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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Предлагаемый нынЪ ввиманію интересующихся изучещемъ Яцоніи 
соотечественниковъ Яцоно-Руссый іероглифическій словарь служитъ, по 
мысли автора, дальн®йшимъ звеномъ въ серін составллемыхъ HMB пособій 
къ ознакомленпо съ языкомъ, страною и письменностью ,, Земли обильныхъ 
полей риса въ равнин% роскошнаго тростника “ (Toyo âshiwara по шігіһо 
по kuni WAE MRR EN). 

Словарь этоть--іероглиФическій, т. е. въ основаніе его положены 
іероглифы, изученіе которых” должно составлять задачу всякаго, желающаго 
читать по японски. Сушествуеть переложеніе японскихъ текстовъ въ 
Кошай, практикуетен изложеше ихъ въ кана, пишется иногда сбоку каною 
объяснене іероглиФа, облегчающее малограмотнымъ пониманіе его (furi- 
сапа), но это все—палліативы. Суть изученія яцонской письменности 
заключается въ знаніи іероглиФовъ, и только овлалћвшій ими можетъ 
считать себя яцонологомъ. Облегчить учащимся тернистый путь, ведущій 
къ этой цвли, было искреннимъ желанемъ автора настоящаго труда. Въ 
словарв дано 4200 основныхъ іероглифовъ, что превышаеть на 300 слиш- 
комъ знаковъ выцускныя экзаменаціонныя требованін нпонскихъ средне- 
учебныхъ заведени. Къ этимь основнымъ іероглиФамъ добавлены комби- 
нащи ихъ и различныя собственныя имена, числомъ свыше 50.000. 

ДалФе, настояшій словарь--ключевой, т. е. построенный по китайской 
ключевой системб. Знаніе и примвнене ключевыхъ знаковъ, строго 
говоря, не сильно привилось въ Японш. Большинство даже образованныхъ 
японцевъ несравненно больше затрудняются въ пріисканіи іероглифовъ по 
ключевому словарю, нежели китайцы. ВелФдетвіе этого японцы избЪгатотъ 
составленія словарей по ключевой систем. Наличность у нихъ кана 
даеть HMB возможность пользоваться словарями, расположенными по го-зюу- 
онъ или ироха, что замвняетъ наши словари алФавитные. Если же въ 0C- 
нованіе словаря въ Японіи кладутся 1ероглихы, то поолБдніе въ большин- 
ствћ случаевъ располагаются не цо ключевой систем%, а по числу черть K 
въ іероглифћ. Какъ извћстно, въ китайской ключевой систем въ каждом 
отдћльномъ ключ іероглиФы располагаются по числу чертъ, при чемъ 


б s 


число чертъ самого ключа не принимается въ счеть. По японской же 
систем въ основаніе словаря полагается Счетъ чертъ іероглифа, безъ 
различя ключа и Фонетической группы, но вмвсгБ взятыхъ. ДЪло без 
ключей однако не обходится, и іероглиФы, одинаковые по числу чертъ, 
напримБръ изъ двухъ, трехъ, четырехъ чертъ, располагаются въ дальнЪй- 
шемъ порядкв въ каждомъ отдфлф опять таки по ключамъ. Японцы 
находятъ такое расположеніе іероглиФовъ болће практичнымъ и легкимъ : 
всякій, умбюшій правильно написать 1ероглифъ и сосчитать его черты, 
можетъ отыскать отдћлъ или классъ, въ которомъ онъ помфщается. 
Дал е, хотя и приходится прибЪфгать къ помощи ключей, но во всякомъ 
случа орентироваться въ нихъ, при сравнительной малочисленности 
помфщенныхъ въ одномъ влассБ іероглиФовь, легче. Здфсь не нужно съ 
самаго начала ломать себЪ голову надъ тЁмъ, къ какому ключу слвдуетъ 
отнести іероглифъ и часто искать его въ нЪсколькихъ мЪстахъ. Если мы 
удержали дли своего словаря старую китайскую ключевую систему, то 
исходили BE данномъ случаЪ изъ того соображенія, что по ней уже состав- 
лено нЪфоколько китайско-русскихъ словарей, что она совершенно знакома 
нашимъ соотечественникамъ и поэтому открываетъ полную возможность 
пользованія словаремъ не только лицамъ, работающимь съ японскою 
литературою, но и для всЪхъ русскихъ синологовъ, не изучавших ягон. 
скаго языка, проживающихъ въ КитаЪ и нуждающихся по временамъ въ 
справкахъ изъ области японской цисьменности. 

Въ качеств введен къ словарю предпослано небольшое изслћдованіе 
объ ицонской письмености. Изъ этого трактата непосредственное, самое 
тЪсное отношеше къ словарю имветъ отдЪлъ объ 1ероглифической письмен- 
ности, изъ котораго въ свою очередь для учащагося особенно важны: во 
первыхъ ключи, безъ энанія которыхъ самое пользованіе словаремъ невоз- 
можно, во вторыхъ— Фонетическія группы. ПослФднія оказываютъ большое 
солБйствіе въ запоминаніи чтешя и значеня производныхъ іероглиФовь. 

Авторъ считаеть пріятнымъ для себя лолгомъ выразить BCN 
искреннфйшую благодарность своимъ друзьямъ : соотечественникамъ, 
японцамъ и китайцамъ, содБйствовавшимъ успфху работы и изданія 
настоящаго словаря. Особенную благодарность онъ выражаетъ г. Iwasawa 
Heikichi ЖҰ ҚАЗ, взявшему на себя трудъ просмотрфть всю окончен- 
ную рукопись словаря и помочь довести книгу до того вида, въ которомъ 
она появляется въ свфтъ. 
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ИСТОЧНИКИ И ПОСОБИЯ. 


ДЕБЕН Капъ-си-цзы-дянь. (Х6-Кі-і-Ееп). 

Ef Юй-пянь. (Суока-һеп). 

ВЕЛИН Кап-ға dai jiten, составленный тремя учеными: 
Shigeno Ап-екі АЕ, Mishima Ki = а и Hattori Unokichi 
REZ. 

ВЕКЕ Kan-wa dai jirin, изданный тирмою Ikubun-sha ARXA. 

ЖЕ Ы Shin-an kan-jiten, соч, Haga Соіаго RN) KEN. 

ВВ Genkai, соч. Otsuki Shūji А-Т. 

ВЖ Jirin, соч. Kanazawa Shozaburo XETERE E = ВВ. 

Н ЖЛЕВ Не Nihon shakwai jii, изданный Фирмою Keizai zasshi 
sha ИСЕ. 

КНЖЛА Е Dai Nihon jimmei jisho, той же Фирмы ЖЕ 
ЗЕЛЕ Keizai хазз 1 sha. 

ЕШ ЫШ Rekishi jiten, изданіе общества Rekishi chiri Коз kwai 
ВЕН. 

Be RAM Ко Nihon bunten, соч. Otsuki Shūji ЗСА 
(E2. 

RRAK- FHP] Okurigana һб. Kanji yorei. Выпускная про- 
грамма Кадегскаго корпуса BEE <р ВАР. 
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ВВЕДЕНИЕ ВЪ ИЗУЧЕНИЕ ЯПОНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ. 


Исторія рисуеть намъ японскій народъ при началЪ Японіи не имбв- 
шимъ письменныхъ знаковъ. При развити государственной жизни и 
возникновени сношеній съ Кореей и Китаемъ, японцы приняли привезен- 
ную къ нимъ китайскую іероглифическую письменность. По ознакомлени 
съ нею съ течешемъ времени японскіе ученые увидвли однако, что она не 
удовлетворяетъ всфмъ потребностямъ ихъ родного языка и потому путемъ 
сокращенія и видоизмћненія іероглиФовъ создали свою слоговую азбуку. 
Такова въ нЪсколькихъ словахъ истори возникновенія двух существую- 
щихъ нынћ въ Японіи родовъ письменности : а) туземнаго письма извЪст- 
наго подъ общимъ именемъ Капа |), и б) китайской іероглиФической 
письменности honji Ж или Кап- ў 5. Разсматриваемые въ историче- 
ской послФдовательпости возникновенія на японской цочвЪ тероглифът 
предшествуютъ кана, но такъ какъ послвдняя является созданіемъ япон- 
скаго генія, приспособлена къ многосложному агглюнативному японскому 
языку, распросгранена повсюду въ Яцоніи и служить въ японскихъ HÀ- 
родныхъ школахъ встулительною дверью для изучена письма, TO мы и 
начинаемъ изложеніе предмета съ нея. 


А. Кана. {у Ж 


Приступаюний къ изученію кана прежде всего должен?” знать, что она 
представляетъ собою не алФавитъ, а слоговую азбуку, буквы которой съ 
японской точки зрёшя нельзя разсматриваль какъ состояния изъ гласной и 
согласной. Он должны приниматься какъ одно цфлое, какъ слоги. 


Ж; Es. 


Н®которые слоги ея состоять изъ одной гласной, какъ: 
а, и, Y, 9, 0, 

но затБмъ, если мы возьмемъ ,, ка “, то онъ не состоитъ изъ ка, а AB- 
ляется простою недфлимою единицею. Отъ японца, незнакомаго съ ев- 
ропейскими языками и системою транскрипціи японскихъ словъ латинскими 
буквами (Romaji 5-7) чрезвычайно трудно поэтому добиться пониманія, 
нацримъръ, сродства слоговъ Ка, sa, ta, Ба по входящей въ ихъ составъ 
гласной, или Ка, ki, Ко, Ке, Ко, по ихъ однородной согласной. 

Слово Капа (R2 означаетъ по буквальному переводу „взятня въ 
долгъ, заимствованныя имена.“ По обычному объясненію это означаетъ 
заимствованіе собственно идеографическихъ знаковъ для цфлей Фонетиче- 
скихъ. Противоположным этому терминомъ является шапа IL т. е. 
„ ББрныя подлинныя имена “. Это TE китайскіе іероглифы, изъ которыхъ 
заимствована кана. ВначалЪ японцы и для Фонетическихъ изображеній 
пользовались іероглифами, но съ теченіемъ времени, по Mph того какъ 
Фонетическія изображенія словъ становились все болће и болће важными и 
необходимыми, іероглиФы оказались для этой цфли слишкомъ сложными и 
тяжелыми. Для устраненія этого затрудненія была создана кана. Она 
имфетъ двъ Формы : Katakana и Hiragana. 


1. Катакана. Н: 


Катакана, или ,, боковыя заимствованныя буквы “, создана путемъ за- 
имствованія отъ іероглифФовъ отдфльныхъ частей ихь, превращенныхъ 
затБмъ въ самостоятельные знаки. Изобрћтеніе ея приписывается Киби- 
но-Маби ТУЛА (693-775), сановнику при дворћ императора Куубпіп 
364 (770-781). По этому вопросу однако среди японскихъ ученыхъ 
существуетъ разногласіе, а именно, одни называютъ ея творцомъ Киби, 
другіе бонзъ буддійской секты Сингонъ. Заимствована сама идея каны 
якобы изъ санскритскаго алфавита. | 

Буквы катакана были расположены согласно такъ называемымъ 50 
звукамъ Go-jü-on FEF FF, изъ коихъ 5— гласные. Читается кана, какъ и 
1ероглиФы сверху внизъ и слфва направо, хотя въ послвднее время въ 
соотвфтсгыи съ европейскими текстами допускается и отступлене отъ 
этого правила. : 

Пятьдесятъ знаковъ катакана располагаются обыкновенно въ слфдую- 
шей таблиц: 


ОПЕЧАТКИ. 


напечатано : слЪдуетъ: 
Стр. VI, сгрока снизу 5-л: слБва направо справа налЪво. 
И „э » 6-й: слЬва направо справа налћво. 
ву * рул. ю= му» Фут нух цуу сух кух үу 
3z PIL Зт МЭ» ХО НЗЖ 137 G+ КЗЖ Ээ: 


во 5 рон ез мож хож но) тов соу кол од 


Bch sra звуки носятъ назване чистыхъ, Ѕеі-оп $$. По требованпо 
благозвучія японскаго языка или для отличя значения словъ, н$которые 
изъ этихь звуковъ иногда теряютъ свою чистоту и принимаюгъ помутнФніе, 
означаемое знакомъ nigori ``; такіе звуки носятъ назване нечистыхъ или 
мутныхъ daku-on 3. Иногда эта нечистота звука смягчается; она 
означается тогда кружкомъ о, и звуки получаютъ названіе цолузвучащихъ 
или полумутныхъ һап-даки-оп EFF. Изъ этого рода звуковъ составля- 
ются слЪдуюпця таблицы: 


Таблица daku-on. 15% 


ба > да ж за > га z' 
би г зи + ЗИ >> ги з 
бү > зу > зу > ry > 
бэ ~x ДЭ > 39 + гэ > 
бо ж до + 30 У ro = 
Таблица han-daku-on. 
по ж ПЭ <= Пу пи + па > 


Среди звуковъ этой слоговой азбуки трегуютъ особыхъ замбчанш 
немногіе. Въ древности, вћроятно, существовали различія между знаками 
„и“ À H ,H“ +, e = ие =, о Жио $, но въ настоящее время это 
различіе исчезло. Также точно тожественными представляются теперь 
звуки У зи и F зи, хзуи У Зу. 


|. Хирагана. 


+B 


Катакана по своимъ угловатымъ несложнъмъ Формам b не прелстав- 


НФкоторые слоги we ~~- 
а, и, у, э, 0, 

но затВмъ, если мы возьмемъ ,, ка “, то онъ не состоитъ изъ к+а, а AB- 
ляется простою недвлимою единицею. OTB японца, незнакомаго съ €B- 
ропейскими языками и системою транскрипціи японскихъ словъ латинскими 
буквами (Romaji ЖЗ) чрезвычайно трудно поэтому добиться пониманія, 
напримБръ, сродства слоговь Ка, ва, ta, Ва цо входящей въ ихъ составъ 
гласной, или Ка, Кї, Ко, Ке, Ко, по ихь однородной согласной. 

Слово Капа {R24 означаетъ по буквальному переводу ,, взятыя въ 
долгъ, заимствованныя имена.“ По обычному объяснению это означаетъ 
заимствованіе собственно идеографическихъ знаковъ для цфлей Фонетиче- 
скихъ. Противоположнымъ этому терминомъ является mana RA т.е. 
„ВЪрныя подлинныя имена“. Это rÉ китайске іероглиФы, изъ которыхъ 
заимствована кана. ВначалЪ японцы и для Фонетическихъ изображеній 
пользовались іероглифами, но съ теченіемъ времени, по мфрф того какъ 
Фонетичесыя изображенія словъ становились все болће и болће важными и 
необходимыми, іероглифы оказались для этой цђли слишкомъ сложными и 
тяжелыми. Для устраненін этого затруднения была создана кана. Она 
имФеть двЪ Формы : Katakana и Hiragana. 


|. Катакана. НИ 


Karakana, или ,, боковыя заимствованныя буквы “, создана путемъ BA- 
имствованія отъ іероглифовъ отдфльныхъ частей ихъ, превращенныхъ 
затБмъ въ самостоятельные знаки. ИзобрВтеніе ея приписывается Киби- 
но-Маби т ШЖ (693-775), сановнику при дворћ императора Kwönin 
ЖИЕ (770-781). По этому вопросу однако среди японскихъ ученыхъ 
существуетъ разногласе, а именно, одни называютъ ел творцомъ Киби, 
друге бонзъ буддийской секты Сингонъ. Заимствована сама идея каны 
якобы изъ санскритскаго алфавита. | 

Буквы катакана были расположены согласно такъ называемымъ 50 
звукамъ Go-jü-on Ж-Е, изъ коихъ 5— гласные. Читается кана, какъ и 
іероглифы сверху внизь и слфва направо, хотя въ послВднее время въ 
соотвћтствійи съ европейскими текстами допускается и отступлене отъ 
этого правила. | 

Патьдесять знаковъ катакана располагаются обыкновенно въ сл®дую- 
шей таблицћ : 


--ҮП- 


Hw вау pa7 яу Ma~ хах нау тах сау: на» ау 
ви ри) их мис Хис ни- ЦИФ сих ки ил 
ву рул. ю= му» Фут нух цуу сух ку2 уу 
Эг PIL э= МЗ» ХЭ НЗЖ 195 Ot ІЗ», Jx 
во5 рон ен MOE хож но 2 TOF соу коз ох 


Bel; зти звуки носятъ назване чистыхъ, Sei-on ўў. По требованію 
благозвучія японскаго языка или для отличя значеня словъ, н®которые 
изъ этихь звуковъ иногда теряютъ свою чистоту и принимаюгъ помутн не, 
означаемое знакомъ nigori ``; такіе звуки носятъ названіе нечистыхъ или 
мутныхъ daku-on Ў. Иногда эта нечистота звука смягчается ; она 
означается тогда кружкомъ о, и звуки получаютъ названіе цолузвучащихъ 
или полумутныхъ һап-даки-оп EFF. Изъ этого рода звуковъ составля- 
ются слъдующія таблицы: 


Таблица даки-оп. j FF 


ба > да 2 за j° га г 
би v зи + ЗИ >> ГЕ 
бү > зу у зу х гу > 
бэ ~x дэ + 83 = гэ 2” 
бо ж до + 30 У го = 


Таблица han-daku-on. 
по ж ПЭ > пу > пи © па >: 


Среди звуковъ этой слоговой азбуки трегуютъ особыхъ замфчашй 
немногіе, Въ древности, вћроятно, существовали различія между знаками 
„и“ Ди „и“ 3, еж ие =, о Я HO $, но въ настоящее время это 
различіе исчезло. Также точно тожественными прелставляются теперь 
звуки > зи и F зи, ж зуи 7 Зу. 
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Катакана по своимъ угловатымъ несложнымъ Формам ъ не представ- 


GA 


— VIII — 


ляла однако большого удобства для изображеня ел китайскою кистью, 
склонной больше къ круглымъ, овальнымъ и связаннымъ чертамъ. Отсю- 
да возникло стремленіе замфнить катакану другою, болће сродной кисти 
азбукой, и результатомъ этого стремлешя явилась вторая японская азбука 
Хирагана (4Ч б). Существенное отличе ея отъ катакана заключается 
въ томъ, что тогда какъ катакана представляетъ собою только изображене 
какой либо части отдфльнаго іероглифа, каждый знакъ хирагана наоборотъ 
обнимаетъ собою весь іероглифъ, и старается путемъ отдвльнъкъ штриховъ 
передать наиболће точнымъ образомъ полное начертаніе соотвВтствуюшаго 
іероглиФа, совмЗицая одновремонно и требованія скорописи. Изобрћтеніе 
ея приписывается обыкновенно одному изъ знаменит вйшихъ японскихъ 
бонзъ Куукаи ZEF или Кообоо-даиси ПФЕЖВВ (774-835), основателю 
секты Сингонъ и талантливому каллиграФу и цоэту. ИзобрВтя буквы, онъ 
для популизащи своей азбуки, составилъ изъ слоговъ ихъ пЪсню, назы- 
ваемую, по тремъ первымъ буквамъ азбуки і-го-һа,-Гтоһа-піа, {БЕ и 
тЬмъ способствовалъ быстрому распространению ея по всей Японіи. Въ 
этой Форм алФавитъ ігоһа получилъ слЪдуюши видъ: 


(we $ а p уа тар ут сі т, 
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fa ¿(Wi ¿ вол тиф ni 
Ко по © ва 2 (мо №2 По (3 
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Читается Ігоһа, какъ и вообще всякое японское письмо, сверху внизъ 


И, Gab Для получена знаменитой пЪсни Ттова-ша, приведен- 


ные слоги груцпируются въ отдфльные слова и въ этой ФормБ они уже 
нЪсколько видоизмћняются. Iroha-uta составлена такъ, что въ ней ни 
одинъ изъ слоговъ не повторяется. Мы приводимъ ее въ Romaji и въ 
смъшанномъ изображении китайскими іероглифами и хираганой (Капа- 
majiri-bun) : 
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Iro wa nioedo 


Chirinuru wo & Ж не R ё 
жал S тл Wk & 
Це уо ілге ж. u suor ES 
sune naran + > 5 
Ui по окп-уата я шш ий b Ж а Өк 
Kyo koete á ТЕ E 
C E e k 


Asaki yume miji 
Ei mo sezu. 


ПЪсня эта содержнтъ въ себ изложеніе сущности буддійскаго ученія 
о суетности, преврғ тности и видоизмвбняемосги всего существующаго міра 
съ противоположешемъ этому спокойнаго пребыванія нирваны. Въ pyc- 
скомъ переводБ Ироха можетъ быть изложепа такъ: 
Хотя цвВгы и благоухаютъ, , 
Но, увы, они разсыпаются. 
Что же въ нашемъ мр 
Можетъ быть вЪчнымъ ? 
Перейдя нын?Ф за пред$лы суетности 
(Нельзя уже) ни предаваться мелкимъ грезамъ, 
Ни опьяняться.“ 
Ироха по изысканіямъ японскихь ученыхь, представляетъ собою 
переложеніе въ нужной для даннаго случая Форм одной строфы буддискаго 
священнаго гимна нирваны Nehankyö {ЗЯ 


Shogyo mujo ж Е Ж 
Феязһб терро жж Æ íT 
Shömetsu metchi 5 W ж Е 
Jakumetsu iraku аз 


Переводъ : „Всякое явленіе измбнчиво (или вся природа непостоянна). 
Въ этомъ и состоитъ законъ превращени (или суетности, 
или еше: жизни и смерти). 
По исчезновени превращенія (или жизни и смерги)-- 
| - Наслаждене, даруемое нирваной.“ 
Тотъ же слоговой алфавитъ хирагана, изложенный въ порядкВ go-jū- 
оп HFF принимаетъ видъ слђдующій таблицы : 
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Таблица daku-on. ТТ 
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Таблица han-daku-on. С ІЗ 
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Bok эти слоги чистые, мутные и полумутные изображаются въ одной 


систематической таблицЪ съ хираганой 


наверху и 


катаканой внизу. 


Таблица эта длится на классы : слоги горизонтальныхъ линій называются 
dan BË (степень), а вертикальныхъ линій суб 47 (линія, нацисанная по 


яцонски). 
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КромЪ этихъ простБйшихь Формъ начертанія хирагана им%ћетъ еще 
другія боле витіеватые узорчатне рисунки для каждаго изъ слоговъ, 
извЪстные подъ общимъ именемъ Hentai-gana 5, или въ простор - 
чи Каерапа RA. Для большей части слоговъ такихъ варіацій три, для 


E 
يت‎ та а-а-а 
нЪкоторыхъ же число ихъ доходитъ до пяти, шести и больше. За послФд- 
нее время общее употреблеще этихь Формъ кана сокрашается по той 
причинФ, что для печатани ихь нужно всегда пользоваться р®знымъ по 
дереву грудомъ. Типографіи въ ФормБ отлитыхъ буквъ ихъ не имћюгъ. 
Однако тамъ, rab дБло касается рукописи, японцы чрезвычайно любятъ 
разаичныя Формы hentai-gana. Равнымъ образомъ вывфски, афиши и 
изданія старымъ рЪзнимъ по дереву способомъ пользуются довольно ши- 
роко этими Формами хирагана. Поэтому для лица, желающаго не 
становиться втупикъ передъ простЬйшею японскою въвЪской или аФишей, 
знаніе данныхъ варіантовъ хирагана обязательно. 

Изученіе этихъ Формъ имФеть однако за собою еще и другой, гораздо 
болфе глубокій смыслъ. Не нужно забывать, что хирагана представляет” 
собою сокращенную Форму цфлыхъ іероглифовъ. Поэтому принятые 
варіанты һепёаі-оапа являются въ тоже самое время сокращенною іерогли- 
Фическою скорописью. Ознакомившись съ hentai-gana по приводимой ниже 
таблиц, учащійся одновременно изучитъ тёмъ самнмъ сокращенныя 
скорописныя Формы 124 различныхъ іероглиФовъ. Кром% того, такъ какъ 
Формы hentai-gana на каждый слогъ заимствуются изъ іероглифовъ, имвю- 
щихъ одинаковое чтеніе (оп FF), то въ тоже самое время учащемуся 
станеть извфстно и произношеніе 124 іероглифовъ. Это уже будетъ 
значительнымъ прибавлешемъ въ запасу знаній учащагося и наградить его 
за истраченное для изучешя hentaigana время. Дальнфишее изучене 
яцонской іероглиФической скорописи также упростится для него зтимъ 
шагомъ весьма значительно. СлЪдуетъ впрочемъ замћтить, что произно- 
шене знаковъ катакана и хирагана не всегда тожественно съ т%мъ совре- 
меннымъ произношеніемъ іероглиФовь, отъ которыхъ они произведены. 
Такъ напримвръ > и С произносятся te, хотя и происходятъ Orb KR ten 
небо. Въ соотвВтетвій съ варіантами hentai-gana, хирагана носитъ еще 
названия : 

1. 80-капа, ЖИ, т.е. травяная кана, такъ какъ она полагается въ 
основан японской скорописи 50-30 ВЕ, травяного письма, и сама CO- 
сгавляегъ сокращенное начертаніе нћђкоторыхъ 1ероглифовъ ; 

2. Iroha-kana ВЫ, по имени пЪсни Ігоһа-ша и 

3. Оппа-4е УХЕ, т.е. женская рука, такъ какъ она составляетъ лю- 
бимый почеркъ женщинъ. 

Въ основаніе прилагаемой таблицы различныхъ начертаній хирагана 
положена обыкновенная японская школьная пропись съ дополневіемъ дру- 
гихъ важнЪйшихъ вотрћчающихся Формъ ея и іероглиФовъ, отъ которыхъ 
каждое начертане производится. 
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Употреблен!е каны. 


Употребленіе каны, kanazukai (БРЕ, составляетъ терминъ японской 
грамматики, обозначающій пользованіе каною для передачи различнаго 
рода звуковъ японскаго языка, транскрипціи китайскихъ іероглиФовь и 
иностранныхъ слов. Вообще нужно сказать, что для означенной цЪли, а 
особенно для выраженія звуковъ иностранных" Словъ, входящихъ нынъ 
все боле и болЂе въ японсый языкъ, кана совершенно недостаточна, а 
потому присцособлеше ея всегда доставляло и дозелВ доставляетъ много 
трудовъ японскимъ ученымъ. Этимъ несоотвфтствемъ средства съ цБлью 
объясняется наличность въ японской письменности нЪсколькихЪ способовъ 
для выраженія одинаковыхъ звуковыхъ сочетант или одного сцособа. для 
выраженія различныхъ звуковыхъ сочетаній. Въ объяснене этого такта 
необходимо сказать, что во времена классическаго BËRA японской образован- 
ности (VII-X вв.) каною писали такъ, какъ говорили. Позднфе однако 
народный говоръ измфнался, а правописаніе каною оставалось тоже ; тогда 
то, что было раньше естественнымъ и самоочевиднымь, стало искусствен- 
нымъ, труднымъ для пониманія и потребовавшимъ для себя спещальнъхъ 
правилъ и объясненй. КромЪ этого историческаго факта многое въ 
разногласіяхъ упогребленія каны должно быть отнесено вообще на счетъ 
того їнерад®нїя, съ которым японцы относились и относятся къ. своему 
алфавиту. Критеремъ литературной учености и образованности считается 
въ Японш доселЪ знане іероглифовъ ; на неправильное употребленіе каны 
не обращается вниманія, и въ недостатокъ оно не ставится. Отсюда для 
иностранца изучене пользованія каною представляетъ не мало затруднен 
по невыработанности правилъ такого употребленія. 

Въ разнаго рода пособіяхъ указываются слЪъдуюпця объясненія для 
пользованія каною. 

I. Въ отношеній къ словамъ чисто японскаго произношеня.--Въ 
виду того, что древній классическій японски языкъ не зналъ выбрасыванія 
согласной между гласными, въ одномъ и томъ же сдовЪ въ HEMD двухъ pA- 
домъ стоящихъ гласныхъ не было. Выражавшая тогда чисто хонетическую 
Сторону языка кана естественно употребляла соотвЪтствуюнце для этого 
слоги. Отсюда современное koi “ любовь” или Ка! черепаха писались 
пъ, де и произносились kohi, kahi. 

Въ другихъ случаяхь сюда вставлялись другіе слоги, напр. ai (awi) 
7+ индиго. Это правило, прилагаемое къ буквћ і имфетъ равное при- 
ложене и къ другимъ гласнымъ слфдующихъ слоговъ : 

а ы, ето, ТАЗ д 
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һа, hi, fu, Бе, һо, әз Иа Ж 


wa, Wi, — we, wo, та аре i 


Отсюда происходитъ такая передача, какъ - — (ша-һе), mae передъ. 
ПримФрами цервоначальнаго w служатъ: :/ ж (shi-ho) shio -соль, = = 
kowe) Кое голосъ, > = (su-we) sue конецъ, 7 7 (uwo) по-— рыба. Н%ко- 
торые примфры интересны также съ ==, которое означаетъ собственно не 
е (э), а уе (іэ), уцотребляемое въ š = пе (собственно miye) кажущійся, 
3: = = kikoe (kikoye) звучашій. Пособія, не указывающія исторической 
связи кана съ древнимъ японскимъ языкомъ и принимающія во вниманіе 
только современное уцотребленіе каны, хормулируютъ такое положеніе дЪла 
какъ выцадеше согласной между двумя гласными. При овътђ же исторш 
кана это правило становится ясн е. 

Слова, имБющія слогъ wa въ серединБ или на конц, пишутъ его 
черезъ >+ Ба, который измвняется въ Wa, напримћръ 4 2“, iwa, скала, у 
ә, Кама, phra, 5 2% kawaru, измвнять. Въ другихъ случаяхъ, также 
немалочисленныхь, слогъ wa изображается правильнымъ 7. Такъ 2 7 
> kawaku сушить ; ¥ 7 27 вамасп, шумбть; ж 7 ле за\уаги, сидБть на 
пяткахъ, 3 У ти yowashi, слабый. Падежная частица wa считающаяся 
неотдвлимою частью слова, къ которому она принадлежитъ, пишется однако 
>» Ва, частица уе пишется ~ һе, оба оказываются такимъ образомъ класса 
h (һа, Ве gyo 47, см, выше таблицу), частица же wo пишется 7 \уо-класса w. 

Запоминаніе классовъ согласныхъ имфетъ то значеніе, что при изм$не- 
ній гласной въ производныхъ словахъ, слоги уже неизбфжно принимаютъ 
соотвЪтствующую букву. Такъ = = Кое принадлежитъ классу W; въ про- 
изводномъ = А о kowairo тонъ голоса, мы видимъ 7 ма. 

Единственнымъ классомъ словъ, въ которомъ встр®чается совпаденіе 
двухъ рлдомъ сюящихъ гласныхъ, является тотъ, когда согласная выпала 
волфдствіе историческаго измћненія слова. Такъ напр. saiwai счастье 
пишется ¥ 4 >  sa-i-wa-hi; слово это однако въ древности было ва-Кі- 
ha-hi, но K” выпало. Такое же явленіе наблюдается въ нБкоторыхъ при- 
лагательныхъ, какъ chikG пишущемся % j 2 вм®сто саки, близко, 
atsu цишущемся 7” Y 2 вмЪсто atsuku горячо и т. п. 

Никакихъ правилъ не имћется для указанія, какими именно буквами 
нужно писать гласныя і, е, о въ начал слова. Одни слова пишутся съ 4, 
= 3, i, e, о, другія съ #,®,7, (\)ь (ж/е, (у)о. Указанія можно найти 
всякій разъ только по каждому данному случаю въ спеціальныхъ словаряхь. 
Слоги ж zu и 7 собственно dzu, въ древности du (класса d), равно какъ и 
22 ji и # собственно Ай, въ древности dji (класса d) въ Тбкібсскомь про- 
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изношенш нынЪ совершенно ассимилировались, хотя въ говорф жителей 
большинства провинций Кюусюу и Сикоку они отличаются. Этотъ Фактъ 
ассимиляши вносить значительную путаницу въ употреблене каны 
нЪкоторыхъ словъ. Такъ важная отрицательная глагольная Форма zu и ji 
цишется жи $; Fuji, гора Фузи пишется 7 $, а @й-висгария (растеніе) 
Ж, 

П. Въ отношенш къ китайскимъ словамъ.--Изслвдоване изображе- 
ніп каною китайскихъ словъ имветъ глубокт Филологически интересъ, 
такъ какъ оно доказнваетъ, что яцонцы классическаго BÈRA гораздо ближе 
находились къ точному китайскому произношенію, чфмъ ихъ современные 
потомки. Такъ въ современномъ языкВ мы имфемъ подавляющее количе- 
ство долгихъ слоговъ : hö, Кб, 80, 0. Куб, sho, и пр., и если бы кто захотблъ 
установить соотпошеніе между ними и китайскимъ чтешемъ т®хъ же іеро- 
`лиФовъ, то онъ всгрЪътилъ бы немалое затруднеше. Между TMB при npa- 
вильномъ начертани этихь чтенй каною, удержавшемся съ древности, 
мы видимъ, что нънбшни одинъ и тотъ же слогъ имблъ нФсколько Ha- 
чертаній. Такъ напримвръ: ` 

ЧЕ 2 кит. Др Фань и 4 бао. 
Но A ТЕ ЗАД рее 
E | ВЕ Соглг ыя, въ 
(hofu жк 7 4 кантонскомъ нарбчи. 
i Кап 3222 кит. #4 rao, {CL цзянъ, {ү хань, |4 ганъ. 
| kou ш% „ ХА TYB, Я хупъ, Икоу, pj. хунъ, 
kuwauZ 7%, Ж гуанъ, #4 хуанъ. 
ж. 3232 , ВВ конечная согласная въ кантонскомъ нар®%чїи. 
chiyau + + 2 кит. & чанъ, Т динъ. 
сшуо f 3 J „ Ж чжунъ, ФИ чжонъ. 
со“ „#2 » № чжао, В; nao, 8 Tao. 
ей. ля » WED, Eh дБ; эго произносится |0, цолу- 
чивъ, нигори 7° %; конечная согласная въ кантонскомъ 
дідлект%. 


Ко 


Приведенные примбръг указываютъ, какъ часто долгое “6” изобра- 


жается при помощи 7, а также какъ часто это 77 соотвЪтствуетъ китайскому 
“нъ” (пр). Тоже замћчаніе прилагается съ одинаковою силою и къ долгому 
ü, напр. 7 7 tsü, кит. тунъ. 

Звукъ і въ конц китайскихъ словъ, предшествуемый u, какъ JK Sui, 
ЗН rui, каною всегда пишется s (у),такъ х Ф, м +. Во воћхъ же дру- 
гихъ случаяхъ всегда употребляется 4. напр. BH#W mei-sai въ кана 2 
АЖА. 


9. 
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Первоначальное различе въ произношени китайскихъ їероглиФовъ 
въ нфкоторыхъ случаяхъ, по сличени правоцисани кана съ китайскимъ 
языкомъ, чувствуется и донынЪ. Tars при помощи 4 1 доселБ пишутся 
іероглиФы fF, М, 5$, Ж,-всВ они въ китайскомъ и”; знакомъ # (w)i 
пишутся 1%, F, Е, ЛЬ, -всЪ они по китайски вэй (wei). i 


ап 7 ? кит. инь. 
wau 9% „ E ванъ. 
wou 2% , Я взнъ. 
afu 77 , JR кантонское at нли ар. 


Boh іероглифы, чтеніе которыхъ въ яцонскомъ язык является двуслож- 
нымъ и оканчивается на ki, ku, chi, или tsu, напр. JJ riki или ryoku 
сила,  shichi семь, #& netsu, жаръ, лихорадка, принадлежать, по изсл®до- 
ванію ученыхъ, къ классу іероглиФовь подъ “ вкодящимъ тономъ” ДЖ nis- 
ЗВо (жу-шэнъ), и въ кантонскомъ далектБ оканчиваются на К, t или р. 

Въ такихъ словахъ какъ = Y | YZ betto управляющій, конюхъ, << > 
ыс” Берріп, лучшій сортъ, красавица, + Y - 2 hakko изланіе, 27 YU > 
kesshite, никакъ не, никогда не, въ современномъ произношеніи слогъ tsu 
у исчезъ и превратился въ просгое удвоене согласной сл Ъдующаго 
слога. (Въ грамматикЪ подобные звуки извбстнъ подъ именемъ soku-on 4 
В т. е. сжатые или спертые звуки). Отсюда вышло популярное нынФ пра- 
вило, что для такого удвоени согласной всегда нужно брать tsu D,Y. Въ 
иныхъ случаяхъ однако этимологія совершенно не разршаетъ такого упо- 
требленія. 

Когда tsu 2, означаегъ удвоеніе согласной, оно пишется иЪсколько 
мелче и выдвигается изъ вертикальной строки немного вправо. 

При удвоени согласной m, ее обозначаютъ не знакомъ іѕц какъ ска- 
зано выше, а знакомъ > п. Такъ ginmi=gimmi a° š. 

Не существующій въ японскомъ языкЪ звукъ у изображаюгъ иногда 
7, папр. у, уа. 

Изъ сказанаго выяснилось, что для обозначени слани двухъ слоговъ 
въ одинъ съ образованемъ въ результат долгаго или’ простого слога, въ 
японской кана имФется особая система комбинацій знаковъ, въ которой изъ 
двухъ звуковъ получается одинъ. Эти звуки носятъ назваше #J-P- біп или 
уб-оп, т. е. ломаныхъ или крученныхъ звуковъ. Они прилагаются къ про- 
изношен KARE китайских іероглифовъ, о когорыхъ только что была рЪчь, 
такъ и словъ япопскнхъ. Въ приводимой ниже таблиц подробно выясня- 
ется указанное уже положеше, что очень часто цблый рядъ комбинацій 
различннхъ буквъ каны выражаетъ тфже самые звуки. Отсюда проистека- 


— XXIV — 


етъ одна изъ самыхъ большихъ трудностей въ правильномъ употребления 
каны. 
Одной части общей таблицы б-т въ японскихъ грамматикахъ присво- 
ено названіе tenko-on {1 т. е. изм®ненные или превращенные звуки. 
При соединении двухъ знаковъ каны въ одинъ въ комбинаціяхъ ош и 
tenko-on иногда ставится справа знакъ въ род® вертикальнаго тире, напр. 
М ы и | 
тея gr. b 


Таблица ломаннхъ знаковъ Ош и tenko-on изображается въ слЪдую- 
щемъ вид: 


0- 3 2 


% 7 kiya --Куа--кя Xy gliyas= gya -- га 
Жок kiyu = Куй--кю xa рїуп=руп=гю 
% з kiyo = Куо--к % з біуо--оуо =гб 
vx Буа =sha =ся %Ұ jiya =ја --зя 
уа. shiyu=shu << сЮ та jiyu=ju --зю 
х a shiyo=sho =ë Фа јіуо =јо =86 
+x chiya=cha =ця Fr jiya =ja --зя 
şa суи =сһа =цю Faa дуба 
жа суо -< ро =në Fa Дуо =jo =36 
= niya =пуа << ня е ¥ hiya=hya =xa 
== шуй -<пуп -- ню к = Муп-һуй-хю 
= з шуо =пуо =нё ea Шіуо--һуо--хб 
Ех piya =руа = пя Ех biya =bya = бя 
єл. руп =pyu =пю ъ= biya=byu=60 
Ев piyo =руо =rë га Муо--һуо--б6 
$ № miya =шуа=мя ) хо гіуа=гуа =ря 
32 miyu =шуп=мю у = riyu -гуп--рЮю 
š 3 miyo -< шуо-- мб У = пуо--гуо--р6 
27 kuwa=kwa или Ка= ка ЖУ guwa=gwa или са=га 


Тепко-оп № HF 27 


ди ви \ 

77 ай | 

77 wau =0 = 00 
3 ofu 


Шы аса ы ا‎ зі; 


= 2 

= 7 бі 

ту уай 

=й уоп 

жу 7 ріуап 

&э1 glyou =руб=гёо 
#7 сей 

Жү geu 

əx% jiyau 

фа jiyou =]б=збо 
477 тей 

ағу “жеп 


vy% уап 
% з у kiyou 
у > Кей 
ух Кеп 


уж? shiyau 
va% shiyou 
+z sefu 
+ 7 seu 


=Куо=кбо 


= 50 = сё0 


32 Кап 2 сап 
322 kafu 322 сай 
27% Камала ЖУ» guwaup=g0=r00 
27 kofu Г т7 сой 
по» Коп т? gou 
3 sau ЯР zau 
32 safu -<80 = C00 977 тай = z0 = 800 
y7 sofu 77 той 
УУ воп 2 92 zou 
жу tau жу dan | 
#7 tafu = t0 = 00 д2 и 40 = до0 
FZ tofu FZ дом | 
к» ton FZ dou 
FZ nau > hau 
#7 пай B= S= во РАНИ hafu --ҺО--Х00 
77 пой жо hofu 
2% nou x% Боп 
я pau 27 я һап 
х fi 277 bafu си 
<< 099 = ро = поо х ң =Ъ0=600 
X7 pofu жу bofu 
Ж» роп > bau 
< mau 57 топ 

27 тай А 

< 7 mafu реа 7 i = r= p00 
е7 mofu u7 той 
=> mou TY ТОП 
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Фу? суап 

Фа? сМуоп 

кр --еһб-- цСО 
79 teu пыш 

= 7 шуаа 

= э niyou 

РЭ =- 
жу neu 

Е ту. piya 

ат piyou 

“47 pefu = #5 
<> peu 

и А miyau 

z3% miyou 

ы ѓа = e 0 
Я9 теп 

А? 

А2 ifa =» 
2% yuu 

y% kiu 

%7 kifu |- Куй-- кюу 
%2% kiyuu 

yy shiu 

zz shifu |- ЗВа=сюу 


м2 > shiyuu 
+% chiu 
+7 chifu 
+= 


chiyuu 


= съ Ур 
Е зи при 
ыл ріш 


піуші 


r 
| 
~ 


piyuu 
У miu 
7 п 
=>” miyuu 


=% mu ) 
=27 nifu ү =нюу 


т m ш 


Jx% (уап 

фа? діуоп 
> 7 дей 
22 деп 
E FY Шуап 
Ез” hiy ou 
~7 hefu 
~% heu 
ЕУ? Ыуап 
Езу biyou 
жу Вей 
жу beu 
J ү 07 riyau 
За? riyou 
v7 refu 
М9 reu 


7% giu 
32 gifu 
аёл. у giyuu 
одд и 

27 и 
76 jiyuu 
22 jiu 

77 пт 
Фау jiyuu 


е» hiu 
Елу ЫШ 
ел.» hiyuu 
EY Ба 
ет bifu 
кът biyuu 
77 тіп 


у уу 
y=% гіуци 


--|0--3б0 


100 = X 
= =; 
= уо=( бео 


=r уо = pëo 


| 
5% 
Г 
) 


-AREI 


Вопросомъ объ упрощеніи правописашя каною въ Японїи общество 
занято весьма сильно. Министерство Народнаго ПросвЪщенія само взяло 
на себя инищативу реФормы и въ послЬднемъ изданш Токухона или книги 
для чтенія для начальных школъ дошло до того, что совоћмъ упразднило 
систему изображенія долгихъ гласныхъ двумя буквами, замвнивъ ее прс- 
стымъ знакомъ долготы, изображаемымъ въ вертикальныхъ строкахь и 
въ горизонтальныхъ. Въ другихъ системахъ упрощеннаго правописанія 
для обозначени долготы слога признается достаточнымъ употреблене 
только одной буквы 2 въ дополненіе къ обновному звуку. По этой систем 
правосцособными признаются комбинащи, занимающія въ нашей таблиць 
посл днее мЪсто изъ каждой груши: Я оп, = Коп, FY gou, У 
% sou, 7 zou и. т. д. BCE эти попытки свести японскую кану къ проототћ 
европейскихъ алфавитовъ встрћчаютъ однако себћ сильнфйшаго врага въ 
јероглифической письменности. При упрощенш правописания оказывается, 
что число 1ероглиФовъ, получающихъ одинаковое чтеніе, увеличивается въ 
прямой пропорщи съ уничтожаемыми варіантами правописанія. Такъ напр. 
раньше извъстное число іероглиФовъ произносилось Ко и изображеніе ихъ 
каною раздБлялоось на четыре варіанта ; когда свели всЪ варіанты въ одно, 
то, конечно, число іероглиФовь читаемыхъ Ко увеличилось и различать ихъ 
при чтеніи текстовъ каны оказалось гораздо затруднительнће.  Затбмъ 
упрощенное правописаніе разрываетъ выясненную уже выше исторически 
сложившуюся связь извстнаго начертана каны съ древнимъ чтеніемъ 
іероглифовъ, а такъ какъ существуютъ цћлыя общества и учреждени, 
тяготБюпця именно къ извЪстному чтенїю (напр.  буддизмъ-къ goon R 
3%), то они оказались въ немаломъ затрудненіи при реформированной кан . 

Въ силу всВхь этихъ обстоятельствъ принятая Минисгерствомъ Ha- 
роднаго Просвћщенія система упрощеннаго правописания каною подверглась 
въ послъднее время сильной критик со стороны ученнхъ и педагогичес- 
кихъ обществу, и въ прессћ проскальзывали даже изв®стїя 0 TOM, что при 
новыхъ изданіяхъ учебниковъ Министерство возвращается къ старой болһе 
сложной транскрипціи капою въ виду практическихъ неудобствъ упрощен- 
наго правописания. 


Употребленіе катакана или хирагана въ Янони обыкновенно предо- 
ставляется усмотрћнію пишушаго. При печати книгъ та или другая Форма 
каны примЪняется безъ различи. Въ рукописи же въ большинствћ CAY- 
чаевъ въ смЪтанномъ письм% (Капа-та 1) цишутъ хирагана, такъ какъ 
она во первыхъ удобнфе для кисти, во вторыхъ приближается и часто 
отожествляется со скорописью. Катакана при такомъ положени вещей 
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прюбр$ла себЪ спеціальныя области, въ которыхъ она почти всегда прим - 
няется. Въ пачалВ Мэизи BCE газетныя переводныя статьи и большинство 
журнальныхъ, кромФ беллетристическаго содержанія, писали см шаннымъ 
съ катаканою письмомъ, хотя теперь зам нили ее хираганой. До сихъ цоръ 
Правительственный вӛстникь, Куатро, FR печатуется исключительно 
смвшанньмъ съ катаканою письмомъ. Манихесты, указы, приказы и т.д.тоже 
пишутся смъшаннъмъ съ катаканою письмомъ. Иностранныя, кромФ китай- 
скихъ и корейскихъ, географичесвя и историческия имена въ большинствЪ 
цишутся катаканою. Кю часто пишутся также восклицания и междометія. 
Но самое распространенное употреблете катакана отнсится къ области 
вошедшихъ въ японски языкъ иностранныхъ словъ. Изъ послВднихь 
нЪкоторня уже настолько завоевали себ% гражданство въ японскомъ язык, 
что пишутся даже јероглифами, какъ напр. ЖЖ Кошрейо, сахарный 
леденецъ (португальское слово confeitos) или 44$ kurabu, клубъ. Огром- 
ное же большинство ихъ обыкновенно пишется и печатается въ катакана. 
Мы даемъ здЪсь списокъ важнЪйшихъ иностранных" словъ, вошедшихъ 


въ общее употреблене въ японской печати: 


Риф ЕЎ > апеһірігіп, антициринъ. 

7%%УУ asechirin асетилинъ. 

тт? У(тА) arabia (gomu), аравійская камедь, смола (arabia 
gum). 

P Е.А: 57 aiskurin, мороженое (icecream). 

Рм а м агиКоги, алкоголь (а1соһо1). 

тате anchimoni, антимоній. 

72% anchi, P' 

№ ammoniya, аммоніакъ. 

Ачу airon, желЪзо (iron). 

7--7 achi, арка (arch). 

7 мж А arub3su, карболовая кислота. 

ух arumi, аллюминій. 

bakuteriya, бактерия.‏ + ل Z‏ وکر 

++ banana, бананъ. 

biiru, пиво (beer).‏ ارس" 

Ы-- Y + — biiyahoru, пивная лавка, портерная (beerhall). 

r buriki, жесть (голл. blik). 

ях” burandē, коньякъ (brandy). 

жу P batto, палка для baseball (bat). 

жж bata, масло (butter). 

Еж bisuteki, бифштексъ (beefsteak). 


жити 

я АВЫ 
"УЕ 
ЕФ? > 
= E 
А Я М 
KAY 
ы-Қп 
в 
Ехо. F 
Ew To ~— 7 
7.2 

EAA Y x 
FY 

ж7 
мӱ Э 


+= 


хе? 


ид, — u ) Y Вегепвп, Бегом, 


Ж № 


ТЕЛУ 
Fam Z 
HATES F 
3 — А 
А + = 

F 2 2 2 
Е? 
ATTAF 
F 2 b 

F 

= ut Кл 
=. L & 


bonbon, 
Ъбгидо, 
birodo, 
bijitehingu, 
böto-resu, 
bësuboru, 
botan, 
biidoro, 
boto, 
bisuketto, 
biruburoka, 
bukku, 
baiorin, 
baketsu, 
boa, 
Бепрата, | 
benigara, 


boru, 
chiisu, 
chan, 
chein, 
chokorëto, 
chibusu, 
chokki, 
chinki, 
chekki, 
chanpion, 
сроки, 
Чататопдо, 
дази, 
dainamo, 
dontaku, 
dokkn, 
dainamaito, 
dokutoru, 
doru, 
erebētoru, 
ereki, 
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контекты (bonbons). 
классная доска (board). 
бархать (velluda испанск). 
посфщене (visiting). 
гребная гонка (Боа!-тасе). 
игра въ мячъ (baseball). 
пуговица (button). 

стекло (португ. vitro). 
лодка, бот” (boat). 
бисквитъ (biseuits). 
вексельный маклеръ (bill-broker). 
книга (book). 

скрипка (violin). 

ведро, кадка (bucket). 

боа (Боа). 


жел зная охра (отъ Бенгалии). 


берлинская лазурь (Berlin blue). 
шаръ, (ball). 

сыръ (cheese). 

смола. 

цВпочка, англ. земельн. м®ра (chain). 
шоколадъ (chocolate). 

тиФъ (typhus). 

жилетъ (искажен. jacket). 
тинктура (tincture). 

чекъ (check). 

чамшонъ (ehampion). 

мБлъ (chalk). 

бриллантъ (diamond). 
дюжина (dozen). 
динамомашина (dynamo). 
воскресенье (голланд. zundag). 
докъ (dock). 

динамитъ (dynamite). 
докторъ. 

долларъ (dollar). 

подъемная машина (elevator). 
электричество (electricity). 


жеж. 


Ера ekisu, экстракть (extraetum). 
>= агат, жареное въ маслЪ (fry). 
7? == furasuko, бутылка (португ. frasco). 
2 2 sZ 3 E A furanneru, фланель (flannel). 
Фи Е БЕ | граммъ (Франц. в%съ) (gramme). 
7?» guramu, 
Zu,;2=—F f“furokkukoto, сюртукъ (frockcoat). 
ғ 2 gomu, камедь, смола, ryrranepua, каучукъ, 
(gum). 
Э А gasu, газъ (gas). 
эх оатази, стекло (glass). 
Z — км gëtoru, гэтры (gaiter). 
ки бени вилка (fork). 
#*— 2 hoku, 
эм 009 hankechi, носовой платокъ (handkerchief). 
ж7/ hoteru, отель (hotel). 
> A hamu, 
= | ветчина (ham). 
ж--А Боти, 
"ә hetto, жиръ (fat). 
_ 29 Z heburin, лихорадочный жаръ (febrin}. 
дь Ж hausu, домъ (bouse). 
Дх іпрапеѕи, крылатка, накидка (inverness). 
Ау% inki, чернила (ink. 
АУ” inchi, дюймъ (ineh). 
А м7 уж ма infuruenza, инФлюенца (influenza). 
Аулым-уну inspirēshon, вдохновеніе (inspiration). 
PRT IF jifuteria, диФтеритъ (diphteria). 
SLIV ERr jinjimbiya, имбирное циво (ginger-beer). 
а ха н жакетъ (jaeket). 
е K jaketto, 
уж jami, варенье (jam). 
ЖС Кага, воротникъ (collar). 
тат Казшега, родъ пирожнаго(отъ испанск.саѕё Па). 
= >* F kobaruto, кобальгъ (cobalt). 
шу. ь-- konp:to, конфектъ (португ. confeitos). 
==— + Кото, пальто, платье (coat). 
=— № Когщага, каменноугольный деготь (coal-tar). 
2-7 x kokusu, коксъ (coke). 


EANA ` Коправи, циркуль (compass). 


шу2)--% 
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katan, 
ketto, 
kafusu, 
kyabine, 
kyarako, 
kyabetsu, 
kuriimu, 
kurisumasu, 
kommisshon, 
konkuriito, 
korera, 
Ком, 
kashimeya, 
kokoa, 
kissu, 
karuta, 
koppu, 


kosumcchikku, 


mafu, 
mitto, 
matchi, 
mairu, 
medaru, 
miruku, 
шеюти, 
тегепзи, 


magnetto, 
mosurin, 
motoru, 
nikkeru, 
mishin, 
nekitai, . 
notobukku, 
nappukin, 
па и, 
öfuru-kõto, 
oparu, 


onsu, 


хлоцчатая бумага (cotton). 

шерстяное одБяло (blanket). 

манжеты (cuffs). 

кабинетъ, каюта (cabin). 

коленкоръ (calico). 

капуста, (cabbage). 

сливки (cream). 

рождество (ehristmas). 

коммиссія (commission). 

щебень, бетон” (concrete). 

холера (eholera). 

кофе (coffee). 

кашемировая ткань (cashmere). 

какао. 

поцБлуй (kiss). 

қарта. 

стаканъ (сир) 

кссметическія средства (cosmetic). 

муфта (muff). 

рукавица (mitten). 

спички (match). 

миля (mile). 

медаль (medal). 

молоко (milk). 

метръ (meter). 

шерсть мериносовой овцы (mous- 
seline de laine). 

магнитъ (magnit). 

муслинъ (muslin). 

моторъ. 

никкель (nickel). 

швейная машина (sewing machine). 

алстухъ (necktie). 

записная книга (notebook). 

салфетка (napkin). 

ножъ (knife). 

пальто (overcoat). 

опалъ (opal). 

унщя (ounce): 


= оса А 


ЖА 1,5 
Жм м 
Жу х 
ужи 
ж? 
1-6: 272 
А жу, 
Кейко Ë 
жу. 
Z 2, ЪЖж- А 
Е» 


ЭАЖ 
меу 
ужи 
7275 
У = 
им 

I ARN 
ких 

2 2. F 

J .— FR 
м № 
FIF 
کو‎ k 
мъ 4 
ъд м Ë 


мо № 


omuretsu, 
orugan, 
porisu, 
pinpon, 
ponchi, 
piyano, 
pedaru, 
pinsetto, 
ponsu, 
ргаЧоБОши, 
ріп, 

рап, 

penki, 
pisutoru, 
реуі, 

реп, 
pokketto, 
pēpä, 
pondo, 
ponpu, 
paipu, 
painappuru, 
гови, 
ramune, 
remon, 
ribon, 
rimonade, 
risurin, 
retteru, 
rinneru, 
rensu, 
raketto, 
riyomachisu, 
rëru, 

ranpu, 
shirukku-hatto, 
тирїї, 
semento, 
shöru, 


яичница (omelet). 

органъ (organ). 

полиція (police). 

комнатная игра въ мячи (ріпроп). 
шугъ (punch). 

шанино (piano). 

педаль (pedal). 

пинцетъ (Фр. pincette). 

пуншъ (punch). 

платформа (platform). 

булавка (pin). 

хлЪбъ (португ. pao, Франц. pain). 
малярная краска (голланд. pik). 
пистолетъ (pistol). 

страница (page). 

церо (реп). 

карманъ (pocket). 

бумага (paper). 

Фунтъ (pound). 

помпа (pompe). 

трубка (ріре). 

ананась (ріпе-арріе). 


кружево(Іасе);0%ганье въ запуски (гасе). 


лимонадъ (lemonade). 
лимонъ (lemon). 

лента (ribbon). 

лимонадъ (lemonade). 
глицеринъ (glycerine). 
письмо (letter). 

полотно, bse (linnen). 
ленцъ, чечевицеобразное стекло(Їепз). 
ракета. 

ревматизмъ (rheumatism). 
рельсь (rail). 

лампа (lamp). 

шелковая шляпа (silk-hat). 
рубинъ (ruby). 

цементъ (cement). 

шаль (shawl). 
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shichū, 
sutobu, 
shatsu, 
sutensho, 
suteishon, 
shappo, 
shaberu, 
shanpan, 
saberu, 
вһаһоп, 
sarada, 
soppu, 
supon, 
sharibetsu, 
всви, 
зрана, 
shigaretto, 
sutampu, 
torokku, 
tabako, 
tonneru, 
ton, 
toranpu, 
taipuraita, 
t6buru, 
taipu, 
taoru, 
tenisu, 
waishatsu, 
usuki, 
waffuru, 
waserin, 
zubon, 
yaru, yado, 


разварное мясо (stew). 
печь (stove). 
сорочка (shirt). 


| станцїя (station). 


шаппа, (Франц. chapeau). 
заступъ 'shovel). 

шампанское (champagne). 
сабля (sable). 

мыло (зауоп). 

салатъ (ва1аї). 

супъ (soup). 

ложка (врооп). 

cupons (вугпре). 

соусъ (sauce). 

затворъ (Фотогр.) (shutter). 
папироса (eigarette). 

марка, штемпель (stamp). 
медв®дка (truek). 

табакъ. 

тоннель. 

тонна (ton). 

картежная игра (trump). 
пишущая машина (typewriter). 
столъ (table). 

типъ (type). 

полотенце, утиральникъ (towel). 
теннисъ (ten піз.) 

крахмальная сорочка (white shirt). 
виски (whisky). 

вафли (waffel). 

вазелинъ (vaseline). 

брюки. 

ярдъ (уага). 


Иностран ныя собственныя имена также часто пишутся катаканой. 


Напримвръ: (“) 
YEZ 


Rondon, 


Лондонъ. 


(%) Чтеше по министерскому методу, объявлевному въ Правительствен- 
номъ ВЪстникЪ, Куатро, 15-го Ноября 1902 г. 
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2х) Pari, Парижъ. 

мухи Berurin, Берлинъ. 

хӯ мум 7 St. Petersburg, С. Петербургъ. 
УЫ Washinton, Вашингтонъ. 

Y, — v >. Wales, Вельсъ ( Wales). 

хм у Регигі, Перри (Commodor Perry). 
п (и y) Kezar, Цезарь (Caesar). 
“жим Харогеоп, Наполеонъ. 
РР Furankurin, Франклинъ. 

20—10 Doin, Дарвинъ. 

ха тъ? Sukoberefu, Скобелевъ. 

ж-> Gete, Tere (Goethe). 
лт? B.sumaruku, , Бисмаркъ (Bismark). 
№5. хл | м Guraddosuton, Гладсгонъ (Gladstone). 
м жездей Ruzuberuto, Рузвельгъ (Rousevelt). 
ДАУ Тайно, Татть (Гай). 

фм Zaru, Царь (Czar). 

Жс ж .Sumisu, Смитъ (Smith). 
ЭО Uiriyamusu, Вилльямсъ (Williams). 
rR Hebon, Хепбурнь (Hepburn). 
е AKR Taimusu, Times. 

7 -Уж= Y и- š Y Nouoe urémiya, Новое время 

Y TARZ Uebusuter, Вебстеръ. 

u= À >x Roiteru, Рейтеръ. (Reuter) 
2-ьх Тешизи, Темза (Thames). 

=,— 9—2 Niüyoku, Нью-Горкъ. 

Фут? Zt x = San-Furanshisuko, С-Франциско. 
Жж Капада, Канада. 

727 Azia, Азія. 

> 2 Afurika, Африка. 

TELEN Уоторра, Европа (Europe). 
РАЙ Amerika. Америка. 


PERE TYP Asutoria, 


Австралия. 


ех Z >* (= X = —) Mosukuba (Мозико), Москва. 


Я >. Odessa, 
лу Ал, Қ Kuronsutatto, 
ел h RY Sebasutoporu, 
2232362 pZ Urajibosutoku, 
ул) р Shiberia, 


Одесса. 
Кроншгадгъ. 
Севастополь. 
Владивостокъ. 
Сибирь. 
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== 5(= = 5 4) Nikora (Nikorai), Николай. 
ғ 232 Arekusandoru, Александръ. 


2>-у% м Pūshikin, Пушкинъ. 

& 22%. Ь А Тогивпісі, Толстой. 
INFT Tsurugenefu, Тургеневъ. 
худ А Позшоейвик!, „Достоевски. 
9-2 Гіне, Витте. 

> k ) — v ⁄ Sutoripin, Столыпин». 


Изъ вошедшихъ во всеобщую практику сокращенй, равно какъ OT- 
дбльнъхъ словъ и знаковъ каны необходимо замћЪтить : 

& въ хирагана и 1 въ катакана для #4 koto, дЪло : 

д въ хирагана для yori, отъ, изъ; 2. nari, есть. 

Въ катакана : Жж toki, время; ж tomo хотя; > shite дБлая, заставляя. 

Какъ уже сказано выше | служитъ для указанія долготы слога ; w 
и > является знакомъ повторения для одного слога, напримвръ 7 для 
катакана и 5 для хирагана ; ( является знакомъ повторения для нЪсколь- 
кихъ слоговъ въ катакана и хирагана. При повторенін іероглифа упот- 
ребляютъ знакъ Æ. 

Знакъ % ка, предсгавляетъ собою сокрашеніе іероглизовь 1%} или A 
ка и означаетъ или числительное количественное : напр. — 2 J} ikka getsu, 
= УД sangakoku, или же прилагается къ географическимъ именамъ въ 
смысл} „ называемый” (toiu 2 vo £) напр. HÊÊ Z М№уоісаќаке, №] 7 Fk 
Komagatake, Ж 27 № Dogashima, #1 27 J} Kanegafuchi, 2]: 2 J} Ushigafuchi, 
HZ QB Ubagaike, JE > Jagabashi. Этогъ знакъ 2 ка не нужно сивши- 
вать съ катаканою 27 ке, хотя но начертанію они оба совершенно одина- 
ковы, 

Знаковъ прецинани въ древнемъ японскомъ язь 6 не было совершен- 
но. Теперь же они все болфе и болЪе прививаются. Постоянно встрЪчают- 
ся + ten, имфющая значеніе запятой и о таги, какъ точка. НерБдко можно 
вогрБтить въ текстахъ нынъ знаки вопроса и посклицаня. Кавычки 
обозначаются | |. Для обращенія особаго вниманія на текстъ равносильно 
нашему курсиву или подчеркиванію пользуются рядомъ ставящихся HAPAT- 
лельно огмвчаемой строк точекъ или круговъ, называемыхъ kenten | ЕД. 


Б. |ероглифическая письменность. 


Мы переходимъ теперь къ важнфишей изъ Формъ японской письмен- 
ности —іероглифической. По своему первоначальному происхождению іеро- 
глифическая письменность и въ Японм называется ,, китайскимъ “ писр- 
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момъ, „китайскими “ знаками (кап-јі ФЕ =), ,, ханьскою “ инсъменностью отъ 
названия древняго удБла Хань (по японски Канъ),ставшимъ общимъ именемъ 
для всего Китая. Въ отличе отъ заимствованной, производной кана они 
называются также Ж. Боп, т. е, основнымъ, первоначальнымъ, корен- 
нымъ письмомъ или буквами. 

Вообще признается, что японцы до введен китайскихъ іероглиФовь не 
имфли собствезныхъ цисьменныхъ знаковъ. Согласно яцонскимъ данным» 
изучене іероглифической письменности началось въ Япоши съ ME вфка по 
P.X., когда ученый изъ государства Кудара на Корейскомъ полуостров, uo 
имени Ajiki АЕ прибыль на острова въ 284 г. въ правленіе императора 
Ойп №, привезя съ собою лошадей, матер, книги и пр. Въ слбдую- 
щемъ голу (285) за пимъ прибыль въ Лпонїю оттуда же ученый Wani 
ЗЕЕ, принесшій классическія конфуціанскія книги: Лунь-юй (Rongo 33), 
Цянь-цзы-вэнь (Senj-mon FK) и Сно-цзинъ (Ко-Куо ЗА). Хронологія 
этого событія весьма запутана. Прибытіе названныхъ ученыхъ критики 
относятъ къ началу Г вБка и даже цозднЪе, но по всякомъ случаћ сущест» 
воване въ Японш китайской письменности съ Ш shra по P. X. можетъ 
считаться вфроятнымъ. 

Письменные знаки приняты были въ Японіи съ восторгомъ. Ajiki быль 
назначенъ учителемъ наслвднаго принца, и высшіе классы общества сразу же 
принялись съ увлеченіемъ за изучен іероглифовъ, которые поэтому быстро 
проникли въ общество. Въ FI вћкћ по Р. X. изучене 1ероглифхическихъ 
знаковъ получило сильный стимулъ отъ введенія на острова буддизма, не 
мене ревностно принятаго японцами, ЧҺмһ и сами 1ероглихы. Съ этого 
и до настоящаго времени процессъ перехода іероглифическихъ знаковъ 
въ Японио лля выраженія идей и языка продолжается безостановочно. 
ТероглиФы стали нынъ нераздФльною частью японскаго языка, цришедпия 
съ ними слова китайскаго происхожденія далеко превышаютъ по числу 
слова чисто яцонскаго корня, японцы сами начали создавать KARD огдфльные 
самостоятельные іероглиФы, такъ и еше больше-комбинащи изъ двухъ- 
трехь іероглиФовь для выраженія новыхъ, созддваемыхъ жизнью понят, 
такъ что въ настоящее время основательное и нлучное изучене японокаго 
языка безъ іероглифовъ немыслимо. Тероглихы стали неотдвлимою частью: 
языка и изучаются во всвхъ школахъ Япони одновременно Съ каною. Изъ 
первой части моего Токухона или Книги для чтешя и практическихъ упра- 
жненй въ яцонскомь языкЪ можно видЪть, что дЪти noch двухлћтняго 
пребыванія въ школ, т. е. 8 лЬтъ отъ роду, обязаны уже знать свыше 100 
іерогливовь. Во всей же Япони нельзя найти ни одного туземца, который 
не упогреблялъ бы іероглифовъ или ихъ звуковъ въ письмћ или устной phun. 
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ПРОИЗНОШЕНТЕ КИТАЙСКИХЪ ТЕРОГЛИФОВЪ. Звуковая сто- 
рона перехода въ Японію іероглифической письменности имфетъ долгую и 
сложную исторію. На яцонское произношеніе іероглифовъ оказали вліяніе 
и время и діалекты провинцій Китая, изъ которыхъ были получены іеро- 
TINH и наконецъ классы общества и профессш, среди которых» распро- 
странялась письменность (напр буддійское духовенство). /понизированное 
китайское произношеніе іероглифа принято называть въ Яцоній оп - или 
Кое № (звукъ, голось) п отличать его отъ объясненід смысла 1ероглифа, 
называемаго Коп Я или yomi  . ЗатЬмъ іероглифы, представляющіе 
звукъ или только Фопетическую сторону китайскихъ словъ, получили наз- 
ване ji-on-kana 2# FF Rf, U предотавляющіе звук или Фонетическую сторону 
япопскихъ словъ, называются kunkana ПБ. Въ двухъ первыхъ видахъ 
китайскій іероглифъ имфетъ идеографическое значеніе въ двухъ послвднихъ- 
фонетическое. Это идеографическое и фонетическое употребленіе іероглиФа 


называются : первое mana (14% или 18%), второе Капа (|9) или |Ы). 
Мапа обозначаетъ ,, взриое, дБйствительное имя“ и подразумёваетъ точное 


употребленіе іероглиФа, капа же (сокращеніе изъ Каті-па) значитъ ,, заим- 
ствованное имя“ такъ какъ въ STOND СлучаБ заимствуется лишь Фонетиче- 
скал или звуковая сторона 1ероглифа для выраженіл цЪлаго или части слова, 
не имЪющаго никакого огношент къ значению 1ероглиФа. 

Первое по времени проникшее въ Японію произношеніе іероглифовъ 
было діалекта древняго китайскаго удвла Ву 1 или по яцонски бо, обни- 
мавшаго южную часть пров. Цзянъ-су съ нынбшнимь Нанкиномъ и 
столицей южной изъ двухь имперій, на которыя былъ раздбленъ Китай 
посл Цзиньской $ династіи въ перюдъ съ 420 по 589 г. Произношеніе 
это Orb имени удБла получило назваше Go-on Jt tr. Перенесенное въ Яцолію 
буддистами, оно естественно нашло себф распространеніе среди духовенства 
и послфлователей Carbs муни, быстро пріурочилось къ чтенію богослужеб- 
ныхъ буддискихъ книгъ и отсюда пріобрћло характеръ устойчивости и кон- 
сервативности, давший ему силу бороться и устоять въ борьбЪ съ позднъй- 
шими вновь принесенными въ Японію чтенілми іероглиФовь. Отсюда большая 
часть китайскихъ словъ, проникшихъ въ Япопію въ древнфиций періодъ, 
дошло до насъ съ чтешемъ Go-on, Затвмъ, вБроятно, подъ вліявіемъ того, 
что кана была изобрВтена и впервые распространяема буддійскими бон- 
зами, большинство звуковъ катакана и хирагана заимствованы отъ іерогли- 
ФовЪ въ чтенін Go-on, Кром вліянія буддизма сущесгвоване этого 
произношенія въ Японій поддерживалось несомивнно сравнительною 
близостью къ Ипоній территоріи древнаго YBa Ву и постояннымъ 
процввтаніемъ его района въ Karab. До сего времени большинство про- 
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живающихъ въ Япоши китайцевъ принадлежитъ къ Шанхаю и низовьимъ 
Янъ-цзы-цаяна, и для нихъ Со-оп, не смотря на BOB цережитыя видоизмћ- 
непія, оказывается самымъ Олизкимъ и сроднымъ чгенемъ. 

Второй видъ чтеніл пероглифовъ былъ внесенъ въ Яцонію нозднЪе 
Го-она. Онъ называется Кап-оп Ж по имени удБла и династи Хань, 
явившихся зерномъ Китая и перюдомъ развитія китайской образованности 
и выработки китайской культуры (съ 206 г. до Р. X. по 265 no Р. X.) Это- 
далектъ долины Хуанъ-хэ въ провинши Хэнань, близки къ пекинскому, но 
имБюний пъ себ особенности нар чт и Средняго Китая. Кап-оп прине- 
сенъ въ Лион!о учеными конфущанцами, которые гордились своею наукою 
и чистотою произношеніл. Отсюда Кап-оп получилъ распространеше между 
образованнымъ яцонскимъ обществомъ и завоевалъ себЪ первенствующее 
мЪсто изъ произношенй. Еще въ древни времена даже сами буддисты 
въ Япони признавали превосходство чтени Ханьскихъ ученыхь надъ Go- 
оп, хотя и удерживали у себя по традищи этотъ послбдни. Въ настоящее 
время въ словаряхъ въ огромномъ большинствъ случаевъ дается именно 
чтене въ Кап-оп, хотя извфстныя слова читаются и по Go-on. Часто оба 
чтенін совпадаютъ, въ общемъ же он отличаются одно отъ другого, и 
совм стное употребленіе ихъ порождаетъ значительную путаницу чтений. 
Такъ въ чтеніяхъ лревнъйпшхъ nengo или годовъ правленія и именъ 
имцераторовъ очень часто сохраняются оба чтенія, которымъ и слбдуютъ 
по произволу. Въ словарЪ можно видћть множество такихъ параллельныхъ 
чтеній собственныхъ именъ, посгавленныхъ рядомъ. 

Третье произношене китайскихъ 1ероглифовъ извЪстно въ Японін 
подъ именемъ Тс-оп НЕ или То H£. Оно похоже на современный 
южный мандаринскій языкъ и носитъ названіе То или по китайски Танскаго, 
отъ имени Танской динасгіи, “владБвшей Китаемъ съ 618 по 906 год. 
Названіе То FF прилагается однако въ Японш вообще ко всему китай- 
скому и въ настоящемъ случаћ оно не имћетъ сцещальнаго отношенія къ 
Танской династіи, а обозначаетъ просто современный китайски языкъ въ 
отличіе отъ японскаго градицюннаго произношени. Тб-іп употребляется 
гораздо меньше, чђмъ Кап-оп и Go-on, и словъ общаго употребленія въ немъ 
очень немного. Оно цринято однако въ богослужешяхъ одной изъ вЪтвей 
булдійской секты Zen-shü да, извЪстной подъ именемъ Obaku-shü ВЕ 
==. Эта вВтвь секты была перенесена въ Японио изъ Китая въ 1655 г. 
китайскимъ бонзою In-gen Фу. Въ 1659 г. онъ получилъ въ Uji (Уаша- 
shiro) землю, на которой ностроилъ недалеко отъ Кіото храмъ, извЪстный 
подь именемъ Ообакузанскаго Маштрико Ж Ш ЛЯ. Покровитель- 
ствуемая императорами и сбогунами секта эта быстро расцввла, давъ 
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импулвсъ и распросграненйо въ Японіи произношенія 'Гб-їп. 

Bek эти три произношения : Кап-оп, Go-on и Тб-іп, хотя и по существу 
и китайскія, однако въ устахъ японцевъ совершенно угеряли сходство съ 
оригинальными звуками. Зависитъ это прежде всего оттого, что въ Япони 
они почти лишились интонацій FF Hk, безъ которыхъ китайское ухо различать 
чтенія іероглиФовъ не въ состоянш. Только изр$фдка при разложени 
яцонизированныхъ китайскихъ словъ на отдфльные звуки можно открыть 
слЪъдъ этихъ интонаци. В 

Точное знаніе различи трехъ названныхъ произношеній китайскихъ 
словъ не распространено въ японскомъ обществЪ, и даже образованные 
японцы часто затрудняются сказать къ, какому именно роду нужно отнести 
данное чтенів, Для точного опредћленія послвднихъ существуютъ спеці: 
альные словари, какъ напр. їп kyo #9. 

Разлишя между произцошетшами тероглиФовъ въ практической жизни 
однако и не требуется, и важно опо исключительно для Филологическихъ 
изыскашй. Произношеніи эти пъ түземныхъ словаряхъ помфщаются обык- 
новенно цо сторонамъ 1ероглифа : Кап-оп справа, а Go-on слфва. Это од- 
HARO не является непрембннъмъ правиломъ, и случается часто, что постан- 
ленныя такимъ образомъ чтешя оба принадлежать къ Кап-оп или Go-on. 
Звуки эти въ лучшихъ туземныхъ словаряхъ обозначаются двумя общеизвЪ- 
сгними простыми’ 1ероглихами, причемъ половина изъ произношенія 
перваго іероглифа прибавленная къ половин слога второго іероглифа соста- 
вляютъ полное чтеніе обозначаемаго ТероглиФа. ТероглиФы эти помфщают- 
ся непосредственно внизу опредӛляемаго знака. Такая, заимствованная 
съ китайскаго, система обозначеня фонетической стороны путемъ разсвченія 
чтеній двухъ іероглиФовъ называется Бапзеви Бу В или kaeshi 5. 

Приводимъ слвдуюице примры троякого чтенін іероглифовъ : 
Go-on. Кап-оп. Тб-оп 
жй; Kyoto, Кото. ЖЕЙ /сізі1-столица. # Nankin, Нанкинъ. 
ATK 9010, поведеніе 245 КОЁ), сыновнее ATH andon, Фонарь. 


благочесте. 
В Н myonichi, завтра. ІНІН тейако, ясный. В} Міпеһб, Минская 
династия. 
ЕР јдде,вверху и внизу. ЖҰ tenka мръ. ТТХ ако, производящій 
кремацію. 


ХАРАКТЕР? ТЕРОГЛИФОВЪ. Воякій 1ероглифъ, взятый отдЪльно, 
цредставляетъ собою идеографъ, т. е. знакъ, изображающий цонятіе. Терог- 
лиФъ не составляетъ ни существительнаго, ни прилагательнаго, ни глагола, 
ни нарћчія. Онъ въражаетъ только идею, и переводъ его на иностранные 


языки будетъ правиленъ независимо отъ того, какою частью PBUH онъ 
выраженъ, но при непрембпномъ условіи сохраненія обозначаемой имъ 
идеи. Какъ бы ни былъ сложенъ по начертанію 1ероглифхъ, въ когорый 
могутъ входить иногда до десяти простбйтихъ іероглиФовь, совершенно 
отчетливо поддающихся анализу и имвБющихъ различныя значенія, но цфлая 
совокупность составныхъ частей будетъ имфть свое собственное значеніе, 
отчасти или совершенно независимое отъ вошедшихъ въ него Mene слож- 
ныхъ іероглиФовъ. При отомъ данная созокуиность составныхъ частей въ 
“свою очередьи MBETE способность входить въ составъ другого боле сложнаго 
іероглифа какъ одно цфлое. Толстота или р}Ъзкосгь чертъ не имћетъ ника- 
го вліянія на значеніе іероглиФл. Равпымъ образомъ ничто въ его начер- 
танін не указнваетъ пи на родъ, ни на число, ни на видъ, ни на время, 
ни на залогъ, ни на лицо. Все это должно уясняться изъ построенія phun 
и Фразы или обозначаться сторонними вспомогательными іероглифами. 

ЗНАЧЕНТЕ ТЕРОГЛИФОВЪ. Іероглифъ не всегда выражаетъ одно 
и тоже понятіе, и положеніе, занимаемое HMB въ предложени не пріурочи- 
вается опредбленно къ одному какому либо мЪсту. ВначалЪ, karb и слова 
языка, каждый іероглиФъ имћлъ, в5роятно, одно или два значенія, но съ TETE- 
ніемъ времени и развитіемъ письменности въ нихъ накоплялся цфлый рядъ 
значеній. Подтверждене этому взгляду можно усмотр®ть въ ломъ Факт, 
что именно простъйшіе и наиболће употребительные 1ероглифы имфютъ 
много:значеній, тогда какъ болБе рӘдкіе и техническо іероглифы имћютъ 
такихъ значеній меньше. Значене іероглиФа MORETE измбняться также 
въ зависимости отъ занимаемаго HMB мъста въ предложеніи. 

По временамъ встрЪчатотся іероглиФы синонимичные, употребляемые 
для удобопонятности phan. Иногда же іероглиФы утрачиваютъ свое пер- 
воначальное“ значеніе и пріурочиваются къ выражению новыхъ понятій. 
Бываетъ также совершенно своеобразное, даже загадочное пользованіе іеро- 
глифами. Такъ до введенія каны извЪстное избранное число китайскихъ 
1ероглифовъ, называвшихся Мап-уб Капа $ HE RP, употреблялось въ Яно- 
нін для цфлей Фонетическихь, KAKE можно доселћ видът, изъ древнЪй- 
шихъ книгъ. 

УПОТРЕБЛЕНТЕ ТЕРОГЛИФОВЪ Bb ЯПОНШ. Современное 
обыкновенное японское письмо является см сью китайскихъ іероглифовъ 
съ кана. Это такъ называемое kana-majiri-bun (ЖЖ. Числен- 
ное отношене китайскихъ іероглиФовь къ знакамъ каны въ тексгв 
различается весьма значительно, смотря по содержанію книги и той 
средв общества, для которой она предназначена. Въ одной и той же 
книг слово иногда можеть быть написано іероглифомъ, иногда каною, 
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смотря по желанш автора. Предоставляется также свобод писателя 
употреблять въ текстЪ катакана или хирагана, хотя въ большинств® 
случаевъ предиочитается послћдняя. Обыкновенно слова китайскаго проис- 
хожденін, равно KARD и многіе изъ корней лпонскихъ словъ пишутся 
іероглиФами. Если тексгъ нацисанъ исключительно іероглифами, то онъ 
называется ,, китайскимъ писъмомъ“ kambun ФЕ. Капі бываетъ двухъ 
родовъ: а) безъ всякихъ вспомогательныхъ знаковъ, совершенно какъ 
издаются книги въ Кита, носящий назвапіе ,, бфлаго текста“ hakubun А 
ЭС или „ текста безъ точекъ “ пи еп ШЕШЕ и 0), сопровождаемый знаками, 
частицами и глагольными окончаніями, помогающими японцу построить 
чисто китайски тексгъ понатнъмъ Для себя образом”, соотввътственно 
конструкши японской рћчи. Такой текстъ носитъ названіе Коп еп Ы 
т.е. текста съ объяснительными точками. Вспомогательные знаки его- 
носятъ названіе kaeri-ten ЗБ МХ. 

Изъ этих знаковъ наиболве употребительными являются : 

1. Крюкъ v указываетъ перестановку двухъ словъ, слВлующихъ 
одно за другимъ. 

2. Числительныя — — =, означающа перепрыгиваніе черезъ 
два или болфе іероглифовъ. 

3. Тероглихы: верхній |, средній FF и нижпїй F, обозначающіе, что 
TB части, которыя уже были перепрыгнуты, опять должны быть опущены. 

4. Циклическіе знаки: №, Z, рү ит. A, означающие лальнфйний 
процускъ. 

Этими текстами Кашпо писали въ Японш только наиболфе ученыя 
сочиненя. ВмфстЬ съ ослаблепіемъ изучена китайской литературы и 
китайскихъ текстовъ “ въ лионскомъ обществ падаеть и Катан, 
уступая свое мћсто болће удобопонятному письму, въ которое вводятся 
многія слова, частицы и глагольныя окончанія, нацисанныя каною. Это 
такъ называемый стиль kana-majiri-bun 452353, наиболђе расиро- 
страненный теперь въ Японм. Еще для большаго поясненія текста практи- 
куется надписываніе рядомъ съ ТероглиФами съ правой стороны ихъ звуковъ 
или значения (оп или yomikata) въ катакана или хирагана, которыя назы- 
ваются въ эгомъ случаћ furigana БФ. Кана, которою обозначаются въ 
тексгахъ kana-majiri-bun окончаня и приставки, изввстна подъ именемъ 
зшерапа Ф527 или okurigana R. 

РАЗЛИЧНЫЕ СТИЛИ ТЕРОГЛИФИЧЕСКОЙ КАЛЛИГРАФІП. 
Тероглифическое письмо пережило много видоизмбненій, создававшихся 


* Иллюстрацио этого см. въ моей Японской Исторической Хрестоматіи 
T. Т ч. Г. Введеше стр. ПУШ. 
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въ различныя времена и при различныхъ условихъ. Въ пемъ им borci 


слфдуюнце почерки или виды письма : 
I. Теп-вһо ЕА =н: 


1. ДревнЪйшею Формою цисьма является Теп-вһо ЯҒ. Оно подвер- 
галось многимъ перемфнамъ и содержитъ въ себћ много варіантовъ. Han- 
болЪе всего оно употребляется на печатяхъ и подраздБляется на 1, Dai-ten 
ЖЖ или большое письмо, примЂняемое на печатяхъ и штемпеляхъ и 2, 
брои Д3, малое письмо, примвпяемое въ падписяхъ, орнаментаци, BBC- 
деніяхъ къ книгамъ и печатяхъ. Оно въ свою очередь подраздБляется на 
Нако |Н бЪлье іероглиеы и Shw-ji ЖЕ красные іероглиеы. 


II. Reisho Fj E: или Happun Ду) 


Зто-- оффищалънът стиль письма, изобрБтенный во времена Циньской 
династій (2) какъ элегантный, Служащій для писани документовъ. 
Употребляется на свиткахъ, памятникахъ и во введеніяхь книгъ. Онъ 
очень немногимъ отличается отъ обыкновеннаго начертан іероглиФовъ. 


ПТ Kai-sho ЖЕ или Shin-sho тін 


Это--правильная обыкновенная Форма китайскихъ іероглиФоть, Hå- 
ходящаяся въ общемъ употреблеши въ печати и письмФ. Она подраздв- 
ляется на два вида: 

1, Socho Я 9}, который названъ по имени Сунской динасйи въ 
КитаЪ и введенъ вмЪстЪ съ книгоцечатанемъ. Его черты всегда ровны, 
слегка наклонны, очень ясны и отчетливы, 

2, Min-cho BH, солержащій легкія и тяжелыл черты, употребля- 
етсл въ книгахъ лучшаго типа, также очень чистъ, лсепъ и красивъ, 


ТУ. Суозпо 4y = 


Этотъ стиль представллетъ собою наиболЪе ясную и правильную Форму 
скороциси и употребляется во введеніяхъ къ книгамъ, надпислхь, Свиткахъ 
и памятникахъ. Онъ не доцускаетъ полной свободы. Кисти дозволяется 
переходить отъ черты къ чергћ,не отрываясь отъ бумаги, но подъ условемъ, 
что ни одна изъ составныхъ черть 1ероглифа не можетъ быть опущена. 
Этотъ слогъ почти не отличается отъ kai-sho и легко читается цослЪ 
небольшой практики. 


V. Возво Тї g 


Это—такъ называемый травяной или скороцисный стиль цисьма, свобо- 
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дный, почти дикій, походащи, по объяснешямъ китайскихъ каллиграФовъ, 
на запутанную траву, откуда и самое его назване. Онъ полонъ сокраще- 
ній ; кисги разр$итается въ немъ переходить отъ іероглиФа къ 1ероглифу, 
не отрываясь отъ бумаги почти по Фантазии писца. Очень часто даже и для 
весьма образованныхъ лпонпевъ чтене его предотавляетъ немалую труд- 
ность. Въ немъ принято много сокращенныхЪ Формъ, и даже изъ нихъ 
много чертъ опускается. Для чтешя его требуются спеціальныя занят T 
усилїя, причемъ надлежитъ обратить прежде всего особое внимаше на Or- 
дфльное изучене скорописи ключей и Фонетическихь группъ іероглифовъ. 
Въ Ш таблицћ приложени къ словарю дается пропись двухъ Формъ 
основныхъ іероглифовъ : kaisho и s5-sho, по которымъ можно изучать скорс- 
пись. (сусзпо, какъ приближающаяся къ kaisho, опущена совершенно, а 
sö-sho сообщена въ общепринятомъ варант . 

ВАРАНТЫ ТЕРОГЛИФОВЪ. При изучени начертан іерог- 
диФовъ легко увидфть, что многіе знаки имћютъ различные варіанты. 
Они создались отчасти по необходимости, отчасти по требованіямъ удоб- 
ства. Одни изъ нихъ выработаны для упрощенія очень сложныхъ іерог- 
лифовъ ; лругіе возникли по требованию вкуса нфкоторыхъ ученыхъ, пола- 
гавшихъ, что новою комбинащей составныхъ частей іероглифа лучше 
выразятъ его идею; третьи создались прямо изъ Фантазии ; четвертые изоб- 
prens для цфлей сокращешя; пятые имћютъ причиною своего проис- 
хожленя простое невбжество. BCh эти варїанты укладываются въ слЪдуш- 
щую таблицу: 

1. Правильныя Формы, напр. 3 Ка, домъ, семья. 

2. Древни Формы, принимаемыя иногда педантами писателями ; 
напр. kyo Ж вмЪсто Куо А оставлять. 

З. Синонимическіе іероглиФы, въ которыхь произведена переста- 
новка составныхъ частей, или же принята совершенно другая Форма начер- 
танія, хотя значеше и осталось тоже. Напр. % гіп вмЪсто ИМ, go или hei 
ЗЕ вмЪсто уу. 

4. Сходныя слова тожественныя въ одномъ какомъ либо значеніи, 
какъ напр. bai В вмбсто pz. 

5. Вульгарныя Формы іероглифовъ, какъ напр. Ju Вап вмЪсто Л, 
han. Эти іероглиФы объяснены въ словарв и кром% того сгруппированы 
въ Таблиц IF приложений. 

6. Сокрашенныя Формы, karb Е Ба выфсто Bš Ба. Эти сокращенш 
ҚҰЗ: гуаки-јі также сгруппированы въ Таблиц V приложени. 

ЧИСЛО ПОЛЕЗНЫХЪ ТЕРОГЛИФОВЪ. Трудность изучени іеро- 
глиФовъ съ давнихъ поръ заставила европейпевъ и японцевъ задаться 
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вопросомъ о возможномъ минимумБ этих знаковъ, нужныхъ къ обращенію 
и удовлетворенио практическихъ потребностей. Самые большіе китайскіе 
словари заключаютъ въ себћ такую массу іероглиФовъ, которая совершенно 
подавляетъ приступающаго къ изученію јероглифической письменности и 
вселяетъ въ мего сознаніе полной невозможности преодолћпія задачи. Такъ 
въ словарЪ Хай-цань Ef находятся 55. 495 іероглифовъ. Въ классиче- 
скомъ по точности работы и полнот$ обълсненій словарв Канъ-си-цзы-дянь 
имфется свыше 40.000 іероглиФовъ. При ближайшемъ изслвдовани дБла, 
оказывается, однако, что число повседневно встрфчающихся іероглиФовъ 
совсћмъ не такъ велико. 

1. Знаменитый синологъ Wells Williams утверждаетъ, что число іерог- 
литовъ, находящихся въ практическомъ употреблени въ Rural пе пре- 
вышаетъ 6000-8000, а пужныхъ для обыкновенной работы не больше 2000- 
3000. 

2. Нереведенная на англиски языкъ часть уголовнаго уложенія Ки- 
тал содержитъ въ себ vene 2000 іероглиФовь. 

3. Въ десяти томахъ цонулярнЪйшаго изъ китайскихъ историческихъ 
ромаповъ Санъ-го-чжи = д помфщены 3349 знака, 

4. Переводъ Библін Роберта Моррисона изъ 21 тома погребовадъ 
только 3600 іероглифовъ. 

5. Авторъ китайскаго сочиненя Ши-санъ-цзинъ-цзи-цзы 6 
HE утверждаетъ, что китайское классическое четверокнижіе Сы-шу рде 
содер жить въ себЪ 2328 іероглиФовъ, а китайское пятокнижіе У-цзинъ Fr. 
ЖК включаютъ въ себћ 2426 1ероглифовъ ; все же число различныхъ іеро- 
глиФовъ въ Ши-сань-цзинъ (Јӣ-ѕап-куо FERE) равняется 6544. 

Для точнаго въдсненш вопроса 0 TOMB, сколько отд%льныхъ іерог- 
лиФовъ находится въ нужныхъ для миссюнерскихь цБлей книгахъ, что 
было важно для цфлей изданія и печатанія, произвели тщательное изслЪдо- 
ване вопроса два китайскихъ ученыхъ подъ руководствомъ W. Gamble. 
Оказалось, что во всей Библін и 27 другихъ книгахъ религіознаго содержа- 
нія, при общемъ числЪ 4166 сграницъ octavo и свыше 1.100.000 menar- 
ныхъ знаковъ, отдБльныхъ 1ероглифовъ содержится только 5150. Число 
отдБльныхъ 1ероглифовъ вл, Ветхомъ Заввт Е издания London Mission Press 
равняется 3946, а въ Новомъ ЗавфтВ издашя Presbyterian Mission Press 
только 2718. 

Въ Японіи обращается особенно много вниманш на число необхо- 
димыхъ къ изучению іероглифовъ, такъ какъ вообще признается, что іерог- 
лиФическая цисьменность является бременемъ тлжкимъ и неудобопоси- 
MEMS. Сведеніе числа іероглиФовъ къ минимуму составляетъ поэтому 
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pia desiderata для всего цедагогическаго мра. Сравнивая Токухоны, т. е. 
начальныя книги для чтеніл прежнихъ частныхъ изданій съ нынЪшними 
министерскими, мы видимъ, что въ послъднихъ число іероглиФовъ значи- 
тельно сокращено и HM придана большая постепенность. Въ 16 книгахъ 
Jinjo Shõ-gaku Tokuhou и Koto Shogaku Tokuhon имфется до 1200 іерогли- 
фовъ. Въ словарЪ же обнимающемъ въ себф требованія выпускного экза- 
мена Riku-gun Уопеп сакко рее, т.е. Кадетскаго корпуса, 
экзаменаціонныя условія котораго гораздо шире и полн е, нежели другихъ 
среднихъ японскихъ школъ, имфется 3766 1ероглиФовъ. Этотъ именно 
словарь положенъ въ основаніе настоящаго труда. 

Чрезвычайно интересный подсчетъ іероглиФовъ бълъ опубликованъ 
въ японской газет Jiji-shimpa FFF NFER отъ 20 ноября 1907 года. Ranne- 
лярія Верхней и Нижней Палатъ Парламента произвела анализъ сгено- 
грахическихъ зацисей парламентскихъ рЪчей за прошлую сессію. Ana- 
лизъ этотъ показалъ, что во всћхъ рћчахъ употреблено только 2620 іеро- 
глиФовъ. Газета присовокупила, что если сюда еще прибавить нужное коли- 
чество спещальныхъ терминовъ, то получится 2000 іероглиФовь, каковое 
число должно признать достаточнымъ для обыкновенныхь нуждъ образо- 
ваннаго человЪка. 

Не мен е интересное подтверждене того же взгляда о числ іерогли- 
Фовъ, необходимыхъ для практическихъ нуждъ мы встрфчаемъ въ слћдую- 
шей замБтЕЪ, напечатанной въ Tokyo Nichinichi shimbun ЖЕН H ЖИН 
отъ 25 января 1908 года noms заглавемъ: , Резолюцін по изслБдованію 
1ероглихической цисьменности ”. 

„На засБданіи Императорскаго Педагогическаго Общества (Teikoku Куб- 
iku kwai ВС 10/23 января с. г. обсуждался возбужденный началь- 
никомъ отдфла общаго образовашя г. Сирани Е {2 вопросъ о достаточности 
или недостаточности числа китайскихъ іероглифовъ въ утвержденныхъ 
правительствомъ учебникахъ нисшихъ народныхъ школъ. Результаты 
произведеннаго по этому поводу обществомъ разолћдованія показали, 
что содержащіеся нынъ въ книгахъ для начальнаго чтешя (Shõgaku Tuku- 
hon /^ ЯД Ж) 800 іероглифовъ оказываются безусловно недостаточными 
для лицъ, успЪшно окончившихъ курсъ этихъ шкодъ и встуцившихъ за- 
TMb въ практическую жизнь, почему и была поста новлена резолюція о же- 
лательности увеличенія ихъ числа. Постановлено также, чтобы въ учебныхъ 
книгахъ при іероглифахъ, выражающихъ собственный географически и 
историческія имена, не цечаталось сопутствующей каны (furigana).“ 

Въ 1907 голу въ Токіо образовалось общество Kanji itsu kwai ЖР 
Ж- 6, поставившее себЪ задачею выработать минимальное число іерогли- 
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DOBD, необходимыхъ для обрашенія въ грехъ странахъ : Лпоніи, КореВ и 
Китав. Одинъ изъ главныхъ дБятелей этого общества Izawa Shūji PE 
{= — очень усиленно трудится налъ составленіемъ лексикона іероглифовъ 
съ китайскимъ, корейскимъ и ипонскимъ чтенемъ, при непосредсгвен- 
номъ участіи үченыхъ корейцевъ, китайцевъ и ипондевъ. По подсчетамъ 
г. Izawa въ такой лексиконъ должно войти 6000 іероглифовъ, знаше ROTO- 
рыхъ дозволитъ безпрепятственное сношеніе со всфми тремя странами. 

Обращаясь теперь къ существующимъ на европейскихъ языкахъ 
пособіямъ къ изучению японской 1ероглифической письменности, мы BH- 
димъ сл$дующее : 

1. А Dictionary of Chinese-Japanese Words by T. J. H. Gubbins, въ 
трехъ томахъ, заключаетъ въ себћ 3200 основныхъ іероглиФовь. 

2. Chinese characters Юг the use of students of Japanese, Бу Arthur 
Hyde Lay. Second Edition. Tokyo. 1897 markers 3870 1ероглиФовъ. 

3. The Study of Japanese writing (Мой по shirube) Бу В. H, Cham- 
berlain даеть объясненія 2490 іероглиФовъ, знаніе которыхъ авторъ 
считаетъ досгаточно серьезнымъ Фондомъ для учащагося, которому нужно, 
изучивъ это число знаковъ, только освоиться съ ихь примћненіемъ. Въ 
концБ книги Мой по Битие приложен” еще списокъ 2040 іероглифовъ, 
о которыхъ авторъ цишетъ такъ: 

“ НижеслЕдуюшій списокъ содержитъ въ себі 2040 іероглифовъ, KOTO- 
рые, вообще говоря, занимаюгъ второстепенное м5сто и которые болће ue- 
столюбивый студент, въ совершенствЪ освоившійся съ 2490 обычными 
іероглиФами, можетъ разсматривать какъ свою цослфлующую оконча- 
тельную добычу. Этотъ сцисокъ, какъ кажется, исчерпываетъ число 
практически полезныхъ іероглифовъ, такъ что знающій ихъ уже не бу- 
детъ больше учащимся, а станетъ ученымъ.?” 

4. Uebungs=und Lesebuch zum Studium der Japanischen Schrift, von 
Prof. Dr. Rudolf Lange. Berlin. 1904 даеть объяснешя 1600 іероглифамъ. 

Отсюда видно, что для начальнаго практическаго изучени японской 
письменности въ размфрЪ программы лучшаго изъ среднеучебныхъ япон- 
скихъ заведени требуется приблизительно 3700 іероглифовъ. Европей- 
сые ученые даютъ боле или менће тоже число для первоначальнаго озна- 
комленія съ письменностью. Вопросъ однако встрћчаетъ себЪ не малое 
осложненіе въ выбор іероглифовъ. Если нужно изучать 3700 іерогтифовъ, 
то какихъ именно? Въ этомъ TO и оказывается трудность. Въ основаніе 
настоящаго словаря авторъ положилъ 3766 іероглифовъ программы Үбпеп 
gakkō. Однако, когда онъ сталь сравнивать их подборъ съ 2190 іерог- 
лиФами въ Мой по shirnbe В. H. Chamberlain'a и съ 3200 іероглифами въ 
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словарЪ J.H. Gubbins'a, то оказалось, что значительнаго числа іероглиФовь, 
содержащихся въ этих двухъ пособіяхъ, въ программ Военнаго училища. 
нъ. ДальнЪйпия дополнешя даль сборникъ А. Н. Lay. По общему 
подсчету сведенныхъ такимъ образомъ іероглиФовъ, га устраненіемъ yora- 
рёлыхъ и pago употребляющихся изъ нихъ, оказалось въ итог 4200 
нужныхъ іероглиФовь; которые и вошли въ словарь. Это число, въ виду 
изложенныхъ цифровыхъ данныхъ, можно признать достаточнымъ не 
только для общихъ практическихъ цфлей, но и для чтенія сочиненій, 
за исключешемъ спещальныхъ, и учащійся, обладающий среднею памятью, 
но хорошею усидчивостью и терибнемъ можеть быть въ состояніи 
при помощи надлежащаго руководства учителя, усвоить себћ эти знаки въ 
теченій 2-6 лЪтъ и овладЪть ими и связанными съ ними данными на 
столько, чтобы проходить усдЪъшно цо всвмъ линіямъ практической 
жизни, требующимъ знанія яцонскаго языка и письменности. 

Здвеь будетъ не лишнимъ дать изучающимъ 1ероглифы неболь- 
шой совфтъ.Пристуцая къ изученію этихь удивительнБйшихъ символовъ 
понятій древнфйшаго изъ существующихъ языковъ въ св®т®, знаковъ, упо- 
требллемыхъ гораздо большимъ цо численности населешемъ, чБмъ какая 
либо другая система письменности въ мірђ, учащійся съ самаго начала 
долженъ опасаться излишняго усердія и цереутомлени. 

Тероглифическал система письма трудна и обширна, и поолЬ нЪсколь- 
кихъ мћояцевъ усиленной работы почти на всћхъ учащихся нападаетъ родъ 
отчаяшя предъ неодолимостью задачи. Не нужно доводить себя до этого 
чрезмврнъмъ рвенемъ и нервозностью. Задача трудна и осилить ее воз- 
можно только ежедневною, неуклонною, настойчивою работою. Отчаяніе 
обыкновенно вызываетъ реакцію въ усердің, Занятія на время прекра- 
щаются, а за это время мнопе іероглифы вылетають изъ головы и для 
возобновлешя ихъ въ памяти потребуются новыя усили и затрата труда. 

СИСТЕМА РАСПРЕДЪЛЕНТЯ ТЕРОГЛИФОВЪ BD СЛОВАРЬ. Для 
распредӛленін іероглифовъ въ настоящемъ словарЪ принята такъ назы- 
ваемая ключевая китайская система. Китайцы для облегченія отыска- 
пія знаковъ въ словаряхъ установили рядъ іероглифовъ, которымъ при- 
дали значене классовъ или отдбловъ. Они называются у китайцевъ 4 
В цзы-бу, т. е. классы іероглифовъ или ЗЕН шу-му, ,, книжные глаза “, 
т.е. оглавленіе книги. Японцы присваивають имъ общее названіе 2$ bu 
или B hen, придавая по мћотонахожденію ключа и другія названія, о кото- 
рыхъ будегъ сказано ниже. Англичане называютъ эти классовые знаки 
ключами, Keys, или радикалами, Radicals. Въ русской синологіи HMB усво- 
ено имя ключей. 
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Кром ключа въ составъ сложнаго іероглиФа входитъ вторая его часть, 
состоящая въ свою очередь изъ ряда соединенныхъ въ одно цфлое болЪе 
простыхъ іероглифовъ. Эта часть іероглифа въ большинотвћ случаевъ да- 
erb ему чтеше и цоэтому носитъ названіе фонетической (phonetics). Какъ 
составляющая сущность іероглифа, опа еще называется у англичанъ pri- 
mitive, т. е. основной части. 

Критеремъ для выбора и опредћленія ключа быль PARTE, что ключъ 
входитъ какъ составная часть въ цфлую групцу іероглиФовь, почему всВ 
эти 1ероглихы и помфщаются подь нимъ, какъ указателемъ данной групцы. 
На значене іероглифовъ при этомъ не обращается никакого внимани. 
Опи располагаются преемственно одинъ за другимъ по числу чертъ или 
отдфльныхЪ штриховъ кисти, дђлаемыхъ при писан іероглиФа, но безъ 
включени въ это число чертъ самаго ключа. Въ этой классификаци боле 
систематичесый методъ распредӛленін іероглитозъ по ихъ Фонетическимъ 
чтеніямъ, по произношенію или по зваченію усгупаетъ м сто болЪе практи” 
ческому, Число цолагаемыхъ въ основаше ключей въ разное время и pas- 
личными лексикограФами опредБлялось различно, то въ 544, TO въ 360: 
За послвдне четыре столћтія въ КитаЪ оказывается принятою система 
214 ключей, противъ которой никакихъ возраженій не дБлается. Списокъ 
214 ключей раздБляется на 17 груцпъ по числу чергъ самихъ ключей. Mo- 
рядокъ самихъ ключей въ каждой группЪ разъ навсегда установленъ и 
принимается всвъми безъ измбнени, Ключи очень рћдко имЪютъ отноше” 
ще къ Фонетической сторонћ іероглифа, въ который входятъ ; они скорће 
указъваютъ общ смысль содержанія іероглиФа, хотя и то въ самомъ 
-общемъ значеши. Это видно изъ помфшенной ниже таблицы ключей по 
ихъ содержанию. НЪкоторъе ключи представляютъ собою только комби- 
націю чертъ, не имћющую никакого или условное значене. Друпе mwè- 
ютъ значеніе какъ самостоятельные іероглифы, но совершенно теряютъ 
его, когда оказываются составною частью другого, болБе сложнаго іерогли- 
Фа. À 

Относительно опредбленія мЪста ключа въ 1ероглиФЬ никакихъ пра- 
вилъ не существуетъ, хотя какъ общи признакъ можно указать, что ключъ 
въ большинствЪ случаевь составляегь наиболЪе бросающуюся въ глаза 
часть іероглиФа. (Случается однако и обратное, что ключемъ считается 
наимен е релһефная часть іероглиФа, особенно если она имћетъ связь съ 
его значешемъ. Самое обычное м®сто для ключа лЪвая сторона іероглифа. 
Существуютъ однако и такіе, которые бываютъ только на правой сторон. 
Иные ключи не имфютъ опредленнаго мћста и м$фняютъ его смотря по 
ЗероглиФамъ. Нфкоторые ключи помфщаются вверху їероглиФа, другіе пи- 
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шутся внизу. ИмЪются и такіе, которые, входя въ составъ болфе сложнаго 
знака, раздћляютоя : одну часть пишутъ сверху, другую снизу, или одну 
часть слћва, другую справа. Иные представляютъ видъ рамы, ‚охватыва- 
юшей іероглифъ, иные сами по себЪ сложны, причем каждая часть зани- 
маетъ особое м®сто въ 1ероглифЪ. қ 


~J 


АНАЛИЗЪ КЛЮЧЕЙ СЪ УКАЗАНІЕМЪ ИХЪ ЗНАЧЕНИЯ, 
ПОЛОЖЕНИЯ И ПЕРЕМЪНЫ Bb СОСТАВЪ |ЕРОГЛИФОВЪ. 


I. Ключи изъ одной черты. 


Ichi, itsu, hitotsu. Одинъ. Многіе іероглиФы подъ этимъ 
ключемъ являются въ свою очередь Фонетическими групцами. 
Ключъ помфщается въ различныхъ мФстахь: 42, T, E, TE. 

Shi, Коп, susumu. Проходить чрезъ. Въ большинствћ случа- 

евъ проходить черезъ середину іероглифа, но всгрЪчается 
и внизу : 8, Ж. 

Chu, ten, shirushi. Точка. Ставится вверху или въ Cepe- 
дин® іероглифа : Е, FF. 

Нева, motoru. Лфвый штрихъ. Въ образовани почти всВхь 
іероглиФовъ, въ составъ которыхъ входитъ, занимаетъ мЪсто 
перваго штриха кисти: JA, ZE. 

Itsu, otsu, Kinoto. Циклическій знакъ. Часто сокращается 
какъ крюкъ и помфщается обыкновенно на правой сторон%, 
хотя въ нЪкоторыхъ іероглифахъ встрЪчается въ полной Форм; 
иногда внизу другихъ частей іероглифа : Fl, Z- 

Кеп, kagi. Крюкъ. Находится внизу или проходитъ 
чрезъ іероглифъ : ўе, Ж. 


|. Ключи изъ двухъ черть. 


ji, ni, futatsu. Два. Часто обнимаетъ 1ероглифъ сверху и 
снизу, помфщается вверху или слфва : Fr, 28. 

tó, futa. Крышка. Находится неизмвнно наверху іероглиса : 
3, JF. Популярное назваше этого ключа пабебиа, т.е. крышка 
отъ котла, по сходству съ послЪднею. 
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9. А 


17 


16. JL 
Н 


7 


19. 7 


jin, nin, Mito. Человћкъ. Обыкновенно употребляется въ 
сокращенномъ видћ 4 и помбщается на лЬвой сторонћ. Въ 
ифкоторыхъ іероглифахъ онъ охватъваетъ сверху остальную 
часть знака: #3, №, Ж» В. Нужно отличать отъ ключа Хо. 
60 4. : 

jin, hito. ЧеловЪкъ. За немногими исключеніями почти 
всегда внизу : JL, JE, ЭЕ. Нужно отличать отъ ключа No.16 JL. 

jū, пуй, iru. Входить. Помфщается наверху или внутри 
іероглифа : Æ, И]. Нужно отличать отъ ключа Хо, 9 Д и Хо. 
12 Д. 

hatsu, hachi, уаби. Восемь. Обычное м$сто ключа вверху 
или внизу другихъ чертъ : Ж, ЗЕ, №. 

Ке, maki. Граница. Иногда охватъщаетъ іероглифъ, иногда 
помбщается въ составЪ его. Отожествленіе этого ключа 
достигается только большой практикой : И, Вр. 

beki, би. Шокрывать Находится надъ іероглифомъ, не 
охватывая его: JL, 5%. Популярно называется wa kammuri по 
сходству съ начертаніемъ знака katakana У wa. 

hyo, kori. Ледъ. Помбщается всегда на лфвой сгоронв и 
носитъ популярное назване тїзїї Z7K т.е. „вода изъ двухъ 
точекъ“въ отличіе отъ ключа Хо. 85 ¥ называемаго san-sui, 
Е.Ж те. ,, вода изъ трехъ точекъ.“ ПримФры: йй, д. 

ki, вице. Столь. Обыкновенио помвщается внизу или на 
лбвой сторонъ ; иногда обнимдеть фигуру іероглиеа. Не 
нужно смЪшивать съ похожимъ на него ключемъ Хо. 10 JL 
Примфры : FE, Да. р ) 

Као, kuchiharu. Яшикъ. Включаетъ въ себя или поддержи- 
ваетъ остальныя части іероглифа : |], Ш. 

| to, cho, katana. Hows. Употребляется по большей 

‚ части въ сокращенной Форм®Ъ |] , которая популярно назы- 
вается ritto, что `означаетъ или „стоячш ножъ “, зр J] или 
» HORD сходный съ начертаніемъ въ катакана слога Y << 
ПомЪщается въ сокращенномъ вид% всегда справа фонетической 
групы, въ полной же встр чается справа или внизу ероглижа.: 
Bs #, 0. 

ryoku, riki, chikara. Сила. Помфшается обыкновенно съ 
правой стороны или внизу. Нужно отличать отъ предшество- 


вавшаго ключа No. 18. ПримФры: ВИ, 5}. 
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һо, вшвити. Обертывать. Обыкновенно охватываегъ осталь- 
ную часть 1ероглифа справа : 61, #5). 
hi, saji. Ложка. Помбщается справа или сверху: ЛЕ, ДЕ. 


hō, kako. Ищикъ. Обыкновенно охватываеть іероглиФъ 
слвва. Нужно отличать отъ очень сходнаго слђдующаго ключа 
Хо. 23. FÊ, ВЕ. 

kei, Kakusu. Пряталь. Также какъ и предыдущий охваты- 
Baers іероглифъ слфва. Верхняя черта въ отличіе отъ Хо, 22 
выдается: РС, |. 

shu, jū, #0. Десять. Помфщается вверху, внизу, справа или 
въ середин® іероглифа : №, Hê, JF, 1%. 
boku, иғалан, Гадать. Въ болыпинствВ случаевъ пишется 
наверху, хотя иногда справа или внизу : ІҢ, FR. 
setsu, шағ фи. Печатать. Обыкновенно въ полной 

Е.а помбщается справа или внизу. Сокращенная 
Форма походитъ на ключъ Хо. 163. Вр, Ж. 

gan, йсао. “Скала. Охватываетъ іероглияь сверху съ навБ- 
COMB налбво. Нужно отличать отъ ключа Хо. 53 |”, съ KO- 
торымъ часто смЪшивается. : Г, JE. 

shi, 5, watakushi. Эгоистичный. Пишется наверху и 
внизу. Часто пишется трижды : Ж, Ж. 

уп, таа. Опять. Ставится справа или внизу другихъ частей 
іероглиФа, Нужно отличать стъ ключей Хо. 34 A и Хо. 35 
Җ ПримФры: ЛХ, 55, №. 


Ш. Ключи изъ трехъ чертъ. 


Ко, Ки, kuchi. Pors. Обыкновенно слБва, но встрЪчается 
также наверху, внизу и въ серединФ 1ероглифа: DL, S, W, [8]. 
i, kakomi. Окружат. По сокрашенію отъ іероглифа, a, 
онъ называется Кишоатае, обложка іероглифа kuni [A]. Онъ 
всегда охватываетъ Фонетическую часть : [E], pd, [8]. 

to, tsuchi. Земля. ПомЪшается слбва или внизу другихъ 
чертъ : Ж, №, HE. Нужно отличать отъ слћдующаго ключа 
ЧЕ, усвоивъ себЪ, что въ ключћ -- tsuehi верхняя черта 
короче нижней. 

shi, samurai. Чиновникъ, самурай. Пишется вверху, внизу 
mna и справа. Надлежить не смшивать Съ предшествовав- 
шимъ ключемъ, замБтивъ, что въ настоящемъ іероглиФВ 
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верхняя черта длинн%е нижней : др, Е, НЕ. 

chi, shi, han, обигеги. | СлФдовать Находится наверху 
другихъ частей. Его поперечная черта идущая направо, 
начинается внутри іероглиФа, направо orb лфваго штриха, 
чЪмъ ключъ этотъ отличается отъ слфдующаго Хо. 35. 

sui, yasushi. Медленно идти. Помфшается внизу другихъ 
частей іероглифа : 32. 

seki, упбе. Вечеръ. Находится наверху, слфва, cupana, 
внизу и въ серединФ 1ероглиха: 5, L, №, ЖЕ, ДУ. 

dai, біпағи. Большой. Помфщается вверху, внизу и въ 
серединЪ 1ероглиха. Для отожествленія его требуется н®кото- 
рая практика: Жү, Ж, Ж. 

jo, nyo, оппа. Женщина. Обыкновенно находится на лЪвой 
сторонФ, хотя имфются примФры, когда онъ бываетъ внизу или 
въ серединФ: ЖИ, FF, ЗЕ, ЗЕ, Ж. 


shi, ko. Сыпъ. Помбцаетси слЪва или внизу : ДД, 28. 


ben, men. Крыша. Пишетея пеизмвнно вверху Фонетической 
групцы : 52, Ж. 

son, sun. Дюймъ. Находится на лЪвой сторон или внизу: 
вж, 9. 

sho, сива. Маленькій. Въ большинств% случаевъ цишется 
вверху : 92,14. 

o; а тае. Хромой. Помбщается справа или слфва : ЖЖ. 


shi, shikabane. Трупъ. По обычаю всегда пишется наверху 
спускаясь лђвымъ штрихомъ налфво: ДА, Ху, FE. 

tetsu, kusahaeizuru. Ростки. Помбщается вверху или въ 
середин% іероглифа : Из. 

зап, sen, yama. Гора. Обычное мЪсто этого ключа наверху 
или слЪва, хотя онъ встрЪчается также и внизу ДЕ, №, ВЕ. 
sen, kawa. Потокъ. Пишется вверху, слБва и въ середин 
1ероглиха : 4,30, №. 

Ко, Ко, (зибаза. Работа, искусство. Находится справа, слћва 
и въ состав іероглифа : YH, Ж, ДЕ. 
ki, Ко, onore. Caws. ПомЪщается вверху, внизу и на правой 
сторонЪ: BL, Я. Ключъ этотъ имВеть большое сходство съ 
сокрашенною Формою ключа Хо. 26, а также съ їероглиФомъ 
E i, останавливать и E, shi, 6-й циклическій знакъ ; змбя. 
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50. iB kin, tenugui. Салфетка, ткань. Въ большинотвћ случаевъ 
пишетея слфва, хотя встрћчается также внизу или справа: |5, 
№, Вр. 

51. + Кап, обази. Противиться. Пишется Справа, внизу и въ 
серединЪ : Ж, Ж, 28. 

уб, wakai. Незрћлый.  Помбщаетсл слфва и въ составћ 
ТероглиФа : $}, №. 

gen, Кап, iwaya. Покрывало. По самому характеру очерта- 
нія этогь ключъ помфщается надъ іероглиФомь, отбрасывая 

лЪвый штрихъ влБво : RJ, Ж. Сходенъ съ ключемъ Хо. 27. 


x іп, hiku. Тануть. Полдерживаетъ всю фигуру іероглифа 
ци 


сл 
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снизу; Е, ZË. Иногда употребляется синонимично съ ключемъ 
№. 162. 3_ 

Куо, ашазеги. Соединять руки. Обыкновенно внизу: 3%, 
yoku, диги. Дротикъ. Ставится справа: 3K, #4. Легко 
см5шивается съ синонимичнымъ ключемъ Хо. 62 Ж, отъ 
котораго отличается только отсутствіемъ поперечной черты 
внизу. 

Куй, уши. Лунь (оруже).  Пишется слБва, внизу или въ 
составЪ 1ероглиФа : ПД, 2%, 5. 

Ке, inokashira. Голова поросенка. Помбщаетсл вверху и 
внизу фонетической группы: җе, EE. 

зап, ke по kazari. Пушокь. Обычное мЪсто этого ключа- 
справа : JÉ, Ф. 

tei, teki, адазити. Останавливаться. Пишется неизмвнно 


слЪва : fij, 4E 
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IV. Ключи изъ четырехь чертъ. 


о shin, kokoro. Сердце. Обыкновенно пишется въ сокращен- 
Ду ной Формћ j слБва и отсюда носитъ популярное названіе 
risshin ben эу т.е. стоящее сердце. Въ полной форм на- 
ходится внизу, направо и въ состав? іероглифа : |}, ZZ, р, Ж. 
69. w kwa, koko. Копье. Этогь ключъ почти всегда помщается 
справа и только случайно внизу. Онъ походить на ключъ 
Хо. 56 &. Прим®ры: W, Wk, 38. 
63 Я Ко, ѓо. Дверь. Пишется надъ Фонетической группой и съ 
лЪфвой ея стороны: Jê, BM. 


— LIF — 


64. == 


< 
Фл 


> Ф 
= с 


е 
20 


= 
b 


51 
Су 


= 
= 


-1 
ал 


тәл жж ш Ш шама емі 0 


1 
= е 


~l 


~J 
ص‎ 


shū, shu, te. Рука. Въ сокращенной Форм $ пишется 
неизмвнно слЪва (tehen), въ полной же Форм внизу или въ 
серединЪ : jr, 3%. 

shi, eda. ВЪтвь. Помфщается справа другихъ чертъ іеро- 
глиФа. Зтогъ ключъ никогда не сокращается, чђмъ и отли- 
чается отъ слБдующаго ключа за Хо. 66. 

haku, utsu. Бить. Этотъ ключь RAE въ полной такъ и въ 
сокращенной ФормБ 2х пишется справа: e, RE. 

bun, mon, fumi. Литература. Пишется въ разныхъ мвстахъ: 
2, ВЕ 

to, тави. МЪра. Обыкновенно употребляется справа и внизу 
другихъ чертъ : Ж}, $. 

Кт, ono. ВЪсъ, топоръ. Въ большинствЪ случаевъ пишется 
справа ; рЪдко внизу: №. 

Бо, kata. Сторона, квадрать. Помщается слђва или вни 


Ж Е. 


bu, nashi. Безъ. Справа: РЕ. 


jitsu, щем, hi. День, солнце. Находится наверху, ол ва, 
внизу и въ составЪ іероглифа. Написанный наверху онъ со- 
вершенно сходенъ со слъдующимъ: НА, 8, ЗЕ, Ж. 

еёзи, iu. Говорить. Находится вверху, внизу или въ сере- 
manb. Носитъ популярное названіе hirabi, т.е, плоское солнце: 
сено, gwatsu, tsuki. Луна, мБеяць. Обыкновенно пишется 
справа и CTEBA; въ немногихъ случаяхъ внизу. Написанный 
слЪва онъ походитъ на сокращенную Форму ключа Хо. 130, но 
практика скоро устанавлипаетъ ихъ различіе : BE, И. 

оки, шоки, Ki. Дерево. Въ болыпинствЬ случаевъ нахо- 
дится слЪва, но встрЪчается также внизу, наверху и въ составв 
іероглифа : FE, ж, №, #5, ##, Ж. 

Кеп, akubi. Недостатокъ. Помфщается справа, легко cwb- 
шивается съ ключемъ №. 66. Jk, Ж 

shi, Тодотаги. Останавливать. Находится наверху, внизу и 
на лЪвой сторонЪ : Ж, ЈЕ, Ж. 

katsu, sarebone. Сухи кости, Обыкновенно пишется на Th- 
вой сторонЪ : УД, Ж). 

shu, hoka. Пика. Пишется только справа : #8, №; популя- 
рно называется rumata. j 


а у 


80. НЕ bu, ша, nashi. НЪтъ. Помбщается внизу іероглифа : ЖЫ. 


81. JL hi, tagui. Сравнивать. Находится справа и внизу SONETA- 
ческой группы: №, №. 

89. Е тб, Де. Волосы. Помфщается слЪва, справа и внизу: ФЕ, 
WÉ, w 

83. К shi, uji. Прозвище, хамимя. Пишется въ состав® іероглифа 
и внизу: №. 

а А ki, iki. Дыханіе, возлухъ. Находится надъ фонетической 

ғ группой, спускаясь направо; 3. 

85. Ж sui, mizu. Обыкновенно помбщается CTEBA въ сокращенной 
Форм% ¥, отъ которой носить назване ,, вода изъ трехь 
точекъ, “ запил. По временамъ встрћчается также внизу и въ 
серединФ іероглифа : ZF, Т, Ж. 

86. Ж kwa, hi, Огонь. Въ цолной Форм помфшается слфва и 
внизу. Въ сокращенной же Форм® as пишется внизу. Иногда 
встрЪчается также наверху : Xf, 2, #1, FR, #5. 

87 М SD, tume. Когти. Въ сокращенной Форм пишется всегда 
вверху, иногда встрЪчается слћва : Е, 2%. 


у D م‎ 5 2 
88. # fu, Бо, chichi. Orens. Пишется наверху : 2. 


89. 2% б, таўйсати. СмЪшиваться. Встрћчается въ большинствЪ 
случаевъ въ составћ : 25, Hš. 

90. 31 sho, katami. Одинъ изъ пары. Этоть ключъ представляетъ 
собою сокращене іероглифа JK Sho, постель. Пишетея слБва : 


ра 


hen, Хакисага. Одна сторона. Всегда стбва: М, №. 


вуй, ushi. Корова, рогатый скотъ. Помфшается на лЪвой 

сторон или внизу іероглита: H, Фу, Ж. 
94. РЧ Кеп, inu, Собака. Этотъ ключъ въ сокращенной Форм%Ъ 2 
всегда пишется сл®ва; въ полной же Форм®-справа и внизу : 


26. ЗЕ, ЖА, Ж 


92. s ga, ge, kiba. Зубъ, клыкъ. Пишется внизу : e. 


V. Ключи изъ пяти чертъ. 


حم 


)5 x gen, kuroi. Черный. Пишется въ серединЪ 1ероглиха, внизу 


и слбва: , 26. 


— LFI — 


109. 


IE SRI: “Неа A н 
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оуокп, ата. „рагоцвннът камень. Обыкчозенно пишется 
на л®вой сгоронЪ въ слегка сокращенномъ вид (без точки); 
иногда же вверху и внизу: ЖІ, FH, ВЕ, ВЕ. 

kwa, uri. Дыня. Помфшается справа, слбва и въ состав 
іероглифа. Нужно не смЪшивать съ ключемъ Хо. 87 М, у 
котораго нЪтъ поперечной черты средней лини : Wf, 368. 

gwa, бағаға. Черепица. Пишется обыкновенно справа и 
внизу : Ж, ЭЖ. 

Кап, amai. Сладкій. Находится въ составЪ 1ероглиФа и 
внизу, а равно справа и слБва: $E, Е. 

sei, sho, ити. Рождать. Пишетси справа и внизу: Ж. 

уб, тоеміти. Употреблять. Находится внизу и въ состав 
іероглифа : 1. | 

ten, den, ѓа. Рисовое поле. ПомЫцаетсл обыкновенно наверху 
и слЬва, хотя нстр®Ъчаетоя и внизу: №, ВТ, {А. 


sho, ashi. Нога. Пишется справа, слфва и внизу : №, KE. 


taku, yanai. Болфзнь. Отогъ ключъ по своему характеру 
пом щается надъ Фонетической группой и спускается на лфвую 
ел сторону: 3%, 26. 

hatsu, yuku. Идти. Всегда наверху : Ж, XZ. 


haku, һуаКа, shiroi. Бфлый. ПомЪщается по большей части 
слфва, хотя встр$чается также наверху и внизу : НУ, #4, 2, 

Ы, kawa. Кожа. Пишется въ разныхъ мЪстахъ, но обычно 
справа : 9%. 

bei, һо, sara. Блюдо. Помфщается внизу їерогдиФа: Hê, W. 
Его не нужно смБшивать съ ключемъ №. 143 | 

boku, moku, те. Глазъ. Находится въ разныхъ мЪстахъ, но 
обыкновенно слЪва, внизу и иногда наверху. Написанный 
внизу очень походить на ключъ Хо. 182 Ñ, сокращенная же 
его Форма из очень сходна съ такою же Формою ключа Хо. 122 


ІН, /Н, Ж, S. 


bö, ша, koko. Копье. Пишется на лћвой сторонф или na- 
верху : Ж. 


shi, уа, Стрвла. Помфшается слфва, справа и внизу: 41, Ж. 


seki, ishi. Камень. Почти всегда слъва, р®дко внизу : |М, HE. 


— ПЕШ — 
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116. 


117. 
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shi, shimesu. Научать. Въ полной Форм своей пишется 
обыкновенно съ лБвой стороны, но иногда бываетъ и внизу. 
Сокращенная Форма % этого ключа очень цоходить на CO- 
кращенную Форму ключа Хо. 145. Ж, fk, №№. 


jū, съп, ashiato. Отпечатокъ ноги. Пишется внизу: @. 


kwa, аша, Зерно. Обыкновенно ставится на л®вой сторонФ, 
но иногда встрЪчается внизу или вверху : Ж, Ж, Ж. 

ketsu, апа. Пещера. По характеру начертанія всегда ста- 
вится наверху іероглифа : Ж, ҰЯ. 

гуй, riisu. (Стоять. Обыкновенно пишется слфва и только 
случайно вверху или внизу; 22, %, EZ. 


VI. Ключи изъ шести чертъ. 


chiku, fake. Бамбукъ. Въ сокращенной форм ЯТ помвщает- 
ся неизмВнно наверху іероглифа : fF, АЕ. 

bei, шаі, kome. Рисъ. По большей части ставится слфва, 
хотя часто встрЪчается также внизу, наверху и въ составЪ 
1ероглиха : Py, %, Жк. DB. 

beki, йо. Нитка. Обычное мБото этого ключа съ лЪвой 
стороны и внизу: fU, 3, 

їй, fw kodogi. Глиняная посуда, Пишется слБва и внизу: 
ME, 8. 

bo, mo, ат, Cbr, Въ сокращенной Форм un помфщается 
неизмвнно вверху іероглифа : #1, Я. 

уб, Мв. Баранъ. Находится вверху, внизу, слфва и 
справа: 9,98, Ж Bá. 

п, hane, Крылья, обычное whero этого ключа-на правой сторо- 
нЪ, хотя онъ встрЪчается также вверху, внизу и слЪва : 3, A. 
го, tosiyori, Старый, ПомЪщается въ разныхъ мЪстахъ и 
въ болһе или менфе сокращенномъ BHIE: ж, Ж, %. 

ji, ni, shikoshite. Еще, однако. Пишется сл ва, наверху и 
иногда справа: |М. 

rai, suki. Плугъ. Почти всегда олђва ЖЕ, Яң сходень съ 
іероглифомъ Хо, 115%. š 

Ji, ni, mimi. Ухо. Въ большинствВ случаевъ слфва, хотя 
встрЪчается также внизу или въ составћ іероглифа: HR, BH, 4. 
itsu, Jude. Кисть. ПомЪщается справа, внизу и въ комбина- 
щи Фонегической группы: (ЕЕ. 


— ГАШ — 


Шеп, niku, shishi. Мясо. Въ сокращенной Форм }] пишет- 
ся cyna, внизу и въ серединФ іероглиФа. Форма эта, но сход- 
ству въ ключемъ №. 74 Д tsuki луна, носить популярное 
названіе nikuzuki т. е. мясо, похожее на „луну” Т, Pr, P, М. 

shin, Дега. Слүжащій, вассаль, ПомФшается слфва и въ 
серединФ 1ероглиха : РА, Ж. 

ji, yori. Самъ изъ. Находится наверху и по временамъ 
слЪва 53 ; сходенъ съ ключемъ Хо. 74 Д. 


м 
М 
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shi, amu. Достигать. Пишется слћва или внизу: 3%, Ж. 


Куп, usu. Gryna. ПомБщается въ составЪ фонетической груп“ 
пы, а также вверху и внизу: Gl, 1, Е, В. Походитъ на 
Ко. 106 Н. 

zetsu, shita. Изыкъ. Этотъ ключь встрћчается на лЪвой сто 
ponb, иногда же внизу: Ж, Ж. 


кеп, somuku. ПротиворЪ че. Пишется внизу: ‚Ж. 
shū, fune. Лодка. Помбщается бл®ва: fi, #5. 


Коп, katashi. Твердый. Находится справа и внизу: Бі, Ж}. 


shoku, iro. ЦвЪвгъ, краска. Пишется справа. Не долженъ быть 
суБшиваемъ со сходнимъ по начертан Хо. 163 Bv. При- 
мЪръ: Юй. 

37, kusu. Трава. Въ сокращенной Формћ 4% или +H- nonb- 
nerca всегда наверху: 35, Е, 25. 

Ко, юга. Тигръ. Обикновенно находится наверху, спускаясь 
на лвво: НЕ. МЕ. 

Кі, hebi. ЗмБя. Въ большинствВ случаевъ слЪва и внизу. 
Часто удвояется: ЖІ, 8k, ZË. 

ketsu, chi. Кровь. По большей части цишется сл ва и спра- 
ва, но иногда также вверху и внизу. Походитъ на ключъ Хо, 
108 Ш, ПримБры : #9), ДЕ. 

Ко, суб, үшім. Идти. Этотъ ключь въ іероглифахъ раздћ- 
ляется на двћ части: Я пишется слбва, а ZF относится на 
правую сторону. ЛФвая часть сходна съ ключемъ №. 60 4. 
Прим$ры : Ri, 45. | 
Ж i, Логото. Платье, Въ сокращенной Форм + пишется 

только слћъва ; полной же торм'В-кли внизу, или раздФляется : 
> пом Бщдется вверху, а Ж -внигу. Сокращенная Форма похо- 


| 


=: 


144. 


145. 
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дитъ на такую же ключа No. 113 ж. Примфры: Fl, 21, y£ 


146. ІН а, Ка, си. Покрывало. Пишется наверху: 3, H. 


VII. Ключи изъ семи чертъ. 


147 я, Кеп, miru. Видфть. Главнымъ образомъ на правой сторон и 
внизу: 31, Ж. 
148. kaku, вито. Pors. По большей части слЪва и внизу: ЖБ, ҰҚ. А 


— беп, gon, iu. Говорить, слово. Обыкновенно пишется слфва, 
ЕЕЕ pbo внизу или въ серединћ : 91, 3%, (Е. 

A; köku, yokn, tani. Долина. Помфщается въ различных м®- 
; Ж стахъ іероглифа : $S. 


 — 
151. Л 0, ха, тате. Горохъ. Находится внизу или олБва : ЕШ. 


159 2 shi, noko. Кабанъ. Бываетъ внизу, слфва, справа и въ 
4 состав 1ероглифа: Ж, FE, Ж 


е. 96 ا‎ я е > 
158. = shi, Поти ?. Пресмыкающееся, Пишется слЪва: 90, SW 


bai, mai, hai. Раковина. Помфщается внизу, слЪва и въ co- 

s ставЪ фонетической групцы: PF, ВК, Di. 

seki, shaku, абаз. Красный. М%ото этого ключа съ лЪвой 

стороны Фонегической группы : Жо Ж. 

156. ЗА 805 газбйи. БЪжатъ. Этотъ ключъ по характеру своего на- 

чертанїн поддерживаетъ Фонетическую группу снизу и слфва : 

Ж, ë 

157. JÈ soku, «shi. Нога. Обыкновенно пишется слћва, но иногда 

внизу: FF, 85, 3. 

158. ң shin, mi. Тфло. Въ болыпинствВ случаевь помбщаетса слбва 
и рвдко въ состав% фонетической группы: Йй, ЩЕ. 

156 Hi sha, kuruma. Повозка. Находится слФва, внизу и внутри 
іероглифа : ifl, E, ІН 

160. ау: shin, karai. Горькій. Этотъ ключъ удвояется и пишется по 
обђимъ сторонамь, иногда внизу, иногда расчленяется: 55. 


161. ла shin, 10/1. Время. Находится наверху и внизу : Жұ, №. 


169 = shaku, shin, washiru. БЪжать. Въ сокращенной Форм 3_ 
ХЕ. этотъ ключъ поддерживаетъ Фонетическую группу снизу и CB» 


— р 


163. 


164. 


165. 


167. 


108. 


169. 


170. 
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уй, 0240. Деревня. Сокращенная Форма этого ключа Ë всег- 
да ставится справа и только этимъ отличается отъ совершенно 
сходнаго съ нимъ сокращенія ключа Хо. 170 В, которое пи- 
merca неизмфнно слБва: #4, „Ж. 

уй, tori. Курица (циклическій знать). Находится па лБвой 
сторон}, справа и иногда внизу: |, 19, %. 

han, hen, жабайіи. Раздфлять. Помфщается на лфвой cro- 
ponb. Не долженъ быть сиБшиваемъ съ іероглиФомь R, на 
который очень походитъ : PE. 

гі, sato. Деревня. Пишется слћва, внизу и въ составЪ іеро- 


ringa: 97, JE, Ж. 


ҮШ. Ключи изъ восьми чертъ. 
kin, Коп, kane. Металлъ. Помфщается слЪва или внизу: $f 


йй, 58. 

еһ5, пада. Длинный. Въ сокращенной Форм ЗЕ: на лЪвой 
сторонЪ : КЕ. 

mon, Kado. Ворота. Этотъ ключь охватываетъ Фонетическую 
групцу. Иногда упогребляется какъ сокращене ключа 
Хо. 191 4. Примбри: №, 89. 

fu, Їй, ока. Холмъ. Сокращенналя Форма этого ключа | всегда 
пишется слБва, чБмъ отличается, какъ выше сказано, отъ 
ключа Хо. 163, сокращенная Форма котораго помвщается 
неизмЪнно справа : |, ВН, №. Популярное назваше kozato. 


ізі, rei, оуоби. Достигать. Обыкновенно справа : êk. 


sui, furutori. Птица, Находится справа, внизу, вверху и въ 
состав фонетической группы: Ж, Е, 4, Ж, / 

u, ате. Дождь. Самое обычное мЪсто этого ключа вверху, 
но онъ встрћчаетоя и въ другихъ мвстахъ: 32, BÈ. 

зет, sho, qoi. Синій. Главнымъ образомъ пишется слћва, но 
встрЪчается и справа: WË, ЖБ. 


Ы, arazu. НЪтъ. Помфщается внизу: НЕ. 


ІХ. Ключи изъ девяти чертъ. 


теп, Zao. Лицо. Пишется слфва или внизу: gi, №. 


kaku, (аша. Сырая кожа. Находится слЪва и внизу іеро- 


глиФа : Ж, Ж. 
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182. 


183. 


184. 


188. 


189. 
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i, nameshikawa. Въдбланная кожа. Обычное мБого—слђва, 
но иногда и справа : BHD 9%. 
Куй, nira. Чеснокъ. По большей части внизу: ЗЕ. 


іп, оп, koe. Звукъ. Встрћчается съ лБвой стороны и внизу 
іероглифа : Ер, #5. 

ketsu, Лазита. Голова, страница. Въ большиствћ случаевъ 
справа и иногда вверху: ИА, RH, 29. 

Ға, ho, kaze. ВЪтеръ. Главнымъ образомъ пишется на 
лћвой сторон%, хотя попадается и на правой: УҢ, J. 

hi, Тоби. Летать. Помбщается чаще всего справа, внизу и 
только изр®дка сл®ва : ВЖ. 

shoku, kurau. Пиша, Обыкновенно находится слъва или 
внизу: ËD, ВЖ, ЗЕ. 

shu, «Һй, ëshira. Голов. Пишется на лфвой сторонЂ 
обычно, хотя встрћчается и въ другихъ положеніяхъ : ВЖ, J- 


Ко, nioi. Запахъ. Помфщается слЪва и внизу: #4, ЕЕ. 


Х. Ключи изъ десяти черть. 

Ба, ша, uma. Лошадь. Въ большинствЪ случаевъ сл$ва 
иногда и внизу: №], 48. 

kotsu, Лопе. Кость. Обычное мфсто этого ключа слћва : 8%, 
йй. 

Ко, takai. Высокій. Подъ этимъ ключемъ помбщается очень 
немного їероглиФовъ. Онъ ставится обыкновенно слфва. 

hyo, пада! kami по Ке. Длинные волосы. Всегда пишется 
сверху: 52, %. 

tō, tatakau. Драться. Этотъ ключь включаетъ въ себ 
Фонетическую группу. Иногда пишется ошибочно `вм®сто 
ключа №. 169 |Ң, на который очень походить: |84, |. 


со, kaorigusa, Душистыя травы. Ставится внизу: &. 


reki, Како, ashiganae. Треножникъ встрћчается внизу или 
слфва: Ж. 


ki, от. Духъ. Пишется справа, слћва и внизу: # Ж, 2%, №. 
Х!. Ключи изъ одиннадцати черть. 


gyo, uwo. Рыба. Обыкновенно ставится слфва и. иногда 


сверху: E, 4%. 
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196 Ы; cho, tori. Птица. Пишется справа, вверху, внизу и въ 
>) серединЪ: #8, №, 4, Ш 
197 Ба то, shiohama. Соляная отмель. Обычно cabra, но всгрЪча- 
ется и въ другихъ мбстахъ: ќу, BW. - 
198 ІШ roku, shika. Олень. ПомБщается всего больше наверху, 
хотя бываетъ слЪва и внизу : RF, Е, ЖЕ. ; 
199 З baku, Кубка, mugi. Пшеница. Этотъ ключъ поддерживаетъ 
Фонетическую группу снизу и chea: #6, #8. 
в. A 4 
200. ЛЖ ша, аға. Конопля. Пишется наверху : ДЖ, №. 
ХІ. Ключи изъ двънадцати чертъ. 
H- с йы МА = : 
201. HI kwo, о, то. „Желтъй. Находится слЪва и внизу: ЧЕ. 


202 ZN sho, kibi. Ineno. Помфшается главнымъ образомъ Слбва, и 
внизу. | 


203. ж koku, kuroi. Черный. Пишетоя слћва и внизу: ЖЫ ШЕ. 
4 
> 
204. Ai chi, nuimono. Вышиванье. Пишется слЪва. 
ХИ. Ключи изъ тринадцати чертъ. 


205 bin, Ро, kaeru. Лягушка. Обыкновенно помвщлается внизу : 


Ци 
206. ү ісі, cho, kanae. Треножникъ. Пишется внизу. 
207. уу Ко, #вигитї, Барабанъ. Ставится наверху. 
208. 4 во, љезиті. Мышь. Пишется слбва: BJ. 
; ХМ. Ключи изъ четырнадцати чертъ. 


209. СА bi, hana. Носъ пишется слбва: Ж. 


210 Да sei, ѓоѓопоеги. ВмЪстћ, ровный. Обыкновенно охватываетъ 
другія черты: Bf. 


XV. Влючи изъ пятнадцати чертъ. 
211. Я shi, һа. Зубъ. Обыкновенно слфва и иногда внизу : 5. 


ХМ. Нлючи изъ шестнадцати черть. 


212. не губ, байби. Драконъ. Помбшлется вверху, внизу и справа. ` 
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218. Йй ki, kame. Черепаха. Пишется справа и наверху. 
ХҮП. Ключи изъ семнадцати черть. 
214. өз yaku, үне, Флейта. Пишется слБва: ffi. 


Классификащя ключей по ихъ положенію 
въ составъ іероглита. 


Для обозначени ключей въ разговорномъ языкЪ какъ общее имя для 
каждаго ключа употребляется обыкновенно термин» FS, отдвлъ, указываю- 
шій на принадлежность даннаго іероглифа къ извЪстному ключу. Такъ 
говорятъ : — 2 $8 ichi по ba, т.е. отдБлъ ключа ichi ; Z, В otsu по Би, 
отдБлъ ключа otsu и т.д. Однако, кромф этого общаго имени наиболће 
употребительнымъ изъ 1ероглифовъ практика усвоила особыя назван» 
довольно распространенныя среди лицъ, имбющихъ дЪло съ ключевыми 
словарями. НЋкоторыя изъ этихъ популярныхъ названій имфютъ своимъ 
происхожденіемъ разнаго рода остроумныя сближешя, үказывающія на 
сходство или различіе ключей между собою или съ какими либо другими 
письменными знаками или предметами. Tans напримвръ: ключь Хо. 8 
>- называется лађериа, т.е. крышка котла, по сходству его СЪ этимъ 
предмегомъ. Ключъ Хо. 79 5% называется rumata, отъ вошедшихъ якобы 
въ составъ его знака катакана ли ги и іероглиФа mata X. Илючь Хо. 15 
7 ледъ, называется піѕиі, т.е. „вода изъ двухъ точекъ“ HO сходству съ 
сокращенпою Формою ключа Хо. 85 Y , которая въ свою очередь называет 
ся sanzui, г. е. „вода изъ трехь точекъ.“ Сокрашепная Форма ключа 
№. 120 Д носитъ назване nikuzuki, т. е. піки, мясо (значеніе ключа 
Хо. 130) и tsnuki-iyua, уцазаше на сходство ключа съ Хо. 74. Подобныхъ 
примђровъ. остроумныхъ сближеній, облегчающихъ запоминаше ключей, 
довольно много. 

Гораздо большая часть этихъ популярныхъ названій ключей происте- 
каегъ однако изъ опредвленя мЪстонахождеша ключа въ состав іврогли- 
Фа. Въ этомъ огношени можетъ быть даже установлена извЪсгная клас- 
сификація ключей, которая хотя вся и не вошла въ употребленіе, но въ 
значительной степени способствуетъ’ ихъ усвоению. ОтмЪтимъ въ этомъ 
случа слӘдуюшіе термины: "ү 

1. ЛБвал сторона іероглиФа обыкновенпо называется 48 hen или 
katawara (бокъ, сторона), и такъ какъ мпогіе ключи помфщаются зд, то 
къ нимъ и прибавляется назване hen. Таковыми могутъ быть названы : - 


1. Besshin, 2 
2. Ninben, Л, 4 
3. Hatten, ” 
4. Nisui, 2 
5. Ritto, л 
6. Kuchi hen, H 
7. Tsuchi _,, + 
8. Onna A Ж 
э: Ғана , Ш 
10. Кіп х. IH 
11. Yumi 5 =i 
12. Gyonin ben, 4 
13. Risshin „ д! 
14. Те һеп, Е, T 
15. Sanzui, Ж, š 


16. Kemono hen, 4, Я 
17. Kata т Ж 
18. Ні й 2 
19. Hirabi , H 
20. Tsuki- у В 
21. Niku лакі, W, J 

22. Ki hen, Ж 
23. Ushi а + 
24. Hi 5 Ж 
» Rekkwa, дъ 
25. Katsu hen, 2 
26. Kata F 
27. 5Һб к Ч 

28. Тапа , Е 
29. Та ГА H 
30. Haku , Ë 
31. Кама ,, № 
32. Ме М H 
33. Ya < Ж 
34. Ishi 7 Я 
35. Shimesu ,, па: 
36. Nogi р Ж 
37. Когошо „ Ж, # 

Ж 


. Коте ,, 
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39. Низай hen, 
40. Цо, 

41. Hane ,, 
42. Suki 3) 
43, Mimi „ 
44. Shita » 
45. Fune » 
46. Миз ,, 
47. Тзипо 7. 
48. Соп ben, 
49. Tani hen, 
50. Мате |, 
51. шоко ,, 
52. Тока к 
58. Каі Т 
54. Ashi 

55. Мі и: 
56. Kuruma, ,, 
57. Ніуоші-по-іюті, 


58. Furutori, 

59, Sato hen, 

60. Капе hen, 
61. Тзакиг kawa, 
62. Oshi Кала, 
63. Ою Веп, 

64. Ока, 

65. Jiki hen, 
66. Uma >: 
60290863 4) 
68. Uwo в 
69. Tori ге 
70. Shika 2 
71. Kiba m 
72. Kozato „ в, 
73. Akubi „ 
74. Kibi Љ 
75. Nira Ж 


кй т = SR рф ши 22 F дї mi pah E$ Ep ES НЕ ТЕ Шр фиш SA SN kil д D Ez e o Hl ¥ жи 
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2. Правая часть іероглиФа носить назвате 22 или № ho, закат 
(бокъ). Къ ней причисляются слфлуюпце ключи: 


1. Fushi шеші, | 10. То tsukuri, 2]. 
2. Ою Е Ж Е Е 
3. бе > 1 12. Boku , F 
4. Hito и JL 13. Mata „ x 
5. Chikara , Я 14. Боп к sF 
6. Ноко |, ® 15; О + x 
7. Hoku 4 Б: 2 16. Оп, F 
8. Bun 5 ж 17. Вашаа ,, а 
9. Вап 1. = 18. Ozato , в, Е 


3. Верхняя часть іероглифа называется 4% kwan, Хоти"? или kammuri, 
шляпа. Къ этой груциз относятся слфлующще ключи : 


1. Hito kammuri. A 6. Take kammuri, ТД 
Я. U Š r> Т. Аше $ W 
3. Z6 z әз 8. Ма 5 Ж 
4. Sai = Jk 9. Kusa 2 il 
SABE y yad 


4. Таже верхняя часть носитъ еше назваше УҢ to, kashira, голова, и 
включаетъ въ свой отдБлъ слБдующіе ключи: 


1. Iri gashira, А 6. Dai gashira, x 
2. Tetsu ,, Я 7. Shi Ж Е 
З. Beki 8 - 8. Тога е Jë 
4. Ami я Я 9. Hyo а. %% 
5. Ме a: ип 10. Shikabane gashira. JF 


5. Ключи, охватывающіе фигуру іероглиФа сверху и сцускаюпцеся 
Baru длиннымъ штрихомъ налЪфво, носятъ названіе tare, наклонъ, на- 
вћсъ. Къ нимъ принадлежать : 

1. бап Чате, Г 3. То darê, B 
9. Madare ,, г: 4. Yamai , 2 

6. Ключи, охватываюшіе остальную часть іероглифа съ нЪсколькихъ 

сторонъ носятъ имя #8 КО, Kamae, очертаніе, схема, ограда Таковы : 


1. Mon gamae, Bg 4. НаКо gamae, Е 
2. То 5 F] 5. Kakushi ,, ع‎ 
3. Kani y O 6. Hö r ^7] 


7. Ключи, служаще какъ бы опорой или подставкой для остальной 
части ТероглиФа и облагаюшіе его снизу, причисляютя къ классу пуб, 
обвивающихъ ; они же иногда называются A пуй, входящими. Сюда OTHO- 
сятся: 
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1. Shin пуй, = 5. Оп nyu, Я 
Зина" 75 Ж 6. Baku „ Ж 
3. Ев % М. 7. бо 7 Ы 
4. Мо , = 8.11 y x 


Классификація ключей по ихъ значенямъ. 


Выше было сказано, что ключевымъ знакомъ опредћляется по бодь- 
шей части общее значеніе іероглифа или TOTS общій кругъ понятій, къ 
которому данный іероглифъ относится. Отсюда вытекаетъ, что вся область, 
обнимаемал іероглифами, pc заключающіяся въ нихъ понятія міра внЪш- 
няго и внутренняго, матеріальнаго и духовнаго, реальнаго и трансценден- 
тальнаго распредБляются по 214 классамъ, сообразно числу ключей. Въ 
принцип такое дБлене вЪрно, хотя для указанія точныхъ законовъ OTHE- 
сенія того или другого іероглиФа по его значенію къ тому или другому 
ключу у HACS HÈTS данныхъ. Въ данномъ случав необходимо доволь- 
втвоваться только приблизительностью, съ каковой точки зр®нїя для клю- 
чей можетъ быть указано нижеслћдующее распредблене іероглифовъ по 
значенію : 

1. Предметы относящіеся къ земл подъ ключемъ - земля. 
2. Все относящееся къ человћку подъ ключемъ Д человћкъ. 


3. j » женщин „ S К женщина. 
4. Все являющееся подъ покрытіемъ A ғ» крышка. 
5. Виды приподнятой почвы +. $ Ш ropa. 

6. Виды матерій » » IH ткань. 

T. , Здант разнаго рода >, » Г“ покрывало. 

8. Относящееся до стрЪльбът A 8 H лукъ. 

9. z > ходьбы $i ә Я ходить. 
10. 2 къ душевной жизни ,, p {> сердце. 
13; S » работћ рукъ 5 » Æ рука. 

12. Все блестящее и славное 2 {А Н солнце. 
18. Касающееся дерева > + Ж дерево. 
14. P дыханія У + ZR зъвота. 
15. 3 смерти, разложеня ,, A 27 упадокъ. 
16. Предметы волосатые رو‎ у =É, волосъ. 
17. Водяное царство " » Ж вода. 
18. Мръ огня > 5 Ж. огонь. 


19. Рогатый скотъ 2) 3 ДЕ корова. 


` 
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90. Касаюшее собаки 


91. Драгоцћнные камни 


22. Крупные Фрукты 
23. Глиняныя изд®лїя 


24. Земледльческіе предметы 


25. 


26. Относящееся до зр®нїя 


27. 


28. Сверхчувсгвеннъй мръ 


29. 
30. 


Бол зви 
Царсгво минераловъ 


Зерновые предметы 
Виды углубленій 


подъ ключемъ K собака. 


2 


31. Бамбуковыя издӘлія и предметы ,, 


32. 
33. 
ЗА, 
35. 
36. 
97. 
38. 
39. 
40. 
41. 


52. 
53. 


Мръ риса 

„ шелка и шитья 
Относящееся до слуха 
Bch мясные предметы 
Растительный мръ 
Мїръ насћкомыхъ 
Касающееся платья 
ОтдБлъ устной рЪчи 


Драгоцвнные предметы 


Относящееся до ногъ 
Перевозочныя средства 


. Отдвлъ движенія 
Относящееся до городовъ 


Спиртныя и квашеныя жидкости 


Міръ металлов? 


Касающееся дверей и входа Š 
Относящееся до возвышеній э 


» » 
кожъ 


z > yy ГОЛОВЫ 
Пищевъе продукты 
Мръ лошади 

» костей 

ә ръбъ 

ә ПТИЦЬ 


» > » 


» дождя и паровъ 


» 


2 


» 


ЗЕ яшма. 

JA тыква. 

ЗЕ, черепица. 
Н рисовое поле. 
J бол знь. 
В глазъ. 

Аң камень. 
75 духь. 

Ж зерно. 

ZX пещера. 
f бамбукъ. 


Ж рисъ. 
ЗА нитка. 


Ж. ухо. 

Я мясо. 

ІШІ трава. 
И: червь. 
Ж платье. 
Җ слово. 
В цВнный. 
JÈ нога. 
Tî повозка. 
ЗЕ ходить. 
Ез, страна. 
74 жидкость. 
«Ф мегаллъ. 
ІН ворота. 
їз насыпь. 
HJ дождь. 
ЖЕ кожа. 
ЇЧ голова. 
В пища. 
лошадь. 
F кость. 
Ча рыба. 

В; птица. 


Къ этой самой общей классификаци могутъ быть сдфланы н ко- 


торыя частичныя дополнения, 


Такъ напримБрь существуютъ : 
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1.Ключи относяпцеся къ тфлу человЪка и животинхъ: 


1. ТЬло в 18. Мясо W 24. Кожа ЖЕ 
2. Трупъ P 14. Pora В 25. Кожа Ж 
3. Голова В 15. Отпечатокъ 26. Крылья 7 
4, Части черепа ЕТ ноги № 27. Перья = 
5. Волосы É 16. Зубы B 28. Кровь ІШ 
6, Шерсть = 17. Клыкъ m 29. Когтӣ ж 
Т. Скулн ЇЙ 18. Язъкъ я 30. Кость Ж 
8. Лицо ІН 19, Рука Æ 31. Стопа Ж 
9. Глаза Н 20. Правая рука X 32. Свиная 
10. Уши H 21. Сердце % голова ZF, Н. 
11. Носъ A 22. Hora Æ 
12. Pors H 23. Шкура са 
2. Ключи относящіеся до міра зоологическаго. 
ЧеловЪкъ А Собака R Мышь Ы 
Женщина = Корова A Лягушка HE 
ЧеловЪ къ JL Кабапъ ж Птица Б, 
Сынъ P Олень JE Птица, Е 
Лошадь 5 Черепаха Е Рыба я 
Овца ка Драконъ BË НасЪкомое Jf 
Tarps га Пресмыкающееся 3% 
З. Ключи относяпцеся до міра ботаническаго. 
Трава ІШІ Коноцля Ж Душистыя травы (е 
Зерно ж Чеснокъ Е Дерево Ж 
Рисъ ЕЗ Тыква Т, ВЪтвь Ж 
Пшеница Ж Горохъ в Ростовъ Я 
Просо Ж Бамбук” Ж Лепестокъ Я 
4. Ключи относящіеся до міра минераловъ. 
Металлъ Жж Яшма Е Земля че | 
Камень я Соль В ° Раковина H ( 
5. Ключи относящіеся къ минералогіи и астрономи. | 
Дождь W Ледъ ? Луна В t 
Вфтеръ Ж, Паръ = Вечеръ 5 1 
Огонь Ж Звукъ = Время 
Вода К Солнце Н 


6. Ключи огносяпцеся къ утвари, орудїямъ и пр. 
Ящикъ Жж МФра БЕ Ступа Н 
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Ложка Е Платокъ IB Щитъ F 
Ножъ 2 СЪть W Печать В 
Столъ Л, Плугъ Я Коцье Ж 
Постель Я Ваза із Бичева © 
Платье < Треножникъ 19! Стр®ла ж 
Покрывало +> Лодка Ж Пика, = 
Утварь ін Повозка E Топоръ Ж 
Черепица E Кисть P Флейта, B 
Блюдо Ш Лукъ 5 Барабанъ E 
Т. Ключи относящіеся къ качествамъ. 
Цв тъ ғ, Сладкій T Горькїй БА 
Черный за Квадратный J Злой я 
Бӛлый Ë Большой K Кр®Ъпкїй E 
Желтый га Малъй Ж Эгоистичный ЗА 
Синій я Крошечный 2, Противоположный #4 
Красный ўр Сильный J Связывающій |5 
Темный ¥ Слабый ж Ровный Ж 
Высокій в Старый = Пестрый ж 
Длинный Е Душистый 35 Бол взненнъш J 
8. Ключи относящіеся къ дБйствінмъ и состояніямъ. 
Входить Ж. Perb Жж Драться ІН 
СлФдовать ра Говорить = Ударять ж 
Идти медленно Z Говорить H Вышивать 28 
Достигать = Убивать ЗЕ Недоставать ж 
Ъхать sË Шагать 4 Сравнивать ЈЕ 
Идти 41 Илти = Рождать Ж 
Достигать Ж Стоять Па Употреблять Я 
Двигаться М. Летать 38 Объявлять те 
Затемнять ІҢ Скрывать те Шагать Jk 
Отличаль Ж Обнимать “J Складывать руки |! 
Гадать F Окружать H Укисать [7] 
Вид ть B Устанавливать AY. 
9. Ключи oraocamjeca къ міру и жилищамъ. 
Пустыня k Долина ж Крыша г» 
Пещера R Потокъ м Ворота ВУ 
Рисовое поле H Утесъ Г" Дверь в 
Насыць в Пустошь 13 Навбсъ г 
Гора Ш Городъ Ë, 


= LUXA 


10. Ключи относящіеся къ счетамъ, м®рамъ и пр. 
Одинъ م‎ Восемь А Вершокъ sF 
Два = Десять + Верста (япон.) Hi 
11. Ключи выражающіе отрицаніе. 
Не Жж в JE 


12. Ключи-смвшаннаго характера. 


Самъ HB Литература Ж Точка ` 
Чортъ в Искусство É Крюкъ 1 
Ученый т Богатство El Фамилія lis 
Чиновникъ е Отецъ ж 


0 Фонетическихъ группахъ. 


Китайскіе іероглифы для каждаго начинающаго изучене ихъ пред- 
ставляются запутанными комбинаціями безсистемныхъ, нагроможденныхъ 
лругъ на друга чертъ. Однако ICCB нћкотораго ознакомленія съ построе- 
ніемъ ихъ, туманъ начинаетъ проясняться, и изучающій оказывается въ 00- 
стояніи понимать, что іероглиФы дЪлятся на простые и сложные, и что по- 
слъдне состоятъ только изъ варіпрующихся комбинацій іероглифовъ INPO- 
стыхъ. Какъ уже сказано выше, въ іероглифахъ отчетливо различаются 
ABÉ отдфльныхъ составныхъ части: первая —радикалъ или ключъ, опредћ- 
ляющт съ большею или меньшею точностью смыслъ іероглиФа или ту 
сферу, къ которой знакъ по своему значенію относится; вторая —часть при- 
митивная, основная, или, какъ ее обыкновенно называютъ, Фонетическая 
группа, по которой можно, даже видя іероглиФъ впервые, съ приблизитель- 
ностью угадывать его чтеніе или произношеніе. Части эти для заучиванія 
героглиФовь имћютъ равносильное значене, если только не признать боль- 
шей важности за частью Фонетическою, такъ какъ она, во цервыхъ, боле 
сложна и потому введенная въ нее система служитъ Orbe къ облегчению. 
усвоенія іероглифовъ въ сравнени съ несложнъми ключами ; во вторыхъ, 
число Фонетическихъ группъ значительно превышаетъ число ключей, а 
потому ихъ запоминать трудн%е ; въ третьихъ, наконецъ, группы эти обус- 
ловливаютъ собою чтеніе іероглифовъ, что является чрезвычайно сложною и 
трудною стороною дла изучени китайскихъ знаковъ. Поэтому 10 въ исто- 
ри изучени европейцами іероглиФовъ, параллельно съ анализомъ ключе- 
выхъ знаковъ шла неуклонная работа изслБдованія Фонетическихъ группъ.. 

Существованіе такихъ іероглифовъ, которые путемъ комбинированія, 
или соединенія съ другими частями образуютъ главную массу идеограФовъ 
китайской письменности, было впервые удостовВрено въ начал ХІХ вћка, 
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me 
докторомъ Маршманомъ въ его rpyxb-Clavis Sinica.* Изслвдуя принци- 
пы Составленія китайскихъ іероглиФовь, этотъ синологъ нащелъ, что во 
многихъ случаяхъ одинъ знакъ, по начертанію, является какъ бы корнемъ 
н®сколькихъ другихъ производныхъ знаковъ, составляющихся путемъ про- 
стой перембны ключей при одной и той же Фонетической груп. Онъ 
увидблъ, что іероглиФы съ одною и тою же Фонетической группою и раз- 
личными ключевыми знаками имћютъ различный смыслъ. ДальнЪйшее 
сопоставленіе осповныхъ груццъ показало, что 1ероглифы, имвбюшще одну и 
туже изъ этихъ групиъ, сохраняютъ очень часто и одинаковое чтеніе. 
Әтимь открывался болфе или менфе общи законъ звуковой стороны ки- 
тайской цисьменности, и основныя группы получали уже значеніе Фонетиче- 
скихь. ДальнБйшій анализъ изучавшагося Маршманомъ словаря открылъ, 
что на 9000 іероглифовъ приходилось только 862 Фонетическихъ группы. 

Оцасаясь зат м? возможности ошибки въ Заключени о Факт, о0%- 
щавшемъ бросить много свфта на построене китайскихъ іероглиФовь и 
сознавая, что 9000 изслБдованныхһ имъ знаковъ составляютъ лишь незна- 
чительную часть всей массы письменности, Маршманъ, съ помощью своихъ 
китайскихъ учителей, подвергъ разомотрћнію весь классичесый китайски 
словарь Канъ-си-пзы-дянь БЕ 85 HH. Результаты работы получились самые 
блестяще, такъ какъ оказалось, что общее число воћхъ Фонегическихъ 
иди основныхъ грушгъ равняется 3.867. Сюда Маршманъ прибавилъ еще 
214 ключей, большинство которыхъ, комбинируясь съ другими іероглифами, 
образуютъ самостоятельныя Фонетичесыя группы. Такимъ путемъ получи- 
лась 4081 Фонетическая группа, ложившіяся въ основане словаря въ 
40.000 слишкомъ іероглиФовь. 

Для цӛлей въдБленя изъ этого числа наиболће полезныхъ и упогре- 
бительныхъ грушгь, Маршманъ подвергъ ихъ еще болће подробному ana- 
лизу, который показалъ, что изъ 4081 груциы 1726 соединяются съ ключами 
для составленія новыхъ їероглиФовъ только по одному разу и что при згомъ 
сами они отчасти производны отъ другихъ группъ. ДалФе оказалось, что 
459 другія группы сочиняются только съ двумя ключами каждая. ВслЪд- 
стве этого Маршманъ счелъ возможнымъ эти двћ категоріи групиъ (1726 
+452=9178) исключить изъ своего списка, какъ не имћющія значе- 
нія для практическихъ цфлей. Такимъ путемъ (3867 —2178= 1689) по- 
лучалось, что въ основ семи-восьмыхъ всего числа китайскихъ іерогли- 
OBB лежатъ только 1689 Фонетическихһ групцъ. Производные изъ нихһ 
1ероглихы составляются въ такой пропорции : 


* I. Marshman. Clavis Sinica. ЕЕ. Elements of Chinese Grammar, with а prelimina- 
гу dissertation on the characters, and the colloquial Medium of the Chinese. Еегатороге 1814. 


— LXXII — 
 ——ssHw— nT 


Изъ 383 группъ каждая даетъ по гри производныхъ.* 
> 134 > » » » 4 » 


» 192 » 2: 3) > » 
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Продолжателемъ работы Маршмана по изслЬдованію Фонетическихъ 
грушгь явился Т. М. СаПегу, который въ 1841 г. опубликовалъ трудъ 
Systema Phoneticum Scripturae Sinicae. Онъ подвергъ дальнЪйшему ana- 
лизу 1689 груццъ, унаслвъдованннхъ отъ предшественника и нашелъ что 
три первые изъ перечисленннхъ классовъ (383 + 134 + 122= 649) могугъ 
быть признаны сочиняющимися только съ тремя ключами каждая, причемъ 
производные отъ нихъ 1ероглифы малоупотребительны. На этомъ OCHO- 
ваніи онъ выбросилъ ихъ изъ списка и оставилъ только 1040 Фонетиче- 
скихъ групцъ, по которымъ и распредвлиль 12.740 іероглиФовь Китай- 
ско-Латино-Французскаго словаря, составляющаго вторую часть его труда. 

Въ разработкћ хонетической системы іероглифическихъ словарей боль- 
шал заслуга принадлежитъ русскимъ синологамъ, профессорамъ С. Петер- 
бургскаго университета В. П. Васильеву и Д. А. Пешурову. В. П. Василь- 
евъ еще во время десятилЪтняго пребыванія въ Karab въ первой цолови- 
н прошлаго стол я, изслвдуя Фонетическія грушы, напалъ на чрезвы- 
чайно счастливую мысль составленія этихь грушть путемъ постепеннаго 
наращенія чертъ, усложняющихъ и разнообразящихъ фигуру 1ероглиФа. 


* Ор. cit. р. 36. 
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Произведя основанный на этомъ принциић анализъ іероглифовъ, онъ 
создалъ особую систему ихъ расположения, которую назвалъ ,,граФическою“. 
Уже гораздо позднЪе въ 1867 году онъ издалъ литографированнымъ CIMO- 
собомъ свой безсмертный трудъ ,, Графическая система китайскихъ іерогли- 
Фовъ. Оцытъ перваго китайско-русскаго словаря“. Порядок располо- 
xenia іероглиФовь въ словарВ самъ авторъ объясняетъ слЪдующимъ 
образомъ : 

„ Разсматривая їероглиФы въ письменномъ составЪ, находимъ, что они 
бываютъ простые и сложные ; въ послъдніе входятъ по большей части Thwe 
простые знаки, которые сами по себ въ измвбненномъ и неизмћненномъ 
видБ, имћютъ значеніе и потому, конечно, сложные іероглиФы должны быть 
распредвленн по простымъ.— Простые 1ероглифы состоять или изъ одной 
черты (— Z); или изъ нЪсколькихъ черть, такъ или иначе переплетен- 
ныхъ между собою, какъ это видно въ слЪдующихъ группахъ : 


или — > ТЕЖЕ 
или | ТТ Аз ES 
кир Кр В Pe 

um H F Ë HHB Ë 

mu X XK K X X X £ £ 


ДалЪе мы видимъ, что во всякой Форм или групи, сплетенной Ta- 
кимъ образомъ, есть одна главная или преобладающая черта, которую можно 
взять за основаніе при распредвлени 1ероглифовъ. Держась этой системы 
распредвлени іероглиФовь, мы отдаемъ предпочтеше чертамъ нижнимъ 
предъ верхними, правымъ предъ лћвыми и тамъ, гдЪ перевћсъ преобладаю- 
щей черты сомнителенъ; такъ всЪ груццы, оканчивающіяся на черту--, когда 
ея концы выходятъ изъ цодъ чертъ надъ ней стоящихъ (ЗЕҢ ане H) 
отнесены уже къ ней, хотя напримъръ въ іероглиФћ TÊ видимо преобла- 
даетъ черта По особымъ соображеніямъ отдано предпочтене чертамъ w 
и N, когда OH стоять внизу съ правой стороны, такъ H отнесено къ 
чертв ^ а не къ черт 7, хотя первая меньше.— Когда, іероглифъ 
сложный состоитъ изъ нЪсколькихъ груцпъ, мы приняли за правило дер- 
жаться послвдней нижней или правой группы, хотя бы она и не казалась 
преобладающею, такъ НЕ и JF отнесены къ H, къ у, къ 3L, НЕ EBM.“ 

Это сведеніе іероглиФовь къ рисунку и расположеше всфхъ комбина- 
цій по опредвленной совершенно наглядной систем дАлають графически 
словарь В. П. Васильева сразу понятнымъ для всякаго малаго ребенка. 
Несмотря однако на столь огромную заслугу нашего ученаго, на ясность, 
простоту и удобопримћнимость его системы къ дфлу, трудъ его, 
неудовлетворительно изданный съ технической стороны, не нашель себћ 


--ІХХІТ- 


большого распространешя. Онъ скоро сталь библіограФической рЪдко- 
стью, и ему угрожала опасность почти совершеннаго забвенія, отъ котораго 
Графическая система спасена, въ ожиданіи болће подробнаго развитія и 
разработки, Д. А. Пешуровымъ. Трудъ послЪдняго ,, Китайско-русскій 
словарь. (По графической системЪ) С. Петербургъ 1801 г.“ имћегъ sch до- 
стоинства удобнаго для практическаго цользованія небольшого словаря въ 
5546 іероглиФовъ, построеннаго цо плану В. П. Васильева, 


Такимъ путемъ, работая одновременно надъ изолћдованіемъ ключе- 
вой и Фонетической сторонъ 1ероглифовъ, ученые создали два рода слова- 
рей : одни, построенные по ключамъ, другіе--по Фонетическимъ груцпамъ. 
Необходимо пояснить при этомъ, что послФднія группы, когда onb име- 
нуются основными или примитивными, отнюдь не заключаютъ въ себћ 
понятія хронологическаго предшествованін въ исторш образования китай- 
ской письменности. По крайней мЪрЪ въ наук въ этомъ смыслЪ ничего 
опредБленно не установлено. Также точно, когда имъ придается названіе 
Фонетическихъ, то этимъ вовсе не обозначается, что они обязательно пере- 
даютъ свое чтеніе или произношеніе іероглифамъ отъ нихъ производнъмъ. 
Можно сказать СЪ приблизительностью, что половина производныхъ 
іероглифовъ имфетъ тоже чтене, Yro и основныя группы. Въ другихъ 
производныхъ удерживаются начальные или конечные звуки произношенія 
Фонетической части; въ значительномъ же числЬ таких производныхъ 
знаковъ чтене совсЪмъ иное. 

Несмотря однако на такую условность значения Фонегическихъ группъ 
въ чтеніи іероглифическаго письма, нельзя не признать за изученіемъ MXD 
огромной важности. Въ самомъ д®л®, когда учащійся усвоилъ себЪ 214 
ключей, ему оказываются извВстными, во первыхъ, распредӛленіе іерогли- 
ФОВЪ по этимъ ключамъ, во вторыхъ, въ каждомъ іероглиФђћ только меньшая 
часть рисунка. Для того чтобы овладЪфть второю, гораздо болће сложною 
частью іероглифа необходимо изученіе Фонетическихъ группъ. Взявъ за 
основаніе систему Каллери, мы видимъ, что изъ 214 ключей и 1040 Фоне- 
тическихъ групцъ составляются 12740 1ероглифовъ. Не можетъ быть 
сомнфнія, что, начавъ съ усвоенія составныхъ частей этихь іероглиФовъ, 
учащійся сбережетъ себ впослъдствіи много времени и труда. 

Мы прилагаемъ здЪсь таблицу важи вйшихъ Фонетическихъ грушъ, 
расположенныхъ по числу чергъ съ обозначеніемъ ихъ японскихъ чтеній 
и значеній. 
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Таблица важнъйшихъ Фонетическихъ группъ іероглиФовь съ 
указаніемъ ихъ чтеній въ оп & и yomikata #1 и значеній. 


| черта. 


қа 
. 


РА itsu, otsu, Або, второй знакъ цикла ; второй, нисши. 
2 черты. 


Ко, загсати, OSATU, воздухъ, стремянийся вырваться. 


jū, jitsu, shü, #0, tsuz, десять. 


4+2 


tei, cho, h¿noto, 4-й знакъ цикла; числительное повозокъ 
паланкиновъ, переулокъ. 


tó, KALANA, ножъ, METE. 

гуоки, riki, Chikara, сила; tsutomenDmu, напрягаться. 
setsu, sechi, shirushi, знакъ, веда а, печать, билетъ. 
dai, лапу, sunawachi, вы, то есть, именно, тогда. 
Кі, езиКие, столъ, скамья. 

Куй, Ко, kokonotsu, девять. 

hi, зай, ложка. 

jin, піп, hito, человћкъ. 


hachi, уаёзи, восемь. 


х мут HEE YEY 


kai, gai, Кати, озатити, остріе ножницъ; рЪзать траву, 
помогать, умный, въ порядк . 


15. ра уй, таа, опять, и. 
16. Л Куп, та йжюағи, тедитази, охватывать и соединять, 
связуюний. 
17. F boku, чғатам, гадать, отгадывать. 
З черты. 
18. с bö, mo, Shinu, һоғоби, изп пан, тідеги» умирать, 


быть разрушеннымъ, терять, уббгать. 


ХКГ 


со 
> 


кН ея ا بب ج‎ =i 


бо со 
в = 


со 
сш 
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84. 


87. 


38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
48. 


п, ойе, Коко ni, въ, на, быть въ, дЪфлаться, занимать 


положеніе. 


Кап, щитъ, окази, нарушать, Кагсаки, сохнуть. 

п, kokoni, ойе, умки, здЕсь, въ, идти, къ. 

kotsu, ро“зп, Харито, падеги, цлоскогоре, пилЪшивый. 
dai, tai, 0, 64-пағши, futoi, olma, большой, толстый. 
јо, 10 әутовь, take, длина. | 

yoku, igurumi, метательное копье. 

Ка, се, shita, за то, подъ, внизу ; Кифати, нисходить. 
Ко, Ки, работа, tsukasa, takasqa, ловкость, искусство. 
до, to, tsuchi, земля. 

sun, дюймъ, RAKAT U, м$рить, измрять. 

зал, талантъ, hataraki, способность. 

Куй, yumi, лукъ (оружю). 


і, уати, оюғағи, sude ni, поті, останавливать, оканчи 


вать, уже, только. 


shi, mi, змЪя (знакъ цикла); сЪверо-востокъ. 
Jin, уа4ба, клинокъ меча, мечъ, убивать. 
уа, nari, таа, быть, есть, опять. 


shi, Ко, musuko, пап, пе, ребенокъ, мальчикъ, сынЪ, 


ВЫ, мышь (ЦИКЛЪ) ; виконтъ. 


WAP ват 4 


ketsu, КИво, Љое, amaru, nochi, покори, одинъ, 


только, сирота, кратки, послЪдни. 


kitsu, Kou, тоотеги, просить, ходатайствовать. 
taku, kusa noha, зависЪть, приглашать къ замЪъщенїю, 
sen, Chi, тысяча. 

shaku, seki, хбра въ оро. 

seki, ум, уибе, kure, вечеръ, сумерки. 


зап, Ке по kazari, головное украшеніе, перья. 
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69. 


м. 
а= 


= 
= 
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Куп, hisashii, nagai, лолгій, продолжительное время. 
һап, bon, обыкновенный, 020580, вообше, вмфеге, nc, все. 
gwan, круглый, шаръ, пуля, пилюля. 
за, Котпапики, futamata, скрестить руки, развилистый. 
sen, Каша, PERA, потокъ; адатити, идайзи, течь, 
рап, тпатиї, круглый, шаръ, пуля. 
јо, nyo, onna, женщина. 
Ко, Ко, kuchi, ротъ, устье, отверстіе. 
san, sen, уста, гора. 

4. черты. 
tö, to, MASU, мЪра ёмкости, Пакети, мЪрить. 
hō, kata, tedate, сторона, квадратъ. 
Ко, kubi, ағағи, непреклонный, сильный, ошибка, очень. 
bun, топ, литература; femi, рукопись, письмо. 
ben, kimijika, nori, поспЪшный, все, правило, Законъ. 
іп, іп, ушка, сомнительный, идти п%®шкомъ. 
kwa, hi, огонь. 
shin, Kokoro, сердце, характеръ, Фитиль. 


gen, gwan, moto, пайте, Тзиказа, происхождеше, 


начало. 


Jk 
ж 


— 


= 
Е 


JÚ. 
А 


Ж. 
Ж 


gel, Û, іо, колодезь. 

fu, otto, супругъ, воҥе, это, Като, тотъ. 

un, Фи, сайт, говорить. 

б, kimi, одета, князь, король, государь. 

yaku, wazawai, Кигиз? ти, несчастіе, б®дствїе. 
soku, Каат иги,» iyashii, склоняться въ одну сторону. 
han, hen, аери, возвращаться, Каези, возвращать. 


уй, тойото, очень, однако, Сора, ошибка, престуцленіе. 
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70. Ж Ко, hiji, верхняя часть руки, рука. 


T Ë >ñ + — rà N жне ЛКЕН 


fu, га, не, нЪтъ. 

Кеп, init, собака. 

go, tagai Ni, Кавати-дашати, взаимно, другъ друга. 
setsu, Kiru, рЪзатъ, зеёзи mi, уббдительно. 

kwa, Roko, копье, пика, война. 

ga, ge, kiba, клыкъ, зубъ. 

shi, ichi, KAU, ити, рынокъ, покупать, продавать, городъ. 
shi, eda, вЪтвь, зазаеги., препятствовать. 

katsu, kai, Ком, Фоғи, ааети, просить, давать. 
boku, шоки, Æi, дерево. 

уо, WATE, ааети, я, самъ, давать. 

in, Ки, тянуть, вести. 

сӣ, ushi, быкъ (2-й циклически знакъ изъ 12). 
kwai, задати, рЪшенный, упорный, различающійоя. 
shu, Локо, изи, пика, древко копья, 

Ва, ѓотое, Фигура въ видЪ трехъ запятыхъ, знакъ. 
bö, toboshii, бЪдный, недостаточный. 

то, Ке, волосы, MEXE, перья. 

го, полдень, UMA, лошадь (циклическій знакъ). 

куй, ushi, быкъ, корова, рогатый скотъ. 

уб, wakai, молодой. 

фап, ака?, красный, пилюля. 


іп, kin, зиКипаз 7, hitoshi, amaneshi, равный, похо- 


жи, немногій, разд$лять. 


А 
ZJ 
K 


getsu, gwatsu, tsuki, мЪсяцъ, луна. 
butsu, това, не, nakare, не дБлай. 


Куп, оуоби, достигать, 0001, и, также. 
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97. 
98. 
99. 
100. 
101. 
102. 
108. 
104. 
105. 


106. 


107. 
108. 
109. 


110. 


111. 


112. 
115. 
114. 
115. 


116. 
217. 


118. 


Шш гез T > 


поднимать голову въ ожиданїи, 


И: 
ІХ 
ж 
7 
7 
ж 


время. 


голоса. 


понимать. 


помощникъ. 


быж 


ج = 


ak 


H jitsu, nichi, nitsu, Mis солнце, день. 


119. Я nai, dai, uchi, внутренность, внутри, домъ. 


стоять. 


рЬшать. 


Кеп, ketsu, аиб, kakat, зЪвать, педостатокъ. 

Кіп, ORO, Фунтъ, топоръ. 

sho, MASU, мра ёмкости, обор, подниматься. 

Ко, to, ворота, дверь, дом”, семья. 

80, ÉSUME, ноготь, копъто. 

kwa, Ке, bakeru, превращаться, раке, преврашеніе, обманъ. 
боп, ѓатито, ASUMAT U, лагерь, бараки, собираться. 

ЗЫ, ji, Фамилія. 


Ко, го, куб, ware, takashi, адати, большой, высокій, я, 
hi, tagui, родъ, видъ, сортъ, Кигабеи, сравнивать, Кото, 


Куб, 9514, wazawai, зло, несчастіе. 
Кіп, Коп, ima, теперь. 


kei, kangar, восклицаніе удивленія или знакъ повышенія 
bun, часть, fun доля, минута, wakatsu, дБлить, вакат, 
kai, Kabuto, tasuke, suke, то" види, шлемъ, цомощь, 


Ға, chichi, отецъ. 
Ко, majiwaru, смЪшиваться, вести знакомство. 
Ко, Ка, буаке, публично, открыто, Кб, герцогъ, князь. 


іп, Ataru, MAKOTO, уитизи, согласоваться, правда, раз 


50, katami, одна сторона, одинъ изъ двухъ. 


shi, атт, перестать, годотат и, TOMAT U, остановиться, 


— LXXX — 


120. гр еһп, naka, пакаба, uchi, ataru, внутри, средина, 
центръ, соотвЪтствовать. 


121. ж 50, sukunai, мало, wakai, молодой. 
5 черть. 


122. 1 cho, «са, пространство между трономъ и дверью, за которою 
находится охрана ; садъ. 


ta, hebi, ағасы. озоги. зм я, тотъ, другой, бояться. 
ketsu, «па, пещера, яма. 
han, 140%, разливъ, широкій. 


туй, ritsu, Фа зи, стоять. 


НЕ 2с 


shu, господинъ, Aruji, хозлинъ, отопати, главный 
управлять. 


128. = gen, kuroi, черный, темный, глубокій, меланхоличный. 

) ei, nagai, hisashii, длинный, вЪчный. 

hitsu, Хапатаги, непремвнно, безспорно, несомннно. 
hei, taira, ғағғаКа, ровный, Ғағғадеғи» выравнивать. 
bi, mi, Визи, овца (циклическій знакъ), imada, еще нЪтъ 
batsu, matsu, зге, конецъ, верхній конецъ. 

ва, hidari, л вий. 

Байва, 2747244, толкать, тащить собаку. 

hi, бётати, неравный, первый. 

уй, п, Migi, направо, правая сторона. 

seki, ishi, камень, gee, скала, kokart, мЪра-10 to, 

Ға, һо, NUNO, полотно, зи? Ка, разсгилать. 

sho, sei, tadashii, вЪрно, правильно. 

kyo, Sarat, уйти, покинуть, зге, покидать. 

kyo, Ко, Zinarî, начальникъ, большой, какъ ? очень. 

Ка, yoi, хорошо, правильно, beki, beshi, лолженъ. 

144. 


Эа Ш Fd ар P DF PN АВТ 2: нека 


hei, Rinoe, 3-й знакъ цикла. 
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145. (Ий 80, теоиғи, ататеязй?, идти кругомъ, окружать, рядъ. 
>, 
146. Ж jutsu, mochiawa, зерно, родъ артишока. 


147. Ж Боп, книга, первоначальный, MOLO, начало, корень. 


148. FL Satsu, бумажныя деньги, записка, ftda, билетъ. 

149. H Кап, amai, сладкій, mai, вкусный. 

150. ДЕ: ве, Sei, 1/0, мірь, вћкъ, возрастъ, поколӛніе. 

151. ил Ко, inishie, древность, furwi, старый. 

152. JK bö, tsuchinoe, 5-й изъ 10 календарныхъ знаковъ. 

158. УВ futsu, arazu, nashi, ги, не такъ, н%тъ. 

154 НА Ко, біпағи, hiromeru, великій, большой, публиковать. 

155. Ж пі, ата, бүддійская монахиня. 

156. T] shi, езиказайоти, #виКаза,управлять, направлять, губер- 
наторъ. 

157. 


тіп, tami, народъ. 
sho, MESU, приглашать, предлагать, звать. 
Ка, MASU, умножить, Сиегаеги, прибавлять 


Ко, Ка, аа, уа, вопросительная частица. 


ент жанын 


161. въ ва, из? пан, ayamachi, безконтрольно, терять, 
ошибка. 

162. sei, sho, жизнь, я, NAMA, сырой, аи, рождать. 

165. і, устар$лая Форма, употребляемая только какъ Фонетическая 
группа. 

164. Е за, эю сака, tachimachi, внезапно, хотя. 

165. Ж kwa, ine, зерно хлЪба, puc. 

166. Ë), ho, ёѕиїѕитњи, завертывать, упаковывать. 

167. î] kō, Ка kagiru, тадати, стихъ, выраженіе, паклонъ, 


загибать. 
168. Ж hi, kawa, кожа, кора. 


169. Ж seki, shirizokertt, прогонят. 


ОНИ. 


kwa, uri, дыня. 

$0, Гиуи, зима. 

tei, “ети, MOto, основной, дно. 

bö, гг, заяцъ (циклическій знакъ). 

dai, роль, Y0, правлене, Калеати, перемнять. 
Куп, ока, холмъ. 

fu, tsuku, tsukeru, прикрЪплять, соединять. 
haku, byaku, shiroi, бЪлый, този, утверждать. 
shi, годотати, останавливать. 


Вап, пакаба, зсагаёзи, раздФлать на два, половина. 


$ $ HTH HSER 


rei, губ, nori, yori, seshimeru, приказаніе, правило, 
хоропий, причинять, дЗлать. 


м. 
>. 


еп, doro, грязь, болото. 


ben, ban, kanmuri, зитлуаКа, tanoshimu, шляпа, 
быстрый, пріятный. 


r oo 


ГІ tai, dai, высокая терраса, подставка. 

В һо, то, haha, мать. 

ШИ до, пи, служите ль, ‹ слуга, рабъ. 

2 yö, itokenai, молодой. 

ІН sen, UVANAU, shimeru, предсказывать, овладВть, 

II: shi, Kore, KONO, годотати, этотъ, тотъ, останавливать, 
В tan, аз ва, tsuto, атака, утро, разсвЪтъ, чистый. 


Н sho, sha, зи? батаки, katsu, mata, короткое время, 
сверхъ того, опять. 

=) Қ ; 

27 20, патики, уоби, номеръ, имя, назван. 

H Ко, kinoe, первый знакъ цикла, “/оғоФ, вооружеше. 


HH shin, MOSU, побери, сказать, докладывать, SAVU, обезьяна 
(циклическій знакъ). 


г? ( > > А 
77 WJ) tō, idari, musaboru, хотВть Фсть, желать чего, 
пристыженный. 


--ЪХХЕШ-- 
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кеі, Куб, ani, опока, старши братъ. 

shi, tada, только. 

б, уб, заКкаба, hisashi, средина, половина, срочный. 
деп, Ға, рисовое поле. 

уп, уй, yoru, причина, слФловать. 


теп, уики, SUSUMU, волосъ, только что выросший изъ тБла 


нЪжный, слабый. 


ДІ 


» 


ШЕШ 
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saku, зайзге, том. 
shi, уо?зи, четыре. 
shutsu, sui, Чеки, Фе и "и, выходить, Фази, въшускаль. 
i, motte, съ, посредствомъ, чтобы. 
6 чертъ. 
ji, письменные знаки, агата, прозвище. 
taku, ќе, домъ. 
ап, уази?, спокойный, YASUNZUU, успокоивать. 
eki, Mata, опять, тоже. 
i, koromo, kimono, одежда, платье. 
Ко, па "и, majiwaru, мӘшать, имЪть сношенія. 
Jü, michiru, быть полнымъ, аз‘, наполнять. 
сад, i, послћдній изъ 12 циклическихъ знаковъ. 
Ко, падати. течь, циркулировать, 
уб, hitsuji, баранъ, овца. 
какъ отдблънът іероглитъ не уцотребляется. 
bei, mai, kome, yone, рисъ. 
ji, shi, tsugi, слБлующи, будущій. 


kei, nori, tsuminau, Кобози, правило, наказывать, 


убивать. 


НЕ 


Куб, hako, tadasu, Фазикети, коробка, исправлять, 


помогать. 


--ІХХХІТ-- 


220. 
221. 
222. 


228. 
224. 


Ж 
ЗА. 
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jū, tsuwamono, ebisu, солдать, оружіе, варваръ. 
shiki, shoku, nori, правило, законъ, церемонія. 


і, ebisu, ҒағғаКа, Погобози. варваръ, дикарь, поверхность, 


разрушать. 


Ж 
И. 


kwai, Hai, зола, пепелъ. 


Ко, wataru, amaneshi, tru, предБлъ, граница, HAMON- 


нять, универсальный. 


я] 


55 HEA, Ш 


retsu, nami, рядъ, ёзи’атети, ставить въ рядъ. 
ҺуаЕп, momo, сто. 

уй, U, ати, быть, ёатоёзи, имЪть. 

ji, пі, зи? козпие, пап, и, однако, будучи, ты. 

веі, 10, пати, становиться, пази, окончить, совершать. 
son, zon, тадатғаезм, быть, продолжать, долго длиться, 
jU, уадоги, эпатоғи, жить, сторожить, охранять. 


Ко, kwa, одоги, һеғвиғам, біпат%, расточительный, 


самомнительный. 


AF FE FE FF мн 


shi, ати, yoshi, идти туда и обратно, достигать. 
ji, пі, mimi, ухо. 

kei, tama, драгоцБнный камень, скипетръ. 

ji, tera, булдійскій храмъ. 

Кб, мысль, Капдаети, думать. 

sal, вокотан, уабити, повреждать, разрушать. 
КИва, kichi, счастье, yoi, хорошій. 

rō, 01, старость, toshiyori, старикъ. 

Ко, wataru, пересфкать, переходить, азпатеіси, вообще. 
11. чиновникъ. 

sel, ва, nishi, западь. 

і, огода4, подбородокъ, шея подъ подбородкомъ. 


shi, haris хвол. 


— LXXXF— 


246. ІҢ Ко, даки, обнимать, давить, толпиться. 
241. 4k Куб, tomo, tomoni, вм ст . 
248. Е Ива, fude, кисть, перо. 


И М 
249. R Коп, gon, tOdO MAIE, останавливать, KAGİT, ограничивать, 
katai, твердый, изп она, св веровостокъ. 


250. 7A U, RANE, tsu basa, перо, крылья. 


251. КА) 10, sho, ҒавиКегғи. види. икепи, помогать, связывать 
J , . + > 
соединять. 


9A 
252. p) katsu, (зи сиған. таянба, върбзъвать зарубку на палк, 
связывать. 


ral, suki, плугъ, соха. 
Ға, Ға, Кате, hodogi, глиняный сосудъ. 
shu, akai, красный, киноварь. 


sen, за, передняя сторона, будущее, прошедшее, MAZUS 
сначала, акта", предварять. 


hei, Вуд, пағаби, пагаб ni, вуЪстЪ, рядомъ, вс . 
тейеп, за а, языкъ. 

да, еда, вЪтвь съ цвфтами. 

jun, Фока, перюдъ десяти дней. 

фа, 0%, ОКи, многіе, много. 

mei, туд, NA, имя, этмн геги, называть. 


Кі, ayaushi, заказ, высокій, опасный. 


пазара в ЗУ 


Ко, го, послЪ, Kisaki, императрица. 
Ко, губ, yuku, илти. 

Ко, Киаати, нисходить, спускаться. 
kaku, опо-опо, каждый. 

shü, fune, лодка. 


еһо, kizashi, urakat, биллюнъ, признакъ. 


шы 


shi, MUNE, воля, смислъ, Mai, вкусный. 
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с > à 
271. А fuku, Лизи, прилечь, лечь, скрываться, сознаваться. 


272. îk batsu, WES, бить, Kirt, рЪзать. 


278. Ж Куй, уазитии, отдыхать. 


974 + 
š і, tada, Коте, только, этотъ. 


275. [п] Ко, MUKAU, быть папротивъ, обращаться, 2764, паправле- 


не. 


276. Ш ketsu, chi, кровь. 


277. tE - піп, NİNZUTU, назначать, ззаказеги, довћрять. 


J shü, провинція. 


279. Жж zen, зтпа“аки, совершенно, совсвмъ. 


ь2 
<> 


£ ko, gatsu, ссазити, tagui, соединять, запирать, COLMA- 
шалъся. 

ца bo, пай, мычать. 

jo, nyo, 001и, какъ, подобный, MOSR, когда, если. 

Кто, hikari, свЪтъ, блескъ, и Кати, блестЪтьъ. 

ej, “Ки, побй "и, тянуть, тащить. 

іп, yoru, зависбть отъ, уоще, вслЪдстне чего. 

dö, опа М, тотъ же, опа Ки, такъ же, одинаково. 


Куока, невправћ, мадағы, быть кривымъ. 


E] ЕЁ Z EZ AXE 


kwai, педити, обходить, эпаяғатш», перевернуться, разъ 
7 черть. 


kwan, mattai, цЪлый, полный, совершенный. 


š al 


sa, sha, SUNA, Фзадо, песокъ. 
shin, karashi, торькїй, печальный. 
gen, gon, Фе, говорить, Кобоба, слово, phub. 


падати, течь, циркулировать. 


< E$ l ب‎ < 


Куб, Ко, torrt, проходить чрезъ. 


Kr 


губ, гб, 20, хорото, отлично. 


--ІХХХҮП- 


290. рӯ tei, dai, ооо, младшій брать. 


297. FR shin, гази, toki, двигать, вліять, день, время. 


298. 


Ж 


kai, imashimeru, увЪтать, предостерегать, Фази те, 


заповЪль. 


Ж 


Куб, sashihasamu, быть между двумя вещами, Chikai, 
уо, ) 


близки, semai, узкій. 


SHA G DA š aH EI 


+ 


Еж 


а, miko, Катпай%, синтоистская танцовщица. 

go, WAVE, WAJA, я, мой, RAMB. 

bö, mo, за) есати, смъшанний, разнообразный. 

hi, ina, нЪтъ, shikarazareba, иначе. 

koku, katsu, побъждать, YORU SUPU, быть сцособнъмъ. 
kei, Куб, mizusuji, подземный потокъ, тихое теченіе. 


ja, уо, yokoshima, motoru, ashishi, отклоненный, no- 


рочный, незаконный. 


hai, hOKi-boshi, комета. 

shi, kokorozashi, намђреніе, ціль, за "изи, HAMBTHTY. 
го, тоёеазофи, играть. 

Ко, tsukaeru, уаза пан, сыновнее почтеніе. 


Куака, shirizokerus, отказывать, отсылать, Каейе, напро- 


ТИВЪ. 


E FE уі 


50, ғғазһіғи. OMOMURK U, зати, идти, Съжать, сцЬшить. 


$0, 20, MAME, папа а. горохъ, овощи, доска для кроше- 


нія рыбы. 


sha, Kurumu, телЪга. 

Ко, Кашати, атанштети. измбнять, реформировать. 
ho, Лай те, одтати, начало, большой. 

soku, «аба, ғвиКкате, узелъ, связка. 


уй, tori, minoru, naru, зрЪлый, 10-й изъ 12 цикличе- 


скихъ знаковъ. 


ж 


Куй, motomertt, требовать, просить. 


— ГХХХАШ — 


320. ИП веба, о", разбивать, разламывать, Кии, ломать. 


321. 


m 


уб, to, sakan nari, процвВтать, «важи, бить Фонтаномь, 


готи, проходить чрезъ. 


за 


Кап, kimi, господинъ, государь. 

kyoku, присутственное м®сто, канцелярія. 

Кі, ети, озоғеғи, трауръ, не любить, бояться, 

nin, jin, shinobu, Когаепи, вытери$ть, shinobi, тайный. 
па, да, NANTO, ате, ANO, какъ, почему, TOT. 

ritsu, ratsu, yubi nite гори, щепотка. 


Ға, гатадо, tane, kaeru, makoto, tamanoiro, яйцо, 


CBM, высиживать, вБрить, правда, согласно. 


3 
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У 
d 


ARRAY 
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Та, да, yasi, обауака, мирный, спокойный. 

та, SUCIU, сидВть на пяткахъ, P'U, сидВть, быть. 
koku, tani, уа, лолина. 

ho, kuni, государство, страна, удБлъ. 

mai, goto, каждый, ёзилье ni, всегда. 

tei, Niwa, айтака, дворъ, присутственное м сто. 
koku, #зидеги, сообщать. 

shü, пени, быть превосходнымъ, отличаться, рости. 
тї, прибыль, проценты, польза, острый. 

га, шаге, WAYA, я, мы, мой, нашъ. 


kaku, вино, рогъ, kago, выфший уголь, sumi, внутрен- 


нїй уголъ. > 


теп, MANUKArErU, бЪжать, избБгать, позволять, освобож- 


дать. 


hō, «и, всгрЪчаться. 
i, kurai, рангъ, искусство, множество. 
еп, поћи, растягиваться, распространяться. 


уй, оуоди, tokoro, пойока, плавать, идти въ воду, м сто, 


спокойный. 


— LXXXIX — 


со бо 
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teki, ер? зи, варваръ, дикарь. 

Куб, Kurut, бБсноваться. 

yo, zeae, WAJA, amari, я, мой, остатокъ. 

gan, JUKUMU, держать во рту, содержать. 

Кі, mare, рЪдко, Кобпедан, настоятельно просить. 
до, да, уогокоби, радоваться, Каети, обмћнивать. 
shun, уики, бродить безъ пли, тащить. 

1, окончательная частица съ выраженіемъ р шимости. 
50, SARAN, юная сила, обтати, величественный. 
Ківп, падапи, теченіе воды. 

ho, 6 олку, AYUMA, шагать, идти. 


Кап, ideri, засуха. 


(Ж) detsu, Гизади, наполнять, слагать, идти внизъ. 


ken, miru, смотрћть, зае" и. виднЪться. 

bai, mai, Каф, раковина. 

Бет, sumiyaka, викан, бисграя р®чь, расточать. 
гі, японская миля, зао, деревня. 

jo, тазикепи, помогать. 

betsu, отличающийся, разница; WARAPU, разлучаться. 
уй, огафо, пита, деревня. > 
tei, преподносить (высшему), предлагать. 

Кеп, насћкомое. 


туо, го, ізиғатағи, быть поставлену въ рядъ, зебопе, 


спинной хребетъ. 


Ев 


soku, ashi, нога, Фани, достаточный. 
Коп, komaru, Кигизп ти, быть въ нуждЪ, мучиться. 
go, kure, пожалуйста, kamabisushi, шумный. 


shin, gin, mine, gake, вершина горы, обрывъ. 


Е 


387. 
388. 
389. 


390. 
391. 
392. 
303. 


304. 


395. 


> 
ËP 810, niru, Кайайоғи, походить, дБлать на подобіе чего. 


8 чертъ. 
ти = = . 
Ят 80, shü, tattobu, плпатьото, секта, родъ, тите, основ- 
ная точка. 


tei, |6, зайате"и, опредЪлить, назначить. 

еп, айакато, га зи, Ate, правдивый, точный, каждый. 
Ей, munashii, пустой, Sora, небо. 

gi, yoroshii, хорошо, beshi, долженъ, слЪдуетъ. 


kwan, правительство, чиновникъ, казенный. 


E my Fir Wk а EF 


ten, sen, MASU, итиои, смачивать, получать выгоду, обя- 
заннъй. 


sho, mekake, наложница. 

во ва, солдатъ, MWAKA, вдругъ, оғсағш., кончать, SAUSU, 
умирать. 

Ко, kanoe, 7-й знакъ цикла. 

о, ое, окети, въ, у, около. 


Ға, главный городъ, прехектура. 


уа, YO, YON, ночь. 


ЖЕ RN 


iku, кормить, питать, зодаёеги, воспитывать. 


«nh 
y, 


kyo, таїѕити, икети, поклоняться, получать. 


kei, Куб, miyako, столица, высокїй. 


ch >) 


куо, ebisu, атака. племя номадовъ, ясный, #8 илуоз Ил, 
СИЛЬНЫЙ. 


еп, hond, atsui, пламя, горячий. 
ho, bu, &&етаёзити, давать, преподносить. 


cho, глава, начальникъ, NAJA, длинный. 


лпже 


+. 
% 


ten, katajikenai, благодарный, hazukashii, пристыжен- 
ный. 


к bu, mu, takeshi, tsuyoshi, войско, храбрый, сильный. 


Ж sai, tsumma, супруга, жена. 


— XCI — 


sho, һалуа4, быстрый. 
Кеп, kata, MASATU, плечо, превосходить. 
Кі, ауавһ4%, прекрасный, р®дкїй, необыкновенный. 


rai, kitaru, “ети, приходить, достигать. 


ЩИ 


gai, gi, MizuUgiwa, уатадйеа, обрывъ, утесъ,- пропасть, 
берегъ. 


a 


ар [шї 


сһока, jiki, sugu, прямо, ағай, пе, цЪна, стоимость. 


еп, AMATU, би, Гизадати, оставаться, покрывать, изли- 
шекъ, быть спертымъ. 


25 dai, паї, (Кап, папхо, какъ ? почему? 
ЕЗ! tō, Чағи, достигать. 


э: Ко, зайсе?, зас Я, счастье; mi-yuki, императорская по- 
Ъздка. 


К shu, от, принять, брать. 

= Буо, omote, внЪшняя, передняя сторона, таблица. 
ше 

RE doku, ядъ. 


ве, toi, синій, зеленый, несиблъп. 


ШІ 


ЗЕ ЕЧЕН FRE 


Ке, иғаКаға, знаки гаданья. 

riku, «виси Кине, ҡом земли, сухая земля. 

губ, Коеги, озоти, tsulea, переходить, пересвкать, бояться, 
курганъ. 

а, преемствовать, успбвать, дурной. 

tō, higashi, востокъ. 

ji koto, вещь, д®ло. 

КуоКка, sumiyaka, toshi, Һауа, скорый, настаивать. 

gwa, kaku, черты, картина, едаки, рисовать, 

Кап, Кеп, katashi, твердый, солидный, компактный. 

waku, aruiwa, или, ати, извЪстный, н®который. 

губ, оба, монета, futatsu, два. 


тїп, hayashi, лбсъ. 


й 


КЕШЕ ЕРЕ == 


seki, гсака#зи, раздблять, отдБлять, «сан, колоть. 
sho, matsu, сосна. 

Кі, sore, зопо, тотъ, ЭТОТЪ. 

seki, jaku, mukashi, лревній. 


san, shin, semadi, зокопаи, уабити, небольшой, узкій, 


ломаный. 


4 HY i җи нын иги 


зца, лала, сметать пыль, метла. 

mon, kado, ворота. 

tai, оуоби, достигать. 

Куо, OF, ёти, быть, жить. 

kutsu, Аадатеги, кривить, нагибать, әпадағи, гнуться. 
Кап, Rako, ящикъ. 

110, Лай те, tsutomeru, начало, великій, стараться. 

а, Кита, отопеги, үглубленіе берега или долины, льстит. 
ја, чеги, получать, принимать. 

SÕ, а" авои, спорить, состязаться, а"азо?, борьба, ссора. 
hi, анти, нвгъ, «5/04, дурной, злой. 


hei, hyö, NAPADU, BORON; быть установленныхЪ въ рядъ, 


вмЪстЪ съ, и, также. 


9 21 . 
439. Я Кеп, kwan, таКйтоно, свертокъ, книга. 


440. ДД 
441. Hil 


chi, зА? "ае, знать. 

sel, 270%, зи или, озатет и, правило, дБлатъ, управлять. 
sui, tareru, висћть, hotondo, почти. 

i, уидапеги, поручать, довВрять, сиасавһ44, подробный. 
kiku, nigiru, держать двумя руками, пригоршия. 


hi, жирный, плодородный, Коети, быть жирнымъ. 


-- ho, 100, другъ. 


faku, kimono, платье, Гикивити, порабощаль, покоряться. 


теі, MOTOT и, зотийки, противиться. 


ОЧЕ ЧООР ШО = SS zs 
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— ХОШ — 


shü, MEgUTIU, обойти кругомъ, втальекле, повсюду. 


kotsu, tachimachi, влругъ, yurugase wi, безъ впиманія. 


kin, yorokobtt, радоваться. 

Куй, годатеги, Тода, порицать, преступлене, вина. 
ji, пі, Хо, chigo, ребенокъ. 

уп, shibaraku, короткое время. 

sui, furutori, птица. 

haku, kinu, mitegura, бЬлый шелкъ. 

Ға, Ға, ока, холмъ. 

hi, iyashii, hikwui, низкій, посредственный. 

kon, kure, kurai, сумерки, темный. 

пеп, мысль, забота, OMOU, лумать. 

Кіп, Коп, золото, Кате, металлъ. 

Ко, SAKANA, закуска къ сакэ. 

гоп, отои, таги?, лумать, круглый, устраивать. 

sha, ?е, уааоти, ломъ, зданіе, Фирма, ѓодотати, жить. 
shi, ағаға, зсазеаса?, пустошь, несчастье, прор®зывать. 
shuku, oji, дядя. 

Ко, даепзити, соглашаться, уступать. 

taku, takai, высокій, блестящи, превосходный, Столъ. 
Ко, бога, тигръ. 

то, bö, ami, сЪть, пай, не. 

Ко, ока, холмъ. 

gu, зопаети, снабжать, приготовлять. 

kwa, hatasu, кончать, Кифатопо., Фрукты. 

теі, шуб, ахФғаКа, свЪтлый, ясный, ағат, объяснять. 
екі, i, измвнене, превращеніе, уази?, легкій. 


Коп, konokami, опа, старшій братъ, тоть же самый. 


- хет- 


477. 


ЕН 
ЕН 


вһб, sakan, аКіғаКа, цвЪтупій, ясный. 


478. ІЗ Ко, katai, твердый, katameru, калить, тоюуот, 
сначала, конечно. 


479. 
480. 
481. 
489, 
483. ` 


hi, ғалпаш, ааеги, жаловать, давать. 

Кіп, Коп, Кита, кладовая, житница, спираль, винтообразный. 
беп, Nori, #зиказайоги, законъ, управлять, словарь. 

sho, ао, еще больше, Ғайобш., чтить. 


tō, Казапаги, musaboru, кипћніе, соединять, быть 


жаднымъ. 
Ә черть. 

=> 

Е} sen, побеги, ататеки, объявлять, говорить повсюду. 

ж 
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kyaku, kaku, 2222040, гость, заграничный. 

Това, ё5 ии, ударять, тыкать, талсака» внезапный. 
Ко, tsune, amaneku, общи, обычный, вездЪ, вообще. 
tei, mikado, императоръ. 

іп, оп, пе, оо, тонъ, звукъ, голосъ, шумъ. 

уй, гуй, hatanoashi, подсгавка или украшения знамени. 
shi, ве, выполнять, давать. 

до, tabi, разъ, степень, градусъ. 

сеп, зидитеги, превосходный, добродфтельный. 

tei, оаотати, останавливаль, £a гай,» высокій. 

fuku, kaeru, идти по старой дорог. 

gun, войско, KUSA, война. 

shu, дері, голова, шея, ћајёте, начало. 

теп, sen, MAE, впереди, зай, раньше. 


shi, kokoni, аа!, һаКати» здБсь, за! (восклицаніе), спра- 


шивать. 


500. = 80, зизитети, Капайети, докладывать, представлять 
докладъ, играть. 


501. = shun, м'н, весна. 


— ХСГ— 


i, одозока, takai, одози, осанка, величественный, свирћ- 
ЦЫЙ, СИЛЬНЫЙ. 


Кап, mina, Котодотоки, все, всецЪло, совершенно. 
ketsu, kashira, голова, peiji, страница. 

men, маска, Као, лицо, OMOTE, передняя сторона, Фронтъ. 
zen, пеп, Yowi, уашағаКа, слабый, мягкій. 

hon, геаз ти, бЪжать. 

Бо, Їй, обложка, конвертъ, 74/4ғи» запечатать. 

sha, тото, вещь, личность. 


Кап, егаби, выбирать. 


“жш ашыш в 


shi, КХотози, SASU, зозйати, убивать, закалывать, билетъ. 


уб, Капате, сущность, важный пунктъ, необходимый, 
MOTOMET и. требовать. 


50, во, Касас, Фигура, видъ, Форма, A, взаимно. 
ва, ki-ki, ikada, плотъ, гонка л са, изслЪдовать. 
jin, һапаһайа, очень, много, 

bo, зоғедавһі. нЪкто, я. 

пап, 27270274, югъ. 

Ко, NANZO, ем зи, какъ, почему, дикарь, варваръ. 
Jü, пуй, уагағака, мягый. 

фи, mu, 784400744, выполнять свой долгъ. 

Кеп, Коп, faterat, строить. 

oku, уа, Фе. домъ. 


Ка, kari, прозвище, занимать. 


оспркнважнен № 


i, патеѕћ казга, выдфланная кожа, SOMUKU, сопрогив- 
ЛЯТЬСЯ. 

Š 
525. в Ға, нести на спинВ, зотийи, противиться, MAREY U, быть 
побфжденнымъ. 


526. а kwan, агауака, inari, постеценное возрасгане, прево- 
сходный, легко. 


— ХОК — 


ш пй FF EN ES Я FB a zt; 


sho, ФазиКи, помогать. 

Ы, MAYU, брови. 

еп, koko ni, здЪсь, цоэгому. 

Кі, mmizunoto, послъдни изъ 10 циклическихъ знаковъ. 
cho, jü, omoi, тяжелый, важный. 

50, изийзики, очищать пшеницу, просБивать. 

shü, aki, осень. 

Ко, nioi, запахъ, ароматъ, KObashii, душистый. 


Куо, Кеп, 0006. nonoshiru, ръзкій шумъ, звукъ, грохогъ 


водопада, крикъ ужаса. 


кіт 


Е не за 
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SÕ, ¿sogu, азгавети, сиъшить, торопиться. 

еі, Michiru, быть полнымъ, оконченнымъ. 

Тап, tate, щитъ. 

hen, hin, fuda, карточка на двери, тонкій, низкій, 
kei, warifu, chigiru, квитанци, договоръ. 


еп, атағи, аригеви, быть излишнимъ, переполнять, 


обильный. 


гИва, гадази, поті, изслФдовать, Законъ. 

kai, mina, всћ, все. 

Ға, Гале, вЪтеръ, привычка, обычай. 

дап, ступень, чинъ, Агайазй4, лЬстница. 

ben, bin, удобство, &уо?, извЪсте, помощь. 

kwo, б, suberagi, императоръ. 

soku, sunawachi, то есть, тогда, tsuleu, слЪдоватьв. 
Ко, kimi, икадаи, маркизъ, спрашивать. 


п, тиз!?, побіғи, свободный, имя китайскаго императора 


© 
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ho, hō, Фато? ви, держать, получать. 


еп, Кап, Ом, futa, покрывать, скрывать, цокрывало. 


— ХСҮП — 


< + 3 Е 
558. П] уй, yu, зе Кан? Коёаеви, отвћчать, да, такъ, конечно. 
554. $9 shü, Каз та. глава, начальникъ. 


555. p 50, OSAMUT Us азитати, подбирать ноги подъ тЪло, какъ 
птица. 


556. Л hi, гоби, летать. 
557. x tan, пакети, inoko Ппазп "и, бЪгущая свивья, ржать. 
558. = tei, |6, цфломулре, женская лобродћтель. 


55 . . = . 7 
559. Ж jaku, пуаЕп, wakai, молодой, moshi, если, добоки, 
подобно. 


қ -ы- 

560. їй. сі, папабиза, цвЪтъ, 4 ети, превосходить. 
-He 

561. PH Ъуо, myð, nae, отростокъ. 


562. ЕА iku, yoku, акиака, акати?, блескъ, hinohikari, 
сіяніе солнца. 


563. HIJ SOKU, Ori, правило, ло оғ, подражать. 
564. ж ге, kore, CORO, ЭТОТЪ. 

565. т?р byo, зидате, косоглазый, мелкий. 

566. E sei, Roshi, звЪзда. 

567. | katsu, икитто, папао, почему? 


568. El bö, mo, бп, тизаботи, окази, покрытый съ головой, 
слФпо, неосторожно, ложно утверждать. 


Е 3 > : 
569. ЕН қа, суб, Кетопо, тезгати, общее названіе четвероногихъ 
животныхъ, обезьяна. i 


қ ЕН, . 
570. НЕ shü, зазауаки, shikozuru, шептать на ухо, порицать. 
= shi, озом, думать. 


: ва ; ; 
572. JX і, osoreru, Казтікотати» бояться, подчиняться съ уваже- 
ніемъ. 


і, ibukuro, желудокъ. 


gaku, одотоКи, испугаться, бить въ барабанъ. 


Бар ше 


575. kwai, Meguru, ходить вокругъ. 


576. ІНІ kwa, Киеһіуидаттш, искривленный рот». 


ОИ = 


577. Ж tan, zen, Лајёте, причина происхожденія, зие, конецъ. 


578. 
579. 
580. 
581. 
582. 
583. 
584. 


585. 


s 


ЕЯ 


IO чертъ. 
sai, $3 иКаза, правитель, ёзиКаза4оти, управлять. 
Ка, зиК? та, щель. 
Ка, Ке, ?е, домъ. 
gai, вредъ, зоКопаи, вредить, обижать. 
зака, semai, үзкій, тЪсный. 
уб, зидаёа, видъ, Фигура, уитизи, позволять. 
ho, һо, katagata, katawara, одна сторона, бокъ. 


shitsu, sumiyaka, быстрый, yamai, бол знь, NİKUMU, 


ненавидФть. 


МЕМ kit E E үг 


to, kara, morokoshi, Китай, лревне-китайскій. 
Коп, парадная мантія императора. 

ji, kekoni, kore, kono, за сь, этотъ. 

chiku, Кам, уази пан, кормить, содержать. 
sui, огопоети, придти въ упадокъ, ослабЪть. 

Ко, takai, высокій. 

bo, тб, би, покрывать. 

rō, onoko, otoko, мужчина. 


cho, езика, itadaki, Dinaru, кладбище, могила, выдаю- 


пийся, большой. 


теі, туб, kasuka, kurai, fukai, темный, глубокій, алъ. 
Ко, kohitsuji, hitsuji по Ко, ягненокъ. 

ва, tagai, разница. 

saku, «зи ас! ?, первый день мВсяца, сЪверъ. 

теі, MAYOU, заблуждаться, ошибаться. 

seki, зепака, спина. 


shin; названіе китайской династіи Цинь. 


— XCIX — 


Ед 


во, shiroi, moto, SUNAO, бЪлый, элементь, происхожденіе, 


простой. 


1 
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Ко, Катаети, внЪшнїй видъ, Форма, манера. 


joku, haji, katajikenai, позоръ, стыдь, Кедази, обезче- 


Стить. 


gen, Moto, происхожденіе, источникь, Пета, поле. 

Ка, пази, bro. | 

chi, Фази, дБлать. 

shin, SUSUMU, возрасталь, увеличиваться. 

saku, NAWA, зарази. веревка, искать, изслЪдовать. 
Ба, ша, ше, UMA, лошадь. 

kaku, Кага, скорлупа, шелуха. 

Кі, toshiyori, старикъ. 

Ко, ісчсипо2о, какъ же не. 

Ко, mitsugi, дань, подать. 

еп, пајакіћотото, длинное платье. 

reki, kaku, аз уана, треножникъ, горшокъ. 

Ка, ani, старшій братъ. 

ritsu, Kuri, каштанъ. 

bi, зопачгаға, приготовленный, гот. вый. 

Кап, hinohikari, разсвЪтъ, свЪтъ восходящаго солнца. 
tal, за зоКи, отступать, уединяться, NOTU, покидать. 
jaku, пуаКа, yowai, слабый. 


ten, побеги, тёти, ё3 итапати, распространять, смотр тв, 


быть поставленнымъ въ рядъ. 


ñ 


Ji; setsu, isagiyoi, Риги, чистый, обрывки, мусоръ. 


Куб, waki, wakinoshita, подмышки, обгуакази, усгра- 


шать. 


sho, еви, зизилпити, паръ отъ огня, NAPE, варить. 


634. ЗЕ 


son, MAJO, внукъ. 
уд, уй, изи Ки, kumidasu, молоть въ ступћ, переливать. 
kei, hara, пато, какъ? почему? shimobe, слуга. 

Кі, Ке, iki, дыханіе, духъ, эпергія. 

јо, тои, побои, Ъздить верхомъ, восходить. 

80, трава, травоядныя животныя. 

уп, Кате, ваза, глиняный сосудъ. 


ketsu, sugururu, haritsuke, togura, превосходить, 


кресть, насЕсть. 


635. ik 
636. Ж 
687. Па 


han, илсскссть, корабль, MEJUTV'ASU, поворачивать. 
sen, 097, пћеръ, аоди, обмахиваться. 


chi, tsuno ати Тота, тигръ съ однимъ рогомъ и могущій 


плавать (сказочное существо). 


628. а гуй, ru, Тодотат и, оставаться. 

639. ІН. shin, makoto, правдивый, настоящи, истинный. 

640. ЕН во, toshiyori, okina, старикъ. 

641. ы soku, iki, дыханіе, YASUMU, переводить дыханіе, отдыхал. 

642. R shü, Хиза?, вонь, зловоніе. 

618. та рева, Кі, mato, nori, мишень, правило. 

644. FL Ко, ko, sawa, kishi, takai, зизитьи, объявлять, високи, 
берегъ. 


645. B 
646. 5} 


647. Н 
648. ІШ 
649. №, 


650. в 
651. Ж 
652. В 


о, u, karasu, kuroi, воронъ, черный. 

sha, seki, iru, уште ти, стрЪлять (изъ лука). 
івпі, ом, преслЪдоваль, гнать. 

shi, учитель, армя, образецъ. 

Кі, oni, чертъ, духъ умершаго. 

hi, Кадо, корзина, добрый, помогать. 

80, nomi, блоха. 


80, Кита, амбаръ, кладовая. 


Ре ТЕЗ 


678. 


79 


ken, Катени, дЪлать два дБла сразу, не мочь. 

eki, yakut, польза, выгода. 

0, OKNA, старикъ. 

80, Кима, тутовое, шелковичное дерево. 

пб, способность, уокизити, ағам, мочь. 

shi, chi, mushi, опока, червь, невБжда, глупый. 
јо, take, kinoko, грибъ. 

Та, за, сһа, чай. 

86, Usa, трава. 

јі, #014, время, uacb. 

Ко, hikari, teru, CHBTD, блистать. 

kotsu, Лопе, кость. 

shoku, Shiki, SUSUMU, плугъ, воздЪлываль землю. 
Коп, kwan, kawaya, отхожее мЪсто. 

іп, Кати, количество, человЪкъ, чиновникъ, членъ. 
tö, ао, С? Кате, близорукій, а ам, встрЪчатъся глазами. 
Кі, ani, неужели ? развЪ ? пе можетъ быть. 


за, kai по Гог, звукъ изъ раковины. 


|| чертъ. 
mitsu, hisola, зеи, секретный, спокойный. 
Ко, аа, непритель. 
іп, Ғоға, тигръ (циклическій знакъ), почтительный. 
shuku, уа4о, жилище, готи и, останавливаться. 
sho, akiraka, ясный, nori, правило, глава, ОтдБлъ. 
кеі, Куб, tsui ni, огати. въ конц , окончить. 


во, ЛаГағи. akinau, совфщаться, торговать, купецъ, 


обычный. 


ЖЕ 


sen, пес ити, перевертывать, возвращаться. 


--СП- 


< 
= 
“ 


ЖЖ 


ЖЕН - 


У 


М 
“ 


токи, уаката, хамимя, семья, родъ. 
sho, 7210٨۳07107۴0, многочисленный, все, едам, просить. 
та, аза, конопля. 


уб, зпосп ти, уатон, пользоваться, употреблять, SUNE, 


простой. 


Ко, уази?, shizuka, спокойный, мирный. 

roku, shika, Ка, олень. 

ri, chi, tori, го Коп зи, птица. 

Кеп, hiku, бғөиғатағи, тащить, вести, имъть отношеніе. 


shutsu, ritsu, жівп, зибеги, по", контролировать, 


правила, зибеёе, вообще. 


ж 


жы ЕВЕвпеН 


kwaku, kuruwa, амбразура, укрБіленіе. 

Така, tare, izure, кто, что? 

уб, mizunagashi, длинное теченіе воды. 

shū, haji, Пати, стыдъ, зизитеги, предлагать. 

п, ku, amagoi, niji, morenie о дождБ, радуга, огдаленный. 
sho, изиёзийи, толочь. 

sui, Rökiboshi, атака, комета, ясный. 


Кі, nori, циркуль, правило, законъ. 


seki, зете, отъ тственность, SEMET Ul, укорять, мучить. 


seki, за аз? ти, итебти, быть лружнымъ, скорбЪть. 
го, азоВи, "и, оуоти, играть, жарить, высоком рный. 


shü, Фазпойви, бори, Фотаети, охватывать, преслЪдовать, 


удерживать. 


joku, toku, Какизи, niger tus скрывать, убивать. 
геп, SUTANE U, приводить въ порядокъ, соединять. 
zan, Фази, kiru, отръзывать, обезглавливать. 


Sen, 2оррата, исключительно. 


— СШ — 


704. 


705. 


714. 


715. 
716. 


үз Š ч В 5 
ЕЕ ku, wakachi, machimachi, Какизи. раздӛлеше, ок- 
ругъ, кварталъ, скрывать. 


50, готодата, пототото, толпа, комиашя. 

sen, пороти, подниматься, взлЪзатъ. 

hyo, билетъ, чекъ, банкнотъ, ассигнація. 

tai, obi, поясъ, обфғи, ополсыдатысн. 

Кіп, sumire, nozeri, то #Кабито, алка. 

Куб, 50, tsuyoi, сильный, kowai, крішкій. 

1, JO, hinoshi, уазиплити. утюгъ, старикъ, успокаивать. 
shü, жатаи. учиться. 


riku, takatobi, полетъ, парене птицы въ воздухЪ, бризъ, 


WS Ta 3 ЕЕ GE Е 


зефиръ. 


ра: іп, оп, женское начало, Кафе, тВнь, Китотм, покрываться 
тучами. 


Ж вр ва, доѓодоѓоки, #зиКизи, все, подробно, истощаль. 
JE 20, е зикити, дфлаль, строить, созидать. 


7% sai, matsuri, религіозный праздникъ, MALSUP, праздно- 
вать. 


Ко, ku, за адан, слЪдоватъ, tomo, свита. 
koku, коку, мра ёмкости. 
Jü, задан, yori, слЪдовать, изъ. 
gyo, go, оп, Mi, императорски, почтительная часгица. 
shi, ибзити, переселяться, превосходить, избЪгать. 
ho, ағ, встрБчалься. 
cho, tori, птица. 
ki, зи4енл, уже. 
, 


to, Kabuto, шлемъ. 


Wë eË SE теевези 


Satsu, setsu, Хотози, уабити, убивуь, разбивать, разру- 
шать. 


сме: 


Ê tan, ton, MUSADOTU, страстно желать, любостяжаніе. 
> san, 29844, три, MATTU, приходить, идти. 

В kwan, #стапики, пики, просверлить, мра вЪса. 
H 80, SU, гнЪздо, пещера. 

Ж 50, генераль, hata, иначе, АА "и, вести. 

J Ко, Ка, Поуити, «а, ревъ тигра; восклицаніе. 

ІН. ва, za, Ға/сеяһ4, сильный, храбрый. 

ши _ 40, залъ, храмъ, громадное зданіе. 

07 то, SRIORAMA, соляная отмель, варница, соль. 


baku, nashi, паКаге, отрицаніе, н®Ътъ. 
, | › 


Ж 


„+ 


гб, ги, shibashiba, озати, типази 4, orolt, связы 


валъ, простой, глуцый, холмъ. 
ban, шап, nagai, hiku, hiroi, длинный, просторный. 
БИва, Owari, конецъ, mid, все. 
i, Когопати, отличаться, mare, рӘдкій. 


гоі, Казапети, складывать, собирать, повторять. 


ЖЫ 38 Wa К 


koku, kuni, земля, государство. 


kwan, %1%4/0һ6. скорбЪть, urei, бЪла. 


224 . . - . . £ 
E saj, takashi, tõshi, SUMİYARA, высокая гора, отдаленный, 
быстро. 
I2 чертъ. 
из Куо, MİO, каналъ, hipo, просторный, Кате, онъ, NANTO, 


почему ? 
$0, ум, горячая вода. 
do, ғеағафе, мальчикъ, дитя. 
боп, atsiri, пепдопо, сердечный, честный, добрый. 
shü, Jü, naru, стать, tsuk, слЪдовать. 
теп, Yoshi, прекрасный, хорошій, добрый. 


тіп, nobi, kitsunebi, блуждаюшій огонь. 


ірет 


И — 


4 
дА тд, трудь, евикатети, уставать. 
HL ji, ni, futatsu, два, итадан, сомнЪваться. 


EI š А š = 

Ші ketsu, Ке, tsukanuru, isagiyoshi, пакати, kiyo- 
тити, тиѕири, управлять, мбрить, подавлять, вводить въ 
границы. 


Ж ketsu, sono, mijikai, torb, wh, короткій. 


+ sha, одоти. быть склоннымъ къ излишествамъ, быть расто- 


чительнымъ. 
У 7 я ед: iY 
ІН зап, Katte, когда-то, не разъ, нечестивый, ложный. 
=. Т 
ъв itsu, ichi, Ло? ви, одинъ, торрата, исключительно. 
Кап, «ее, ¿samaqta смБлый, положительно, быть дерзкимь. 
, , 3 2 l 
ЗЕ куо, takai, 404, высокій, далекій. 
154 $ N A 
Ж hō, i, sakannari, уики, илти, путешествовать, обильный, 


могущественный. 
Кі, уогокоби, раловаться. 
aku, о, warui, аз, злой, дурной, а Кизтае, пенавидБтъ. 


kei, е, megumi, доброта, человћколюбіе. 


ЖЕҢЕ РЕД? 


hen, shigeshi, sakan, густой, ширма, ръшетка, процв®- 
тающій. , 
бап, nobu, hiroi, простираться, широкій. 
Ко, 0, №, желтый. 
зап, Chiru, отпадать, спадать, св "ази, разсыпать. 

~ 


cho, императорскій дворъ, царствованіе, а, ashita, утро. 


Ко, параграфъ, пункть, 2625], затылокъ. 


ЭН ва ЖЕ AF E 


itsu, kitsu, ugatsu, kirimomi, ойпотоби, прссверливаль, 
переполненный, возбужденный, бояться. 


jin, Фазипеги, искать, освфломляться. 


bin, ати, уатии, горевать, болЪть, сожалЪть. 


EA M 


jun, Uru, высокосный, интеркалярный, вставочный 


776. ү Кап, ma, aidd, промежутокъ, между. 


СУТ 


мқт 

77. j; sen, удгга?, зетати, затрудненный, робкій, слабый. 
ве 
+“ 


son, ѓаїѕитьї, ти, за адан, уашатага, юго-востокъ, 
подставка, слЪловать, избирать, мягкій. 


РЕ гуй, takai, sakan, високи, обильный, процвЪтающій. 
Ж chiku, струнный инструмент. 
ж tō, Коаети, отвЪчать. 
782. FE shun, има китайскаго императора Шуня. 
75 і, пази, дћлать, AME, для, изъ-за. 
Ж ban, стража, номеръ, tsugai, пара, чета. 
ер ХЕ tö, to, побои. подниматься, топи, 3p'bub. 
786. ТЕ hatsu, баки, okoru, начинать, образоваться. 


кок ==. 
187. ЖЕ sei, setsu, и Коде, kemushiro, пухъ на птицахъ, пухъ, 
мягкій, 807%, сани. 


188. Ang mu, bu, nashi, nakit, не, безъ, нЪтъ. 
789. E kyð, takai, высокій. 


790 . . . 
190. ФА zen, пеп, Shikari, да, такъ, shikaredomo, всетаки, 
конечно. 


(91. š] su, shu, зибекатаки, долженствовать, падлежащій, 272010- 
тер, требовать, за? атаки, пока. 

sho, 20, слонъ, katachi, образъ, Форма, видъ. 

faku, аери, возвратиться, гаези, возвратить, MATA, опять. 
5 sho, обжиганіе, Ходази, обугливать, прижигать. 


shü, аёзитаги, ёзи4ои, собираться. 


Ва, MOrToOmMOro, много, за а, BOB. 


она 


Куй, ашавери, аѕитати, окопи. собирать, поднимать, 
ПОЛНЫЙ. 


198. 19. son, tattoi, благородный, чтимый, Файвоби, почитать. 
” б w: 
199. pr 50, katsute, прежде, раньше. 


800. Ж Кі, ikubaku, сколько, Rotondo, приблизительно. 


- ти 


1 .. = а әш 
801. НЕ Куо, munrashii, бога, пустой, кажущійся. 


19, зазасти, подпирать, поддерживать. - 
shi, Kuchibashi, клювъ птицы. 

kwa, hana, цвћтокъ, irođdori, раскрашенный. 
110, bö, kusamura, мбсто поросшее густою травою. 
koku, kuroi, черный. 

kei, видъ, kage, солнечный свЪтъ, тЪнь. 

зал, го оо, наибольший, весьма, крайни. 

то, michi, дорога, jis путь. 

Кі, tattoi, дорогой, Файоби, почитать. 

tan, 12053 и, одинъ, hitoe, просто. 

bai, Кам, покупать. 


sho, takai, hiroi, tairaąaka, возвытенность, плоскогоріе, 


открытый. 


| 


š 
А 


ERY HN E ШЇ 


Е 


не ВЕ 


hei, #виКкате"и, уарити, быть усталымъ, разрушать. 


13 черть. 
1, умъ, смыслъ, Кокотобизе, воля, духъ. 
теп, “4/01, isagiyoi, уази , чистый, дешевый, честный. 
YO, усесатади. тайзита) Аа, спокойный, мирный. 


hin, rin, MOSU, врожденный, природа, докладывать. 


tan, sen, makoto, atsi, вЪрить, искренность, дфйстви- 


тельно. 


бі, чесгность, прямодупие, правда, YOt, хорошо. 
rai, kaminari, громъ. 

$0, ая/44. дурной, злой. 

Кап, идоки. Коёаети, чувсгвовать, удивляться. 
фаза, 7488424, достигаль, владЪть способностью. 


sej, 5, h¿jiri, monoshiri, мудрецъ, святой. 


— СШ — 


бо 
©? 
ч 


Е 
É fun, ikidöru, разсердиться. 
и 
ШЗ kei, зетити, нападать, связывать, кормить. 
A Ко, akinai, akindo, торговать, куцецъ. 
> Кіп, Фойотеги, улерживать, не позволять, ЛХ тенти, 
воспрещат». 
во, Шат, скорбЪть, мучиться. 
па shoka, озлётьи, теизафони, скряжничать, скупиться. 


Ұр Кап, mmiki, стволъ. 


МА Shuku, shizumeru, shibomat, озом, почтительный, 
сграхъ, холоднъй. 


94 den, ono, лворецъ, dono, господинъ, Shingari, аррьер- 
гардъ. 


= 


heki, haku, Æimri, князь, правитель, Хогози, наказывать. 
shū, 55002", motoru, грубый, препятсгвіе, мелкій. 
al, “зикиза нае, любить, ласкать. 


kai, ge, toku, Пойоки, шсаКатғян. объяснять, расллавлять, 
раздЪлять, понимать. 


bi, Казика, тусклый, Chiisai, малепькій. 


“уз 
== 
ГД 


sən, sui, koeru, toshi, жирный, млсистый, геройски. 

Кі, F'obotsu, уабити. разбивать, разрушать. 

yaku, куб, Каде, Кадауаки., уважать, бить, блестяшій. 
oku, 0, uchi, кат, внутренность, глубина, тайна. 

Кіп, tori, птица. 

Sui, Oger, окончить, исполнить. 

sen, MINA, Коодотоки, весь, цълый. 

kwai, собраше, общество, ағ, аёзитати, собираться. 
Куб, 50, SALO, деревня, округъ, родина. 


tO, ағағи, попадать, достигать. 


За Е) ВЕ шу Кр бу пр E Е 


kyo, Ко, ѓаѓа каи, buta, биться, кабапъ. 


— CIX — 


851. ІН ki, зиетпопо, древняя жертвенная глиняная ваза. 
852. я гуо, toriko, цлЬнникъ, рабъ. 


ке 
858. 5 вап, Өһ?ғадедоте, атауака, ак така, очищенный рисъ, 
блестяпий, лосняпуйся, свЪтлый. 


854. 5 sai, toshi, голъ. 


855. ЧГ kei, Куб, сзиёзиз1итле, быть заботливымъ, внимательнымъ, 
платат, почитать, высоко цънить. 


тап, ban, уо’оги, десять тысячъ, миріада. 

bin, bö, Каени, лягушка, жаба. 

80, NAKU, чириканье и п®нїе многихъ, птицъ, людской говор. 
kwa, видіги, уодёти, проходить, ауалпағян. ошибатьоя. 


пб, tatsukuri, земледӛліе, крестьянинъ. 


КЕДЕ ЕЕЕ 


861. ho, уигака, Тоуо, обильный, излишекъ, богато. 

862. Ко, мужское яичко (безъ мошонки). 

863. kei, sen, odorokimiru, смотрћть съ ужасомъ. 

864. 5,0, 80, waza, дБло, дЕйствіе, торговля, професоія. 
14 чертъ. 


пе, mushiro, yasi, скорће, пожалуй, спокойный. 
hin, әпағ0%о, гость, за адан, подчиняться. 


sei, гогопоети, приводить въ порядокъ. 


нам 


gO, зидитеги, зиуо?, превосходить, сильный. 


М 


ос 

е 

5 
р 


= ја, төойотеги, спрашивать, требовать. 


со 
БЕ] 
де 


ji, пап, зи Кат, chikai, nomi, ты, вы, такъ, удалять, 
обильный. 


871. ГЛ 20, озатеги, 404, класть, хорошій, взятка. 
872. ЛА еп, itou, akirus, быть усталымъ, закрывать, надоБдать. 
873. 


б 


chi, tei, зитагики, taoreru, спотыкатьоя, опрокиды- 
валься. 


874. 


Ж 


shü, айвитати, собираться. 


— GX 


881. 
882. 


883. 
884. 


885. 
886. 
887. 
888. 
889. 


890. 


891. 


892. 
898. 
894. 
895. 


= = а 
= ju, Kotobuki, Фпоси пада , лолголФтіе. 
Ж setsu, sechi, Kiru, вази, рЪзать, разсћкатг, 


Ж; Кака, akai, sakan, акфтака, аёзил, Кати, красный, 
сильный, ясный, жаркій, разсерженный. 


zte 
ЗЕ tai, dai, иёепа, высокая терасса, подставка. 


Кап, miru, Rangamiru, SUDEP, смотрЪть, изслБдоваль, 
управлять, надзирать. 

Ея Jin, вик ти, быть израсходованнымъ, окончить, исгощать, 
Котодотоки. все, вс. 


AA Арк: е Я 
ЗЕ teki, taku, иата АЯ, yaąamadori, горный Фазанъ. 


па Кап, fasSu boru, пон, тлези, коптить, ДЫМ отъ огня, 
паръ, міазмы. 


É gi, тадан, MAHOU, сомнфваться, подозрЪ вать. 


Wi. уо, ОуОБЕ, to, tomwmoni, азчКағи, ағаеғги, и, вм®ст®, съ, 
жаловать, дарить. 


и goku, Љѓѓоуп, чШае, тюрьма, жалоба, уголовное дђло. 
Ж еї, akiraka, satoi, овЪлущій, мудрый, умный. 


тп, уме, сонъ. 


= Че 


ei, б, kazari, MBB жемчужины, украшеніе на meb. 
vh, “ 
AB Кеп, учти, давать, ESURKAWASU, посылать, викан, 


употреблять. 


ЗА tai, в, Хогаени, пара, чета, противостояний, отв®Ъчать. 


15 черть. 


y 
» 


shin, kotogotoku, tsumabiraka, kiwameru, все, 
очевидный, рВшать, судить, подробности. 


5 sha, 15—51, списывать. 

ЕА = . 

j сһа, kuriya, кухня. 

Ja Куд, hipo, широкій, далекій, hiromertu, распространять. 


ж Буо, по, ойка, kegawari, единорогъ ; перья, мЪняющия 
цвЪтъ. 


= Чи № 


896. = ten, ichigura, Mise, лавка, товарный складъ, рынокъ. 
И x . 
897. ЗЕ уб, уазһіпам, Каи, питать, кормить. 


898. ШЕ геі, га, ауаиї, 601314, togu, hageslvi, тереть, точило, 
острый, свирБпый, начинать, подражать. 


899. ра уй, "ғубғи, горевать, егей, горе. 
Вар 5 о 
300. пй kitsu, ketsu, kishiru, скрипВть, Казштени, грабить. 
жойы 
901. Бі bai, Uru, продавать. 
902. КП setsu, время, сезонъ, fushi, членъ, кол®но растенія, 27340, 
вБрность. 
903. Pl shitsu, wnaretsuclci, природа, качесгво, натура, матеріалъ, 
makoto, простой, прямота. 


904. 5а то, отока, при, глупый, тупой. 
905. Ж cho, зпези, звать, прилагать. 
906. 3% raku, gaku, («апози ти, радоваться, даки, музыка. 
Ж 
907. ШИ tei, пепуото, добрый, вЬжливый, тщательный. 
908. ІН ryo, omom ракати, обсуждать, заботиться. - 
909. Ж betsu, naigashiro ті Surut, оказывать неуважеше, прези- 


рать. 
910. Же bö, baku, загази, takeshi, сухой жаръ, бурный, жестокій. 


911. % вй, Кати, число, номерь, Shibashiba, часто, Кагоеги, 
считать. 


с 3 . . 
912. ШШ ral, aida, три поля, раздбленныя канавами, поля. 
918. НЕ hai, hi, уати, зафати, уати, быть достаточным, пере- 
ставать, окончить, повертывать, довольно. 
іб чертъ. 
4. = 
914. ÆA Кеп, законъ. 


915. 1 shin, oya, за аз ти, Иизикизи? ти, си казики, 
тясиКаға» 117, любить, интимный, родственный, родители, 
жена, я, самъ. 


916. ВЕ губ, туй, һб, гази, Изикизи? ти, драконъ, kimi, 
императорски. 


кы: = 


917. в kwai, Хакизи. tsutsumu, вести въ рукавћ или за masy- 

хою, скрывать, обертывать. 
> 

918. ДЕ kwaku, awateru, sumiyaka, tobu, бысгрота, полетъ, 
гибкїй. 

с £ М 

919. Ж reki, туакп, SUgUTU, ёхиѓазгати, проходит чрезъ, CN- 
дуюшій. š 

920. ҢЕ . f 

< gaku, обогоки, tsutsushimae серьезпыя манеры, удиви- 

тельный. 


921. бр тап, ета, наблюдать, понимать. 


92 . . - 
922. а Tal, ANOM, уоти, ѕаїсаї, уоёе, зависть отъ, пола- 
гаться, счастье. 


99: ане” 
229, За еп, #взибате. ласточка, уогокоби, радоваться, один». 


9 р Z 
928: fR SO, YASUMU, собирать, отдыхать, уогокоби, радоваться, 
уозп7дасти. сживать, всскресать. 
925 5 А я А 
925. я то, irori, kuroi, сосудъ для риса, черный. 
р . А sx Ё > 
926. ЖЕ kai, ғсағави, зитлуага, смълъй, эпергичный, поспшный, 
срочный. 
997 Р + . . с ‚ . 
924. м hin, isogawashi, shirizoku, shibashiba, срочный, 
спъшнъй, постоянно, берегъ. 
г же 
994 . 8 . 
928. ТЕ kei, ki, meguru, Потогоф ви, оборотъ, родъ птицы, какъ 
кукушка. 
(7 черть. 
29 ЗЕ - я = 
929. ЖЕ Кеп, ashinae, пеуати, takai, хромой, слабый ногами, 
высокій, гордый. 
Р م«‎ 
930. ЖЕ 10, побеги, һағам, sh irizoku, Һотеһи, пати, 
улалять, отставлять, переполнять, помогать, хвалить. 


о: = = > 

931. ж Кі, Фамилія. 

оз E a : 4 В т" 

932. ЖН 80, shimo, Һадеѕһі, замерзшая роса, иней, крӛпкій, кри- 
стализованный, упорный. 

938. Ий ren, #ви азан, :зигиКи, ан, связанный, соединенный, 
собираться. 


984. Ж тап, Ғагепалса, заефти, Фи, дверная ширма, перила, 
запирать, отдблять, поздно, рБдкій, умБренный. 


— СХШ — 


935. 16 sen, уататаіға, оѕоё, дикій лукъ. 
936. £ san, Usagi, заяцъ, хитрый, лукавый. 


997. К sen, azarakeshi, uruwashi, yoshi, хорошій, ов®жїй, 
свЪтлый, въ порядк В. 


938. Йй yaku, fue, Флейта. 

гер - = Р - . 

939. BA el, уо, kazari aru onna, midoriko, Какат и, украшен- 
ная женщина, новорожденный младенецъ, включать. 

18 чертъ. 

с 74 Š 

940. ү] san, Хакизи, hanatsu, niger, скрывать, изм®нлть, 
слабый. 


9 2 У .. . 
941. ЖЕ 50, zatsu, га) есати, ASUMAT Us, отоп, смФсь, разно- 
образный, неоднородный, вмЪст$. 


42. ан z = р 
942. HH cho, во, зазауаки, hikaeru, авазити, шептать, см®- 
шивать, брать. 


943. Ë shaku, jaku, kurai, sakazuki, визите, рангъ, титулъ, 
чашка, бамбуковая винная бутылка, птица, воробей. 


9: 4 А 
944. т ki, Хаепи, ёт, возвращаться, идти и возвращаться, кончать. 


ОДА — ЕА + 
945. ий hō, bu, ушака, бї, Shigeru, большая чашка, обильный, 
плодородный, множество. 


946. Ж kwan, amasagi, водяная птица. 
И " . 
947. ж Еп, озоги, odoroku, odorokimirus, смотрВть испуганно, 


изслфдовать цосовшно, бережливый, экономный. 


19 черт. 


( . 
948. Ж ren, ran, 2 #4атеги, связывать, управлять, приводить въ 
безпорядокъ. 


hi, mi, nabiku, hirait, положенный, распростертый. 
rei, ri, uruwashi, kaoyoshi, прекрасный, атака, ясный. 
пап, dan, katai, пауатя, трудный. 


зап, базиКеги, помогать, аёает"и, давать. 


жү 


беп, itadaki, таоти, вершина, опрокидываться. 


— OKIF — 


A > 
954. 32 hen, Rotori, katawara, берегъ, бок, сторона. 
955. HE га, ESUVANATPU, USUMONO, AMİ, усгроивать, шелковая 
ткань, СБТБ. 


z ә» А ДИР В 
956. Ч% tö, 50, tomogara, tasukuru, moshi, ассоціація, партія, 


Toi 


банда, помогать, если. 


957. JER Кеп, Коп, Ғағетатвиғи, този, совершать жергвоприно- 
шеніе, докладызать. 


95 . 

958. ва kaku, kyoku, tsukamu, асеет? ти, смогрЪть вокругъ 
съ тревогою, держать, хватать рукою. 

959 ИА М s w 

929: | gen, gon, gan, одозока, kibishii, величественный, строгій. 


20 черть. 
960. Е А 2 
“Ә.Д ha, haku, kurai, Каз та, темный, глава, начальник. 
G . 
901. М shoku, zoku, tsuk, tagui, принадлежать, сорть, рангъ. 
с . . . ы 
962. БО mi, rai, Казапати, wazurdi, связывать, безпокойсгво, 
забота, бол Ъзнь. 
21 черта. 
ав» iN я: 
968. дё пб, fukuro, мЪшовъ. 
22 черты. 
964. к» 7 4 4 
“Оч. иН kō, Кап, ато, дарить, оғоКа, глупый, неразвитый. 


965, 44> 3 А яв ; 
965, жа геі, губ, tamashii, душа, тата, божественная душа, 
таинственный, чудесный. 


В. Романизація японской письменности 


Обзоръ яцонской письменности былъ бы неполонъ безъ разсмотрфнія 
вопроса о попыткахъ введени въ Японйо латинскаго алфавита, такъ 
называемаго Romaji, Ж. 

Надлежитъ зам%тить, что въ русскомъ обществ сушествуетъ склон- 
ность считать роомази Формою цисьменности, имћющею исключительную 
связь съ европейскими языками въ Японіи, излишнею для русскихъ, и NO- 
тому, когда заходитъ phun о выражен и японскихъ словъ европейскимъ 


— CXF — 


--------------------------- 


алфавитомъ, часто выражается мнфше о необходимости примфненя къ 
buy транскрипщи русской. Это—недоразумћніе. Роомази нужно pas- 
сматривать какъ одну изъ Формъ японской письменности, существующую 
независимо отъ жизни и влїянїн евроцейскихъ языковъ, созданную, при- 
мЪняемую и цопуляризируемую самими японцами. Если бы поэтому ока- 
зался русскш, желающій заниматься японскимъ языкомъ, но совершенно 
незнакомый съ лзыками западно-европейскими, то ему прежде всего, еще 
раньше каны, слФдуетъ выучить латински алфавитъ и примбненіе его въ 
роомази, какъ одинъ изъ способовъ современнаго японскаго цисьма, безу- 
словно необходимый для изучающаго Японію иностранца. О степени 
пригодности роомази для японскаго языка и ел будущносги могутъ суще- 
ствовать различныя мнФнія, но во всякомъ олуча всякому европейцу, 
занимающемуся яцонскимъ языкомъ, знать ее, повторяемъ, безусловно 
необходимо съ самаго начала, такъ какъ въ ней заключается легкое и 
могущественное практическое пособіе для овладВшя самимъ предметомъ. 

Вопросъ о введен роомази въ Японію и о замфнф іероглифической 
письменности и каны латинскимъ алфавитомъ имћетъ уже свою небольшую 
исторію, и мы воспользуемся для передачи ея статьею г. Fujioka Katsuji, 
помфщенною въ Хо. 1 журнала Romaji, издающагося возродившимся въ 
октябрВ 1905 года обществомъ Котајікаї. Статья эта озаглавливается 
Romajikai по ОКөгі, т.е. „Возникновеше общества Кота (кат, и авторъ ея, 
какъ горячій сторонникъ идеи введенія въ Яцонйо латинскаго шрифта, 
всего лучше выясняетъ японсые взгляды поборниковъ этой реформы. 

» Китайскіе іероглиФы, пишетъ г. Фузюка, необходимо уничтожить. 
Взамвнъ ихъ должны быть введены латинския буквы. Поэтому я желаю, 
чтобы BOB пользовались латинскимъ алфавитомъ.“ Эти слова были сказаны 
г. Nishi Shū еще въ шестомъ году Мэизи (187:) и уже тогда, несмотря 
па сильную критику и оппозицию они привлекли къ себф довольно много 
сочувствующихъ. Однако хоропие результаты вообще даются съ трудомъ, 
а потому, хотя голось реформатора и звучалъ громко, но дфло латинскаго 
письма не прогрессировало съ такою быстротою, съ какою шли тогда 
впередъ другія дбла. 

» Спустя 10 аЪтъ цослЪ этого, въ 17 году Мэизи (1884) вновь появи- 
лось много лицъ, Заговорившихъ о необходимости употребленія латинскаго 
шрифта. Перембна лидера парти въ этомъ случаЪ не имбла значения, 
и второй разъ раздался одинаково громкій, настоятельный призывь къ 
тому же дБлу. Въ декабр этого года Toyama Seiichi произнесь phub о 
проэкт общества Вота (ка! ; PB эта появилась въ Хо. 35 журнала Toyo 
gakugei-zasshi, и Завсь будетъ совершенно умфстнымъ привести ея 0с- 


— GXFI — 


новныя положени, 
Въ пользу совершеннаго оставленін іероглифовъ и замфны ихъ Латин- 


скимъ шриФтомъ представляются слБдуюшіе доводы : 

1. Для изученія 1ероглиФовъ требуется чрезвычайно много времени, 
и потому его не остается на занятя другими предметами. 

2. Такъ какъ время для изучения іероглиФовъ требуется огромное, 
то отсюдя создается чрезвычайно большая разница въ стецени образован- 
ности и развитя между интеллигентными и простыми классами японскаго 
общества. 

3. Такъ какъ китайсые письменные знаки являются идеограФами, то 
при изучени и пользованіи ими сверхъ произношенія оказывается еще 
трудность въ зацоминаніи ихъ начертан. Такимъ образомъ на человВка 
возлагается двойной трудъ. 

4. Языкъ и письменность должны слЪдовать историческимъ и” міро- 
вымъ услошямъ. Когда въ древности мы подражали Китаю, тогда перо” 
глиФн, MORETE быть, и были нужны. Въ данный моментъ однако изъ 
Китая не приносится къ намъ совершенно ничего. Что же касается до 
заграницы, то нами, конечно, все получается изъ Европы и Америки. 
Buber съ этимъ въ Японію естественно долженъ приходить и англиски 
языкъ. Но мы въ такой именно вЪкъ удерживаемъ у себя китайскіе іеро- 
глиФы, и они неминуемо оказываются црепятствіемъ проникновенію къ 
намъ языка англійскаго. Такимъ же образомъ создается у насъ и то зло, 
что мы повседневныя слова, а равно научные и техническіе термины, с0- 
вершенно простые и удобопонятные сами по себЪ, облекаемъ въ MAMONO- 
нятный китайски языкъ и еще труднће понимаемые китайскіе іероглиФы. 

5. НынЪ наступилъ моментъ безотлагательно, не теряя ни одного 
дня, отбросить безполезную протухлую китайщину и стремиться къ усвое- 
нію европейско-американской цивилизаціи. Однако изъ всей китайщины 
іероглиФы оказываются самыми вонючими и при упогреблени ихъ никакъ 
нельзя отдБлатъся отъ ихъ назойливаго смрада. Что касается до глубо- 
кихъ знатоковъ китайщины, хорошо постигшихъ 1ероглифы и сградаю- 
щихъ маніею присграстія къ китайскимъ обычаямъ, то съ ними уже, 
конечно, ничего не подБлаешь. 

6. Л хорошо не знаю, удобно ли писать іероглифами китайскія слова, 
но отлично понимаю, что писать ими японскія и иностранныя Слова чрез- 
вычайно неудобно. 

Т. При уцотребленіи іероглифовъ, какую бы науку ни преподавали, 
половину времени приходится тратить на объясненіе самихъ цисьменныхъ 
знаковъ. 


(РН 


Удобства и выгоды употребленія роомази слЪлующия : 


1. Все то время, которое расходуется на изученіе їероглиФовъ можеть 
быть гораздо съ большею пользою утилизируемо на занямя другими 
предметами. - 

2. Такъ какъ на изученіе роомази столь долгаго времени не потре- 
буется, то число лицъ, читающихъ книги, сильно возрастегъ. 

З. Разъ чтеніе книгъ сдБлается болБе доступнымъ, то и прюбрътене 
званій вм стБ съ этимъ облегчится и возрасгетъ. 

4. Для писани всфхъ словъ многосложныхъ, подобныхъ японскимъ, 
латинокія буквы являются весьма удобными. 

5. Въ настоящее время нами многое заимствуется изъ заграницы. 
ВмФст8 съ этими заимствованіями къ намъ приходятъ и иностранные 
языки, въ высшей сгедени для Япони важные. Для воспринятія этихъ 
языковъ латинская письменность даетъ чрезвычайныя удобства. 

6. При употребленіи роомази не будегъ необходимости введенія въ 
языкъ массы непонятнъхъ переводныхъ терминовъ и иностранных? словъ, 
которыя можно будетъ употреблять въ ихъ оригинальномъ видЪ. Японія 
освободится такимъ образомъ отъ дурной практики введенія переводныхъ 
терминовъ. 

7. При употребленіи роомази устарЪлые и негодные китайскіе обычаи 
сами собою исчезнугъ, и я гарантирую, что мы легче станемъ вдыхать въ 
себя свЪлый и новый воздухъ цивилизаціи. 

8. Употребленіе роомази окажется чрезвычайно удобнымъ для всвхъ 
способныхъ людей, для лицъ, несущихъ на себЪ отвВтственность по управ- 
ленію дБлами государственными и владБющихъ иностранными языками. 

9. При упогребленіи роомази сберегается все то, напрасно затрачи- 
ваемое время и трудъ, которые расходуются нънЪ на объясненіе іерог- 
лиФовь при преподаванш различныхъ наукъ. 

10. Выраженныя въ роомази слова легки для’ чтенін и понимания, а 
горизонтальныя строки письма гораздо легче вертикальных. 

Кром этого имфется еще очень много преимуществъ пользованя 
шриФтомъ роомази, но такъ какъ онЪ касаются научныхъ сторонъ дфла, то 
я ограничусь приведеннъмъ. 

Доводы въ пользу основанйя общества Вотайка! поэтому представ- 
ляются намъ слБдующими : 

1. Такъ какъ въ обществћ уже сознана необходимость введенія англій- 
скаго языка въ кругъ предметовъ общаго образованія, то Министерство 
ПросвЪ щения 9-го ноября 11года Мзизи (1878) уже опредћлило включить его 
въ программы нисшихъ школъ. Съ увеличеніемъ числа лицъ, знающихъ 
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англиски языкъ, чтеше японскихъ словъ, выраженныхъ латинскими 
буквами становится совершеннымъ пустякомъ. Поэтому я признаю необхо- 
димымъ возможно боле широкое распространене въ обществ принциповъ 
романизащи японскаго языка, немедленное установлене правилъ транс- 
крипщи латинскими буквами японскихъ словъ и составленіе соотв т- 
ствующихъ словарей. 

2. Хотя безспорность преимуществъ роомази предъ іероглифическою 
письменностью очевидна, но согласныхъ съ этимъ положеніемъ лицъ NOKA 
немного. НЪкоторне основали другую ассоціацію, носящую названіе Капа 
по kai, т. е. Общество Каны. Надлежить поэтому собраться и обсудить 
вопросъ о TOMB, какой изъ двухь алФавитовъ представляется наиболће 
удобнымъ. 

3. Между сторонниками ввеленія роомази въ настоящее время про- 
исходить много принцишальныхъ разногласй. Несмотря на это однако 
намъ ненремфнно нужно установить систему транскрицщи и составить 
словарь. Этотъ взглядъ раздфляется также и лицами, стоящими вверху, 
почему намъ непремЪнно нужно дать на него отв®тъ. 

4, Если не основать общества Роомазикаи, то лица, сознающія необ- 
ходимость полнаго уничтожена іероглиФовъ, BCE, пожалуй, будутъ считаться 
сторонниками зам®ны ихъ каною. Сколько среди нихъ поборниковъ введе- 
нія роомази останется неизвћстнымъ. Намъ поэтому необходимо поднять 
свое знамя для сгруппированія подъ нимъ своихъ единомышленниковъ. 

Такъ какъ основане этого общества по своей конечной whin пред: 
ставляется лВломъ первостепенной важности, то мы желали бы, чтобы CTO- 
ронники роомази не заводили никакихъ споровъ со сторонниками кана. Мы 
имЪемъ прежде всего общаго врага въ іероглиФической письменности, KO- 
торую необходимо сокрушить совместными усилиями. Глупо было бы имен- 
но теперь заводить междоусобную распрю, и гораздо лучше безъ ссоръ и 
брани единодушно разъяснять обществу свой руководящій принципъ. Для 
взаимныхъ счетовъ будетъ еше достаточно времени послф того, какъ 1е- 
роглифы окажутся совершенно сокрушенными.“ 

» На этихъ принципахъ возникло впервые общество Роомазикаи. Оно 
установило правила правописанія и достигло значительнаго процвЪтаня- 
Въ 20-мъ году Мэизи, всего только на второмъ году своего существованя, 
оно насчитывало у себя уже 800 членовь. ПослФ этого однако, нужно 
сказать съ сожалБніемъ, оно пришло въ упадокь. Причиною этого 
упадка, какъ мнЪ кажется, было то, что какъ разъ съ этимъ временемъ 
совпало въ японскомъ обществ оживленіе занятій японскою литературою. 
Bch начали увлекаться ея срелневћковымъ перюдомъ, и въ этой стадій 


—— 


— CXIX — 


———_— Lsw. r. n = _ — G n — тт 


развитія симпатій къ отечественной письменности забвеше даже о MBB, 
достигшемъ извфстнаго успћха, представляется совершенно понятнымъ. 
Наши соотечественники, какъ извЪсгно, въ значительной степени облада- 
ютъ TMB недостаткомъ, что, направивъ свое внимане въ одну сторону, 
они пропускаюгъ все, стоящее по сторонамъ, и въ конц концовъ это по- 
слЪъднее вполнЪ забываютъ. Однако, какъ морская волна, то поднимаясь, 
то исчезая, достигаетъ постепенно большихъ размвровъ, такъ будетъ и 
съ нашимъ обществомъ. Әтоть Фактъ не подлежитъ сомнћнію. Теперь 
именно наступилъ для Роомазикаи моментъ, когда осуществлене его 
безусловно необходимо и потому, вспоминая о прошломъ успћхћ, я желаю 
только сопоставить его съ настоятцею блестящей работой. 

„Какъ сл дстве Японо-Китайской войны китайскіе обычаи, согласно 
предсказанію г. Тояма, на нашей родинф, по счастью, начали исчезать, и 
Японія вошла въ перюдъ самосознаня. Въ послӛдній десятилћтній 
перюдъ путемъ изучени европейской цивилизащи и усвоеня японскою 
душою добрыхъ плодовъ Запада создалась великолБиная міровая 
современная Японія. Цивилизація перюда Мэизи имветъ свое наиболће 
блестящее проявленіе въ Японо-Русской войнЪ. Однако, хотя культура 
нашего вЪка и поднялась до столь высокой степени, но въ дальнъйшемъ 
предаваться только одному пустому чувству самоудовлетворенія намъ 
нельзя, и, обращаясь къ вопросу о китайскихъ іероглифахъ, оказывается 
необходимость прибавить эту реформу ко многимъ другимъ, произведеннымъ 
уже раньше. Если при употреблени іероглифовъ были достигнуты нами 
столь блестяшіе результаты, то, сставивъ эту Форму письменности и начавъ 
пользоваться дающим во воћхъ отношеніяхъ выгоды латинскимъ алФави- 
TOMB, мы можемъ произвести еще большее. Th, кто, анализируя наши 
подвиги, совершенные въ то время, когда не употреблялось роомази, вы- 
водятъ отсюла заключеніе, что подвиги эти зависятъ именно оттого, что мы 
пользовались іероглифами, а не латинскимъ алтавитомь, дБлаютъ большую 
ошибку. Если, пользуясь трудными образовательными средствами, мы 
достигли столь высокаго умственнаго развитія, то совершенно нельзя 
предвидъть, какихъ именно результатовъ добьемся мы, пользуясь средст- 
вами легкими. Bhre Мэизи останется, конечно, навсегда нашим” 
славнымъ памятникомь, и мы должны продолжать его велики banin во 
славу родины. 

„Стяжавъ себф нынъ законное право быть просвбтительницею всего 
Дальняго Востока, развЪ не приглашаетъ къ себ теперь Японія массу 
учениковъ изъ Инди, Китая и Кореи? Способствуютъ ли іероглифы облег- 
ченію дЪла образования всфхъ этихь студентовь? При пользованін столь 
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неудобопонятнымъ и трудно воспріемлемымъ инструментомъ для прссвЪ- 
щенїл, какъ далеко окажется Япони въ состояніи вести свою просвЪ- 
тительную миссію по отношенію къ згимъ нароламъ? Иные говорятъ такъ: 
„Въ Японіи число неграмотныхъ все болће и болфе уменьшается, знаше 
іероглифовъ увеличивается, и количество лицъ, читающихъ книги HECO- 
мнЪнно возрастаетъ, поэтому HTE никакой особенной необходимости въ 
заимствовани чужого алфавита.” Другіе говорятъ, что“ если будетъ npa- 
вильно поставлено обучене, то и иностранцамъ легкое преподаване 
будегъ возможно.“ Однако въ данномъ случаЪ лучше посмотрЪть на при- 
м®ръ дБтей и спросить самихъ иностранцевъ. Лица, уже выучивпияся; не 
могутъ по своему масштабу судить о другихъ, неучившихся. Я думаю, что 
и мы сами, учившіеся по труднымъ для пониманін переводнымъ иностран- 
нымь квигамъ и пріобрћтавшіе познава при посредствћ іероглиФовь, 
на объяснене которыхъ совершенно безъ толку тратились часы и часы, 
если бы съ самаго начала обучались при помощи какого либо другого 
средства, подобнаго роомази, то на пріобрӛтеніе той же суммы знаній 
потратили бы самое большее только половину использованнаго времени. 
Если одинъ войдетъ въ р$ку на высокихъ ходуляхъ, а другой въ другую 
рЪку босымъ, то въ спорћ о глубин рћки у нихъ всегда будегъ разно- 
гласе. Утверждающіе, что іероглиФы легки, забрались на ходули рутины 
и съ нихъ увфряютъ, что іероглифическая рЪка мелка и легко переходима. 
Было бы большим счастьемъ, если бы они тамъ и захлебнулись. Мы съ 
своей стороны хотимъ перейти дЪйствительно черезъ мелкую рЪку съ npe- 
краснъмъ дномъ и босыми ногами.“ 

ЗдЪфсь оканчивается phub г. Фузюка. Возродившееся посл% ея npo- 
изнесенія общество Romajikai, существуетъ и донън В. Оно издаетъ еже- 
недЪфльный небольшой журналъ Romaji въ объемЪ 12 страницъ, іп 4.9 
Его вышло уже 150 номеровъ. Обществомъ выпущено кром® того нЪсколь- 
ко небольшихъ брошюръ, по большей части руководствъ къ пользованию 
латинскимъ алФавитомъ для японцевъ. Создано уже нФсколько сисгемъ 
транскрипщи, которыя вступили между собою въ борьбу и вносятъ 
путаницу въ дБло. Издаются кромВ того время отъ времени миссіонер- 
скими обществами различныя книжки въ роомази, но до сихъ поръ дБло 
пока этимъ и ограничивается. Даже представлеше сторонниковъ латинска- 
го письма Министерству Просвъщешя о введени въ народныя школы 
обязательнаго преподаванія латинскаго алфавита и транскрипци имъ 
японскихъ словъ досел не имћло практическихъ результатовъ, и потому. 
въ Йцоніи въ настоящи моментъ при 96% грамотности текстами роомази 
въ состояви пользоваться сравнительно немногія, знакомыя съ иностран- 
ными языками лица. 
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При такомъ положеніи лвла нынФ роомази въ Япони вмБетБ съ 
иностранными языками постепенно находитъ себ путь въ народную массу, 
но говорить о какомъ либо его серьезномъ значеніи въ японскомъ языкћ 
и литетатурБ въ данный моментъ совершенно преждевременно. Мы or- 
твияемъ этотъ PARTE потому, что европейскіе умы, особенно у лицъ только 
начинающихъ изучене японскаго языка, бываютъ особенно склонны къ 
посп®шнымъ выволамъ. Въ самомъ BAB, если японскія слова можно пи- 
CATB латинскимъ шриФтомь, то для чего же изучать іероглиты, почему 
авторь настаиваетъ на необходимости дли изучающихъ японски языкъ 
усвоешя 4200 іероглифовъ, 30.000 ихъ комбинацій, н®сколькихъ Формъ 
письма, иногда похожихъ на загадочную паутину, массы собственныхъ 
именъ, чтеніе которыхЪ часто не поддается никакимъ законамъ и прави- 
ламъ и пр. и пр. Для чего все это? Им%ется ли достаточно сильный rai- 
son d’être для всего этого, налагаемаго на учащихся тяжелаго бремени ? 

Въ отвЪътъ на это я могу только привести здЪсь слова человћка, досгиг- 
шаго едва ли не нысшаго знанія японскаго языка, когда либо прюбрЪтен- 
HATO европейцемъ, заслуженнаго профессора японскаго языка и Филологін 
Императорскаго Токіссокаго Университета Basil Най Сһатһегініп, въска- 
занныя имъ въ классическомь трудв Introduction to Ше study of 
Japanese Writing (Мой по Shirabe) London 1905. Выдержка эта уже 
была мною напечатана въ “ Программ начальнаго изучена японскаго 
языка “, но она такъ сильна, доказательна и даетъ столь Ясный и автори- 
тетный отввтъ на всЪ доводы лицъ, отстаивающихъ исключительное значе- 
не роомази, что привести ее здЪсь будетъ совершенно ум®стнымъ. 

„Не можетъ бытъ сомнвни, пишетъ г. Chamberlain, въ возможности 
научиться говорить на любомъ языкЪ безъ энанін системы его письмен- 
иности. Тысячи людей въ каждой странЪ говорятъ безъ малБйшаго загруд- 
ненія на родномь языкЪ, будучи совершенно незнакомы съ письмомъ. 
Въ тоже самое время мы чувствуемь, напримфръ, въ огношени къ англ - 
скому языку, что существуетъ глубокая разница между т®мъ, кто только 
говорить по слуху, и тїмъ, кому изученіе огкрываетъ всю историю и BHY- 
треннюю жизнь нашего языка путемъ другого боле извЪсгнаго канала- 
глаза. Мы не можемъ признавать даже; что иностранецъ дфйствительно 
знаетъ нашъ языкъ, если онъ записываетъ его какимъ либо особеннымъ 
частнымъ образомъ. Мы ожидаемъ, чго онъ выучитъ нашу оръографію, и 
будеть писать по английски такъ, RARE пишугъ англичане. Что наша орфо- 
графія запутана, ненаучна, противорвчива—это ничего не значитъ : она 
существуетъ, и не знать ея и не умфть ею пользоваться означаетъ недо- 
статокъ лучшей половины англійскаго образованія. 
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Однородныя соображенія прилагаются и къ японскому языку и даже еще 
съ большею силою. ЗдЪсь система письменности въ значительной степени 
и есть языкъ; самый языкъ и способъ, которымъ туземцы излагаютъ его 
въ письмъ нераздфльно соединены здфсь вм®стЪ. Правда, что введеніе 
латинской транскриищи оказывается весьма полезнымъ для иностранцевъ- 
студентовъ. Многіе изъ насъ надфялись одно время, что такая транслите- 
рація будетъ принята самими японцами, и работали въ этомъ направлеши 
самымъ напряженнымъ образомъ. Романизащя служила бы двумъ цфлямъ: 
она въ самом широкомъ смысл упростила бы задачу всфхъ изучаю- 
щихъ языкъ, туземцевъ и иностранцевъ, и въ то же время привела 
бы массу японскаго народа въ болфе тБсныя спошенія, чвмъ то возможно 
HBH, съ умственными качествами и литературою Запада. Но на whak, 
BCh усиля Romajikwai, или ‚, Общества романизащи “ потерпћли полнФй- 
шую неудачу, также точно, какъ и начинашя Капа-по-Кма!, болфе узко- 
цатрютической ассощащи, основанной съ цфлями sambas употребленія 
китайскихъ іероглифовь исключительнымъ пользованіемъ слоговой Капа, 
одинаковый неусићхъ ожидалъ и однородную попытку Министерства 
Народнаго Просвъщеня въ 1900 году, когда оно открыло борьбу съ при- 
нятою системою письменности. Ни побЪда Японіи Hab Китаемъ въ 
войн 1891-1895 r.r., ни ея предшествовавшее оставлене китайскихъ 
Философскихъ и другихъ идей ни на волосъ не повліяли на ея зависимость 
огъ китайской письменности. Напротивъ, Японія продолжаетъ черпать 
изъ китайскихъ исгочпиковъ почти всякій новый терминъ, необходимый 
для изображения европейскихъ понятій и предметовъ. ,, Сберегательнан 
касса“, „чекъ на предъявителя“, „,монегная реформа“, „антисептика“, 
» иподермическая ипъекція “, „выборный округъ“, , порядокъ дня“, 
» комитетъ “, „предшествующи вопросъ “, ,, заряжать съ казенной части“, 
ә броненосецъ “, „церковь“, „епископъ“, ,, таинство “, „ предопредв- 
дене“, словомъ почти Bob техническе и научные термины, нужные для 
каждой новой отрасли знанія, получаются путемъ составления двухъ или 
боле хорошо извВстныхһ китайскихъ іероглиФовь въ удобную, само-объ- 
ясняющуюся комбинацію ; и съ этою puno возрастающею массою китай- 
скихъ словъ, могущество китайскихъ идеографовъ закрБиляется все болће 
и болфе прочно по м$рф течения времени. Нынћ система письменности 
японскаго народа остается по существу тою же, какою была и тысячу л%тъ 
назадъ, а именно: смфшанною системою, основанною на китайскихъ іерог- 
лиФахъ, которые употребляются частью въ своей полной Форм съ собствен- 
нымъ идеографическимъ значеніемъ, частью въ сокращенной Форм, какъ 
имбюпце Фонетическое значеніе и составляющіе слоговую азбуку, которой 
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дается назване kana. Самою важною изъ этихъ слоговыхъ Капа является 
Hiragana. Katakana распространена мен е. 

» Представляется весьма важнымъ выяснить это положеніе съ самаго 
начала, съ TMD чтобы очистить умы учащихся отъ ошибочныхъ взглядовъ 
и приготовить ихъ къ тому, чтобы смотрЪъть прямо въ глаза своей дБИстви- 
тельной saab. НФкоторые, до изввсгной степени достойные люди, вынуж- 
ленные признать недостаточность романизаціонныхъ текстовъ, склонны 
вЪрить (не сказать ли намъ, что они прибфгаютъ къ послӛдней надеждБ?) 
— будто, выучивъ слоговую Капа, они исполнили весь овой долгъ, будто 
Капа составляетъ собою систему японской цисьменности, будто знаніе Капа 
означаетъ умбніе читать и писать по японски и будто далђе или яцон- 
ская нація окончитъ приняліемъ Капа, какъ единственный и исключитель- 
ный методъ для письма, или они сами могутъ это слфлать, или что они въ 
состояній такъ слфлать и во всякомъ случаћ должны такъ сдфлать, такъ 
какъ при этомъ дБло будетъ значительно упрощено, каждый будетъ въ 
состояши легко читать по японски и жить дальше всегда счастливо. 

„ Милые люди, Вы обольцаете себя и другіе обольщаютъ Bacs. Капа 
недостаточна, Кала не составляетъ одна; японской письменности, но только 
напменЂе важную часть ея. Что же касается до ел грядущаго торжества 
надъ китайскими ТероглиФами, то опъгъ настоящихъ дней и всЪ теоретиче- 
скія вфроятности указываютъ діаметрально противоположное рЪшене: Bo- 
проса. КромЪ того, студентъ, изучающій языкъ практически, имБеть двло 
не съ будущимъ, а Съ современнымъ. Допуская даже, въ цБляхъ аргумен- 
таціи, что иностранцы, недостаточно знакомые съ языкомъ, имфютъ право“ 
произносить суждене о пригодности и непригодности системы писъмен- 
ности, допуская даже это, а такое допущене идеть уже дальше, YENS -~ 
можеть позволить здравый разумь, но что же изъ >гого, разъ туземцы 
будуть продолжать писать по этой принятой систем, какъ то было и до 
сель? Если имЪфть въ виду практическую сторону Bira, то всё эти турусы 
на колесахъ 0 капа совершенно непрактичны. Не только каждая поцуляр- 
ная книга, каждая важная газета и каждое оффищальное извъщене, но и 
каждая частная расциска, каждый счетъ, каждая театральная афиша, каж. 
дое обълвленіе, каждое письмо, даже каждая открытка, отправленная ва- 
шимъ поваромъ или „боемъ“ на родину, каждый письменный документъ, 
какого бы онъ ни былъ рода и характера, связанный съ жизнью и дћя- 
тельностью всего населеня въ Японіи, взятаго въ массћ или по отдфльно- 
сти, имветъ для себя, какъ базисъ, китайскіе іероглиФы. Это все „смБшан- 
ное письмо” (kana-majiri), т.е. китайские іероглиФы, какъ основа, и Капа, какъ 
дополненіе. Не приходите къ намъ съ разсказами о книжонкахъ, изданныхъ. 
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въ Капа или Кошай, которыя Вамъ пришлось встрВтить въ какомъ 
либо закоулкЪ или углу, съ т®мъ видомъ, какъ будто такія книжонки 
представляютъ собою поразительный новый Факторъ на пути къ 
обновлению Японш. Такія вещи существуюгъ и существуютъ уже давно; 
но онБ для всБхь практическихъ цфлей имБютъ приблизительно ту же 
важность (или неважность) какъ ,, Fonetik Nuz“ или Tb англійскія 
статейки о , Маленькей Мери и ея ягненкЪ “ (Little Магу and her 
Lamb) и однородныя съ этими произведения, составленныя исключительно 
изъ односложныхъ словъ, которыя время отъ времени появляются въ 
печати. Если MBIO находится въ такомъ положени, то всякій мисоіонеръ, 
познашя котораго ограничиваются одною каною, будетъ считаться неизбћ- 
жно худшимъ изъ самыхъ посредственныхъ своихъ коллегъ, каковое поло- 
жене едва ли поможетъ ему пріобрБсти вліяніе и уважеше въ обществ. 
Въ англійской и нВмецкой консульской службЪ эти соображеня общепри- 
знаны и приняты въ руководство съ давнихъ временъ. Тоже самое при- 
ложимо ко вс%мъ европейцамъ, изучающимъ японски языкъ. Если они 
желаютъ изучать японскій языкъ, то почему не учить его во всей полногБ? 
Въ концЪ концовъ, если даже самые малосиссобные японсые мальчики 
успфваютъ выучить іероглиФы въ совершенствБ, то почему же мы не MO- 
жемъ этого сдБлаль? Путь этотъ, хотя и труденъ, но въ дфйствительности 
онъ мене тяжелъ, ч®мъ представляется съ перваго взгляда. Всякого рода 
интересные эпизоды привлекаютъ ЗдЪсь вниманіе и Смягчаютъ утомлеше 
того, кто иметь смблость прямо итти по должной дорогв. Сознайте труд 
ность дБла, смотрите ей прямо и честно въ лицо, работайте усердно, и 
Вы будете вознаграждены точнымъ знаніемъ, насколько оно возможно, 
вм сто ложной и поэтому ошибочной приблизительности. (В. Chamberlain 
Introduetion...p.p. 3—5). 

Итакъ воцросъ о далекомъ будущемъ роомази въ Йпоніи намъ необ- 
ходимо оставить открытымъ. Обращаясь же къ настоящему, мы изъ списка 
издававшихся въ Токю въ 1907 году журналовъ видимъ, что на 268 глав- 
нЪйшихъ издан, публикуемыхъ въ kana-majiri-bun, имЪются только Ко- 
maji и Esperanto, печатаемые латинскимъ шриФтомъ. Приходится поэто- 
му изучать 1ероглифическую цисьменность и кана. Но отсюда отнюдь не 
сл дуетъ, что мы должны отказываться отъ роомази какъ отъ вспомогатель- 
наго средства къ изучению японскаго языка. Ею пишутся повсюду одно- 
образно собственныя географическія и исторически японски имена, по роо- 
мази располагаются алтавитные японо-европейсве словари, ею же пишут- 
ся всВ примФры и упражнения въ учебникахъ и посойяхъ по разговорному 
японскому языку, имвется даже маленькій періодическій альманахъ, издава- 
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вшійся въ роомази въ Токіо въ 1897-1898 гг. подъ названіемъ Yachi-gusa, 
т.е. Смћсь (буквально: „8000 травъ ”), выдержавшій около 20 маленькихъ 
книжекъ съ рЪчами, анекдотами, цовЪстями, сказками и пр. Можно 
найти и еще кое какія пособія, полезныя для европейца, начинающаго изу- 
чете японскаго языка. Пользоваться ими, конечно, вполнф возможно. 
Требуется только чувство мМБры въ использованіи роомази, такъ KAKS увле- 
чене ею опасно. Выработанная американскимъ миссіонерскимъ комите- 
томъ программа для изучешя японскаго языка пишетъ по этому поводу 
такъ : 

» Учащійся получить много противорбчивъкъ совћтовъ относительно 
употребленія японскихъ кпигъ, написанныхъ латинскимъ алФавитомъ, 
причемъ OGÉ стороны будутъ излагать свои взгляды съ достаточно основа- 
тельной аргументаціей. ТЪмъ не менће при сравнени доводовь pro и Con- 
tra нельзя, повидимому, не придти къ заключенію, что“ книгъ этихъ YIO- 
треблять не слдуетъ” (см. мою Программу, стр. 14). 

По нашему мнЂнію, книгами этими слБдуетъ пользоваться вначалв при 
изучен разговорнаго языка, такъ KARD латински шриФтъ даетъ возмож- 
ность быстрће прочитывать длинную японскую Фразу и улавливать общій 
смыслъ нанизанныхъ одно на другое пояснительныхъ предложени. He- 
обходимо однако чтобы работа надъ роомази никоимъ образомъ не шла въ 
ущербъ чтенію текстовъ изъ іероглиФовъ и кана, составляющихъ въ стро- 
гӧмъ смъслЪ слова японскую письменность. 

Какъ сказано выше, въ системЪ романизащи японской письменности 
за послбднее время начинаюгъ появляться нововведенія : опускаютъ гла- 
сныя U H i, которыя чуть слышатся при бысгромъ произношения, вм сто ji 
ставятъ di и ti, вмвсто fu-hu, выфсто chi-ci и ти. Мы удерживаемъ въ 
своихъ трудахъ транскриццію старую, установленную первымъ обществомъ 
Romajikwai, принятую во всЬхъ лучшихъ словаряхъ, пособіяхъ и TPY- 
дахъ по изученію Япони. Ею пишуть В. Н. Chamberlain, Sir Ernest 
Satow, W. Aston, Capt. F. Brinkley, A. Lloyd, Кай Florenz, J. Lemarechal, 
Е. Raguet, С1. Maitre, Noel Реч, E. Papinot, С. Lemoine, L. Balet, Cypr. 
Balet, J. Gubbins, А. Lay, J. Hepburn, R. Lange, Christopher Noss и др. 

Въ приводимой таблицф Go-jū-on | мы даемъ параллельное 
начертаніе хирагана, катакана, роомази и русской транскрипціи японскаго 
алфавита : 
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Таблица чистыхъ звуковъ. (веі-оп iF) 


фт? аа иг аня а е y две ТЭ я о о 
Ка ка à Кі gu < 2 Ка ну Чл Ке нэ ход Ка ю 
ва са L x» shi си % х ва су 3 м ве сэ ху во cO 
Та та + + chi ци ә у ва Hy ГТ Жез ТӘ ге tO № 
па на = пі ни В) ж nu ну а х пе нз Ф > по но 
па ха (ль Ш хи 4.72.) № Фу = ~ һе ха (¥ ж ho хо 
ша ма A mim j фа mu my # » ше мэ $ = шо мо 
уа я зы СЯ Ф = yao д.т уез фа 99 6 
та ра оу ті ри р ж» тару а м те рэ A н то ро 
wa ва р Æ+ Сий (в)и 5 y Wu (ву Z = We (в) Ze + wo (в)о 


Таблица мутныхъ и полумутныхъ звуковъ (дакп-оп 8) и han-daku-on FF) 


ga га г Е „бул жг (7 2" ge ra Са во го 
та за Ü > ji зи ў х та зу ағ 32 Ze 33 С у 20 30 
да да t + Jisu — У ти зү с 5` де дэ FE Y до до 
Ба ба (Кое bi би Ж > bu бу мо до Бе бз (В ж bo бо 
ра па бе ріпи ву рам ^ < ре пэ ғ ро по 
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Таблица ломаныхъ звуковъ (6б-іп) 


а % Куа Hi а + Куп кю а + kyo ке 
Pr + Ф = а із у 
L sha оя Ги ври сю L > sho св 
ә + Ф = ЖЕ) 
+ + cha ия + + chu цю Ъ + cho uë 
оү Ф = Хх а 
(< = пуа ня (< = пуп ню (< = nyo не 
Ж у та у ар» y 
жї mya мя жз myu мю 2 3 myo ме 
= + Ф = та 
5) туа ря b J туп рю b Y ryo ре 
os ya p аа yu р та тор 
х a а гя ў ^ gyu гю вх о гё 
хх 8y Ф = із 4 
> DÐ қ --?) z > ` А зе 
ва lja 38 а lju зю T гі ljo зё 
сх е bya бя Хе byu бю Хе byo бе 
Фу Ф = хз 
Хе руа пя {Х 7 pyu пю {Х 7 руо në 
Ф + Ф = із 
( Z kwa ка = == Ç Z Кто ко 
Ю 7 ия 
С gwara — е Ç Z gwo го 
D7 %7 

tsa ца НА tso цо 


Долгота гласныхъ въ роомази изображается чертою надъ сласной, 
напр. Тбісуб, Кубю, а знаки препинанія уцотребляются обыкновенно тћже, 
что и въ европейскихъ языкахъ. 


При транскрипци японскаго языка латинскими буквами (роомази) 
принято печатать слова китайскаго происхожденія (оп) обыкновеннымъ 
шриФтомъ, а слова чисто японскаго корня (kun или yomikata) для отличя 
отъ нихъ--курсивомъ. Система эта примбнена и въ настоящемъ словар. 


зс-363-->< 


же е 


> 


ЯПОНО-РУССЕШ 
іероглиФичеекій 
СЛОВАРЬ 


(по ключевой систем). 


У 1: — Itsu. ichi, в Нови, kazu, 
одинъ. 
— ісһіһап, 
одинъ разъ. 
— 149, первый классъ, лучшій. 
— JẸ 16190, п бота? ,одинъ разъ. 
— 18] ісһі-уеп, совершенно, одинъ 
нъ. 
—# ikki, небольшой бунтъ, волне- 
ше. 
--ДИ ikko, одна штука, отдБльное 
лицо. 
1ЕКб, совершенно, всецБло. 
--ЖЖ ірраі, полная чашка. 
Тррап, вообще, всеобщи. 
—}# Тррайви, одинъ выстрлъ. 
—$Й ippen, однажды, одинъ разъ. 
--Ж 1ррб, одна сторона. 
— | 158611, сгремлене луши въ 
одну сторону. 
— 15860 пі, вмЪстъ съ. 
--ЖЕ іввһб, цфлая жизнь. 
— 14 isshü, недбля. 
--Н ittan, однажды. 
#-- tõitsu, объединеше, привести 
цфлую страну подъ чью либо 
власть. 


первый, лучшій, 


— = ісһі-аЕп, зло, несчастіе. 
—4# ichibai, въ два раза. 


— Jjlj ichi-betsu, раздБленіе, pas- — 


лученіе. 
— JÈ 1е ПУ, числительное для рыбъ. 
— 44 ісһідаі, одна династія, одна 
жизнь, поколФніе. 
— # ісһісаї, совершенно, всец ло. 
—1т ісһіруб, іКЕб, одна строка 


письма, компанія путешествен- 
НИКОВЪ. 

— B. ichigu, коллекція, пара 
(платья). 

= ichijin, lapis. 

--Ж ichigun, 


— № ichiji, одинъ часъ, временно, 
на короткое время. 

— 1) ichijun, перюдъ въ 10 дней. 

ichimoku, одинъ взглядъ. 

—)Ж ісһітпоп, один? чохъ. 

ісһітоп, вся семья. 

— 1% ichizoku, всЪ родственники, 
весь родъ. 

—1% Ichijo, Ицизбо, императоръ 
(987-1011); тамилія. 

—# Hitotsubashi, 
вфтвь дома Токугава. 


--Ні% ІсһішоЕпгеп, 


Хитопубаси, 


Ицимоку- 


ША лт, | 


4 335. 


рэнъ, одноглазое божество въ видБ 
дракона, дающее дождь. 

—4% Ichi-no-tani, Ици-но-тани, 
MÊCTHOCTB близь Хбого, знаменитое 
битвой Минамото Есицунэ съ Та- 
ира въ 1184 г. 

ЖЯ ТЕК уй-озһб, Иккюу-осёо 
знаменитый бонза (1394-1481). 

-# Hitotsu-yanagi, Хитоцу- 
янаги, Фамилїя даимбо. 

—1 î: Пкко-зра, Иккоо-сюу, вЪтвь 
булдійской секты Зёодо (Син-сюу). 


— 8 ЕЛ Ірреп-вһбпіп, Ишэнъ, 


Сбонинъ, знаменитый бонза 
(1239-89). 

— ё, Isshiki, Иссики, Фамилія даи- 
мёо. 

— (08) Ізеһіп, (бо) Го-Иссинъ, 


названіе реставрацій император- 
ской власти въ 1867-1868 г. 


2. Б (1) shichi, nanatsit, семь. 
КУ tanabata, ткачиха (зв зда Вега). 
ЕЛ shichi-gwatsu, іюль. 

A+ =һісһі-һӧ, 7 драгоцфнныхъ 
предметовъ : золото, серебро, изум- 
рудъ, жемчугъ, кораллъ, агатъ и 
кристаллъ. 

Е shichi-jō, 7 чувствованй : 
радость, гн®въ, печаль, удоволь- 
ствіе, любовь, ненависть и желаніе. 

ЕК. Nanao, Нанао, гавань, 

Aš біісһі-һоп-уагі, 7 man- 
болће извъстныхъ воиновъ эпохи 
ХҮІ в. 

Ер Shichi Fukujin, Сици 
Фукузинъ, семь боговъ счастья. 

ри Shichijo, Сицизбо, хамимя 
кугэ, потомковъ Фузивара. 


5. Ты hinoto, 4-й знакъ 
цикла, сб, числительное слово 
Дли паланкиновъ, повозокъ и пр. 
переулокъ, столбъ при указаніи 
удицъ. 

TĦ teinan, молодой человвкъ, 
достигшій 20 xbr». 

Т еше, вБжливый, любезный. 

“ГІН ісівб, молодой и сильный. 

Tk Demmark, Дани. 


, 


үл. Z (2) бап, mitsu, три. 

ЕНСІН sangwatsu mikka, 
третье wapra. 

= залофа1, втрое больше, тройной. 

=) вашЬо, три стороны, 

=) sampu, три префектуры : Тб- 
ко, Кідто, Осака, 

= sando, три раза. 

=E sangun, три дБленя армии: 
центръ, лЪвое и правое крыло; 
вся армія (древн). 

Е вһапЕуб, три религїи: Синто- 
измъ, КонФущанство и Булдизмь. 

= ѕапіко, полночь. 

=s sankwo, три свЪтила : солнце, 
луна и зв®зды. 

= вапгуакп, имя знаменитаго 
труда по военной тактик (древн). 

=} вапваї, небо, земля и человЪ къ. 

= вапваі, три времени: насто- 
ящее, прошедшее и будущее. 

=“ santo, З зимнихъ м$сяца: 
ноябрь, декабрь, январь. 

= вапвһап, З весеннихъ мЪся- 
ца: Февраль, MAPTE, апр$ль. 

=} sanka, З лӛтнихь мВсаца: 
май, іюнь, іюль. 

=#K sanshü, 3 осеннихъ мЪсяца: 


(сах 


августъ, сектябрь, октябрь. 

ЖӨ santoku, три добродВтели: 
мудрость, милосердіе и: храбрость. 

= зап2б, будллійскій канон? 
книгъ: кои, ВЕ рицу и за ронъ. 

= 185 Mitajiri, Митазири, портъ. 
=? Miike, Мико, городъ. 

ЕЯ Маша, Мизуми, 
треугольникъ. 

=] Mikawa, Микава, провинция. 

={Ж Miho, Михо, мысъ. 

SEE 7 Мизисараша, Мицуга- 
хама, поргъ. 

= EW Міе-Кеп, Міз-кэнь, префек- 
тура. 

=) Mihara, Михара, гавань. 

ЖИ Sambe-san, Самбэ-сан, 
гора. 

= Mikuni, Микуни, портъ. 

=% Mitsu Bishi, Мицу Биси, 
торговая компанія. 

== А Mimurodo, Мимуродо, va- 
мила кугә потомковъ Фузивара. 

=ë Mishima, Мисима, Фамилія 
самураевъ изъ Кагосима (Сацума). 

= Miura, Мура, Фамилія даимбо 
въ Сагами. 

6 Mitsui, Manva, Фамилїя бан- 
кировъ, коммерсантовъ и промыш- 
ленниковъ, Miidera = храмъ. 

=% Miyake, Miaka, хамимя даи- 
мёо изъ Микава. 

Е Miyoshi, МЮси, хамимя даи- 
мбо на Сикоку. | 

= Е бап-Ееі, Сан-кэи, три знаме- 
нитыхъ пейзажа Дпонш. 

=Ж бап-Ке, Сан-кэ, три вВтви 
дома Токугава. 

ЕЯ San-shu-no-jinki, Can- 


сюу-но-зинки, три эмблемы импе- 


гавань; 


раторской власти въ Йпоніи. 


КЕ ШИК Sankan-Seibatsu, экс- 


педици императрицы Зингу- 
коогоо въ Ќорею (200). 
Е бап-Кап, Санъ-канъ, три 


государства Кореи: Сираги (Ба- 
канъ), Кудара (Бэнканъ) и Кома 
(Синканъ). 

Е.Ж Sanjo, Санзбо, императоръ 
(1012-1016). 

=f Sanjo, Санзбо, Фамилія куго, 
потомковъ Фузивара. 

Е San-senjin, Сан-сэн-зинъ, 
три бога войны: Мариситонъ, 
Даикокутэнъ и Бисимонтонъ. 

= San-kagami, Сан-кагами, три 
знаменитыхъ историческихъ сочи- 
ненія : 

1, Ж% Mizu-kagami, 3 тома, съ 
660 до Р. X. по 850 по P. X. 
2, Кей 0-Караші, 8 томовъ, 851- 

1036 тг. 

3, Wk Маѕи-каваті, съ 1184 по 
1338 гг. 

= San-Daibutsu, Санъ-Даи- 
буцу, три большихъ статуи Будды 
въ древноста. 

ЕЕ  бапгещо, Санъ-Зонзбо, 
названіе трехъ горъ : Фузисанъ, 
Хакусанъ и Татэяма. 

<< бап-|й-вап-вһо, Сан-зюу- 
санъ-сб, 33 знаменитыхъ храма 
въ Кіото и сосвд. провинціяхъ. 

Е-РУЗМШ San-jū-roku-ka-sen, 
Сан-зюу-року-касэнъ, 36 знамени- 
тыхъ поэтовь ХІ вфка. 

= ра бапһ0, Самбоо, названіе трех? 
знаменитыхъ литераторовъ ХІ в. 
въ имена которыхъ входитъ іерог- 
лиФъ fusa, (кит. bó) Ое Тадаѓиѕа, 


Ш 


Fr FF 3 | 


Уза Е 19, че. kami, на, вверху, 


‘kk тори, сильный, здоровый; jofu, 


EAZ 


Fujiwara Korefusa и Fujiwara 
Nagafusa. 


= ==> 
9. JJ сокращен. В см. ключь Хо. 
140. 


6. ж 79, десять японскихъ Футовъ 
(мра длины); take длина. 


мужчина, герой. 
ЖЕ јогуб suru, мБрить. 


адағи, NODOTU, восходить. 

Еж ]0Куб, отправляться въ Cro- 
лицу. 

E 060, высшій классъ. 

ЕЛ shonin, высшїй священный 
санъ въ буддизмЪ, архіепископъ. 

Е bajo, верхомъ. 

ЕР јӧгіки, выгружать, высажи- 
вать, высаживаться. 

ЖЕ 8606, на бумаг. 

ЩЕ еһбіб, вершина, верхъ. 

B.E 501010, доносить, докладывать. 

Е) |біпп, первые десять дней 
въ мЪсяц Е. 

Е ]0Е1, быть ошеломленнымъ, Or- 
лушеннымъ, чувствовать дурноту. 

E% јокуаки, главный гость. 

ЕЎ? jötei, Bors. 

„Е а joko, Збокоо, титул императо- 
ра послЪ его отреченія отъ трона. 

„Ева Johin, товары высшаго каче- 
ства. 

Е 1060, храмъ. 

Е jõi, высшій рангъ, классъ. 

ЕРЕ jõin, верхняя палата парла- | 


мента. 


ЕЕ 16-16, высшаго качества. 
ЕЭ уокет, высшее наказан. 
EÊ jokwan, высшіе чины. 

ЕЯ ]бтеп SUr, повысить зе- 
мельные налоги. 

ЕЛЕ jösaku, хорошая жатва, mpe- 
восходная работа. 

E јоѕра suru, Ъхать въ телі, 
экипаж. 

ЕЖЕ joshi suru, печатать, публи- 
ковать. 

ЕЁ ]08һїп suru, прогрессиро- 
вать, улучшать. 

EZ 1080 suru, доносить импе- 
ратору. 

E Joto suru, Ъхать въ nyre- 
шествіе, 

Е JOyu, императорски указъ. 

_E¥F Kozuke, Коозуке, провинція. 

Е Кализа, Казуса, провинщя. 

92 Kamitsukenu Kata- 
па, Камицукэну Катана, знаме- 
нитый воинъ ГП в. 

Е Joko, Зёоко, „Глубокая древ- 
ность“, перюдъ истори Япони 
orb Зимму-Тонноо до Коогбку- 
Тэнноо (660 до Р.Х. по 644 по 
РА 

_ЕВ, Jomi, Збоми, праздникъ 3-го 
марта, называемый также хина- 
мацури, праздникъ куколъ. 

СЕТ Пепо, Уоно, паркъ въ Токіо. 

Е Пепо, Уэно, древняя Фамилія 
даимбо, потомковъ Асикага. 

ӘЖ Uesugi, Узсуги, знаменитая 
Фамилїл даимёо, потомковъ Фузи- 
вара. 


КЕП Uesugi Тегпбога или 


Kenshin, ЯМ Уэсуги Тэрутора 
или, Кэнсинъ, знаменитый даимбо, 
противникъ Такэда Сингонъ (1530- 
1575). 

ЕЖЕ Uesuzi Касефога, Və- 
суги Кагэтора, лаимбо (1552-1579). 

ЕЖЕ Uesugi Kagekatsu, Уо- 
суги Кагокацу, длаимбо (1555-1625). 


8. P ка, ge, shita, shimo, 
подъ, внизу; за и. нисходить. 

TÆ kato, нисши классъ. 

FH geba, сходить съ лошади. 

ЖТ buka, подчиненный. 

JF denka, его императорское 
высочество. 

FFF fuka, подвЪдомсгвенно fu, въ 
юрисдикци префектуры. 

ТЯ кеўип, послФдніе десять дней 
въ мЪсяц . 

FH genan, слуга. 

ТЖ gesui, помойная яма, построй- 
ка, система сточныхъ трубъ, 

TEK сега, японская обувь (деревян- 
ная). 

(ЕР heika, его величество. 

ДЕ ika, внизу этого, нижеслЪду- 
юшій, ниже. 

КҮ joge, сверху и снизу, вверху 
и внизу, высшій и ниспий классы. 

TẸ kashikwan, унтеръ-офи- 
церъ. 

HF mokka, какъ разъ, теперь. 

МЕ shinka, вассалъ. 

ТЕТЕ shitajita, вр то то, nuc- 
шій классъ, народъ. 

ТТ gerð, слуга, простой мужикъ. 

ТА gejo, служанка. 

Т 2 В  бїшопозеКї, Симоносэки, 
портъ. 


ТЕР Shimozuke, Симозукэ, про- 
винція. 

Та Shimüosa, Симооса, провинція. 

FH Shimoda, Симода, порть на 
полуостровВ Изу, открытый въ 
1854 г. для внЪшней торговли. 


Ти Shimoköbe, Симокообә, 
древняя Фамилія потомковъ 
Фузивара. 


9. Ж (3) Ға; га, (отрицательная 
приставка); не, shikarazu, быть 
не такъ. 

Ж Роки, недобродВтельный. 

ЖЖ fagaku, необразованный. 

Ak fukei, невЪжливость. 

ЖЕ Ғакеікі, безработица, дур- 
ныя времена, затишье въ дБлахъ, 
въ торговл%. 

ЖЕ bushō, неряшливый, неопрят- 
ный. 

ЯН fubin, жалки, несчастный. 

ЖРЕТ fuchüi, небрежность, безза- 
ботность. 

Ха fui пі, неожиданно, внезапно. 

ABH Файуй, неудобный, несво- 
бодный. 

АЕ ГаКевзи, грязный. 

ЖЗ fakisoku, неправильный. 

ASE Пако, несчастье. 

JSE fusei, невВрный, неправый, 
нечестный. 

ЖН: fushiawase, несчастный. 

118% fushigi, чудесный, чудный, 
странный. 

ЖЖ Ғавһіп, сомнительный. 

ЖЖ fatsugo, неподходящи, He- 
удобный, нехорошо. 

Е fuzai, отсутстые. 

Ж) Fud, Фулоо, булдійское боже- 
ство, охранитель отъ демоновъ. 


Ж 


` 


Ж 
Ж 


"oE 


10. Е сокращенте. ЯН. см. ключъ 
№. 134. 


R 11, ЗЕ cha, ushi, быкъ, (второй 
: изъ 19 часовыхъ знаковъ), отъ 2- 
Е хъдо 4-хъ часовъ пополуночи. 


= 12. Е (4) куй, ока, холмъ, имя 
` Бонеуція. 
ШЕ Е куй-ро, могила. 
№ Ев kyü-fu, холмъ, насыпь. 
Ж Е Куй-губ, назване холмовъ 
ВЕ или насыпей налъ могилами древ- 
нихъ императоровъ. 
Е В Куйей, основаше насыпи. 


13. H sho, sha, shibaraku, ma- 
ta, katsu, karisome, на корот- 
кое время, опять, тфмъ бол е, 
сверхъ того, предполагая что. 


ЕЛ вейіп, публика, народъ вообще. 

ЕЕ sejō, mips, свЪтъ. 

HEX seidó, мораль, нравственность. 

455 веіреп, поговорка, популярное 
выраженіе. 

HEX seigyð, занятіе, торговля, про- 
Фессія. 

< seikei, линія, генеалогія. 


‚ЛЕП зе], хроника, историческая 


запись о минувшихъ династіяхъ. 

ТЕ seikyð, религія. 

TEH веіго, жизненный путь, огъ 
колыбели до могилы. 

ІЕЕ веі-ип, тенденція времени, 
направленіе BÈRA, мода. 


16. Іс) сокращеніе. W см. ключъ 
Ко. 11. 


14. ІМ Бе, hinoe, третій знакъ 
цикла. 


15. ІН ве, sei; 1/0, мірь, вЪкъ, 
возрастъ, поколВніе. 

НЕЙ] seken, yo по naka, mips, 
свЪътъ. 

ЕР sehyð, общественное мн не, 
молва. 

ФЕ сһйееі, средніе sbra. 

HERE вей 1, BRB, столФтіе. 

HE seji, мірскія дла, лесть. 

ЖЕЯ- sekai, мір». 

HEF sesai, практическій умъ, JOB- 
КОСТЬ. 

ШЕДЕ setai, хозяйство, ведене дома. 

ДЕҢ sewa, помощь, хлопоты, забота. 

ВЕ ?епве, прежнее существованіе, 
прежній мірь (буд.). 


17. JR јо, Фазикети, їѕиди, U- 
Кети, помогать, связывать, соеди- 
нять, старикъ, помощнику, чинов- 
никъ высокаго ранга. 


18. Тв) сокращеніе. Pf CM. ключъ 
No. 63. 


19. ГІЯ (8) hei, пағаби, narabi, 
ашазети, вмЪстЪ съ, соедивять ; 
патафети, быть построену въ 
рядъ; таға04 ni, и, вмЪст ; 
паті по, обыкновенный. 

ЖЕЖ патікі, аллея. 

ЖЕЗ, Бесы, итти впередъ вм ст, 
держаться въ линіи. 

ЎР һеісһӧ, одинаково тяжелый, 
равно вліятельный. 

ЕВ һеіји, стоять въ рядъ (о ле 
ревьяхъ), образовать аллею. 


у 


а 


Ж һеі-Кеі, одинаково легкій. 

JÆ hei-ki suru, подниматься 
вм ст В. 

Ж һеі-Еб 8 ғи, итги въ линію, 


2: 


20. | Коп, tate, употребляется 
какъ знакъ повторения. 


91. Ж (2) сокрашеніе. та или. [| 


ом. ключъ Хо. 9. 


22. з (3) спа; naka, пакаба, 
uchi, ағати, внутри, центръ, 
соотвЪтствовать чему. 

rı chūshin, центръ. 

ар chūdoku, отрава. 

ЕЖ atariya, стръла, попавшая 
въ ЦЁлЬ. 

Дир Chichükai, Средиземное 
море. 

БН съб, поручикъ (воепн.), лей- 
тенантъ (морск.). 

rîy chüjun, отъ десятаго числа 
по лвалцатое число мФсяца. 

Е съпка, середина лћта. 

зз. ehüritsu, нейтралитетъ. 

њу: chūsa, подполковникъ (военн.), 
капитанъ второго ранга (морск). 

rB; също, половина дороги. 

НР писна, середина дни. 

Жа saichü, разгарь дБла, центръ. 

ат shochü, середина л$та, самое 
жаркое время л та. 

rB ісһй, намбрене, умнселъ. 

Жз Ейеһй, воздухъ, воздушное 
пространство. 

rh kwaichü, грудь, пазуха, кар- 
манъ. 


двигаться вмЪстБ, параллельно. 
ЖЕЛ) hei-retsu ми, быть постав- 
леннымъ въ ряды. 


| 


rf muchü, во CHB, безсознатель- 
ное состояніе, разсбяннъш. 

ЖҰ вепеһй, на корабл%. 

ро shinchü, въ сердц$ : shinj ü, 
самоубійство двухъ влюбленныхъ 
вмЪсъ . 

УКР tochü, на дорог. 

ез chüdoku Suru, быть отрав- 
ленным>. 

Н chünetsu, солнечный ударь, 
головная боль оть солнца или 
лЪтняго жара. 

AP meichü зити, попасть въ 
цфль, достигнуть своей Ikan. 

Ар netchü Surre, быть усерл- 
нымъ, преданнымъ BIY, горячо 
приниматься за д®ло. 

зл сралуо, центральный, центръ. 

Ф Chūgoku, Цюугоку, западная 
часть острова Хондо, обнимавшая 
16 провиншй. 

ФЗН Chüzenji-ko, Цюузэнзи- 
ко, озеро въ Симозукэ, на В. отъ 
Никкоо. 

НР Nakamikado, Накамикадо, 
тамилія кугэ, потомковъ Фузивара. 

"ИО Макае Тори, Наказ 
Тоозю, писатель-Философъ (1608- 
1648). 

И.Л МаКае Tokusuke, Haras 
Токусукз, ФилосоФъ-матеріалистъ 
(+ 1901). 

+?) Nakagawa, Накагава Фами- 
мя даимбо изъ Сетцу. 


ы, ДЕ 


8 Де 


r; Nakajima, Наказима, хамил!я 
самураевъ клана Кооци (Тоса). 

|} МаКашпда, Накамуда, 
amnia самураевъ клана Сага 
(Хизэнъ). 

"БІН Nakazono, Наказоно, хамиля 
кугэ, потомковъ Фузивара. 

"ЕШ Nakayama, Накаяма, амилія 
кугә, потомковь Фузивара. 

Е? МаКафботі,Накатоми; древняя 
Фамилия. 

Ре Nakatomi Kamatari, 
Накатоми Каматари, родоначаль- 
никъ дома Фузивара (614-669). 

ре Naka-no-in, Нака-но-инъ, Фа- 
милія кугэ, потомковъ Минамото. 

"БА; Nakamura, Накамура, хами- 
лія данмбо ХУІ и ХҮІІ в. 

НИЕ Nakamura Keiu Hara- 


мура Ку, педагогъ и литераторъ, 
3 


24. » chu, точка, 


запятая. 


shirushi, 


основатель школы въ Доозинся въ 
Коисикава (Токо) въ 1868 г. 

АН Nakamura Ranrin, Ha- 
камура Ранринъ, конфуціанецъ въ 
Здо (1697-1761). 

АННЫ Nakamura Ritsuen, Ha- 
камура Рицуэнъ, конФуціанецъ 
изъ Минакуци (Ооми)(1816-1881). 

Ый Nakamura ` Tekisai, 
Накамура Тэкисаи, знаменитый 
конФуціанскій ученый въ Вто 
(1699-1709). 

HE Nakane, Harano, Фамилия ca- 
мураевъ клана Фукуи (Эцизэнъ). 

НУЧ Nakamikado, Накамикадо, 


императоръ (1710-1735). 
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23. B (6) kwan, tsuranuku, 
kushi, связывать, вм®ст®, спица, 
вертелъ, нанизывать. 


| Ди Tamba, Тамба, провинція. 
ЛИ% Tango, Танго, провинций. 


25. А, (2) gwan, пати, таға, 
круглый, шаръ, пилюля, употреб- 
ляется въ именахъ судовъ. 

ШИЙ, dangwan, пуля. 

Ж. gwan-yaku, пилюля. 

ЗІ, haretsugwan, бомба. 

МЛ, högwan, орудійный снарядъ, 
ядро. 

ЖЗ Магасатпе, Маругамо, гавань. 


2; Ж (3) бап, аКаї, красный, 
пилюля, шаръ, что либо круглое. 

3-71 Niwa, Нива, Фамилія даимбо 
изъ Овари. . 


№27. + (4) shu, господинъ, главная 


вещь; Aruji хозяинъ; отота- 
ғи, Евиказадоги, управлять. 

ЗЕ Е shujə, государь. 

ÆA shujin, aruji, хозяинъ. 

Æ% shugi, принципъ. 

а kwaishu, хозяинъ общества, 
собрат я. 

PE ryoshu, начальникъ клана, 
поселения. 

Е shucho Suru, утверждать, 
держаться извћстнаго принципа. 

Ж shu-i, сущность, основная 
МЫСЛЬ. 


г 


—{ 
А 


9 )— 


ЗЕМ shukaku, предметъ, подлежа- 
‚ шее. 

ЗЕ ври, распоряженіе хозяина. 
ЗЕЕ shunin главнозавћлующій. 


4. 


28. / hetsu, idari уе modo- 
ти, черта налБво. 


29. Л (1) dai, nanji, витаяса- 
Chi, вы, то есть, именно, тогда. 
ЯЖ Nogi, Ноги, хамимя самура- 
евъ клана Ямагуци (Суоо). 

ЖЗ Nogi КЦеп,Ноги Китэнъ, 
генералъ Русско-Японской войны, 
взявшій Портъ-Артуръ. 


50. А (2) Куй, hisashii, падал, 
долгій, продолжительное время. 
ВЛ Chiky üsetsu, день рожденія 
императрицы. 

ДА. hisabisa, долгое время. 

ДУ купрейви, долгая разлука. 

N kyūbyð, долгая болЪзнь. 

МЕ kyükwai, долго лелЪянное 
желаніе, надежда. 

ДЖ Куйпеп, на много лћтъ, на 
долгое время. 

Mè куша! suru, ждать долгое 
время. 


ЛЯЕ куй-еп, быть отсроченнымъ, 


отложеннымъ. 

ЛЖ Kubota, Кубота, госуд. дЪя- 
тель. 

ДЕ Kurume, Курумо, городъ. 

АДЕ Kuze, Кузэ, Фамиля даимбо 
изъ Микава. 

ЛЖ Hisamatsu, Хисамацу, название 


7) shuryoku, главныя силы (во- 
_ ен.) 
2-Е teishu, хозяинъ, собственникъ, 


мужъ. 

я 
н®сколькихъ Фамилій, родствен- 
ныхъ Токугава Тэясу. 

ДЖ Kume-mai, Кумэ-маи, древ- 
ній танецъ, исполнявшійся во 
двор. 


АД Киш, Куни, хамиля принцевъ 
крови, отпрысковъ дома Фусими. 
Л: Куй-ап, Кюу-анъ, годы прав- 

ленія (1145-1150). 
3ê Куй-іп, Кюу-зю годы правле- 
нія (1154-1155). 


үзі. зА (3) shi, по, частица родит. ^ 


падежа, kore этотъ, yuku, идти. 
HZ Tsurayuki, Цураюки, изв$- 


СТНЫЙ позтъ. 


32. = (4) bö, toboshii, бЪдный, 
недостаточный, недостающий. 

2 БбКоп, быть усталымъ, исто- 
щеннымъ, бБдный. 

2 7 һовһб Sru, быть недостаю- 
щимъ. 

2 #4 bozetsu 802°, быть недостаю- 
щимъ, приходить къ концу. 


33. ар. Ко, Ка, AA, YA, вопроситель- 


ная частица, восклицаніе грусти, 


34. ЛЕ ға, niwaka, tachimachi, 
тадаға, внезапно, въ то время 
когда, хотя, benp. наст. вр. 


ММ 


< 


ел дё 0 r е = сж 


—( 10 )— 


35. ЗЕ (9) 10, noru, noboru, 

Ъздить верхомъ, восходить, Бхать. 
ЙЕН: johó правила умноженія. 
ЖЕ КаКе?ап, умножене. 


5. 


36. бы itsu, otsu, kinoto, второй 
знакъ цикла ; второй, ниспий. 
С оюте, дБвочка, л®ва. 


37. Л, (1) Куй, Ки, Аокопоёзи, 
девять. 

JLB Кокопока, девять дней, де- 
вятый день. 

АЖ Куйсеһб,гоКкотое,император- 
скій дворецъ. 

ЛЕ Куйсһо, внутренности, кишки. 

ЛИ куйка, лӛтній сезонъ въ три 
мЪсяца. 

А kyūshū, осенній сезонъ въ 
три мФсяца. 

Л.Е kyūshun, весенній сезонъ въ 
три м$сяца. 

ЛЖ кушо, зимній сезонъ въ три 
м$сяца. 

ЛК kyüten, небо, небеса. 

Л. TÊ Кокопое, КЌоконоэ, гора. 

ЛЕ Kuzuryü, Кузурюу, р$ка. 

Я Kyūshū, Кюусюу, островъ. 

Ju, Kuki, Куки, тамилія даимбо 
изъ пров. Сима. 

Jut% Којо, Кузбо, хамиля кугэ, по- 
томковъ Фузивара. 


38. 40, (2) уа, nari, anata, быть, 
есть, опять. 


39 2-1. 
39. 2. kitsu, kou, тоготеги, 
просить, ходатайствовать. 


ЗЕ joba, верховая лошадь. 
Зе y f Norikura-ga-take,Hopn- 


кура-гатакә, гора. 


& 


ФК kikka suru, Шотадо? 
ити, просить о праздник, объ 
отпускЪ, прощаться. 

ЖА К1вве Surt, просить, ходатай- 
ствовать. 


40. |, (6) сокращене ЙІ. тап, 
возстаніе, безпорядокъ, энФаате- 
ти (midaru), быть въ безпо- 
рядкБ; см. ниже. 


| 41. А, (7) пуй, chi, chichi, моло- 
ко. 


FFL вуапуй, ushi по chichi, 
коровье молоко. 

ЗЕЯ chinomigo, младенецъ, 
грудной ребенокъ. 

АБЕ «ба, кормилица. 

FLF пуйзъ? | грудное дитя, груд- 

Ая пуал, ) ной ребенокъ. 

АЕ nyüshü, молоко. 


42. BL kyu, tadashi, правильный, 
законныя отношения между муж- 
чиной и женщиной. 


(43. HE по) ken, kan; inui, a- 
те, kawaku, сЪверо-западъ, 
небеса, сушить. 

Жі kembi, рисъ вареный 
сушеный. 


HY kenbotsu, потеря и прибыль, 
убытокъ и доходъ. 


и 


—( 11 )- 


А kengyo, сушенал, копченая 
и соленая рыба. 


НЕ КепКо, законы, установленные 
императоромъ, императорская 
власть. 

зер КепКоп, небо и земля, міръ. 

ЕЕ Кепвеі, Кеп)б, чистый, про- 
зрачный. 

№ Кепвеі suru, лЪчить, приго- 
товлять, сушить, солить. 


1755 kensho, смЪяться или улыбать- 
ся неестественно. 


iJ Kengen, Кэнгэнъ, годы прав- 


ленія (1302). 


сокрашеніе. ӛң см. ключъ 
213. 


44. в 


№. 


45. ЙІ. (12) тап, возстаніе, безпоря- 
докъ; пи 4атети (пази), 
быть въ безпорядк . 

ВИЕ тапвеі, неспокойныя времена. 

Вы ranshin, сумасшествіе, безуміе. 


Ме габ, смута, безпорядокъ, 
безобразное, мятежное поведене. 


6. 


46. | ketsu, kagi, крючокъ. 


АТ. Ж (1) туб, оган, затоги, 
оканчивать, понимать. 

Т ryokai, ясно понимать. 

Тв гуокейзи, заключеніе, конецъ. 


ТЖ ryosho(wo) srs, понимать, 
зам чать. 


48. а (3) yo, ware, ааети, я 
самъ, собственный, давать. 


49.3 (т) ji, Koto, вещь, дБло; 


ЙЕ гашрИзи, нейскусное, nerpa- 
сивое письмо. 

ЙЫН гап4б, поведеніе, ведущее къ 
мятежу, безпорядку. 

ВЕ rangen, взлоръ, глупость. 

ALT rangyð, мятежное поведеше. 

4% rango, послћ мятежа или меж- 
доусобной войны. 

ЗИ гапкоКи, страна, въ которой 
происходнтъ безпорядки, возста- 
не. 

ЙІ rangun, безпорядочное сраже- 
Hie. 

МА ranjin, безпорядочный чело- 
PTE, скандалистъ. 

БШ тапгекі, годъ отмфченный 
возстаніями. 

Я гапзеп, запутанная нитка. 

ДЕ гапвһо, разбросанныя въ без- 
порядкЪ книги. 

А гап-уб, неправильное употреб- 
лете. 

АШ таптап, нагроможденныя 
горы, масса гор. 


| 


гзиКаети,служить, повиноваться. 
ЗЕ леуб, x5ao. 
ДЕЗЕ shigoto, работа, служба, sans- 
те. 
JF jimu, занятіе, дЪло. 
КЁ daiji, важное дБло. 
ЖЕЗ һепјі, отвЪтъ. 
FEF jiji, всякаго рода занятия. 
ЗЕ Кеп, дБло, событіе. 
ФЕ kanji, распорядитель, 
BCE вещ, политика. 
RF shokuji, %да, 0бБдъ. 


w 
% 


ñL 
1 


начи = 


50.7" ji, пі, futatsu, два. 

ZA futari, два человВка, двое. 

ZAH nippachi-gwatsu, второй и 

восьмой м5сяцы, февраль и августъ 

(опасные для рыбаковь изъ-за 

бурь). 

СЯ nido, дважды. 

И 1190, двБ дороги или подраз- 
дӛленія. 

—š nigon, (буквально : два слова), 
нарушене слова, противорћчіе 
самому себ%. 

— Ë піјӣ, двоякій, двойной, повто- 
ренный. 

— |Ë] nikai, два раза, дважды. 

— B nikai, верхній этажъ дома. 

г. nimei, два человћка. 

— пі-0, два стража, божества, сто- 

ящія у воротъ буддійскаго храма. 

СВЕ пі-уб, два пути пли метода. 

СЖ №0, Низбо, императоръ 
(1159-1165). 

90 Куо-19, Низбо-з60, дворецъ, 
построенный въ 1600 г. Іэясу на 
В. оть Кібто. 

1% №0, Низбо, амилія кугә, по- 
томковъ Фузивара. 

С-З Nijū-go Возайви, Hn- 
зюу-го Босацу, 25 наиболЪе почи- 
таемыхъ бодисатвъ буддизма. 

[2 Ni-jü-ichi dai-shü, 
Ни-зюу-ици даи-сюу, 21 сборникъ 
позмъ со времени Кокинъ-сюу 
(905) до Син-зоку-кокин-вака-сюу 
(1438). 

ШИЕ МіКаі-4б, Никаи-доо, amn- 

лія даимбо, потомковъ Фузивара. 


— 


51. | (1) u, koko ni, ойе, ni, 
уики, здЪсь, въ, ИДТИ, къ. 

Fik ч-еКі, принудительная BOCH- 
ная служба во время войны. 


59. к % к 

92.75 (9) ап, Фи, iwak, гово- 
рить, сказать. 

A un-nun, зе Хайка, и прочее. 


98. аһ. gO, ESUSU, пять. 


EF gojū, ÛSO, патьдесятъ. 


ЧЕН itsuka, пять дней, пятое число. 
FT #0590, пять элементовъ: дере- 
во, огонь, земля, металлъ и вода. 


TF goin, 5 музыкальныхъ ногъ. 

Tuis го/0, 5 основныхъ добродЪте- 
лей: человћчность, справедливость, 
вЪжаливость, мудрость, вЪрность. 

ЗН go-kai, 5 булдійскихъ заповћ- 


дей, запрещающихъ воровство, 
ложь, излишество, убійство и 
блудъ. 


F gokyð, 5 китайскихъ класси- 
ческихъ книгъ. 

Hue go-koku, 5 родовъ хлЪбовъ. 

ЖЕҢ gokwan, 5 вибшнихъ чувотвъ. 

FPR gosho, 5 препятствій женщин h 
сдЪлаться буддою. 

Hif, go-shiki, 5 цвВтовь: голубой, 
желтый, красный, бЪлый, черный. 

Fk Gojo, Гозбо, Фамилія кугә. 

пе Goto, Готоо, хамимя даимбо 
въ Хиззнъ. 

НЕ бо-уй, ,, Пять храбрецовъ,“ 
названіе знаменитыхъ воителей 
ХИ sbra: Моори Мотонари, Хозбо 
Узіясу, Узсуги Тэрутора, Такэда 
Харунобу и Ода Нобунага. 


--(1%)- 


ЗЕ Со-Ка1до, Го-Каидоо, 5 10- 
рогъ при Токугава, начинавшихся 
отъ Нихонъ-баси въ Здо. 

ЖЫР Go-Kinai, Го-Кинаи, nassa- 
не 5 провинцій вокругъ Кісто. 


54. JF sei, û, #0, колодезь. 

KJ tenjo, потолокъ. 

ЗЕ seiri, деревня, хижина. 

ЖҰҚ seizen, правильный, надлежа- 
miñ. 

ЗЕЕ Inoue, Иноуэ, тамилін даимбо 
изъ Микава и самураевъ изъ Яма- 
гуци (Суоо). 

ЗЕ Е Inoue Kaoru, Иноуэ Kao- 
ру, соврем. дЪятель гэнроо. 

ЗЕ ІП, Іш, хамимя даимбо. 

ЗЕЕ Ti Naosuke, Ги Наосукэ 
(Камонъ-но-ками), знаменитый та- 
ироо предъ Реставращей, открыв- 
шій Японію для иностранцевъ 
(1815-1860). 

ЭЕ 26 ІП Naotaka, In Наотака, 
даимбо (1590-1659). 

ЭЧЕ Ec Ti Naomasa, In Наомаса, 
даимбо (1561-1602). 

ЗЕН Ida, Ида, Фамилія даимбо. 

ЗЕ Ibara Saikwaku, Ибара 


Саикаку, писатель (1642-1693). 


саати, взаимно, другъ друга. 

Н.Э gokaku, равносиліе въ борьб$. 

НІШ 20]0 Suri, дЪлать взаимныя 
уступки. 

Н.Ж гокаКи, равный, даже. 

Н.В gokaku, соко Suru, состав- 
лять. 

ТЇ goshi, торговля. 

HA гоз0, оказъвать взаимную по- 
мощь, работать вмћотћ. 

Н.Я] воуб, пользоваться сообща. 


56. Ң (4) kö, wataru, watari, 
ататек, пересЪкать, перехо- 
дить черезъ, всеобще. 


| 57. JË (5) ва, sha, sukoshi, ne- 


много. 

Е заза, ничтожный, тривіаль- 
ный, пустяковъш. 

Вер sashö, немного, небольшой. 


= ` > 
58. Ж Куб, исап-уа, koko nà, 
много болће, здЪсь. дал е. 


55 + . 
55. Ң go, tagai ni, Гашати- 


8. 


60. — фо, futa, крышка. 


61. ү; (1) bö, mo, sinu, horo- 
би, USRİNAU, Nigeru, уми- 
рать, быть разрушеннымъ, терять, 
убЪгать. 


59. пе а, tsugu, tsugi, mimi- 
kui, ashii, преемсгвовать, усп®- 
вать, слБдующій, безобразный, дур- 
-ной. 

ҮН Кт Атғепсіп, Аргентина. 

чин Ајіуа, Азія. 

#5 Afurika, Африка. 


[24 moja, умерший, духъ. 

Г: роба, покойный отецъ. 

с: 91 böhan, мятежъ, заговоръ. 

г: bõitsu suru, избфжать Heno- 
врежденнымъ. 

СЛ Ъојіп, умерший, ОБглецъ, де- 


(ТВ S ДЕ. не в 


с; 
т 


x 
ж 


‚әү 


зертиръ. 
ÛR bojo, грубый, нахальный. 
СЕ bojoku, убЪжать и скрыться. 
Lî böki, УбЪжать и вернуться, 
избЪжать. 
L3 ЪоКоп, духъ, привидӛніе. 
(24) Ъбте!, убБгать, змигрантъ. 


ж СВ bö-moku, слбпой. 


% 


» 


ж 
N 


V 


СЖ boshitsu, терять, быть лишен- 
HEMD. 


62. ПП (3) shi, ichi, Katt, Uru, 
рынокъ, покупать, продавать, TO- 
родъ значительной величины. 

ТР shichü, въ городЪ, городъ 

ТН shichō, кварталы, на которые 
дфлится городъ. 

= вһісһһб, начальникъ города. 

ТИ shigai, городскія улицы, ro- 
родъ. 

ав shigo, жаргонъ, языкъ ` город- 
скихъ торговцевъ. 

ИН shika, продажная цћна пред- 
мета. 

П shiku, городской округъ, keap- 
талъ. 

TI shikwai, городское собраніе. 

TH) shiri, барышъ, доходъ. 

ІНДЕ shiten, лавка, магазинъ. 

НИ shizoku, вульгарный. 


25 КбекКі, коммерція, торговля. 
ЖЕН. КОБ, дружба. 


Zê kökwan зити, мЪнять, об 
м®нать. 


2% Кбзаі, общественныя сноше 
нія, свтскіе вы зды. 

8 kötsü suru, имЪть сношенія, 
сообщаться. 

2 Е. КО, совокуплеше, случка (жи- 
вотнъхъ или птицъ). 

Ж Кобра Suru, вручать, достав- 
ЛЯТЬ. 

Ж» Кбв0, половое совокуилене, 
соите. | 

зв: kohei, война, битва. 

ЖЖ kokai, границы, пересЪкаю- 
шія одна другую. 

251 Козеп, война, вести войну. 

Ж.С koshü, давать и получать, по- 
лучить. 

ЗЕ Ж köyü, другъ. 

жЕ Ка апо, Катано, хамимя кугә. 


66. => (5) Куб, Ко, оти, прохо- 
дить чрезъ. 


63. > (4) gai, û, посл5днїй изъ дв - 
надцати часовыхъ іероглифовъ. 


64. Ж eki, mata, опять, тоже. 


`65. ж Ко, тагеғи. тайша- 
ги, мЬшать, имфть сношения, 06- 
ращаться съ кЪмъ нибудь. 

ЖҰ сура ко, дипломатія. 


бт. JR 6 ) kei, Куб, miyako, cro- 

2! великій, высокій. 

Jjt Tokyo, Токіо (Тоокбо). 

Из Ѕаікуо, Саикбо, Кіото (Кёото). 

БОШ Лу Ке-рап-също, окрест- 
ности Кото и Оосака. 

JA Куб), Кіото (Кото). 

жш КудроКи, хамиля даимбо. 

вж Кубке, Кбокә, вЪтвь дома Py- 
зивара. 

ЖЗ Куодеп, Кбодонъ, художникъ 
и романистъ (1761-1816). 


--(16)-- 


NOR КеЦо, Коизбо, японское чтеніе 
двухъ іероглиФовъ, употребляе- 
мыхъ для обозначенія столицы 
Корей. 


68. JE Куб, пийзити, иКеги, 
поклоняться, приносить въ жерт- 
ву, получать. А 

35 Куб-]п, получать, принимать. 

ЖЕЛІ Кубуй wo suru, владть, 
пользоваться. 

з Куоһо, Кбохоо, годы правле- 
нія (1716-1735). 

ik Kyöroku (Когоки), Кёоро- 
ку (Коороку), годы правленія. 
(1598-1581). 

3îê КубюкКи (Kotoku), Кботоку 
(Коотоку), годы правленія (1452- 
54). 

зїп Куба, Кбова, годы правле- 
нія (1801:1803). 


9; 


72. Л jin, nin, Mito, человвкъ, 
лицо, человћческій. 

АВ ningen, челов чесгво. 

ЛЯ jinshu, раса, различныя расы. 

ЛЖ jinrui, человъческій родъ. 

— Л ісһіпіп, от, один чело- 
в къ. 

ZA ninin, futari, двое, два чело- 
вЪка. 

ЛЕ jinbö, довБре публики, любовь 
общества. 

Лав jimmei, человфческая жизнь. 

ЛЕ jimmin, народъ, подданные, 
нація. 

АН jimmoku, глаза народа. 


69. ==> (4) tei, hitowa, агита- 
уа, todomaru, takai, taira- 
га, проливать, распространять, 
бесвдка, останавливать, высокій 
уровень. 

ж. teichö, хозлинъ гостинницы. 

жоғ teidai, двухэтажный домъ. 

HF teigo, полдень. 

ж teihen, сосблство дома. 

ж. teishu, мужъ, хозяинъ дома. 

ЖЕ Тейеі tari, высоко, возвышен- 
но. 


= — -з a 
70. ЖА, или JF см. выше. 


71.4; губ, података, makoto, 
газикеги, ясный, чистый, бле- 
стящій, правда, вЪрность, помогать, 

ЖЕЙН туого, блестящи, ярый (о 
лун ). 

FESR губгеп ATU, ясный, отчетли- 
вый, прозрачный. 


A 


ЛЯ jinchi, человЪческое знаніе. 

ЛЕ Діпдб,путьдобродФтели, долгъ, 
гуманность. 

ЛВ jin-i, человфчесыя дЪйствя. 

AX jin-i, взгляды, идеи людей. 

ЛА jinjin, піп-піп, Mito-bito 
народъ, каждый. 

АЖ jinka, домъ, семья. 

AB jinketsu, герой, выдающійся 
человвкъ. 

АТ. Локо, человћческая работа. 

ЛЯ jinkwa, національная гармо- 
нія. 

Af Лош, нравственность, доб- 
родЪтель. 


> S Ай д, 


пп 


v 
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A jinsai, человфческая способ- 
ность, геній. 

ЛЕ jinsei, человбческая жизнь. 

ЛЕ Jinsei, мір. 

Л jintai, человћческое т®ло. 

ЛЯ nimbstsu, регистрація, nepe- 
IHCB. 

Ат nimmen, человћческое лицо. 

АЖЕ піпјо, человфческія чувства, 

ЛЯН ninso, Физіономін, лицо. 

Е Л bosatsunin, Е а 
ный убїйца, 

ЛЯ jimbutsu, личность характеръ. 

АП Локо, населеніе, 

ЖАД ЕбКеплит, опекунъ. 

EMA muhonnin, бунтовщикъ. 

ЛЖ ningyð, кукла. 

ХАЖ ninsoku, носилыцикъ, paĝo- 
чїй, кули. 

АЖ ninzu, количесгво людей. 

АЛ onjin, благодЪтель. 

ÆA тӛйіп, старый человћкъ, cra- 
рикъ. 

ЖР Л ryðrinin, поваръ. 

(ВАЛ tanin, чужой. 

2$ Л toganin, пресгупникъ. 

Аз Hitoyoshi, Хитобси, городъ. 


73.4 (9) jin, nin, ¿#swuleeshi- 
та, аяғағетж., hito, любовь, 
жалость, человВколюбіе, гуман- 
ность. 

{ж jinsha, лругъ человћчесгва. 

153% jingi, гуманность и справед- 
JIHBOCT5. 

СМ jimbun, репутація, благотво- 
рителъность. 

СЖ Jin-ai, нЪжная любовь. 


| 


(ЕЕ jinji, состраданіе, жалость. 

СЖ jinkei, милость, благотвори- 
тельность. 

{09 jintoku, человћческое поведе- 
не, человЬколюбїе. 

СВ Nimmyo, (Мате!) Ниммбо, 
(Ниммэи) императоръ (834-850). 
Б Ninken, Нинконъ, импера- 

торъ (488-498), 

t МіпЕб, Нинкоо, императоръ 
(1817-1846) 

(Ан Nintoku, Нинтоку, импера- 
торъ (313-399). 

115 Ninju, (Niju), Нинзю, (Huso), 
годы правленія (851-858). 

ся Ninna, СМшма) Нинна 
(Нинва), годы правлешя (885-888). 

СФ Nimpyo, СМішреі) Нимпёо 
(Нимпэи) годы правленія (1151- 
1153). 

СЖ Міп-ап, Нин-ань, годы прав- 
ленія (1166-1168). 

(сің Ninji, Нинзи, годы правленія 
(1240-1949). 

СТ Ni-ọ, Ніоо, двБ статуи сграш- 
наго вида, у воротъ большихъ буд- 
дійскихъ храмовъ, изображаю- 
щихъ Индра и Брама, изгоняю- 
щихъ демоновъ. 

(Ж Nishina, Нисина, Фамилия по- 
томковъ Таира. 

tiik Місао, Нигао, древняя ga- 
миля даимбо. 

{E Nire, Ниро, 
евъ въ Кагосима. 

СЖ Nikki, Никки, Фамиля даи- 
мбо, потомковъ Минамото. 

ДЕЛІ Jinsen, Зинсонъ, японское на- 
зване порта Чемулью въ Коре%. 


Фамилія самура- 


— ha k 


74. ДІ 10, уоги, NAO, зитаиа- 
Chi, зависВть, однако, поэтому. 


15. ж kai, Kabuto, tasuke, su- 
Ке, їотїііхиде, шлемъ, помощь, 
помощникъ. 

ЯН Кашо (иго) ити, заботиться, 
няньчить, ухаживать за боль- 
НЫМЪ. 

ЛЯВ Ка! suru, обращать внима- 
не, держать въ ум. 

ATF Како, вооруженіе. 

Л kaishaku, участіе и помощь во 
время церемони харакири лица, 
дБйствующаго какъ палачъ, orth- 
каюпий голову. 

ЛЕ Каха, быть въ стфсненномъ 
положеніи, запертымъ. 


76. АД Куп, ada, врагъ. 

МВ kyügü, хорошо подходящая 
пара (о муж$ и жен®). 

Дж куйка, врагъ, Фамилия, съ KO- 
торою идетъ вражда. 

Дт kyüshi, смотрбть какъ на Bpa- 
га. 

Дик ky üteki, spars. 

136 Куйеп, ненависть, вражда. 


77. {А сокращеніе 1), см. ниже. 


/ 78. Æ kin, Коп, ima, теперь. 

AH Ков] вм, konnichi, 24/9. ce- 
годня. 

Ajik kompan, сейчасъ, въ эго вре- 
мя, теперь. 

А kinsei, новфйшее время. 

Ежа kinjo tennö, настоящи 
ИМ ператоръ 


BHA вепКоп, теперь, настоящее 


время. 


AJE kondo, этотъ разъ, слдуюний | 


разъ. 
ЖИН kongetsu, этотъ мЪсяцъ. 


АЕ konnen, Kotoshi, этотъ rob.” 


“Í Коп-уа, этотъ вечеръ, эта ночь. 
4 Котђап, сегодня вечеромъ, 
зтотъ вечеръ. 
AHH koncho, kesa, это утро. 
454% kongo, orcexk впредь, въ бу- 
дущемъ. 
ЖЕ konssi, konjō, 
ЖИЗНЬ. 
АЕ КопКо, | настоящее и прошед- 
4 КоКоп,) шее, современность и 
древность. 
ÆJ КопвеКі, сегодня вечеромъ, 
этоть вечеръ. 
ДУЦ Imagawa, Имагава, Фамилїя 
даимбо изъ Микава. 
А-В Е Imagawa Каша, Има- 
гана Куніузи, даимбо. ! 
» М Imagawa Norikuni, 
Имагава Норикуни (1295-1384). 
» № Imagawa Могіпді, Hwa- 
гава Норіузи. 
„ АШ Imagawa байауо, Има- 
гава Садаб (1429), 
„ ЖІ Imagawa 
Имагава Ясунори. 
„ Е Imagawa Norimasa, 
Имагава Норимаса (+ 1417). 
„#8. Imagawa Noritada, 
Имагава Норитада (ХТ в,). 
» ЖШ Imagawa ХУовр ада, 
Имагава Еситада (+ 1480). 
„ КВ Imagawa Ujichika, 


Имагава Узицика. 


настоящая 


Үаѕипогі, 


j کاچ‎ > § 


Е? = = я > 
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ЛЕ Imagawa Yoshimoto, 
Имагава Ксимото (1519-1560). 
„ КЇЙ Imagawa Ujizane, Има- 
гава Узизанэ (1538-1614). 

А ПтаКі, Имаки, хамиля кугэ. 

ЖІ Ітаа?опо, Имазоно, Фамилия. 

Жа Imaharu, Имахару, гавань. 

АИИ МаКіпіп, Накининъ, Фами- 
мя, принадлежавшая къ королев- 
скому роду острововъ Рюукюу и 
возведенная въ зване бароновъ 
при присоединеніи архипелага. 


79. Ж soku, Katamuku, iya- 
Shii, склоняться въ одну сторону, 
одинъ изъ тоновъ китайскихъ 1е- 
роглиФовь, 

ІКЕЙ sokubun, слышать неотчегли- 
во, смутно. 

ІШ sokuro, крутая, обрывистая, 
опасная дорога.. 


80. Ж shü, jū, 20, десять, стихи, хо-* 


зяйство, мебель. 
{FE папіка, donna, что за, Ka- 
кой. 


Фу jūmotsu 
1 1% Ч мебель, домашняя 
А-В. јави, > 
ааа утварь. 
Нав jūki, 


81. ЛЬ fu, Фаоги, падать, опроки- 
дываться. 


82, IK (3) dai, родъ, возмщеніе ; 
YO, роль, правленіе ; KAWAU, 
смниваться, быть замбненнимъ. 

УХ Гашати-дащшати, попере- 
м®нно; daidai, покол®нїя, mpe- 
емственныя династии, YOYO, родъ 
за родомъ. 


Св daisügaku, алгебра. 

13 датуо, замфнять кого, быть 
представителемъ. 

ЖАК eitai, долгое время, неопред- 
ленно долгое время, 

ВИК jidai, эпоха, время. 

ІІ Кіпдаі, новбйпия времена, co- 
временность. 

ЖАҚ matsudai, послӛднія покол - 
нія, будущія времена, вЪка. 

АСЕ датка, mbna. 

IK ZÊ] daimeishi, м®стоименїе. 

Қ.Д даіпіп, агентъ, уполномочен- 
ный. 

Қ dairi, агентство. 

К.Е daisaku, составленіе для дру- 
гого. 

НХ jidai, лоходъ съ земли, рента 
съ земли. 

314 kötai, смЪна, чередованее. 

ФАҚ шубдаі, представитель. 

МАК вода, делегатъ. 

Қ tedai, младшій прикащикъ, 
клеркъ. 

{KË даірі, обсужденіе обществен- 
ныхъ BIB народными представи- 
телами. 

АЛЕ даіпіп, исполняюшій обязан- 
ности, зам ститель. 

ТИ daisho, вознагражденіе, возм - 
шеніе убытковъ. 

{< 4аіуб, употреблять su boro дру- 
гого, замфнять. 


83. и фа, hoka, другой. 
ВЛ tanin, чужой. 
Hh sono ta, кромЪ того. 


„зн 


ВИ ta-bun, tamon, слушане отъ 
другихъ. 2 

(ШЕ tagen Suru, tagon SUTU, | 
говорить, ссобщать другимъ. | 

fir tako suru, tagyo suru, 
итти въ другое мБсго. 

{@7] taryoku, tariki, сила apy- | 
гихъ. 

489 (агуй, лругая система, школа. 

116 tashaku, занимать у другихъ. 

4825 tashü, другая секта. 

{bH tashutsu, уходить, оставлять 
дом, 


84. У і, motte, съ, посредствомъ. 

ДВотоегаки, полагать, думать. | 

ДЕ ijō, вышеупомянутый, свыше, 

ДЕ ika, нижеслілующій, меньше, 
ниже. 

У ibun, докладывать высшему. 


2% igo, 

У тко, отсел впредь, въ бу- 
Wz 1Е ма, ( душемъ, посл. 

иж irai, 

Ди ið, ДЕСЕК предваритель- 
Ир izen, (но, въ прежнія времена, 


прежде, предшествовавшій, преж- | 
нїй. 

Джая Паща, Италїя. 

ME Мосһ1Һ1%0-б, Моцихито-оо, 
4-й сын» императора Го-Сиракава | 
(1150-1180). 


85. tE shi, #8икаети, служить, 
взирали; ити, дЪБлать; shi, 
въ составныхъ словахъ. 

{Єзї shitateru, портняжить, шить, 


{It зы КаКеги, начинать. P: 
4t} shikata, способъ, средство. V 


| 89. АХ сокрашеніе [п] см. ключъ 


ЛЕ shimai, конецъ. 


| 4tik tsukamatsuri-soró, Ъжливое 


окончане глагола прошедшаго ih 
времени въ письм%. 
Ж shikwan, занимающій оФФи- 
ціальное положеніе, служащій. 
НК shisha, чиновникъ. fr 
ТЕЁ shishin зим подниматься по 4 


` 


` 


` 


службћ. 4% 
IEEE shiyö, образъ дЪйотвїй, > 


` 

86. fF или ІН Ға, tsuku, (—ni 4% 
tsuki, по отношенію къ), tsuke- 
ғи. прикрЪплять, соединять. 


ЖІ Ғауо surut, доставлять, nepe- 
давать, давать, прибавлять. 


вт. {| sen, yamabito, hijiri, 
Фея, отшельникъ. 


А112 вещо, ея, 


4% senka, ломъ Фей, сказочное жи- 
лише. 


ЛИЗ зепЕуб, страна Фей. 


| {A sennin, оттельникъ, een, re- 


ній. 
1148 зеп-уаКи, магическая медици- 
на. 


| - 
4146 Sendai, Сендаи, городъ. 


ІШІ Sengoku, Солгфку, Фамилия 


даимбо изъ Мино. ` 


88. Ж jo, tsue, tsuwamono, 


палка, трость, посохъ, оруже. 
gijohei, почетный караулъ. 


Хо, 30. 


Ж теі, губ, nori, yori, se- 


-(90)- 


за тети, приказаніе, правило, 
хорошій, причинять, дБлать. 
Mrr шеше, iitsuke, приказаніе. 
A AK reifujin, супруга, жена (ва- 
го ша или его). 
Л ЖАР  спокаге, — императорски 


ш Уаз. 
45 #4» 4біпгеі, приказъ къ мобили- 


v зац. 

fh BEA gōrei, команда, приказаніе. 

Ж РЕД horei, эдиктъ, указъ. 

f ЖА» kaigenrei, военное положе- 
не. 

их kunrei, инструкція. 

АН геіјо, барышня, ваша (его, ея, 
или ихъ) дочь. 


5% тейкеі, вашъ (его, ея или ихъ) | 


братъ. 


АВ reikei, ваша (или его) жена. 

AF reishi, приказъ принца. 

АҰВ. теіѕоки, ваш” (его, ея или 
ихъ) СЫНЪ. 

А} reison, pan (его, ея или ихъ) 
внукъ. 


91. {F shi, taeru, katsu, CHo- 


сить, поддерживать, внимательный. | 


TW shisai, точный, подробный. 


92. 14) jin, nin, пакаги, Рика, 
такая, назване китайской линей- 
ной м®ры, соотвВтствуюшей н®- 
сколькимъ Футамъ, изм рять, глу- 
бокій, высокій. 


ү 93. E (а) nin, NİNZUPU, назна- 
чать, паказети (ппаКкази), 
довђърять. 

+= ішіп, порученіе. 
BIER ішіпіб, довфренность (пись- 
менная). | 


ЧЕ: піпістғап, быт, назначеннымъ 
чиновникомъ. 

IE nimmei, назначен. 

{Б Мітапа, Мимана, одно изъ 
древнихъ государствъ Кореи 
(Жэнь-на). 


94. SA gi, takumi, гала, искус- 
ство, способность, дарованіе. 

| {%1} ако, умный, искусный, опыт- 
ный. 

БИН гігуб, искусство, способность, 
проницательность, хитрость. 


| 95. ШЕ съп, зака, средина, BTO- 
рой изъ трехъ. 

РА chūnin, пако4о, посред- 
| HHK, примиритель, сватъ, Сваха. 
| ІҢ nakama, коллемя, коллега, 
| компанія, артель. 
| fp Chüai, Цюуаи, императоръ 
| (192-200). 
| рак Chūkyð, Цюукбо, императоръ 
| (1221-1999), 


96. АЕ кі, Кижаащети, tsu- 
madateru, NOZOMU, замыш- 
лять, составлять планъ, ожидать, 

| стоять на дыпочкахь. 

ДЕЗІ kibo, стоять въ ожиданш. 

Е Кісуб, начинать дћло, откры- 
вать предпріятіе. 

ДЕЙЕ kiki, становиться на ноги, 
учреждать, основывать. 


Е 
за ° I i, tada, kore, этотъ, толь- 


ко. 
ft КЛАН Ise Taibyö, Исо-таиббо, 


великій храмъ провинціи Исэ. 


. 


=p 


43% Ise, Исэ, провинція. 

{F Тоа, Ига, провинци. 

(В Izu, Изу, провинція. 

+? Iyo, lë, провинция. 

ЗЕ: Izanagi, Изанаги ) боги,со- 

ЕД Izanami, اوت‎ здавшіе 
Японію, мужъ и жена. 

58 Date, Датэ, тамилія даимбо. 

ЕСЕ Date Masamune, Дато 
Масамунз, | извбстнъй даймбо 
(1566-1636). 

ФТ. Ге, 19, Фамилия. 

{PZ Ina, Ина, тамилія даимбо. 

ЗЕЕ УХ Ind Тадауоз, Иноо Ta- 

дабси, историкъ и геограФь, иначе 

Иноо Цюукэй (1745-1821). 

РЕК Попа-ща, пвсня „Иро- 
ха“ изъ 48 слоговъ японской кана, 
составленіе которой приписывает- 
ся Кообоб-даиси (774-835). 

{R34 Ise, Hes; Фамилїя даимбо. 

АЗ: Ise-monogatari, Исэ-мо- 
ногатари, классическое сочиненіе 
Х-го вБка. 

ВАК Іве-по-ОвпКе, Исэ-но-Оо- 
сукэ, поэтесса, ХІ в. 

{RJ} Itami, Итами, Фамилия даимбо 
изъ Сэтцу. 

$ Ito, Итоо, Фамилія даимбо. 

Зее Ito, Итоо, хамиля самураевъ 
изъ клана Ямагуци (Суоо), также 
знаменитыхъ профессоровъ и уче- 
ныхъ XVII и ХҮШ в. 

ФИ По Jinsai, Итоо Зинсаи, 
знаменитый ученый, комментаторъ 
Конфуція (1627-1705), 

Хх По Нігориті, Итоо Xu- 
робуми, маркизъ, соврем. дЪятель, 
род. въ 1841 г. 


98. IË Кеп, случай, д®ло, Kurdan, 
вышеназванный. 

--ДЕІККеп, извЪстная вещь, нЪчго 
извЪстное. 

ЖИ: kudan по gotoshi, какъ 
сказано выше. 


99. Ж fuku, fusu, прилечь, лечь, 
скрываться, сознаваться, смирен- 
НЫЙ. 

ДАМА heifuku Surut, лечь ничкомъ, 
на жипотъ. 

(КЗК fakuchü или, быть казнен- 
нымъ, обезглавленнымъ. 

{КЕҢ fakugwan, почтительное irpo- 
menie, покорнъйшая просьба. 

{К == fukuhei, засада. 

{АЕ fukujü suru, подчиняться, 
повиноваться, 

{RIE fakujoku, скрываться, таить- 
ся. 

{RÆ fukuki, зити, ложиться и 
вставать, быть высокимъ и низ- 
кимъ (о горахъ). 

(Ка fukuetsu, встрЪчать (о лиц 
въсшаго положен), имфть ауді- 
енцію (у императора). 

32 fukuzai, признаваться въ пре- 
ступленіи, подчиниться наказанию. 

АХЖ fukuzo, скрывать, прятать, 

IR В, Fushimi, Фусими, императоръ 
(1288-1298). 

{KJ Fushimi, Фусими, Фамилія 
принцевъ крови. 

АҚЫ, Fushimi, Фусими, городъ пров. 
Ямасиро. 


{RÆ Fushiki, Фусики, гавань, 


Қам Е Байви, 1284, бить, KITU, 


рЁзать. 


кәл 


Е ветрайви, покореше, экспеди- 
цїя. 
ЖЕ kikori, дровос®къ. 
Ж Вт batsuka suru, 
ГОР bassai suru, 
Ж.Ж batsu boku suru, 


ж 


` 


рубить 
деревья. 
1 


4 


101. m губ, kö, аоди, смотр?ть | 
наверхъ, поднимать голову, над - 
ATECA, OSE, вашъ приказъ. 

ІН Ш вубвап, очень много, преуве- 

ІН личенно. 

Дт) аот, лицом къ верху. 

IMR губйеп, испугаться, удивлять- 
ся. | 

ДИ gy Ob SUNU, зкелать,ожидать, 

надћяться. 

ЗЕ вубЬо, любить, съ уваженіемъ. 

ВЕ gyoshi, смотръть вверхъ. 

AMEE субфап SUPU, вздыхать. 


` 


102. Ж уй, tasukeru, suke, по- 
могать, содЪйствовать. | 


103. Ж Куй, иазитии, отдыхать. 

ЖН Куй өп, праздник. 

Ж. КуйзоКи, отдыхать. 

А kyüshoku, отставка, пере- 
рывъ въ служб%. | 

Ж kyüsen, перемире. 

ЖЖ Куйвуд вши, удаляться отъ 
ABID, прекращать MEIO, отдыхать, 
имфть праздникъ, отдыхь. 

Жең kyühaku Srt, отдыхать на 
дорог, останавливаться на ночь. 

Ж Еуйһеі, перемиріе, затишье 
въ военныхъ д®Ъйствїлхъ. 


ИН кубка, празлникъ, каникулы. 


Ж] kyük,an останавливать на вре- 


мя работу печатаня (о типогра- 
тін). 
ЖІК Куйзш, отдыхать отъ работы. 


| 
104. Хи] (5) shi, млада, ухажи- 


вать за ребенкомъ, за больным»; 
изслЪдовать, слБдить за кЪмъ,про- 
сить распоряженій. 

(814 shiki (co) зири, шшонить, 
секретно сторожить, лфлать CER- 
регную развЪдку. 

Иж въ ко, служитель, прислуж- 
НИКЪ. 


105. {ih shin, побеги, вытяги- 
вать, растягивать, ODII U, растя- 
гиваться, NOVAS, откладывать, 

186 shinshuku suru, растяги- 
вать и стягивать. . 

Аня shincho seret, растягивать 
натягивать. 

1188 shimpatsu suris развивать, 
увеличивать, распространяться, 
открываться (о цвЪтахъ). 


| Зы Š 
| ВЕ вһіпеһб surus удлиннять, 


протягивать. 


СД shin-i suru, возрастать во 


власти, во вліяніи. 

АВ shinkai $, протагиваться, 
простираться. 

1846 вһіп-еп suru, оправды- 
ваться отъ взведеннаго обвинения, 
возстанавливать свою невинность. 


106. ДІН деп, tsukuda, tagaya- 
зи, рисовое поле, пахать землю. 


107. АН бап, tadashi, но; tada, 
только. 


=f 98 ў 


48 15 Tajima, Тазима, провинція. 


; 108. ка, nani, что? Фунре. 
который ? : 
ХИТ ikani, Кап, какъ? 
FEN] ФКкибаки, сколько ? 
ША nanibito, кто? nannins 
сколько человвкъ ? 


ЖЕР8 kikagaku, геометрія. 


109. ФЕ ban, han, tomo, TOBA- 

рищъ, FOMONGAU, провожать. 

МИЕ döhan, спутпикъ, провожать. 

ДЕЗЕ bansö, аккомпаниментъ. 

АЕҚ; hanbai ямы, сопровождать, 
эскортировать. 

Фй handoku, читать въ кампаніи. 

МИ һаггуо, товарищи, компань- 
оны. 

РЕВ bənshoku, Боть вмбст?. 

Ж hantö, партія, кампанія, обще- 
ство, банда. 


110. АН губ, tomo, Фотойлға, 
компальонъ, товарищъ. 


11.4% уо, ware, waga, ama- 
ri, я, мой, остатокъ, болће ч®мъ, 
слишкомъ. 


112. {т cho, ѓаѓахилтт, стоять 
спокойно, останавливаться для от- 
дыха. 


158 соро (со) хити. стоять и | 


смотрћть на. 
фраг Choritsu 874274, стоять. 


115. (М 1, Китай, рангъ, искус- 
ство, множество. 
МЕ ichi, положеніе, рангъ. 


ВАХ chii, положеніе, рангъ, 

= sammi, третья степень долж- 
ности. 

МІ ikai, табель дворцовыхъ paH- 
говъ, степени ранговъ. 

| ЛИШ ichi, положеніе сграны, земли. 

{0 iki, дипломъ ранга, степени. 


| 
| 
| 
| 


М ikwan, степень, рангь и 
должность. 

М iretsu, порялокъ расположенія, 
старшинство (лицъ), порядокъ 


м®стъ, располагать. 


Ly 
114. ДЕ jU, Sumu, жить, обитать. 
{Ерт jüsho, м®сто жительства. 
(Ез jūtaku, | 
(ЕЕ sumai,) 
ТЕЛ jūnin, обитатель, житель. 
| {ER jümin, резиденты, обыватели. 
{ERR |авһоКп, настоятель буддій- 
скаго храма. 
{Е Sumiyoshi, Сумібси, школа 
живописи въ Toca (ХҮІ-ХҮІІ в). 
115. (В haku, старшій, граФь, а- 
ті, старшій брать; oji, дядя. 
(4% hakufu; oji, Aman (старшій 
братъ родителей). 


жилище, квартира. 


сестра, родителей). 
(а 8 hakushaku, граескій титулъ, 
граФъ. 
ТАЖ Нокі, Хооки, провинція. 


К 116. W ва; базийети, помогать. 

же taisa, полковникъ, капитанъ 
І-го ранга, 

На: еһйва, подполковникъ, капи- 
танъ П-го ранга. 


F m Ft ER = YARAT 


fû БЕ hakubo ; оба, тетка (старшая > 
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ЖР вһбва, майоръ, капитанъ-лей- 
тенантъ 

{Е sajo, помощь, содфйстве. 

ФЕ бара-Кеп, Сага-кэнъ, пре- 
тектура. 

а Е Sado, Садо, островъ. 


2 баса-по-веКі, Сага-но-сэ- | 


ки, проливъ. 

ЕЛА Saiki, Санки, портъ 

tZ Sata, Cara, мысъ. 

Ре Satake, Сатако, Фамилїя даи- 

мбо, потомковъ Минамото. 

фил Ж Sasaki, Сасаки, Фамиля 
даимбо, потомковъ Минамото. 

ТЕТІ Sano, Сано, древняя Фамилія 
даимёо въ Симозукз. 

Ат Sakuma, Сакума, древняя 
Фамилія даимбо изъ Овари. 

ФЕВ Sakura Sögorö, Cary- 
ра Соогороо, знаменитъй борецъ 
за народныя права (X FII в.). 

ТЕЙ Sato, Carco, Фамилия даимбо, 
потомковъ Фузивара. 

{Е 8 Sato 1зва1, Сатоо Иссаи, 
конФущански ученый (1772-1859). 

{ЕШ {ж Sasebo, Сасэбо, адмирал- 
тейскій портъ провинци Хизэнъ. 


117. ТЕ saku, ва, дЪло, работа, до- 
ходъ, пази, tSukurtu, дЪлать. 

{E3 sakubun, сочиненіе. 

ЖИЕ КоваЕп, земледӛліе. 

ТЕЗ: заб, правила приличія. 

ДЕШІ ваЕКб зи, ставить на ноги, 
начинать, ободрять. 

ЕА вакпһуб, притворная болъзнь. 

ТЕН sakugen, ложь, обманъ. 

РЕЖ sakugyo, вавуб, д5ла, xbü- 


ствія, поведеніе. 


ФЕ заки-, работа, манухактура, 
производство. 

РЕЖ saku-i, изобрЪтене, первона- 
чальная идея. 

ЕФ вакито!ви, землед льчесвйя 
произведенія, продукты землед- 
Лія. 

ЕЙ закиге!, введеніе къ книг, 
образецъ стиля. 

РЕЖ вакогуб, жалованье (рабо- 
чихъ). 

ЧЕ 4 вакизра, авторъ. 

ДЕЙ заКиуб, дЕйствіе, Функція, 


118. ш ji, niru, походить. 

ЖЕ rui-ji, похожій. 

АШ mane, manera. подража- 
не, подражать. 


с . 
119. (ІІІ Ка, togi, ухаживать за 
дБтьми и больными ночью, 
ДИЛ o-togi-banashi, сказки ня- 
ни при усыпленіи. 


| 120. 1; или {А butsu, Лоюке, 

Булла, булдійскій, Французскій, 

| общее имя для боговъ и овятыхъ 

| буддизма, 

| fk Ъпрро, булдизмь. 

| №25 bukkyö, буддизмъ. 

ОҚ а Furansu, Франція. 

| ЖЩ bukkaku, буддійскій храмъ. 

Ж bukke, булдійское священство, 

ЖЕ bukkyo, буддійскіл молитвы. 

Е. bukkwa, нирвана. 

ft bussetsu, учене Сакьямуни, 
буддиское учене. 

(а: bussho, буддїйскїя книги. 


(ЫҢ Ъшщвидо, доктрина буддизма, 
буддизмъ. 


2095) 


ЗЕ butsugo, булдійская Фразеоло- 
гія. 

518: butsuzo, образъ Будды, булдій- 
скія статуи. 

ы: Busshin-shü, Буссинъ-сюу, 
секта буддизма, называемая также 
Зэнъ-сюу. 

врс Ваввһі-гуй, Бусси-рюу, 
древняя школа скульптуры, осно- 
ванная въ 1020 г. 


121. ЛЕ tei, hikui, низкій. 
ДШ teika, низкая mbua. 

ВИК Кобе, высота и глубина 

{КЖ teikiatsu, низкое атмосфе- 
рическое лавленіе. i 

ДЕ НВ teichi, низкая земля. 

ДЕЛЕ це! о, низкая степень. 

(Құ teigen, уменьшать. 

ЦЕНЕ его, говорить шопогомъ, пе- 
редавать секреты. 

(ЕЕЕ teirin suru, докладывать 
(высшему) 

IÉ E teishö, teijö suru, преподно- 
сить, дарить, давать. 

ДЕЛЕ teisho surt, адресовать пись- 
мо (высшему). 


{kf ikkyö, развлеченіе, увеселе- 
нье. 

фат ikkö, излишекъ (всякаго рода). 

{KF или {KF іѕѕаї, большія даро- 
ваня, талантъ. 

{8 0: isshi, ) хроника, истори или 

ФЕ ізвһо, I ayudan книга, напи- 
санная, не по распоряжению пра- 
вительства, а по инищативв ca- 
MATO автора ; названіе одного изъ 
сочиненій по истори Тэясу Токуга- 
na (ESE) 

Hek isshitsu зи" и, забывать. 

ВЕ isshutsu Srt, превосходить, 
опережать. 

ЕЕ itsuben, краснор че. 

а itsugen, преувеличене. 

фе Изай, ероглифъ, опущенный 
при письм%. 

КВ. itsumin, люди, живуще на 
свои средства. 

Е: Ива, большая способность, 
искусство. 


9 А 

124. Ж 6) пер, Лейзитан, угод- 
ничать, льстить, лукавый, ковар- 
ный. 


29 : 
122. 4% сокращеніе па см. ключъ 
Хо 188. 


123. Ik itsu, ѓапоѕһёти, ya- 
илии, патакег U, наслаж- 
даться, легкій, лЪЕнивъй, досугъ. 

КЕ ikkyo suru, убЪгать, дезер- 
тировать. 

7% ikkyo suru, не имфть заня- 
тїй, жить свободной жизнью въ до- 
вольств%. 


125. ТЕ уб, Иззавати. лгать, 
обманывать, притворяться. 

95 убору притворнал болћзнь. 

+= убвеп, ложь, обманъ. 

ДЕТЕ удкуб, притворяться безум- 
НЫМЪ. 

ЧЕКЕ yoko, притворяться покор- 
ным, покорившимся. 

TES убго ити, притворяться 
усталымъ. 

РЕВ ублеп, притворщикъ, ипо- 


влее Ә.Е 


пр BR SE 
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критъ, SUPU, притворяться добро- 
дЪтельнъгмъ. 


126. Е Куб, gu, tomo, sondae- 
"а, товарищь, подносить старше- 
му, снабжать. 

(ЕЖ kyoho( WO) SUPU, подносить, 
доставлять, снабжать; GUDU, 
императорская свита. 

ВЕЛІ Еубуб (co) «итн. упогреб- 


лять, пользоваться. 


127. ДЕ shi, tsukai, посланный, 
посольство, SUKA, употреблять, 
пользоваться. 

ЧЕ koshi, посланникъ (при HHO- 
странномъ двор ). 

ДМЕ kozukæi, слуга. 

të JT shichð, слуга. 

ЖЕ chokushi, посолъ отъ импера- 
тора. 

{Ek shisha, посыльный, посланный. 

ХХ taishi, посолъ. 

ЕД shiyöo-gaki, указания для 
употреблешя (лвкарствъ и проч.) 

ШЕ shihi Suru, тратить, pacto- 
чать. 

ЕВЕ shikwan, оФФиціальнал pesn- 
денщя посла, посольство. 

{i4 shirei, приказъ, инструкція. 

43% shisen, тратить деньги 

ДЕҢ shishutsu, расходовалъ- 

484% shieki, употреблять, пользо- 
ваться. 

të H вһіуб, употреблять, расходо- 
вать (только о вещахъ). 


мен%е ; мағаби, становиться въ 
рядъ ; аигазети, соединять. 

ff gappei, союзъ, соединение, еди- 
неніе. 

ФЕ һеіаоп, 
сильственное). 

PFA Бего, объединять, сливать. 

BEF heiko, обсуждать со вс®хъ Cro- 
pon. 

ВЕ heiryaku, взять, схватить, за- 
хватить. 

БЕЛ) heiryoku, кооперація, дЪйст- 
вовать соединенными силами. 

PEE heisoku, связывать вмћотВ. 

БЕЯ Бетуд виги, пользоваться въ 
одно и тоже время. 

БЁН heiyü suru, владВть, nep- 
жать: 


присоединене (на- 


130. F ji, һабеги. затитаи, 
залпи. присутствовать, смот- 
рЪть за ч$мъ, служить, самураи. 

(Ж jijo, прислужница, горничная, 
служанка. 

ff jishi, частный, личный секре- 
тарь. 

(ЕЕ jishin, служитель, вассалъ. 

ПРАВ jiza, cubre рядомъ (какъ CA- 
мурай, прислуживающій лаимбо). 


128. {5 сокращеше Қ см. ниже. 


199. ЭЕ hei, shikashi, rws не 


131. (ІҢ hai, Raku, obiru, но- 
сить, привязывать къ поясу. 

MRE haifuku, держать въ почтеніи. 
почитать. 

Ж haitai Surt, носить на noach 
(о мечахъ). 

MZ] hait SUr, носить мечъ. 

{JH haiyo, ношеніе, носить (вооб- 
ще). 


= 


132. №, shi, одор, быть экстра- 
вагантнымъ, расточительнымъ, 
Жең shigen, преувеличеніе. 


138. ИЗ i, уо"и, зависЪть отъ. 
{Kk irai, просьба, надћяться на KO- 
го нибудь. 


V 131. Я] теі, tameshvi, примъръ, 
ое, примВрь, сравненіе, tato- 
еба, напримбръ, 

Я reigetsu, м®слчный. 

ЕЕ. reinen, годичный. 

ИЯ reikwai, обыкновенное pery- 
лярное собраніе. 

(А < терип, оглавленіекниги, обыч- 
НЫЙ СТИЛЬ письма. 

А reigwai, исключительный, 
безъ прецедента, исключеніе. 
(а reihi, обыкновенные расходы 

HH reiki, правило, прецедентъ. 

9% reisai, обычный праздникъ, 
праздникъ въ опредћленный день. 

Ж? геівһб, примври. 

SEU] sənrei, прецедентъ. 


135. ЧЕ Ка, yoki, хорошій, npe- 
красный 
ка kahin, хорошій товаръ. 

{ЕЛ kajin, красивая женщина, жен- 
ская красота. 


&Э& kabi, прекрасный, тонкій, 
изящный. 

ЕВ: Карат, хорошая пара (о супру- 
гахъ). 

ДЕЖ kahitsu, элегантная калли- 
графия. 


НЕ kain, хорошія новости. 
fE]: kaji, хорошее дБло. 


НЕЗ КаКеі, прекрасный видъ, пей- 
зажъ. 

{ЕШ kaki, удобный случай, время. 

(Е, kamei, хорошая репутація. ` 

АНЕ kasaku, элегантное сочинене. “5 

ВЕ kashu, вкусъ, грація, изяще- И) 
ство. (Е 


` 


126. Ж гаі, Kitaru, приходить, 

` наставать, слъдуюпй, ближайшій, 
будущій ; Кити, приходить, на- 
ставать. 

TEZE ӧгаї, yuki-ki, сношене, 06- 
ращеніе, улица, движение. 

Ж shuttai, deki, дети, быть 
сдфланнымъ, быть оконченнымъ, 
мочь. 

ЖЕҢ raigetsu, слБлуюний мбсяцъ. 

ЖЕ rainen, слБдуюний годъ. 

АЖ hakurai, ввозъ. 

ДЖ iraj, съ этого времени, отны- 
HB, впредь. 

Ж mirai, будущее. 

ЗЕЛЕ raijo, полученное письмо, 

ЖЖ raikyaku, гость. 

Я raishü, будущая, слЪдующая 
недЪля. 

ЖЖ raishun, будущая, слфдующая 
весна. 

PJK 10га!, прибытіе. 

H yurai, причина. 

XE тайып, сл®дующїй удобный 
случай, слЪлующая почта. 

ЖОЖ raichaku, прибывать, прибы- 
те. 

Ж raicho, пріћзжать въ Японію. 


Ж raidan, придти для перегово- 
ровъ, придти поговорить. 


338 таіраКа, приходить учиться. 


аяш а а. 
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ЯН raihaku, приходить въ гавань 
(о судн%). 

ЖЄН та ви, булупий день. 

Я< га jū, приходить и жить. 

ЯЙ та1Кб, приходить въ гавань. 

07 raimsi, полученныя инструк- 
щи. 

ЖЗА raitsū, имфть сношенія 
двухъ народахъ) 

ж 65 Kurushima, Курусима, pamu- 
лія даимбо провинціи 16. 


(0 


137. Ж shu, карликъ. 


138. ДЕ (7) Ға, toriko, плбнникъ. 

(ЗЕ fikwaku ити, захватить въ 
плЪнъ. 

ТР furyo, военноплнный. 


РР fuzan, взять въ urban и 
отрубить толову. 


139. 1 Ба, «пафоти, презирать 
, р , 
пренебрегать. 
ке кетри, презирать. 
НЕ bug >п, презрительная phu. 
ЗЕ Бого SUPU, шутить надъ 
кЪмъ, осмбивать. 


IA 
140. [R shi, 272684, ждать. 


141.48 shin, makoto, истина, 
истинный, вћрный ; SMÄNTUPU, 
вФрить, обогите, извЪстіе. 

{8 И зЫш-уб, надежда, ловћріе, xo- 
pomas репутація, кредитъ. 

ЖИА mei: hin, суевфре. 

(8Ж shinja, sbpyomiñ. 

(Ел shinjin, благочестіе. 

{ê shinko, вћра. 

1ë x shinzuru, вЗрить, вћровать. 

{3 inshin, свЪдфніе, извћотіе. 


{59 shingō, сигналъ. 

Ж fê ã tsüshin-in, газетный koppe- 
спондентъ. 

ЧЕ shinseki или И hiseki, 
мышьякъ. 

(БІН shinshi, дозБренный посолъ. 

{95 вһіпвһо, письмо. 

{t shintoku, вБрность, добродћ- 
тель. 

(а Ж вһіп-уй, вБрный другъ. 

е Shinano, Синано, провинция. 


142. ж kö, kimi, ukagau, 
лордъ, маркизь, спрашивать 0 
чемъ, надБяться на что. 

tf} koshaku, титулъ 


маркизъ. 


маркиза, 


№5: Е ben, удобство; bin, удобный 

случай ; tayori, извћстіе, помощь. 

KË daiben, большая нужда (есте- 
ственное отправлене); экскре- 
ментъ. 

А shōben, моча, малая нужда 
(естеств. отправлен). 

ЖЫШ yubin, почта. 

| IE kobin, ближайший удобный 
случай. 

Дт. bengi, bingi, удобство. 

ФИГ ben-jo, огхожее мЬсто, ватеръ- 
клозетъ. 

[EF] benri, удобство. 

ДШ binsen, пароходь, выходящій 
по назначено. 

Ж fuben, неудобный. 

ФЕН Кеіреп, легкій, дешевый, спод- 
ручный, удобный для переноса, 
удобоносимый. 

Зе коріп, благопріятный случай, 
окказїя. 


—( 29 )— 


WEF yübingitte, почтовая 
марка. 

ЖИЕ; упъшзеп, почтовый napo- 
ходъ. 

ВИЗЕ bempsi, любимецъ, протеже. 

|І bempeki, безчестный, льстить. 

IB ê Ъеп-ап, удобсгво, досугъ, безо- 
пасность. 

ДЕҢ! benchi, удобное мЪсто, земля. 

{Ej Бепо, удобная дорога, ближай- 
шая. 

{ERK Бепго, близкая дорога, тропин- 
ка. 


144. Га SOKU, ипадази, пригла- 
шать, принуждать, заставлять. 


НЕ saisoku, напоминать, преду- 
преждать, требовать, домогалъся 
(объ уплатћ долга). 

{BT воКЕб suru, торопить отъ- 
Ъздомъ, спБшить. 

JEZ sokutó 5з", торопить отвћ- 
TOM. 


145. Hk са; и сака, внезапный. 

ШШ niwaka-ame, проливной 
дождь. 

ҢА gazen,) внезапно, въ одинъ MO- 

ШЕН gakei, pment, безъ предупре- 

НИЯ gaji, )ждения. 


146. 18 губ, takumi, умный, ис- 
кусный. 


147. IÉ Ко, saiwai, счастье, уда- 
ча. 


ВЕРЕ вуоко, удача. 


148. î i, Yoru, їапоти, kata- 


уот. полагаться на кого, скло- 
няться. 

БИН ishin, вћрить, надБяться. 

Í JL iki ети, склоняться, HARJO- 
няться къ. 


149. 4% kei, KU ANU, завис ть 
отъ, касаться. 

ВИ kwankei, зависимость, связь, 
отношепіе. 


150. Дж hr, hō, tamotsu, nep- 
жать, получать 

IRF hoshu, консервативный, KOH- 
серватизмъ. 

ЕЕ tampo, залогъ, порука. 

IRZ hoan, сохранять миръ, охра- 
нять миръ и порядокъ. 

ЖҚ hoken, страховане. 

RRR hokengwaisha, страхо- 
вое общество. 

îî һовһо, ручательство, порука. 

Л һовһбпіп, поручитель, py- 
чаюнийся за кого нибудь. 

ДЖА hobo, нянька. 

ЖИ hofu, дялька, гувернеръ, 

ІҢ hogo, покровительство, защи- 
та. 

ЖЕ hoji, держать, удерживать, 
владЪфть; продолжать. 

ЕЛЕ hok wan, наблюдать, контроли- 
ровать. 

ЕЕ һовһаЕп, освобождене подъ 
поруку, обезпечеше, залогъ, зал 
кладъ. 

ЛЕН һоуй, держать, владфть, содер- 
жать. 

Ж hozoku, держать въ наслЪд- 
ственномъ пользования. 


и BBB 


—( 80 )— 


РЕФ hozon, сохранять, держать ц®- 
лым». 

ЗЕ һоуб, сохраненіе здоровья, сбе- 
реженіе здоровья. 

kÆ hozen, охранять права кого 
либо. 

ЕЖ Hoshina, Хосина, Фамилін да- 
имбо изъ Микава 

ЖС Hozen-monogatari, Xoo- 
гэнъ-моногатари, сочинеше конца 
ХП sbra о войн® перюда Хоогэнъ. 

{Жл Hogen-no гап, Хоогэнъ-но- 
ранъ, междоусобная война годовъ 
правленія Хоогэнъ (1156). 

RX Hoan, Хооанъ, годы правле- 
пія (1120-1193). 

FRIE Нбеп, Хооэнъ, годы правленія 
(1135-1140). 

(С Högen, Хоогэнъ, годы правле- 
нія (1156-1128). 


ЕН 


=: АЗ 
151. № токи, вульгарный, мірской, 
употребленіе, обычай, нравъ. 
ЧЁ zokubutsu, невоспитанный 
человБкъ. 
FMA füzoku, нравы, обычаи. 


192. 1% Куб, udekoki, otokoda- 
te, рыцарь, защитникъ притЕсня- 
емыхъ. 

tz куокаКи, бродячій храбрецъ, 
защитникъ невинныхъ и слабыхъ. 

Фи. kyoki, рыцарское поведеніе, 
благородство. 

4% Jj Кубуй, храбрый, геройски. 


158. ра shun, зиуритеги, превос- 
ходить, превосходный. 


{2 shunsai, прекрасная способ- 
НОСТЬ. 


fÆ shunshi, человЪкъ большихъ 
ларованій, выдающийся ученый. 


\ 154. Б shin, оКази, нападать, 
насиловать, храбрый. 

БИЕ shimbatsu, нападать, аттако- 
вать. 

530 ви трап, нарушать произ- 
ВОЛЬНО. 

fel shinchi, территория, взятая на 
войн . 

EA өһіппуй,вторженіе, нашестве. 

8 shinryð, подавленіе, насиліе. 


155. ра ryo, tomo, ютодага, 
компанонъ, товарищъ. 


196. АН. воуттапайа. подносъ для 
жертвеннаго мяса, кухонная доска, 
для рубки мяса и овощей. 

ЯН sohan, доска, на которой pb- 
жутъ рыбу. 
ЯҢ 7] soto, кухонный ножъ. 


157. 1р гі, iyashii, низкій, вуль- 
гарный, деревенскій. 


158. ВЕ (8) hai, tachimodoru, 
ғасатигте, ходить тула и сюда, 
взадъ и впередъ, спортъ, игра. 

ӨҢ haikwai, поэма изъ 17 сло- 
говъ. 

Б haimyo, авторское имя maca- 
теля. 


ӨНЕ Ватуй, актеръ. 


159. АН chi, neuchi, atai, crou- 
мость, цћна, значеніе. 


160. Е но, гататопо, содер- 
жане, жалованіе. 


К 


А веррб, мвсячное содержаніе, 
жалованье. ; 

4Е № петро, годичное содержаніе, 
жалованье. 

Рев Бокуп, содержаніе, жалованье. 


161. Ай тіп, tagwi, hitoshii, 
tsune, michi, сортъ, подобный, 
принципъ, естественное родство. 

fü rinji надлежапий порядокъ. 

(RFE тіпті, нравственность. 


162. ДЕ bai, двойной, MASU, умно- 
жать, удвоивать. 

246% nibai, двойной. 

(ӘЖ baishi suru, 


очень усиливаться. 


возрастать, 


163. К Бо, пағам, подражать. 


184. (ІҢ Ко, Ка, числительное вспо- 
могательное для вещей. 

— 4 ikko, ikka, Йози, одинъ. 

ДАЛ kojin, личность, индивидуумъ. 

РИН koko, отдЪльно. 

(АЕ Кајо, статья, пункгъ. 

НЕ Кавһо, м®сто, kasho-kasho, 


повсюду. 


165. j 19, гаоти, падать ; SAKA- 


зина, наоборотъ, напрогивъ. 


ВЕ] tento, 2? Ала Каети, быть 
опрокинутымъ, падать, опроки- 


нуться. 

ИА tofu Sur, падать. 

Н.Е tokei, вечерни пейзажъ, Be- 
черъ. 

НУ tokwa, передаться врагу (во 
время войны) и измЪннически HA- 
падать на своихъ сторонниковъ. 


(БІЗІ tosaku, ошибка въ порядкЪ 
ТероглиФовъ, ошибатьси, дБлать 


неправильно. fk 
166. Ff shaku, Каин, брать въ fü 
займъг, занимать. їй 
IB вһаЕКіп, долги. fik 
15  вһаКкпуа, наемный ломъ. ІН 


1438 shakugin, 
1 ВЕ shakusen, 


занятыя деньги, я 


„| заемъ, долгъ. ве 
НЕЕ shakuzai, ; ІҢ 
ft shakkyo surr, нанимать Ë 

домъ. в 


` 


0 


Е shakuchi, нанятая земля. 

IB Ë shakutai, нанимать и давать 
въ займы. 

{ë ТЕ вһаКтп еп, домъ, нанятый подъ 
магазинъ. 


(ЕЛІ shakuyó suru, запимать и 
употреблять, нанимать. 


167. tk hyo, tawara, мЪшокъ 
изъ соломы для риса и другихъ 
хлЪбныхъ зеренъ. 


168. В зб, Кита, амбаръ, кладо- 
вая. 

ЖЕ söko, складъ, кладовая. 

ЖЖ: вокоКи, хл бъ, сложенный въ 
склад’. 


169. 14 Ға, utsumuku, смотрЪть 
внизь, перевернуть. 

ИНК fafaku suru, 
подчиняться. 

ИН Ғаруб, доброта къ нисшему и 
почтительность къ старшему. 


ИЕ fusatsu suru, изслЪдовать, 
тщательно наблюдать, 


покоряться, 


=( 37) — 


ЕЛ fushi serie, изслФдовать, Ha- 
блюдать. 

(ДЕ Тасһо (#60) ви" и, наклонять- 

\ ся и слушать, слушать почти- 

тельно. 


` 


` 


IB 170. (Б Кеп, чение, быть усталымъ. 

` {êê kempi виги, быть усталымъ. 

` {&ıb kenshin, усталость, пресыше- 
` не. 

171 ТЕ вһй, озатети (оза- 
тли), дблать. 

{5% shūgyð, занят, учене, учить- 
ся. 

Í В shüshin, нравственное усовер- 
шенствованіе, мораль. 

55 shüchiku, 

Etî shüfuku, 

{Efê shūzen, 

(Елі shūgaku, изучать, преса до- 
вать цфли изучен!я. 

ЕТ shūgyð, shugyð, практика 
или упражненя въ обучени, 
упражненіе въ добродћтели. 

ЛЕТЕ shūsei, поправка, измћненіе. 

р shüshoku Sru, украшать, 
улучшать. 

Eta shütoku, 


добродЪтели. 


шен а 


поправлять, ремон- 
тировать. 


упражняться BB 


172. {H gu, tomoni, mina, вм - 
ст в, всВ. 

{ZF guson SUPU, оставаться, Ie- 
реживать (о вещахъ и людяхъ). 
(825 Kusha-shü, Куся-сюу, буд- 
дїйская секта, появившаяся въ 

Япони въ VII вЪк?. 


173. Е I, ча, yamato, shita- 


даи, tsutsushimu, Японія, 
повиноваться, быть почтитель- 
ным». 

9 Yamato-ry ü, Ямато-рюу, mko- 
ла живописи, основанная въ Япо- 
ни въ XI в. 


174. [ШЇ 10, визити. Тизока 
ил, воровать, секретно. 

412 toan suru, нерадВть о paĝo- 
TB, жертвовать работой для saĝa- 
BH. 

т toda, лЪ нивьи, зы, пренеб- 
регать своими обязанностями. 

ІЗ tokan, подсматривать. 

482: tokyo, украсть, воровать. 

МН tomoku, дблать дурное д5ло 
тайно. 

{AE tosei SUI, провести жизнь 
бездЪльно. 

1R toshoku, красть пищу, украсть 
и събсть чью либо пищу. 

{И 1060, красть, грабить. 


175. Ду Куо, одоти, быть rop- 
ДЫМЪ, 

ДЕШЕ kyobu, презрбше, ви", пре- 
зирать. 

В Куо-в0, гордый, вызывающий, 
высокомЪрный. 


= . . 
176. Û gei, озапакйтопо, ha- 
shi, wakatsu, дитя, край, pas- 
дЪБлитъ. 


177. {шй (9) hen, katayori, iya- 
shii, пое зи, склоняться, пар- 
тійный, деревенскій, всец ло. 


485: Бето, наложница. 


—(38)— 


{j Бето, одна сторопа дороги, 
дорога, ключи въ іероглифахъ съ 
лЪвой и правой стороны. 

ДЕН һешшоКп, олноглазый, кри- 
вой. 

а hemmon, боковыя ворота. 

а ВЕ hempa, хромой, калвка. 

Е Һеп-аі, пристрастіе, Фавори- 
тизмъ. 

АҚЖ hen-i, предубЪждене. 

48 Я, henken, пристрастіе, преду- 
бЪждеше. 

МАЯ henkyð, отдаленный noce- 
локъ. 

485 һепЕуб, отдаленная неизв - 
стная мФстность. 

Î һепЕб Suru, склоняться на 
одну сторону. 

ІШІН Бепко, упрямство, упорство. 

(> henshin, предуб5жденіе. 

ҢІ henshin, половина тбла. 

453% Һеп-уо, пристрастіе, партій- 
ность. 


(Б kagan, (Ж В. gigan), искус 
ственный глазъ. 

ДИ Карап, Фальтивъй, подд®лка. 

=Ë kagon, предлогъ, ложь: 

iks kahatsu, Фальшивне волосы, 
парикъ. 

БИЕ Кара, временное жилище. 

ав какуо, временный мостъ. 

15 kamen, маска. 

AE Казаки, находить предлогъ, 
извиненіе. 

В kaso, составить мнфн!е рань- 
ше, предубъжденіе. 

{95 Кеһуб, притворная болћзнь. 


180. (4 Ко, иКадаи, узнавать, 
освфдомляться, 8070, почтитель- 
ный окончательный глаголъ. 

№ ко, температура, погода. 

Kik tenko, погола. 


178. (5 gü, tamatama, nara- 
би, hitogatea, случайно, быть въ 
порядк В, чета, образъ. 

IBA 6000, встрЪчать неожиданно. 

(935 әйтеп, неожиданно, случайно. 

{EIR 2020, идолъ,образъ, изображе- 
ше. 


181. Ж 20, одоти, апа4оти, 
быть гордымъ, презирать. 

ФА вбтеп, гордо, высоком рно. 

48. goman, гордый, хвастливый, 
высокомЂрный. 

ЖЕ goshi, экстравагантность, TOP- 
дость, вызываюпий. 

Jf {kk қобап, гордость, высоком рге, 
см®лость. 


179. 15 Ка, kari, Кати. вре- 
менный, занимать ; Кат, пока, 
между твмъ. 

Е» tatoeba, хотя бы, напримЪръ. 

Бұ? Кавеівп, предполагать, tatoe- 
ба, предположимъ, напримЪръ. 


15% ШЕ ken, зикоуака, здоро- 
ВЫЙ. 

{Е kenzai, быть здоровымъ, 

{#5 Кето, забывчивый. 

НЕЕ kempei, обученные солдаты. 


{К ken-in взети, пить много 
вина, быть пьяницей. 


ва яла 


` 


% 
ІҢ 
в 


` 


ІҢ 
қ 


` 


—( 34 )— 


5а, kenji, могущественный, силь- 
ный челов къ. 

KEHE Кепкб, ] здоровье, тблесная 

{2 Кептеп. erie сила, 
кр®пкїй, сильный. 


187. [ТИ ва, пази. дБлать, дЪй- 
ствовать. 


183. ММ soku, katawara, зоба, 


сторона, возлЪ, быть предубЪж- 
деннымъ, 


Е sokumen, сторсна. 


Ж ME sokubun, прослушать. 


МЕ sokumoku sure, смотр%ть, 
осматривать. 

{ШЖ sokushitsu, наложница. 

MEA sokuto, боковая дорога, тро- 


пинка. 


184. 1 tel, иКадале, сл$дить тай- 


но, шшонить. 

{#5 teisatsu, рекогносцировка, раз- 
в дка. 

РЕВ tantei, сышикь, шшонъ. 


185. ДЕ і, дати, широкій, боль- 
шой, удивительный. 

ТЕХ 1-да, огромный, чудовищный, 
гигантски, великій, 

[Е 1-дап, великанъ. 

{КЖ 12уб, большое предпріятіе, 
огромная работа. 

ТЕЛ 1-ко, большое дЪло, выдающая- 
ся заслуга. 

71 i-retsu, могущественный, влія- 
тельный, стльнъй. 

(ЕЕ 1-уб, великанша. 


188. > tei, годотети, задержи- 
вать, прюстановить, препятетво- 
вать, тормозить. 

(Е IE teishi, препятствовать, 
остановить временно. 

ЫР, teishaba, вокзалъ, жел зно- 
дорожная станція. 

(2:15 teiba, останавливать лошадь. 

{ЕЕ беіруб, прекращать на время 
дБло. 

ДЕН] teikan, прекращен (газеты), 
временное пріостановленів пуб- 
ликащи, остановка работы (въ ти- 
пографіи). 

ДЕТ. teikō, останавливать, прекра- 
щать работу. 

бр teikwai, отсроченіе (парла- 
мента), отсрочка (митинга). 

(ЕТ teishoku, увольненіе отъ 
службы или занятій. 


прі- 


189. [у kai, tomoni, tsuyoi, 


вм ECT, сильный. 

| Кака, сильный. 

{98 Калаки, увеселенія двухъ 
или больше лицъ. 

ДЕЗЕ kair за "и, состариться вм - 
ств (о муж® и жен ). 


190. (10) а, kashizukus, ta- 
зикети, ухаживать за кЪмъ, 
НЯНБЧИТЬ, ПОМОГАТЬ. 


186. Ж sha, за е, хорошо, и воть; 
ну ладно, тоғда (упогребляется вь 
начал разговора). 


191. ВЕ ketsu, зифитеги, пре- 
восходить, выдающійся, герой. 

РЕЙ: kessaku, вндающался работа, 
мастерское произведеніе. 


-( 85 )— 


РЕВ kesshutsu, выдаваться, превес- 
ходить другихъ въ заслугахъ H 
талантахъ. 


199. Ж зап, Хя"аКказа, зовтикъ. 


193. [Л bi, зопаети, снабжать, 
приготовлять, устраивать. 

МЕЙ biboroku, меморандумъ, 
гаписв. 

[ЇН bobi, при готогленія къ обор 2- 
HË, оборона. 

ЖИ bubi, военния приготовления. 

Е jambi, приготовлене, подго- 
товленіе. 

ЖЫН взшіМ,пригсгоглевіе къвойн®. 

ariii ве! ви, приготовлен, запасы, 
постановка. 

“FM shubi, сборона, охрана, samara. 

Ви yobi, м®ры предосторожности, 
запасъ. 

152] 6, “предосторожность про- 
тивъ забывчивости. 

{ШП bichi, быть хорошо snagc rp WD, 
знающим. 

а Ы уй, готовность, гапасъ. 

из Ы Кб, дБлать запасъ на слу- 
чай неурожая или голода. 

Ж bisui, вода, приготовленная 
на случай нужды. 

ІЗІ Bizen, Бизэнъ, провинція. 

Дер Bitehü, Битцюу, провинпія. 

МИЕ Bingo, Бинго, провинція. 

(ШЕ Віру кі, Бинго-оки, часть 
Внутренняго моря. 


Буда, böki яшғи, записывать слова 
другихъ, вести записки. 

BE Ъожш, возлћ, окрестности, 
приблизительный. я 

ЖЕН, bökwan Suru, присугсгво- Ж 
вать и вилЪть, быть свидвтелемъ, | 
смотрФВтьна,равнодушносмотрФть. в 


` 


195. К Ко, пағам, пойоги, ж 
подражать, уподобляться. 3 


2 
19 (а (11) sai, тоуодви, sema- ж 
ги дБлатъ, приготовигь, торопить. в 
9 


ИЕ saisoku, требованіе. 

(Е saisei, насгоятельное пригла- > 
шенїе. 

ЖЕЯН ваіво 8424, требовать уплаты 
налоговъ, взъскивать недоимки. 


197. #8 sen, mina, Когорого- 
Ки, весь, цБлъй. 
ФК sengi, многолюдное совфщаше. 


198. É туд, фотофатҥа, tsuka- 
его, коллега, товарищъ, компа- 
ніонЪ. 

КЕН гуокуғап, чиновникъ. 

ЖЕҢ губтоКи, подчиненный чинов- 
никъ. 


199. Б sen, itsuwart, hitoko- 
roi, лгать, присвоивать чужое, 
посягать на, что. 

{ЫХ веп-еёзи. превышать власть. 


194. > ho, bo, Кағағғаға, ho- 
tori, сторона, одна сторона. 
Û Л bojin, сторонній. 


200. (%) dö, һаіағакы, работать, 
дЪйствовалъ. 
ЭМ 1000, работа. 


201, Rñ kei, katamuku, скло- 
нятъся на сгорону, наклоняться, 


--( 36 )- 


казалтикети, повернуть на CTO- 
рону, переложить. 
(Нн) Кейко, склонность, стремленіе, 
"ы направлен, 


4 


та 


Ë 202. 8. дег, преданіе, біографія, 
E © tsutaeru, передавать. 
ің {ê dengon, Коогике, устная 
ФЕ А перелача чужого порученія. 
А Кофогиде, устная вЪсть, ycr- 
ное преданіе. Qa 
AN EE деп-ект, почтовая станція. 
Па temma, почтовая лошадь. 
1835 dens, депѕо suru, личный 
докладъ императору, представлять 
императору. 
(ЕҢ dembun, слухъ, довладъ, CO- 
общете. 
1836 детрап, циркулиротчь (o 
слух®), распространяться. | 
14 аетарб, рецептъ. 
1875 dempo, буллійское учене, 
переданное по предано, традиціи. 
1; dempu, циркулировать, объ- 
являть, публиковать. 
АҢ dengeki, циркулярное письмо. 
4842 denju, достарлягъ, передавать. 
(Ж denka, наслёдственный. 
Hî denki, хроника, біогравія. 
125 депгаі, унаслВдованный, пе- 
реданное съ древнихъ временъ, 
традиція, преданіе. 
{ Щн депвеп, заражатьсл, распро- 
сграняться. 
(43% densetsu, традиція, слухъ, CO- 
общения. 
(83 77 депвһа, копія, 00 SUPU, ко- 
пировать. 


1874 denshü, занятіе, обученіе. 

143% аепзб, посылать; передавать. 

ЗЕ dentatsu, направлять, посы- 
лат, передавать. 

ХАВ Пепеуб-даівһі, Донгбо- 
даиси, знаменитый бонза (767- 
822). 


203. в sho, TEWL, быть повреж- 
деннымъ, получить поврежденіе, 
kizu, рана; kizutsukertu, по- 
ранить, повредить. 

ВЕ ГазЪб, нанесеніе раны, пора- 
nenie. 

(ЕЖ shogai, ранить, обижать. 

ВНЖ 50-1, рана. 

{Æ вһбвһі, раненые и мертвые, 
умереть отъ раны. 

Жї» shoshin, печаль. 


ра вһ0%0 suru, скорбћть, печа- 
литься. 


204. Ж Кіп, wazuka, мало, ne- 
значительно, остаток. 

Ë kinsho, мало. 

(Ел kinkin, мало, немного, 


205. 16 sai, оёте, паёати, долгъ, 
требовать платежа, взыскивать. 

НД ва  ш, должвикъ. 

(42 ваіКеп, долговой документъ. 

{й Е saishu, кредиторъ. 

{ДЕУ ваівһ0, локументъ, долговая 
записка. 

ЛЫҢ shasai, облигация. 


206. + уб, уаѓои, нанимать, упо- 
треблять, служащий. 


== 


ЙИ yöchin, yatoi-chin, ato- 
ванье, наемная пћна. 

083 уоға 

ШЕТ. yoko, 

{Ж yoko supa, употреблять, 
нан тмать. 

Пей: убвһо SUPU, быть нанятымъ 
для письма, писать по пайму. 

Е уобо, нанятый рабозій. 

Е уб-еКі, наемный трудъ. 


ШЕ рабсчій. 


{fF бвһо или fH bukkyð, бул- 


ЛИСЬ канонъ, книги, модигвъг. 
{И волоки, бонзы и мряне. 


208. Ë beku, слуга, я; shimobe, 
слуга, работникЪ. 
ЖИ gakuboku, ученикъ, который 
за домашния услуги получаете 
кгаргару и столъ. 


BRR = = 


207. (“ (12) зб, буддійскій пропо- 
ввдникъ, бонза. 

(в: вбһеі, соохэи, въ древности 
наемная охранная стража при 
буллійзкихъ монастыряхъ. 

{Е в0-клап, соо-канъ, чины буд- 
дійской іерархіи. 

{ИЕ вбап, 

{Зр вол, 

ре sõ-in, 

ЇЧ Ж soka, 

1А sosatsu, 

(РБ sosha, 

(84/8 вбһб, комнаты въ кумирн%, 
занимаемыя бонзами. 

(ВИ :0-96, сзязанности, долгъ бон- 
ЗЫ. 


булдійскій храмъ, 
булдійская кумирня. 


|441 80870, поведеше и обязанности | 


бонзы 
ІҢ Ж в0-1, 
{FAY so-zei, 
(ЕЛ sojin, булдійскій жрецъ, бонза. 
{RIE 3070, высшій рангъ въ буддїй- 
скомъ священств . 
{FR вокал, 0ббтн и запрещени, 
вж Кочмо АРАЙ на бонзу. 
НЕ вбгуо, 
Е soto, 
{Е баһа, 


| платье бонзы. 


КЕ бонза. 


209. (% 20, статуя, картина, образ, 
Тайайоғи. подражать; изобра- 
жать, ДБлать по образцу. 

В shözö, портретъ. 


210. 18 gi, поддБбланнъй, Фальши- 
вый, @зилеат, ложь, обманъ, 
Фаштғаты, лгать, обманывать. 

(ВЖ gizenka, лицемвръ. 

(БФ) gibutsu, поддблка, обманная 
вешь. 


(В GEIR) gigan, искусственный 


глазъ. 
Ба gigen, ложь, обманъ. 


(БАЯ gihan, перепечатка съ nane- 


чатаннаго, плапатъ. 
{АЕ gihitsu, поллБлка, плагіатъ. 
{БЕ giin, подлбланная печать. 
{625 gikoku, ложный доносъ, CO- 
обшеніе. 
(ВЕ gikwa, полдЪланная, хальши- 
вая монета или ассигнашя. 
{ЕВ gisetsu, ложь, ложный слухъ. 
{EE 6120, полдБлывать, подлфлка. 


211. ЖЕ ву0, Изшеати, sai- 
Wai, лгать, несжиланно? счастье, 
удача. 


ЖЕҢЕ gyök, неожиданное счастье, 
хорошая судьба. 


--( #8 )-- 


212. її dö, warabe, за пое, 
ребенокъ, мальчикъ, слуга. 
ІШ АЕ döboku, слуга, бой, пажъ. 


в 213. BË (13) heki, дати, ka- 
1  тауоти, ошибаться, быть прелу- 
8 Сфжденнымһ, отдаленный. 
m ЛЕНЫ hekichi, отдаленный край, 
далекая страна. 
Ж Е: hekikyo, жить далеко, жить BE 
п отставкФ. 
{н не топ, неоснс-^тельное до- 
E казательство, предубвжденние 
взгляды, 
ре hekien, далекій, отдаленный. 
НЕ, пектуй, отдаленная деревня, 
глушь. 


214. (EF өтеп 4. 
МЫ, oku, hakari, сто мил 
ліоновъ, мврить. 
ЖЕЛЕ okudo SUr, разсчитывать, 
строить планы, проэкты. 
{05 okuman, безчисленное ксли- 
чество, миріады, безсчетный. 


ЖК keno gi, эта вешь. 

ВИК fügi, обычай, нравъ. 

АТ gyðgi, манеры, поведеше. 

НЕ jigi SUPU, натлоняться, кла- 
нягься. 

МЕНЕ reigi, этикетъ. 

№ гуакарі, съ малой церемоніей, 
сок ращенная церемонія. 

ВИЖ shügi, празднованіе, подарокъ, 
поздравленіе. 

НЕЗЕ gihyo (или fû gihan), o- 
разецъ, модель. 

іле gijohei, почетный караулъ. 


БА ке! (сек обрядъ, 
Жоқ gishiki, 

ЖЕ giei, стража, охрана. 
ЕЖ віуб, видъ, манера. 


этикет». 


215. (еў Кеп, tsuzumayaka, 
бережливый. 

(8 Кеп-уаКи, бережливость. 

#18 sekken, бережливый. 


218. ДЕ (14) ju, hakase, мудрецъ 
ученый, конФущанецъ. 


5 Ж факуо, аре Конфуція, kon- 
КИ judo, J ущанство. 


216. ІШ Ка, atai, bna. 

ВИЕ Кока, дорогая цфна, высокая 
цфна. 

tlf kachi, цћна, значеніе. 

(ЕЗ kaki, дорогой. 

ЧЕ НЕ karen, дешевый. 


217. PS gi, nori, yoshi, церемо- 
нія, правило, добрый, дБло. 
ЖАҚ watakushi gi, я. 


Ҹу 


219 к :: : 
. Jin, m іп, условіе, все. 
Rik wagamama, своегоме, kan- 
ризъ. 


220. BF (15) уй, акгеръ, умёака, 
достаточно, довольно, переполнен- 
ный, зидитеги, MASAU 
превосходить. 

{ESF ушо, отличный, превосходный, 
первый разрядъ. 

Ж уйгеівп, превосходство и сла- 
бость, сравненіе достоинства. 

(ЕЕ упака, снисходительный, шед- 
рый, вЪжливый, гостеприимный. 


--(39.)-- 


Æ уй, элегантный, высшій, 
очаровательный, пріятный, любез- 
ный. 

БЕЛИ уаРаКи, богатство, богатый. 

ЖА уйоп, щедрая милость, доб- 
рота. 

ВЕТ yūshaku, высокій рангъ, вы- 
сок титулъ. | 


221. Е 8һ0, Евикитаи. возна- | 
гпождать, выкупать, контрибуція. 
{RHI врокуако szerti, уплачивать, 


10. 


225. JG jin, hito, человъкъ 


9 
224. JG kotsu, gotsu, kaburo, Aa- 
дети, плоскогоре, плЪшивый. 


225. Ж іп, ataru, makoto, yu- 


PUSU, согласоватъся, правда, раз- 
рЪшать. 

ЖЕ; даки, олобреніе, согласіе. 

Ж inka, одобреше, разръшене, | 
санкцїл. | 

ЖЖ шКубзиги, работать вмфот$. 

ЖЕ: шве? зити. удовлетворять 
просьбу. 

ЖЖ into, надлежащій, подходяний, 
правильный. | 

Жак ІпЕуб, Инкбо, императоръ 
(412-413). 


296. JÚ (2) беп, gwan, motos | 
Лайте, tsukasa, Кобе, про- 
исхожденіе, источникъ, начало, 
правитель, глава, династія Юань 
въ Karak (1260-1341). | 


выплачивать. 


ІА shökin, денежное вознаграж- 
деше, контрибуція. 


АҚ эВ бе! 844944, отдавать жизнь, 


какъ вознагра жден!е, жизнь за жизнь. 
ВИ shosai ити, уплачивать 
долгъ, погашат заемъ. 


222. (16) sho, cho, takuwae- 
ти, SOC, наслЪъдникъ престола, 
провизія, запасъ, склады, склады- 
вать, второй зкземпляръ. 


JL 


| Ж. genki, жизненная сила. 


ЭСЕ gwannen, первый ros. 

ЖН gwanjitsu, первое января, 
день новаго года. 

0% motode (или A shihon), 
капиталъ. 

лс: gemb0, лидеръ, главный заго- 
ворщикъ, создатель плана, страте- 
гистъ. 

720 genkei, первоначальное усло- 
ве, состояніе , видъ, Форма. 


ж = к высшая заслуга, са- 
522) genko, 1 Ана 


„жал мая высшая заслуга 
TË g enkun, для государства. 


5&Ж вепго, старый государствен- 
ный дҺятель, старЬйшина, cena- 
торъ. 

ЗЕМ genshu, императоръ, глава, 
лидеръ. 

ЯЖ gwanrai, первоначально, въ 
первыя времена, сначала, есте- 
ственно, конечно. 

JCA) gwanri, основной капиталъ и 
проценты. 


| ЭЛ gwanso, предокъ, основатель, 


изобрЪтатель. 


HERE RRA RB 


В сн! 


—( 40 )— 


ХОН) Gemmei (Gemmyo), Гэм- 
мои, (Гәммбо) императрица (708- 
714). 

ЭЛЕ бепвһб, Гәнсбо, императрица 
(715-793. 

22% бетђап, Гэмбунъ, годы прав- 
ленія (1736-1740). 

ЭР бепсһӣ, Гэнцюу, годы правле- 
нія южной династіи (1384-1399). 
722 беп-еі, Гэн-эи, годы правленія 

(1118-1119). 

22 бепеуо(беркеі),Гэнгёо(Гэн- 
кэй), годы правленія (877-884). 
лов Genji, Tomar, годы правленія 

(1864). 

Sú Genki, Гонки, годы правлени 
(1570-1579). 

255% бепЕуб, Гәнкбо, годы правле- 
ніл (1321-1393). 

А бепкуй, Гэнкюу, годы прав- 
ленія, (1204-1205). 

2281, Genko, Гәнкоо, годы правле- 
нїя (1331-1333). 

JCN Genna (бепуға), Гэнна (Гэн- 
ва), годы правления (1616-1623). 
JCE Gennin, Гэннинъ, годы прав- 

ленія (1224). 

ЛЕ беп-б, Гэн-оо, годы правлешя 
(1319-1320). 

JCIE Genreki (Genryaku), Гэнрэ- 
ки (Гэнряку), тоды правленія 
(1184). 

Е бепгоки, Гэнроку, годы прав- 
деня (1688-1703). | 

7248 Gentoku, Гэнтоку, годы прав- 
ления (1329-1330). 

ли: бепго-іп, Гэнроо-инъ, се- 
натъ, основанный въ 1875 г. и 
уничтоженный въ 1889 г. 


Jp gensui, тельдмаршалъ. 

Е Сепко-по-ек!, Гэнкоо-но- 
эки, названіе войны съ монголами 
въ KOHNE ХШ в ка. 

LAL вепко-по-тап, Гэнкоо-но- 
ранъ, междоусобная война въ годы 
правленія Гонкоо въ ХІУ в. 

№ gembuku, Гэмбуку, названіе 
церемонии, которою ‘юношу возво- 
лили на степень взрослаго. 

= Моѓода, Morona, хамимя ca- 
мураевъ клана Кумамото (Хиго). 


227. JÛ (5) ке, Куб, ani, kono- 
Ката, старшій братъ. 

ЖО kikei, Вы (вЪжливое выраже- 
ніе). 

ЖП. Каке!, мой старшій братъ. 

JL Кее, kyodai, старшій и 


младши братъ, братья. 


228. ж (4) |а, заети, быть пол- 
НЫМЪ, 270464896, наполнять. 

ЭЛТ j арип, довольно, очень. 

Ж Јако, расширять, возрастать, 
увеличивать, развивать. 


| ЗЕ ] ашап зи"и, быть въ обиліи. 


ХЕ |йвекі suru, быть сложен- 
НЫМ» въ изобиліи. 

ЖД] jüyo suru, прилагать, упо- 
треблять на что-либо. 


20 5 ii 1 
229. УВ куб, ashii, ағай, oso- 


пети, зло, злой, грубый, бояться. 
HE КубаКп, зло, злой, жестоки, 
лукавый. 
45 kyobo, свирВпый, жестоки. 
ИЖ Куодо, мятежникъ, бандитъ, 
разбойникъ. 


—( 41 )— 


Л kyojin, негодяй, злодЪй. 

41 kyökö, злое поведеніе, злод - 
anie. 

И kyozoku, бандиты, мятежни- 
ки, инсургенты, 


230. Ж спо, kizashi, urakata, 
биллюнъ, признакъ, предзнамено- 
ване. 

ЗУ съоко, знакъ, симптомъ, пред- 
знаменованіе, доказательство. 

ЗЕЕ сһотіп, народъ какъ цБлое, 
массы. 

ЭЛЕН) Cho Densu, Цбо Донсу, бон- 
за, знаменитый художникъ(1352- 
1431). 


231. 5% sen, saki, передняя CTO- 
рона, первое, будущее, прошед- 
шее, MAZU, сначала, заКкіӛтем- 
ги. д®лать сначала, предварять. 

ЛШ Ж; sosen, (или ЈН веп2о) пре- 
докъ. 

ЛЕ ветраі, 
старшіе, шонеры. 

ЯУ зешрб, другая партія, другая 
сторона. 

Зет saąkidatte, 
нЪсколько дней назадъ, недавно. 

ЕЛ sengetsu, нБсколько мбсяцевъ 
назадь, прошлый MCB. 

271] senkoku, немного раньше, с0- 
всЪмъ недавно. 

JAE sennen, нЪсколько л%тъ Ha- 
задъ. 

АЕ sensei, учитель. 

Хғ вепфб, первый у mbin, раньше 
всБхь пришедши. 


предшественники, 


зепаайе, 


tlk ветаһап, прошлый вечеръ. 

ЕК. semmin, народъ въ давнія 
времена. 

ЖЛ ветрап, недавно. 

ЖАҚ, sendai, прежнія поколфнія, въ 
древнїя времена. 

ЖЕЛЕ sendo, въ предшествующемъ 
случа®. 

ҖЕ зепо по авангардъ арм, OT- 

Jhi вепдіп, ж въ первыхъ 
рядахъ арміи. 

ЖН senjitsu, недавно, въ предше- 
ствующіе дни. 

SEF, вепЕеп,) предвидћніе, дально- 

JEN senchi, почете предусмот- 
рительность. 

ЯТ зепко зити, итти первому, 
итги впереди. 

Jêk вепко, первый и слЪдующи. 

Ж.А зеппуй, первое зиечатлћніе, 
предубЪждеше. 

А senrei, прецедентъ. 

3% зепза1, прежняя жена, умер- 
шая жена. 

SERJ :sen-yaku, прежнее обБщаніе, 
соглашеніе, прежнїй догозоръ. 


232. > kö, hikari, свЪтъ, блескъ, 
А Кати. блестЪть, свЪтитъ ; mi-' 
Sl, въ именахъ собственныхъ. 

îk Боко, ореолъ, вБбнецъ, сіяніе. 

Кота, время. 

ЗЕЕ КО, блескъ. 

3GBH Ккотуд, блескъ, свЪтлость, 
слава, великол ше. 

ЖИ kosai, блескъ, блистатель- 
ность. 


Зе kotaku, лоскъ, грація, 


я 
Ж 


№ 
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Н Ж nikko, солнечный свЪтъ ; Ник- 
коо, мБстность. 
ЖЕ kökei, свътъ и тБнь, видъ, 
` обстоятельства, спена. 
я 3# Коко, ослћпительный. 
Ж JE Кбвеп, лучъ св та. 
Ж №4 Ебеі, слава, репутація, знаме- 
НИТОСТЬ. 
[ ЗЕ Korin-ha, Коорин-ха, школа 
` живописи, основанная въ конь 
Ж ХҮП в ка Огата Кооринъ. 
№ Короп, Коогонъ, императоръ 
сВверной династіи (1332-1333). 
жж Кокаки, Коокаку, импера- 
то ъ (1780-1816). 
Æ% Коко," Коокоо, императоръ 
(885-887). 
Ж: Komyo, Коомбо, императоръ 
(1336-1348), 
ЖЕ Копір, Коонинъ, императоръ 
(770-781). 


293. то, (5) Кока, Каёзи,. yoku 
SUPU, побЪжлаль, завоевывать, 
быть способнымъ. 

# Û kokki, слержанность, управле- 
ніе собою. 

ЗАН kokufaku (co) suru, по- 
правляться. 

' 38 Коки-ве1 (со) ями. поко- 
рять. 

УЕ koku-shټ‎ Suret, завоевывать, 
быть побвдителемъ. 


255. % или Ж теп, manuka- 
теги, бЪжаль, обращаться въ 
ОЪгство, избавляться, qeq, 
позволять, освобождать. 

1919, gomen, прощеніе, извиненіе, 
разрЪшеніе. 

ЛА тепіб, патенть, разрЕшеніе, 
атгестатъ, свидбтельство, TAC- 

оргъ. 

АЕ menkyo, Формальное разр - 
шеніс, согласіе. 

#2 men-eki Srt, освободитьотъ 
каторги, освободить отъ повин- 
ности. 

Я menjo, увольненіе, изъят. 

Я menkwan Suru, увольнять 
отъ чиновнической службы. 

ЖШ menshoku зы, увольнять 
со службы. 

АЖ menzel, освобождене отъ Ha- 
логовъ, пошлинъ. 


236. ра или я to, usagi, заяцъ, 
кроликъ. : 


257. а сокращене F ji, ni, chi- 
по, Ко, ребенокъ. 


234. % до, да, yorokobu, kae- 
Фе, радоваться, обм®нивать. 


FER да-һо, размЪнная, мфняльная 
лавка. 


3ê da-kwan suru, размЪнивать. 


238. Pú (6) ji, ni, Ко, chigo, ре- 
бенокъ. 

Ж shöni, маленькій ребенокъ. 

ат 140, дитя. 

iê пра, діти. 

Ба jigi, дьтсыя игры, забавы. 

i jijo, дБвочка. 

bi P jishi, дитя, младенецъ, 

Дега Дівоп, дБти и внуки, потомки. 


я E Kodama, Кодама, Фамилїя ca- 
мураевь изъ Цбосюу. 
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i EKA Kodama Gentar, Ko- 
лама, Гэнтароо, генералъ, началь- 
никъ штаба японской арми въ 


Японо-Русской войнЂ (1852-1906). | 
ЯВ Kojima Takanori, Ko- | 


зима Таканори, согрудникъ Го-Да- 
иго-Тэнноо (ХІ? в.). 


239. ВЕ или pu (9) to, Кабрио, 
11. 


241. А пуй, Фи, входить, Åre- 
и, вкладывать, класть. 

ША shutsunyü, выходь и входъ, 
уходъ и приходъ. 

А nyūbai, начало сезона дождей 
(въ Тон ). 

АЯ пуйраКи, вступленіе въ MKO- 
лу. 

АЕ nyüko SUPU, вхолить въ TA- 
вань. 

АЯ nyükwai знн, входить въ 
общество. 

А nyüyoku, купаться. 

ЖА shünyü, лоходь, приходъ. 

ЖА уппуй, привозъ, ввозъ, MM- 
портъ. 

ЖЖ пуа, текущія издержки, pac- 
ходы. 

АЙ пуйуб, чья либо нужда. 

А} пуйсЬо, прзжать въ Японію. 

ЖАЛ nyüfu, прзжать въ столицу, 
посБшать Токо. 

АЁ? пуйіп, входить въ госпиталь 
какъ пащентъ. 

АЖ пущо, быть погребеннымъ 
живымъ добровольно (булдійскій 
термин), 

Жж пуйкш, доходъ, сдблка. 


шлемъ. 


94 у > А 

240. ро Куб, tsuyoi, озотеги, 
Гитиети, сильный, кр®пкїй, бо- 
яться, дрожать. 


Ж 


` 


Ж) Кубѓекі suru, быть испуган- i 


нъмъ, бояться, быть встревожен- 
нъмъ. 


А 


ЖЖ пуйко suru., поступать въ 
школу. 

АН пуйтоп, д5латься ученикомъ. 

A= nyüfa, жениться и унасл%- 
довать домъ. 

АЯ пуйвеп, входить въ гавань. 
ЖЖ пушагзити, входить въ от- 
рядъ, присоединяться къ полку. 
АЛЕ пуй%, nittó, посБтцать Китай 

(при династіи Танъ). 
АШ irie, мелкій и широкій заливъ. 
АШ Irie, Ир», Фамилия куго. 
АН Муп4б-вһіппб, Нюудоо- 
синноо, титулъ принцевъ крови, 
сдвлавшихся бонзами. 


242. Я (2) nai, dai, «uchi, внут- 


ренность, внутри, домъ. 
В паівһо, 
РУ naimitsu, 
АШ naibun, секретное сообщеніе. 
АЕ паіуб, содержаніе. 
ж А] kanai, хозяйство, семья, жена. 
ЁР kwannai, внутренность боль- 
шого зданія. 
АВ паісін, внугреннія области, 
внутри страны. 
А Ë па зи, вБрныехакты; истин- 
ные Факты. 


| секретно. 


Ж 
я 


9 Ж; 


= 


А naibu, внутренняя часть. 

№) паісһоКа, секретный импера- 
торсый указъ. 

Ай па14ап,) 4 

ЗЕ naiwa, (<95ретныйразговорь, 

Ат naifaku, богатый, состоян!е. 

АЯ паста, внугри и снаружи, 
частный и публичный, внутренній 
и енбпіній. 

А пай, секретныя частныя дфла, 

АВ naikai, внутреннее море. 

Де naimei, секретный приказъ. 

ғ паша, секретъ, «de, секретно. 

FZ па15б, секретный докладъ HM- 
ператору. 

АЖ naiyaku, секретный договоръ. 

АЙ пагуб, секретное личное дБло. 

АМ naikaku, кабинетъ, министер- 
ство. 

МА. паігап, гражданская война, 
позстаніе внутри страны. 
ЙК Naimusho, Наимусбо, Mu- 
нистерство Внутреннихь Дћлъ. 
Я Dairi, Даири, часть дворца, 
отведенная спеціально подъ покои 
императора. 

Ай Майо, Наитоо, Фамилія даи- 
мбо изъ Микава. 

АШ Uchida, Уцида, Фамилїя даи- 
мбо изъ Симозукә. 

АШ Uchiyama, Ущяма, амилія. 

А Како, Наикуу, храмъ въ Исэ, 


5 
243. > (4) zen, mattaku, mat- 
газа, совершенно, совсћмъ, весь, 


12. 


245. А hachi, уайви, восемь. 
Аг} hachijü, узо, восемьдесятъ. 


цфлый, быть полнымъ, приготов: 
леннымъ, одареннымъ. 

FeZ anzen, безопасность, благопо- 
луче. 

5% kwanzen, полный, совершен: 
ство. 

2 zembun, полная фраза, цЬлый 
текстъ. 

№8 zenkaku, вся сумма. 

203 zenkoku, вся страна, все госу- 
дарство. 

7] zenryoku, со всею силою. 

2-7] zensckuryoku, полная cko- 
рость. 

ЖД тепвЬй, полное собраніе сочи- 
нений. 

2-88 zentai, все тЪло, вообще. 

ЗА zenzen, во всЪхъ отношеніяхъ, 
вполн . 


244. W (6) губ, оба, монета, іэнъ, 
futatsu сба, два. 

ТЕ гуо4до, оба раза. 

ИЛ? губрае, разм$нъ. 

Л ryoho, xb стороны, оба. 

Л губпіп, два человћка, оба. 

Hi губвһіп, отецъ и мать. 

{йш губбап, два конца. 

9 Е губе, двЪ руки. 

W4 губќоки, двойная прибыль, 
обоюдная прибыль. 

ВИ. Ryobu-shintoó, Рбобу- 
сингоо, доктрина, представлявшая 
буддизмъ и синтоизмъ одною и 
тою же религіей. 


д 


Ан убКа восьмое число, 8 дней. 
ЖАЯ hachigwatsu, авгусгъ. 
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А паккака, 8 сторонъ, восьми- 
угольный. 

АЗ hakke, гаданье, ворожба, вол- 
шебство. 

А Басщтеп, со вс®хъ ‹ .„ронъ. 

ЖЕНЕ уаоуа, зеленыцикъ, лавка 
овощей. 

ЛЖ Yakumo, Якумо, бронирован- 
ный крейсеръ. 

ЖШ Уаеуаша, Яэяма, имя Bb- 
стового судна. 

АЖ Yatsushiro, Яцусиро, тородъ. 

Лт Yatsugatake, Яцу-га-тако, 
гора. 

AF Mil УаКбда-зап,Лкос да санъ, 
гора. 

АЙ Hachiro-gata, Хацироо-га- 
та, лагуна. 

Ж Hachiman, Хапиманъ, имя 
подъ которымъ обожествленъ им- 
ператоръ Оозинъ (201-312). 

А ЖВ Hachiman Таго, Хаци- 
манъ-Гароо, прозвище Минамото- 
no-Eciiə. 

АЕ Hasshü, Хассюу, 8 буддій- 
скихъ сектъ, основанныхъ въ пері- 
одъ Нара или Хэи-ан-кбо. 

ЖЖЖ Hachi-dai-shü, Хаци-даи- 
сюу, 8 главныхъ сборниковъ япон- 
ской поэзии. 

Ж Yawata, Явата, хамлия. 

А Hachi-dö, Хаци-доо, 8 глав- 
ныхъ территоріальныхъ подраздф- 
леній Японіи. 

Ж Насһіјо, Хацизбо, хамимя 
кугә. 

АВ Hachijö-jima, Хацизбо- 
зима, самый южный изъ семи 
острововъ Изу. 


АМЕ Yata-no-karasu, fra no- 
карасу, чудесный воронъ, послан: 
ный огъ Аматорасу провести Зим- 
муу-Тэнноо въ Ямато. 

ARS Үаба-по-Караші, Ята-но- 
кагами, священное зеркало, одна, 
изъ эмблемъ императорской власти 
въ Япони. 

ЛЛ ШЕ Yasakani-no-maga- 
баша, Лсакани-но-магатама, одна 
изъ трехъ эмблемъ императорской 
власти въ Японіи, 

ЛАК: Yamata-no-orochi, Яма- 
та-но-ороци, сказочный змЪй о 
восьми головахъ, убитый Сусаноо- 
но-микото. 


246. жу (2) Кб, Ка, драге, публич- 
но, открыто, Ко, герцогъ, князь. 
Ж köhei, безпартійно, безпри- 

страстно. 

ЗЕ кокуб, общественное дло, 
публично. 

ЗЕ А hökö SUTU, жить въ наймахъ, 
служить, быть слугою. 

АВ ком, общественный расходъ. 

АЕ köken, общественныя права. 

АИ kösai, процентныя бумаги, 
консоли, государственный заемъ. 

ZX$K közen, публично, всенародно, 
во всеобщее св5д®нїе. 

îk Корі, правосуде, юстици, pa- 
венство, 

АЕ КовһаКп, коосяку, титулътер- 
цога, князя. 

АЖ kuge, кугэ, знатная Фамиля 
при императорскомъ двор . 

АМ Кпруб, кугбо, титулъ при- 
дворныхһ чиновъ третьяго ранга, 
Этотъ титулъ часто употребляется 
какъ синонимъ кугэ. 


В. 


жн 
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Ал Каро, кубоо, почетный титулъ, 
сначала сохранявшійся для импе- 
раторовъ, потомъ дававшійся сбо- 
гунамъ и другимъ чинамъ. 

2 Ко-ап, проэктъ оФФиціальнаго 
документа. 

А Корал, публичные торги. 

Ж Кбіміп, офФищальный доку- 
ментъ. 

ЖӘН ködö, общественная дорога, 
принципы нравственности. 

ЖҮНІ koban, публичный судъ. 

Ж Кбһуб, общественное мп%ніе, 
народная молва. 

Ж; köhð, всеобщий законъ. 

ВА рапкоки коро, (или |4 
ЕЗ: kokusaihö) международное 
право. 

АЗ koho, оФФиціальныя новости, 
оФФишальный отчетъ. 

ЗА koji, общественныя дфла, ra- 
зенное дБло. 

АЛ kojin, чиновникъ. 

Ж кокш, общественные Фонды, 
правительственныя суммы, 

АЯ kökwai, общественное собра- 
не, митингъ. 

ЖАҢ Коте, честность, JMB, спра- 
ведливссть. 

ЗА Когоп, общественное мнӛніе, 
народныя чувства. 

АЛЕ Кове!, справедливость, право- 
суде, честность. 

ZME köshi, дипломатически пред- 
ставитель въ иностранномъ госу- 
дарствћ, посланникъ, посолъ. 

Ад» koshin, патрютизмъ, склон- 
ность къ общественной дћятель- 
ности. 


АЕ koshü, публика, нація. 

АЗЫ kōtai Sr, выходить изъ 
канцелярін, возвращаться домой 
сь работы, оканчивать дневную 
работу. 

ЖА! Коуо, общественнал работа. 

АЙ: kozoku, знать, дворянство, 
высшее сословіе, 


247. ж roku, riku, mutsu, 
шесть. 

АН пи Ка, шесть дней, шестое 
число. 

АЖЕ тікпіста, цвЪтокъ о mecra 
лепесткахъ, т. е. сн гъ. 

ЖЖ тікпе Еп, 6 родовъ живот- 
ныхъ: лошадь, корова, козелъ, 
курица, собака и свинья. 

А rikugei, 6 огдбловъ хорошаго 
образованія : этикетъ, музыка, 
стрфльба изъ лука, верховая 
bana, чтеніе и арифметика, 

KA пкаго, mips. 

Е rikugun, императорокая арм". 

АВ rokkaku, шестиугольникъ, 

Ж rokudo, шесть pass. 

ЖЕ Вокајо, Рокузбо, императоръ 
(1166-1168). 

ЖЖ Вокијо, Рокузёо, Фамиля 
кугэ, потомковъ Минамото. 

АЯ Rokkaku, Роккаку, 
Фамилш Сасаки изъ Ооми. 

ЖАЯ Rokugo, Рокугоо, Фамили 
даимбо, потомковъ Фузивара. 

7 Бокпһага, Рокухара, древ- 
ній кварталъ въ КюЮто, ryb жилъ 
представитель сикконовъ Камаку- 
ра въ ХШ и XIF вв. 

ти Riku-kokushi, Рику-коку- 


BETB5 
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си, 6 собраній историческихъ сс- 
чиненй, обнимающихъ ХҮ nep- 
выхъ вЪковъ Японіи : 

1, ВЖ. Міһоп-вһоКі, Нихон- 
сбки, 50 томовъ, отъ начала Япо- 
на до императора Зитоо-Тэнноо 
(696 г.) 

2, НЖЖ Shoku-Nihonki, Сёку 
Нихон-ки, 40 томовъ, огъ 697 до 
791 r. 

3, Н ЖЖ Nihon-köki, Нихон- 
кооки, 40 томовъ, отъ 792 по 831 г. 

4, fê H ЖЕ а Shoka-Nihon-köki, 
Сёку-Нихон-кооки, 20 томовъ, отъ 
834 по 850 г. 

5, ЖАК Montoku-jitsuroku, 
Монтоку-зицуроку, 10 томовъ, огъ 
851 по 858 г. 

6, {К Sandai-jitsuroku, 
Сандаи-зицуроку, 50 томовъ, отъ 
859 по 888 г. 


248. 4k (4) Куб, tomo, tomo т, 
вм®стЪ. 

ЗЕ Кубһ0 Sure, обсуждать мБры, 
строить планы. 

ЗЕ] Кубаб, союзъ, комбиназїя, 
сліяніе, обьединеніе, общее. 

ЗЕ Кубво SUPU, сливаться, 
объединяться. 

ДЕ Куб-і, соглашаться, быть того 
же мн®нїя. 

ЗЕ Куб-уй, соединенное облада- 
не, общи. 


249. га (5) hei, hyo, tsuwamo- 
зо, солдат. 


қоз Бей, оруже. 


ҢІ рашЪуб, войско. 


{ж hei-eki, военная служба, BOMH- 
ская повинность. 


кек heishi, воинъ. 

577 heiryoku, военная сила. 

ве еһбһеі, новобранецъ, рекрутъ. 

#2: enpei, подкуБплене, усиленіе. 

КЕ fukuhei, засада. 

{kK gijöhei, почетный караулъ. 

Ж я giyühei, волонтеръ. 

ЕВЕ Пешо, тактика. 

J&Z Һеівобвп, рядовой, простой 
солдатъ. 

БЕЙ heitai, войска, военные отряды. 

Ж-Е: һоһеі, п®хота. 

Жі: һӛһеі, артиллерия. 

Ж-Е Кешрей, жандарм. 

Юн Кіһеі, кавалерия. 

Т.е: Көһеі, инженеры (воен.). 


| Æ shöhei, патруль, 


ЗУ ЕЕ shubihei, гарнизонъ. 
ЖЕ впіһеі, матросъ, морякъ. 


1 E heiba, лошадь, употребллемая 


въ арміи. 
Бе Бейл, военныя приготовленія. 
БАХ heifuku, покорять, подчинять. 
ет heigaku, военная наука. 
КН Бери, аммуниція. 
ЕҢ, Ве1-1, военная сила. 
Б.А һеі-іп, отряды, солдаты. 
ЕЮ heiju, гарнизонъ. 
КОЙ. Бей, война. 
ж heika, военный классъ. 
ББ heikan, военное судно. 


| БЕ} heiken, военная власть. 


еі Бей, военная хроника. 

БЕ, Бейс, военный духъ, насгрое- 
не, общи, 

БЕ heiki, военный геній. 

ЕҤ Бейо, военные отряды. 


` 


ЗЕЕ 


= (28 ў 


жу heikwa, пожаръ во время 

' войны. 

FEL һеігап, военныя безпорядки, 
война. y 

БЕ heiritsu, военные законы. 

И һеівеі, военная система. 

5 Һеівеі, боевая способность, 
сила арми. 

Вей heisho, военная книга. 

{г heishoku, военная провизія, 
оруже и провіантъ. ' 

5:55 heiwa, разговоръ на военныя 
темы, военныя разсказы, анекдо- 
ты. 

15545 һеіві, казарма. 

Е һубгб, коммиссаріатъ, прәвї- 
антъ. 

ЖИ heitanbu, военный этапъ, 

Жш Hyogo, Хбого (Хюго) городъ. 

БШ Нубро-Кеп, Хбого-конъ, 


префектура. 


250. (в) Кі, sore, это, SONO, 
тотъ, ЭТОТЪ. 

ЖЕҢ Kiseki, Кисоки, знаменитый 
романистъ (1677-1736) ;его рома- 
ны глубоко безнравственны. 


251. В. gu, зопаети, снабжать, 
приготовлять, яопалсаты, быть 
готовымъ, ёзибиза, точно, под- 
робно. 

H Æ gusoku,yoroi, латы, досп®хи. 

MHH dogu, инструменты, утварь, 
орулія: 

НА. ашап, непромокаемня отъ 
дождя вещи. 

Ê bagu, сбруя. , 

# В. епори, грунтовая краска, IMT- 
ментъ. 


А. kigu, утварь. 

ЯН. вепеті, оснащиваніе, вооруже- 
не, снасти, такелажъ. 

ДҰ Н уарп,одбяло, постельное б®лье, 
постельныя принадлежности. 

В. gubi SUPU, быть въ порядк , 
въ полной готовности. 

А gugan, пониманіе. 

зе доказывать высшему, 

НХ 80, | докладывать подроб- 

А gushin,) но, 

HH guyü, быть готовымъ, въ по- 
PAIRÉ, быть снабженнымъ. 


252, ВН. ten, nori, tsukasado- 
Фи» статугь, записки, законъ, 
правило, управлять, лексикон”, 
словарь. 

ЗИ tembai, закладъ и продажа, 
-зити, закладывать и продавать. 

Jly tembutsu suru, отдавать 
вещи въ закладъ, закладывать. 

Жр tempan, законъ, статугъ. 

Зи tenden Sure, закладывать 
рисовыя поля. 

Зима бепгеі, церемонія. 

ШЕ tenseki, книги. 


258, Ж (8) Кеп, Капеви, дБлать 
одновременно два дБла, не быть 
въ состоянїи. 

ҢҒ 2710814-Капети, не быть въ 
состоя и сказать, стфеняться CRA- 
зать. 

22 Кеп-аі suru, любить одина- 
ково. 

жж kengaku SUTU, быть обучен- 
нымъ двумъ или болфе предме- 
тамъ. 


НЕ ЗА ! ami бе у= ғ 


ЖЗ Ккепруд surtu, вести два или 


болће предпріятія. 

ЖФ kenkwan, добавочныя работы, 
совмъщценіе службъ. 

ЙІ Кеп-уб suru, үпотреблить 
двумя яли болБе способами. 


299. i] kei, maki, граница, пре- 
двлъ. 


‚ 256. Hi (3) saku, 84484. томъ. 

ii} tanzaku, листокъ со стихотво- 
реніями. 

— 1 issatsu, одинъ томъ. 

HF sasshi, книга. 

ЧИН вазза, число томовъ. 


257. Ta) ваї, futatabi, опять, 
дважды. 

HJE saido, /иФаға ы, опять. 

НІН вайкоп, снова строить, возста- 
новлять постройку. 
= saisan, два-три раза. 

Hak saigi, новое, вторичное совф- 
щан!е. 

В saihan, второе преступленіе, 
вторичное нарушеніе. 

ЗА saihan, второе изданіе, mepe- 
печатка. 

132 ваіКб, тщательное обсуждеше, 


14. 


г» 
260. beki, б, покрывать. 


261. JL јо, amaru, (върне C) 


“быть пбверхнбстнымъ, лишнимъ, 
сиБщаннънгъ, CANH. 
Ж jocho, слишкомъ длинный, (0 


254. ê (14) ki, гөйғпедат, no- 
9 
готи. жално желать, молить о 
чемъ, надБяться. 

ЖЛ Кіһб, желать, требовать, над - 
ATECA. 


р 


свободное обсужденте. 

ІҢ saikwai, второе собраніе, 
хитингъ ; вторая или будущая 
встрЪча. 

J% saisai, повторительно, н®сколь- 
ко разъ, опять и опять. 
WE вази, тщательная 

зрБлое обсужденіе, 


мысль, 


258. спа, Харито, шлемъ. 


259. = bö, би, оғавн. musa- 
боти, покрывать, превышать 
власть, домогаться. 

Рр роћап, оскорблятьумышленно. 


й bóhei sunu, скрывать, пря- 


тать. 

ТЕ boshitsu, ненавидВть, не лю- 
бить. 

АВ boto, вступительныя Фразы 
письма, начальная часть газетной 
статьи, введеніе въ книг или 
журнальной сталъв 


> 


стил) растянутый. 
JLI johan, ненужная сложность. 
JE үөһеі, излишнее число войскъ. 
а 3040, избытокъ людей или 
чиновниковъ. 
ЛОВ Jokwan, синекура, излишния 


ж 


лал 


Н 


8.7], 


ЛЕ 


` 


ч 
7. 
Е 
% 
№ 


В УЕ 


должность. 


262. 1% (7) kwan, Казптиті, 
kaburu, шляпа, корона, над - 
вать на голову. 

ЛЕ. kwamben, шляпа. 

ЛЕК kwanja, молодой человЪ къ. 

ДЕШ kwanshi, шляпный мастеръ. 


Б wT 
263. Pt. (8) ше, шуб, kasuka, 


15. 


265. Да (3) 0, fuyu, зима. 

2535 10]1, зимній поворотъ солнца. 

об, зимній вЪтеръ. 

25 В tofuku, зимнее платье. 

25 Н togetsu, зимни м®ояцъ, три 
зимнихъ мЪсяца. 

ZÆ töki, зимни сезонъ. 

253] toki, зима, періодь зимы. 

Җ.)\| tōsen, рБка въ зимнемъ вид. 

ЖП tozan, гора въ зимнемъ вид. 


9 у 7 
266. На (4) или z: см.ниже,ключъ 
Хо. 85. 


267. ар еһп, Хокепа?, молодой. 


268. (H. go, hieru, Кодоети, 
быть холоднымъ, замерзлымьь. 


(ИЖ gokan, суровый холодъ, морозъ. 


269. йй (9) или Жж см. ниже, ключъ 
Хо. 85. 


210. #7 те, hiyayaka, прохлад- 
ный, Мел, остывать. 
ЕЖ теізпі, муа-тёги, холод- 


kurai, fukai, темный, глубокій, 
адъ. 

ДР шейа,адъбуддискитерминъ). 

f шеірб, случайная всгрЪча, 
совпаденіе. 

Jll myoga, благодарность. 

"TA meimei, темный, безсознатель- 
ный. 

МЕ mei-0, князь ада (буддїйскїй 
терминъ). 


< 


у 


ная вода. 

ЗАВ reichi, холодное м®сто, спокой- 
ная мЪстность. 

ê Ê ге 9, холодный вВтерь. 

îê reigo, ) холодная phus, рћзкія 

ЗЕ гейреп,) непривЪтливыя слова. 

ИУ reihan, hiyameshi, холод- 
ный рисъ. 

ИЖ reikan, холодъ. 

ИУ. reiki, холодная погода. 

ИЕ; reikwan, синекура. 

Фул! reisen, холодный минеральный 
источникъ. 

И reishu, холодное саке. 

ИУ ге1-а, холодный дождь. 

Шут Reizei, Рэизэи, императоръ 
(968-969). 

УЫ Беігеі, Рэизэи, хамиля кугә, 
потомковъ Фузивара. 


211. 4 уа, kesu, iru, катати, 
пататеКи, плавить, расплав- 
лять, украшать, Франтить, кокет- 
ничать. 


212. Ж (8) туб, kori, shinogu, 


ледъ, выносить, не страшиться. 
? ЕШ губеһі surre, подвергать ca- 


РЕ 


Я z =, | 
мой высшей казни (китайское раз- 


c uenje на куски : линъ-чи). 
= ryöshitsu, помфщене 
льда, ледникъ. 
TK ryoten, высок. 


для 


278. йт $6, Коти, замерзать, моро- 
зить, Кодоени, зябнуть. 

ПА toga, страдать Orb холода и 
голода, 

ВОК 10һуо, ледъ. 

ШЖ tokan, замерзать. 

ШИЕ toshi, замерзнуть до смерти. 


274. БЕ sel, 51901, зизатай, 
страшный. 

РЕЖ seikan, холодный, прохладный. 

ВЕ вешгуб, прохладный. 

ЖЕ seisan, огорченный, жалкій, 
страшный. 

HESR seizen, отдаленный (о мћстахъ). 


pra 

215. (БА губ, suzushii, прохлад- 
ный, SUSUMU, прохлаждаться. 

Жи пбгуб, surumi, охлажденіе, 
прохлажденіе. 

М. губ{а, прохладный вЪтеръ. 

Jk губ-і, легкое лЪтнее платье. 

24% губКі, прохладная температу- 
ра. 

ЖК ryoshü, холодная осень. 


16. 


280. Л, Кі, #зиКие, столъ, скамья. 
JL kian, письменный столъ. 


JL} КікуаЕп, ножки писъменнаго 
стола. 


281. М (1) han, һоп, обыкновен- 


пие гу otel, лЪтнїй домъ, павильонъЪ. 


ОВ споко, упадокъ -surus оцв%- йй 


277. # (о) или ÜN gen, умень- 


97 7 ж 2 

276. {д cho, shibomtt, сохнуть, | 
чахнуть. & 
тать, вянуть, умирать. М 

ИА сротаки, приходить въ yia- 
докъ, разрушаться. 


шать, недостаточный. 

ЖЕ gempitsu Suru, писать ie- 
роглифы въ сокращенной Форм%, 
дБлать резюме. 

ВИЕ репКа, понижать цВну. 

Ж септеі SUr, понижать обло- 
жене пошлины 


ве Мот ж.п ЙК 


278. иа тіп, samui, SUSAMA- 
shii, холодный, рЪзкШ, страш- 
ный, ужасный. 

1298 rinkan, суровый холодъ. 


ІЛ) rinretsu, очень холодный. 


а А тіп?еп, чрезвычайно холодный, 


ах 


дрожашій отъ холода. 


279. {9 (14) губ, Копи, замерзать 
, 9 , 
Кататати, твердъть, Коти, 
предаться страстно. 
ЖЕЗЕ вуокап, суровый холодъ. 


ЕЕ ву0Кейвп, быть сгущеннымъ, 
затвердввшимъ, замерзать. 


JL 


ный, 02/080, большею частью, BO- 
обще, приблизительно, зифбете, 
BC, все. 


JLA Ъопјіп, обыкновенный чело- 


REES. 


ZB JL һеіроп, обыкновенный, за- 


урядный. 


-(52)- 


Ал bonzoku, простой > народъ, 
простонародье. 

А, ДАЛИ] Бапге, предисловіе, общія 
24 вамћчанія. 
я Ju: bompu, обыкновенный, посред- 
El ственный, заурядный человЕкъ. 
LI ЛЕ bonmin, заурядные люди, 
| Ла hampyaku, многіе, многочи- 


нң сленный. 


„з 


m 17. 


йз 284. || Кап, kuchi Пати, xpa- 
нилище, открыть рогъ. 


285. [А] Куб, аз, шалаай, 
зло, несчастіе. 

ДЫК kyöchö, дурное прелзнамено- 
ване, плохой знакъ. 

КИ кубһеп, небчастве, смерть. 

RIR КубВб, moxie или хорошие 
годы. 

KIS кубһб, плох новости, дурныя 
Bori. 

КІН kyöjitêü, несчастный день 

KÆ Кубпеп, дурной годъ, голъ 
плохого урожая. 

XIE kyosaku, плохая жатва. 


286. HH (3) shutsu, sui, eru (4- 
ги), выходить, Фази (ват), 
выносить, выдворӣть, выпускать. 

НУМ shutsunð, $0160, приходъ и 
расходъ. 

HZ вһпЕКе, монахъ, буддійскій 
бонза, отшельник>. 

Ж shukkin Surti, служить, яв- 
ляться на службу. 

НИЕ shukkō suru, выходить изъ 
порта. 

HL shuppan suru, ставить na- 


282. БЕ (в) вуб, оми, Worika- 
Кати, зависть отъ, опираться, 
склоняться. 


283. JAL (9) o или ЙА hö-ö,) 
сказочная птица, родъ Феникса 
(пћтушвя голова, змбиная шея, 
ласточкино горло, черепашья спи- 
на, рыбій хвостъ, пятицвЪтныя 

| крылья). 


H 


русъ, снять, поднять якорь. 
HIZA shuppannin, издатель. 
НЕ shussan surtt, родить ребен- 
ка, имЪть роды. 
НИЕ: shusse, карьера. 
ШИЕ shussei, отправляться на вой- 
ну. 

Hi shutsuba зити, совершать 
экспедицию, походъ (на лошади). 
Har shuttatsu зи и, отправляться 

въ путешестве. 
HRH yushutsu, вывозъ, экспортъ. 
HÊ Izumo, Изумо, провинція; имя 
бронированнаго крейсера. 
НН Dewa, Дова, провинція. 
ШЖ Izumo Hirosada, Изумо 
Хиросада, знаменитый медикъ ІХ 
вБка, издавшій 100 томовъ меди- 
цинскихъ сочинений. 


| 287. ІҢ б, пакакибо, впадина. 
ІШІҢ ōtotsu, возвышенность и низ- 
менность, повышеніе и пониженіе. 


9665 Ңң ова, deric, rikitiki, 
въступъ. 


mf tokkaku, выше въ серединЪ, 
ч®мъ по сторонамъ. 


—( 53 )— 


РУ tosshi, выступаюнце зубы. 

ч tosshutsu, выдаваться, подни- 
маться. 

11И totsud6, дорога боле высокая 
по серединФ, чВмь по сторонамъ. 


ПД totsugaku, выдающійся лобъ. 


2 Hakodate-wan, Хакодато- 


ванъ, заливъ Хакодатэ. 


ШЕЙ Ж4т Hakodate-bugyð, Хако- п, 


датэ-бугбо, титулъ, учрежденный 
въ 1864 г. для обозначения губер- 
натора части Хоккаидоо, незави- 


` 


ін 


` 


симой отъ даимбо Мацума». А 


ре Hakone, Ҳаконэ, горная дерев- Я 


ня провинціи Сагами, изввстная Jp 


17] totsuryoku, эластичность. 


289. № (6) кап, лако, ащикъ. 


в Hakodate, Хакодато, городъ 
на Хоккаидоо. 


18. 


290. 7) to, Казалия, ножъ, METE. 
4371 tanto, кинжаль. 

Л" töohitsu, письмо, работа клерка. 
ЛЕ +010, кончикъ ножа или меча. 
7789 token, mers. 

ЛЯВ окоп, рана отъ меча, ножа. 
ЛВ +080, мечи и копья. 


291. № (1) jin, yaiba, клинокъ 
меча, мечъ, убивать. 

ЖҰ) hamono, рЪжище инстру- 
менты. 

М піпіб wo suru, ранить me- 
чемъ. 


292. Ж) (2) kai, gai, kiru, karu, 


срЪзать, жать. 


ші 7 Бап, часть, доля, филе, ми- 
нута; bu До дюйма, часть (моне- 
ты, аазы, дЪлить, сакати, 
понимать. 

ЖА} hombun, долгъ. 


теплыми водами и хорошимъ кли- 
магомъ. 


Л 


Ж bungen, положеніе, положе- 
не въ жизни. 

ВЕ bumbo, знаменатель (ариф). 

ЖИ bunkai, анализъ, обьясненіе. 

ЖЖ buryð, количество, доза, pas- 
мЪръ. 

Ж bunshi, числитель (арих.) 

A daibun, дати, хорошая часть, 
большая часть, довольно. 

-+3 jübun, довольно, достаточно, 
вполн . 

ЖЛ Кіһпп, чувство, ощущен!е, Ha- 
строеніе 

ЖОЖ shübun, осеннее равноден- 
ствіе. 

ЖЖ shumbun, весеннее равноден- 
ствіе. 

% Ж tabun, вБроятно, можетъ быть. 

Ж yobun, излишекъ, лишній, 
чрезмврность. 

|Ж zuibun, довольно, соотвфт- 
ственно. 

FJ} корип, челов$къ, пользуюшій- 


| 


= = s= لک‎ 


—( 54 )— 


ся покровительствомъ патрона ; 
клентъ. 

Ж mibun, сощальное положеніе, 
сословіе, званіе. 

ЖЖ oyabun, начальникъ артель- 
щиковъ или ремесленниковъ ; пат- 
ронъ. 

Zb bumbei, разлука. 

Ж bumbetsu, разд5леніе, класси- 
sukanja, отличе. 

ЭТИҢ bummei, ясность, чистота. 

ЖЕ bumpei, размёщене отрядовъ 
въ различныхь мфстахъ, распре- 
дфлене позицій въ бою. 

ЖЯ Бари, приказывать, давать 
инструкции. 

ЖШ bungen, граница, условіе, с0- 
стояніе. 

Ж bungwai, неожиданный, вне- 


запный, чрезмврнъй, сверхдолж- | 


ный. 

Ж bun-iki, предћлъ, граница. 

ЖЯ- bukai, граница, предфлъ. 

2 W bunken, изслћдовать, измфрять, 
наблюдать. 

ЖШ bunryo, BÉCS. 

AF38 bunrui, раздфляться по клас- 
самъ, классиФикація. 

2 bunsan, разсћяніе, распуще- 
Hie, банкротство. 

ЖЕ bunzai, положеніе, условіе. 

Ж Макере, Вакэбэ, хамимя даи- 
мбо, потомковъ Фузивара. 


294. 0) setsu, kiru, рЪзать, se- 
TSU пл, убЪдительно, настоятель- 
но, Shikiri mi, безпрерывно. 

— pj issetsu, issai, общи, совокуп- 
ный, все. 


БИЕ seppuku, сэппуку, тоже что 
харакири, т.е. самоубійство посред- 
ствомъ вспарыванія живота, 

ЭБЕ sekkin, очень близки. 

Ша sekkoku suru, разрћзать на 
мелые куски. 

НИЕ sessa зим, вздыхать. 

ШЕ веввһо, трудно проходимое 
м®сто (узкое дефиле или обрыви- 
стый проходъ). 


| ШЕ kippu, билетъ. 


ШЕ setsudan, ампутація, хирурги- 
ческая операція. 
415% setsugai со хили. убивать. 


| ШУЛМЫ Kirishitan-shü, Кириси- 


танъ-сюу, названіе христіанской рели- 
ги (въ перюдъ сбогун. прав.) 


295. Ж] (3) Кап, kiru, Кати, 
рЪзаль, върбзъвалъ, гравировать, 
печатать, публиковать. 

НИК kampan suru, вырћзывать 
(лоски для печати). 

НИт КапЕо suru, печатать, пуб- 
ликовать. 

5 kankoku surt, гравировать, 
печатать. 


296. Fi (4) kei, nori, tsumi- 
паш. Когози, правило, наказы- 
вать, убивать. 

ДЇ keibatsu, наказаніе. 

ЯН: кето, уголовные законы, yro- 
ловный кодексъ. 

9125 КеЦо, м®сто казни. 

ЗН keiki, срокъ наказания. 

ЖИ keiritsu, уголовные законы. 


9136 Ке12а1, наказане преступле- 
нія, наказан, казнь. i 


-( 55 )- 


297. Я] тебзи, эми, рядъ, ёѕи- 
татти, быть нанизаннымъ, 
быть поставленнымъ въ рядъ, 
гвитапеги, ставить въ рядъ. 

АТА] gyoretsu, процессия. 

Ж геѕѕһа, поћздъ желбзнодорож- 
НЫЙ. 

ЖЕЛ) вешейви, стоять въ правиль- 
ныхъ рядахъ, стоять шиалерами. 

ЗИ zenretsu, передній радъ, (во- 
ен.) Фронт>. 

#70] koretsu, залніе ряды. 

Я теккуо suru, указывать на 
прецеденты. 

ЖИ rekko, scb даимбо, различные 
даимбо. 

ЖЕ rekkoku, sob государства, 
различныя страны. 

ЗЕ геррап, коллеги, товарищи, 
BOB группы. 

И Е геррап, scb кланы. 

ЖИ retsuden, анналы, хроника въ 
біографіяхъ. 

Я retsu-i, члены собранія. 

Ж} retsu-za suru, сидвть въ 
порядкЊ, рядами. 


298. Я] (5) һеівп, отличаюнийся, 
особенный, разлука, разница, WA- 
Кати, разлучаться, разставаться, 
ғғағағеғи» быть разлучаемымъ, 
wakare, разлука, протаніе. 

3] 2% bekke, отдћлившійся отъ po- 
да домъ съ тою же хамилею. 

МЕ Ъевво, вилла, дача. 

JIJ HI} betsubetsu, отдъльно. 

JJA betsujin, другая личность. 

Я betsubutsu, Ъейвитопо, 
другая вещь, отборная вещь. 


Я bekkaku, различния или cne- 
ціальныя правила, исключитель- 
ный, спеціальный. 

A bekk, спеціальная глава. 

МА һерраКа, postscriptum въ 
письмв, прибавленіе къ книгђ, 

МН beppü, отдфльно запечатанное 
письмо, конвертъ, пакегъ. 

Y bessai, уливительныя способ- 
ности. 

Я besshi, другая бумага, письмо. 

УЕ besshu, различный сорт”, 0с0- 
бый разрядъ. 

ВК bessho, другое м сто, различ- 
ное мЪсто. 

Е» betsudan, особый, спеціаль- 
ный. 

УГ. betsugun, особая армія. 

У bettai, отдАльный отрядъ, 
часть арми, откомандированная, 
для спешальной BIH. 

ВЕ bettaku, отдфльный домъ, 
стоящи TB либо вдали отъ глав- 
наго дома хозяина, особнякъ, 

Ж fambetsu, благоразуме, pas- 
личіе, разница, отличе, мнЪн!е. 

ЖЗ mufumbetsu, непонятный, 
простодушный, глупый, разсБян- 
ный, безразсудный. 

У] kakubetsu, главнъмъ обра- 
зомъ, особенно. 

FJ kubetsu, | 

ЕЯ] sabetsu, 

БЕЙ sembetsu, прощальный пода- 
рокъ. 

JAJ] вбрейви, прощаться, прощаніе. 

Ж) tokubctsu, чрезвычайный, 
стличный, особенный, отборный. 

Узы (или 21#4) Беррш, красавица. 

МЕ Beppu, Бопиу, портъ. 


различіе, отличіе. 


А 
м] 


=й 


МУ Вевз 4, Бэсси, м®дные 
рудники. 

3197 Веввһо, Бэосё, тамилія даимбо. 

FI] + Вейо, Бэгтоо, нынЪ названіе 
управляющаго дворомъ принца 


крови. 
. 


299. Л sho, Лайте, hatsu ni, 
начало, ћајізпеғи, начинать. 

ДЕ) ваівһо, первый, вначал%. 

ЖИР hatsuuma, праздникъ въ 
честь рисоваго бога Инари во вто- 
ромъ мЪсяц . 

Я hatsumago, ui-mago, nep- 
вый внукЪ. 

ЖАЙ shogaku, первоначальное yue- 
ше, начинающій учиться. 

Я) shodo, первый pass. 

ЖЕ shohan, первое престунленіе 

‚ (нерецидивное). 

ЖЖ вһоһап, первое излаше книги. 

Я shohatsu, начало, происхож- 
деніе. 

ЖЕ вһоһеп, первый изъ двухъ 
или болБе томовъ книги. 

МН hatsuhi, восходящее солнце 
новаго года, shonichi, первый 
день сезона (предетавленін, уче- 
нія и пр.) 

ЖІ: shonen, первое желаніе, paH- 
нее честолюбіе. 


500. ІШ вап, Хегити, србзывать, 
снимать. 

ЖП sanka, измЪненіе, поправка. 

ЖЖ; вапвайви, обрћзывать, острить, 
очищать, ровнять. 


301. $] ri, прибыль, проценты, no- 
ОЪда, острый. 


ЖИ ri-eki, прибыль. 

Я] FJ 1160, хорошій меч», 

ВН kõri, высокіе проценты. 

ВВ копкази?, ростовщикъ. 

FI] meiri, ренутація и богатство. 

ЖЕ, riko, личный интерес, Camo- 
любіе. 

ЖИ riko, умный. 

FIF rishi, | 

ав. гівоки, проценты. 

FHE riben, удобный, удобство; то- 
же, что И] benri, 

ЖІ rigai, выгода и убытокъ. 

Я] тіріп, деньги, уплачиваемня 
въ проценты. 

ЖІ тіһеі, хорошія войска. 

ЯБЕ ritatsu, усивкъ, благосостояніе, 
движеніе по службФ, 

#19 тіуб, польза, пользованіе. 

FIR тіуоЕп, скупость, скаредность, 
корыстолюбіе. 

ЖЕЖІ shori, побБда. 

ЖІ. Tone, Tona, имя крейсера. 

ЖЕЛ) Tone-gawa, Тонэ-гава, 
рћка. 


302. 1 һап, печать, штемиель, 
han, ban, рӛшеніе, мн не, при- 
говоръ, ггака ви, отличать. 

4 hanzen, ясно. 

Ф) hantorichö, книжка, въ ко- 
торую вписываются товары, по- 
лучаемые покупателями изъ лавки 
и TXB доставка товара удостов$- 
ряется покупателемъ. 

ЕН) imban, печать. 

#9 Керрап зим, печатать 
кровью (клатва). 


ЕНІ датрав, совбіцаніе, nepero- 
воры. 

ж handan 8404, судить, догад- 
ка. 

+ hanji, или PE hankan, 
судья, 

За: erda «ағара» приго- 

ФрЕ Ваше, )ворь, судебное р®- 
шеніе. 

Уж han гии, судить. 

Жі köhan, открытый судъ, цуб- 
личный судъ. 

Ж saiban, судъ, рЬшенїе. 

ВАНИЕ saibankwan, судья. 

ЗН] рузаатзво,судъ,(помфщен). 

Ж shimpan, призовой судъ. 

БЕЙ! өзө лы различать, опредЪ- 

Jx hanchi, лять. 

АШ handan, рӛшеніе, заключеше, 
опредӛленіе. 

Ф) hanja, критикъ, судья. 

Ф) Л hannin, поручитель, порука. 

Ж hihan, критика. 


ТИ seigyo, ограниченіе, контроль, 
управленіе. 

ІНІҢ, seisatsu, оффищальное запре- 
menie, вывбшенное въ публич- 
номъ м ст . 


` 


` 


НИЕ seishi suru, останавливать, ## 


запрещать. 


Я] 


ИИ веівһо, императорски эдиктъ, 3⁄1 


указъ. 
Е seitei suru, опредћлить, 
урегулировать. 


308. Ж Кеп, fuda, билетъ. 

Ж kabuken, акція. 

ЖШ: пущоКеп, впускной би- 
летъ. 

JKATZ* ryoko-ken, паспортъ. 

ФЕЯ Кептеп, наличность докумен- 
та. 

ЖҰП Kempu, билетъ, вексель, чек. 

ЖМ Кеп-уаКа, письменное согла- 
menie, облигація, акція. 


308. ІН! (6) sei, sai, nori, tsuku- 
ти, тадази, овалпеги, #оте- 
ти, правило, инструкція, опредЕ- 
ленный, дВлать, выправлять, 
управлять, останавливать, система, 

МЕ ве1Ь0, охфищальная Формен- 
ная шапка. 

ИДЕ seido, законъ, указъ, статугъ, 
система. 

ВТ ве Ша, билегъ, паспортъ, pas- 
рЪшене правительства. 

HIRE seifaku, Форменное платье, 
мундиръ. 

HRE seigen, ограничеше, запреще- 
Hie, 


305. | koku, часъ, Аблатеи, BH- 
рЪзъвалъ, рЪзьба. 

ЯШ. kokugen, опредӛленное вре- 
мя. 

ВЯ) jikoku, часъ, время. 

Я] kokku, трудиться, стараться, 
работать. 

Я КокпһаКа, жестокость, суро- 
вый, свирЪный. 

ЖІ kokuji, вырћзывать 1ероглифы. 


306. Ж] setsu, буддійскій храмъ. 
Жр setsuna, моменгъ, минута, 
секунда. 
ЯК веёѕціп, 


Я]; setsuji, |булдїйскїй храмъ. 


№] 


Жж 


8] 
Ж] 
В 
д! 
ГЛ 


` < sappan, деревянныя печатныя 


=( 58 у= 


307.. jil satsu, suru, kiru, ke- 
ZUPU, һағам, чистить, рЪзать, 
печатать, очищать. 

ЛИН] ваккап surus, 


: печатать. 
НИМ insatsu СИНА. 


ДОСКИ, 
№] ваѕѕеі, чистить. 


МЕН sashutsu Surre, печатать, 
публиковать. 


308. Hj shi, Когози, зази, so- 
Shirt, убивать, закалывать, би- 
летъ. 

АЙ) meishi, визитная карточка. 


311. Я saku, Кетити, вычишать, 
вырБзывать, брать прочь, умень- 
шать, скоблить. 

ВІН sakuchi, конфисковать терри- 
торпо, отнять земли. | 

1152 sakuhatsu, обрить голову, 
сдФлаться бонзою. 

ВХ sakumetsu suru, отмбнять, 
уничтожить. 

HJE ваКпвеі за" и, исправлять. 

ВЕ sakuseki Suru, уничтожать 
слЪдн. 

В sakushoku suru, смбнятье 
увольнять чиновника съ долж- 
ности. 


Е shigeki, возбуждеше, arraka, 
нападеніе. 

H% з каки, убійца. 

Hj shishü, вышивка. 


219 А 

312. ҢІ] soku, nori, правило, not- 
тори, подражать, випатсаеһ%4, 
тогда именно. 


За КівоКа, правило. 


77 shisho, нападать, закалывать 
кинжаломъ, жалить, колоть. 


309. Fij 19, аи, достигать. 

PJE totel, наконецъ, въ конц 

BJ toto, ъс 

J% tochaku Кб затри 

PJ totatsu ити, ) достигать. 

З] torai зип, прибывать, быть 
полученнымъ. 


219, | tei, Soru, брить. 

МВ teibi suru, брить брови. 

ИЖ е teihatsu suru, сдБлаться 
бонзою. 

МВ teizen, брить бороду. 

МО teito, kamisori, бритва. 

ИРА teitó, брить голову, сдфлаться 
бонзою. 


š теп, sen, зае, впереди, 
saki, раньше, SUSUMU, двигатъ- 
ся впередъ. 

42 gozen, раньше полудня. 

Им iżen, раньше, прежде. 

ІНІ шоп?еп, пространство передъ 
воротами. 

БЕЙ saizen, нЪсколько времени na- 
задъ. 

ВЛ зетро, передъ, впередъ. 

МН 2е0] зи, предшествующій, 
прежній день. 

Вт. zenki, вышеупомянутый. 

ВИЖ zenretsu, передній рядъ. 

9752 zembun, предшествующее 
письмо, документъ вышеупомяну- 
тъй, начало письма. 

ВЕ zemmen, Фронгъ, лицевая, 
передняя сторона. 


—( 59 )— 


ВТР zemmon, переднія, парадныя 
ворота. 

Bi ê zengen, прежнія слова, преж- 
нее сообшеніе. 

ВИЕ 2ерјо, предшествующая статья. 

ВИТ zenk Suret, идти впередъ. 

3118] zenkwai, прошлый разъ. 

ВЕ zenkwan, прежняя должность. 

ВИЕ ?еппеп, прошлый годъ, преж- 
ній годъ. 

ВЕ 2епзе, прежній міръ (буддій- 
скій терминъ). 

ВИЕ zenshaku, авансъ, долги. 

ВЕ zenshin зити, прогрессиро- 
вать, идти впередъ. 

ВИЗЕ zenshö, вышеназванная глава, 
предшествующее rbücrnie. 

В ?еп?еп, раньше, прежде. 

ВН Maeda, Маэда, Фамилін даи- 
мбо изъ Овари, потомковъ Сугава- 
ра Мицизанә. 

Bii HFJ% Maeda Toshiie, Маэда 
Тосііэ, даимбо (1538-1599). 

НИЕ Mae-ga-take, Маэ-га-тако, ro- 
ра между Каи и Синано. 

И Мае)іша, Маззима, Фамила 
въ Зциго. 

ВУЛ Е Zen-ku-nen-no-eki, Зэнъ 
ку-нэн-но-эки, война въ Муцу, 
вызванная возотаніемъ Абэ Крито- 
ки и его сыновей (1056-1064). 


МИЕ gochoku, непоколебимо ue- 
стный. 

ШЖ gofaku, упорный, упрямый. š 

196 goki, храбрый, рЬшительный. | 


8 
316. ака, hagu, otosu, обди- № 
рать, лишать чего, понижать. Я 


PE hakkwan suru, быть отстав- я 
леннымъ отъ должности, разжа- я 


лованнъгмъ. 
ИУ һаКа-і, бытьлишеннымЪъ чина. 


Би 

317. ШІ (9) 9) faku, вон, ҒғавиКкеғи, 
быть съ, помогать, помощникъ, BH- 
це (въ оФФиціальныхһ званіяхъЪ). 

МЕ fuku-gichō, помощникъ 
предсЪдателя. 

ИЖ fakuhon, копія. 

ВИЕ fakushi, помощникъ делегата, 
исполняющій должность ЗамЪсти- 
теля. 

Ый fakusho, коши. 

В fakusho, второй посл roman- 
дира охицеръ въ арми и ФлотЬ. 

ЮЕ Ғакакуғап, адъютантъ. 

ШЕ Soejima, Соззима, хамимя. 


а y А 
318. А tō, kagi, Ката, крю- 
чекъ, серпъ, мотыка. 


314. 3 а 

314. и] (8) ho, 0, sakrit, «сағи, 
аварии, разорвать, раздБлять, 
расчленять, разбирать. 


315. ІҢ) го, katai, tsuyoi, ko- 
wai, takeki, сильный, твердый. 


319. 3] јо, «тати, атаёзизае, 
превышать, быть оставленнымъ 
назади, болће того. 

Ж joka, оставшіеся товары. 

Ж]: jokin, оставшіяся деньги,изли- 
шекъ, балансъ, сальдо. 

Е јоуо, излишекъ, балансъ. 


320. БИ sen, пазати, Кати, 
р®зать, ножницами рћзать. 


--(80)-- 


ШІ sempatsu SUNU, обрћзать во- 
JOCHI. 

В sensai surre, ръзать(матерію). 

МЛ вепі0, лазалта, ножницы. 


№ Ж Е 


321. Еа) (10)кайви, займ, WATU, 

Ы раскалъвать, дБлить. 

№ ай (или 5 joho,) ғсағізап, 

дфлене. 

© 31| = Каррб, приготовленіе пищи. 
` ЛЕ kasseki, прервать сношения, 
поссориться. 

ЭНА Казвоп 8474, ранить. 

JJJ Кайо, кухонный ножъ. 


322. fll 80, Лайтени, ранить, 
начинать. 

ЖА. soritsu или зогуч, основать. 

ЯН 6020, творить, создать, произво- 
ДИТЬ. 

ЖЕ sõritsuhi издержки на opra- 
низацію. 

ЕЗ 80-гу0, учреждеше предирія- 
тя, дБла. 

МЕ söken, учреждене, образова- 
nie, начало. 


ВШ воко мо suru, учреждать, | 


создавать. 


ВЖ вббеі, устанавливать (законъ), 
вводить (правила). 


328. ЕЛ! kwaku, kagiru, ходи. 
Кї{лальм„ планъ, ограничивать, 
отрбзываль, вырфзывать, гравиро- 
вать. 

#)— ЕмакцИви, однообразный, 
Форма. 


224, ШІ векі, kanahada, Rage- 


Shii, MASU, Талсатитеки, 
очень, свирфпый, возрастать, MT- 
рать (какъ въ театр ), 

ВЕ gekiyaku, сильное лекарство, 
опасное лекарство. 

ЙА епреКі, представленіе, пьеса. 

#1; векіјо, театръ. 

ЖЕЕ] Шое КУ, трагедія. 

ЖІ kigeki, комеды. 

“КА kageki, 

ш gakageki, (опера 

Е gekidan, оживленный споръ, 
горячія пренія. 


#2 gekihen, внезапная перемвна, 


сильныя колебания. 

ЮК geki-in, пить вино до излище- 
ства. 

Я gekimu, много дла, быть 
сильно занятъмъ. 

ЖІЙІреКігебвш, возбужденный, сгра- 
СТНЫЙ, СИЛЬНЫЙ. 

Жав реКігоп, оживленный спор. 


325. mi heki, haku, saku, tsun- 
зак, рвать, разрывать на части. 


396. ЭЎ) ИЛИ اھ‎ Кеп, tsurugi, 


мечъ, умерщвлять, убивать. 
#138 kempa, рукоятка меча. 


Ча 

ИЕ kenjutsu 

$2 kempê, конецъ меча. 

$1 КепреКі, мечи и копья. 

#2 КепкаКа, Фехтовальцикъ. 

СЖ Кеппап, сильныя раны, полу- 
ченныя отъ меча, несчасце отъ 
меча. 


ня. 


ft kenshi, Фехтовалыцикь. 

МЦ Тзитиф?-зап, Цуруги-занъ, 
гора. 

Яр Ken-ga-mine, Кэнъ-га-минэ, 
восточный пикъ кратера Фузисана, 
высшая точка горы. 


19. 
328. J] губки, тікі, chikara, 


сила, SUOMA, напрягаться. 

H rikishi, sumo, борецъ. 

IEJ) àtsuryoku, давленіе. 

Ң 7) bariki, лошадиная сила. 

Жу chiryoku, умъ, разумъ, разсу- 
докъ. 

887) ehóoryoku, сила слуха. 

217) вакигуоКи, познаніе, эруди- 
шя, ученость. 

+&7] heiryoku, военная сила. 

ЖЛ Кігуока, энергія. 

JI} тікікб suru, обработывать 
землю. 

JJ тіКівеп suru, сражаться съ 
знерпей. 

Ле rikis suru, жестоко ссорить- 
ся, сражаться. 

ИЕ rikiten, удареніе. 

ЖЛ КогуоКа, сила, работоспособ- 
ность, значеніе. 

77 sentöryoku, боевая способ- 
ность, сила. 

jJJ shiryoku, сила зрёшя. 

ЖУ) sokuryoku, быстрота, ско- 
рость. 

JJ tairiki, большая Физическая 
сила, 


517) inryoku, тяготЕніе. 


827 = ; 

327. ра (15) zai, свазени, toto- 
поети, РПози Ки зити, Coe- 
динять, составлять (лекарство), 1b- 


лать одинаковымъ. 


| ЖЕЙ yakuzaishi, Фармацевгъ. 


Л] 


| 329. 2) (3) Ко, ku, isao, isaoshi, 
заслуга, способность. 

у кидоКа, добрыя дфла (буд). 

| ЗЕ Комо, дӛйствіе, цфлительная 
сила, хороше результаты, польза. 

ЭН Ебуб, Функція, употребленіе, 
польза. 

2%, Котуб, знаменитое дБло, под- 
вигъ, знаменитость, слава. 

78 кото, заслуга, подвигъ, приле- 
жаніе, ревность. 


330. ЛП Ка, пази, умножить, Ки- 
ггаени. прибавлять. 

ЖЗА kasei, помощь. 

ЕЕ kaho, сложен. 

Ў kagen, увеличеніе и уменьше- 
ніе, урегулированіе, условія, про- 
порція, сумма. 

ША Ка-пуй, прибавленіе, сдБлать- 
ся членомъ. 

ЖИ Kaga, Кага, провинція. 

Jik Ш Каһа-вап, Каба-санъ, гора. 

ЖЖ Kanada, Канада. 

ЖІ; Кайо, Катоо, тамилія данмбо 
| въ Кумамото (Хиго). 

пан Кайо Takaaki, Катоо 
Такааки, госуд. дЪятель. 

Ме. Kato Hiroyuki, Катоо 

` Хироюки, государственный двя- 
тель временъ Мэизи. 


ЖЕНЕ Кайо Kiyomasa, Karoo 


взеъза 
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Кіёмаса, герой корейскаго похода 
при Хидобси (1562-1611). 

ЛОМ Като Марис, Камо 
Мабуци, ученый и писатель (1697- 
1766). 

Ли 25 Като-по-шайви Камо- 
но-мацури, праздникъ въ Кібто въ 
честь боговъ Камо въ апрфлЪ. 

JH iE Касае, Karas, Фамилия даи- 
мбо изъ Овари. 

Шал Я, Kagami, Кагами, Фамилія 
даимбо, потомковъ Сасаки. 

ИА Капо, Karoo, хамиля даимбо 
въ Цуруга. 


ежа 


991. % (4) retsu, ойон, быть сла- 
Gbe, хуже, ниже. 

Ж retto, низый, слабый. 

$ їй герраКа, безполезный, слабый. 

ВХ терри, безполезный, негодный 
челов®къ. 

#15 гевиша, лошадь съ пороками, 
злая лошадь. 


#88 retsujaku, нисшій, слабый. 


DEG s. 
332. % Куб, ашиазекги, сонм%- 
ство дЪйствовать. 


338. В (5) ус, азикеги, помогать, 
тазике, suke, помощь, асси- 
стентъ. 

JJJ јогуока, заступничество, no- 
мощь, содЪйстве. 

ЗЕ joshu, ассистентъ, помощнику. 

JJ & jogon, словестный, устный co- 
вЪгъ. 

ВАЗЕ johitsu, поправлять письмен- 
ную работу. 

Шик ]оКуб, помощникъ учителя. 


3) % josei, помощь, поддержка, co- 
дӛйствіе, 


334. я до, Родезии, tsutome- 
ги, трудиться, трудь, стараться. 
ЗЕ doryoku, истощать силу, упот- 

реблять усилія. 


995 Je 

335. 2) (6) kō, shirushi, патат, 
дЕйствовать, заслуживать, резуль- 
татъ, подражать. 


336. 2) kō, в0, kasumetoru, 
обтуакази, брать силою, устра- 
шать. 

394% goryaku, грабежъ, разбой. 

НИЕ куодайви SUr, брать силою 
отнимать, грабить. 

ЖтекуогуаКа, схватить, присоеди- 
нить, взять во владфше (о тер 
риторіи). 


337. H уй, isamu, tsuyoi, ta- 
kei, ободряться, храбриться, силь- 
ный, храбрый. 

28 Бауй, храбрость. 

Bi уйкап, храбрый. 

39 yüki, см$лость, храбрость. 

ВЕ yümo, неустрашимый, отваж- 
HHI. 

BF] yüretsu, храбрый, отважный. 

HE уйзеп SUPU, храбро сражать- 
ся. 

ВЖ уйѕһа, храбрый человћкъ, 
боецъ. 

ВА уаһи, способность, пригод- 
ность къ войнЪ, воинственный. 

Jj =: уйһеі, храбрые солдаты. 

38% уйгуаЕп, см®лый планъ. 
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3-Е yüshi, храбрецъ, безстраш- 
ный. 
33$ уавһб, храбый генералъ. 


338. gai, tsutomeru, Shira- 

Deru, Кисатети. прилагать 
аранія, нарядить слЪдств!е. 

Ў gaikyü Suru, изслћдовать, 
дозпавать. 

ЯЖ gaiso suru, обвинять кого 
путемъ доклада трону 

9%) dangai зе", обличать, обви- 
НЯТЬ. 


339. %) (7) ben, ези4отеги, cra- 
раться. 

йй Бепкуо, прилежаніе. 

#58 bengaku, прилежно учиться. 


е Я или Ж сһоЕп, mikoto- 
пот. императорски указъ. 

ШІН chokugo, тронная phu. 

ЖИЕ chokunin, лично самимъ 
императоромъ назначаемый чинъ. 

ЕТ: ehokuninkwan, граждан- 
ски генералъ. 

224) shochoku, манитестъ. 


341. 5) botsu, niwaka, око, 
внезапно, раздражаться, возбуж- 
далъся. 

де bokki Suru, внезапно возбуж- 
Датьоя. 

Яп Бойвщо, измБнять цвЪтъ, крас- 
HTB отъ гнЪва. 

#J#Ñ botsuzen, измвнять цвЪгъ, 
краснЪть отъ гнфва, внезапно, въ 
моментъ. 


349. JJ (9) dö, бои, двигаться, 


YAYA то зитеба, иногда. 

By dobutsu, животное. 

ЖЩ und, движеніе, моціонъ, 
споргъ, хлопоты, гимнастика. 

ШЕ біп, мобилизація. 

$) Ik дотуаки, артерія. 

TÆ 4бвап, движимое имущество. 

19) 23] doshi, глаголъ. 

Ж) Ё Радбзап, недвижимое иму- 
щество. 

ЕШ) kand Sure, трогаться, при- 
ходить въ душевное волненіе. 

W док, мотивъ. 

11 ко-д9, движеніе, дБйствіе. 

ЯШ) Куо-40, походка, поведеніе, 
поступки, манеры. 

ЯШ) вепйб ыы, побуждать, под- 
стрекать. 

Фи Ж веп4бвһа, подстрекатель. 

22%) $01190, лрожаніе, дрожь, тря- 
сеніе. 

БЕШ 50-10, суматоха, сумятица, B03- 
стане, бунтъ. 

ЖЕШ) 50-40, бунтъ, возмущеніе, 
безпорядки. 


| HAL аогап, безпорядокъ, смятеше, 


смущеніе. 
МЕ доза, 
ША доуо, 
№); доуб SUPU, колебаться, дви- 
гать, трясти, быть возбужденнымъ, 
лрожать. 


| поведеніе. 


343. Ж ша, долгъ, служебныя 
обязанности, Ғяифотеки, слу- 
жить, үслуживать,ямФоте,служ- 
ба, служебныя обязанности. 

ШС seimu, правительственныя 
дБла. 


КЖ ессе: 


ЖЖ спим, обязанность, долгъ. 
ЖЕ субти, работа, занятіе. 
Ж үйіп, обязанность, занят, 
дБла. 
` Я Jimusho, контора, канцеля- 
B: рія, 
% {EH mimma, обязанность, занятіе. 
За FF semmu, спешальный долгъ. 
ШИ shokumau, обязанность, оФФи- 
ціальный долгъ, 


344. И) Кап, зафатати, kan- 
даети, устраивать, обсуждать. 
ЗУ kanbo, изслвдовать книги pe- 
гистраціи предпріятія. 

Е Капдо, лишеше права насл$л- 
ства, изгнан! изъ семьи. 

$Æ Капјо, cuers, билль. 

ЖЖ kanki, внговоръ, упрекъ,опала. 

ЖР kanka, изслЪдовать. 

#) 5 КапКо,соображене, ограженіе. 

ТЕ. Капве!, класть, ставить прямо, 
прямой, правильный. 

ЎН ЛУ Кадепокојі, Калоно- 


коози, Фамилія кугэ. 


345. ВЕ (10) вао, Кайви, побБж- 
дать, MASAU, зидитеги, воз- 
вышаться, превосходить, #06726» 
терифть, сносить. 

Ж Кайе, удобство, кухня. 

ДЖ] shöri, побћда. 

ВВ shöbu, побфда и пораженіе, 
успвхъ и неудача. 

ЖБ. shokei, знаменитый видъ, пей- 
зажъ. 

Hš shösan, планъ вв рнагоусп®ха. 

Я Е вЪъбуа, развлечение, увеселеніе. 

Я shozetsu, превосходянйй, не- 


сравнимый. 

ВЕ Katsu, Капу, хамиля самураевъ 
сбогунскихъ. 

BRE Katsu Awa, Kany Ава, гос. 
дат. (1823-1900). 

Ж) Кайвикалуа, Капукава, Фами- 
лія художниковъ реальной школы 


живописи при Токугава. 


546. 5 го, трудъ, трудность, 78%4- 
Катети, уставать, утомляться, 
пашати, смилостивиться, Забо- 
титься, “заозй?, заслуга. 

$) тодо, работа. 

ЖШ тб4бвһа, рабочій. 

ЗАД тоһап, смута, безпокойство 
локука. 

Ж röhi, быть усталымъ, истощен- 
HEMD. 

555 roji, трудная, изнурительная 
работа. 

#7 ты работы, на- 

ЗЕ тбЕб,\ града за труд. 

ЭМ үбһеп, 

Эзе тока, ШІ трудь. 

337] roryoku, 

484% rōsui, истошеніе силъ отъ 
усиленной работы. 

ФМ röshi, 

В» топ, «emotes забота. 

ЭЕ! roshin, 

5х тбек!, трудъ, работа. 


ЗАТ. 279 (11) sei, 1/04. сила, энер- 
гія. 

EJ dözei, товарищи, компаніоны. 

ЕЗУ gunzei, военныя силы, армія, 
численность войска. 


—(65.)— 


Ff jisei, духъ времени. 

Wm kasei, подкрЪъплене, усиленіе. 

HE35 Келесі, авторитетъ, власть. 

9% kwasei, сила огня. 

КЗК özei, множество людей, taisei, 
общее стремленіе. 

ЗК] seiryoku, влїянїе, сила, энер- 
ria. 

35 yüsei, преобладаніе, превыше- 
ие 

ЗА seika, могущественный домъ, 
вліятельная Фамилія. 


ЗА seiri, сила и доходъ, власть и 
польза. 
5% 5, Seta, Cora, рћка. 


348. %) Кіп, tsutomeru, nen- 
фото, трудитъся,служить,осторож- 
ный, добрый. 

ЖЛ kimmu, исполненіе долга, 
служба. 

jê kingaku, усердіе въ ученш. 

6 kinken, строгая экономя, 

jI) КіпЕб, заслуги, ревностная 
служба. 

JE Кіп-б, вЪрность государю. 


УЛ Кіпгуока, | ревностное испол- 


$3 кого j служебнаго 
nro; долга. 


iz Кіп-уаЕп, исполнеше служеб- 


наго долга. 


ПТ? 

349. 3 Бо, tsunoru, эпоюте- 
и, набирать, вербовать, получать. 

ж. һоһеі, собирать отряды, вербо- 
вать солдат». | 


За ровӣ, собирать, организовать, 
вербовать. 


350. E (14) Кап, isaoshi, заслу- 
га. 


| ИМ Коп, рангъ, возложенный за 


отличныя заслуги. 


| ЖЖ) Кашко, 

| 4% kunra, заслуга, знамени- 
9095 kunséki; тыя д®Ъла, ceuman 
ЖЕ kunseki, подвиги, великія 
Жр kunseki, УИ 


ЖИК kunt, классы или степени 
заслуг (восемь). 

JÈ: kunsho, орденъ. Въ Япони 
6 орденовъ : 


1) ЖЕ Кікакуға-вһ0, Орденъ 


Хризантема, имветъ одну степень. 

2) ДЕ Tokwa-sho, Орленъ 
Павлоніи, имфетъ одну степень. 

3) Jü H 1 Kyokujitsu-sho, Орденъ 
Восходящаго Солнца, имбеть 8 
степеней. 

4) FF Zuiho-shö, Орленъ Свя- 
щеннаго Сокровища, имфетъ 8 
степеней, 

5) и Hokwan-shō, Орденъ 
Короны (для дамъ), иметь 8 
степеней. 

6) & 6% Kinshi-shö, военный Op- 
день Золотого Коршуна, имћетъ 
$ степеней. 


ВК уйкипзВа, кавалеръ ордена. 


351. ІҢ) (15) теі, ^адетти, үсерд- 
но стремиться, падетази. NO- 
нуждать, погонять, поощрять. 

JE reihei, воодушевлять войска. 

ДЕ геіѕеї, гнБвный, раздражитель- 

ный тонъ, голосъ. 

ШІ reishi, ревностное стремденїе, 
горячее желанїе, энергія. 


% 


» 


` 


3% 
я 


№ 


реву 


352. Ж (18) Кеп, kwan, susu- 
METU, уговаривать, зизилте, 
уговариваше, побужденіе. 

#) 1.25 Кука Кора, базаръ. 

ЖК kwampuku suru, убъждать. 

Ші kwangaku, поощрене учения. 

#8 kwangyö, поощреніе промы- 

#) Г. Куапко, а 

ШЕ kwan-nō, поощреніе земледћ- 
ЛІЯ. 


358, ] ho, Евизити. связка, 
завертывать, конвертъ. 


20.- 


354. ^) (1) shaku, мбра = Уугоо. 


тылу 20040 зала 


355. Ж. (2) тоте, мра вЪса оо 
кана. 


356. 7] fatsu, butsu, motsu, не, 
закате, не дблай. 

„ав mochiron, конечно, само 
собой понятно, разумФется. 


ЛЮ) kwanrei, 

ЖЖ КуғапвһҺб,/ ободрять, двигать 

ЖИВ kwan-yü, впередъ,поощрять. 

ШІ kwan-yu, 

Ж) kwanzen suru, поощрять 
хорошее, выдвигать добрыя дБяния. 

НИЕ Kwanjū-ji, Канзюу-зи, pa- 


миля кугэ, потомковъ Фузивара. 


ВИЕ hoho SUru, гарантировать, 
обезпечивать. š 

“ДД hoshu, захватывать все, ниче- 
го не осгавлять. 

ELR буо ni suru, бъть содер- 
жимымъ въ, быть скрытымъ, WO 
SUTU, страдать, извинять. 

$14; Боуй, включать. 


357. #7 (3) сокращеніе zg в0,сп®ш- 
ность. См. ключъ Хо. 61. 


359. л] Куб, типе, midaru, 
зашауи, грудь, приводить въ 
безпорядокъ, разстраивать, пор- 
тить, шумФть. 


858. ©), Бо, SUSUMU, заверты- 
вать, укладывать, запаковывать, 
tsutsumi, упаковка, пакетъ, 
обертка, узелъ. 

Fk ҺоҒакп, оберточный холстъ, 
материя. 


21. 


362. Ú hi, saji, ложка, 


363. Ж (2) kwa, Ке, баКеги, npe- 


260. f] (5) һо, Пагабан, лежать 
на животБ, ползти. 

пя Болка, J 

ЖИК hofuku, подана, 


әсі А 

361. PJ (9) fuku, Лағабаш, ле- 
жать на животБ, пресмыкаться, 
ползать. 


Е 


вращаться, bake, превращеніе, 
обманъ. 
(Е баке-топо, привидћніе. 


== 


ЖЕ henkwa, измбнене, преобра- 
зованіе, henge, метаморфоза, при- 
вид®н1їе, 

(ҮЛ k= agaku, химия. 

(Е 4 Кенһіп, воплоценіс будды или 
бодисатвъ. 

{LB Кевһб, украшен лица б$ли- 
лами или румянами. 

(ЕВИЯ Кевһб по ma, туалетная 
комната. 


{LS} kwagwai, вн юрисдикщи, 


BAB сферы вліянія. 

(ЕЕ kwasei, естественное измвне- 
не, развитіе, метаморфоза, kesho, 
явленіе, видБне, появленіе лиси- 
цы или тануки въ другомъ видБ 
для наведенія чаръ на человЪка. 

(ЕН kwaseki, окаменфлое дерево, 
ископаемсе. 


364. ДЕ (3) hoku, Аа, сћверъ, 
Nigeru, обращаться въ бЪгство. 


{EZ һоррб, Kita по kata, сЪвер- 


ная сторона, 
ВСЕ Батроки, потерифть пораже- 
не и обратиться въ бЪгстно. 
АЕ ВЕ hokkai, сћверное море. 
ЗЕ hokkyoku, сВверный полюсъ. 
ЕВЕ hokugü, сӛверная граница 
страны, провинцій. 
ЗЕ 8 Бока, названіе квартала Еси- 
вара въ Tikið. 
Jt] hokut?, Большая Медвћдица. 
{EK hokushin, полярная звЪзда. 
ЗЕ Е Kitakami, Китаками, рВка. 
ДЕЙ, Kitami, Китами, провинция. 
ЗЕ Kita-ura, Кита-ура, лагуна. 
itä Hokuriku-dö, Хокурику- 
доо, область. 


{E Hokkaido, Хоккаидоо, 
островъ. 
ЗЕБИ ДЕ Hokkaidö-chö, Хоккаи- 


доо-цбо, управленіе Хоккаидоо. 


t 


ЖЕ ЖН Hokubu-Honshü, Хоку- © 


бу-Хонсюу, сЪверная часть остро- 
ва Хонсюу. 

ЕЖЕ Hokubei-gasshūko- 
Ка, Хокубэи-гассюукоку, СЪверо- 
Американсые Ссединенные Шта- 
ты. 

1t Hokuchö, сЪверная династія. 

АЕ Hojo, Хоозбо, дом сиккановъ 
Камакура (1200-1323). 

ЗЕ Hojo ТоКішава, Хоозбо 
Токимаса, 1-й сиккэнъ (1138- 
1215). 

ЖЕЛЕЗІ Hojo Yoshitoki, Хоозбо 
Еситоки, 2-й сикконъ (1162-1224). 

АЛЕН? Hojo Ток ива, Хоозбо 
Токифуса, братъ Еситоки, (1175- 
1240). 

ЗЕ 808 Hojo ҮавпіоКі, Хоозбо 
Ясутоки, 3-й сикконъ (1183-1242). 

Ану Hojo Тов), Хоозбо 
Токіузи, братъ Ясутоки (1203- 
1230). ` 

АЕ Ер Hojo МасаюКі, Хоозбо 
Нагатоки (1230-1264). 

ИЖЕ Нојо Tsunetoki, Хоозбо 
Цунэтоки, 4-й сиккэнъ (1224- 
1246). 

АЖЕП Нојо ТоКіуогі, Хоозбо 
Токібри, 5-й сиккэнъ (1226-1263). 

4610075 Hojo Tokimune, Хоозбо 
Токимунэ, 6-й сикконъ (1251- 
1284). 

АЕ АВ Hojo Sadatoki, Хоозбо 
Садатоки, 7-й сиккэнъ (1270-1311). 


Ж 
Е 
с 
pe 


BR 


АЖ Hojo Morotoki, Хоозбо 
Моротоки, 8-й сиккэнъ. 

ДЕНЕ Hojo Takatoki, Хоозбо 
Такатоки, 9-й сиккэнъ (1302- 
1333). 

зает Hojo Tokiyuki, Хоозбо 


Токіюки, сын» Такатоки (+ 1353). 


ЯНЕ Hojo, Хоозбо, линія Одавар- 
скихъ даимбо въ ХҮІ в. 

ЖМЕНІК Нојо Nagauji, Хоозбо 
Нагаузи или Сбунъ PR (1432- 
1519). 


ДЕЕ Hojo Ujitsuna, Хоозбо | 


Узицуна (1487-1541). 

ИЖЕ Hojo Ujiyasu, Хоозбо 
Узіясу (1515-1570). 

АИЖК Hojo Ujimasa, Хоозбо 
Узимаса (1538-1590), 

ЕК Hojo Ujinao, Хоозбо 
Узинао (1562-1591). 

ЖЕКА Höjo Ujinori, Хоозбо 
Узинори (+ 1600). 


ЗЕ Нојо-во-даі, 5 покол®нїй | 


Хоозбо Одавара. 
І 


ЗМЖЛИК Hojo-ku-dai, 9 покол%- 


ній Хоозбо, сиккэновъ въ Камаку- | 


ра. 


D 


2. 


4 


366 Свен 
“|. nō, mono wo uker, 
USUWA, ящикъ, открытая кор- 
зина съ ручкой. 


367. ІН. (4) вһб, takumi, плог- 
23. 


369. 7 Ке, Какизи, ящикъ, 
сундукъ, прятать, скрывать. 


{tê Kitabatake, Китабатако, va- 
миля даимбо. 

SHR Kitabatake Akiie, 
Китабатакэ Ако, дЪятель времени 
им-ра Го-Даиго (1317-1338). 

ЛЕ: Kitabatake Chikafusa, 
Китабатакз Цикафуса, писатель 
(1293-1354). 

ЗЕ АЛІ Kitashirakawa, Китасира- 
кава, хамиля принцевъ крови. 
АЕНЛИЕЛ Kitashirakawa Yo- 
виза, Китасиракава Ксихиса, 
умерпий во время Японо-Китайской 

войны на Формоз$ (1847-1895). 

| ЖК КИа-по-бй, Кита-по-оози, 
Фамилія кугэ, потомковъ Фузивара. 

АЕ ^^ Kita-no-kōji, Кита-но-коо- 
зи, хамит я кугэ, потомковъ Фузи- 
вара. 

ЕН Kitamura Кіріп, Кита- 
мура Кигинъ, литераторъ (1618- 
1705). 

ДЕ Hokusai, Хокусаи, знамени- 
тый живописецъ (1760-1849). 


әрі H 
365. ЖЕ (9) shi, saji, ложка. 


Е 


| никъ, экспертъ, мастеръ. 


368. ВЕ (8) hi, arazu, нЪтъ, бро- 
дяга, мятежникъ. 


Е 
370. ТГ (2) hitsu, hiki, числитель- 


ное (для животныхъ), около! „сана; 
, 2 I Ç 


- тұ 


мБра куска шелковой матери (50- | FE, tokumei, jokumei, псевдо- 
60 хутовъ), taguri, родъ, классъ, | 


Гей hitteki seere, быть достой- 
нымъ соперникомъ. 


De һірри, простой человћкъ, че- | 
невысокое | 


ловвкъ, занимаюшій 
положеше. 


әт ТЕ . [=] | 
371. |Ж, сокращене |В см ниже, 


әт ғ. е 

372. ЕЯ (4) куб, Rako, їавахи, 
газикени. коробка, исправлять, 
помогать. 


ГЕ: Кубфа, поддерживать, снаб- | 


жать. 
ЕЕ Кубзе!, исправлять, поправ- 
лять, рехормировалъ. 
[Е Кубва1, помощь, содъйствіе. 
Е 8% kyökan, упрекать, дблать вы- 
говоръ, предупреждать. 


373. ê (5) сокращеніе БЕ см. 


ключъ Хо. 164. 


374. BE (5) joku, toku, Хакизи, | 


плдети, скрывать, убивать. 


ЕК tokufuku, jokufuku suru, | 


скрываться, прятаться. 
24. 


377. 4 ја, jitsu, shü, 20, виги, 
десять. 

-FE töka, 10 дней, десятый день. 

-+F jikkan, 10 календарныхъ зна- 
ковъ для перюдовъ времени. 

+ Jikkai, 10 буддШскихъ запов - 
дей, десятисловіе. 

+3 ДЕЕгі, 10 міровь по буддій- 
ской доктрин%. 


нимъ, -SUs скрывать свое имя. 
РЕЖ tokutó, joküuto suru, убЪ- 
гать и скрываться. 


375. ТЕ г 

909: | (9) Ка, ғғакасһі, ma- 
chimachi, Какизи, раздбле- 
не, округъ, кварталъ, различный, 


скрывать. 
ЕЖ kubun, дӛленіе. 
ТАН) kubetsu, различе. 
| E kucha, начальникъ городского 
округа. 
| FR ku-iki, границы, пред5лы. 
Ия kuku, частный, личный, мелоч- 
ной, незначительный. 
| Какуеаі, собраніе городского 
округа. 
Hk Кого, скрывать, прятать. 
`В НИХ Каваіһап-іо, участковый 


| судъ. 


| 376. Е (19) ki, ҺИөп, Rako, 


ящикъ, сундукъ, исгощаться. 


| HZ kibō зитиубыть истоцен- 
Hî, kiketsu , НЫМЪ, приходить 
| Hî кікуй „ къ концу, 


+ 


-+3 jü-aku, 10 гръховъ въ буд- 
дизм%. 

+7 jūbun, буквально: 10 частей, 
достаточно, обильно, много. 

+ |810, 10 збо (=100 Футовъ), 
высок. 

+Ë jüyo, болће чБмь десять. 

-- Tokachi, Токаци, провинція. 

+f Tokachi-ga-take, Токаци- 


ДЕ 


` 


Ë, 


[Е 


` 


Ë: 


` 


щ 
НЕ 


1: 
t 


` 


Æ 


-(70)- 


га-тако, гора. 

“Е-Е Jü-san-meika, Зюу-санъ 
мзи-ка, 13 тамили, члены ROTO- 
рыхъ занимались литературой, 
конФущанствомъ и занимали 
должности при двор. 

+= Jū-san-daishū, Зюу- 
санъ-даисюу, 13 собраній японской 
nozin съ Shin-chokusen (1223) 
до Shin-zoku-kokinshü (1438). 

Ч 2 Izayoi-no-ki! Изаби-но- 
ки, знаменитое описаше путеше- 
стыя изъ Кото въ Камакура въ 
1277 г., соч. Абуцу. 

ВЖ 2-Л Jippensha Ikku, 
Зипизнся Икку, юмористическій 
романистъ (1772-1821). 


378. за (1) sen, ehi, тысяча. 

+B senzai, ehitose, 1000 л тъ. 

= вешшап, зетЪап, очень, 
много. 

+ ѕетреп, тысяча разъ. 

+ë зешреп, перембняться много 
разь, постоянно видоизмбняться. 

Т sengun, большая армія. 

ЧЕН sembyaku, широкій, значи- 
тельный. 

+— sen-ichi, одинъ изъ тысячи, 
исключительный. 

T& senkin, много денегъ, большая 
сумма. 

FE senri, 1000 ри, очень отдален- 
НЫЙ. 

ЗЕ Ш senzan, много холмовъ, боль- 
шое скопленіе горъ. 

T£ senshüraku, konens дЪй- 
Ствїй. 

ВЛ) Chikuma-gawa, Цикума- 


гава, рЪка, 


та Chishima, Цисима, группа 
Курильскихъ острововъ. 

F3 Chiba, Циба, городъ. 

Fik Chitose, Цитосэ, названіе крей- 
сера. 

FACH Chiyoda, Цїёда, названіе 
крейсера. 

Тва СЫЪауа, Цихая, замокъ въ 
Каваци ; имя крейсера. 

+P Chikusa, Цикуса, Фамилия кугэ. 

FP Chiba, Циба, амилія даимбо. 

FF ЖЗепршоп,Сонзимонъ,китай- 
ская классическая книга изъ 1000 
іероглифовъ, изъ которыхъ ни 
одинъ не повторяется лважды 
(Цянь-цзы-вэнь). 

+9 Senke, Сонко, знаменитая Фа- 
миля, нынЪ бароны. 


ча И или Н 50, hatachi, 
‘(nijū) двадцать. 


380. Т (9) 60, misoji, (sanjü) 
Т р идцать, 


а > 

381. Л sho, masu, мЪра, nobo- 
и, подниматься. 

--ЭҒ 15510, 10 roo. 


| УБЕ: shoka, умирать (объ импера- 


Top), аазегатити, умирать. 
JF} вһбіс, деревянная мра сыпу- 

чихь тЕлъ, соотвЪтствующая при- 

близительно англійскому pint. 


382. ци 50, полдень, двфнадцать 
часовъ дня, UMA, лошадь, знакъ 
цикла животныхъ. 

IEF 86060, полдень, 12 часовъ. 

FFF umadoki, полдень, 12 ua- 
совъ. 


3-Е shigosen, мерпданъ. 


(1 1 


ЕНІ болеп, ло полудня. 

Fk go-go, послћ полудня. 

H 4 Jitsugo, полдень. 

ФЕВ вовһоЕп, пища въ полдень, 
-SUTU Ъсть въ полдень (обЪдать). 

ГІШ gosui, послвобБденный стдыхъ, 
сїэста. 


“ > 
388. ФЕ (3) han, пакаба. полови- 
на. 


фи 

= ا‎ половина. 

HEZ? shihambun, четверть. 

“Жк х handon, полираздника, т. е. 
суббота (вульгарное слово). 

ФЕ hangaku, полцВны, полсуммы. 

“ЕҢ hangetsu, полмЪсяца, поло- 
вина луны. 

Е Бапош ва, туфли, низкіе сапо- 
ги. 

“ЕҢ hanjuku, незрћлый, полуго- 
товый, неловаренный,. полупрова- 
ренный. 

“ЕН hannichi, полдня. 

ФЕВ hankai, полуцивилизованный, 
полураспустившійся (цвЪтокъ). 

“ЕЖ Е harnshihansho, полу- 
мертвый 

“Ча “ЕЕ hanshinhangi, count- 
ваться наполовину. 

1 һапвһб, пожарный колоколъ. 

Eff hanten, верхній короткій BaT- 
ный костюмъ 

Е hanto, на половину пройден- 
ное, полпути. 

“ЕВ, hanto, полуостровъ. 

ЖЕ Кхуаһап, больше половины. 

ЖЕ веррап suru, раздблить на 
два, дЪлить пополамъ. 

“ЕН Handa, Ханда, портъ. | 


“ЕЭ Макага!, тамилія. 


384. TF сокращеніе TF ki, kusa, 
Кизак?, общее названіе травя- 
ныхъ растеній. 

Д Ж kwaki, цвБтущія травяныя 
растенія, цвЪтьг. 


385. ж (6) вобвп, солдат», niwa- 
га, вдругъ, оғғағи. кончать, 
shutsu, умирать (о саповник ). 

Без heisotsu, простой солдатъ. 

X № войвцеуб, абитуріумъ, оконча- 
Hie курса школы. 
E 5048160 SUPU 

ЗЕЛЕ sosshi suru, 

Zk sokkyo suru, 

FESR sotsuzen, внезапный. 

Z ik sotsuzoku, самурай нисшаго 
ранга. 

ж sotehü, апоплексія. 

24] soto, падать въ обморокъ. 


умирать. 


386 Ба hi, iyashii, hikivi, низ- 
кїй, посредственный. 

HF ре, низый. самоуничижи- 
тельный, смиренный. 

HY hishitsu, сырой, нездоровый. 

81: hikyð, робый, трусливый. 

фф hikwan, чиновникъ нисшаго 
ранга. 

ñi B: hicoku, смиренное жилище, 
хижина. 

МЕ hisen, низкое положенте, вуль- 
гарный, презрБнный. 

ав Шівһіп, низкое 


низки рангъ. 


положеніе, 


987. ңі taku, takai, высокій, бле- 
стящій, превосходный, столъ. 


ти ДЕ ди 5, 


н 


жал 


4 Зе 


ңін takucho, стоять,выдавать- 

чї takuji, ся, возвышаться, 

вар takuritsu, ((0 лицахъ) быть 

ңі takushutsu, аса 
ходить, 

се чере отличаться. 

1 takuzetsu, 

HF takugo, полдень. 

ні 8 takuji, i 

#5 Yê takuraku, | РыЛаюнИйся, отли- 

5 takûrakt чающійся, прево- 

E SUES сходный. 

ніХ takuzen, 


ңізі takuron, 


£3 takuzetsu благородные чест- 
") ние аргументы. 


высокіе взгляды, 


388 1]; Куб, kanau, tomo ті, 
подходить, соотввтствовать, согла- 
шаться, вмБстБ, объединенный. 

ШЛ Куогуоки, объединеніе силъ, 
кооперация. 

Мо Кубвһіп, соглашаться, быть 
торо же мнбнія. 

Rr kyö-gö suru, объединять, 
сливать. 

ШІН Куо-99, кооперация. 

Л! Кубуға, соглашеніе, гармонія, 
дружески отношения. 

Hk Куо-ет, консультація, совЪтъ. 


389. FE (7) nan, minami, югъ. 

WA nanjin, южанинъ, человћкъ 
южнаго происхожденія. 

ІНШ папгап, южная гора, вЪчный, 
поздравленіе. 

ІН: nando, южная страна, земля. 

ТЫ Ж. nanten, южное небо, названіе 
дерева. 

В папро, южная сторона. 

{т папко, идти на югъ. 


FH папіко, обращаться на югъ, 
направляться къ югу. 

ШШШ nanchi, южная земля. 

HJA nankwa, kabocha, тыква. 

#8 пап-, южные варвары. 

FF папрб, южное государство, 
южная страна. 

ІНІҢ паптоп, южные ворота. 

Е nanshi, вЪътвь на южной cro- 
рон%. 

FEF tonan, юго-востокъ. 

ІНІҢ паптеп, обращеніе къ югу 
(лома); южный видъ. 

ІНІҢ папро, южный вћтеръ. 

WAJ папка, сонъ. 

ЕН пап-оп, южное произношеніе. 

ШЇ nankai, южное море. 

ІНІҢ папКоЕп, южное государство. 

ІНІ папкуоКи, южный полюсъ. 

$ папи, южное mboro. 

ТЛЕ паша, (санскритск. Хашаһ,) 
слово употребляемое въ началЪ 
бүддійской молитвы. 

Е пап-уй, гулять на южной сто- 
pon. 

ІҢІР nanden, южный дворецъ. 

и nantan, южный конецъ, юж- 
ная окраина. 

Ж папреп, южная граница. 

#8 папһап, южные варвары, Tep- 
минъ, прилагавшійся къ иностран- 
цамъ до реставраціи. 

Я ЖЕ папзеп һоКаһа, постоян- 
но повсюду путешествовать. 

F Nankin, Нанкинъ, городъ въ 
Karab. 

ЕБИ Nankai-dō, Нанкаи-доо, 06- 
ласть. 

КИ Мап-сһб, Нанъ-цбо, южная 


—( 73 (= 


572) 


династія (1536-1392). 

Е Namboku-cho, Намбоку- 
цбо, южная и сђверная династи 
въ XIT B. 

WAIE Nambokuceho-jidai, 
перюдъ исторіи Япони во время 
борьбы южной и сћверной династій 
(1336-1392). 

ВВ Namban-ji, Намбанъ-зи, 
христіанскій храмъ, построенный 
въ Кото въ 1568 г. 

Т5 Nambu, Намбу,: Фамилия даи- 
мбо, потомковъ Такэда. 

ВИ Као, Нанзбо, Фамилія даи- 
мбо ХИТ sbra. 

WA Nanto, Hanro, древнее назва- 
Hie города Нара. 


390. 8 (о) haku, baku, niroi, 
атапеки, широкій, всюду, BE- 
сти азартную игру. 

3с hakubun, глубокое знаніе. 

№ һаКаве, высшая ученая cre- 
пень 

ІН) hakubutsu, выставленные 
прелметы, экспонаты. 


Ву ака ив висаКи, естестпен- 
25. 
391. F boku, игапаи, гадать, 
отгадывать. 
ЕЛ bokujin, предсказатель судь- 
бы, гадальщикъ. 
F Hb bokuchi, опредфлять счасгли- 
вую и несчастливую сторону места. 
в bokukyo suru, жить, nora- 
давши о жили. 
[Ж bokusha, uranaisha, пред- 


ныя науки. 

ІҢ Фу hakubutsukwan, музей. 

f hakugð, широкій, обширный, 
всеобщи. 

12 hakuyaku, опытный и знаю- 
щй. 

19 Е bakuto, азартный игрокъ. 

Ph 2: bakueki, азартная игра. 

1436 hakutsü, опытный, хорошо 
освфдомленный. 

ІНДЕ hakuga, совершенное, глубо- 
кое знаше. 

1922 hakuai, благотворительность, 
Филантрошя. 

ІНІҢ hakubun, обученный, ученый, 
хорошо освфломленный. 

ВЖ bakugi, азартная игра. 

іі һаКараКа, ученый, полный 
эрудищи. 

TH hakugi, широкое суждене, 
всестороннее обсужденіе. 

fat паказ Е, ученый, хорошо 
знакомъ съ вещами. 

НО hakuran, громадная начитан- 
НОСТЬ. 

Ние hakurankwai, выставка. 

H£ Hakata, Хаката, поргъ. 


F 
сказатель судьбы, гадалъщикъ. 

Р 25 bokuzei, отгадынать, пророче- 
ствовать. 


К Urabe, Урабэ, древняя Фамилія 
литераторовъ и поэтовъ. 


25% J 1 
3 ІН (3) sen, чғапаш, shi- 
предсказывать, отгады- 
вать, овладЪть, захватить. 


METU, 


вт ¥ # I 


-( 74 )- 


Ур senshu, защищать, овладФть 
и защищать. 

ІН веп-уй, схватывать и держать, 
узурпировать. 

5% sensha, чғапабзһа, пред- 
сказатель судьбы, :гадалыцикъ. 


r; ШШ SONTYÕ SUTU, CXBATHBATE, при- | 


26. 


а < 
394. p setsu, warifu, штемпель, 
завязанный узелъ. 


своять, овладБвать, присоединять. 
ІНЕ Shumushu, Сюмусю, cheep- 
ный изъ Курильскихъ острововъ. 


395. ЛІ (А) (3) bö, м, четвертый 


изъ двЪнадцати часовыхъ знаковъ: 
„заяцъ“, шесть часовъ утра. 
ШЕ БОЙ, unotoki, часъ ,, зайца“, 
шесть часовъ утра. 
ША utsuki, апрбль (по лунному 
календарю). 


396. Ep (4) in, печать, штемпель, 
shirushi, знакъ, признакъ. 

В?! imban, печать, штемпель. 

НИЕ шеуб, штемпель, употребляе- 
мый вм сто собственноручной под- 
писи. 

ЕН Jitsu-in, законная печать, Co- 
отвЪтствующая подписи. 

ІШІҢ! mitome-in, печать, не имћю- 
шая столь большого значения. 

ВЖ іпроп, печатная книга. 

FBH4T inkō, печатать, издавать (кни- 
гу). 

El inniku, краска, мастика для 
печати. 

ВП inzai, матеріалъ для въдБлки 
печатей. 

Най inkoku Surt, гравировать, 
‚выр®Ъзывать. 


904 4 

393. Ef (6) Ке, urakata, знаки 
гадания. 

Л ракке, 8 даграммъ для гадалья. 


р 


EMI insatsu Suri, печатать. 

{3 inshin, знакъ, штампъ. 

Ж іпвіһі, гербовая или почтовая 
марка. 

ЁЁ Ж insho, печатать, печатная кни- 
та. 

Ер insho, печатать, штампъ. 

НІ іпвһб, слбдъ, зам®Ътка, воспо- 
минаніе. 

ВПК зе, гербовый, почтовый 
сборъ, пошлина. 

Ё Ж Іп-гі, отпечатокъ,слвдъпечати. 

Е inkan, точный оттискъ печа- 
ти, разрБшительное свидЪтель- 


ство, билетъ. 

ЕЛ Indo, Индія. 

ВЕТ Imbanuma, Имба-нума, ла- 
гуна. 


Ef] Hê 5 № Іпдовһіпа, Индокитай. 


597, б; Кі, «уан, опасный. 

Жа КЇК уй, опасность. 

Ж kichi, опасное мЪсто, положе- 
Hie. 

Да kigen, безцеремонная смблая 
pus. 

25% kitai, опасный, рискованный. 

ЖЫ kigi, сомнфые, подозрфніе, 
недовФріе. 

1: kiken, опасный, гибельный. 


-ті 45 \— 


ЛХ Кірлі, опасность, гибель, риск. 

Ж kiki, критическій моменть. 

Л Кігб, высокое двухъэтажное 
зданіе. 

ЖЖ kitoku, кризисъ(болъзни),кри- 
тическїй, опасный. 

ДЕЎ Кіпап,опасность,гибель,рискъ. 

ЗЕЕ kiku, бояться, опасаться, быть 
испуганнымъ, встревоженнымь. 


JAR - 2 ГА е 

398. Fj) (5) или А) КуаКи, shi- 
rizokeru, Клей е, отказывать, 
отсылать, отставить, напротивъ. 


въ туже ночь. 

ШІ» sokkin, наличныя деньги. 

ШШЕ sokuji, только что бывшее xb- 
ло. 

Вр z shoku shoku, пополнен. 

5 sokuseki, на мств, во время 
сидБнія. 

В sokuto, немедленный отв тъ. 

ШЕ зоККуб, неожиданный инте- 
ресъ. 

Ву вокадап, немедленное pme- 
ніе. 


599. ЭН ran, Ғазпадо. яйцо, 
ЖҰЗ) keiran, куриное яйцо. 
Я № тапвб, женсый яичникъ. 
ИНЕШ rantóba, кладбище. 


400. В) тоже Вр см. Хо. 403. 
soku, sunawachi, #зики, 
фана. тоз +, то есть, тогда, да- 
л е, слъдовательно, приходить въ, 
восходить (на тронъ),геперь, если. 

Вр4` sokkon, въ настоящее время. 

ШІН soku jitsu, въ тотъ же день, 

ЕШ sokuji, тотчасъ. 

ВИИ sokui, восшествіе на тронъ. 

ВП НЕ sokusei эм, умирать. 

ВАК sokuza, на м®ст®, немедленно, 
во время свиданія. 

ВВ: sokketsu, немедленное pme- 
не. 

Ж sokushi, внезапная, скоропо- 
стижная смерть. 

ВрязоЕКоКка, мгновенно, немедлен- 
но, сразу. 

801% ѕокиуа, въ тогъ же вечеръ, 


та А (6) kwan, maki, свер- 
токъ, томъ, MAKU, свертынать, 
наматывать. 

Е тпайк!-тоно. свергокъ, кар- 
тина на свертк%. 

ЕН kwanshu, начало книги. 

ЖЕНИ kwanjiku, конецъ книги. 

Е kentan, начальная часть кни- 
ги. 


402. Ң! sha, Оов, снимать, 
класть на полъ, oroshi, оптовая 
торговля. 

НИХ оғовһінгі-піп, купецъ, 
торгующий оптомъ. 


403. В) (т) soku, sunawachi, 
tsuku, то есть, тогда, дал е, 
слЪдовать, приходить на мЪсто,вос- 
ходить (на тронъ). См. Хо. 400. 


404. йй (10) kei, Куб, kimi, 
пай, господинь, сановникъ, 
прежній министрь, вы. 

ІШІН keisho, князь, сановникъ, вель- 
можа. | 
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27. 


405. ) кап, #гєйо, скала, утесъ 
(сокращеніе ДЕ, см. ключъ Хо. 172). 


406. JD. (3) yaku, wazawai, ku- 
rushimii, несчастіе, бЪдстве. 


> 


109. J7. Ко, atsi, толстый. 

С око, милостивый. 

Ј ў Ебгеі, вБжливое и радушное 
обрашеніе. , 

Б Кбізі, любезный премъ. 


407. Ж (8) беп, moto, происхож- 
деніе, источникъ, начало, hapa, 
поле, нива. 

АР gen-in, причина. 

Ира gembun, оригинальный, под- 
линный текстъ. 

ИЖ вешроп, | оригиналъ, подлин- 

И r gensho, | никъ. 

Та gengo, оригинальныя слова, 
подлинный ЯЗЫК. 

УИ гепка, стоимость продавцу, 
основная своя EHA. 

Ji genri, основной принципъ. 

И genkō, оригиналъ рукописи, 
манускриптъ. 

ИЗ genso, (7226) химически 
элементъ, простое TTO. 

ДІҢІ gensoku, элементарные прин- 
ципы, основной принципъ. 

ЖИА kongen, исгочникъ. 

ЖҰР веп-уа, пустошь, пустырь, He- 
воздђланная земля. 

28] heigen, долина, равнина. 

Іі Нага Хара, Фамилия самураевъ. 

И Hara Kei, Хара Кои, совр. ro- 
суд. дЪятель. 

ІНІН Harada, Харада, тамилія ca- 
мураевъ. 


408. Ша тіп, 1/1 о сэна, 1/, oo моммэ, 
1/1000 CHEY. 


FER Еб-оп, глубокая милость. 

ВЕ Кб]б, любезность, симпатія. 

FAB Кор, любезный пріемъ. 

FE köshü, вознаграждене, от- 
плата. 

ЕЖ козо, большая награда. 

ЛАЙ kogan, безстыдный. 

Jš: Akkeshi, Аккоси, гавань. 


410, ДЇ shi, kawaya, отхожее 
м®сто. 


411. ША (10) ketsu, sono, miji- 
vai, тотъ, TB, короткій. 

Ж kesshü, заключене, конецъ. 

М kessho, начало. 

ЖЗ Кебзиге!, становиться холод- 
НЫМЪ. 


جک 
ЕЕ или |Ж см. ниже ключъ‏ .412 
Хо 53.‏ 


413. ВК (12) еп, Жон, akiru, 
быть усталымъ, закрывать, не 
любить, удовлетворенный, надоћ- 
дать. 

ЖЯ enhan, быть усталымъ, утом- 
леннымъ. 

МЕНЕ en-aku, en-o, не любить, He- 
навидБть. 

Kê еп, нелюбовь, ненависть, 
отвращеніе. 


Rif еп-Кеп елек ненавид ть, 

ЖҚ еп-Кі suru, ЗимЪть отвра- 
menie. | 

ЖЕНЕ ел-ті, сдЬлаться отдаленнымъ, | 


28. 


aR shi, bó, watakushi, 
гағатавһі4, эгоистичный, ча- 


стный, испорченный, 


415. Е (3) kyo, saru, уйти, по- 
кинуть, SUTEPU, покидать. 

38-5 kwako, прошлое. 

KÆ Куопеп, Аого, прошлый годъ. 

KH Куорейви, прошлый мбсяцъ. 

ім kyoko, направлен, курсъ. 

ЗЕ Куо-гуй, уходить или оставать- 
ся. 

ЖЖ Куо-ва1, прошлый годъ. 

3: kyo-shü, оставить свое мвсто 
или остаться на прежнемъ мЪстЪ. 


ЗЕ kyo-shoku, оставить претен- 
зи, быть простымъвъпривычка хъ. 


416. Ж (о) зап, ? зи, три (пол- 
ное начертаніе) за ти, прихо- 
дить, идти, эпайтжаға» noch- 
щать. 

Ж ватЬо, военный совЪтникъ, 
штабный оФицеръ. 

FFA Jisan Suru, приносить. 

FFA Jisankin, приданое. 

TÈ kosan давнее поступленіс на 
службу, старшинство. 

ЗАД sandai suru, посфшать импе- 
раторскій дворецъ. 

ЖЕР sanden вии, посфщать дво- 
рецъ. 


разорвать сношенія. 
МЕНЕ еп-веі, пресыщеніе свЪтомъ, 
міромъ. 


L 


ЖЕЗЕ Sandö зити, идти въ ломъ 
(вБжливое выраженіе). 

RE запуб, посЪщать, дБлать BH- 
зитъ (вВжлив). 

Žin запКе!, илти на поклоненіе 
(въ храмъ). 

Ê вапклап Surt, идти и смот- 
рЪть на что. 

ЖЕ sanshü Suru, собираться. 

12 shinzan, новопришедшій. 

а вапра!, посфщене и поклоне- 
не. 

5:9 вапсһаКа, приходить, прибы- 
вать. 

ЖЕЙҢ sanchō, служить при двор, 
посфщать дворецъ. 

2814 sanga, посбщать дворецъ съ 
поздравленіями по случаю государ- 
ственныхъ праздниковъ. 

52% sangi, государственный совЪт- 
никъ (древн). 

ЖЕҢ. sango, быть замбшаннимъ, 
вмЪшаннымъ (о лицахъ). 

Фе sangū, посщать синтоистскій 
храмъ для поклоненія. 

ЖЖ sankan, разсматриваніе, над- 
смотръ, инспекция. 

21) вапкіп, обязательное посвще- 
не Эдо даимбо въ установленные 
перюды при Токугава. 

Æ% вапЕб, сравненіе, размышле- 


не, просмогръ, изслБдованіе, при- 


няте во вниманіе. 


Ел 


ян ав 


ERS 


МЖ вапКб, идти, приходить, 110- 
сЪщать. 

228 sankwai, собран, митингъ. 
ЖЕҢИ sankwan, посбщать чей либо 
домъ (выражеше въ письмахъ). 

31$ ваптаКа, посфщать Кіото. 

ЖЕЙ sanretsu, быть призвану въ 
ряды, поставлену на службу. 

ЖЕЙН запго, провести ночь на покло- 
Henin въ храм В. 

288) sanshaku, имфть дБло съ 
кЪмъ, принять мФры. 

ЕН: запз 1, быть на служб%. 

ЖЕУІ sansho, идти, приходить, по- 
сБщать. 

284% запзЬб, быть на службЪ, при- 
сутствовать въ канцелярии. 


20, 


417. ЖЕ уй, utd, опять, и. 


418. Ж (1) ва, Хотапики, fu- 
Ғалпаға, скрестить руки, разви- 
листый. 

МА sagyo, ловить острогой, баг- 
рить рыбу. 

3 вако, EX kosa) помфщать 
крестъ на крестъ, діагоналями. 

7 = sashu, скрестить руки. 

ЗЕМ Е kösaten, точка пересфче- 
нія. 


419, Б. (2) han, hen, аети,» воз- 
вращаться, Каези, посылать 
обратно, возвращать, 50222007, 
возмущаться, Каеёе, напротивъ. 

EX muhon возмущеніе. 

БАЯ hampuku suru, повторять, 
возобновляться, 


218 sansho, сравнене, размышле- 
не, изслвдованее. 

5215 запзрики, созвъзде Оріона. 

ЖЕҢИ вапвй, идти, посЪщать 

ЖЕЙТ santei, пересматривать, HC- 
правлять. 

За вап-ейви, сравнене, изслЪдо- 
ваше, 

2:38 вап-ейви, ауденци у импера- 
тора или императрицы. 

ЖЕЙЇ зап-уо, принимать участ, 
имФть сношения. 

ЖЕЙ sanzen, изучать доктрину буд- 
дійской секты „Зэнъ“. 

AZJA $ Sanshūjū-rokushð, 16 


знаменитыхъ генераловъ Тэясу 


Токугава. 


x 


Кт hand, реакція, воздЪйстве, 
противодфйстве. 

КМ hankan, возбуждене изм$ны, 
интрига. 

КЕ һапКуб, эхо. 

58] hansha, отраженіе, отбрасы- 
ваше. 

ж Ж} hantai, оппозищя, противный, 
противоположный. 

дї? hanmsi, (fi) докладь о pe- 
зудвтатБ миссій. 

Jx: iB hanpo, благодарность за про- 
кормленіе, воспитаніе. 

54 hanpuku, перемћняемооть, 
непостоянство, повтореніе. 

XE hang=ki, избіеніе или убіеніе 
при попыткБ избить или убить 
другое лице. 

153 hangyaku, возмущеше, namb- 
на, заговоръ. 


—(179 = 


ав hango, ирония. другъ. 

XR hangoku suru, убБгать изъ | ЖД yūjin, tomodachi, другъ, 
тюрьмы. приятель, знакомый. 

КИ Бато, возмущене, измЪна, | RR Ж веп-уй, соратникъ. 5 
заговоръ. БЖ туй, уважаемый товарищъ. E 

Кт hanko, поворачиваться, oria- | 58 akuyü, дурное общество, ком- Ж 


дываться. панія, дурной товарищу. I 
КА hanko, смотрЪть назадъ, огля- | №7 вакпуй, школьный товарищь. М 
дываться, обозрБвать. ДИЙ Ж hoyü, другъ, товарищь. А 


ж 


БЕ han-ö, реакція, химическая 
реакция. 

KX hanrei, нарушеніе закона или 
указа. 

Kili hanten, поворачиваться во 
CHB, спать па боку. 

БМ hanten, перевертываться, оп- 
рокидываться. 

5% hanto, мятежники, инсурген- 
ты. 

КК hant, соперничествующія ac- 
сощащи или парти, банда заговор- 
щиковъ, мятежники. 

БЖ hanza, быть уличеннымъ въ 
преступлени, въ которомъ обви- 
няли другое лице. 

5 ўт hanzetsu, клеветать, говорить 
дурно. 

КИ hanzoku, мятежники, инсур- 
генты. 

XIE Напвһб, Хансбо, императоръ 
(406-411). 


420. Bk Куй, оуоби, достигать, 
0064, и, также. 

№; kyüdai, усобшная сдача экза- 
мена, переходъ въ слъдуюпи 


классъ. 


421. Ж уй, Фото, товарищъ, 


В Ж губуй, хорошій другъ, прія- 
тель. 

PA shin-yü, интимный другъ. 

Ж уйгі, дружба. 

№5 уйаї, дружеская привязан- 
ность, сердечная любовь. 

ДОМ у040, правила, принципы 
дружбы. 

Ж; yühö, дружественная страна. 

Ж уйкоки, дружественное госу- 
дарство. 

ДЕЛЕ уйі, другъ. 

2% yütei, друзья. 


499 š ЖЕ 
427. ХХ сокращене „г. СМ. ключъ 
Хо. 179. 


423. Ду или А см. ниже, ключъ 


№. 66. 


424. > (6) ju, ukeru, получать, 


принимать. 


PF] uketoru, получать, икею- 
Pi, квитанція, росписка. 

ЖӘ Лавубгуб, (или 3% Ж), 
гонораръ за преподаване. 

ХЖ Jugyo, 

52% jukyð, 

5244 juno, получать, удостовБрять 
получен (письма). 


| зучещеданати. 


ка Рая 


= 80 )- 


mey juri, получать, признавать 
получеше. 

508 ]агуб, получать, удостов%- 
pars получен. 

ЗЕЛЕ үптеп, возшествіе на тронъ. 

“ЕШ 120, оФФищальная взятка, 
получеше взятокъ. 


ники. 


425. М shu, “оғ. принять, брать. 

Itp shuchü, держаться золотой 
средины. 

IMMER shujo, взять, улалить, опустить. 

JE shukyo, унести, убБжать съ 
ч®мъ. 

WA shusha, ) отбрасывать и брать, 

— дн вЫ 

ЖК toritsugi, посредникъ, nepe- 
дача. 

И shushü, получать, удостовћ- 
рять полученіе, 

АХАҢ shushoku, получать возна- 
граждене, контрибуцію. 

МН shushutsu, схватывать, при- 
своивать, выбирать. 


МІ shuzo, украденныя вещи. 


ДАН] torihiki, коммерчесый обо- 
ротъ. 


ДҮБІРІ torihikijo, биржа. 


427. Ж (7) han, Боп, Ааеки, воз- 
вращаться, ACS, посылать 
обратно, зо Ки. возмущаться, 
каење, напротивъ. 

ЕЗ muhon, возмущеніе. 

ЖӘЙ hangyaku, возмущеніе, мя- 
тежъ, заговоръ. 

ЖҚ Бапзект, очевидность измБны; 
доказательство мятежа. 

ЗЫ fE hanto, мятежники, инсургенты. 

ЖАҚ hanzoku, мятежники, повстан- 
цы. 


426. Яя shuku, oji, дядя (младши 
братъ родителей), младшій. 

HA shukufa, oji, младшій братъ 
родителей, дядя. 

ҖАЕ shukubo, ора, тетка, (млад- 
шая сестра родителей). 

ВИЙ shukuhaku, дяди и тетки. 

HÆ shukuki, братъ (младшій). 

ЖЕ shukutetsu, дали и племян- 


« 


128. Ñ jo, jo eur, na: 

55 ЖА. jo, jo ити, назначать, 

излагать мысли, способствовать, по- 
могать, сов товать. 


ALX јорап, ввеленіе, предислове. 

ЛАР |осһіп, излагать письменно, 
разсказывать. 

ЖА jodan, разговаривать. 

ММ joi, возложеше степени, ранга. 

МУ јојі, правильный порядокъ, 
естественное преемство. 
ЛА joji, письменное сообщеніе 
такта, отчегъ, исторія, описаніе. 
ЖОЛ jojitsu, сообщать письменно, 
давать отчет?, 

МЕ jonin, назначеніе на долж- 
ность. 

ЛАЛ joretsu, порядокъ. 

Уж Joron, доказывать, обсуждать. 

ЛА joshaku, возложен аристо- 
кратическаго титула. 


429. g (8) во, toshiyori okina, 


старый человвкъ, господинъ, CTA- 
рикъ. 


—( 81 )- 


430. ЖК сі, satoi, ак? така, разум- 
ный, мудрый, смышленый, ясный. 
ЖЭС eibun, сочинеше императора. 


ЖАШ eibun, слухъ, извћстіе, полу- | 


ченное императоромъ. 

AE eichi, (объ императорв) муд- 
рый, дальновидный. 

ТИШЕ еісһо, свЬд®нїя императора. 

ЖАНА еідап, императорское рӛшеніе. 

В ей, умъ, мин, взгляды, чув- 
ства или желанія императора. 

ХЕХ еіКап, удивлене, почувство- 
ванное императоромъ. 

ê еікуғап, императорски mpo- 
смотръ, надзоръ. 

XH еішеі, мудрый, дальновидный 
(объ император). 

ИВ епап, императорски 
смотръ, надзоръ. 

АЕ eiryo, взгляды, воля импера- 
тора. 

AK eisai, императорское р5шеше. 

Е еве, мудрый, дальновидный 
(объ император). 

ALET eishi, воля императора. 

ЗЕ е180, письмо или сочинене 


30. 


432, [1 Ко, Ка, kuchi, pors, 
входъ, отверсте, проходъ. 

Ап Локо, населеніе. 

HZ kuju, Која, обучать устно. 

Hš Ковеп, коммиссіонерскія день- 
ги. 

ПЖ köjitsu, предлогъ, извиненіе. 

ПЕ köben, разъяснять, выяснять. 

ПМ Ебеһіп, словесное утвержде- 
не, сообщенте. | 


про- 


императора. 


431. па 80, оїхмитптеги. тита- 


дати, собирать, толпиться BM- 


„стБ; Кизатита, мӘсго, покры- 
тое травой. 

ЖТТ sochiku, бамбуковая роща, sa- 
росли. 

ЗЕ Ж водап, смвсь, разныя изв%- 
сия, сборникъ разсказовъ. 

ЖЕТЕ воко, бамбуковая роща, лЕсокъ. 

ЖОЖ вот ва, густой, скученный. 

ЗЕЖ sorin, деревья, роща, лфсокъ. 

JÆ sosei, рости густо. 

ЖЕНЕ sosho, книги различныхъ ро- 
довъ. 

ЗЕ 8080, джунгли, заросли. 

ЖОЖ збфаКи, долина, заросшая 
густымъ лЪвсомъ. 

ЗЕ: sowa, смЪсь, разныя изв®стїя. 

ЗЕ вота, щепетильный, докучли- 
BHI. 

ЗЕ ЧЕ sozatsu, смћшанный, безпоря- 
дочный, густой. 

ЗЕ Мигакито, Муракумо, контр- 
миноносецъ. 


H 


пж. kögwai, дЪлать публичнымъ, 
раскрывать. 

п КОМ, устное преданіе. 

ПЕ Ко)0, устное сообщеніе или 
утверждение. 

ПЖ kojutsu, устное изложеніе. 

ПЯ Кокаки, вокругъ усть. 

ПЖ Кок, манера говорить, тон? 
голоса, 

ПЕ КбКуб, письменное утвержде- 


4% 


` 


H i 


2] ЖЕ! ар в = лу а 
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ше или сообщене со стороны обви- 
няемаго. 

пх Кокуй, болтовня, сплетни. 

Hî Когоп, crops, ссора, пререка- 
не. 

HF kösai, краснорфче, бЪглссть. 

[I КОЗЫ, | ПТИЧЇЙ клювъ 

п Кока, 4 

ПЖ Кбвһо, письменное сообщеніе 
или признаніе обвиняемаго. 

ПУЕ kotatsu, устныя инструкціи. 

ПЕ Коеп, словесное изложеніе, со- 
общеніе. 

ПР Коѓап, устное выраженіе. 

НЯ КисЬо, стиль, гармонія, благо- 
звучіе. 

ПІЗ kuden, Еб4еп, устная nepe- 
дала, устное преданіе. 

Пай Кпвһб, читать кому либо 
вслухъ книгу. 

Па kudoku, (8) 4 Клио) обученіе 
чтенію по слуху, повторешемъ про- 
иэношенія За учителемъ. 

ПУ: Kuchinotsu, Куциноцу, 


портъ. 
- 


453. А (2) 810, Mesu, пригла- 
шать, предлагать, звать. 

BA oboshi-meshi, ваше миЪніе 
(почтит. 

A% shobo, вербовать, собирать pek- 
рутовъ. 

44 == shohei, созывать отряды, MO- 
билизовать армію. 

АР shoko, звать, посылать за. 

44 вроклап, требовать, звать, 
посылать за. 


141 shökwan, отзывать, звать Ha- 
задъ. 


15ДЕ вһбвһй, требовать, призывать, 
приказать собраться. 


434. Ц) Кб, Ғағағы. иёзи, бить, 
ударять, стучать. 

Пр котоп, спрашивать внима- 
тельно, допрашивать подробно. 
ШІН КозВа, извиняться, выражать 

„ сожалБния. 

Ит koshu, ) кланяться въ землю, 

под koto, выражать полное no- 
виповеніе. 


дол . 
435. ы shi, tada, только. 


436. ІҢ- или А Куб, Kanar, co- 


гласоваться, сходиться. 


437. т) Ка, yoi, хорошо, правиль- 
но, beki, Безйа,будетъ, долженъ. 

и]; Ка, yoshi-ashi, за и про- 
THBB. 

Tj karen, жалки, досадный ; (o 
дБтяхъ) милый. 

п]. kaketsu, утвержденіе, одобри- 
тельное рӛшеніе, 

пей Umashimate-no-mi- 
koto, Умасиматэ-но-микого, пра- 
витель Ямато, подчинивіпійся Зим- 
му-Тэнноо, родоначальникъ дома 
Мононобэ. 


я] Капі, Фамилия. 


438. и) shi, #виказайоти, tsu- 
Каза, управлять, направлять, 
губернаторъ. 

FJ shiboku, губернаторъ префек- 
туры. “ 

=] shigoku, начальникъ тюрьмы, 


—( 83 )— 


#4 shiyaku, контроль издфл и 
продажи лекарствъ 

7] 5:48 Shihöosho, Сихоосбо, Мини- 
стерство юстиціи. 


ФА вЫ те, командная башня | 


(на военн. суди). 


489. № Ко, inishie, прошлыя 
времена, древность, Ати, ста- 
рый. 

Л kojin, лревніе, старинные 
люди. 

їй koseki, руины, развалины. 

ti съйко, средне sbra, 

ЕЕ keiko suru, изучать. 

Е Ж КороКи, старое дерево. 

Ty kobutsu, антикъ, остатокъ 
древности, старня вещи. 

WAK kodai, древния времена. 

ТЕ Кой, лревнія событія, старин- 
ныя происшестви. 

+w taiko, большая старина, глубо- 
кая древность. 

TÉ 3C Корип, старый слогъ сочине- 
нія. 


ЖЖЖ kocha, старый, прошлогодній | 


чай. 

Ш Койо, старая дорога, старая 
мораль. 

TH Fl Кога, старый обычай. 

ІҢ kofun, старая насыпь, XOIN, 
могила. 

а kogen, старый, устарАлый 
языкъ, древнія выраженія. 

TW kogen, старая пословица, древ- 

‚ нее правило. 

Ê Коро, древнее выраженіе, 
Фраза. 

а kogwa, древняя картина. 


Tm kohi, старый памятникъ, древ- 
ній надмогильный камень. 

ri: Койо, старый законъ, древнее 
уложеніе. 

"Ж kohon, furuhon, старая 

| книга. 

FF Кой, іероглиФы, написанные 
старнмъ письмомъ. 

зу Кой, древняя буддійская Ey- 
мирня. 

| Е Коза, древняя Форма, систе- 

| ма; старая церемонія. 


| Jk Којо, старое письмо. 


| îk Кока, древняя пћсня или по- 

| эма. 

7:51 koki, древше законы. 

А koki, семидесятилћтній воз- 
расгъ. 

TH ¢ koki, древняя утварь. 

T; kokin, старое золото, древния 
монеты. 

| FA kokon, старыя и новыя вре- 

мена, 

| rll kokun, древнее „кунъ“ или 
чтеніе іереалиФа. 

їг Ж Кореі, Кота, старый, прош- 
логодній рисъ. 

T2 korai, съ древности. 

| ҮЙ korei, древній церемоніалъ. 

ЗЕЕ КогИзиц, древніе законы, уло- 
женіе, 

# Æ Кого, старые люди, сгарЪйши- 
ны. 

TH êê КогШ, древніл земляныя pa- 
боты, старыя укр®пленїя. 

Ж kosan, служебное старшин- 
ство. 


Т] Козей, старые законы. 


в. 
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В: koseki, древность, древнїя 
времена, 
ГЕНІ екеу дайтын древности, раз- 
Ж 1; 0$ КовеКі,) валины, памятники 
` старины, руины. 
% $ Ковеп, старая мвдная монета. 
В Fî kosha, старый синтоистскій 
ШІ храмъ. 
ў; 5! koshi, древняя истори, древ- 
нія дЪтописи, старая книга. 
ЖЇН Ковһп, старое сакэ, старое BH- 
но. 
5 kosho, старая книга или до- 
кументъ ; подержанная книга, 
ЗЕЛЕ kotai, старый обычай, манеры, 
пріемы. 
HA koto, древняя столица. 
ЕЕ Кобо, kowatari, веть crapa- 
го привоза изъ-за границы. 
ЕН Коеп, старый садъ, паркъ. 
шй Кой-Кі, или Furu-koto- 
bumi, Козики или Фуру-кото- 
буми, первая исторія Японіи, 
написанная въ 711-712 году. 
TF At Kokinshü, Кокинсюу, сбор- 
никъ поэтическихъ произведени 
въ 20 томахъ, написанный въ Х в, 
ЖҮ Кова Seiri, Кога Сэири, 
профессоръ китайской литературы 
(1750-1817). 
ЖЕҢ Furuta, Фурута, хамилёя даи- 
мбовъ ХҮІ и ХҮП в. 
trî Furuichi, Фуруици, назване 
м сгности. 


440. Ж уй, u, migi, направо, 
правая сгорона. 
я ХЕ udaijin, правый министръ, 


канцлеръ правой стороны, третій 
изъ главныхъ министровъ съ 645 
по 1882 годъ. 

ЯЖ migi по тото. (когда гово- 
рится о лицахъ,) 29 геа, (когда 
говорится овещахъ): вышеназван- 
ный. 

А, ufa, К или пость удаи- 

ЖАН uso, )зина, сановникъ, зани- 
мавпий постъ удаизина. 

11% упЬо, правая сторона. 

AX yübun, поощрять литературу. _ 

1% арб, правая сторона, правый. 

118) usoku, правая сторона. 


Ж пуока, правое крыло (птицы), 
правый Флангъ арміи. 


441. ПЕ shitsu, shikaru, бранить. 

п] shikka, бранить, поносить, 
осмЂивать. 

щ 38 вһіррабвп, понук ать криками 
бранью (какъ лошадь). 

Ht Ft shisseki, порицать, дБлать 
выговоръ. 

п shitsnba,) 

прие shitta, | 


бранить, осмвивать. 


442. в сокращеніе ж см. ключъ 
Хо. 133. tai, dai, высокая терра: 
са, подставка. 

Ak taigaku,) назваше горы Хри- 

я tairei, ы. близъ Кїбто. 

4% taimei, распоряженія сбогуна. 

Б. tairan, контроль, надзоръ сбо- 
гуна. 


443. ра shi, истор. 
КЕШ rekishi, истори, 
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1:3 shika, историкъ. 

348 вһідеп, исторія, хроника. 
H shihen, лБтописи, история. 
ав, shiki, хроника, истори. 


Ж shikwan, секретарь, клеркъ, | 


офФфищальньт лЪтописецъ. 

НИ shikwan, бюро для составле- 
нія истори. 

Ж shisaku, запись лвтописей, 
хроника, история. 

ІН вЪ1ве, оФоиціальный секре- 
тарь, клеркъ, мЪсто штатнаго чи- 
новника. 

J$} shisho, исторін, хроника. 


444. =; сокращеніе зе #0, номеръ. 
См. ключъ Хо. 141. 

ЗЕЕ gog wai, особый лист, отд®ль- 
ный номерь, особое приложеніе 
(газеты или журнала), бюллетень. 


| 


445. т) Ко, ku, kagiru, maga- 
ти» стихъ, выраженіе, подчерки- 
валь, наклонъ, загибать. 

îî) * kuku, изрбчени, сентенщи, 
сочиненіе, 

+] Tê Кпвһб, изрӛченія и главы. 

î) E kuten,) знаки препинанія, 

î] î kuto, ea 


446. ПА hatsu, hachi, kuchia- 
Кеи,» открывать ротъ, звукъ. 


447. ІШ (3) куб, закеби, громко 
кричать, звать. 


ЩЕ Eyogo, 
Ші куокап, (крикъдзовъ,стонъ, 
Шер kyoko, (жалоба. 


IJ kyökwan, | 


ШЙ Кубгб кит, созывать, 
собирать, призывать на собраніе. 

ША Куозе!, предостереженіе, ув®- 
manie, ободреніе. Ж 


к», 


у 


448. Іп) Ко, mukau, быть напро- %) 
тивъ, обращаться, 2? КР, направ- м 
леше. 5 

ЕНІ еко, панихида по усопшимъ 
(буддїйскал). 

— [8] ikkö, вполн% ; (отриц.) совер- 
шенно не, совсЪмъ не. 

14% Коро, послћ, отселЬ впредь, 
въ будущемъ. 

ІН 85, Микойта, Мукоозима, saro- 
родная деревня за рВкою Сумида- 
гава въ Токо. 


m} 
м 
м 


449. [п] dö, onaji, тотъ же, опа - 
Ки. такъ же. 
|8] — dó-itsu, одинъ и тотъ же. 


| — 18] iehidə, все вм ств, sch вм®ст%. 


8] 1 40-40 зи", сопровождать. 

|н] 9 dö-getsu, Tors же мЪсяцъ. 

ІНІ doi, согласіе. 

ІНІ до, въ тоже время, одновре- 
менно. 

ІНІН döjitsu, тотъ же день. 

ІҢ dokoku, таже страна, 

ШЕ donen, тот же годъ. 

Л donin, вышеназванный чело- 
вБкь, тотъ же самый. 

[3] < 4080, школьный товарищь. 

МУ 9060, одинаковаго достоин- 
ства, чина, разряда. 

[ {ж абуаКи, сослуживецъ, това- 
рищъ, коллега. 

[Ёк 4буб, равный, похожий, одина- 
ковый. 


[FJ dobyo, таже болЪзнь. 

Ву döbutsu, таже, одинаковая 
вешь. 

[в] додап, тоже; тоже, что выше. 

ІНИН dofaku, единоутробный, той 
же матери, единомышленный. 

м] р докуд, олносельчанинъ, зем- 
лякъ. 

ВЕ аоһа, членъ той же парти, 
общества. 

mE 4оһап, илти вмбвств, сопут- 
ствовать. ` 

0 доо, «0/0. единоутробные 
братья и сестры, той же матери. 

ММ 40-і, того же ранга. 

ІНІ. 46-і, сходство и различ. 

|]: 491, такая же, одинаковая 
вешь. 

вИ- дот, показывать одинаковую 
доброту. 

ІНІН @0]0, сочувствіе. 

ІНІ ШЕ dojutsu, тотъ же планъ, тотъ 
же способ. 

ВИЕ дока, таже mbna. 

АВ докап suru, соглашаться, 
имЪть одинаковыя чувства. 

МА dökaku, rors же рангъ, оди- 
наковое положеніе. 

ІҢ, döken, одинаковые взгляды. 

ІНІҢЕ 4бКеп, одинаковая власть, 
права. 

ІН докір suru, спать вм ст . 

ІНІ %) 4оКіп, таже служба, сослужи- 
вецъ. 

0/5 докуо suru, жить вм ст . 

1817 döko suru, идти вм ст, co- 
путствовать. 

І] ВЕ доко, того же возраста. 


| 
МЕ доКлуап, таже служба, оди- 
|  Наковый посгъ. 
[8] Wi domei, союзъ, связанные до- 
говоромъ, клятвой. 
814. абтуб,] 
| дотуо,) 
ІН) 4бтеі, въже правила, обычаи 
или прецеденты. 
[FJ В дот,односельчанинъ землякъ, 
|] Е абгуб, коллега, товарищъ. 
| [дї ббгуй,той же школы или стиля, 
за döron, тЪже взгляды. 
А8 dorui, того же рода. 
МЕ аоѕап, рожденный, произве- 
денный въ томъ же м ст . 
[н] Е 4бвеі, той же хамили. 
В dosha suru, Бхать вмвстб 
въ повозкЪ, 
| [2] doshaku зет нм, пить вино въ 
компани. 
СІНЕ: doshi, единомышленные това- 
рищи, коллеги, 
ІНІ döshi, тЬже взгляды, думы, 
цфли, стремленія. 
Ма 4овһіп, единодушіе, согласіе, 
[Н] { довъ ви, идентичный, подоб- 
НЫЙ. 
[F]PF 40в һо, тоже мФсто. 
| Eik dóoshoku,) коллега, таже 
| ІН dogyo, аси 
| [ЛЇЇ дово, "же предки. 
ШЕН; doyü SUTU, заГавляться въ 
компани. 
| 89: dözai, тоже преступленіе. 
Шер dözen, сходный, идентичный. 
| ІНІ ІІ догеп, тотъ же; тоже, что выше. 
|5] догока, сродники, лица той 
же дини. 


| M Doko-kwai, Доокоокаи, no- 


тоже Фамильное имя. 


=== 


литическая партія въ парламент 
1906 г. 


KIF] Daido, Даидоо, политическая 
партія. 


450. چ‎ kaku, 020-ото, каждый. 

Ж-Н kakuji, каждый человћкъ. 

+ КаКпКо, каждый предметъ, 
каждый. 

4-Х КаЕКап, каждая статья, napa- 
граФъ. 

Кт kakkyoku, различния отдћ- 
ленія въ государственномъ учреж- 
денш. 

ЙЕ kakko, каждая гавань, различ- 
ные порты. 

479 kakkö, каждый, параграФъ, 
статья, различные параграфы. 

4+4 kakkoku, каждая страна, BCh, 
различныя государства. 

ЧЕ kakku, каждый городской 
округъ. 

FÊ kakkwa, различния секщи, 
отдБленя. 

4-31] kakubetsu, различный, спеді- 
альный. 

И kakubutsu, sch, различные 
вещи, предметы. 

КВ kakuchi, возд, въ разныхъ 
мЪстахъ. 

ЖАН kakuga, различные департа- 
менты, присутственныя мЪста. 
ЕШ kakugun, каждый сельсый 
округь, различные сельсше окру- 

ги. 

¥ КаКаһап, различные роды, 
всЪ сорта. 

5-1 kakuhan, scb кланы, каждый 
кланъ. 


Жо Кака, sch предметы, pas- 
личния вещи. 

4-25 kakuhö, повсюду, въ различ- 
ныхъ мЪсгахъ. 

4-2) Какао, каждая страна, pas- 
личныя государства. 

ЯМ Какш, различные ранги, сте- 
пени должности ; BCT, господа. 

| ЖАН Какш, каждый отличный отъ 
другого. 

4-і kakuji, каждая вещь, различ- 
ные предметы. 

ЖЕЛ kakujin, каждый, различных 
лица, каждый индивидуумъ. 

44% kakujo, каждая статья, пара” 
графъ, всЪ статьи (договора). 

и какијб, различныя сердца, умы. 

4+3; КаКп)0, различныя мЪста, BCh 
мЪота, повсюду. 

ЖӘЕ КакаКеп, каждый пунктъ, 
отдЪльный случай. 

UD КаКпвһіп, различные умы, 
разныя сердца. 

ЕТ kakushitsu, различный nary- 
ры, настроенія. 

k kakushu, каждый отличный 
огъ другого. 

| Е kakushu, различные роды, 
BCh сорта. 

AE kakusho, всЪ мбста, каждое 
мЪсто, повсюду. 

JE kakusho, различныя м®стно_ 
сти, BCB м®ста, повсюду, везд%. 
£, kakushoku, каждый цвЪтъ, 

различные цвЪта, краски. 
F kakuson, каждая деревня, 
| различнъя деревни. 
| $ КаКпуб, различные пути, 


Формы, виды. 


rà 21 
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4-В, kakuyü, каждая деревня, pas- 
личныя деревни. 


451. P mei, туб, NA, имя, NA- 
м Кеги. называть. 

ЖАЛ ше ш, знатокъ, знающій свое 
дфло, геній, опытный человБкъ. 

Ж, hommyo, настоящее имя. 

#2 еһішісі, названіе мБстности, 
географическое имя. 

(В gimei, вымышленное имя. 

ва Кітеі им, подписываться. 

HA Коте!, извЪстный, знамени- 
тый. 

ЗЕ meigi, честь, подъ именемъ 
кого либо, отъ имени. 

MZ, meimei зи"и, дать имя. 

ЖЖ meisei, извЪстность, слава, 
молва. 

ЖАҢ meishi, визитная карточка. 

ФА) шев 1, имя существительное. 

4t ше, извфстный дБятель. 

Е шеГуо,извбстностьслава честь. 

4 2; mumei, Сезимяннъй, аноним- 
НЫЙ. 

EZ, seimei, имя кого либо, имя и 
Фамилія. 

НР yümei, извЪстпый, знамени- 
тый. 

4,42 meian, славный проэктъ, пре- 
восходный планъ. 

2,5 теіра, прекрасная или знаме. 
нитая лошадь. 

ЖАҢ шерава, хорошая Фамилия, 
аристократическая линія. 

ЖҮНІ шеіһб, репутація, популяр- 
ность. 


ЖАҢ meibo, списокъ лицъ, пере- 


чень имень резидентовь. 


Ф.Ж meiboku, знаменитое дерево, 
прекрасный BCD. 

АЗ meiboku, прекрасныя черни: 
ла, отличная тушь. 

ФЖ meibun, положене въ обще- 
ствЪ. 

ФИН meibun, myomon, репутаци, 
честь, хорошее имя. 

7 meibutsu, спеціальный mhcr- 
ный продуктъ. 

ЖЕ теісһа, знаменитый чай, чай 
тонкаго вкуса. 

ЖАҢ тес, знаменитое м сто. 

Ф meibuku, знаменитая карти- 
на. 

ФЕ meigen, знаменитое изрече- 
не. 

ФАН meigetsu, назване полнолу- 
нія 8-й луны (августа) стараго 
календаря. 

kk meigi, знаменитая куртизанка. 

ЖА шеірб, назване, прозвище, 
номенклатура. 

Фа meigo, знаменитое изречене. 

Фа meigwa, извЪстная картина. 

Ж! пеша, дощечка съ именемъ 
живущаго на воротахъ дома. 

ФЕ meihitsu, знаменитая калли- 
графія, письмо. 

ЖАҢ mei-i, знаменитый врачъ. 

РА теуі, знаменитое изреченіе, 
понятіе. 

АЕ meijitsu, имя и дЪйствитель- 
ность. 

ЖАБ теЦо, альбомъ для визитныхъ 
карточекъ. 

Ak шеЦо, описывать, выражать 
въ словахъ. 
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ФАЗА шеЦо, знаменитый замок, 
крЪпость. 

2,2% meika, знаменитая или благо- 
родная Фамилия, домъ. 

РК meika, изящная поэма, ифсня. 

| теікеп, знаменитый мечъ. 

Ж, meiken, умный, дальновид- 
ный, проницательный, мудрецъ. 

ЖАЛ meiki, изящная утварь или 
инструменты. 

АЛ. теіко, искусный, знаменитый 
ремесленникъ, мастеръ. 

#7 теб, сильный ароматъ, хо- 
рошіе духи. 

# J шейка, знаменитая, изящная 
строка поэзїи. 

ЖЖ meikun, эпитеть даймбо (въ 
письмЂ самурая). 

АЕ шейка, прекрасные цвфты. 

ЖН meimoku, имя, прозвище, Ha- 
званіе, номенклатура. 

Ф, meimon, благородный moro- 
мок, аристократическая линія, 
знатный домъ. 

АЯ meiri, слава и выгода. 

ФИ meiryð, территория, владћпія, 

жшегуй, знаменитый человЪ къ» 

Жай meiron, превосходная аргу- 
ментація прекрасные взгляды. 

ЖШ meisan, знаменитая гора. 

ЖИЕ тазїзап, знаменитый мфстный 
продуктъ. 

ЖАҢ, msisatsu, визитная карточка. 

ФЕ meisei, слава. 

Jatt mzisei, имя и Фамилия. 

ЖА maisski, офФищальныя стати- 
стическія таблицы населен!я. 

тр meishi, знаменитый ученый. 


25 meishi, знаменитый бонза. 

АҒ meishu, опытный, экспертъ. 

2119 meishu, прекрасное, знаме- 
нитое сако. 

Фк meish0, искусный мастеръ. 

2% Fi meisho, знаменитое м сто. 

> теівһб,знаменитый генералъ, 
командуюний. 

АШ meisho, 

ФА meishö, 

ЖАЯ meishö, названіе, прозвище, 
номенклатура. 

ФИЯ meis0, знаменитый бонза. 

Ф.Ж meisui, знаменитая р®ка, пре- 
красная вода для питья. 

ЖАЛ meit, знаменитый мечъ. 

ЖІҢ meien, знаменитый садъ. 

HE meiyü, знаменитое мФсто. 

ЖИЕ meiyü, знаменитый актер. 

Ж meizoku, хорошая Фамилия, 
арисгократическая линія. 

ФҚ myodai, замћотитель, пред- 
ставитель. 

ЖШ тубвеКі, имя и наслЪлство. 

# ñ B: Nagoya; Нагоя, городъ. 

ЖАЛП Мама, Нава, Фамилїя даимёо, 
потомковъ Акамацу Суэфуса. 

ФП Мама Nagatoshi, Нава 
Нагатоси, сторонникъ императора 
Го-Даиго (1336). 

2% Nagoshi, Нагоси, вЪтвь Фами- 
ми Хоозёо. 


}знаменитое м®сто. 


459. =k, , е7 
452. га kitsu, kichi, счастье, cua- 


стливый, 7/04, хорошій, счастли- 
ВЫЙ. 
ЗЕН kichinichi, счастливый день. 
HA К1вво, счастливая вЪсть. 


ıt № 


ФЕВ 
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ің kikkan, письмо съ хорошими 
в®Ьстями. 

Fë kikkei, счастливый. 

ТА] kikkyö, счастье и несчастіе, 
радость и горе. 

Tî $R Кіррб, хорошія вЪсти. 

Tik kisshin, счастливый день. 

Е Ківвһіп, хорошія извфстія, доб- 
рыя вБсти. 

ЗЕЛ kissho, ) счастливое предзна- 

ЗЕЕ кисво, | менованіе, добрый 
знакъ. 

TE kitsubin, письмо съ добрыми 
в Ъстями. 

и kitsuzui, доброе предзнамено- 
ване, счастливый знакъ. 

WA КИвпфіп,счастливый челов къ, 
состоятельная личность. 

TH kitsumu, счастливый сонъ. 

Е kitsunen, счастливый годъ. 

КЕ kitsuun, хорошая судьба, cua- 
стливый. 

ЗЕН Кі ап, счастливый день. 

ТЕЛ] Yoshino gawa, Есино-гава, 
pBka. 

ЗЕЕ, FEF Yoshino, Есино, горный 
округъ южной части провинщи 
Ямато. 

TH] Yoshida, Есида, вЪтвь хамили 
Урабэ, завБдывавшая дБлами CHR- 
тоизма при Асикага, также Фами- 
лія самураевъ клана Кагосима. 

3+ Yoshikawa, Есикава, Фами- 
ля. 

FF Yoshii, Есін, Фамилія даимбо, 
потомковъ Фузивара, также саму- 
раевъ клана Кагосима, | 

Tî HR} Yoshida Kenko, Есида | 


Кэнкоо, писатель, авторъ Цурэзу- | 


рэгуса. 
Tî HAF Yoshida Ѕһоіп, Есида 
Сёоинъ, дБятель посл®днихъ 


временъ Токугава (1831-1860). 

TF lii Ft lî Кім Мак, Киби 
Макиби, знаменитый ученый, пу- 
тешественникъ и дфятель (693- 

). 

TR Kira, Кира, амилія даимбо, 
потомковъ Минамото. 

ІНІҢ Kikkawa, Киккава, Фамилия 
даимбо, потомковъ Фузивара. 

ЖЯ Киш, Гиринь, городъ въ 
Маньчжуріи. 


тм 
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452. p3 гі, чиновникъ. 

В kwanri, чиновникъ. 

НЕЙ riin, чиновники. 

ЖЕТА riji, оФФиціальная администра- 
ція. 

Н rimu, оФФиціальныя обязан- 
ности или служба. 

57% risha, оФФиціальная резиден- 
ція. 

HEX 1130634, подчиненные служа- 
шіе, чиновники. 


а: ІН to, паки, плевать. 

ІҢ Ж toro зим, говорить, излагать. 

IH: tosha, рвота и поносъ. 

ВЕН toshutsu вып, рваться, To- 
ворить. 

ПЕРА tozai, рвотный. 


455. 4 20, гайви, аи, встрБтиться, 


азсазети. соединить, рд, мра 
(= ho sho.) равная одной десятой 
сбо. 

Ak kassen, битва. 
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4%) КогуоКи поддержка. 

БЕЛЕ goshi-gwaisha, комман- 
дитное общество. 

Ж дацод, конференція, совБіца- 
nie. 

APF gappei Sert, соединять, см$- 
шивать, комбинировать. 

В gaten Sur, понимать, у0%- 
диться, соглашаться, признавать. 

Е са а ити, соединяться. 

RF созі, торговое общество, KOM- 
пана изъ соединеннаго капитала. 

Ф gappeki, сос®днїй, прилегаю- 
miñ. 

AZ gappon, переплетать въ одну 
книгу. 

„АМА саззап, считать, складывать. 

АХ» gasshin, соглашаться, прихо- 
дить къ соглашению. 

Ф ваввһ0, просить, молиться. 

ЖҮЙЕ 22550, собирать вм ст , соби- 
ратъся. 

ЖЕ #050, излагать совмћсгный 
планъ, замышлять вм®ст%. 

ІН 2:000, соединять, объединять. 

ФЕ gōgeki, производить совмћъ- 
стное нападеніе, аттаку. 

Ф gasshö, объединять, составлять 
коалицію, принимать совмЪстныя 
м®ры. 

ар соке!, общая сумма, общи 
итогъ. 

AW göki, всгрЪчаться въ назна- 
ченное время. 

ЖҰЖ рокш, бракъ, свадьба. 

АЖ goshi, соглашеніе, совм®стное 
намФреніе. 

AR вой, соединяться, дЪйство- 
вать вм®ст%. 


ва kwaigo SUPU, собираться. 
Зи 43120, удобство, приличе, Co- 
образность, обстоятельство, итого. 


456. з или % cho, готитаи, 


сесатети,?взитгизи, скорбЪть, 


жаловаться, висЪть. 

5с ehobun, погребальный пане- 
гирикъ въ честь умершаго. 

mÆ еһбі, скорбь, горе, собол®зно- 
ване. ' 

mÆ еһбі, приносить соболЪзнова- 
не по случаю смерти. 

№ Г срока, опускать, 
внизъ, 

Hê chökyö, висячій мост. 

НІК спбп г, симпатизировать на- 
роду. 

ІНІҢ сһотоп, приносить соболЪз- 
нованін по случаю смерти. 


спускать 


H сїїбггї, носить трауръ, молить- 
ся за умершаго. 

H) chōsai, совершать религюзное 
поминовеніе умершаго. 

i JE choshi, плакать по умершему, 
носить трауръ. 

I 29) chöshi, соболЪзнованіе, nane- 
гирикъ въ честь умершаго. 

тфа chötö, скорбь, горе, печаль, 
соболФзнованіе по случаю смерти. 

тн Сһов, ведро на колодезномъ 
журавл%. 


491, Ji Кб, go, nochi, послЪ; 
kisaki, въдревности жена импера- 
тора. 

ат Коро, императрица. 

а Ж/Б kötaigö, императрица-мать. 

Æ Ja gogo, послЪ полудня. 


zp да Др 


D.F д SS Да дА 2 Дш sm 


ў р 


Ж-Е Кодо, богъ земли. 
FÊ кокуй, помбщене для npr- 
дворныхъ дамъ. 


ж. 
458. |у; kitsu, отори, заикать- 
ся, бормотать. 


EF kisshi у. 

ед kitsujin, domori, {И 

пета kitsuzetsu,3anganie, задержка 
въ p'un. 


269. ЗА (4) 4) tei, преподносить (выс- 
шему), предлагать. 

за Е 40, преподносить, 
подарокъ. 

yE shintei, преподносить, дБлать 
подарокъ. 

Ef еіп, платежъ правительству 
(какъ подали). 

ЕШ етап Suru, 
(для инспекци высшему). 

за тт teirin suru, дАлать заявле- 
не высшему. 

YÉ teishin SUPU, взносить казн®. 

EF teisho Sre, адресовать пись- 
мо высшему. 


дБлать 


представлять 


160. UN hai, поети. лаять. 


461. 2; hi, ina, нЪтъ, shikara- 
тағеба. иначе. 

ҰО» hiketsu, отклоненіе, отверже- 
не, отрицательное рЪшенїе, 

535 hisoku SUTU, быть останов- 
леннымъ, блокируемымъ, встр%- 
чать препятотвіе. 

TÆ hitai, счастье и несчастье, 
Судьба. 


462, m” гуо, го, зитапаги, SE- 


бопе. быть поставлену въ рядъ, 
минорные тоны въ музыкЪ, спин- 
ной хребетъ. 


21%: Rusun, Люцонъ. 


463. У Куй, Suu, сосать. 

ЖА. Куйпуй, вдыхать. 

Е kyükwan, всасывающая труб- 
ка. 

KHE Куйгі suru, изслБдывать, 
вникать въ природу вещи. 


вх Кокуй, дыханіе. 


164 = тїп, озп0пи, уабиза- 
Ка. жал бть, скупость, скупой, CRA- 
редный. 

ZER тіпһі,скупостьскрнжничество. 

ИВ гіпвекі Suri, скряжничать, 
жал ть. 

НЕ rinshoku, скупость, скряжни» 
чество. 


465. мъ gin, падеки, иёаи, onta- 
кивать, сБтовать, декламировать. 
М-Ж гіпші, дознаніе, изслбдованіе. 
М-Ж оппрози и, илтисъ п®немъ. 
UK gin-ei 8742774. составлять стихи, 

декламировать, цитовать поэтиче- 
сыя произведеня. 
ИЕ ріпвеі, голосъ декламащи. 


466. ТЕ доп, потта, пить, глотать. 

Янждопшевизити "| присвоивать, 

ВЕ heidon sure., )присоеди- 
нять, захватывать, брать въ обла- 
даніе (о территорш). 

Ят доп)іп Sur, проглатывать 
совершенно. 


—( 98 )— 


ЖЫ donzsi Suri, проглатывать 
(о животнъхъ), пожирать, присое- 
динять (о территоріи). 


467. ІХ sui Рики, дуть. 

ШТ suichiku sur, играть на 
Флейт%. 

WK Wêsuik yo дыханіе, ват и,дъпшать, 
помогать другъ другу. 

Ш suikyü, дыханіе. 

шу suiku, лыханіе. 

ИСЕ suishó, играть на Флейт Е. 

ПИ suidan, Флейта и самисэнъ. 

Ж suiteki, играть на Флейт В. 

ПА 81180, играть на духовомъ HH- 
струмент . 

т; Fubuki, Фубуки, контрми- 
ноносецъ. 


Вик Ibuki, Ибуки, крейсеръ. 


468. T го, WAVE, сада, я, мой, 
мы, нашъ. 

ЖА војіп, мн. 

FHF goshi, вы ‘употребляется въ 
письмахь высшаго къ нисшему). 

ЖШ 2050, мы, 

Ж Azuma, Азума, назване 15 
провинцій на востокЪ и сБверБ 
Хонсюу, происходяшее изъ леген- 
ды о Яматотакэру-но-микото ; имя 
крейсера. 


469. B kun, kimi, господинъ. 

Ж kunshi, хорошій, благород- 
ный, приличный человЕкъ. 

Е kunshin, господинъ и подчи- 
ненный. 

Ж kuncho, милость даимбо, госу- 
даря. 

Ж kunmei, приказъ государя. 


ЖЕ kunmin, даимбо и подданные, 
господинъ и подчиненные. 

ВХ kumpu, свой господинъ и 
отецъ. 

В Котреп, bai вокругъ чьего 

ЖІ Кошвока,) либо даимбо, пове- 
лителя. 

Ж копко, чей либо даимбо. 

ЖЕ kunno, государь, повелитель. 

Æ E Кип-оп, милости, полученныя 
отъ даимбо, отъ государя. 


ЖЗ Капвһіп, свой даимбо и свой 


отецъ. 
ЖЕ kunshu, чей либо даимёо. 
ЖІ Каплап, предъ очами даимёо. 


470. IH} или ші куб, закеби, 


звать, кричать. 
, F] 


471. < gan, Гикити, держать 
во рту, содержать. 

А: ganmi, отличать вкусъ, NOHH- 
мать значеніе. 

Ау ganchiku, содержать, BRIW- 
чать, держать въ ум . 

fî ganko, терпӛніе. 

AZ, gannin, терпить, быть терп®%- 
ЛИВЫМЪ. 

В вапгуд, вЪсъ, вмВсгимость, 
количество. 

АНХ ganrui, имбть глаза полными 
слезъ. 

A вапвһб, улыбаться. 

АН: ganto, проглатывать и выпле- 
вывать, 

А: вап-уд, терпӛніе. 

А вап-уй, содержать, включать, 
держать въ ум$. 

ЖҰМ рапвб, полоскаться. 


алая, 


вязат е 


-(94)- 


єє n 
479 А 
472. уз. go, kure, kamabisu- | 


shi, пожалуйста, шумный, имя 
древняго удФла въ Кита%. 


48. Kure, Кур», адмиралтейскій 
портъ. 


474. |, (4) ко, Ко, sakebinaku, 
Поети, мычать, ревЪть, рычать. 


473. НЕ 


га koku, #зидети. сообщать, 

ЖУ kokubetsu, прощаться. 

të chükoku, дружески совЪтъ, 
залушевное слово. 

Жу: fakoku, оФФиціальное объяв- 
леніе. 

Fë hokoku, докладь, сообщеніе. 

ЖЕ: кококи, извбщен!е, объявле- 
ше, афиша. 

17255 вепкоКа, приговоръ суда. 

25 tsükoku Suru, уввдомлять, 
сообщать. 

Жз кокКка,совбтоватъ,предупреж- 
дать, упрекать, дБлать выговоръ. 

Же kokki, прощаться и уходить. 

Ж» kokubun, объявлеше, указъ. 

Жей kokuchi, объявлять, сообщать. 

НЕЕ kokuhaku, доносить, докла- 
дывать, сообщать, объявлять. 

ж-е kokuhatsu, представленіе до- 
казательства чьей либо’ преступ- 
ности, дБйствовать какъ развВд- 
чикъ, СЫЩИКЪ. 

Ж kokuhö, сообщать, объявлять. 

Жк Кокиз 1 (Коки), оэеиціаль- 
ное обълвлен!е, указъ. 

ВЕ Кока), прощатьой, уходить 
огъ кого. 

ЖЕ kokuso жалоба на преступное 
дБистве со стороны потери вшаго, 
SUTU, пресл®довать судомъ. 

Sam kokuyu, оффишальное объяв- 
леніе, указ. 


475. 2 (5) Кіп, юдатеки, to- 
да. порицать, преступленіе, вина. 

ха kyükwa,) преступленіе, оби- 

ЖЕР kyürei, ja, оскорбленіе. 


476. ПЖ еі, ейи, пЪть. 


477. Ж wa, kwa, гармонія, миръ, 
Японія (Ямато), гала, согласо- 
валъся, /лғғағади» мягко, стать 
кроткимъ, успокоиться. 

H  пуон?, погода. 

ДП waboku, миръ, примиреніе. 

Ж wadan, мирные переговоры, 
предложеніе мира. 

Fm waqan, 

МИХ адап, 

ЯП [=] wado, соглашаться, быть того 
же мн$ния. 

ДИ, wafū, зефиръ, мягкій вБтеръ. 

ЯОЙ wagan, приятное лице, наруж- 
НОСТЬ. 

ПА wagi, мирные переговоры, 
предложен мира. 

Лив wago, соглашаться, быть того 
же мн®нїя. 

ЯЗ wahei, спокойствіе, спокойный 
(о странахъ). 

ЛП wahi миръ или нфтъ. 

ЖИН жа] ап, приятный, мягкій. 

ЯЖ waki, пріятная наружность, 
изящныя манеры. 

115 wakyo, соглашеніе, соедине- 
не, гармонія. 

21% мако, заключать миръ, при- 
мираться. 


{теплый (o погод ). 


„=й 


ДИ waku, теплый (о погодћ). 

#1 wakwai, пріятный (олюдяхъ), 
мягкій (о погодВ). 

ЯШ; мате, пЪть стаей (о птицахъ). 

ЛИ waon, теплый (o погод ). 

7182 waraku, миръ и счастье, rap- 
монія, единеніе. 

#13 washin, лружественный, rap- 
моничный. 

ЖИ) wayaku, мирный трактатъ. 

#1 waetsu, мирная радость. 

ЯЖ wabun, различния Формы 
японской письменности, отличаю- 
щіяся отъ камбунъ, т.е. китайской 
письменности. 

FIRE wafuku, японское платье. 

ЖИ wagaku, изученіе чисто япон- 
ской литературы, японская лите- 
ратура. 

DE wago, ипонски языкъ. 

Т1 waji, катакана и хирагана. 

ЖД май, японецъ. 

F04% марки, соглашаться, 
того же мнбнія. 

FN wakai, японсые комментаріи, 
присоединяемые къ тексту книги, 
написанной въ камбунъ; прими- 


быть 


рене. 

ЗЕ Макап, Лпонія и Китай. 

ПА Wakoku, Япония. 

Па wakun, кунъ или Смивата, 
японское чтеніе китайскихъ іеро- 
ГЛИФОВЪ. 

Е wasan, японскія произведени. 

ЗП: wasan, написанныя буддійскія 
молитвы, булдійскіе гимны. 

FMF wasei, японская мануфактура. 

Зи wayaku, переводъ съ иност- 
раннаго языка на апонски. 


ИВ osho, бонза. 

ВЛ shikwa-ryoku, соединен- 
ныя силы, химическое соединен. 

Жт Yamato, Ямато, провинція. 

FUR Izumi,Hsyyn, провинція; крей 
сер. 

Я Wakayama, Вакаяма городъ 

ЯЗ Wakayama-ken, Bara- 
яма-конъ, префектура. 

ЯШ Oranda, Голландія. 

Виза Izumi Shikibu, Изуми 
Сикибу, знаменитая поэтесса ХТ в. 

108 Wada, Вада, тамилія потом- 
ковъ Таира. 

ПА Wagaku-jo, Вагаку-з6, mko- 

ла японской литературы, основан- 
ная въ 1793 г. 

ВиК: Waka-shi-sho, Вака-си- 
сб, 4 классическихъ сочиненія я- 
понской поэзіи : Ямато-моногатари, 
Сумібси-моногатари, Такогори-мо- 
ногатари, и Уцубо-моногатари. 

та Wake, Bara, древняя тамилія 
ТШ и ТХ вБковъ. 

FN їй ЛЖ Wake-no-Kiyomaro, 
Вакә-но-Кібмаро, знаменитый про- 
тивннкъ бонзы Доокбо (733-799). 

жий Мадо, Валоо, годы правленія 
(708-714). 


478. И или пур см. іероглиФъ 
Хо. 487. 


479. тр. Ко, уоби, звать. 

вру Кокуй, вдыхать и выдыхать, 
дыханіе. 

МЕ koka, номинальная стоимость 
цЪнныхь бумагъ, какъ противо- 
положность биржевой. 


ря kosei, кричать, громко звать. 


` 


` 


--( 96 )- 


FÊN КозЪб, побуждать криками, 
оболрять призывомъ. 


бі 480. а mei, moshitsuke, охе, 

ы приказъ, “повелбне, inochi, 

РА. ЖИЗНЬ. у 

E] Gy шеше!, приказъ, повелћніе. 

| ЕФ сһотеі, долгоденствіе, лолго- 
лфтіе, долговЪчность. 

Afr jimmei, жизнь. 

Жїр ]бтуб, Фатумь, рокъ, время 

жизни, продолженіе жизни. 

бз х љи шатипи, командовать, BE- 

лЪть. 
| Kf temmei, провилфніе, промыслъ 
Божій. 
| е kakumei, революція, 
M4 meimei, давать имя ребенку 
при рождени. 
ІҢ meimon, половой органъ xen- 
щины (жизненныя ворота). 
К meimyaku, пульсъ, жизнен- 
| ная нить. 

f Н meinichi, годовщина смерти. 
| 4 meisü, перюдъ челов ческой 
4 жизни, судьба. 
| Е meiun, счастье, хорошал судь- 
| ба. s 
ЗЕ ummei, судьба. 


упрекъ, порицаніе. 
тор казрИзи, упрекать, порицать, 
лБлать выговоръ. 


482. ІҢ 50, Кати, кусать, же- 
вать. , 

ІНІ soshaku, жевать, усвоять. 

ІҢ Ж sobun, написанный наговоръ 
бЪды на кого либо. 

П 3 sokwa, наслаждаться кра- 
сотою сочиненія. 

ИН № sogetsu, жевать. 


| 481. Ш) Ка, Фодати. зетеги, 
| «ғағам» вспомогательный гла- 
| голъ, порицать, бранить, см$яться. 
ш] као, сердитый выговоръ, стро- 
| гїй упрекъ. 

! ш] > Кака, звукоподражаніе взрыва 
| см$ха: ха, ха. 

| | т/с kaken, зЪвать. 

| Е kaseki, КавһаЕп, выговоръ, 


483. Ж shü, Meguru, обойти 
кругомъ, атапеки, повсюду, 
. повсемвстно, совершенно. 
ІНІН shü-i, объемъ, окружность. 
ІНІ shūbi, быть хорошо снабжен- 
нымъ, экипированнымъ, полнымъ. 
А shühen, окресгныя м%ста, 
сосЪдство. 
| ЖК shūjun, путешествовать для 
удовольствия. 
Е] shūkwai, окружность, окре- 
стности, сосздство. 
ЖЖ звала зи, очень 
тщательно. 
ЖІ shüran, осмотръ пейзажа, mb- 
стности. 
{ие shüreki, путешествовать ради 
удовольствия. 
МТ вһагуб, оканчивать, завер- 
шать, приводить къ концу. 
ЖӘ shūsai, помогать, поддержи- 
вать, оказывать содЪйстве. 
А shūsai, цфлый годъ. 
А shüsen, помощь, хлопоты, Co- 
дбиствее, услуги. 
JE% shüsho, быть всгревоженнымъ, 
испуганнымъ, въ паник . 


подробно 


- — 


#3] shüto, распространяться по- 
всюду, имвть всемрное дЪйстве. 
Ж вһйуй, путешествовать для 
Уловольствія. 

312 shūzen, все, безъ исключенія, 
всецфло, вс®. 

Ш Suwō, Суоо, провинція; имя 
броненосца (бывшій Поб%да). 

МИЯ бауғд-лада,Суоо-нада,часть 
Внутренняго моря. 

№ Sufu, Стоу, Фамилія. 


484. bk т mi, «jis а вкусъ, 
ай есан, отввъдввать, кушать. 

ЗЕЕ bimi, пріятный вкусъ. 

B imi, смыолъ, значеніе. 

ЖШ kimi, состояне чувства, чув- 
ство, сшущене, 

Jl Bk Кубті, интересъ. 

МЕМ? miso, матеріалъ изъ тергаго 
гороха съ солью для супа. 

ЕЯ вапвеп, трехструнный my- 
зыкальный бл. менть. 

485. Ши Това, tsubaki haku, 
восклицаніе отъ досады, прищел- 
киваніе языкомъ. 

ох. tokkan, кричать (въ сражен 
или ссор). 

HHI tokkatsu, кричать въ гн в . 

П 1 tossa, моментально. 

MH totsutotsu, междометіе досады 
и испуга (восклицаніе, употреб- 
ляемое только въ ди 


486. 112 беп, евибиуайки, бормо- 
э, досадовать. 


487. та кыр ju, поно, norou, 
та)іпа?., синтоистская молитва, 


проклинать, чары, волшебство, за- 
клинать, ворожить. 

ШТ jufu, амулеты или средства 
противъ дурныхъ вліяній въ Фор- 
мв таблицъ на стЪнахъ дома или 
бумажекъ носимых людьми. 

mk juho, н колдов- 

1245 j uj utsu, J ство, призываніе или 
отвращене злъхъ влїянїй на или 
отъ людей. 

Yi jumon, текстъ заклинаній, na- 
водящихъ Зло на людей. 

ШЕҢ |аво, призываніе зла на дру- 
ГИХЪ ES заклинаній въ храм . 


488, МҰ (6) сыға shina, вещь, т0- 
варъ, качество. 

| mY sh¿na-mono, товаръ. 

Фуз Барра, товаръ. 

БҮРЕ Һіпвгі, характеръ. 

ват hinko, поведеніе. 

къв hinbö, видъ, наружность. 

ва Е hinpyo, изслФдовать пЪнность, 
характеръ. 

ЖР характеръ, приро- 
| ще himi, е Балан сета 
| һай hinkaku, инстьо. 

КАЖА hinrui, классъ, наименование. 

п. hinshitsu,)(o лицахъ) харак- 

КІМІ hinshu, )теръ, натура, npn- 
рода, (о вещахъ) качество. 

ва | Shinagawa, Синагава, пред- 
Borne Токо. 

| ип] Shinagawa, Синагава, Фами- 
мя самураевь- клана Ямагуци 
(Суоо). 

489. ҚА shi, sukoshi, разстояше 
около Фута,.близый къ, примыкать, 
немного. 


1. Е Е > = 


ИЕН ВЕ 


{У 


КИ}! вһівекі, близкое, немногое, 
небольшое разстояніе. 


REREH: shiseki benzezu, sru не 


видно. 


496. Bf Ка, ani, crapmiñ братъ. 


497. ІШ Бо, fukumu, kurau, 
держать BO рту. 


490. ЖҚ Кап, mint, Котодотоки. 
все, всецБло, совершенно. 


491. 1A #0, глотать (о рыбћ). 
РИЗА Harbin, Харбинъ. 


492. Ше sho, заки, открываться 
(о цввътк ). 


493. Пу іп, nodo, горло. 

Мл. іпЕб, дыхательное горло, тра- 
хея. 

IRIE 120, рыдать, всхлинывать. 

ПА іпКб, горло, ущелье, проходь. 


494, Ту ва1, Капа, Кт, частица, 
выражающая удивлене, частица 
вопросительная. 


498. FF (7) tō, Ката, moroko- 
shi, имя Танской динаспи въ 
Кита? (618-912), Китай, иностран- 
ны". 

НЕЖ tóob-ku, китайскій л съ, дере- 
во. 

НУ) tobrtsu, галантерейные то- 
вары, западные товары. 

Ht tö5hits 2, китайское перо. 

Ft воі, китайская поэзія вре- 
менъ Танской династіи. 

НЕ: Karatsu, Карацу, портъ. 

FFE, ЕШ Мо okoshi, Морокоси, 
имя прилагаемое къ Китаю, а 
иногда къ Европ . 

НЕ Ката, Кара, древнее названіе 
Китая. 


495. FE а, гаплвяһітш, алса- 
тетти, скорбфть, печалиться, жа- 
лЪть, миловать. 

ЖЕҢ aibin, 

и aibin, 

Я aibo, 

вт aicho, 

В aido, 

ЖЕТИН aijo, скорбный, жалки, досад- 
ный. 

а # aikoku, скорбЪть, жаловаться, 
оплакивать. 

ЖЕ airen, жалость, симпатія. 

Fë аівһб, горевать, быть глубоко 
опечаленнымъ. 


|оимнати, жалость. 


оплакивать, жаловать- 


ся, горевать. 


499. ў; tetsu, monoshiru, sa- 
toi, быть умнымъ, ФилосоФь, муд- 
рый, быть мудрымъ. 

943% ігізаҙаКа, Философия. 

ЗА tstsujin, знаменитый ученый. 

JH tetsuri, философи. 


500. Ж shin, Кис би, губы. 
Ж shinshi, зубы и губы, cocha 
ній, тћсно прилегающій. 


501. ше ва, MAJAVU, одейеги, 
keshikakertt, быть согнутымъ, 
возмущать, возбуждать. 


2 
502. па или I% tan, NOMU, ka- 
тт, пить, жевать. 


—( 99 )— 


503. ШЕ i, tada, nitori, икедаи, 
только, одинъ, соглашаться. 
ЩЕ 10063 гоп, матеріализмъ. 


504. Il! гі, тафни, англійская 
миля. 


505. ІН ba;, пћть. 


506. а їп, Кати, числительное 
для людей, человћкъ, чиновникъ, 
членъ. 

ЗАН giin, членъ собранія, парла- 
мента. 

ИЕ iin, медицинсый персоналъ. 

ЗА Ио, членъ комитета. 

Ла jiin, число народа, число 
лицъ. 

а kwai-in, членъ общества. 

ЖИ Куб-іп, учитель. 

ШЕ shoku n, персоналъ, служеб- 
ное должностное лице, чиновник 


ЛАН сакото 2, наука, учене. 

Ма toi-awase, освВдомленіе, 
справка. 

ІНІҢ mondai, вопросъ, проблема, 
задача, тема. 

КЕ gimon, вопросъ, сомн не. 

ӘЙҢ homon SUr, посбъщать, ин- 
тервьюировать. 

Fj] Ж топдо, вопросъ и отьфтъ, діа- 
логъ, катехизисъ. 

В] monchi surr, узнавать пу- 
темъ разелБдованія. 

ВЖ mo ста! suru, дБлать визит, 
посбщать. 

ІҢ?ЕРІ топ) тво, судебная палата 
во время Хоозбо. 


ou. ШУ вһб, mihari, сторожъ, 
стража. 

щй shöhsi, сторожевое войско. 

221 hosho, часовой. 

8 вһ0Еб, кривой, извилистый, 
уродливый ротъ. 

#9) #1 shösan, сторожевое патрульное 
судно. 


пр 
508. у> k:ku, паки, закеби, 
плакать, рыдать. 


5:4) Кок до, 

век kokuhi, saremo скорбЪть, 

же а ‘плакать, всхлипы- 

г % сть вать и кричать. 
okutsü, 


509. |) (8) mon, Os спрашивать. 


510. pa kei, mosu, гари, 
овһ4ети, говорить, открывать, 
научать. 

Ж Кә140 SUTU, быть проводни- 
комъ, провожать, руководить, 06- 
разовать. 

ж КеЗігі, огкрытіе и закрытіе. 

ЖЖК ihyð, просьба, адресъ, Me- 
моріалъ. 

ЖЖ E keijö, начальная Форма письма: 
имБю честь. 

Жел ү Коко, отъбздъ, отбытіе. 

Fë keimö, обученіе невфжествен- 
наго, обученіе молодежи. 

ЖЗЕ kais0, меморіалъ, адресован- 
ный императору. 


511. ра 50, гопаети, сказать, 
возглашать: 

РА Ж shoka, ине, пфсня. 

АВ өһбеі SUU, цитовать, pas- 
сказывать пьесу. 


ЕДЕ 


т 
Я 
% 
те 


m 


55% 
م 
` 


Ж 
НЕ 
% 
% 


-(100)- 


W fp showa suru, nbre вмбстВ, 
хоромъ. 


512. Ра sho, akinai, акуидо. 
торговля, купецъ. 

WE shöbai, торговля, занят. 

TH ¥ shögyö, торговля. 

Үйі shõhin, товары. | 

ТЕ Ж shöka, лицо торговаго сословія, 
торговой прохеси; торговый домъ. 

T Л вһбпіп, коммерсантъ, купецъ. 

ТАҢ зъбзеп, коммерческое судно. | 

Та ЛЕ вЪб еп, торговый домъ. | 

ТА А вһбрі, консультація, совбтъ. 

WE shöhyö, торговая марка. 

ҮНІ; shoho, торговля, коммерческое 
законодательство. 

Tš shöho, лавка, магазинъ. 

HÊ вһбЕуғаі, торговая компанія, 
Фирма. 

ТЕЗІ shokwan, торговый домъ, 
торговая контора (помЪщеніе ея). 

184 въбти, коммерчесыя д%ла, | 
вопросы. 

ҮЗ J] вһбуб, торговыя дћла, коммер- 
ческое дЪло. 


Pt shozei, торговые налоги. 


513. ША kwan, yobu, уобаясв- 
ти, звать, кричать. 

ША ДВ kwanki, просыпаться, подни- 
маться. 

ШЕР kwanko, звать, призывать кого. 

и kwanrei, yobirin, ручной | 
ЗВОНОКЪ. 

HE kwansei, пробуждать, просы- 


паться, подниматься. 


514. ІҢЕ да, tsubaki, слюна. | 


ЕЕ daki, оставлять, бросить, уволь- 
нять. 

MEF dashu, плевать на ладонь, т.е. 
приступать къ работ?. 


515. а а, Oshi, нЪмой, а, (междо- 
метіе испуга). 


| 516. ІН (9) Кеп, kamabisushii, 


шумный, шумливый. 
Ti Кепеб, шумный, мятежный, 
безпорядочный. 


| HÊFÊ КепКо, громко кричать. 


HHE КепЕуға, драка, шумъ, волне- 
не, ссора, споръ, распря. 

П Кепвб,у шумный, безпорядоч- 

ІІМ kento, ный, мятежный, BONA- 

П Кепзб,/ щй, кричащій. 

517. ШК eho, kuchigamashii, 
шумный, сварливый. 


518. ІН tel, natt, кричать (о лю- 
дяхъ и животныхъ вообще), пла- 
кать. 

пр; teikyö, кричать, горевать, ры- 
дать. 

W teikoku) 

ври teikyü, үка, 


КЗ teia, карканье вороны. 


519. ү shi, tada, tsumabira- 
Ка, не только, подробно. 


220. ІІІ yu, хаѓохи, ѓаѓое, да- 
вать инструкцію, предупреждать, 
примБръ, сравненіе, притча, Hâ- 
ставленіе. 

Фев ушвеп, убБждене, метафора, 
иллюстрація. 


—( 101 )— 


Л yukai, устроить частнымъ 06- 
разомъ, уладить дружески. 

Ж уакап, предупреждать, совћ- 
товать, упрекать. 

wai уцкоки, извёщеше, объявле- 
не съ наставленіемъ. 

Ф) yukwan, ободрять, побуждать 
убЪждешемъ. 


591. l katsu, yobu, shilkamaua, 
звать, брапить. 

ща È kassai, одобрятькрикомъ, обод- 
рять крикомъ. 

ПАЗИ kassan, похвала, одобреніе. 

МОИ Клівп4б, очищать дорогу (для 
пробзда знатныхъ айды). 


22. ЇЙ shoku, scku, naku, kt- 
mabisushii, кричать (насћко- 


мое), шумный. 
ШШ ротри, насосъ, помпа. 


0 > & 

593. Пр) или | ku, уики, 
ан таи, выдыхать, согр®вать. 

Шы ku-ho, воспита ie. 


524. 5 топ, yoshi, прекрасный, · 
хорошій, доброта. 

3# {7 2705, хорошее поведеніе. 

ЗЕ Л 2эппіп, хорошій человЪ къ, 

ЖЕБЕ zonnaku, zen-aku добро изло. 

Ме zombi, великолфиный, роскош- 
ный. 


ЭВ жэп@б, путь добродћтели. 
ЖЕЗ zəendo, весги но вћрному пути. 
же атау) добрыя дБла, доб ipo- 


т k дЪтельное поведеніе 
ЖАК zxnkon, (булдїйскїй термин). 


3208 zentoku, нравственность, доб- 
родБтель. 


525. 2 kitsu, kurau, Кати, 
тот, сть, жевать, пить, курить. 

BI КІККуб, быть испуганнымъ, 
перепуганнымь. 

HÊR Кіррар, bers пищу. 

Ш/ККіветі,углубленіе,осадкасудна. 

EN kitsuen, pene! табак: 


526. Wi tan, hitotsu, одинъ, hi- 
гое, просто. 

ВЖ пйое-топо. платье безъ 
подкладки. 

ТИЛЕ tan то, отд®льныя слова. 

ҮНІҢ tancho, монотонный. 

ІШ tampaku, единственное и 
множесгвенное числа. 

ҮНІҢ tandoku, одинъ, самъ собою. 

TRÎ ап), чистый, несмбшан- 
ный, невинный, простой. 

Та А tankan, краткость, сокращен- 
ность, простота. 

ҮНІ tanki, единственный псадникъ, 
один” верхомъ на лотади. 

Wir tank, идти одному. 

ҮН Зи taussn, одна линія (дороги), 
одна нитка 

WẸ {а :shin, одинъ человћкъ. 

Hi B tansū, единственное число. 


521 „МЕ байык kurau, P 
жрать 


228. HA 50, mo, USRİNAU, Roro- 
би, трауръ, потерять, быть раз- 
рушеннымъ. 

эй) вбеһд, горевать, оплакивать. 

FE ff mofuku, n) 

ЗЕЕ sõi, 

виз 50КЕ, и смФлость, быть 
подавленнымъ. 


үрө рпое платье. 


ж. RANSE 


Ева 


2-4 100 = 


ЖЕҢИ 50°, періодь траура. 

Зи sé koku, (o даимбо) терять тер- 
риторію, быть лишеннымъ удбла. 

Fl В sc mei, стать сл 1ымъ. 

Зи оге’, правила траура. 

FE soshin, потерять родственника 
(умершаго). 

FE $ вовъйви, быть разореннымъ, 
обЪдн тв. 


МИ, rappa, труба, горнъ, охотничїй 
рогъ. 
| rama, лама, монгольскій бонза. 


` 
пә А 
к= JK Кап, sakebigoe, kuchi- 
о-т0ти, tOkinoKoe, крикъ,при- 
зывъ, военный кличъ, молчать. 


пу tokkan, военный кличъ при 
штурм%. 


520. Ще Ко, nondo, подо, горло, 
глотка. 
HE közetsu, горло и языкъ. 


Бов 

523. Ша 721, аеди, задыхаться, 
страдать астмою 

тъ. zensoku, астма, одышка. 


520. жӛ ki, уотокоби, радоваться. 
КИ kwa. Кі, ликонаніе, веселость. 
W kiai змии, получать удоволь- 
ствіе, восхищатеся, любить что. 

3232 kido, радость и runs. 

з k ji радосгное событіе, благо- 
словеніе. 

ж К таки, увеселеніе, радость, 
удовольстве, спокойствіе. 

ҢІ КіреК!, комедія. 

32 DR Кіѕекі, радость и печаль, удо- 
вольствіе и сожалЪ не. 

35 kisha зиги, пожертвовать, 
тратить съ удовольствіемъ, усту- 
HATE съ ГОТОВНОСТЬЮ. 

%(6 КівһсЕп, пріятная наруж- 
ность, счастливый видъ. 

ЖЕЗ. kistsu, радость, веселость, удо- 
вольстніе. 

зи] КіһоҺб,мысьДобройНадеж- 
ды. 

ЕЛ) Kitsuregawa, Кицурегава, 
городъ. 


531. ІШ ratsu, kotobahayai, бы- 
стро говорить. 


534. £ Куб, takai, въсокт. 
© Ж Куб Кл, высокое дерево. 
ЁЗА КуосаКи, высокая гора. 
ЖЕ. Кудвпо, высокая сосна. 


535. па (10) shi, баз тт, любить, 
имфть пристрастіе. 

= shiko suru, любить, имЪть 
вкусъ въ чемъ (0 в щахъ). 

их shiyoku, страсть, охота. 


-aA өз 2. 
536. өні, warau, азакеғи, 
смфяться, насмЪхаться. 


597 е: 
орох ng Куй, kagu, нюхать. 


538. 5 shoku, oshħimu, musa- 
DOPU, уабизака. скряжничать, 
скупиться. 

5 kshokufu, скупой, жалки, несча- 
стный. 

е вһскигїп,] бережливость, ску- 

КД бе доз ром 


ко = 

599. ІЖ за, пасеки, аа, жаловать- 
ся, скорбфть, оплакивать, сфто- 
вать, носить трауръ, восклицаніе. 


I 


ШЕШЕ satan зим, скорбть, опла- 
ра вабо Suru, }кивать, горевать. 


540. Щи (11) б, Raku, блевать, вы- 
рваться, 

ПЕ 0-а, звукоподражаніе карканью 
вороны : кра, кра 

ES ОКТ, лай Ке, тошнота. 

ЦЕН: Обо SUPU, чувствовать TON- 
ноту, блевать. 


541. S о, U, скорбћть. 
ШЕР. аа, (межлометіе, 
скорби). 


выраженіе 


542. Ша бап, падеки, біб, 


оплакивать (тоже что Ж). 

ПЕ: tanbi SUr, горячо хвалить, 
рекомендовать, восхищаться. 

ШЕИ tang wan, покорнфйшая прось- 
ба, жалоба. 

MELE tansa зиты, жаловаться, TO- 
ревать. 

пе НК tansel, жалоба, крики горести. 

ШЕЕ tanseki sure, горевать, скор- 
Grb объ утрат». 

ШАҢ tansho нн Женем, хвалить, 

ШЕН tanshō suri, Î восхищаться. 

ПЕН tanso, жалоба, усердная прось- 
ба, мольба. 

п В, tansoku Suru, вздыхать, жа- 
ловаться, скорбЪть. 


543. та shi, ёзги, насл довать, 
преемствовать, слБдуюшій. 

ШИ% shigo, o будущемъ: отселћ 
впредь. потомъ ; о прошломъ: съ 
тфхъ пор, съ того времени. 

ШАУ shii suru, наслфдовать на 


трон . 

№ вһівһі, наслрдникъ. 

№] с shijo, дочь, признанная за 
недостаткомъ мужскихь наслфд- 
никовъ наслфдницею главенства 
въ род. 

Ш shikun, старшій сынъ даимбо, 
аристократическаго рода. 

Wot shiritsu Suri, быть наслЪд- 
никомь, унаслФдовать главенство 
рода, 

№ 5150 51°, принять и про- 
должать, продолжать дфло пред- 
шественника. 

ШЙ shizoku зим, преемствовать, 
наслФдовать, 


кА, > кш» на 

544. или EF sho, nameru, 
Кокоготи, katsute, лизать, ла- 
кать, пробовать, прежде, однажды. 


545. 5 Ка, yomisuru, yoi, 
yorokobu, считать хорошимъ, 
хоропий, счастливый, радоваться. 

ЖЕ Каро, мудрый план». 

ЖЭҚ Касһб, благоприятное пред- 
знаменоване, хорошій знакъ. 

а kagen, мудрыя слова, поучи- 
тельная рЪчь. 

ЗА Карі, празднество, церемоніи, 
поздравленія. 

362; kahin, почетный гость или 
посЪтитель. 

ж Кай, счастливое собътіе, пред- 
метъ радости. ` 

ЖШ kakei, поздравления, привЪт- 
СТВЇЯ. 

Ж kakwai, праздничное собра- 
не, праздникъ. 


Е.Е = ЕЕ 
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ЗА Капо Suru, соглашаться съ 
готовностью, принимать съ удо- 
вольствіемъЪ. 

ЖЗ Кагаки Suru, радоваться, 

` чувствовать удовольствіе. 

= kashin, счастливый день, слу- 
чай для празднества (какъ годов- 
щина, юбилей и пр.). 

ЗЕ kasho, похвала. 

ЖЖ Kaei, Кази, годы правленія 
(1848-1853). 

Жо Kagen, Кагэнъ, годы правле- 
нїя (1303-1305). 

51% Kaho, Кахоо, годы правленія 
(1094-1095). 

ЖЖ Кајо, Казбо, годы правленія 
(1106-1107). 

ЗЕЛЕ Као, (Kasho) Казёо (Касбо), 
годы правленія (848-850). 

Ж Каке, (Какуд) Какэи (Ка- 
кбо), годы прарленія (1387-138: ). 

21; Kakitsu, Какицу, годы правле- 
нія (1441-1449). 

ў КЕ Као, Ка-00, годы правленія 
(1169-1170). 

Ў Kareki, (КагуаКка), Карэки 
(Каряку, годы правленія (1326- 

398). 

FER Karoku, Кароку, годы прав- 
ленія (1225-1226). 

ЖАЛП Кайе, Haron, годы правлешя 
(1235-1237). 

ЖЗ КакИзи-по- еп, Какицу- 
но-хэнъ, убій' тво сбогуна Асикага 
Есинори (1441). 

5440 Капо, Кансо, Фамилия. 

ЖИС Yoshihito, Ёсихито, имя 
нынфшняго наслъдника японскаго 
престола, | 


546. |К 80, Кис? воводи, shi-. 


зсабики, полоскать POTD, каш- 
лять, выплевывать. 

1 зоса1, кашель. 

МКП sökö SUPU, полоскать ротъ. 

МН вокуап, сосудъ для полоска- 
His рта, 

ШІ sotan SUPU, сткашливать, 
отхаркивать мокроту. 


547. [йн (12) 
шумный. 
ІШІ, soran, безпорядокъ, шумъ. 
ВЕ 360, 
ШЕ /? 5080, 

ШІ ҘА sozen, НЕЕ, 

МЕ] 6060, крикъ, шумъ, гамъ, rpo- 
хотъ. 

МЕ ЩЕ вОхайза зити, быть въ безпо- 
рядк в, разсгройств$. 


50, kamabisushi, 


шумный, безпорядоч- 


548. Hali ren, болтать, 200 листовъ. 
ІС Оспт Ка, (или ТЕ), Данія. 


549. ІНІ сокращеніе ІМ sh5, uso- 
buku, рычать, ренВть (KIES 
тигръ), свистБть. 

НИК Бока яғ”, nbre. 

Ш shoshü зим, созывать, тре- 
боваль въ собран. 


550. 107 sel, Фпапаки, ржать, кри- 
чать. 

ИЕ ветра, ржущая лошадь ; вонь. 

ШР seisatsu, грохотъ битвы, оже- 
сточенный бей. 

ШЕ seis 1, ржаше лошади. 


551. ШЕ kyo, Лаки, fukt, Uso, 
вздъгхать, вдувалъ, лгать. 
ша Кусвеп, ложь. 
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Е см. ниже ключъ 


е ТА 
552. |ҢЕ или 
№. 149. 


558. Ше fun, Лаки, fukidasu, 
блевать, выдувать, выливать. 

ШІ Ғапрап suru, см$яться. 

НИЕ fun-itsu виги, вытекать, вы- 
ливаться. 

ШЖШ fankwazan, вулканъ. 

ШОК funsui, Фонтанъ. 


554. ШУУ cho, азгакеги, смЪяться 
надъ, оставлять въ дуракахъ. 

H сһбһа suru, бранить, поно- 
сить, издБваться. 


МХ chogi suru, 


насм®хать- 


îê сповуака “¿a| зене 

ЕЕ = А Ж” i 4 

МН 7 сого Suru, ре, до- 
кучать. 


щй chosho suru, 


БЕ; 
555. ІШЕ Ба, зато, Тгофаети„ очень, 
сколько, вЪрно, отвБчать, вообра- 
жаю. 


506. ЖЕ (3) Кі, utsuwa, оруде, 
утварь, посуда. 

зем kiryð, способность, годность, 
талантъ. 

. ЕЕ kikai, аппаратъ, приборъ, сна- 
рядъ, машина. 

EYE сакКі, музыкальный инстру- 
менгъ. 

не Бек", оруже. 

За kibutsu, утварь, принадлеж- 
ности, 

Л ЊН bukiyð, неискусный, без- 
ТОЛКОВЫЙ 

ФЕЛІ Куб, искусный въ чемъ HH- 


HE jiki, Фаянс. 
ҘЕҢ kiga,) общий терминъ, прила- 
ЗА kijū, Угаемый къ утвари, сосу- 
дамъ, орудямъ, инструментамъ, 
мебели и пр. 


557. ІҢ ton, тонна, 
мра вЪса. 


европейская 


558. ШЕ или ІШ см. ниже Хо 570. 
F m ( = 
559. Л hanashi, разсказъ. 
Ж mukashibanashi, сказка. 


Е LSU 
560. EE SÕ, засади, шум ть, быть 
возмущеннымъ, мятежнымъ. 


561. Ша і, аа, падеКки, восвлица- 
не скорби, горевать. 
"5% iki, збиота, зћвокъ. 
пай itan SUPU, вадыхать, горе- 
вать, быть разстроеннымъ. 
I L isoku SUTU, вздыхать. 
гро ДАЙ е е 
562. Щи ве, zel, AAMU, жевать, 
кусать. 
$ позоокатии, кусать пупъ, т. 
е. невозможность (OTB опоздания). 
563. 5 куб, за Киа, mukau, 
прежде, прошлое время, смотр®ть 
въ лицо, обращаться. 
#4 куоао, путеводить. 
#6 кудво, отселћ впредь, въ буду- 
щемъ, потомъ. 
ЯН kyöjitsu, прежне дни, раньше, 
досел . 
{Ж kyorai, раньше, досел , пред- 
варительно. 


будь. 
Bj f töki, ФарФоръ. 


265 ИХ (17) gen, kibishii, ogo- 


Na Ей това ДИН. ШШЕ 
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solea, строгій, суровый, величе- 
ственный, сильный. 

Б ЖЖ вешрп, 
б” ДЕЯ: genkun, 
“ДИ genbatsu, строгое наказаніе. 

{ ДЕШИ gen-i, орромная власть, боль- 
Hi moe вліяніе. 
Щй ЛЕ genjū, о мБрахь: строгій, cy- 
+ ровый; о мЪстахъ: безопасный, 
` хорошо укрВиленный. 


(отець (мой). 


% ERIR genkai, строгое предостереже- 

п Hie. 

М Ж genkaku, строгія правила, 
непреклонный. 


ЖӘН еспесі, строгое наказаніе, въ 
древнссти : смертная казнь. 

ЕЕ гепКіп, строгое запрещеніе. 

ДЕН: gonkoku, грубый, строгій, без- 
жалостный, жесгоки. 

ВЕН genkun, тщательная инструк- 
ція, строгое впушеніе. 

оз genmei, строгій приказъ. 

Ж genmitsu, строгій, секретный, 
подробный, тщательный. 
ДЕЛ» кепге, рЬшительный приказъ, 
строгій указъ, строгое внушеніе. 
ЗР genshu виги, защищать CTA- 
рательно, строго сторожить, 

kî genshuku, строгій, серьез- 
ный, праведный. 

ВЕЧЕ gen-yð, страшный, строгаго 
вида. 

БЕЙ Izugahara, Изугахара, городъ 
на 0. Цусима. 

itka Itsuku-shima, Ицукусима, 
островъ на Внутреннемъ Япон- 


31. 


571. [Í І, Какоті. теди". 
оправа, ниша. 


скомъ мор, одна изъ трехъ кра- 
сотъ природы Японіи (сан-кэи); 
имя крейсера. 


565. ЇЙ hin, shikameru, hiso- 
ти, нахмурить. 


566 Et (18) го, kamabisushii, 
шумный, безпорядочный, 

ЖР г0г0, шумный, безпорядочный. 

за в сок, возбужденіе, шумъ, дви- 
жене, безпорядокъ. 

А gözen, мятежный, шумный. 


567. MR ten, заетити. чирикать, 
шегетать, болтать. 


568. П shaku, KAMU, жевать. 

(ве shakkö suru, жевать, ®сть. 

48 shakurö, о слогЪ: безцвћт- 
ный, нескладный, нелЗпый. 

МЕШЦ shakuso 8/42%4, жевать, ‘BOTE. 


569. ФЕ (19) пб, fukuro, мЪшокъ. 

ФЕ nochü, въ мЪшк;, содержаніе 
кошелька, деньги. 

4236 nokwatsü вит, закрыть KO- 
шелекъ. 

ЖЕЖ по 1, содержащееся въ кошель- 
кЪ, деньги. 


ЖБ notai, мВшокъ. 


570 U shoku, joku, поручать. 

YEE stokutaku Surti, прилагать, 
приглашать на службу, выЪфрять, 
поручать исполнен. 


П 


572. М (2) shü, meshiudo, to- 
аети,» плБнникъ, преступникъ, 
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осужденный, арестовать. 
Ир shübö, 
ИЗ shüshitsu, 
ДВ: shügoku, тюрьма, темница. 
WA ت چ‎ осужден- 
ДЕ shūto, ) ный, заключенный въ 

тюрьм%. 
А shūshitsū, кандалы, оковы. 


|поремная камера, 


573. pu shi, уо?йзи, четыре. 

МЛ уопїп, yottari, четыре чело- 
в ка. 

PH $I 55150 suru, смотрЪть во BOB 
стороны. 

42 shihyð, во Bch направления, 
въ разнна стороны. 

47; shiho, Yomo, четыре страны 
компаса, четыре стороны предме- 
та. 

ОВ shii, окружающий со воћхъ 
сгоронъ. 

ІШІҢ shiji, четыре сезона года. 
Dd shikai, четыре моря, окружа- 
ющія Японію ; вся страна, мір. 
Pq ff зы каки, четыре угла, квадрат- 

ный. 

[Ч == shiki, четыре времени года 

04 вһіКуб, границы страны съ 
четырехъ сторонъ. 

[Ч shiko surus, смотрВть во воћ 
стороны. 

[ЧТ shimen, четыре стороны пред- 
мета. 

Pq shimin, четыре класса napo- 
да: аристократія, земледфльцы, 
ремесленники и купцы. 

ІШЕ shirin, сосёдніе дома или ro- 
сударства со всВхь сторонъ. 


Гаў shisan suru, разсвяватъся 
во BCÈ стороны, разбфгаться въ 
въ безпорядк  (объ арми или соб- 
panin народа). 

ЧЕ өһівеі, четыре древних ga- 
мили : Минамото, Таира, Фузи- 
вара и Тацибана. 

DHE өһізеі, четыре интонацім или 
тона. 

pg jig shishi, ноги и руки. 

ІШІҢ shishuku, четыре округа въ 
Тскіо : Синагава, Canso, Наитоо- 
Синзику и Итабаси (древн.). 

ВЕ shisui, вн®шнїя границы 
страны. 

з shitai, руки и ноги. 

ЗЕ shitatsu suru, (о дорогахъ) 
тянуться во всвхъ направленіяхъ. 

0436 въ ва suru, идти во BCh 
стороны, перекрестокъ. 

рага  Өһікокп-Өһігб, Сикоку- 
Сироо, рЪка. 

0494 Shikoku, Сикоку, островъ. 

уви Yokkaichi, Ёккаици, 
портъ. 

794% 611) 0-палуайе, Сизбо-нава- 
тэ, мвстность въ Каваци, rb былъ 
разбитъ и погибъ Кусуноки Маса- 
цура (1348). 

798573 Shi-Kinai, Си-Кинаи, въ 
древности столичная область изъ 
четырехъ провинцій. 

МҰҒ Shi-shinno-ke, Си-син- 
но-кэ четыре Фамили принцевъ 
крови: Фусими, Арисугава, Кацу- 
ра и Кан-инъ. 

m-++-E%tsShi-jū-shichi gishi, 47 


роониновъ изъ клана Акоо (Хари- 


E.B 


Енн,н 


“ЕМ ЖОҒ fuifuikyö-to, 
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ма) знаменитые местью за убитаго 
господина (1703). 

ЧЕ $510, Сизбо, тамиліл кугэ, 
потоковъ Фузивара. 

[Ч Йй Shi-Daishi, Си-даиси, uers- 
ре знаменитыхъ бонзы, имћющихъ 
званіе даиси: Дэнгбо-Даиси, Кообоо- 
Даиси (Куукаи), Зикаку-Даиси 
(Зннинъ) и Цисбо-Даиси(Знцинъ). 

244% 5540, Сизбо, императоръ 
(1233-1249). 

744% Yotsuya. Ецуя, кварталъ въ 
Токо. 

574. [Ч сокращене ІҢ! еп, MATU, 
круглый, лолларъ, нъ. См. ниже 
№. 587. 


575. [п] (3) или 8 или [Н] kwai, 
е, MEJUTU, обходить, MAWA- 
ти, перевернуться, разъ, глава, 

ІҢ еко, панихида (будд). 

0)18] Та аткуд, магометансгво. 

| маго- 

ЕЗ Ж kwailkyo-shinja, Í mera- 
нинъ. 

|Ë]: kwaibun, (#4) циркулярное 
ПИСЬМО. 

[р], Кта 9, вихрь, крутящій в - 
теръ. 

ВВ Куа Маки, реставрація, воз- 
станозлеше. 

ЕЕ КлаЦо зити, скружать, ле- 
жать кругомъ (0 горахъ). 

В kwaiko Surt, смотрћть na- 
Задъ, сожал Бтв. 

В Rkwaikc ku surtt, путешество- 
вать въ разныхъ частяхь Япони 
(древнее) ; путешествовать за rpa- 


ницей. 

[6] kwairö, веранда, галлерея. 

Elik kwairoku, пожаръ. 

ЕЕ kwaiseki suru, возвращалъ- 
ся и поселяться на родин . 

[E] kwaisen зими, посылать, 
кружнымъ путемъ, по портамъ 
(о судахъ). 

В Еуғаізһіп suru, измбнять 
мн не, взгляды, уступать. 

[2] 2 kwaisho, письменный отвЪтъ. 

В kwaisō зи, вспоминать что 
либо бывшее. 

В kwaisö, транспортировка мо- 
ремъ. 

ЕЕ kwaitatsu suru, посылать 
кругомъ, циркулировать. 

EJK куга еп surtt, вводить пере- 
мЪньг, реФормы. 

В kwaiten Suru, заставлять 
вращаться, верт ть ; оборотъ. 

[8]; kwaitō, отвЪтъ. 

RJ kwaitetsu зити, 
щаться изъ путеше тия. 

ЕД kwaito Suru, поворачивать 
голову, смотр тъ назадъ. 

ЕЕ kwaien Saru, возвращаться 
изъ путешествія. 


возвра- 


576. ІҢ іп, Оғы» зависть OTB, 
yotte (yorite), вслЪъдстне чего, 
chinami (тё), въ зависимости, 
кстати. 

ЖИ injun, медленный, мЪшког- 
ный, вялый, ЛВнивый. 

И іпЕуо, происхождеше, причи- 
на, источникъ, исторія, подробно- 
сти. 
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B422 inshü, установленный методъ, 
традиція, привычка, вкоренившій- 
ся порокъ, зло. 

WIRE inshü suree соблюдать, crb- 
довать, долговременный обычай. 
не іппер,) причина, происхожде- 
АН іп-уй, ) не, первоначальныя 
обстоятельства, исторія, подробно- 

сти. 


ІҢ gen-in, причина. 


АЯ пета, вознаграждене за д®- | 


ла (въ предыдущей жизни), причи- 
на и сл дствее. 
946% Inaba, Инаба, провинція. 


577. Я (4) Коп, KOMATU, kuru- 
за ти. быть въ нуждЪ, мучить- 
ся. 

И Копһаі suru, быть истощен- 
нымъ, усталымъ. 

WZ Копьо, лишене, бЪдность, 
нужда. - 

Bñ konpaku suru, быть доведе- 
ну до крайности. 

НІ kongwa х0", быть усталымъ 
или истощеннымъ и лежать. 

4 Копракп suru., усердно 
учиться, 

ЖЕ Копреі, недостатокъ, нужда, 
лишения, ОВдность. 

КҖ) КопЕуаЕп, )безпокойство, 

15 konkyü, | страданія, SUTU, 

Мұз konku, быть въ разсгрой- 

ЗЕ konnan, ствВ, встрЪчатъ- 
ся съ непріятностями. 

ІЛЕ konshuku sure, быть дове- 
дену до крайности. 

ИВ konton, безпокойства,стра- 

JE =e КЇ Бел б®дствїя. 


578. [Н] тоже что [п] см.выше. №575. 


579. ІҢ сокращене ІН см. ниже 
Хо. 584. 


580. ІН (5) сокращеніе ІШ см. ни- 


же Хо. 582, 


581. Ко, katai, твердо, kata- 
тети, калить, закаливать, свер- 
тываться (молоко), motoyori, 
сначала, конечно. 

+ kof аи, о письмахь: закры- 
вать прочно, запечатывать внима- 
тельно. 

АЕ koji suru, отклонять рБши- 
тельно, отказывать совершенно. 
ІНЕ; koketsu, твердый, прочный, 

упрямый, предубЪ жденный. 

БІНЕ Кого, упорный, упрямый, mpe- 
дубБжденный. 

А Козо suru, сторожить крБи- 
ко, защищать внимательно. 

Вж kotei виги, опредБлять, рћ- 
шать. 

ЕЯ Коуй SUVU, держать крЪико. 

B] # Коуйтетз! 4, собственное 
имя. 


982. ІМ (8) koku, kuni, земля, 
провинщя, государство. 

Дж kokka, государство, штатъ. 

Е -- kokudo, земля. 

ЖЕ hongoku, (или АЕ sho- 
koku) отечество, метрополия. 

НІН jikoku, родина кого либо. 

4+ kakkoku, sc страны. 

ВЖ kokka, національный гимнъ. 

Е kokki, національный Флагъ. 


| ЖА rekkoku, sch страны. 


д = а м, 


2 
5 


8 5 
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27 teikoku, империя. 

В: bankoku, всемірный. 

ВЕ kokken, законы или установ- 
летя страны. 

Bj J kokkai, государственныя rpa- 
ницы. 

МНЕ kokken, нацональния власть, 
вліяніе страны. 

ЗЕ kokki, основан, на которомъ 
покоится страна, національный 
базисъ. 

ЩЕ kokkin, законы страны, nanj- 
ональные законы. 

2 КсККуб, границы страны, 
государственныя гравицы. 

ВЕ kokko, національныя сокро- 
виша, государственное казначей- 
ство. 

ВВ kokkun, король или прави- 
тель страны. 

Er kokkwai, парламенть, nanjo- 
нальное собраніе. 

ВЖ КоЕпап, миръ страны, націо- 
нальное спокойствіе. 

В kokkwan, національное б$д- 
ствіе. 

ІШУ; kokubo, оборона страны, госу- 
дарственная защита. 

ах kokudo, государственныя 
деньги, казна, 

BJ RF kokubu, столица провинци. 

А Кока а, національные обычаи, 
нравы. 

№ kokugaku, японская литера- 
тура, какъ противоположеніе кан- 
гаку, т. е. литератур в китайской. 

ВЕ kokugo, нацюнальный языкъ, 
языкъ страны. 

ЕД Кока, нацюнальные расходы. 


ІҢ 


ЕЕ КоКпһб, законы страны, ma- 
ціональные законы. 

HÊ kokuho, богатство страны, 
національныя сокровища. 

ВЖ. Коки’, національная власть, 
вліяніе страны. 

ВЕР Кокай, японская кана. 

ІШЕ Коки), національтые Bonpo- 
сы, государственныя дбла. 

ВЕ Кока, государственная me- 
чать. 

ІІД Кокъйш, нація, народъ сгра- 
ны. 

Я: kokujö, истори страны, наці- 
ональная хроника. 

ВИЕ КоКп)б, (или ДХ) національ- 
ное положеніе. 

ІК kokujoku, позоръ, падающий 
на страну, національнсе безчестье. 

ДЕ kokumu, сбщественное hao, 
государственныя дБла. 

ВЕ Кокопап, нацюнальное Gb 
ствіе, несчасте. 

ІЗ kokuon, обязательства по or 
ношенію къ стран . 

WBL kokuran, междоусобная война, 
мятежъ въ стран, 

№7) Кокигуоки, національная 
власть, силы страны. 

ог kckuritsu, установленный 
правительствомъ, національный. 

ВИЕ kokuritsu, государственные 
законы, національныя усгановле- 
нїя. 

БИН kokusai, государственные 
ФОНДЫ, заемъ. 

[Ж Кокпвап, произведенія стра- 
ны, нацїональные продукты. 


= uS 


№№] Кокпвеі, государственные 3a- 
коны. 

135 kokusei, вліяніе страны, зна- 
ченіе государства, 

Вт Коков, государственная 
исторія, история страны. 

BF kokushu, знаменитый док- 
торъ. 

ВЕ kokutai, система правленія 
или достоинство страньг, 

BJ kokuten, государственный ко- 
дексъ законовъ. 

ВЖ Кокп-пп, будущее страны, 
судьбы государства. 

ВЕ kokusai, національнсе бфл- 
стые, несчастье страны. 

RÆ k-kuzə, благосостояніе стра- 
ны, руководятпій принципъ націо- 
нальной политики. 

Bf kokuzoku, народные нравы, 
обычаи. 

ВИ kokuzoku, бунтовщикъ, из- 
мЪнникъ государству. 

ВИЕ kokusai, международный. 

Муз: КоКпваіһб, международное 
право. 

FER окока, королевство. 

ЛА ] зокока, отечество. 

B = Кашши-даКе, Куними-да- 
кэ, гора, 

1% Kunashiri, Кунасири, 
ровъ. 

Bš Капіпошіуа-івпКо, Куни-но- 
міяцуко, губернаторы провинцій 
при Зимму-Тэнноо. 

Ви КоКкпвеп-уа, Кокусэнъ-я, 
японское имя борца противъ 
Маньчжуровъ въ Кита, извЪст- 
наго у европейцевъ подъ именемъ 


ост- 


Коксинга (1624-1662). 

БІЛ Кога, Коозу, мвстность oko- 
ло Одавара. 

ВИЕ Коподаї, Коонодаи, м®ст- 
ность близъ Токіо. 

514 ҒакЕсЕп, Франція. 

ЖЮ Rokoku, Россія. 

інім Окока, Австрія. 

Ж Doitsukoku, Германія. 

ІМ Shink.ku, Китай. 

ӨЗІҢ Ikoku, Италия. 

Ж Eeikcku, Америка. 

ЖІБІ Eikoku, Англія. 

ВК В Kokumin-shimbun, 


Кокуминъ-симбунъ, газета. 


583. ІШ һо, hatake, sono, поле, 
огородъ. 


584. 8 ( 9) i, Какоти, окружать, 
заключать, осаждать, kakomi, 
осада, Како?, ограда, meguri, 
объемъ, окружность. 

ЖЕ igo, игра въ „го“ (родь max- 
матъ). 

ШЕ іруб suru, окружать, обла- 
гать, осаждать. 

EBR iro suru, грВться у огня или 
хибаци. 

Е? 1810, кругъ, окружать, осаж- 
дать. 

RR ishū suru, образовать кругъ, 
располагаться кодьцомъ. 

[ БЕ 1840, палисадъ, рёшетка, crb- 
на. 

В 180 за "и, окружаль, облагать, 
осуждагь. 


= гл 
585. Кеп, magemono,, me- 


E В = 


Е Е Ы 


TBS 


дити, круглый деревянный 
ящикъ, кругъ, точка. 

ВЕ КепКап, тюрьма; mboro, rab 
содержатся животныя въ звфрин- 
цв. = 

НЕҢ Кепгеі,] 

ЩЕ Кешо, ) 

Ат кен SUPUS 
кругъ и смотрВть на; 
кругу и сторожить. 

ІТ kenten, названіе кружковъ въ 
текст$, осмвчающихъ важность CO- 
держанія, соотвбтствующихъ кур- 


Т юре ума. 


образоватъ 
стоять въ 


сиву. 
НЕ kento, западня, ловушка, KAI- 
канъ. 


586. ІЗ (10) еп, зоо, садъ. 

Д вапа-гопо, цвВточный садъ. 

ЖИЕНІ доршвиеп, зоологически 
садъ. 

ВТ entei, саловникъ. 

АН Кбеп, паркъ, городской садъ. 

#8] такпеп, рай. 

НЕЕ shokubutsuen, 
скій садъ. 

FER] teien, садъ. 

УЖЕШ убеһіеп, дӘтскій садъ. 

В епеһі, прудъ въ саду. 

МЕК engel, искусство садоводства. 

ВТ enkö, саловникъ. 

ВЕ enkwa, садовые цвЪты. 

ВЖ епгіп, заросли, кустарникъ въ 
саду, TBCD. 

ВЕ епгуб, императорски мавзо- 
леи. 

Е entei, садъ. 

Е еп-уй, зоологически садъ. 

Е еп-уйкҹаі, гуляне въ 


ботаниче- 


саду. 

[ Ѕопо, Соно, Фамилїя кугэ, потом- 
ковъ Фузивара. 

В] H Sonoda, Corona, Фамилия camy- 
раевъ изъ Кагосима (Сауни 


587. ІН! еп, уеп, іэнъ, долларъ, 
marui, круглый. 

ЩЕ enkei, круглая Форма, кругъ, 
сферическш. 

[№ enman, о лунЪ : быть полной ; 
быть совершеннымъ, полнымъ. 

ЩЕ enmu surt, толковать сны. 

ІШІН епсЪб, бритая голова, т.е. 
бонза. 

НЕ enkotsu, о слог: ясный, глад- 
кій ; о дБиствяхъ : спокойный ; объ 
отношеніяхъ : гармоничный, мяг- 
кїй. 

ЩЕ enken, кольцо, кругъ. 

[+ entai, круглое т®ло, круглая 
Форма. 

ІҢ enten Suru, катиться. 

[Eli entsü sur, понимать вполн%. 

АЕ enza, круглая циновка или 
подушка. 

ШЕ Maruyama Okyo, Ma- 
руяма Оокб, знаменитый худож- 
никъ (1738-1795), 

нее Еп-уй, 
(970-984). 


Ен-юу имиераторъ 


588. |М (11) to, zu, план», черченіе 
картина, карта, ARAKATU, предна- 
чертить, замышлять, еда, pu- 
совать, рисовать красками. 

25 ісвһо, zusho, книги. 


АЕ tosho-kwan, zusho-kwan, 
библіотека. 
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Hb] chiza, географическая карта. 

ЖЕШ kaizu, морская карта. 

ВЕ аруға, рисунокъ, черчене и 
рисованіе. 

АШ zamen, географическая карта, 
планъ, чертеж. 

Я futo, неожиданно. 

Fl tosha зими, рисовать, 
ровать картину. 


ROHA- 


589. ер дап, группа, комъ, Ma- 
doka, marui, круглый. 
Ш: dango, клецка, круглый 

жокъ. 
ВЕ danketsu, соединен. 
BPE] shidan, дивизия. 


пиро- 


32. 
590. Е до, to, tsuchi, земля. 
З: Л дойп, туземецъ. 
= № tochi, земля. 
ЗЕ dobin, чайникъ горшечный, 
ФарФоровый. 
+ A дорока, инженерная работа. 


“ЕЖ досһаКп, жить на своей с00- 
ственной землБ, въ своемъ им - 


Hin. 

+Æ dodai, хундаментъ, основаніе. 

Е: dohyð, арена для борьбы (су- 
моо.) 

+J докага, землекопъ. 

З: dogo, землевладӛлець, бога- 
тый термерь. 

+45 дой, глиняное изображене 
челов$ка. 

4-3 doban, аборигены, туземцы, 
дикари. 

ЗЕ dojo, земля, мБстность. 


ІН gundan, корпусъ (военн). 

МЕН туодап, бригада 

№5 баптап 
кругу, кругомъ. 

[Из dansen, меге. нескладной 
вверъ. 

HR danshü suru, собирать вмћ- 
crb, собираться. 

ШЕН дарго, вьющійся кольцами 
драконъ (на картинахъ или вы- 
MABES). 

№ дап-еп, круглый, полный (o 
лун®), совершенный, конецъ ро- 
мана. 

МАР danza зип и, сидћть кругомъ. 


Б 


| £3 бокал, грязь, пыль. 
| 8% doki, глиняные сосуды. 
+ доко, аграрные безпорядки, 
| 7 
| бунтъ. 
domin, туземцы, крестьяне 
4 43 T: , 
аборигены. 


SIC. си мъ въ 


| +ë dosan, произведенія страны 


| или округа. 

| $ dosha, грязь, пыль, песокъ. 

+: dosoku, грязные ноги. 

+43 dozoku, м®стные обычаи, про- 

| винціалы, туземцы. 

Е doyð, самые жаркіе 18 дней 
лЪта. 

-ЕЗЕ dote, валь, насыпь, дамба. 

| +Æ дозе, Сатурнъ. 

+H doyobi, суббота. 


EBE 9026, огнеупорная постройка, 
амбаръ такой же носгройки. 


“Жж Doboku-kyoku, Добоку- 


Ж/Ш 


ЕН 
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кСку, учреждене, завбдъвающее 
инженерными работами. 

+f% Това, Toca, провинция. 

+H Топико, Турція. 

+ Tsuchiura, Цуціура, лагуна. 

+J Hijikata, Хизиката, Фамилїя 
ддимбо. 

ЕЙ Tsuchigumo, Цуцигумо, 
племена аборигеновъ въ Ямато, 
покоренныя Зимму-Тенноо. 

+f] Tsuchimikado, Цуцими- 
кадо, императоръ (1199-1210). 

+P Tsuchimikado, Цуцумика- 
до, Фамилія кугэ, потомковъ Абэ 
но Курахасимаро. 

Elke D. Кі, Доки, Фамилія даимбо, 
потомковъ Минамото въ Мино. 

бр Hashi, Хаси, Фамилия. 

+JB Doi, Дои, хамимя. 

+Æ Tsuchiya, Цуція, тамилія даи- 
мбо, потомковъ Минамото. 

ЖЭЁ Doi, Дои, Фамилия даимёо, 

+ Рей Тсва-гуй, Тоса-рюу, школа 
живописи Тоса, основанная въ 
ХШ BK. 

АЕ Тсва по sampitsu, Toca 
но сампицу, 3 знаменитыхъ живо- 
писца школы Toca ; Касуга Moro- 
мицу, Тоса Мицунобу и Тоса Ми- 
цуоду. 

Е: Н йй Tosa-nikki, Тоса-никки, 
классическое описане путешествія 
изъ Тоса (Х в). 

ЕЕ f Товаро Shoshun, To- 
сабоо Сёосюнъ, бонза, подсылав- 
шійся отъ Еритомо убить Есицунз 
(1185). 


091, HB (3) chi, ji, земля, tsuchi, 


земля, FOROFO, мЪстность. 
ің jimen, земля, почва, 
Hh jishin, землетрясеніе, 
ЗЕ сЫКуй, земной maps. 


| Е ДВ tenchi, небо и земля, wipo, 


вселенная. 
НИК jidai, mbna земли. 


НВ chizu, карта. 
НАУ chii, положеше (м%ста или въ 


обществ), рангъ. 

Н chika, цЪна земли. 

УР chikei, видъ или контуръ зем- 
ли, Фазачек ія черты страны, 


характеръ. 

Яр chimi, природа или : 
почвы. 

ДЕ сһішуаКа, геологическія na- 
слоенія, жила (минерала). 

ЖІ chiri, выгода положенія, удоб- 
ное положеніе. 

ЗА chisei, изическія условія, xa- 
рактеръ мЪсгности. 

ЯЕ chishi, географическое описа- 
не. 

ІІ chishitsu, геологическое обра- 
зованіе почвы, характеръ, составъ 
почвы. 

НІНІ chisho, мъстность, участокъ 
земли. 

ДВУХ jigoku, адъ (буддійскій Tep- 
минъ). 

ЖП jito, владБлецъ земли, хозяинъ 
пом®стья. 

HH 75 еһіҺб, округъ, провинція (про- 
тивополагаемая столиц%). 

ИИК сһікуб, перешеекъ. 

НХ chikyügi, геограхичесый 
глобусъ. 

ЖИН chiri, географія. 


—( 115 )— 


JEF chiso, поземельный налогъ. 
Jb Jiai, соединене, расположе- 
Hie. 


ВЕ jinushi, владфлецъ земель- | 


наго участка, помвбщикъ. 

ЗИ Hi губеһі, владычество, владфнге. 

FEHL sanchi, мӘсто, гдћ производит- 
ся особенный спещальный пред- 
метъ. 

ЖЕҢІ уосһі, незанятая свободная 
земля, съ избыткомъ, легко. 

Е fik Chihokwan Kwaigi, 
Цихооканъ-Каиги, совбщаня ry- 
бернаторовъ. 

HB J ТІРІ Chihosaiban-sho, Ци- 
хоосаибанъ-оё, областной судъ. 

Rb mh r IÇ Chijingo-dai, 5 покол - 
ній земпыхъ духовъ, бывшихъ 
посл духовъ небесныхъ. 

НІ 7120, Зизоо, богъ состраданія 
въ буддизм, покровитель путеше- 
сгвенниковъ, дБтей и беремен- 
ныхъ женщинъ. 


592. ЖЕ Zal, ати, быть, MASU, 
быть, жить. 

Zê (E sonzai, быше, существоване, 

ТЕЧЕ zaitaku, дома. 

ЖЛЕ fuzai, отсутствовать. 

ДЕН? zaichū, во время пребывая. 

ТЕҢ таісһб, на службЪ, чиновни- 
ки, оффищальньи кругъ. 

ДЕ RF га а suru, жить въ Токіо. 

ДЕЎ zaigō, страна, деревня (проги- 
воположность городу). 

ЛЕМ zaii, царствоване, пребываніе 
на трон . 

ДЕМІ zaijin snet, быть съ армей 
въ пол. 


ДЕЛЕ за] а, резиденція, пребываніе. 

ДЕР zaika, на землЪ, внизу. 

15%) гай, Занимане должности, 
на службћ. 

ДЕК га куб, пребываніе, прожива- 
не въ столиц. 

(ЕЖ zairai, обычный, привычный. 

ДЕНІ zairyü, резиденція, пребыва- 
не. 

ТЕ Е 221891, во время жизни. 

{Е zaiseki, въ древнія времена, 
раньше. 

ДЕ zaishoku, занимане должно- 
сти, служба. 

ДЕІН zaishiku suru, быть дома. 

{i ЁЁ zaiya, не на служб, не оФ- 
тицілльный, часгный кругъ. 

ТЕТЕ zaizai, деревни, поселки. 

ЕЙ Ariwara, Аривлра, Фамилия. 

ЖЖ Атізғага Маг га, Ари- 
вара Нарихира, позгъ и худож- 
никъ 855-880), 


599. E kei, tama, драгоцнный 
камень, скипетръ, треугольникъ. 

ЛЕ tökei, медицина. 

Jj &$ Ж tökeika, докторъ. 


594. Ж (4) һап, зака, обръвъ. 
склонъ, СПУСКЪ. 

ІН hanken, обрывистый проходъ. 

ЫЕ hanro, холмистая дорога, от- 
косъ, подьемъ. 

Ж Osak 1, Оосакл, гародъ. 

БК Bando Taro, Бандоо-Та- 

_ роо, рБка. 

ЖЕ Ѕакапое, Сакапоэ, древняя 
Фамилія воиновъ. 

H E HRI Sakanos T .murama- 
го, Саканоз Тамурамаро, знамени- 


н.в 


ВЕНЕ 


рив) 


тый покоритель 
(758-811). 

595. 1; ho, bö, machi, tsutsu- 
Mi, сп? таа, улица, плотина, 
перекрестокъ, келья. 

Ж-Е bzu, бонза, булдійскій свя- 
щенникъ. 

ВЕ Bonotsu, Бооноцу, гавань. 

МЖ Војо, Боозбо, Фамилия кугэ. 


596. JJ kin, hitoshii, однород- 
ный, равный, такой же, h ¿toshi- 
Ки. одинаково. 

2) — Кш-Ива, равномБрно. 

Яу) heikin, средни выводъ, сред- 
нее число. 

H kinkö,) равный, тожествен- 

Уре Кіпвеі,)пый,одинаковый, одно- 

H4 kinto, /образный. 

HF Кіп-уй, равное обладан. 


597. DU ко, апа. hori, дыра, | 


щель, яма, ровъ. 
Hik кои, рудокопъ. 


598. А та, зиасати, сидВть на 
пяткахъ, Фе, сид®Ъть, быть. 


FÆ choza, длинное сидъше, слиш- | 


комъ продолжительное посфщеше. 

дер тасһй, компанія сидящихъ 
лицъ, комната, TB силягъ въ KOM- 
пани. 

Ф zaga, сидя и лежа, во время 
сна и болрствованія, всегда. 

А zai, порялокъ мЪстъ, старшин- 
сгво. 

% Е. zajö, во время сид®нїя, комна- 
та гдЪ сидятъ. 


племенъ Эбису | 


ЖЕН тауап, порядокъ мЪсгъ, crap- 
шинство. 

ФТ zaka suru, сид®ть. ` 

ЖЕ zakyð suru, Бхать въ палан- 
кин >. 

ABSE тато заети, быть въ тюрьм$. 

Ар zashoku siris питаться 
однимъ хлЪбомъ вслЪвдстве лБно- 
сти, т.е. не работалъ. 

А) zasoku, непосредственное со- 
сЪдство по мЪсту сидЪнїя. 

АЕ zasui, лети, дремать. 

ЖЕ zay ü, непосредственное сосфд- 
ство по м®сту сидӛнія. 

А ти жалеп SUrus, сидть въ рели- 
гіозномъ созерцаніи (буддїйск). 
ФФ тат0, сидящая Фигура (нари- 
сованная или гравированная). 
| 599. НІ: shi, motoi, moto, осно- 

ва, Фундаментъ. 


| 600. ЗЕ или Е в, батегин» ви- 
свт, Rotondo, приблизительно, 
почти, NANNAN EO SUPU, поч- 


ти, быть близко, чуть не. 


ЗЕ: suiai Stt, смотрЪть съ доб- 
ротою, любезно. 

32$) suicho, рыболовство. 

ЗЕ вшісһб suru, опускать sana- 
вЪску. 

52 suihatsu, распущенные BOTO- 
сы, плетеная коса. 

ЗЕЕ өші suru, опускать занав®съ. 

ЗЕ suishi Sru, указывать, по- 
казывать, объяснять, 

ЖЕҢ заЦкуб, обучене, наставленіе. 

ЗЕ впігеп, жалость, состраланіе. 


== 


ЗЕҢ: зи геп, регентство императ- 
рицы-матери. 

ЗЕ suirin, рыболовство. 

ЖЕЖ, 30181 НН, быть близко къ 
смерти. 

ШЕШ suitei зи, проливать слезы. 

ЗЕЯ зао suru., опускать голову 
внизъ, думать. 

ЗЕЙЕ suien suru, пускать слюну, 
сильно желать. 

ЗЕ впісһокивеп, отвЪфсная 
линія. 

зе Suiniñ, Суинин>, императоръ 
(29-70). 


601. ІН tan, hiroi, tairaka, nu- 
рокій, гладки, ровный. 

JH2E tanpei, ровный, гладкій, даже. 

ЗН А tanchi, ровная поверхность. 

ІНІН tandō, ровная дорога. 

ЗН Ж, Фап-Готкровенный, спокойный. 

ЗМ tanro, ровный путь. 


ЗН tantan, (о лорогахъ) ровный, | 


(о лицахъ) искреннй, простой. 
ЗНА tanzen, искреннй, простой, 
честный. 


9 HÈ 2 2 

602. у; ha, hi, хаа. обрывъ, tsut- 
tsumi, плотина, 

503 А . .. 

608. ШЇ Коп, tsuchi, hitsujisa- 
ти по Ката, земля, юго-западъ. 

ЗМ kongi, земля, свЪтъ, страна. 

Ми копка, земная ось, сфверный 
и южный полюсы. 

ЭЧ Коп-уо, міръ, земля, страна. 


604. PF hei, tsubo, мФра, 6 квадр. 
Футовъ (2 японскихъ татами). 


МЕЗ Tsuboi, Цубои, Фамилия camy- 
раевъ клана Ямагуци (Суоо). 


605. JH (9) еп, kaki, заборъ, 

НИ kaki-ne, заборъ. 

ҖАН ita-gaki, заборъ изъ досокъ. 

НЖ еп-, мохъ, 

В еп-уо, стЪна, построенная изъ 
грязи или глины. 

606. II kei, igata, торма, литей- 
ная Форма, образецъ. 

607. За Ко, ku, ака, chiri, ha- 
Ji, грязь, грязный, пыль, стыдъ, 
недостатокъ. 

608. ДД (т) јо, ki, shiro, замовъ, 
Игики, строить изъ земли или 
камней. 

К rojo, заключиться въ замокъ H 
тамъ быть осажденнымъ. 

ЭК јорап, управляющій замкомъ, 
вассалъ, управляющій въ отсут- 

| сгви даимбо. 

Хр уосЪа, внутренность замка, въ 

| замк . 

| RIK Jodai, управляющий или коман- 
диръ замка. 

ж jōgwai, виБшняя 
замка, внЪ замка. 

же оцет, гарнизонъ замка. 

JAKE ) ово, укр$плешя замка. 

ЖСК јока, городъ подъ замкомъ, 
имБющій замокъ. 

ЭХ 1060, ровъ съ водой вокругъ 
замка. 

ЖАЗ jokwaku, вившня стбнъ 
замка. 


сторона 


БЕН 


SS 


ЗА jörð, башня въ стБнахъ замка. 

95 ща јогоі, укръпленія замка. 

ЭХ НВ убваки, палисадъ вокругъ 
замка. 

` pRTÓH joshi, замокъ и окружающий 


“ 


Shi, рЪшегка, сгВна, изгородь. 


612. Ha fa, ho, hatoba, пристань, 


портъ. 
ІЗІ fato, пристань. 


его городъ. 
$$ ІШЕ јоваї, укрћиленія замка. 
т ЭХЕ Joshua, назване даимбо, дохо- 
ды котораго не превъшали 100.000 
коку. 
к ЭЎ 1086, командиръ гарнизона 
Е замка. комендантъ крЪпости. 
УХЕ |буй, городъ, имћющій замокъ 
и сграна вокругъ него. 
PR То, 360, древняя тамиліл даймбо 
въ Эциго. 
Уд м} КіповаКі, Киносаки мЪстность 
съ минеральными источниками въ 
пров Тазима 


ЗА 


609. іе ai, Локо", пыль. 
ЖЖ Ерошо, Египетъ. 


610. Нр mai, uzumeru, kaku- 
SUs хоронить, наполнять, скрывать. 

H maibstsu suru, быть погре- 
беннымъ (0 домахъ во время зем- 
летрясенія). 


Ву maibutsu, вещи зарытыя, 3a- | 
рытыя сокровища, 


#0 maifaku suru, лежать въ 
ожиданіи (врага), быть въ засадћ. 

В maikotsu surus, погребать 
кости умершаго, хоронить тЪло. 

ЭЗЕ maiso, погребеніе. 

Ң 9% maiz suru, скрывать, утаи- 
вать, складывать. | 


611. FF ratsu, rachi, kaki, ki- 


613. БИ bai, «виси Кан, удобре- 
нае. 

ВУК bai-yð suru, разводить pa- 
стенія, воспитывать, заботиться. 
ЖА baishoku, выкармливаніе, за- 

боты, тренированіе. 


x 

614. hk iki, tokoro, sakai, wbero, 
предБлъ, граница. 

jk fF ikichü, въ границахъ страны, 
въ сфер юрисдикщи. 

JR Jk ikigwai, за границами страны, 
внЪ сферы юрисдикщи. 

ЖА ikinai, въ предћлахъ страны, 
въ схерЪ юрисдикціи. 


615. йу (8) 40, зала, комната, храмъ, 
громадное зданїе. 

ШЕ dendo, храмъ. 

19% 010, 22446, xpand (будд). 

ДЕ hokudo, мать (почтит. назва- 
нїе). 

КЕ 21196, залъ, собраніе sach- 


даній, зданіе для митинговъ. 


| Hê ве140, соборъ, храмъ. 


Ж hondo, главное здаше (храма). 

ЖӘЕ Код0, читальная зала, JEKTO- 
pia, аудитория. 

ВЕ kwaidō, sarb собран, 
ка протестанская. 

ЖЕ kyðkwaidð, церковь. 

FF reihaidö, ‘raihaidö, nep- 


конь, храмъ. 


кир- 


= 349 -- 


В shokudo, столовая комната. 

î # 4040, великолЪиный, внуши- 
тельный, великій, славный. 

ЛЕ dogo, названіе зданія, употреб- 
ляемаго для  общественныхъ 
нуждъ, гостинницы или магазина. 

й доп, большой храмъ. 


616. ВЕ Кі, motoi, основаніе, Mo- 
тогиКи, основать. 

Ж.Ж kihon, основан. 

ЖЖИ Ж Кіһоп-?аівап, Фондь. 

Ж.» kikin, капиталъ. 

ЖЖ Кіруб, базись для будущей 
работы или прелпріятія ; основа- 
не, учрежденіе предпріятія. 

ЖЕН Кікоп, 

ЗЕҢ, kishi, фосноваше, базисъ. 

ЖЕНЕ kiso, 

ЖЕ Кейп, (Kirun), Келунъ 
(Кирунъ), городъ на Формоз%. 


617. Hi kutsu, Ло’, копать, рыть, 
hori, ровъ, каналъ, арат. pac- 
копать, открыть. 

ЖЕҢ hakkutsu, откапывать, откры- 
вать. 

Эн] Horikawa, Хорикава, импе- 
раторъ (1087-1107); амилія кугэ. 

J Hori, Хори, тамилін даимбо изъ 
Мино, 

ЖШ Hotta, Хотта, 
изъ Овари. 

ЖЕ Horio, Хорю, тамили даимбо 
изъ Овари. 


амилія даимбо 


ЗАТ ЗЫ Кб, выполнене, исполне- 
не, веденіе дЪла. 

ФИ Ы shikko, упрямый, предубъж- 
денный, надутый. 

ЖАЯ shippei, (въдревносги) началь- 
никъ клана ; (нын%) минисгръ. 
ЗАКС shissei Stat, управлять, upa- 

ВИТЬ. 

Фи 81550 Suru, представлять, 
докладывать трону, императору. 
ЗА shitsuji, управляющий, дирек- 

тор», 

347% shitsumu Suru, вести оффи- 
ціальныя BIA, управлять. 

#10 shitsuyo, упрямый, своеволь- 
ный, придирчивый. 

BE shittatsu зити, передавать, 
предсгавлять, вручать (высшему). 
ЗЕ shügyo, исполненіе, выполне- 

не, веденіе дла. 

#435 shüchaku, излишняя склон- 
ность, пристрастіе, безумное увлече- 
не. 

HA вһйпеп, мстительный, неумо- 
лимый, непрощающій. 

Bl shüshin, страстное желаніе, 
честолюбіе, привязанность, страсть. 

АЕ shippitsu писать статьи. 

ЗЕ Hí shittatsuri, судебный при- 
ставъ. . 

ВЕ shikken, сиккэнъ, первый 
министръ при сбогун в Камакура, 
должность занимавшаяся домомъ 
Хоозбо (1203-1323), 


618, $ shitsu, shü, toru, kaka- 
ати, Тотаеги, взять, держать, 
управлять, дБИствовать, арестовать. 


619. ИЕ tal, изиЧакай, склады- 
вать въ кучи. 

НЕЕ taian, груда книгь, 
скриптовъ или документовъ. 


ману- 


Ba 


ü 
E 
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НЕБЕ Таш, груды пыли, накопив- 
шаяся пыль. 

ИЕҢ tairui ити, ) наваливать, 

НЕВЕ taiseki ие 

HES taisetsu, груды снФга, снЪж- 
ные завалы, 

НЕ 1а180, копна chua, травы. 


620. BE aku, o, u, shiratsuchi, 
irotsuchi, crna, покрытая 
штукатуркою, бБлая земля, разно- 
цввтная земля. 


ЕМУ 


ное вооруженіе. 
БЕП Кепко, кр®икїй, непоколеби- 
мый, сильный. 

БЕЛЛ Кеппіп, насгойчивость, упор- 
ство, терпћніе, рЪшительность. 
ХЕ Кепгб, крЪпко построенный, 

солидный, сильный. 
FH Katata, Karara, хамиля даи- 
мбо изъ Ооми. 


624. Ж hei, заборъ, досчатый за- 
боръ, палисадъ. 


бй, ІН shoku, hani, пеба?зи- 
chi, глина. 

АН baniwa, глиняныя Фигуры, 
которыми стали Замвнять человЪ- 
ческія жертвы со II в®ка до P. X. 

RÆ Haniyasu-hiko, Ханіясу- 
хико, синтоистсый богъ земли. 

ДН Haniyasu-hime, Ханису- 


химә, синтоистская богиня земли. 


29 2% . ° - 
622. و‎ ki, saki, мысъ, острый 
HE Saitama, Саитама, городъ. 
FH EI  баПаша-Кеп, 


кэнъ, префектура. 


заитама- 


625. Ж или ж јо, Фа, мЪстность, 
обстоятельства. 

J расї, случай, обстоятельство. 

JBE basho, мЪсгность. 

ЖН в0-ба, рыночная цБна, вексель- 
ный курсъ. 

{СВ bokujo, пастбище. 

"АН gijo, Залъ для засБданій. 

f} kwaijō, залъ для собраній. 


Ж Куоо, классъ; лектор. 


АЎ пущо, входъ. 

RH} вещо, поле сраженія. 

(еі teishajo, желЪзнодорожная 
станція. 


RII ы 

625. EX (9) ken, katai, твердо, 
крЪпко. 

` FE] kengo, крБпкїй, сильный. 

БЕБЕ КепреКі, кръпкая стВна зам- 
ка, сильныя укрЗиленя. 

РЕЖ Кепруо, толстый ледъ. 

ER kenjin, гнущійся, гибкій. 

РЕЗ Кепіб, сильный замокъ. 

БЕ kenkaku, вЪрный, извЪстный, 
положительный, достов®рный. 

Е: 9 КепЕб, хорошее оруже, силь- 


626. ЕН hō, свбъдвне, сообщене, 
mukuiru (mukuyurtu), воз- 
давать, вознаграждать. 

RÆ hökoku, отчетъ, извћогіе, объ- 
явленіе, обнародываше, докладъ. 

ЖШ» horei, законъ, указъ. 

ТЕ dempo, телеграмма. 

FRAN һбеһі, извбъщене, сообщеніе, 
докладъ. 

ЖЫН hodó SUU, сообщить, доно- 
сить, докладывать, 


=(= 


АЗ köhö, офФищальный докладъ, 628. ІҢ to, до, kaki, рӛшетка, 


офФФиціальное объявленіе. 
FREH hoshü, вознагражденіе, плата. 
FREH] һорап, новости, свбдӘнія, до- 
кладъ. 
ЖИН hofaku, воздаяне, отплата, 
отвЪтЪ. 
FRE hoshu,) 
Зил һокуй,! 


месть, отмщене. 


FRB] hokoku, патріотизмъ, вЪрно- 


подданносгь. 

#11 Бокоп, месть, отмщеніе. 

% ІЗ hoon, отплата за благодвяния. 

бу homei, отвЪчать, доносить объ 
исполненіи инструкщи. 

За! Һбвһа, благодарность, награда. 

З höshi, награда (денежная или 
подарками). 

IWA höto, отплата (за благодВянія), 
отввтъ (на письмо). 

Е Һбеп, міценіе, месть. 

ЖЕ hosho, отвБтное письмо, пись- 
менный отвВть. 

ЕН kyoho, Hepbpuoe извћстіе, 


Фальшивое извбсте. 


ЖЕҢІ тарро, новости дня, хроника. | 


ЗАҢ ретро, отвЪгъ, отблагодаре- 
ше. 

ЖЕҢ kwahð, счастье, вознагражде- 
Hie, воздаяніе за поступки въ бу- 
дущей жизни (буддійскій догматъ). 


Т Hochi-shimbun, газета. 


627. HE kan, ѓаери, сносить, тер- 
пЪть, умВгь. 

ЗЕЕ Каппо, искусный. 

ШЕ kannin, терп®нїе. 


стЪна. 
ЖІ ando, спокойный, спокойно в 


жить. 
А Ж 


` 


629. JR kai, sakai, Бадри, я 


граница, предБлъ, граничить, 30 
ограничивать. | + 
J: Sakai, Caran, городъ. т ч 


Ê 


630. Ж tel, tsutsumi, дамба, на- ЗЕ 
сыпь. 

HEB teibō, ламба. 

жанр teiha, 

ЗАЛЕ teito, 

#2 Tsutsumi, Цуцуми, Фамилія Ky- 
гэ, потомковъ Фузивара. 


насып, плотина. 


631. ж hō, Който, небольшой 
замокъ, плотина. 

Сва Боти, ) укръплешя, земляныя 

{pik ER баррикада. 

TEN hosho, сторожевая башня для 
военныхъ цђлей. 

{Ekê  һовһб, баррикады, земляныя 
укрЪпленя. 


Еа. 

39. ЕЕ я А ; ЕРЕ 

632. эс вуо, takai, toi, високи, 
далекїй. 


оо 3 
633. 93 во, deku, глиняная cra- 
туэтка. 


т 


634. JK тоже Е (10) сро/зика, 
haka, насыпь, могила. 


635. 1724 19, оси? "и. пагода, башня, 
падать. 

3508 toba, длинный узый памят- 
HHE, ставящійся рядомъ съ моги- 
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лой на бүддійскомъ кладби съ 
именемъ умершаго, или санскрит- 
скими и бүддійскими надписями. 


636. іш ten, теги. ризари. 
погребать, наполнять. 

ЗАВ про, пополнять недочеты, 
исправлять. 

ЗЕЕ 690, наполнять, заполнять. 

ЗА ЗЕ tensoku, заполнять, затыкать, 
законопачивать. 

ЗАД бег теп, звучаний (о барабан). 


637. Е sai, soku, зара? toride, 
Дизади, ous, michir u, грани- 
ца, кръпссгь, предћлъ, стоять, по- 
крывать быть пслнымъ. 

JEJE убваі, кр®пость, 


638 z to, тен, красить, окра- 
шивать. 

пи -топо, лаковъй товаръ. 

? Ж) tofan, штукатурить, раскра- 
шивалъ (сгБны/, намазываться, пуд- 
17иться. 

Ў tomatsu,) выскабливать, под- 

TER tom Ува, | чищать, уничтожать. 

fn toshoku, украшать разрисо- 
вываньемъ. 

РЕЖ ttan, буквально: грязь и уголь, 
быть въ бЪдности, крайнемъ 
мучения 

639. Bi kwai, ввиси Кате, комъ, 
глыба земли. 

В kwaibutsu, масса, кусокъ, 
глыба, 

ВВ kwaikon, корень лукович- 
ныхъ растеній, луковица. 


ЗЕ kwaitetsu, кусокъ желЪзной 
руды. 


6-0 риза Ко, каменистый. 

а — Напама H-kiichi, Xa- 
Hapa Хощици, слфпой литераторъ 
и профессоръ (1746-1821). ` 


641, НЕ (11) jin, chiri, hokori, 
грязь, пыль, мусоръ. 


FEIR jiu-ai, | 


ine 

ВЕ Ул jingo, 

Е ае этоть мръ, настоя- 

PE [IE Jinsei, TIAJ жизнь. 

Efa jinzoku, бүлдійскій терминъ, 
прилагаемый къ существующему 
населению міра. 


пыль, грязь, илъ. 


642. TE һо, haka, могила, namat- 
никъ. 

кє пакаба, 

жЕр паказло.фвладбище. 

ЖЕҢІ bochi, 

ЖР bohi, могильный памятникъ, 

BE bosan, hakamairi, посЪще- 
не могилъ (родственниковъ или 
предковъ). 


613. Jš Куб, Есі, sakai, грани- 
ца. 

И k-idai, храмовой учасгокъ. 

В kokkyo, граница, земли, TO- 
сударственная граница, террито- 
рїн. 

Jii Куоікі, | границы, предфлы, 

J J kyðkai, Î пограничныя земли. 

Jš +. Кубо, территорий, страна. 
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ЖЕ Кубеа1, мӛсго, ryb ведется 
торговля или предприе. 

ВВ Кубей, условия, положеніе, 
обстоятельства. 

зА kyögwai, за предћлами, за 
границами. 

Вий куовуб, пограничные посты, 
пограничные знаки. 


644. ЗА, јака, heya, школа, клас- 
сная комната, пансіон>. 

ЖАР jukuboku, ученик, платящій 
за обучене исполненіемъ работъ 
слуги. 

#4 jukusei, ученикъ. 

За 2 jukusha, классная комната въ 
частной школ . 

ЗАҢ) jukusoku, правила частной 
школы. 

ЗА уокшо, | лучшіе ученики или 

Зи > jukuchö, \ классный староста 
частной школы. 


Ж gijuku, частная школа. 


645. EK tsui,oehirus,manaTpBHH3b. 


ET ts Е = падать, упасть (cb 
НЕЕ tsuirai, 

2 высоты). 
ЮЕ} tsuiraku, 


646. 3F sho, во, уа, Кайе, shi- 
moyashiki, временное мЪсто- 
жительство, дача, загородное поле 


| === 

647. Ў (12) да, ochiru, otosu, 
упадать внизъ, уронить. 

РЕНА datai, искусственный выки- 
AHM. 


Ff daraku, нравственное паденіе. | 


648. 55 boku, sumi, тушь, чер- 
нила, вакса. 

WIF b.kuja, inki, чернила, na- ж 
тертая жидкая тушь. < 

12% bokukaku, экспертъ въкалли- = 
rpaein, образованный челов къ. Ша 

ЗЫ bokukon, певысохшіл чернила БЕ 
orb написаннаго или нарисован- М 


наго. т 

Жш bokuchi, чернильница, тушеч- щ 
ница. 

ШЕНІ боКп]б, suminawt, нитка 
чернильная употребляемая плот- 
никомъ для проведенія прямой 
лиши. 

WF bokushu suru, упорно при- 
держиваться, настойчиво склонять- 
ся. - 

28.2. yatate, карманная черниль- 
ница. 


Ят 

649. їй fun, вика, haka, tsu- 
tsumi, насыпь, могила, ровъ. 

ври funbo, могила, могильный 
холмъ, насъшь. 

НАШ funten, древния > китайска 
хроники или книги. 

ҢА fan-ei, могильный холмъ, MO- 
гила. 


650. #8 20, MASU, увеличивать, 
умножать. 

Jl 2бКа, увеличивать, умножать. 

+ Е. zöchö, стать надменнымъ. 


| ЗЕЕ zöchü, примћчанія къ тексту, 


комментарии. 
HIR zögen, возрастаніе и уменьше- 
nie, перемфна, колебаніе. 


{р у=: 


ЗА 2016, повышеніе заработной 

платы или жалованья. 

ЖЮ zoho, дополненный (о книг»), 
` прибавлять и расширять, увели- 
$ чивать, умножать. 

Бе Hf zoka, возрастане, повышеніе 


ZR цбнн. 

ІҢ Hê zökaku, увеличенная сумма 
(денегъ). 

5 JH гокуй, повышене заработной 

9% платы или жалованья. 

В АРА zöshoku, увеличивать, разви- | 
вать. 

HÊ zöeki, увеличивать, умножать, 

расширять. 


ВЕ 20теі, увеличене обложени, 
повышеніе налоговъ. 

ЖЩ Маѕпуата, Масулма, Фамилія 
даимбо изъ Симозукә. 

HT $: Masu-kagami, Масу-кагами, 
знаменитый исторически грудъ о 
событіяхъ съ 1184 по 1338 г. 

Ч Бар 2910-1, Өоозбо-зи большой 
бүддійскій к ыы въ Сиба, Токо. 

651. НА б, hotori, прибрежье. 

Ж] 18 Ostriya, Австрія. 

6: 52. RE п 13) heki, Kabe, crbna. 

Бе hekichü, буфегъ, шкаФъ для 
посудьг. 

ве, Бекет, Кабейото, родъ 

глины, употребляемой для штука- 
турки. 

НЕЕ hekijó, лицевая сторона crè- 
ны, стна. 

ЖЕЛ? Бектко, yamori, домашняя 
ящерица. - 

ве hekikotsu, изнуренный, xy- 
дой, чахлый. 


АВЕ Makabe, Макабэ, хамиля. 


653. За Коп, arakibari, разчи- 
щалъ новь и приготовлять ее подъ 
пашню. 

ЗА konchi, улучшенная 
нововспаханное поле. 

ЗА konden, обработанныя рисо- 
вый поля, 

238 Копдо, новопроведенная J0- 
рога. 

ват Коп-уа, обработанная пустошь. 


земля, 


654. Hî дап, matsuri no toko- 

ғо. та?гаКка, мЪсто для поклоне- 
нія, алтарь, пространство. 

J 2 0 раппопга,Ланноура,заливъ. 


655. ША (14) аза, Гивади, Osu, 
останавливать, давить, подавлять. 

МЕРЕ аззаКи, давленіе, прессованіе. 

RJE аѕѕһі, насильно прекращать, 
останавливать. 

ЖЕ аввһі, быть задавленнимъ до 
смерти. 

ЖО atsuryoku, 
сферическое). 
КН арраКи, давленіе (правствен- 

ное). 
ДЕТИ) аввет, тираннія, 
ІЗДІ Si 
МӘНІ atto, перевертывать, сбрасы- 


давлене (атмо- 


репрес- 


вать, опрокидывать. 


656, 1253 со, hori, ровъ, оврагъ. 


бот, ща rui, toride, Казапа"и, 
стБна, yepbmienie, быть собран- 
нымъ въ кучу. 


-(125)- 


укрВпленія, земля- 


ныя работы. | 


ща БЕ тн, ро 
Иа ruisai, 


658. BË тб, ғанға. une, насыпь, | 
гряда. | 
ЕШ гбдап, поднимать цБну скуп- 
кой всЪхъ запасовъ, монополизи- 
ровать. | 
ЙН Е. тоўб, верхушка или верхния | 
часть плотины. | 


659. AC gaku, tami, hori, лоли- | 


на, равнина. | 


660. Ен (16) kwai, kuzusu, ya- 
Durus, сваливать, разламывать, | 
разрушать. | 

БИЕ kwaiha, разрушаться, быть | 
разломанной (о насыпи), сползать 

35. 

662. = shi, samurais, onoko, | 
гзиКказа, воин, самурай, муж- 
чина, солдатъ, правитель. 

ЧЕ shikwan, оФицеръ. 

“Fj shizoku, сизоку, военное Co- | 
слове. 

БЕН benshi, ораторъ. 

Ха Г bungakushi, баккалавръ, 
кандидатъ словесности. 

A- gakushi, кандидать, им%ю- 
шій первую ученую степень. 

f hakushi, лаказе, докторъ, 
высшая ученая степень. 

нЕ һеіѕһі, военный, солдатъ. 

THE kogakushi, кандидатъ ин- 


женерныхъ наук». 


| 
= 


Ж ібекі. 


| ЕЖЕ hogakushi, 


-F rigakushi, кандидать Фи- | 


(о торф). 

НИ kwaihai, быть совершенно 
истребленнымъ (о войск). 

Bit kwaiketsu, разрушаться, pas- 
ламываться. . 

БА kwairan, безпорядокъ, возму- 
шеніе, мятежъ. 
8151 kwairetsu, 
разрушаться. 
ЎТ kwairyō, быть совершенно 

разрушеннымъ, непоправимо HC- 


разламываться, 


аскери 


661. ЕЗ (17) јо, koetsuchi, sa- 
Кай. KUZUSU, уабитети, пло- 
дородная почва, граница, страна, 
илти къ погибели, погибать. 

РЕНЕ کی‎ мана, 


страна, территория. 


я 


зико-математическихъ наукъ. 
кандидатъ 
правъ. 


ЭГЕ rikishi, sumotori, борецъ, 


атлетъ. 


ВЕ shinshi, 


джентльменъ. 


СІНЕ soshi, силачъ, удалецъ, забія- 


ка, хулигань. 


PE yüshi, воинъ, богатырь. 


ЕД shifü, манеры и обычаи camy- 
раевъ. 

ЕЛ shijin, самурай. или сизоку, въ 
противоположность простому на- 
роду (хзиминъ). Е 

2 shijo, мужчины и женщины. 

-4% shikaku, правила, положенія 
о самураяхъ или сизоку. 

-ESA вһіКі,инстинкть вир 
ный духъ. 


округъ; 


Нм JER Wa 


Jt 
я 


-(1%)- 


ЕЕ shimi `, военный классъ (сизо- 
ку и простой народъ (хэиминъ). 
-Е* shisotsu, самурай нисшаго 

ранга, называемый соцу ; обычный 
солдат. 
FEZ kashisotsu, нижніе чины. 
ЗЕЕ вһізеКі, книги для регисгра- 
ши семей сизску. 


663. ЗЕ jin, за зи пое, пан, 
9-й изъ 10 календарныхъ знаковъ, 
нести. 

ШЕ Mibu, Мибу, Фамилия кугэ, 
потомковъ Фузивара. 

FAL Jinshin- отап, Зинсинъ- 
но-рань, междуусобная война въ 
672 г. 


664. ЧЕ 4) 80, SARAN, юная сила, 
Oi MUP, величественный. 

YEE вбвһі, сильный человћкъ, MO- 
лодецъ, агитаторъ, хулиганъ. 

HE k sofa, сильный челопћкъ. 

ЗЕ вбпеп, взрослый, цвЪтупий B03- 
расть. 

ЗЕ А вођа, храбрый, воинственный, 
всенный. 

ЧЕК вбдлі, величественный, боль- 
шой, обширный. 

ДЕ збоз, сиблыя слова. 

ДЖ s5kin, хорошо сложенный, 
сильный челон BKB. 

ЯН вокеп, крЪпкое здоровье, силь- 
нй. 

ЛЖ. soki, храбрость, бодрость, см - 
лссть, 

ЗВ: sk wan, неликолбпнал наруж- 
ность, внушительный 

HEEE 800, гладкій, ровный, сильный. 

ЛЫЖ sorei, красивый, элегантный, 


изящный. 
HET вбігі, молодой, молодежь, крћи- 
ко сложенный, сильный человЪкъ. 
ЗЕ soshi, аган намФреніе, 
ЯН» воѕћіп, крВпкая рбшимость. 
НЕВЫ soto, громадный план. 
1:3 вбуй, храбрость, смлость. 


лы =e 
665. ж совращеніе Б см. ключь 
Хо. 128. 


666. => 5 222 52 
ъв (8) Шөп, ichi, hitotsu, 
тоже что — одинъ, порра- 
та. тлавнымъ образомъ, исклю- 
чительно. 
я Iki, Ики, провинщя; имя 
броненосца береговой обороны 
(бывшій Николай). i 


ЕЕ ши 
667 fl или HW ko, tsubo, кув- 
шинъ, сосудъ. 


==> 
ее 


668. тєр (11) уа, Kotobuki, долгая 
жизнь, поздравленіе, inochi-na- 
gnai, долголФтіе, 

Шар уашуд, жизнь. 

сЕ Е јобап, день рожденія пожилого 
лица. 

ЗІН jushu,) праздникъ, пиръ въ 

22%: juen, счесть чьего либо дол- 

ЕЖЕ juen, /голЪтія. 

Ш.Х ]ауд, долгая жизнь и ранняя 
смерть. 

ри Jhushi, kotobuki-no-koto- 
ба. поздравленіе, привВтетвенныя 
слова. 

Жж Juei, Зюзи, годы правленія 
(1182-1183). 

ШЕЛ Татоўїп, Зюрозинъ, одинъ 
изъ семи боговъ счастья. 


669. A shi, одите, слЪдовать, 
$ = 
дә. 


670. ŽL sui, yasushi, медленно 
ходить, идти. 


671. На T) ka, 1 NATSU, WETO. 

HÆ geshi, лӛтній поворотъ солн- 
ца. 

МИФ {КЖ kaki kyügyö, літнія 


36. 


672. g векі, ум, уцбе, Ките, 
вечеръ, сумерки. 

5% У ии сумерки. 

ЭЖ ундине, 

5 yuhan, yumeshi, ужинъ. 

ЯН sekijitsu, yuhi, вечернее 
солнце. 

A $; уніі, вечерний туманъ ; имя 
контрминоносца. 

5 7 sekiryö; уизиги, вечерпая 
прохлада. 

J 18 sekishö, yüyake, вечерняя 
заря. 

УА вектуб, вечернее солнце. 

ЖЖ: векіѕап, вечерняя пища, 
ужинъ. 

7 Ж sekiki,) 

7 МЕ векікі,) 

596 Үйһагі, Юубари, горы. 


вечернее солнце. 


| 


673, DF (2) gwai, ge, soto, снару- 


жи, на двор, Ложа, внЪ, иной, 
различный, йазитеки, освобо- 
диться, не попасть, Пахиви, OT- 
крывать, освобождать, пропускать, 


опоздать, отставать. 


Ж. 


каникулы. 

Я kaji, лЪто, лћтомъ. 

ЯН kajitsu, лЪтни день, Tro. 
ВИ kaki, bro. 

ЕХ katən, лЪтняя погода. 
НЕ kau, лћтній дождь. 

В kaun, лЪтнїя облака. 


2.4 


А gwaikoku, totsu uni, sa- 
граница, чужїя страны. 


АЯ пзісзеу 1, внутри и сн: гружи; 
сколо того, приблизительно. 

ЯШ gwaimen, наружная сторона, 
поверхнссть. 

РН gwaibu, внЪшняя, наружная 
часть. 

БЕК gögwai, эксгренный выпускъ 
газеты, приложен, бюллетень. 

SEH] gwaibun, репутація. 

StH gaishutsu, выходить (изъ до- 
ма), увольненіе со двора. 

ЭЎ} ҖЕ gwaitō, пальто. 

Ў gwaiy5, для наружнаго упот- 
ребленія мед.). 

ЖЕ УР igwal, неожидшний,  внезап- 
НЫЙ. 

Я reigwai, исключен. 

ALA gwaijin, иностранецъ. 

Я Л gwaikokujin,unuocrpanems. 

ЖІ gwaimudaijin, ми- 
нистръ иностранныхъ д®лъ, 


`: а Ме» 


же 


(11981). 


УБЕЙ gwaimusho, министерство 
иностранныхъ дБлъ. 

УМ стават, иностранный заемъ, 
внЪшній заемъ. 

Ek kaigwai, за границей, въ чу- 
жихъ странахъ. 

SKF өзғаіһб, наружность, видъ. 

ФИН gwaibu, презръще со стороны 
иносгранцевъ. 

АНИ] gwaibutsu, внЪшніе предме- 
ты, вещи. 

Stik gwaihö, иностранные законы. 

Қ ауған, иностранные варвары 
(назване европейцевъ до рестав- 


раци). 


видимое положене. 

БЕ gwaikei, вишни видъ, Фор- 
ма. 

ЖАЯ, gwaiken, внЪшняя Форма, na- 


ружность. 


Е gwaiken, другой случай, oco | 
| JAW shukuin, узы родства или 


бый вопросъ, иное дБло. 


ЭКЕ gwaikö, иностранныя отноше- | 


нія, дипломатія. 
ӘЖ gwaikō, нападеніе иностран- 
‚ инхъ враговъ, 
Ж gekwa, хирургія, хирургиче- 
скій. 
ЭШ gwaikwan, осложнени съ 
иностранцами, внфитняя война. 
ЭН gwaikwan, вишни видъ, 
наружность. 

У gwaimu, иностранныя bna, 
внфшняя политика. 

УЕ gwainan, осложненія во вн®ш- 
ней политик. 

ЖА gwaiseki, родственники со 
стороны матери. 


SHR gwaijo, внЪииия условія, видъ, | 674. м shuku, hayai, tsutonq, 


УЕ: gwaishi, назваше истории, Co- 
ставленной частнымъ лицом”, а не 
правительствомь и содержащей 
личные взгляды автора, 

ARE sotobori, вн.ший ровъ кр - 
пости. 

ЯН gwaishö, 
странныхъ BID. 

HEBET gwaikokubugyo, долж- 
ность, созданная въ 1858 г. для 
веденія дБлъ съ иностранцами (до 
реставраціи). 

энш Toyama, Тояма, хамиля ку- 
гэ, потомковъ Фузивара. 


министръ HHO- 


рано, рано утромъ. 

FE shukuga suru, Ъздить Bep- 
хомъ рано утромъ. 

ЖЖ shukugo, лурныя дла совер- 
шенныя въ предшествующей жиз- 
ни (буддійск.). 


дружбы въ предшествующей жиз- 
ни (буд.). 

Аф, shukukyü, лицо, съ которымъ 
имБютъ вражду, врагъ въ предше- 
ствующей жизни. | 

Из shukumei, условія этой жиз- 
ни, опредфленныя предшествдвав- 
шимъ существованемъ (бул). 

МЕ shukuse, предшествовавшее 
существованіе, прежняя жизнь. | 

М.У shukuseki, лень и ночь, день 
за днемъ и ночь За ночью, 

JAR shukuya, съ ранняго утра до 
поздней ночи. 

Ма: shukushi, давно лелфянное 

- желаніе, мечта. . 1 


(50999 


M4 shukuyaku, предшествовав- 
шее соглашеніе, прежній уговоръ, 
постоянное пониманіе другъ дру- 
га, договоръ. 

ИЕ shukuen, давняя вражда. 
Mý% shukuen, узы родства или 
дружбы въ предшествовавшей 

жизни (буд.). 

}АЎА shukuzen, внимательно, остс- 
рожно, 


675. £ (3) ta, Oi, Okt, многіе, 


многочисленный, ОА, много. 

%/» tasho, бол е или мене, сколь- 
ко нибудь. 

7 tabun, mowers быть, большей 
частью. 

Zkt taben, болтливъй, краснор - 
YABA. 

ЖА tabo, постоянно сильно Заня- 
ТЫЙ. 

ва tabun, болышя свъд'Бнія. 

Ут tafaku, большое состояніе, 
очень богатый, счастливый. 

Ж takaku, значительное количе- 
ство, значительный. 


ЖАҚ tagei, вет познал 
{Ж tagi, | нія, дарования, таланты. 


%Е tagon, разговорчивый, красно- 
рӛчивый. 

жн taji, масса дЪлъ, быть очень 
занятымъ. 

£ y taji, долгое время. 

3,18 tajo, сильная привязанность, 
большая любовь. 

ЖЖ taka, много и мало, число, RO- 
личество, сумма, 

Я, taken, опытный. 

2 fn. taketsu, очень полнокровный. 


| £ ñL Ei сангви- 
низмъ. 

ЖА taki, имбюшій много развБтв- 
ленти, сложный. 

ZÆ tako, большое счасте. 

5,45 tanen, много TTD. 

Z ia багуб, большое количество. 

$F tasai, большая способность, даг 
ровитый, талантливый. 

223% tazei, большое число, очень 
многочисленный. 

Za tasha, выражать благодарность, 
много благодаренъ. 

ай Заз ИВ, ученый, знающий, xo- 
рошо освфломленный. 

Zk tashü, много безпокойства, 
хлопотъ. 

%:% tata, большое число, большое 
количество, сумма, YND больше. 
ЖАҚ tatan, сложный, требующій 

много работы. 

XH tayo, много rbaa (о частной, а 
не казенной работ). 

ХЕ tayoku, скупой, жадный, алч- 
ный. 

2,3 (ауа, обремененный заботами, 
хлопотами. 

ЖН tazai, большое состояніе, богат- 
Ство. 

2,3 ага, буквально: большое 
преступлене, употребляется въ 
приложени къ себ : моя большая 
вина (вЪжл.). 

ЖК +аѕӣ, множественное число. 

Жо sūta, amata, )многочи- 

E Кита, шашы 22 | 

2R Тага-даКе, Тара-дакэ,гора. 

ХЕ: Tadotsu, Тадоцу, гавань. 


Такебзизр ви, 


«я 


ЗА ИА 


—( 130 )— 


ZARA Тарауа, Тагал, Фамилия даи- 


мбо въ Хитаци. 


676. # (5) уа, YO, 101. ночь. 

ТУР yachü, ночью. 

RE yahan, yowa, 12 часовъ но- 
ой 

ВЕК вЪш-уа, полночь, глубокая 
НОЧЬ. 

ДҰ yabun, ночью. 

EH yagaku, ночныя занятія, 
ученье ночью, вечерни курсъ. 

R€ yakwai, вечернее собраніе, 
балъ. 

ЛУН yazen, прошлая ночь. 

МИХ зеп-уа, предшествующая, 
прежняя ночь. 

3 yaban, уоһап, ночная стража. 

ДҰ 5 yadan, ночной разговоръ. 

1 1 уадоки, "renie ночью. 

RÆ уаеуб, ночная работа. 

ТУЙ уахуо, рыболовство ночью. 

В. уаси, одяло. 

Л: yain, ночью, ночная тьма. 

Л Ж yajun, ночной патруль. 

ДУ уаКеі, ночной видъ, пейзажъ. 

ЛЕЕ уаКеі, ночная стража. 

ЖЖ yaki, ночной воздухъ. 

RÆ yakin, ночное покрывало, 
од Бяло. 

ЖАт yako, выходить, путешество- 
вать ночью. 

ЖЖ уако, ночной блескъ, блескъ 
въ темнот%. 

ДЕЖ yarai, послЪ наступленія ночи. 

Жи уагуб, ночная прохлада, хо- 
лодъ. 

ЖЕН yasen, ночное сраженіе, 


REX yasha, злые духи, демоны. 

КВ yashü, производить ночную 
аттаку. 

ЖЕ, yashoku, ночной пейзажъ, 
НОЧЬ. 

RA уавһока, ужинъ. 

ЖАН yashuku, провести ночь въ 
гостинницВ. 

ДҰ уоЮ0, ночной воръ, 
грабитель. 

ЖЕН уап, ночной дождь, ночной 
ливень. 

ЖК yoyo, ночь за ночью, каждую 
ночь. 

RE yaen, 

ЛЕЕ yaen, 

ДҮШЕ уауй, ночныя увеселенія, за- 
бавы разнаго рода. 


ночной 


l вечершй пиръ, банкетъ. 


| 677. ny kwa, 04, obitadashii, 
| мнопе, многочисленный, очень. 
ШЕ Куғаһап, большое собраніе, 


многочисленная компанія. 


| 2%; kwata, | большое число, коли- 
| 25 Куғавй,) чество, много. 

| ак kwato, большая компани, 
многочисленное собраніе (бунтов- 
ШИКОВ>). 


678. де (11) mu, уште, сонъ. 
zî muchü, мечтательный, погру- 
женный въ. 
Е mucho, предсказане чего 
либо, видЪнное во CHB. 
555 mugo, говорить по CHÈ. 
ЖЕН musō, мечта, откровеніе во 
CHB. 
#Е Ж] mugen, Фантастичный. 


= pal = 


37. 


679. K dai, ta, б, 0{-папи, fu- 
toi, okina, большой, толстый. 


KA taijin, взрослый, отецъ (поч- | 


тит. слово); 13/4, ученый авто- 
ритетъ по японской литератур. 

KB] taikoku, большая страна. 

ЖЖ daigaku, университетъ. 

ЖЖ датсакко, академія, высшее 
учебное заведеніе. 

К taihen, большой, ужасный, 
ужасный случай, бБда, очень, 
весьма. 

KÎR daikon, р5лька. 

KE daijin, министръ. 

ХЭ daijobu, крЪпко, безопасно, 
daijōfu, masurao, доблестный 
мужчина. 

Ж daimyð, даимбо, владВтель 
клана. 

ХЕ daitan, храбрый, см®лый. 

К даіһеп, большая нужда (есте- 
ственное отправлене). 

МИ daidō, большая дорога, mpun- 
ципы д®йствїй и поведенія. 

KH daigwan, покорная просьба, 
прошеніе, желаніе, молитва. 

ЖЖ daiji, важное дћъло, важный. 

Хай daijin, богатая личность, сель- 
ски богачъ. 

KÉ daikai, океанъ. 

ХЖ daikan, перюдъ большого хо- 
лода отъ 20 января до 10 Февраля. 

К dairiki, большая сила, силь- 
ный, могущественный. 

Kh daishō, большой и маленькій, 
величина, размбръ. 

Хе даа, главное тЪло, cyny 


Х 


ность, общи характер, руководя- 
ще принцины. 


С 


ція, широкое дӛленіе. 

Жай taibyö, серьезная болзнь. 

Жай taibyö, большая ошибка, за- 
блужденіе, А 

ЖЕ taibo, обширный планъ, замы- 
селъ. 

Ха taichi, большая способность, 
очень умный, геніальный, 

Хр даідоки, много яда, очень 
ядовитый, вредный. 

ЖД гай, сильный вЪтеръ, буря. 

ЖЖ daigai, большое поврежденіе, 
серьезный ущербъ, вредъ. 

КЗ taigi, справедливость, право, 
главное соображение. 

Хўй daigyaku, великая измбна. 

Жї taigun, большое войско: 

КАК чаша, быть серьезно повреж- 
деннъмъ, развалившимся. 

КК taihai, большая винная чаша. 

Ки taihai, великое пораженіе, 
большія потери (въ картахъ). 

КЛ, taihan, 04050, вообще, по 
большей части, обыкновенно. 

kÆ зашап, большая половина, 
большинство, по большей части. 

šE бад, законы имперіи, принци- 
пы нравственности наци. 

Kê taikan, великая засуха. 

AB taikei, большое счастье. 


ХЕ ізіКеп, права правителя надъ 
страной,высшая административная 
власть. 

Жж taiki, атмосфера, воздухъ. 

ХЕ taik', императорски штан- 
дартъ, знамя. 

К taikyo, крупное предпріятіе. 


ХЭ) taikö, прекрасная работа, ве- | 
| KK taitei, побольшей части, почти. 


ликія дБла, большія заслуги. 

КЕ taiko suru, кричать, горла- 
нить, орать. 

Kf защо, важные принципы врав- 
ственности, связывающие обще- 
ство. 

z taikü, небо. 

Jj taikun, большія дфла, важныя 
заслуги, работа, 

KÊ taikwai, большое собраніе, 
обширный митингъ. 

КЕ taimo, большое честолюбіе. 

ХЕ tainin, высокая должность, 
важный постъ. 

KAL ізігап, сильное возмущеніе, 
большіе безпорядки. 

ХЗ tairei, полный церемоніалъ, 
торжественная церемонія. 

КИ tairyaku, сущность дла, pe- 
зюме, сводъ, сокращение. 

Kî бзігіп, нравственность. 

Ka ізігоп, важный нацюнальный 
вопросъ, сильный аргументь, го- 
рячій crop. 

Ж taisai, большое несчастье, ge- 
ликое б®дствїе. 

Küt taisha, большой синтоистсый 
храмъ, алтарь. 

Как taishi, большое честолюбіе, ge- 
ликій прозктъ. 


Хү 421550, искусный работникъ, 
плотникъ. 

КЕ taishō, большая побћда, пора- 
зительный успвхъ, выигрыйтъ, 
JK taisui, meiz, наводнеше, 

` потопъ. 
ХЕ. taisoku, глубокій вздохъ. 
КИК taisui, быть сильно пьянымъ. 


Ж запек, страшный врагъ. 
Kf) taiyaku, сущность дфла, глав- 
ные пункты, резюме, сокращение. 

KH їаїуб, важное д®ло. 
ЖЖ 1а1у0, сущность дБла, сводъ, 
сокращеніе. 


| Kî taizen, (о болЪзни) критиче- 


ски, опасный. 
К taigai, по большей части. 
ЖЕ] 1а1-1, капитанъ, лейтенантъ. 
Kök taiko, барабанъ. 


4 taisa, полковникъ (воен.), ка- 
питанъ перваго ранга (Флот). 


| ЖІ daitai, баталіонъ. 


UJ taisetsu, важный. 


| Хий taishita, серьезный, важ- 


ный, громадный. 

КЎК 01, (Junnin), Oon, (Зюннинъ), 
императоръ (759-764). 

KIF] Daido, Даидоо, годы правле- 
нія (806). 

Жж Әлі-еі (Та!-е), Даи-эи (Таи- 
зи), годы правленія (1521-1527.) 

Ха Daiji (Taiji), Jansu (Таизи), 
годы правленія (1126-1130). 

МИЕ Така, Таика, годы правле- 
нін (645-649). 

КИ Daiho, Даихоо, годы правленія 
(701-703). 
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НЕЕ Daido-Danketsu, Даи- 
доо Данкецу, политическая партія. 

К] Daido, Даилоо, политическая 
партія. 

ЖАНЫ» Daihö-ritsuryð, Даихоо- 
рицурбо, реформы времени Даихоо 
(701-703). 


fb Daibutsu, Даибуцу, большая | 


статуя Будды. 

Жї Daiton-san, Даитонъ-санъ, 
гора. 

хн Раіпісһі-даке, Даиници- 
дакэ, гора. 

Жар Daishi, почетное имя, прила- 
земое къ посмертнымъ именамъ 
нБкоторыхъ знаменитыхъ бонзъ. 

ЖІ Daiten-Zenji, Даитэнъ- 
зэнзи, ученый бонза (1634-1716). 

Ер Daijin-Zenji, титулъ, na- 
рованный императрицею Сботоку 
бонзЪ Доокбо. 

KÆ Пацо, Даизбо, сфверный буд- 
дизмъ (Маһауапа). 


KEF раікаки-јі, Даикаку-зи, 


храмъ буддиской секты Сингонъ 


въ Сага близь Кісто. 

К Tayu, Tawy, товарищъ мини- 
стра (до 18 года Мзизи). 

KKK Daigoku-den, названіе sa- 
ла, TAB происходило коронованіе 
императоровъ. 

h Таігеп,Гаирэнъ, названіе быв- 
maro города Дальній на Ляодун%. 

Ха Патдовет,Даидоотеи или Тва- 
Tyria, кварталъ города Таихоку на 
ФормозЪ, обитаемый европейцами. 

Ки Oshima, Оосима, Фамилия. 

KÆ Daikoku, Даикоку, одинъ изъ 


7-ми боговъ счастья. 


ХХв Овагазі, Осараги, вЪтвь Фами- 
ли Хоозбо. 


KÆ Daigaku, Даигаку (Да-сб), од- х 


на изъ четырехъ книгъ конфущан- 
ства. 


| KÆ Daigaku-ryð, Даигаку-рбо, 


древній университеть въ Кото. 

ХР В Daijo-ə, Даизбо-о, церемонія 
въ честь предковъ, совершаемая 
императоромъ по вступлени на 
тронъ. 

ХНЖ Әзі-Кіһоп, Даи-Нихонъ, 
Геликая Японія, Японія. 

Жн жәй Dai-Nihon-shi, Даи-Ни- 
хонъ си, Исторія Японіи, знамени- 
тый трудъ, составленный въ 1715. 
Изданіе 1906 г. въ 397 томахъ. 

Хлт Daigensui, Даигенсуи, rep- 
ХОВНЫЙ ВОЖДЬ. 

H$ 421380, таисбо, корпусной ko- 
мандиръ арми. 


KÊR Оша-Капеѓаке, Ооура 


Канетако, государственный ha- 
тель. 

КВ Osumi, Оосуми, провинція. 

Хай Оһапдаі-вап, Ообандаи- 
санъ, гора. 

KA Oishi, Ооиси, Фамилия. 

KAER Oishi-Masami, Ооиси- 
Масами, лидеръ опиозици въ 
1906-1907 г. 

КЖ Oki, Ооки, Фамили. 

Хак Omori, Оомори, Фамилия. 

Kt Okurasho, Оокурасбо, ми- 
нистерство Финансовъ. 

ХІ Omuda, Оомуда, портъ. 

Жа Odaigahara, Оодаигахара, 


гора. 
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ЖЕ Omugen-san, Оомугэнъ- 
занъ, гора. 


х КЛ Отгалка, Ооигава, рћка. 


ХУ Ойа-Кеп, Ооита-конъ, пре- 
Фектура. 

Жї Otsu, Ооцу, городъ. 

ЖЖ Таігб, Таироо при Токугава, 
первъй министръ сбогуна. 

Жї Otera, Оотэра, Фамилія camy- 
раевъ клана Кагосима. 

KEIR Оуавһіго-һа, Ос-ясиро-ха, 
одна изъ 10 современныхъ сектъ 
синтоизма. 


Kılı Oyama, Оояма, хамиля casy- | 


раевъ клана Кагосима. 
кш Oyama Iwao, Оояма Ивао, 


племянникъ Саиго Такамори, род. | 
въ 1842 г. современный дБятель, | 


главнокомандуюшій въ Русско- 
Японской войн (1904-1905 г.) 


МЕКИ Taikwa по Каіѕћіп, Tan- | 


ка-но каисинъ, реФормы годовъ 
правленія Tanga (645-650), paxta- 
чески обнимающія однако періодъ 
645-701. 

KÄ Ouchi, Ооуци, хамиля даимбо, 
потомковъ корейскаго князя Кіп- 
sei-Taishi, эмигрировавшаго въ 
Йпонію въ 611 г. 

ХИЖИ Ouchi-Yoshitaka, Ооуци 


Еситака, даимбо (1507-1551). 


ХЕ, біогі, Оотори, нын% Фамилїя | 


бароновъ. 

КИ Odate, Оодатэ, хамиля даимбо, 
потомковъ Минамото. 

Ха Otani, Оотани, Фамилия потом- 
ковъ Фузивара. 

КАН Otani-ha, Оотани-ха, вЪтвь 
секты Jödo-shinshu, основанная въ 


| 1601 г. 

ХЕ Otomo, Оотомо, древняя Фами- 
лія потомковъ Michi-omi-no-miko- 
іо, спутника Зимму-Тэнноо. 

ЖЖ Otomo, Оотомо, хамимя даи- 
мбо, потомковъ Фузивара. 

| КЕ Oba, Ооба, Фамилия самураевъ 

изъ Сагами, потомковъ Tanpa. 

| Kit бе, O03, хамимя ученыхъ, ли- 

| тераторовъ и государственных? 
людей. 

Aš; Окуй, Оогюу, Фамилия даимбо. 

КИ Ohara, Оохара, тамилія Eyra, 
| погомковъ Минамото. 

| К № Ощагат, Оо-хараи, въ древности 

торжественная церемонія очище- 

нія І-го числа би 12 луны. 

КЕЧИР Oimikado, Ооимикадо, 

Фамилия куга, потомковъ Фузивара. 

| KIEJ Ohashi Junzo, Оохаси 
Өюнзоо, самурай клана Уцуномія, 
извЪстный знатокъ китайской ли- 
тературы, боролся съ 1и Наосукэ, 
былъ мучимъ и умеръ отъ пытокъ 
(1816-1869). 

KA Е Oishi Yoshio, Ооиси Есю 
или Кураносукэ, глава 47 роони: 
новъ (1659-1708). 

ке O-kagami, Оо-кагами, истори: 
ческое сочиненіе въ 8 томахъ, CO- 
сгавленное Фузивара Тамзнари 
(ХП в.); оно обнимаетъ перюдъ 
стъ 851 по 1086 г. 

Хю а ОЕбеһі, Оокооци, Фамилія 
даимбо, потомковъ Минамото. 

| KIIR Okubo, Оокубо, хамиля даи- 

|  мбо изъ Микава и самураевъ изъ 

| Кагосима (Сацума). 

| 


KARERE Okubo Toshimichi, 


--(186.)-- 


Оокубо Тосимици, знаменитый 
дБятель реставраціи, убитъ peak- 
ціонерами (1832-1878). 

KE Okuma, Оокума, Фамилїя camy- 
раевъ клана Сага (Хизэнъ). 

AB836456 Okuma Shigenobu, 00- 
кума Сигенобу, знаменитый совре- 
менный политически дБятель, род. 
въ 1838 г. 

KÊ Omiya, Оощя, Фамилия кутэ, 
потомковъ Фузивара. 

ХА Omura, Оомура, Фамилия даи- 
мбо изъ Хизонъ. 

ХЕ O-omi, 00-оми, въ древности 
минисгръ, раздвлявши управленіе 
государствомъ съ 00-мурази 

ХЕ Оташай, Оо-мурази, званіе 
перваго минисгра, учрежденное 
импер. Суининъ. Онъ раздблялъ 
власть съ 00-оми. 

ЖР Опакайоп!, Оонакатоми, 
древняя Фамилия. 

KE пиша, Оонума, Фамилни ca- 


мураевъ изь Куробанэ (Симозукэ). | 


Ж O-oka, Оо-ока, хамимя даимбо 
изъ Микава. 

КН O-oka ТадазиКе, Оо-ока 
Тадасукә, знаменитый судья въ 
Эдо (1677-1751). 

ЖР Овака-о, Оосака-збо, Оосак- 
ски замокъ, построенный Хидэёси 
въ 1583 г. 


KHA Osaka-jodai, Оосака-збо- | 


даи, представитель сбогуна въ O0- 
акскомъ замк. 

KEF Daishoji, Даисбози, городъ 
въ провинщи Кага. 

Ж Свен, Оосэки, амилія даи- 
мбо. 


Жїн Овеко, Оосэко, Фамилїя camy- 
раевъ клана Кагосима (Сацума). 

КР Опо, Ооно, хамиля. 

Жїн Ogaki, Оогаки, городъ. 

KE Okura, Оокура, амилія. 

XIN Yamato, Ямато, провинція, 
Японія ;имя судна береговой оборо- 
ны. 

Kılı Daisen, Даисонъ, гора въ про- 
винци Хооки. 


680, R (1) ten, ame, небо, зога, 
небо, воздушное пространство. 

КЎ tenshi, природное свойство, 
природный умъ, геній. 


Ж 1еппо, императоръ (японски). 

KF tenshi, императоръ. 

KF tensai, природный геній. 

ЖЖ donten, пасмурная погода. 

ЕЖ seiten, хорошая погода. 

Ж фепиьа Ки, палатка. 

ЗЕ А tenchi, небо и земля, вселен- 
ная. 

| № tenkoku, небесное царство 

2% tengu, духъ съ краснымъ ли- 
NOMD и длиннъмъ носомъ. 

KF 1ещ)о, потолокъ. 

ЖА] tenbatsu, наказане, данное 
небомъ, божественное воздаяніе. 
KRE tenma, злые духи, лемоны, 
| Ké tenmei, повел не, воля неба, 

судьба. 


| KY tenmo, мшене неба, божест- 
| . 

| венное воздаяне 

| KX tenmon, астрономи. 

| КА tennen, произведенный при- 
родою, естественный. 


| KA tennin, ангелъ (буд.) 


я. 
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ЖЖ tennyo, женскт ангелъ 
(будд.) 

ЖЖ tenpai, бокалъ вина, пожало- 
ванный императоромъ. 

KẸ tenpei, императорскія войска. 

К} tenpen, горизонтъ. 

КЖ terpsn, небесная катастрофа, 
знакъ на небв, небесное предзна- 
менован!е. 


КЖ Чепровеп, назване старой | 


бронзовой монеты перюда Тэнпоо. 


ЖА tenpu, данный небомъ, врож- | 


денный, унаслЪдованный. 

Жак tenchü, пораженный, убитый 
небомъ. 

ЖАЯ tenchó, императоръ, дворъ, 
правителъство. 


55 tench, императорски слухъ, | 


то что слышитъ императоръ. 
КЕ tendo, небеса, рай. 


ЭИ tend, законы приролы, велЪ- | 


Hie неба, 

AE tengai, горизонтъ, дальняя 
страна. 

ЖЖ tengai, балдахинь, подъ KOTO- 
рымъ сидятъ буддиске идолы въ 
храм. 

KEA tengan, лицо императора. 

K tengun, императорсыя войска. 

ЖЖ tengwai, небо. 

Ж tenji, погода, сезоны. 

Kê tenju, естественный срогь 
жизни, долгая жизнь. 

ЖЕ ёепјб, небо. 

ЖЖ tenjo, небо и земля. 

KIR tenkeibyo, проказа. 

ЖЖ tenkei, императорская линія, 
генеалогія. 


ха tenki, тайна природы, здо- 


ровье императора. 

| ЕТ. епк, работа неба, натура. 

| KZ чешка, небо. 

KRA феп-оп, императорская милость. 

Ж tenran, просмотръ, чтеніе лич- 
но императоромъ. 

KE tənri, естественный законъ, 
естественные принципы. 

К tenrin, ќепріп, характеръ, 
естественный. 

Ж} tensai, небомъ ниспосланное 
бЪдстве, катастрофа, причинен- 
ная силами природы. 

КЗ tensai, императорское рБше- 
нее. 

Ж/Е ФепзаКи, работа неба. 

ЖЖ Фепвап, естественно произве- 
девный. 

KẸ tenshaku, естественное благо- 
родство характера, благородный 
человвкъ по прирол%. 

ABB tenshi, пожалованный импера- 
торомъ. 

RÆ tenshitsu, характеръ человЪ- 
ка, естественное расположене. 

KF tenshu, башня замка. 

| ЗЕЕ tenso, императорское достоин: 
ство, тронъ. 

KH tenson, императорсые потом- 
ки. 

| Kis tentai, 

ЗВЪЗлЫ. 


| К tentei, 
| Bors. 
Kğ ten-un, судьба, хатумъ. 
ИМ Феп-еп, небо и земля. 


ЖЖ ten-en, узы брака, отношенія 
между мужемъ и женой, 


небесния свЪтила, 


правитель небесъ, 
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KE 1е070, слфланный 
естественное произведене. 

Ký tensho, небеса, астрономія, 
изображеніе неба. 

KRE Фепееі, природа 
естественное расположеніе. 

KE tenshu, буквально: повели- 
тель неба, Богъ, употребляется въ 
выраженяхт : 

REK Tenshu-kyð, римско-като- 
лическая церковь. 

K£ Тепвһа-40, костбль. 

ЖТ tenka, ате-да shita, вся 
страна, имперія, мір. 

WA uten, дождливая погода. 

KRE Тепгуй, Тэнрюу, рћка ; имя 
судна береговой обороны. 

KE Teshiwo, Тэсиво, провинція. 

К Teshiwo-ga-take, Тәсиво- 
га-такэ, гора. 

REK Азпағеғави-Оті- 
kami, 

ЖК Tenshodaijin, 
Аматэрасу-00-миками, богиня солн- 
ца и родоначальница Японіи. 

ХЕ Ате-по-тіпаға- 
nushi-mno-kami, Амо-но-мина- 
ка-нуси-но-ками, божество центра 
вселенной. 


KIMBER Ате-по-Коуапе- 


no-mikoto, Амо-но-коянз-но-ми- 


человЂка, 


кото, спутникъ Ниниги-но-микото 


въ путешестви на, землю. 

КН Ате-по-изите-по- 
па кого, Амэ-но-узумэ-но-микото, 
богиня, танцовавшая предъ пеще- 
рой Ама-но-ивато. 


КРУ Ате-по-атеко-по- | 


небомъ, | 


за Кото. Амо-но-танзко-но-мико- 
то, предокъ Фузивара. 

KR EQ] Ате-по-титакилпо- 
no-tsurugi, Амэ-но-мүракумо- 
но-цуруги, мечъ, змблема импера- 
торской власти въ Японіи. 

ЖНЖ Ame-no-hiboko, Амо-но- 
хибоко, корейски принцъ (27 г. 
до P. Х.). 

KE Amakuni, Амакуни, знаме- 
нитый кователь мечей VII в. 

Хен Ате-по-ігсағо, Ама-но- 
ивато, пещера, въ которой запи- 
ралась Аматэрасу. 

КЖ Ama-no-hashidate, 
Ама-но-Хасидатэ, знаменитый пей- 
зажъ (сапъ-кэи) въ пров. Танго, 

КЕК Tenjin-shichi-dai, Тән- | 
зинъ-сици-даи, 7 поколФній небе- 
сныхъ духовъ до Аматэрасу, 

| RÊ Теппапей, (їй Тепјіп,) 

Тэммангуу, имя Сугавара-но-Мици- 

занэ, послЪ обожествленія. 

| REK Tenri-kyo, Тәнри-кбо, ре- 

| дигюзная секта экклектическаго 
характера изъ синтоизма, буддиз- 
ма и маги, основанная Накаяма 
Мики (1798-1887). 

RETF Теппб-)і, Тэнноо-зи, буддїй- 
сый храмъ близъ Оосака. 

ЕВ Тепке по ran, Тэнкэп-но- 
ранъ, междоусобная война въ годы- 

| правленія Тэнкэи, вызванная воз- 
станіемъ Таира Масакало (1940). 

KE Tenjiku, Тэнзику, японское 
назваше Инди. 

KA Tendaishü, Тэндаи-сюу, 
будлійская секта, основанная Дон- 


` 


Х 
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гёс-даиси (Саицбо) въ ІХ в. 

KIR Тешти, Тэмму, императоръ 
(673-686). 

KA Tenji, Toran, императоръ (668- 
679). 

ЖЖ Tempo, Тэмпоо, тоды правле- 
нія (1530-1843). 

кй Теприки, Тэмпуку, годы прав- 
ленія (1233). 

ЖЖ Теп-ап, Тэн-анъ, годы правле- 
нія (857-858). 

ЖЬ Тепеһо, Тэнцёо, годы правле- 
нія (824-833). 

ЖЖ Тер-еі, Тэн-эи, годы правле- 
нія (1110-1112). 

ЖЯЕ Теп-еп, Тэн-энъ, годы правле- 
нія (973-975). 


KIC Tengen, Тэнгэнъ, годы прав- 


ленія (978-982), 
3 Tengi, Тэнги, годы правленія 
(1053-1057). 

ЖЖ Tenkei, Тэнкэи, годы правле- 
нїя (938-946). 

Жїз Tenji, Тонзи, годы правленія 
(1124-1125). 

ЖЖ Терјо (Тепѕһо), Тәнзбо (Тэн- 


060) годы правления (1131). 


RK Теп|й, Тонзюу, годы правле- Е 


нія южной династіи (1375-1380). 
ЖАП Tenna (Тепа), Тэнна (Тэн- 
ва) годы правления (1681-1683). 
RE Теппіп, Тэннинъ, годы прав- 

лешя (1108-1109). 

KRE Теп-б, Тән-оо, годы правленія 
(781). 

ЖЖ Тептекі (ТепгуаКи), Tən- 
рэки (Тэнряку), годы правленія 
(947-956). 

Kiik Tenroku, Тэнроку, годы прав- 


xenia (970-979). 

KIE Tensho, Тонсбо, годы правле- 
нін (1573-1591). 

ін Tentoku, Тэнтоку, годы прав- 
ленія (927-929). 

КЕ Теп-у0, Тән-бо, годы правле- 
нія (1144). 

KF Тепруб, Томибо, годы прав- 
ления (729-748). 

KX Тепһап, Тэмбунъ, годы прав- 
леніл (1532-1554). 

ЖЕҢ Temmei, Тэммэи, годы прав- 
леніл (1781-1788). 

КА: Тепруб-һојі, Тәмпо- 
хоози, годы правленія (757-764). 
КАМ Тепруо-јіпео, Тэмибо- 
зинго годы правления (765-766). 
Ж Tenpyö-shöhö, Тэмпэи- 
сбохоо, годы правленія (749-756), 
ЖЕСІ Tenchösetsu, Тэнцбосэцу, 

день рожденія японск. императора 
Хай Amagisan, Амагисанъ, ro- 
ра. 
KJ Amakata, Амаката, Фамилия. 
KEF Amano, Амано, Фамилия. 
к Amakusa, Амакуса, осгровъ 
въ провин. Хиго. 


681. Ж уб, wakai, «сака ии, 
побФуака, молодой, ранняя 
смерть, распространенный. 

Ж & уоји, преждевременная смерть 

и долгая жизнь. 


RI yekî, | 


преждевременная 
смерть. 


ЖЖ уовы, 

AB yosho, 

РЕ yoto, красный персиковый 
цвЪтокъ. 

RR убуб, (0 растительности) рос: 
кошный, густой. 
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682. 55 fu, otto, супругъ, sore, 
зто, Като, тотъ. 

3:7: füshi, учитель (почтит.). 

ЭЙ? Ғаға, мужъ и жена. 

KA fujin, госпожа (о замужней), 
барыня (почт, выражен). 

Tk вашоп, носильцикъ въ арми. 

355 зори, сильный, дюжій, здоро- 
вый, јоѓа, звазитао, мужчина, 
храбрецъ. 

ТК kofu, рабоч, Кили, изобрЪ- 
тательность, искусство. 

ША kyakufu, почталюнъ, посыль- 
ный. 

ЛЭ: nimpu, носильцикъ, кули. 

АХ nofu, земледблецъ, агрономъ. 

TEK shafu, вознипа, рикша. 

ЖК ви а, матросъ коммерческаго 
судна. 

3297 fusai, мужъ и жена, супруги, 
женатая пара. 


683. s tai, dai, ta, да, лапайа- 
аа» очень, fu to, толстый. 

СН taihaku, большая винная 
чашка. 

AB taihei, миръ, спокойстве. 

ЖЕ taiin, луна. 

жн защо (HK kotaigo), мать 


императора. 


Жү; taiko, глубокая древность, въ | 


древшя времена. 

ЗК taiko, барабан. 

Жак чайка, небо. 

Ж taishu, военный губернаторъ 
провинцій, даимбо, 

ЖЖ] 11810, глубокая древность, 
начало мїра. 

KE фа1уб, солнце; названіе жур- 


нала. | 


ЖВ Тахо, Тароо, имя ребенка 
обыкновенно старшаго сына. 

KKE Dajokwan, Даизбоканъ, 
правительственное учрежден. 

К Daijingü, Даизингуу, храмы 
въ Исэ, посвященные Аматэрасу- 
оомиками. 

ЗХР Dazaifu, мъсгность въ Mu- 
кузэнъ, мБстопребываніе управле- 
нія Цукуси и острова Кюусюу. 

КУЧЕ Dajaishuntai, Дазаи Cion- 
таи, конФуціанецъ (1680-1747). 

ЖКХт рајо-даіјіп, Дазбо-дам- 
зинъ, первый минисгръ и предс%- 
датель Па]о-К\уаи 

K+ Taishi, (ИЖ. kotaishi,) 
Таиси, титулъ наслфднаго принца. 

KH Татко, Таикоо. Кампаку, когда 
онъ передавалъ свою должность и 
званіе сыну получаль титулъ TAM- 

| коо ; OHD особенно прилагается къ 

| Тобтоми Хидэёси. 

| ЖЖ Uzumasa, Узумаса, Фамилїя 

потомковъ Фузивара. 

„ве Таіһеі-Кі, Таихэи-ки, исто- 

рическое сочиненіе въ 41 том% 

обнимаетъ перюдъ съ 1318-1768 г. 

ЖАЗ Таіеіу о, Геликт океанъ. 

| ЕН Ota, Оота, фамилия. 

ЖЕ Ota Dokwan, Оота Доо- 


канъ, основатель Эдо. 


684. у (2) о, таптаға, пака- 
ба, средина, центръ. 
Нед. спало, центръ. 


685. Ж shitsu, отибка, избили, 
потерять. 

ЖЗ funshitsu, пропадать, терять 
(вещь). 


Я 


ЖАУ: kwashitsu, ошибка, просту- 
покъ. 

ЖАК shikkei, грубый, невБжлиный, 
виноватъ. 

КК shippai, неудача, потеря. 

Xk shissaku, неудача, промахъ. 

3:94 shitsubo, разочарован, orya- 
anie. 

jA% sonshitsu, убытокъ, потеря, 
уронъ, ущербъ. 


kêt shikkei, неудача, неуси$шное | 


исполнене 
ЖЕП shikkyaku, забывчивость. 
ЖҚ shikkwa, случайный пожаръ. 
gk shissaku, ошибка, заблужде- 
ше. 

Ж} shisseki яшн, исчезать, 
убЪгать, не оставлять сл®довъ. 
ЗЕ shisshin suru, терать pa- 

зумъ, СМЫСЛЪ. 
3:52 shissho, смяться нечаянно, 
по неосторожности. 
3:98 shitcho, ) потеря любви, при. 
же саған вязанности. 


305 shitsubo вит и. терять, утра- | 


чивать. 
kê shitsugen, ошибочное слово, 


выражене, сдБланное по невни- | 


манію, обмолвка, грубое замћчаніе. 

kk shitsugo, ошибка, заблужде- 
не. 

Hetî shitsui, разочарованіе, недо- 
ВОЛЬСТВО. 

3:89 shitsumei suru, дБлаться 
слъпъмъ, потерять зрёне. 

3:4; врйвипеп, забывчивость. 

3:6 shitsuraku suru, заставлять 
падать, уронить. ) 

лі shitsurei, грубость, невбъжли- 


| 

| BOOTH. 

ОКТ shitsuryð Suru, терять, 
утрачивать. 

| Ж shitsuro suru, терять доро- 
гу, сбиваться съ пути. 

Эй shittai (KHE), недсстойное, 
дурное поведене, ошибка. 

= shitto, неподходящи, непра- 
ВИЛЬНЫЙ, ненадлежащій. 

| KÊ shittsui, заставлять падать, 

обронить, терять. 


Попобози. варваръ, дикарь, по- 
верхность, разрушать. 
#3; 140, варварская страна, ино- 
| странныя нащи. 
| RA ijin, варваръ, иносгргнецъ. 
Я: № iteki, диня страны, варвары. 
| R ізоКп, истребленіе семьи, 
| какъ наказане за преступление. 
Ж Ebisu, Эбису, имя, данное BAP- 
варамъ-аборигенамъ восточной и 
сВверной Японіи. 


| 686. ра (3) 1, ешзи, tairaka, 


687. 35 Куб, заз пазени. 
chikai, semai, держать на 
| 0бБихъ сторонахъ, быть между 
двумя вещами, близко, узкій. 
| < kyogeki, стр$лять съ двухъ 
сторонъ, приводить подъ двойной 
огонь, Пазет кей ?, аттаковать 
съ двухъ сторонъ. 
| ЖЗ куокш, сильно давить, скви- 
| зовать. 
жу КубКб, аттаковать съ двухъ 
сторонъ. 
Же kyotai, нести на пояс . 


= (tai y, 


688. 25 (5) dai, nai, Кап, nan- 
20, какъ, что, почему. 

25 3 Мага, Нара, городъ въ Ямато, 
столица Японіи съ 710 по 784 г. 
ЖІ Кага-Кеп, Нара-кэнъ, mpe- 

Фектура. 
ЗЕ в Nara-chö, Нара-цбо | 
ZR REŞIK Мага Ида, Нара sman 
перюдъ, въ продолжен и котораго 
Нара была столицею Японии (710- 
784. 


689. ар Кі, ayashii, прекрасно, 
р®дкїй, необыкновенный. 

#7 kimyo, прекрасный, чудес- 
ный, удивительный. 

тр kibo, удивительный плань, 
превосходный проэктъ 

FW) kibutsu, удивительная вещь, 
интересный предметъ, замфча- 
тельная античная вещь. 

3% kidan, странная история, уди- 
вительный или занимательный 
разсказъ. 

Жж №196, (№) уливительный 
ребенокь, ребенокъ-геній. 

1735 kigo, изящный языкъ, ориги- 
нальное выраженіе. 

58 Кісі suru, встрћчать неожи- 
данно. 

A = Кіһеі, отряды въ засад. 

ЖЖ Кіһб, высокїй HHE. 

ê ¥ kii, странный, необычный, по- 
разительный. 

аи kiji, странная вещь, чрезвы- 
чайное обстоятельство, новость, 
чудо. 

#ў Л kijin, эксцентрикъ, ориги- 
нальный человБкъ. 


A4 kijitsu, магія, волшебство, 
превосходный планъ. 

пў kiseki, чуло. 

Aat КіКеі, удивительный планъ, 
превосходный замыселъ. 

ЖҮРЕ kikwai, странный, удивитель- 
НЫЙ. 

У ЯН Ківб, оригинальная мысль, за- 
мВчательная идея. 

ЗУ ква, нечетныя числа. 

ЖҮ kitoku, удивительный, достой- 
ный похвалы, добрый, благосклон- 
ный, Филантропическій. 


690. ЖЕ ho, bu, ѓаѓетаїѕити, 
давать, преподносить, жертвовать, 
«Кебататғатғы. — принимать, 
поднимать. 

ЖЕ hökö, служба, должность. 

ЖТ bugyð, бугбо, чиновники раз- 
личныхъ степеней и обязанностей 
при Феодальномъ правительствћ. 

Ж) hochoku, повиновеше импе- 
раторскимъ повелЪніямъ. 

ЖАН bofuku, почтительный отвътъ. 

ҖЫШ Боре, поћздка для према 
императора; встрВча императора. 

ЖЕҢ һовуғап, почтительно спраши- 
вать, освфломлаться (у высшаго). 

ЖЗ hoji surus, БИ зани- 

ЖЕН: hoshi «200, ) мать оффищаль- 
ную должность. 

ЖА hoken suru, представлять, 
подносить (приношения въ храмъ). 

ЖД hökyð suru, получать рели- 
гіозныя наставленія, сдФлаться 06- 
ращенннмъ. 

Жш Боклап, отдавать назадъ, 
возвралцать. 


#29 


(ла) 


ЖН hono Sru, приносить, пред- 
ставлять, пожертвовать во храмъ. 

Ж ê hosho, писчая бумага лучшаго 
сорта, письмо или письменное со- 
общеніе отъ сбогуна (въ перюдъ 
Асикага). 

ЖЕН воз 0, повиновене император- 
скимъ повелБніямъ 

Ж höshoku, оффищальная служ- 
ба, должность. 4 

ЖІ Богат, повиновеніе император- 
скимъ повелБтямъ 

ЖЕ hotel, представлять, давать, 
приносить, сообщать. 

ЖЖ 600, почтительный отв тъ. 

ЖЖ оо Suru, приносить свЪтъ 
въ алтарь или храмъ. 

ЕЕ оуб SUPU, заботиться о pO- 
дителяхъ, обращаться со внима- 
ніемъ, съ уваженіемъ 

ЖЖ беп, Хоотэнь, Мукдень, 
городъ въ Маньчжурии. 


ЗЕЕ Вопе suru., бЪжать, сп - 
ШИТЬ. 

3# hon-itsu suru, убЪгать, cna- 
саться бБготвомъ, исчезать. 

Ж hons suru, бЪжать, бЪгать 
туда и сюда, быть занатымъ, pa- 
ботать, хлопотать. 


JE hontan, быстрое теченіе. 
ЖЕ honto, большя волны. 


( - : . Же. 

691. 3⁄2 (6) ке, ге и, chigirus 
бирка, квитанція. заключать согла- 

` шеніе, договоръ, союзъ. 

+ keidaku, соглашене, оббща- 
не. 

32 Кеірб SUr, соединять, объ- 
единять. 

За #1 Кеіуака, логоворъ, соглаше- 
не, оббщанте. 

ЖО] Ке1)0, половая связь. 

uih Kei Ба, Кэицюу, знаменитый 
ученый и историкъ (1640-1701). 


693. ZŠ 50, susumeru, kana- 
deru, докладывать, представлять 
доклалъ императору), играть на 
музыкальномъ инструмент. 

2 ѕозака, музыкальное пред- 
ставленіе. 

2 Е в0)0 вини, докладывать, до- 
носить трону. 

Z JJ воко, оказывать большія заслу- 
ги. 

ЗЕ] ѕотоп, вопросъ, обращенный 
къ императору, докладъ трону. 
ЗЕ 80ве1 SUPU, представлять 
прошеніе, петицию императору. 
ЗЕ вб{еї SUPU, представлять 

императору. 

ЗЕ Е sõnin, классные чиновники 
ниже третьей степени. 


( . š 
694. ДЕ kei, Ке, назван одного изъ 
28 созвЪздій ; богъ литературы. 


АЕ Z + = 
695. ЗА екі, oinar, большой, 


широкій, азартно играть. 


692. ж hon, washiru, ОБжать. 

ЖЕН honbo, занятой, дЪловитый. 

35 honmei suru, сифшать, 
исполнять инструкціи. 


696. $5 (7) 19, nagai, длинный. 


- ; 

697. за (8) Теп, задатеги, ma- 
tsuru, oku, рЪшать, жертво- 
приношеніе, положить. 


= А 


698. ЩЕ (9) sha, одоки, быть 


склоннъмъ къ излишествамъ, 
быть расточительнымь. 
24555 shakyo, 
ЖЕЗЕ вһаКуға, /экстравагантность, 
2Е shashi, >роскошь, расточи- 
82 shashi, | тельность. 
ЖЕЕ shashi, 


RÊ Oku Yasukata, Оку sey- 
ката, генералъ Русско-Японской 
войны, род. въ 1844 г. 

Ў. Н Okuda, Окуда, Фамилія даи- 
мбо, потомковъ Минамото. 

5 Okudaira, Окудаира, хамимя 
даембо изъ Микава. 


699. Ba (10) oku, б, uchi, fukai, 
внутренность, глубина, тайна, зад- 
няя скрытая сторона, жена. 

ВЕ окизата, окизап, rocno- 
жа, барыня. 

ФЕВ shin-6, глубина, основатель- 
ность. 

ЗАЗ 001, секретные принципы Ka- 
кой либо науки или искусства. 
Jl} ошуб, темный, таинственный. 

Е беп, далекій, отдаленный. 

ну окпдеп, внутреннія комнаты. 

МОЕ окопі, секретныя начала науки 
или искусства. 

МВ око, надпись на оборот 
документа, утверждеше документа 
путемъ приложения печати. 

В okushitsu, внутреннія комна- 
ты. 

г okugaki, удостовврене или 
утверждене, прибавляемое къ до- 
кументу. 

Бен Michinoku, Мейзи. Mn- 
циноку, Муцу, провинция. 

5179 Ou, Ооу, область сЪверной 
части острова Хонсюу. 

ЖЫ Okumura, Окумура, нын® а- 
миля бароновъ. 

Яд Oku, Оку, хамимя самураевъ 
изъ Фукуока (Цикузэнъ). 


700. Е (11) дава, тран, похи- 
щать, 

Чи ryakudatsu, похищать. 

ЖЕҢЕ dakken, лишеніе или конФи- 
скація гражданскихъ правъ. 

Жр dakkwan, отнятіе должности. 

ТЕ. dasshu, схватывать, уносить. 

TE datsuryaku, захватывать си- 
лою, брать въ плЪнъ, грабить. 

ЛЕЕ datsuroku, конФискація или 
лишеніе у самураевъ пеноіи, полу- 
чавшейся отъ государства. 


701. HE sho, зизштеги, Тази- 
Кеи,» ободрять, поощрять, NOMO- 
таль. 

ЖЕШ вһокзуап,упобуждать къ дЪй- 

ЖЕ) shorei, (ствію, ободрять, 

ЖЕДЕ shoshin, ) воолушевлять. 

ЖЕҢ shöshö, побуждать, поощрять 
наградами. 


102. ТЕ (14) fan, furwu, crpe- 
миться, быть взволнованнъгмъ. 

Е fampatsu, напряжене, при- 
лежане, очень напрягаться. 

111 Ғапшап,) гнЪвъ, ярость, 

135 fundo, а 

ëk fung eki, быть возбужденнымъ, 
сердитымъ, въ отчаяни. 

ее fanki, энергія, ревность, ba- 


талай 


—( 144 )— 
EOS, 
| 
| 
| 


тельный, стремительный, одушев- ное нападене, вести сильную ат- 


ленный. і таку. 
ж ЖЕШ funkō, овтузазмъ, энергія, #8 Ғап-уй, храбрость, сгремитель- 
` пылъ, ревность. ный, неудержимый. 
x ЗЕ fansen, сражаться съ энергіей. | ТЕЗА funzen, энергичный, дБятель- 
Ж ЖЕДЕ funshin, произвести энергич | ный. 
В 38. Ж 
702, Ж јо, nyo, пе, ONNA, mM- ность, занимаемая женщиной. 
sume, женщина, дБвушка, дочь. | Е josei, пуозВб, женски norb, 
ЖА пуопіп, женщина. женщины. 
Bk паппуо, дащо, мужчины и | Ж јоѓеї, императрица, королева. 
женщины. За јоѕеї, зять. 
E Z сһојо, старшая дочь. | ЖТ. jokó, мастерица, женскій 
“ЕХ gejo, служанка. трудъ. 
Жо jochü, служанка, горничная, | Ж? |огеі, женскій эгикетъ. 
прислужница въ ресторан%. xit јогуй, женски (какъ протаво- 
KHK joj ofu, героиня. положеніе мужскому). 


ҖЫ jorð, потаскушка, публичная 
женщина. 

ҖЫ! joshi, ученая женщина, жен- 
щина-литераторъ. 

ЭХЕ joshi, публичный домъ. 

жн jotoku, женския добродВтели. 


ЖАР Joshi, nyoshi, женски полъ, 
дБвочка, женщина. 

16, joshoku, nyoshoku, страсть 
къ женщин". 

ВЕ ]оуй, актриса. 

FZ kijo, госпожа. 

Я kijo, дьяволь женскаго пола, | 704. ШИ (2:40, айп, айко, блужи- 


кадыы. тель, слуга, рабъ. 
жу. пудро, жена, женщина. 470% 4оһокп, =a 
ҖЕ пуо-б, королева, несовершен- | жузе dohai, (ради, рап, PYAR: 
нолЪтняя принцесса. 374% dohi, прислуга. 
К tennyo, небесная дбва (родъ | зур dorei, раб, слуга. 
НИМФЫ). = 
ЖОЙ пуовус, императорская na- | 705. Jf. (3) Кб, yoi, хорошо, kono- 
ложница. пл, желать, хотВть, любить, YO- 
Же пуош, вдовствующая имие- ?а 4 -ви"и, хвалить, высоко IÉ- 
ратрица. нить, “Ки, любить. 


ЖЕ joken, женска права, HÊJ kobutsu, любимая вещь. 
ЖЕ Jokwan, придворная женщи- | #4 kögan, красивое, миловидное 
на-чиновникъ, офФишальная NONIK- ЛИЦО, 


—( Мә )-- 


J ê köi, доброта, благосклонность. 

FF köji, лобрыя Ba, добродБ- 
тельное поведеше, közn, любозна- 
тельность. 

BFBH Ко), лакомая приманка, взят- 
ка. " 

Е кокап, прекрасный человЪкъ, 

Е Ккоке!, прекрасный видъ, 
ландшаФтъ. 
Жі көкі, (А kokikwai) 
удобный, благопріятный случай. 
Ж. kokwa, хорошій результатъ, 
благопріятное окончание. 

ЖЖ Көші, 
вкусъ. 

ЖЕҢЕ Коо, пріятное и непріятное, 
вкусы, наклонности, чувства. 

£ koshu, экспертъ, обладающій 
техническими познаніями, опът- 
НЫЙ. 

ЖЕН! koshü, красивый и безобраз- 
НЫЙ. 

HF, koshoku, распутный, безстыд- 
ный, похотливый, срамвый. 

АҒЖ köyü, интимный другъ, по- 
лезный товарищь, пріятель. 


хорошій, пріятный 


706. Jill jo, nyo, 900Ки, какъ, 
тозһі. когда, если. 

ЗИЛ пуоі, роль палочки, носимый 
буддїйскими бонзами и являющей- 
ся принадлежностью статуй боди- 
сатвъ. 

ДРК пуогаі, почгительный титулъ, 
придаваемый будд 8. 

Яп Josetsu, Зёсэцу, знаменитый 
художникъ XIV вфка. 


Сильный) контръ-миноносецъ; VER- 
раль по лунному календарю. 


- 


707. Фу shaku, nakađachi, быть 
посредникомъ. 


108. ЛЫ hi, Kisaki, царица, прин- 


песса. 
HF hi-denka, ел императорское 


высочество. 


wH Е1вагаел, Кисараги (бывшій 


70! ч = . . . .` 

(09. 92 bö, mõ, 2 ст и, itsu- 
ати, неправильно, безпорядоч- 
но, лгать. 

528 bodan, ложь, сказка, пустой 
разсказъ. 

5: 0010 SUPU, принимать безпо- 
лезныя мЪфры, д®йствовать без- 
цЪлъно. 

с ë bogen 

= 06 3] ложь, пустая болтовня. 

Жейн 0080, 

5 #Ê böhyö, вздорная критика. 

5211 ЪОЕО, безпорядочное поведеніе, 
дурной образъ дБйствій. 

523 boron, безполезная аргумента- 
ція, праздный споръ, болтовня, 
ошибочные взгляды. 

52 Е botan, ложь, выдумка, басня. 

ZA шбпеп, распутныя мысли, 
проклятіе на чемъ, дурное вліяніе 
отъ умершаго человЪка. 

923% mosetsu, ложные слухи, He- 
основательное инфе. 

52% moshü, нерасположеніе, 310- 
желательство, злоба, пристрасте. 

5 Н 56уб, неправильное пользова- 
не, злоупотребленіе. 

ЕН 11070, нечистыя мысли, pac- 
путныя желани. 


ЖЕ ЕЯ 


ее явя 


2. (398 у= 


10 ШЇ (W) Кеп, urtcwashi, 


красивый. 

ЖЕЙ Кепеһп, красивый и nerpa- 
сивый. 

Ж т kenken, прекрасный, краси- 
ВЫЙ. 

ЗЕЕ Кепзе!, хорошая, прекрасная 
погода. 


711. Fè ta, да, yasui, odaya- 
ка, мирный, спокойный. 

Ж tato SUTU, соогвЪтствовать, 
умБренный. 

Jê, даКуб, взаимное соглашеніе, 
взаимодЪйстве. 


712. RF kan, окази, midarerus, 
katamashii, itsuwartt, npe- 
ступать, нарушать, грЪшить, 
испорченный, развращенный, без- 
порядочно, прелюбодБяне, обма- 
нывать, лгать. 

ЖЕ kanbutsu,) негодяй, злой, без- 

ЖК. Каптіп, | принципный чело- 
в®къ. 

ЖЕ kanchi, сила, хитрость, лов- 
кость (въ дурномъ омысл%). 

AFAR Капа, злой, грязный, развра- 
щенный, порочный. 

FA kanjin, плутъ, порочный че- 
ловвкъ. 

Ж БЇ Капке!, дурной планъ, низкое 
намфреніе. 

ЖР капко, скупой, хищный, 

Зр kankatsu, | жадный, хитрый, 
злой. 

ЖНх Каппеі, злой и продажный, 
развращенный. 

fE kanri, злой, измвннически 
или развращенный ЧИНОВНИКЪ. 


FFF kansai, хитрость, умъ, nanpa- 
вленный въ дурную сторону. 

Ж" kanshin, вассалъ-измвнникъ, 
невЪрный подданный. 

FH Капзиб, незаконный торго- 
вецъ, контрабандистъ. 

HR К ntan, жадный, алчный. 

ЖЕ4 kanto, негодяп, илуты, MO- 
шенники 

ЗЕЕ Кап-уй, храбрый и умный, но 
лурчой человћкъ ; способный, но 
безпринципнъги. 

АҚ Кап-уа, злой и продажный, 
разпраценный и раболфиный. 

ХА Кап? Ки, мошенники, плуты, 
негодни. 


тіз. 1); (4) bö, samatage, пре- 
пятсгве, SAMATAJET и, препят- 
ствовать, прерывать, запирать 

и}; Е bögai, препятстве. 

ЮВЕ bögai, ) 

U Rf} bögai, препятствіе, препона, 

ШШЕ Әгвһа, вмЪшательство. 

БҰ ЪовЩо, } 


714. iy шуб, Ғғаепағи, kasu- 
Ға. wakai, тае, удивительный, 
поразительный, тоный, молодой, 
дивный. 

101% myogi, искусная работа, экс- 
пертъ, мастеръ. 

ЗУ myojitsu, удивительный cno- 
собъ, поразительная обработка, 
дарованія 

ра шубке, превосходный план», 
умный способ. 

#8 шудге!, молодой, юношески. 


(нъ 


АУ шубеаК 1, умный планъ, пре- 
красный си! ск бъ, хорсшее средство. 

122 шусвш, красивое лицо (o жен- 
щинахъ). 

17 3 туѓѕћа, искусный работникъ, 
опытный MU теръ. 

1207 myösh , прекрасное, мастер- 
ское произведеніе, удивительно на- 
писанное мБсто книги. 

ШЕ тудуака, полезное, хорошо 
дБиствующее лекарство. 

193 Шш Mycgisan Мгогисанъ, гора. 

Ша Myokozan, М^ок озанъ, 
гора 


ство, опекунство. 


715. IH gi, азобі те. пЪвица, про- 
ститутка 

kk біл, слуга-мужчина въ пуб- 
личномъ дом. 

СВ girê, публичный дом, дом? 
терпимости. 

4 2 gishi, стиль, пошибъ публич- 
ной женщины. 

Ri% shĉgi, публичная женщина. 

ЗК gigi, (KK роїзһа,) renca 


(аргистка 


wp: 1 піп, araya, быть бере- 
менной 

ЖЕ ninpu, беременная женщина. 

ІТ ninshin,, 

4705 ninshin,! беременность. 

4722 піп-уб, 


> 


(17. J k i, netamu, зопети, 
завидовать. 

Ина k 'ishaku, (7$) содБйстве 

при харакири лица, отрубающаго 

голову ; (о дфтяхъ) попечитель- 


718. tk уб, tsuyayaka, taoya- 
Ка, ayashii, бакетопо, wa- 
шалға4. прекрасный, очаровыва- 
ющій, сверхъестественный, при- 
видФніе, несчастіе. 

Ikik уб ап, разсказы о духахъ, 
таинственныхъ явленіяхъ. 

Kî убЁа, злая обольстительная 
женщина. 

ЮЖ yoki, знаки несчастія, бЪд- 
ствія, дурныя предзнаменованія. 
^а убвеп, слова оболыценія, 
угрозы несчастіемъ (для достиже- 

нія своихъ цфлей). 

17115 yöjitsu, магія, волшебство. 

ИН yökstsu, предвћстія, знаки 
бЪдстви, зло, несчастье. 

KE yökwai, таинственное явле- 

Ж убша, 194 духъ. 

IRI убвал, бъдствіе, несчастье. 

ХЭ youn, дурныя предзнаменова- 
нія, предвЪстники несчастья. 


719. ШЕ hi, пайк?-пайа, покойная 
мать. 
ЖАН: 0-і, покойные родители. 


120. эё (5) во, mekake, wara- 
qea, наложница, я (въ женской 
phun). 

Зей shofu, наложница, любовница. 

3)i shofuku, употребляется толь- 
ко въ выраженіи ; sho-faku по 
Ко ребенокъ наложницы. 

3={ shoji, наложница, любовница. 

32 F вһбвһі, ребенокъ отъ налож- 
ницы. 


ЕЯ 


Е НЕ ЕВЕХЕ 


= 148 )— 


9 А 2 2 
721. ІН bo, kashizuki, гувер- 
нантка, нянька. 


722. 1% mai, imo, то, MIAN- 
шая сестра. 


723. ШЕ Ко, shutome, оба, shi- 
barakt, свекровь, теща, тетка 
(сестра отца), краткое время, 
вскорЪ, нЪкоторое время. 

цв Којо зимы, переставать, воз- 
держиваться на время, обращаться 
снисходительно. 


ЕН. kosoku, отлагательство, мед- 
лительность, мфшкотный, копотли- 


вый. 


724. 2 i, умфапени, поручать, 
довврять, Кигсази#?, подроб- 
ный. 

ЧЕ і-піп, довЪре. 

ЗЕ Е і-піпіб, довВренность. 

219 ikyoku, подробность. 

ЕҢ iin, делегать, депутагъ, спе- 


ціально командированный чинов-| 


никъ, коммиссаръ. 
жа iinkwai, коммиссін. 


BM imei зити, дать приказъ, | 


инструкщи, сдфлать распоряже- 
нія. 


ЖИ izoku suru, просить адресо- | 


ваться съ просьбою, обращаться 
къ кому. 
ЖЫ ігі, чиновникь, завфдуюний 
правительственными складами: 
ЖЕҢ isai, подробности, детали. 
56 Нако, КЕ) поручене, KOM- 


миссія, долгъ, обязанность. 


1 


725. ihi или Jj: to, теғазтт. за- 
видовать, ревновать. 

Mik tofu, 

Hit: tojo, 


| ревнивая женщина. 


Ф tokan, ревнивый. 


аа toki, ревность и нелюбовь. 
Wut toshin, ревнивое настроен, 
ревность. 
Mik toshitsu,) 
| Hk toen, | 


зависть и ревность. 


726. kê shi, Rajime, начало, Aa- 
Jima erat, начинать. 

ЗЕ shimatsu, начало и конецъ, 
управлене чвмъ. 

ЗШЕ shijū, начало и конецъ, посго- 
янно, безпрерывно. 

har shiritsu, | сооруженїе, основа- 

ЗЕ shisetsu, | ше, учреждение. 

| ЖЕЛЕ shiso, предки. 

| ARAJ 36156, начало, введене или 

| установленіе въ первый разъ. 


әт . : 
727. kE sei, Фамиля, kabane, 
древнеяпонскій классъ чиновъ. 


HEZ, seimei, Фамилія и имя. 
ЖЕК, веівһі, | Фамиши рода извф- 
ТЕЙ seizoku, J стнаго лица. 


| 728. Ша или ІШ shi, ane, старшая 
сестра. 

$$ НУ shisei, спетиКо, мужъ стар- 
шей сестры. 

ihik shimai, сестры. 

thh% Апепокой, Анонокоози, 
Фамилія кугә. 

ЛА, Апералуа-шаги, Аногава- 
мару, (бывш. Ангара) вспом. судно. 


--(149)- 


729. ЕД зат, гета, супруга, Me- 
алсазети, женить, вылавать за- 
мужъ. 

JF saishi, tsuma-ko., жена и 
дБти. 

3 saido, 

Е saiji, 

Е а saijo, жена. 

ЖД saikun, (Ж) (вЪжливое вы- 
раженіе) ваша жена, также о жен 
третьяго лица 

ЗЕ: saishitsu, жена. 

НЕ saitai зити, брать жену, We- 
“ниться (будд. терминъ). 

R Мега, Мэра, Фамилия. 


| вена и дЪти. 


720. Ж, (6) i, одозока, takei, 
о4озм, осанка, величественный, 
свирвпъй, сильный, угрожать, NM- 
понирующій. 

жа 100, упованіе, надежды, ожида- 
нїя со стороны другихъ. 

ША. ibu, власть, сила, могущество. 

Fk Êl 1Ға, лостоинсгво, внушительная 
наружность. 

ЖК іреп, достоинство, гордое по- 
ведеше, дерзость, величіе. 

ЖАШ ірі, внушительная наруж- 
ность, величественный, прекрас- 
ный, повелђвающій. 

БИЛ ikaku, запугиваніе, угрозы. 

ЙЕ iken, власть, вліяніе, автори- 
тетъ. 

ВЕ 150, величіе, власть, престижъ, 
слава. 

Ж imyð, слава, репутація, влія- 
нае. 

ЖАЗА isei, 

ЖЗ irei, 


|роличе, власть, мощь. 


ИХ iretsu, властный, могуществен- 
ный, сильный. 

EJI ігуокп, авторитетъ, власть, 
мощь, вліяніе. 

Ж ishin, тираннія, властное по- 
веденіе, запугиванье. 

ШИ itoku, благодЪтельное вліяніе, 
благотворный авторитегъ (объ 
император$ или сбогун ). 

IRA іуб, достоинство, внушитель- 
ная наружносгв, 


731 1R іп, родство по женитьбЪ, 
tOISUIU, Shuto, выходить за- 

„ мужъ, тесть, свекоръ. 
ЖНЖ іпвекі, 
ДА іпеһіп, 
НЕ inzoku, 


19% in-en, (АЕ іппеп,) брачныя 
узы, предопредвленныя причина- 


родство по браку, 
свойство. 


ми, кроющимися въ предшество- 
вавшемъ сущесгвовани (будд.). 


732. Ж tetsu, ei, племянница, 
Oi, племянникъ. 


183. 4% Кап, огаяи,та4йағеғи, 


katamashii, ёёѕзилесл, CO- 
грБшать, нарушать законъ, испор- 
ченный, безпорядочный, прелю- 
бодБяніе, лгать. 

ЖШ) kanbutsu, негодяй, 
безпринципный человЪкъ. 

#3 Капри, любодЪй, любовникъ. 

ЖШ Капри, любовница, прелюбо- 
дБйка. 

ЖЖ! kanchi, умъ, хитрость (въ 
дурномъ смысл%). 


злой, 


еж 


—( 150 )— 


ЖҮ? kan-in, прелюбодћяніе, pas- 
вратъ. 

ЗЕ kanja, злой, безпринципный, | 
нечистый, развращенный. 

а! Капо, прелюбодћяніе. 

Ж kannei, злой и рабскій, про- 
дажный и низкопоклоннъш. 

Е kanshin, вассалъ-измвнникъ, 
испорченный, дурной чиновникъ, 
невЪрный подданный. 

ZE Капз ро, незаконная торговля, 
контрабанда. 

ЖЕ kansa, обманъ, надуватель- 
ство, безчестный. 

358 kantsü, прелюбодВяніе, блудъ. 

ЗЕЕ Кап-уй, храбрый, но злой ue- 
ловЪкъ, злой геній. 


НЕМ 


734. їй Кі, hime, принцесса, ко- 
ролева, княжна, красавица, импе- 
раторская наложница, ле, въ 
древности титулъ равносильный 
принцесс . 

Е Himeji, Химози, городъ въ | 
пров. Харима. 


135, Ж shi, ямаа, орма, видъ, 
Фигура. 

33 вһівеі, позиціл, положене 
туловища. 

Zá shishoku, красивое лицо. 

ЖЩ shifū, )прекрасная Форма, 

ЖЕ shitai, ( красивая наружность, | 

Жж shiyo, пріятный видъ, изл- 

397 shibo, )ныя манеры. 


26 pr .- 
726. 18 (7) jo, визите, дЪвоч- 
ка, дочь, дБвушка, 


| Hx hijo, | 
| W% hisho, Í 


727. Ше shin, Лагати, быть бе- 
ременной. 


=Q 
138. ше ben, Хо-ити, рождать 
ребенка. 


2716 bunbsn, роды. 


739. ІН (8) во, Ғагатигери, 
играть, Забавлягъся, ифвица, про- 
ститутк: 

ІҢ shofu, 

ДА shogi, 

#B Zc shoj>, 

11% shoka, 

АА shoro, 


публичная 
проститутка. 


| 


740. ща го, Фапозй ти, радо- 
ваться, наслаждаться. 

Ж gogi SUPU, забавляться, раз- 
влекаться, Фривольный. 

445% goraku, уловольствіе, радость, 
восхищеніе. 

МИ воуй suru, развлекаться 
забавляться (въ благородномъ 
смысл%). 


женщина, 


домъ терпимости, пуб- 
личнъй домъ. 


741. їй hi, оппавһітобе, ko- 
shimoto, служанка. 


1 БЕ hiboku, мужская или женская 
прислуга, слуга. 


служанка. 


| 749 
(42. Да shu, ззетони, жениться. 


газ. Jf Ға, уоте, женщина, за- 


мужняя женщина, жена сына. 


| xF fujoshi, женщина. 


Уж Тава, 20070, 
супруги, мужъ и жена. 


тпе-оѓө, 


—( 151 )— 


Yi Kt shin-füfa, новобрачные. 
ЖД fajin, женшина, дама, жена. 
{и futoku, женская дебродЪътель. 
Ж Капсоға, сидћлка. 

Ж kwafu, вдова, 

Е врата, хозяйка, госпожа (дома). 


146. ША bi, Коби, льстить. 


744. М (9) Коп, yome-iri, yo- 
metori, бракъ, выходить за- 
мужъ, жениться. 

ШЕЙ Копгоі, свадьба. 

За. ginkonshiki, серебрянная 
свадьба. 

Ф554 Kinkonshiki, 
свадьба. 

ЖЕШ КеЕКоп, бракъ, бракосочета- 
ше 

HH Коп-іп, бракъ. 

МЕХ rikon, разводъ. 

НЕ saikon, второй бракъ. 

Зак shinkonsha, новобрачный. 

Эт вһіпкопгу: Ко, побздка 
въ медовый мбсяцъ. 

ЦЕ kongi, брачная церемонія, 
бракъ. 

ШЖ konka, тамилія, въ которую 
мужчина или женщина вступаютъ 


золотая 


посредствомъ брака. 
Щи konka, |. 
HX konshu,) 
ЯУ Коп-уаКа, брачный 
тракгъ. 
МЕНЯ konki, періодъ замужества. 


т: свадьба. 


KOH- 


745. ¥ ha, Ба, Uba, старая xen- 
щина, старая мать. 

Же» bashin, материнское чувство, 
безпокойство, нъжная забота. 

EREP] Бататоп ,брамины. 


747. Ê in, (тоже Ж) tanoshi- 


ти. katamashii, yokoshi- 
та. увеселяться (въ дурномъ 
смысл), развращенный, зло, pac- 
путный, срамный. 

1) іпоб, дебошъ, разврать, pac- 
пущенность. 

1676 троп, распутное поведеніе, 
развратность. 

ER i pū, распутныя манеры или 
привычки. 

ЖЕ ра, распутная женщина, 
женщина вольнаго поведения. 

ТЕ ingi, Флиртъ, спортъ распут- 
наго характера. 

ХЕ fk ш-Иви,) распутство, развратъ, 

ж “wai көсек 

ТЕЙ inji, распутныя слова, грязный 
языкъ. 

18 inka, распугныя, порнократи- 
ческія, скабрезныя п®сни. 

147 ко, развратъ. 

KEA innen, половая страсть, похоть. 

{2% іпгака, распутство, развра- 
щенность. 

ê ÊL іпгап, развратный, распущен- 
НЫЙ. 

WERE іпвеі, скабрезныя, порнокра- 
тическія пЪсни. 

1235 іпвебеп, грязное поведеніе, 
распущенность, развратъ. 

EER inshi, домъ терпимости. 

Ж іпроп, | порнократическая RHH- 

КЕЕ insho, ) га, книга неприлич- 
наго содержания. 

ТЕК icsui, мужское CMA, поллю- 
ція. 


ê Ê HÊ Ê 


«(187 )-- 


ЖЕҢІ іп-п, лолгій дождь, вредный 
для жатвы. 

ЖЕК ш-уоки, половое стремленіе, 
желане, похоть. 


748. 45 Sel, MURKO, зять. 


149, ГА bai, nakadachi, haka- | 
тм. быть посредникомъ, совЪто- 
вать, сватать. 

ЖЛ baikai, посредникь, агентъ, 
Факторъ. 

Hi baishaku, сватать, сватовство. 


750. J: (10) ka, #otsugu, выхо- 
дить Замужъ. 


ЧУН kaki, возрастъ совершенно- 
лЪтн И для замужества. 


kË kashu, бракъ, сгадьба. 


ивана S£ Sc FE RB 


751. hk shitsu, копети, niku- 
ти. завидовать, ревновать, нена- 
вид Ъть. 

ЗЕМ: shitto, ревность, зависть. 

ЖЕ shikki ити, завидовать та- 
лантливымъ или достойнъмъ JMO- 


ДЯМЪ. 
ЖЕҢЕ shitsu-o Sure, не любить, | 
ненавидБть. 
ЖЛ вЫ о, | 
Ве shissai, ) 


зависть и ревность. 


152. HÊ Кеп, иадан. подозр%- 
вать кого нибудь, Кои, ненави- | 
дЪть. 

КД Е1оеп,самочувстве, настроен. 

Ж kengi, подозрЪ не. 

ЖЕ Кеп-о, | нелюбовь, ненависть, 

же кта рамене 

ЖӨЖ Кепваі, подозрительность, He- 


довЂріе. 


753. ha б, baba, uba, старая 
женщина. 


154. ШИ Ы, и“ зикиз 4, yoshi, 
красивый, хорошій. 


05. үч Куб, namamekit, оча- 
ровательный. 
{ЕН kyöbi, очаровываюшій, mrb- 
нительный. 
за Кубро, увлекающій, плВняю- 
щій языкъ, заискивающія слова. 
{Е Куока, прекрасные цвфты. 
êk Кудвеі, прекрасный голосъ, 
пріятный акцентъ. 
#25 kyoshi, уочаровывающіе пріе- 
Е kyötai, ;мы,привлекательныя 
{А Кубуб, 7 манеры. 
16 Кубеп, прекрасный, красивый. 


| 756. ШЕ Ко, «и, itsukushimit, 


уатсағадш, любить, сдружиться, 
заключать миръ. 

ЖІ kowa, миръ. 

Дух Коро, (264%) половое совокуп- 
лене, contie. 


го: ШЕ һо, то, haha, тента, 
мать, старуха, кобыла. 
ще Макуй, Maroy, главный 


портъ Пескадорскихъ острововъ. 


758. Ж (11) teki, chaku, tada- 
shii, kimi, главная жена, пря- 
мой наслвдникъ. 

i chakka, главная вЪтвь дома, 
Фамиліи. 


ЗЕ спакагуй, потомство отъ crap- 


-1из- 


шаго сына, главная вЪтвь, пря- 
мой потомокъ. 

Зи chakushi, старшій сынъ, na- 
слЪъдникъ. 

4446 сһаКавоп, внукъ, потомки 
отъ старшаго сына по прямой 
лини. 


759. tê hin, Rime, императорская 
наложница, хрейлина. 


760. 19 50, ањіуоте, невћстка, 
жена старшаго брата. 


761. Jp (12) кі, Фапози ти, u- 
tsukushi, наслаждалься, краси- 
ВЫЙ. 

Ek kigo SUTU, наслаждаться, за- 
бавляться, радоваться. 

{Е kiin suru, пить и веселить- 
ся. 

{æ kiki, звукоподражане смЪха : 
хи, хи ; хихиканье. 

il kiyū suru, 

k kigi ка 

185% Ківһб suru, см яться, улы- 


539. 


165. а shi, го. musuko, nan- 
Ji, пе, ребенокъ, мальчик, сънъ, 
вы, „крыса“ (первый изъ 12-ти 
часовыхъ знаковъ) ; виконтъ. 

FF сові, первый сынъ. 

Ж basshi, послЪднй CHIH. 

F shison, діти и внуки, потом- 
отво. 

№} deshi, ученикъ. 

кї к kotaishi, наслфдникъ impe- 


стола. 


играть, забав- 


баться. 


762. МЕ (13) hei, Изикизв ти, 
sobazukai, любить, слуга, PABO- 
ритъ, наложница. 

БЕТ heicho, страстная привязан- 
ность, пристрастіе. 

5 Лһеіјіп, любимый вассалъ, слуга, 
Фаворитъ. 

ВЕ heijo, любимая женщина, на- 
ложница. 

БЕЗЕ һеіко, благосклонность, при- 
страстіе, привязанность. 

ЗЕЕ: һеіѕһіп, любимый подчинен- 
ный, вассалъ, Фаворитъ. 

ВЕЗЕ һеівһб, любимая наложница. 


763 ҢА (14) еі, 271407490, ново- 
рожденный ребенокъ, kubika- 
хаті, ожерелье. 

ВАР eigai, новорожденный, груд- 

ВАР eiji, (ной ребенокь, младе- 

ВА] eishi,) nens. 


764. ІШ или ДЕ (17) 10, musu- 


те, барышня, двица, BBY IKA. 


ў 


#F kunshi, 
ный человвкъ. 

JF kwashi, пирожки, конФекты. 

Pî F shishi, левъ. 

7: shoji, бумажныя ставни, nepe- 
городки. 

KF tenshi, императорь (Китая 
или Японіи). 

РЕЗ убва, видъ, образъ, положе- 
не, состояніе. 

T; shikyü, матка (къ половыхъ 


мудрецъ, благород- 


ЧЕ 


Жол м а + 


ДЕЯ зопрь 


—(154)— 


органахъ женщины). 

FHN shisai (FAH), основане, при- 
чина, дфло, обстоятельства, дета- 
ли. 

Ff shishaku, титулъ виконта, 
BHKOHTD. 

+В. shisoku, сынъ. 

FẸ shi-in, согласная. 

Т shitei, сыновья и младше 
братья. 

FPF ÉR shigosen, меридіанъ. 

FH Мепоһі, Нэнохи, контръ-ми- 
ноносецъ. 


ствованія, сохраненіе. 

ДЁ/Е zonjö, жизнь, переживане. 

#9 zongai, вн ожиданія, про- 
тивъ предположения. 

ЕДЕ охоп, сохраненіе. 

Ж.Ғ seison, существованіе. 

ДЕТ zonmei, быть еще живымъ, 
проживать. 

РИХЕ shozon, чья либо идея. 

ЖО zombun, свободно, вполнЪ. 

ДЕЛЕ топ-і, мн®нїе, воля. 

JER IY топ гити, знать, думать. 


766. Я (1) Ко, yoi, hanahada, 
апа, хоропий, очень, щель, дыра. 

{LÆ kujyaku, павливъ. 

LF Koshi, Конфуцій. 


767. ZË (2) уд, haramai, быть бе- 
ременной. 

Ж убба, беременная женщина. 

ЖАТ убпіп suru, сллаться бе- 
ременной, зачать. 


(68. уға (3) son, ZON, падағаеги. 
быть, продолжать, долго длиться. 
ЖК zon ji зо"о, я полагаю, я 


подразумБваю, я думаю (въ 
писъмахъ). 
ДЕС: вопро, жизнь и смерть, CO- 


ДЕ sonbötsu, хранене и разру- 

шене, судьба. 

ДЕ вопһаі suru, переживать 
IIH быть уничтоженнымъ, быть 
сохраненнымъ или истребляться. 

ДКТЕ sonzai SUPU, переживать, 
быть. , 

ДЕВА воптоКи, продолжене суще- 


769. ке јі, письменные знаки, aaa- 
па, кличка, прозвище, имя писа- 
теля по перу или полученное вои- 
номъ въ битв. 

3F топ, шой, письменный 
знакъ, письмена, 1ероглифы. 

“БІ Jibiki, словарь. 

“ЕЕ jūjigun, крестовые походы. 

ЕЕ јајіка, крестъ (для распя- 
тн). 

+P Jümonji, крестъ. 

ВЕР kanji, китайскіе ероглиФы. 

Рр jibo, азбука, алФавитъ. 

=F Es jibo, E для отливанія 

H Jikei, J печатныхъ буквъ. 

яра ЛЬ, словарь, энциклопедїя. 

ЕР jiiku, вскармливать, воспиты- 
вать. 

та ть стиль, слогъ. 

ЯС Jisho, 

=F J jiten 


+ {знн клопедія, словарь. 


770. ёр? (4) hai, Röki-boshi, xo- 


мета. 


Zê RX Fukoku, Пруссія. 


771.2 ko, tsukaeru, yashi- 


--(185)- 


пай, любовь къ родителямъ, по- 
слушане родителямъ, питать, кор- 
мить (родителей). 
2247 koko, сыновнее 
отцепочтеніе. 
ЗАЩ kojun, сыновняя почтитель- 
ность, Уваженіе къ родителямъ. 
2 kokei, китайская классиче- 
ская книга о сыновней почтитель- 
ности (Сяо-цзинъ). 

ЗА Којо, почтительная женщина, 
покорная дочь. 

27 козі, почтительный ребе- 
нокъ, СЫНЪ. 
ЗАД» koshin, сыновняя почтитель- 
ность, үваженіе къ родителямъ. 
ЗАЛЕ Коуо, содержаніе, прокармли- 
ваніе родителей съ нЪъжною za- 
ботливостью. 

Кбап, Кооанъ, 

(392-291). 

ЗЕ JCL Кбоеп, Коогонъ, 
(214-158). 

За Köken, Коокэнъ, 
(749-753.) 

За Коте, Коомэи, 
(1847-1866). 

За Коте, Коорэи, 
(290-215). 

Зад Kosho, Коосбо, 
(475-393). 

34 Kotoku, Коотоку, императоръ 
(645-654). 


послушаніе, 


императоръ 


императоръ 


императоръ 


императоръ 


императоръ 


императоръ 


772 Е 

45. Ж shi, tsutomeru, hage- 
ти. стараться, прилежно рабо- 
тать, трудиться. 


ШЕ 


. FA (5) таб, hajime, tsuto- 


тети, начало, великій, напря- 

гать силы, стараться. 

| № тока, первый лЪтній мбсяцъ. 

HIR шого, пустой, سیا‎ 

| ный, кажущійся. 

ЗЕЯК moshü, первый осенній mb- 
сяцъ. 


ЩЕ moshun, первый весенній wb- 
СЯЦЪ. | 

3F Moshi, Мооси, японское имя 
китайскаго ФилосоФа Мэнъ-цзы. 


Pu То. 4 
До % gaku, сокращеніе ج‎ см. 


ниже Хо. 780. 


775. = ki, wakai, Ste, молодой, 
конецъ, сезонъ. 4 
2: КО, одинъ изъ четырехъ пе- 
ріодовъ года. 

ЗЕ Ківеі, послъдне годы. 

Zt kisetsu, одно изъ четырехъ 
временъ года, климатъ. 

2-3} kishi, зиеко, младшій ребе- 
нокъ въ семь. 

Æfk kishü, konens осени. 


776. TK ko, minashigo, hitori, 
сирота, одинокій, одинъ. 

I kodoku, безпомощное, одино- 
кое положеше ; сирота и вдовецъ ; 
безъ друзей, одинъ въ CHET, без- 
помощнъи. 

PLE kogun, армія безъ поддержки. 

Дий kojaku, слабый, безсильный. 

Що Кой, сирота 

Дж КогИва 84/44, стоять одному, 
быть изолированнъмъ. 

ДИ Кого, безпомощный, потерян- 
НЫЙ: 


ЖЖ 1100, первый зимни мЪсяцъ. . 


алал Ж 


—(7156 )— 


ДВ koshin, безъ родственниковъ, 
одинъ въ свЪт$. 
MFF Козоп, изолированный noce- 
т локъ, деревня. 
< А koto, осгровь, стоящій одинъ 
k на морф, уединенный островъ. 
% PM koto, единственный свЪтъ, 
яд — ОЛИН Фонарь. 
ДА koza suru, сидЪть одному, 
быть уединеннымъ. 


` 


ЗА, саки? а, родъ учености, харак- 
теръ обучения. 

5:9 gakugei, наука и искусства, 
обучеше и воспитание. 

Ф gakugyð, обучене, воспита- 
не, наука. 

ЗН саки], вопросы воспитанія, 
педагогика, ДБло обучени. 

Ам gakujitsu, обучене и воспи- 


тане, наука и искусство. 


ТТТ. 


ў gai, озападо, грудной 
ребенокъ. 

ZE Дене 

я. са! 

ва spa ама умъ ребенка, дЁтскїй 
умъ. 


Г |раленъща ребенокъ. 


а gakumon, наука, обучеше, 
знан а, воспитаніе. 

Ф gakumu, педагогическа дла, 
и обязанности. 

8 gakurei, возрастъ обязатель- 
наго обучена (нънЪ въ Японіи 6 
лЪтъ). 


778. в (7) son, ago, внукъ. 

JE sonji, внукъ, внучка. 

ЖӘН вопјо, 
внучка. 

FB sonnan, внукъ. 

КК вопгоп, потомки, потомство. 

ЕХ sonjo, внучка. 


779, 38J[ (в) juku 


кто? что? 


„tare, izure, 


MAJOMUSUME, | 


5х gakuryð, школа, учебное 3a- 
веденіе, общежитіе. 
JJ gakuryoku, 
познанія, ученость. 
| ж ракпвві, учапийся, студентъ. 
| $] ракпвеі, законы объ образова- 
| ва, просвъщени, 
EE gakushi, начальная ученая 
| степень, кандидатъ. 


Жо gakushiki, эрудиція, позна- 


литературныя 


2. 
780. 5а. gaku, папаи, тапафи, 
ѕатори, обоеги. знате, учить- 
N 


ся, изучать; тоже что ^7 см. | 


выше Хо. 774. 

2 сакко, школа. 

ЖЖ, gakkwa, отрасли обученя, 
курсъ наукъ. 

895 вакаһоКа, бБдный студентъ, 
поступаюшій слугою къ учителю 
и за это получающій уроки. 


нія, ученость. 
ЖАЛЛА gakushü Seer, учиться. 
#2 сакауй, школьный товарищъ, 
друзья, отношенія съ которыми 
на литературныхъ 


основаны 
симпатяхъ. 


АМЕ gakunen, учебный годъ. 
Фу Ва butsurigaku, Физика. 
#4 chirigaku, геогратіл. 
Я 3 chishitsugaku, геологія. 
914 gakusha, ученый. 


(ав + 


ЖР gakushi, расходы на воспита- 
ше, 

ІҢ сораКп, лингвистика. 

RA трака, медицина. 

Ж #1 kikagaku, геометрия. 

T% gungaku, (5%) военная na- 
yka. 

АЖ пуйсаЕп, входъ въ школу, 
поступлене въ школу. 

ІҢ hakugaku, знаніе, ученость, 
эрудиція. 

FREH högaku, юриспруденція, зако- 
нов5дбніе. 

ДЕЛ kwagaku, химія. 

ЕЛІ nogaku, наука объ агрикуль- 
турЪ, землед®ліи, агрономія. 

ЖЕЛІ тізаКп, Физически науки, 


40. 


7183. "+ ben, теп, Казаперики, 
крыша, покрывало. 


784. 490 тиса, Пазита, He- 
нужный, лишній, См. Хо. 261. 
т 1 Ocho, слишком длинный, о 

слогЪ : растянутый. 

Ж Йй Johan, очень занятый, щепе- 
тильный, ненужная сложность. 
те 1 оһеі, излишнее число войскъ. 
së Ê ЈО, излишне, ненужные pac- 


жы join, излишнее число лицъ 
или чиновниковъ. 

ЫЎ jori, излишне чиновники, 
синекура. 

оо joshoku, синекура, безполез- 
ная должность. 


41 ryügaku suru, учиться за 
границей. 

Ма shingaku, богослов. 

EHH shinrigaku, психологія. 

ME sügaku, математика. 

KX temmongaku, (4888) acr- 
рономія. 

34 tetsugaku, Философия. 

Ў hakubutsugaku, естествен- 


ныя науки. 


781. Ж fu, уазр? пан, Каези, 
саеми, питать, кормить, вылу- 
паться изъ яйца. 

ЖИЕ fakwa, вылупаться изъ яйца. 


пез PE. , А , = 
782. Íb ju, Покепа?, chinomi- 
о, молодой, грудной младенецъ. 


لن 


785. Е (3) taku, ѓе, домъ. 

ВЕ jitaku, собственный домъ. 

ЕЕ kwantaku, казенная кварти- 
ра. 

Ев takkyo, быть дома. 

Е takuchi, земля подъ домомъ. 

=£; takusha, домъ, жилище. 

=€ Miyake, Мико, Фамилия даи- 
мбо изъ Микава. 

E i Такшпа-гуй, Такума-рюу, 
школа живописи, основанная въ Х 
BERE. 


786. де u, yomo, noki, oina- 
ки, 4 стороны компаса, мір, Ha- 
ввсъ кровли, обширный. 

ЧЕН пера, вселенная, міръ. 


ЕЙ udai, весь мір. 


ЗЕ Udo, Удо, полуостровъ. 


атал 


ху А} 
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ЕЛП» Uwajima, Увазима, портъ. 

Т ЛЖ Usa Hachiman, Уса 
Хациманъ, богъ. 

“ет Ujina, Узина, гавань. 

“гін Uji, Узи, городъ и рка; Ha- 
званіе канонерской лодки. 

*F ав Uji-monogatari, Узи-мо- 
ногатари, классическое сочиненіе 
въ 60 томахъ ХІ вка. 

FZ Uda-genji, Уда-гэнзи, 
вЪтвь дома Минамото. . 

FANE Utsunomiya, Уцуномія, 
древняя Фамилія даймбо потом- 
ковъ Фузивара ; городъ. 

“ЕНЕЖ Uno Shishin, Уно Cu- 
синъ ученый изъ Кото (1698- 
1745). | 

а Ukita, Укита, древняя sa- 
миля даимбо потомковь Мина- 
мото. 

Ее Окна Нійеіе, Укита 
Хидэіэ, сподвижникъ Хидәбси 
(11662). 

Ч:% Uda, Ула, императоръ (888- 
897). 


187. % ап, Yasui, спокойно, YA- 
SUNZUTU, успокоивать, осчаст- 
ливить, Феисинао, какъ, поче- 
му? 

2 апгаки, уютность, спокой- 
стве. 

3296 anki, беззаботный, 
мысленный, равнодушный. 

> апвһіп, спокойствіе ума, до- 
вольство, свобода отъ безпокой- 
ства, заботъ. 

ЖЕНЕ anbu, спокойствіе, безопас- 
ность, усмиреніе. 


легко- 


ЖІК anmin, нацюнальное спокой- 
стве, народная безопасность. 

ЖІК аптіп зы, кр®пко спать. 

ЭС anpi, безопасность или небезо- 
пасность, благосостояне. 

Ж anchi зи"и, воздвигать, CTA- 
вить (изображене въ храм). 

3421 ando, спокойстве, безопас- 
ность. 

Ж. апКуо,) SUTU, жить спокой- 

ка жш ا‎ быть свободнымъ 
отъ заботъ. 

ЖЇҢ ankan, досугъ, довольство, 
свобода отъ заботъ. 

BE anko, спокойсгвіе, безопас- 
ность. 

476 апі, безопасность и опасно- 
СТЬ. 

ЖЖ annei,) спокойствіе, 

же ад ность. 

21 ansei, отдыхъ, тишина, мир- 
ный. 

Ж.Н, ansoku зи, отдыхать отъ 
трудовъ. 

ЖЙЕ аптап, легкіе роды ребенка. 

422% anzen, безопасный, цфлый, с0- 
хранный. 

335 апсһаКа, благополучное npu- 
быте. 

ЖАЗ Anpei, Annen (Ань-пинъ), ro- 
родъ на Формоз$. 

Zê Annan, Annans. 

33k Aki, Аки, провинція ; имя бро- 
неносца. 

329% 7 В Aki-no-umi, Аки-но-уми, 
часть Внутренняго моря. 

Кр Ауға, Ава, провинщя и полу- 
островъ. 


E Ataka, Атака, мЪсгность. 


безопас- 
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Жїз Aji, Ази, рБка. 

ЖАҚ Abe, Абэ, Фамилия даимбо. 

ИЕН Аһе-по-НігаҒа, Абә- 
но-ХираФу, генералъ ХП в. по 
P Ж. s= 

1р Á be-no-Nakamaro, Абэ- 
но-Накамаро, литераторъ и поэгъ 
701-770). 

РИВА Abe-no-Seimei, Абэ-но- 
Сзимзи, знаменитый астрономъ и 
магъ (T 1005). S 

10887 Abe Yoritoki, Аб» Ери- 
токи. даимёо (1057). 

жі Adachi, Алаци, амилія даи- 
мбо 

в Ando, Андоо, Фамилия даимбо. 

Ж, Уазира, Ясуба, Фамилия casy- 
раевъ клана Кумамото (Хиго). 

ЗН Yasuda, Ясуда, Фамилия. 

2 Ankan, Анканъ, императоръ 
(534-535). 

ЖЕҢЕ Апко, Анкоо, императоръ 
(454-456). 

Jê Annei, Аннэи, императоръ 
(548-511), 

Ка Antoku, Антоку, император? 
(1181-1183). 

32 Ап-еі, Ан-эи, годы правленія 
(1772-1780). 

Жо Angen, Ангэнъ, годы правле- 
nis (1175-1176). 

Кт Апма, (Anna), Anra (Анна) 
годы правленя (968-969). 

ЖК Апвеі, Ансэи, годы правленія 
(1854-1859). 

ЖАН Antei, Антэи, годы правлени 
(1227-1228). 


щищать, охранять, оберегать, Fert- 
274, губернаторъ. 

EE kokushu, ) губернаторъ, боль- 

BJE) kokushi, аа даймбо. 

КЕ hoshu, консервативный. 

FI rusu, не дома. 

Spm shubi, принять мБры для за- 
щиты, охраны. 

“ҮЙЕ shugo, охрана, защита. 

р. shuhei, военная охрана, reap- 

511 зВаКуй, сохранять старые 
обычаи, имфть консервативные 
взгляды. 

FES shusen, скупой, жадный. 

FEFA shusendo, рабъ наживы, 
скряга. 

5760 shusetsu, оставаться вдовцомъ 
или вдовою, вврнымъ. 

“ҮЙІН shuei, охрана, защита, при- 
ставъ парламента. 


| FABE Morikuni-Shinna,Mopu- 


куни-Синноо, внукъ императора 
Го-Фукакуса (1301-1383). 


та ЖЕР x е. 4 
189. Ж So, династія Сунъ въ Ки- 
та (960-1278). 


- 


790. s= jiku, niku, shishi, мясо, 
(старинный ероглифъ, соотвЪт- 
ствующій современному |3). 

тз 551890, Сисидо, Фамилия. 


788. T shu, shü, MAMOTU, за- 


791. 5 (4) kwan, mattai, ub- 
лый, полный, совершенный. 

зен kwanbi зат, быть хорошо 
снабженнымъ, снаряженнымъ, 
экипированнымъ, не имбть недо- 
статка. 


елд 


АА А. 
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5Е Н. kwangu, все необходимое для 
нуждъ, все требующееся. 

жы kwanketsu surus, приво- 
дить къ концу, урегулировать. 

5ЕТ Клапгуб Suru, окончить, 
завершить. 

ЕЙ kwansai, платежъ полностью. 

ЗС kwansei, полный, совершен- 
ный, законченный. 

Selk kwansei, полное урегулиро- 
ваніе, совершенная законченность. 

5 kwanshü Suret, оканчивать, 
приводить къ концу. 

ЗЕ Клгапв о, уплата полностью. 

562 kwanzen, полный, совершен- 
ный, BIBI. 


792. s Куб, dinaru, hiroi, se- 
ликій, большой, широкїй. 

Зен kwobo, обширный планъ, 
широки намФренія, 

-kK kwōdai, обширный, широкій, 
огромный. 

ИЖ kwogyo, большая работа, 
крупное предприе. 

== kwokei, широкій замыселъ, 
большой планъ. 

Ж Куубгеі, огромный, великолБп- 
НЫЙ. 

ЗЕ kwoso, 

Жік нае: 

НЫЙ. 


большой, широкій, 
обширный, простор- 


793. = (5) só, shü, tattobu, 
за патото, секта религи, честь, 
родъ, Фонтанъ, MUNE, основная 
точка. 

2525 shükyo, релипя. 

45%% soke, родовой домъ. 


12205 shūha, 

АЁ] shūmon, 

аэ shūshi, 

ДЕТЕ shūto, члены, приверженцы 
релипозной секты, 

КОД вбһуб,) Фамильное кладбище, 

za 8046, | могила или склепъ. 

ла. вовът, старшій сынъ семьи, 
потомокъ по прямой лин. 

4535 soshitsu, главная вЪгвь рола. 

ЗЕ: sosho, учитель изящныхъ HC- 


религюзная секта, 
религія. 


кусствъ: стихотворства, чайной 
церемонии (ця-но-ю) и уборки цвЪ- 
| товъ. 


я Ж 8080, |ролственники, род- 

45) волоки, )ственные люди. 

24+ Soya, Coos, городь и мнсъ, 
имя бронировапнаго крейсера 
(бывший Варягъ). 

24% Munekata, Мунеката, тамилін 

потомковъ Минамото. 

бо, Соо, хамищя даимбо, MOTOM- 

ковъ Таира. 

ЗАРИ Ѕоуа-Каікуб, Сооя-каи- 
кбо, проливъ, отдфляюний Хоккаи- 
доо отъ Карахуто (Сахалина). 


> 
2% 


794. па tei, jö, за4алтеги; опре- 
дБлить, назначить, зафетати, 
быть опредћленнымъ. 

Жї jomyo, обозначенный, опре- 
дӛленный срок жизни. 

Во Кейет, заключене, рБшеніе. 

ЖД КеіраКа, опредЬленная сум- 
ма денегъ. 

Ж teigen, опредћленный mpe- 
BAD. 

Ба А Вей, опредћленное число 

лицъ. 


ЗЕ 


JE teika, опредћленная цфна, 
ифна безъ запроса. 

ЖИД teiki, опредћленный перюдъ, 
періодическій. 

ЗЕ teiki, правила, постановленія. 

ЖЕН фен, установленный mpun- 
ципъ, аксіома. 

ЗЕЕ teiritsu, правила, аксіома. 

JER teiron, установленные взгля- 
ды, опредвленнъя мн®нїя. 

ЖЕ teisei, опредћленное правило, 
законъ. 

ЖЕ | Феівебеп, установленные 
взгляды, опредћленныя мнвня. 
HI teisoku, правила, узаконенія. 
ЖУ teiyaku, заключать соглаше- 

не, договор. 

х Joban, постоянная охрана мЪ- 
ста, охранная гвардія. 

Жж |060, предопредфленныя Co- 
бытія человЪческой жизни, судьба 
(буддійскій терминъ). 

ХЕМ: joho, установленный законъ. 

ЖЕН tei-jitsu, опредбленнъй день, 
серїя дней. 

ЗЕ teikwai, собраніе въ установ- 
ленномъ мст или въ опред - 
ленное время, заранФе опред$лен- 
ныя собрашя. 

ЖЕ |бтпоп, Фамильный гербъ. 


JEN joshiki, опредЬленныя прави- | 


ла или обычаи, 

ЖЕ) teiyaku, трактатъ, договоръ, 
соглашеніе. 

ДЕЯН Jocho, Збоцёо, знаменитый 
скульпторъ ХІ в. 


5 . .. 
795. Ef gi, yoroshii, хорошо, 
maube (mubenari). такъ и 


слФдуеть, beshi, мочь, быть въ 


состоянии. 
Ен jigi, случай, обстоятельство. 
Et bengi, удобство. 


г. 
196. Жү to, hora-ana, пещера, 
крытый путь. 


. — 
797. ІН еһп, огоға, вселенная, 
пространство. 


798. = jitsu, сокращеше в см. 


ниже. 


799. ар hō, сокращене % см. 


ниже. 


800. Е kwan, правительство, ка- 
зенная служба, чиновник>, казен- 
ный, евиКазайоти, управлять. 

ВЖ kwanri, служашій, чинов- 

| НИЕ, YHHH. 

лух kwanrei, отФицальный при- 
казъ. 

ЕШ Куапвейви, ) установленное 

зг kwanritsu, гена 

ствомъ, казенное учреждение. 


ва тшй, (шы кварги- 
Ж kwantei, 11" 


XE bunkwan, граждансые чины. 
Бн сроклкап, начальникъ учреж- 
денін, 
| ВЕ; fukukwan, адъютантъ. 
ЖР ЖҮН gwaikokwan, дипломати- 
ческіе чины. 
| REFE hishokwan, личный cer- 


| ретарь. 
| Я kwanbotsu, конфискація пра- 
| вительствомъ. 

| Ж kwanbun, оФФиціальный 


| слогъ, стиль. 


ш} AF m BY В 


ВЕ д) 
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E) kwanbutsu, товары или пред- 
меты, принадлежащіе правитель- 
ству. 

ВК kwanmin, правительство и 
народъ, чиновники и частныя 
лица. 

ВЖ Кчапреі, правигельственнне 
отряды (въ противоположность мя- 
тежникамъ). 

Ж kwanpen, правительство, чи- 
новничесый кругъ. 

ВВ kwanpi, правительственные 
расходы. 

EBR kwanpuku, оъвиціальный ко- 
стюмъ, Форма. 

êlê kwanchö, ) правительствен- 

В kwanga, же үчрежденіе. 

Өзі Кукапопи, правительственное 
войско. 

ВМ kwan-i, должность и рангъ, 
оФФиціальное положеніе. 

ЗІҢ kwanin, правительственный 
чиновник. | 

Ë Z kwanjo, женская прислуга во 
дворце. 

ВВ kwankai, буквально: офФи- 
ціальное море; правительственная 
сфера. 

"ЕНЕ kwanken, правительственная 
власть, оффищальный авторитетъ. 

E kwankin, правительственныя 
суммы, государственные Фонды. 

ВЖ kwanrin, казенныя лЬсныя 
имфнія, казенные л®са. 

ЕЙ kwanryö, правительственное 
владБн!е, казенная земля. 

ЇЙ kwansei, оффицальная opra- 
низація учрежденія. 

“їй kwanroku, казенная пенсія 


или рента. 

Ê куғапвеп, судно, принадлежа- 
шее или заФрахтованное прави- 
тельствомъ. 

ВЕ kwansen, назначенный пра- 
вительствомъ. 

Е Кугапзеп, казенная линія(жел. 
дороги). 

ВВ kwanshaku, должность и 
рангъ. 

ЕА kwanshö, ) правительственное 

ва азан SE 

Fk kwanshoku, офФиціальныя 
обязанности, правительственный 
постъ. 

ВЕ kwanto, буквально: оффиц!- 
альная дорога, правительственная 
служба. 

ЖЯ kwan-yü, принадлежатщій npa- 
вительству, казенная собствен- 
пость. 

WE hokwan, судейскій служашій, 
юристъ. 

ЖӘН jikwan, товарищь министра. 

BEEF Кеіваізакуғап, полицей- 
СКЇЙ ЧИНОВНИК». 

КЕ jokwan, высшіе чины. 

ЖЕ kenetsukwan, ревизоръ ; 
цензоръ прессы. 

ЗЕЕ; shikwan, оФицерь. 

TAE shireichokwan, главно- 
командующій. 

БИЕ shireikwan, командиръ. 

ЗЕҢ shokikwan, секретарь. 

ЖЗ Kwampō, „Кампоо“ openi- 
альная газета въ Ипоній, 


4-2 
801. ЯП, еп, айағато, гизи, 
ate, правдивый, точно, каждый, 
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адресованный кому. 

ê enten, перевертывать, Ra- 
титься. 

249% ептеп, точно, аккуратно, какъ 
разъ. 


802. ГЕЯ (6) sen, побени, ama- 
пект, объявлять, говорить по- 
всюду. 

А вепшеі, императорски указъ, 
императорское повел ше. 

ГР senge, императорское объяв- 
лете, прокламация. 

Е} sengen, отФиціальное извъще- 
не, объявлен. 

ЕХ зепКуб, религіозная пропо- 
в®дь. 

НТ вепкуовщ, миссїонеръ. 

15 senkoku, приговоръ. 

THR sensen, объявлеше войны, Ma- 
нифестъ объ объявленш войны. 
744 вепвіһһб, императорское пове- 
лБніе о присутствия при двор. 
ХЕ sentatsu, правительственный 

указъ или объявление. 

Н зеп-уб, объявлять, извБщать 
(о государ или правительств). 

ГТ? sensei, присяга. 

Е Senkwa, Сәнва, императоръ 
(536-539). 


808. = shitsu, 279670, комната. 

<< А] shitsunai, въ комнат в или въ 
дом. 

№2 anshitsu, темная комната, 
камера-обскура. 

ЖЫН butóshitsu, бальная комна- 
та, зал. 

JÆ byoshitsu, комната для боль- 


ныхъ. 

ЖЖ hyoshitsu, ледникъ. 

ІШЕ kikwanshitsu, машинное 
отдфленіе (на суднФ). 

Rêzê kitsuenshitsu, курильная 
комната. 
4# kwoshitsu, 
домъ (Фамилия). 
ЖЕ kyoshitsu, классъ, лектор, 
учебная комната. 

= naishitsu, жена (говорится о 
женЪ другого лица). 

ЖЕЗ: shinshitsu, спальня. 

жр} shitsubō, комната, апарта- 
ментъ. 

ЖУ shitsugwai, земля иди про- 
странство вн дома; снаружи 
дома. 


императорски 


Жї Магобвп, Муроцу, портъ. 


“ЖШ Матопе-вап, Муроно-санъ, 
гора. 

з Магогап, Муроранъ, порть 
на Хоккаидоо. 

ЖЕ Muromachi, Муромаци, квар- 
таль въ Кото, ryb Асикага въ 
1878 г. учредилъ сбогунатъ. 

ЖТ ЕН Маготасһ1-һа каға, 
Муромаци-бакуФу, сбогунатъ, oc- 
нованный въ 1378 г. домомъ 
Асикага въ Кіото. 

ЖУК Muromachi-jidai, nepi- 
одъ сбогуната Асикага съ 1392 по 
1490. 

ЖИТ ДЕ Muromachi-banshü, 
Муромаци бансюу, охрана дворца 
Муромаци. 

IBE Muro Куйвб, Муро Кюусоо 
знаменитый конФуціанецъ (1658- 
1754). 


ДЕДЕ 


T BE Dk PE № 
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804. Ж kyaku, kaku, marodo, 
гость, заграничный. 

ЖД kyakujin, гость. 

в ronkaku, ораторъ. 

“ЕН kakugetsu, прошлый мфсяцъ, 
предшествующій мћсяцъ. 

Ж kakugü, мстопребываніе, 
временное убъжище. 

#% ¥ kakuhei, иностранния вой- 
ска, завербованныя на службу, на- 
емное войско. 

ZE Какипеп, прошлый, предше- 
ствующ и годъ. 

ЖОЖ kyakurai, прибытіе гостя, 
гость, посВтитель, 

2. kakur, посльдній мЪсяцъ 
предшествующаго года. 

Ж Какпваі, прошлый, предше- 
СТВУЮІЦІЙ годъ. | 

Же» КаКпвһа, гостинница, отель. 

ЖЖ kakushi, умирать далеко Orb 
дома или родины, умирать за гра- 
ницей. 

ж kakushin,) буквально : чувст- 

ЖҮН Кайо, \во иностранца, 
тоска по родин%. 

== kyakushitsu, комната для 
гостей. 

Ж Какауй, пугешестве для 
удоволъствия. 


805. £ уй, уш"изи, nadame- 
ти. извинять, смягчать (накага- 
ніе). 

8 уб]о, (виги, извинять, 

Ж, уйшеп, J прощать. 

ЖЭЕ уйла, прощать обиду, изви- 
нать ошибку. 


806. bš (7) Куй, gü, miya, 


синтоистски храмъ, дворецъ, 
принцъ. 
е АЯ Капаівһб, министерство 
двора. 


53у miya-gata, принцы. 
Ж kyüchü, во дворцћ. 
Fk Куй|0, императорская рези- 
денщя, императорски дворецъ. 
Ж Куйдеп, императорски дво- 
perb, будлійскій или синтоистокій 
храмъ. 

Л kyüjin, она состоящая 

FZ Куйјо, )прислугой или на 
служб во дворц . 

| ВЯ kyüketsu, ворота император- 

скаго дворца. 

(Ж Куйгі, внутренность импера- 
торскаго дворца, дворецъ. 

w kyüshitsu, „императорски 
дворецъ. 

ЕЕ Куйеп, ( Ай) сады импера- 
торскаго дворца. 

Ê tr. Miyako, Мико, портъ; имя 
крейсера. 

СЕ Miyazu, Missy, портъ. 

ЭЙ Miyagi, Мияги, городъ. 

| ЗУМ Miyagi-ken, Мяги-конъ, 
прехекура. 

КА Miyazaki, Мінзаки, городъ. 

ВИЕ Miyazaki-ken, Мизаки- 
кэнъ, префектура. 

Ж Міуапагі, Минари, Фамилия. 

> Міуаһе, Міябэ, Фамилия даи- 
мбо ХҮІ вка. 


| ол” 4 Рич т 
807. JX или 70 kō, ada, наше- 
| стые неприятеля, непріятель. 


ға 


| > > z. 
| 808. 1 50, уоги, 1/64, ночь, BE- 
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рер вросва, ночью, полночь. 

43% shoi, ночное платье, спальная 
одежда. | 

ўї shosho, ночной колоколъ. 

НК shöya, ночью. 

43%: вһбеп, вечерній пиръ, бан- 
кет. 


809. Ж Ка, Ке, ¿e, домъ. 

ЖЗ kanai, въ домЪ, жена, семья. 

ШЖ уата-да, торная хижина, 
глушь, захолустье. 

ЖЖ kerai, вассалъ у даимбо или 
слуга, состоящій при семьћ въ Фе- 
одальный перюдъ. | 

4⁄2 goke, вдова. 

ЛЖ Лика, людское жилище, 

Жж kaoku, постройки, домъ. 

ZKE katei, семейство, дом. 

Кж minka, народныя избы. 

ЖЖ bunke, раздЬлъ семьи, вы- 
дБлъ младшаго брата. 

ЖЖ honke, главная линін дома. | 

ЖЗ Касуо, заняпе, профессия. 

[ 2% kokka, государство. 

Ф.Ж meika, извЪстная Фамилия. 

Эй bijutsuka, артистъ, худож- | 
HHE. 

HE horitsuka, законовбдъ. 

WEK кшпока, роялисгъ. 

#2. опсакика, музыкантъ. 

ЖОТА века, государственный | 
человћкъ, политикъ. 

ЗЕ Кароки, слуга. 

Ж Каски, общее названіе для 
всвъхъ домашнихъ ЖИВОТНЫХ». 

8 kacho, хозяинъ дома. 

18 kaden, передаваемый въ родЪ 
секретъ торговли, искусства. | 

Же Кафа, управляющій домомъ, 


хозяйствомъ. 


ЖЩ, Кафа, рутина хозяйства, пра-. 


вила домоводства. 
ің kafu, семейныя записи, xpo- 
ники. 

ЖН. И мебель или 

Ж Кара, Í утварь. 

253 Кай, домашна, хозяйственныя 
дБла. 

ЖЗ. kajiku, частная школа, nanci- 
онъ. 

ЖЖ kakei, преемство рода, генеа- 
xoria. 

жа kakei, средства существова- 
нія, денежные рессурсъ семей- 
ства, хозяйство. 


| ЖЕ kakun, семейный уставъ пра- 


воученія, семейное наставленте. 


| RA kamei, имя или репутація po- 


да, семьи. 
ЖЧ kamon, Фамилия, члены семьи. 


ЖА» karei, старшій слуга, управ- 


ляющій домомъ. 

Ж Кагд, назване старшихъ пас- 
саловъ даймбо. 

ЖЛЕ Казаки, ломь, постройка. 


| ЖЕ kasan, собственность, имӛніе. 


жи kasei, завћдываніе хозяйствен- 
ными дБлами, домоводство. 

ЖЕ kasei, репутація илл честь 
семья. 

Ж kashi, имӛніе, имущество, соб- 
ственность. 

ЖЕ: kashin, слуга, вассалъ. 

Ж-Е kashu, хозяинъ, владћлецъ 
дома. 

ЖАН kaso, Форма постройки 
видъ дома, счастливый или несча- 
стливый, соотвфтственно съ прави- 


или 


Ў} 2$ 


B FF HF SF E А 
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лами гадания. 
Z katoku, преемство въ качест- 
BÊ наслвъдника главы дома со всЪ- 
ми имущественными правами. 
Ж kazai, Фамильная собствен- 
ность или имущество. 
ЖЖ kazei, подворная подать. 
ЖЕ kazoku, члены семьи, семья. 
5} kazoku, принадлежащи къ 
семьЪ или роду. 


810. Жж YÖ, surata, вилъ, Фигура, 
Форма, Фи, содержать, класть во 
что нибудь, наполнять, 2/42". 
ПОЗВОЛЯТЬ. 

RE yöshi, видъ, Форма, Фигура. 

РА Куоуо, позволить, разр шить. 

FZ naiyð, содержаніе. 


2553 об 

йй 7056, лицо, видъ, наруж- 
Ж убвап, 2 

о, ч ность, мина, стиль. 
Ж, уовроки, 


Ж убі, легкій. 
2222. убпіп, терпЁніе, выносли- 
вость. 


РА уовекі, кубическая вмФсти- | 


мость сосуда, объемъ. 
АЖ yosha, извиненіе, прощеше, 
снисхожденіе. 
Ж убвһаКп, выносливость, сни- 
сходительность. 
ЖҰЙЕ yötai, ) условия, 
же "S точи 


положене 


811. Е gai, вредъ, SOKONAU, 
вредить, обижаль. 

ЖИЕ setsugai, убивать. 

#3 gaidoku, ядъ, зло, отрава. 

453% bogai, препятстве. 

B jigai, самоубійство. 

ЗА songai, поврежденіе, уронъ. 


812. $ еп, sakamori, ROU, 
уазилили, банкетъ, пиръ, отды- 
хать спокойно. | 

0% enga, лавать поздравительный, 
прив$тственный обфлЪ. 

Ж епкуб, пиръ, банкетъ. 

fF enkwai, банкеть, об®дъ. 

| 3288 ептаки, праздновать и весе- 
литься, забавляться на пиру. 

“ЛЕ enza, сидћть на торжествен- 
HOND пиршествЪ. 


| 813. SA sai, tsukasa, tsukasa- 
doru, kirimori, правитель, 
управлять, устраивать. 

ЗЕЯН saishō, премьеръ-министръ, 
высшій государственный чинов- 
никъ. 

“ЕҢ sairyo, имЪть завЪъдъване, 
контролировать, управлять, сто- 
рожъ, провожаюшій товары при 
отправк . 


814. ЖУ. (8) seki, jaku, sabishii, 
зи тика. одинокій, спокойный, 
умирать (о булдійскомь бонзЪ), не 
двигать. 

БОК jakumetsu, приходить къ 
концу, быть истощеннымъ, уми- 
рать (будд.). 


| 


ЕЕ sekibaku, 

Е векігуо, |одиноко, уединен- 
БЕ? веківеі, no, спокойный, TH- 
ji sekiseki, |xiñ. 

ЖҚ sekizen, 


ВВ Jakuji, Зякузи, гора. 


815. Ж mitsu, hisoka, shizu- 
ка, секретный, спокойный, 34- 
| пертой, глубок. 


(IO 


ЖЕЙ mitsuji, секретъ. 

Ел mitsu-mitsu, секретно, под- 
робно. 

ЖШС saimitsu, точно, старательно, 
тщательно, подробно. 

Е shimmitsu, интимно, дружно. 

ВЕ himitsu, секретъ, тайна. 

Жаршіккеі, секретный планъ или 
стратагема. 

Жэ mikko, тӛсная дружба. 

#9 шіррп, любовникъ. 

ЕН шіррй, завертывать, запеча- 
тывать прочно для сохраненія 
секрета (o письм ). 

ЗЕ Е missetsu, тЪсный, интимный. 

ЖЕ misshi секретно посланный. 

9257 missho, секретный император- 
скій указъ. 

3: пввр ви, секретная комната. 

Е: missho, секретное письмо. 

ГИ missho, незаконная торговля, 
контрабанда. 

ЖЖ) mitsuyaku, тайный договоръ. 

ЖЖЖ miss, дЪлать секретное пред- 
ставлеше императору. 

ЖЕ mitchakü, тЕснъй, интим- 
ный, плотно соединенный. 

ЖҰ mitsubai, продавать секретно, 
вести незаконную торговлю, зани- 
маться контрабандою. 

Е mitsubo, секретный планъ, 
заговоръ, прозктъ. 


ЖӘН тг лт нетен КОНФИ- 
ЖЕ mitsugo, )ленщальный дого- 


воръ, секретное обсужденіе. 

ЗЕЖ mitsurin, густой л съ. 

#725 mitsuun, густыя облака, за- 
крывающія все небо. 

Жуй mittsü, имЪть незаконную 


связь съ кЪмъ. 

Жа: Мавро, (4x) Миссюу, дру- 
гое имя буддшской секты Син- 
гонъ. 


816. = shin, noki, fukaki ie, 
императорски дворецъ, импера- 
торскій. 

Е shinmei, императорския пове- 
лӛнія. 

5ДЕ shimpitsu, собственноручное 
письмо императора, автограФъ 
императора. 

Ж shindan, императорское рћ- 
шеніе. 

32% shindo, гнфвъ, негодованіе 
императора. 

Е вһіп-і, императорская власть, 
авторитетъ или вліяніе. 

З вһіпКап, письмо императора. 

34% shinkin, императорскій умъ, 
мысли. 

ИЖ вһіпгуо, милостивая забота, 
вниманіе императора. 

ТЕ вһіпваі, императорское phrire- 
не. 

591 shin-yo, императорское кре- 
сло или паланкинъ. 

53 вһіп-уй, императорская забот- 
ливость, безпокойство. 


қ ж. 
AR shuku, yado, жилище, 


ночлежный домъ, гозпати, YA- 
аот. останавливаться, ночевать. 
ІН + уадо-уа, гостинница. 
îîî shukushi, |ллрнозатаенное 
AB HE “wawaypa Pi на anje. 
Тїн geshuku suri, жить на CO- 
держанш, со столомъ; жить въ 


m) ü е 


рд} 


зара пее 


— 


меблированной комнатЬ co Cro- 
ломъ. 

ЗАВ: kishukujo, паноіонъ, квар- 
тира со столомъ. 

УМН nojuku, ночлегъ въ пол, 
бивуакъ. 

ЖАН гуовһака, гостинница. 

31591 shukubo, давно затаенная, 
лелфянная надежда, давнее жела- | 
не, мечта. 

ТВ РА shukusho, резиденція, м®сто- 
жительство. 

ЯН shukua, хроническая 

125 shukushitsu, | болбзнь. 

mÆ shukuaka, прежній гр®хъ, | 
проступокъ, дурное поведеніе. 

ІНІҢ shukuchoku, ночное дежур- | 
ство. 

Е“ shukufan, давняя вражда, 
старые счеты. 

159 shukuhei, накопившееся зло, 
дурныя двла давняго перюда (o 
сгранЪ или династіи). 

Ж shnkui, давняя вражда, лав- 
нее желание. 

ІНІҢ shukuin, узы родства или 
дружбы въ предшествовавшей 
жизни (будд.). 

î а shukukyŭ, лицо, съ когорымъ 
ведется постоянная вражда, врагъ 
съ предшествовавшей жизни. 

ЯН shukukon, многол®тнїй xo- 
рень (ботан). 

1А: shukuuen, | давно лелбянное 

Їй д shukushi, кылам 

ЛАЛ shukuryð, стоимость прожи- 
ваня въ гостинниц%, отельные 
расхолы. 


ІНІН shukuryü, стоять, жить, про- 


кивать. 

1122 shukurō, пожилой человћкъ, 
старЪйшины, главные вассалы. 

із shukuron, взгляды, вырабо- 
танные давно. 

48 ЕЕ shukuse, предшествующая 
стадія существованія, прежняя 
жизнь (булд.). 

î shukuseki, лревность, древ- 
ня времена, издавна. 

î shukusha, гостинница, отель. 

ЖІНЕ shukusui, futsuka-yoi, 
послЪдотвія опьянешя на другой 
день. 

Та и shukuei, ночная охрана, HOY- 
ные сторожевые посты. 


818. $ Кі, уоғи. приближаться, 
посъщать, уоѕеми, приближать, 
соединять. 

а kifu, подаяніе, лепта, 

А > kifukin, \ пожертвованіе. 

ЖА уот?-аи, сойтись, сходиться, 
01-а, сходка, митингъ. 

r Кірй, временное жилище, оста- 
навливаться на короткое время. 
372 kikaku, посфтитель, времен- 

ный резидентъ. 

ЗШ Кігуй, временная резиденція, 
м$стопребываше. 

Ж: Ківеі, грибъ, грибовидный na- 
росгъ всякаго рода. 


ОА kiseichü, паразитъ. 


“Жж kishoku, живущи въ домБ 
другого и огъ" него зависящш по 
содержанію, прокармливаемый. 


Эн kishuku, останавливаться, 
жить временно. 
эн в kishukusha, общежитие. 


—( 169 )— 


4555 Ківб, посылать, пересылать. 
ЖШ kis, дать, сдблать подарокъ. 


$19. pa іп, Orda, tsutsushimat, 
„тигръ“, (изъ 12 часовыхъ зна- 
ковъ), 4 часа утра, почтительный. 


> 
820. TÈ Кб, ada, зокопаи, ka- 
вилпеғи, врагъ, оскорблять, 
грабить. См. Хо 808. 


821. са еп, mushitsu-no-tsit- 
Mi, несправедливое обвиненіе. 
%ë FE еп-б, актъ несправедливости, 

ложное обвиненіе. 

Е епвһі, быть казненнымъ за 
преступленіе, котораго не совер- 
шалъ, невиннымъ. 

ЖАЙ) en-yoku, терпить несправед- 
ливость, быть неправильно обви- 
неннымъ. 

% ЗЕ епта!, осуждене невиновнаго. 


822. Е (9) Кап, samrti, холодно, 
Кодоети, мерзнуть. 

Зен kanchü, холодное время года. 

Же, kanki, холодъ, samake, ли- 


хорадка, ознобъ. 


JER; Капрат, зимняя слива (цвЪту- | 


щая зимою). 
ЖЕЙ, Капри, холодный вЪгеръ. 
ЖЕ Капдап,) холодъ и жаръ, тем- 
Kim Кап-оп, J пература. 
ЖОС Капдапке!, термометръ. 


ЗЕ kannetsu, ознобъ и жаръ (при 


лихорадк ). 

ЗЕ Капте!, очень холодный, MO- 
`розный. 

ЗЕ kansen зими, дрожать отъ 
холода или страха. 


Ж-Е Капвһі, ОБднякъ, бЪдный ca- 

ЗЕ Капвһіп зи“, быть приведе- 
ну въ ужасъ, вздрагивать, дрожать. 

ЖЕ. Капвһо, холодъ и жаръ, зима, 
и лЪто. 

ЖЖ kanson, бЪлная деревня, 
моя деревня (уничижительно). 


ЗЕ Ж kanten, зимнее небо. 


| Xai Кашо, замерзать, окочен ть 


OTB холода. 
Ж Капізі, холодный поясъ. 


823. ГЕ Ға, Ға, tomi, богатство, 
обильный, лоттерея, #02221, быть 
богатымь. 

ті füki, ҒпЕКі, богатый и snar- 
ный. 

"1 fugen, источникъ богатства, 
основа благосостоянія. 

55 Фасо, богатый, богачъ, милліо- 
неръ. 

14 Ға-пуб,обильный, плодородный, 
тучный (о земл%). 


Св Гакуо, богатство и власть, ка- 


питалъ и сила. 

zri fukoku, богатая, процвфтаю- 
щая страна, обогащеше страны. 

Эх ЯН fushoku suru, быть изоби- 
лующимъ, возрастать. 

ЕШ Еайвап, Фузи-санъ, гора. 

жЩ Toyama, Тояма, городъ. 

Ê Ш Тоуата-Кеп, Тояма-конъ, 
префектура. 

ЖШ Tomita, Tonda, Томита, Ton- 
да, древняя Фамилія даимбо, пото- 
мковъ Минамото. 

ЕШ: Futtsu, Фущу мысъ. 

ЛО Топишокой, Томинокоози, 
Фамилия куго, потомки Фузивара. 


` 


Ж. 


вж. 


йш ыр ш 
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АЕ Togashi, Тогаси, древняя a- 
милія даимбо. 
34-Е Fuji, Фузи, имя броненосца. 


824. % gU, YOPU, уайоғи, OCTA- 
навливаться, квартировать, вре- 
менно жить. 

Жа ейреп, аллегорическія слова, 
метаФорическій языкъ. 

95% gükaku, нахлћбникъ, дармо- 
Фдь. 

#5) gūkyo, временная резиденція. 


895. EF арғы 
` xÉ Shoku, shiki, tada, ma- 
koto, kore, только, правда, 
зтотъ. 


826. УЖ: bi, mi, пети, уазилтле, 
спаль, отдыхать. 


ЖІ jukubi, кр®пкїй сонъ. 


827. г (10) kwan, "оф, широ- 
кій, далекій, уге"уака, нестро- 
гій, кроткій. 

ИЕ: kwanjin, кроткій, велико- 
душный. 

ЕХ kwandai, великодушный. 

йл: kwanjü, мягкій, снисходи- 
тельный. 

JR kwanjo ями, прощать, из- 
ВИНЯТЬ, 

ЗЛП Кмапуа, снисходительный, 
щедрый, мягкїй, широкихъ взгля- 
довъ. 

ЖК kwansei, мягкое управленіе, 
либеральное правительство. 

ЗИ kwantai, любезное обращен, 
великодушное поведеніе. 

FZ Кчғап-уб, мягкій, милостивый. 


ЖЖ Кмап-уй suru, прощать, 
ИЗВИНЯТЬ. 

ji Кмап-уй, щедрый, либераль- 
ный, человћкъ широкаго взгляда. 

эс Каприо, Камбунъ, годы 
правленія (1661-1672). 

CE Кчғапргі, Кампэи, годы прав- 
ленія (889-897). 

TER Куатро, Кампоо, годы прав- 
ленія (1741-1748), 

ЖЖКуғап-еі, Кан-эи, годы правле- 
нін (1624-1643). 

RE Куғап-еп, Кан-энь, годы прав- 
ленія (1748-1750). 

Жо. Kwan-gen, Кан-гэнь, годы 
правленія (1243-1246). 

на Куғап-Кі, Кан-ки, 
правления (1229-1231). 

в Kwan;ji, Кан-зи, годы upa- 
влешя (1087-1093). 

э, Kwan-ko, Канкоо, годы прав- 
xenia (1004-1011). 

лп Kwanwa (Kwanna), Канва 
(Канна), годы правленія (985-986). 

Ж: Kwannin, Каннинь, годы 
правленія (1017-1020). 

ЖС Kwansei, Кансэи, годы прав- 
ленія (1789-1800). 

ЈЕ Kwansho, Кансбо, годы прав- 
ленія (1460-1465). 

#4 Kwantoku, Кантоку, годы 
правленія (1044-1045). 

Иж Kwan-ei-ji, Кан-эи-зи, зна- 
менитый булдійскій храмъ въ Yə- 
но (Токіб), сожженый въ 1868 
году во время битвы въ Уэно. 


годы 


828. ЖЕ sai, toride, Фортъ, кр%- 
ПОСТЬ. 


(И у 


829. gE satsu, обдумывать, обра- 
тить вниманіе. 

IRZ shisatsu, осмотръ. 

кр keisatsu, полиція. 

фе kwansatsu, осмотръ, инспек- 
ція, надзорь. 

ЕЕ shinsatsu, медицинское из- 
слЪвдоване, медицинскій осмотр. 

Ее suisatsu, догадка. 

{ЫЕ ісізайва Surri. производить 
развЪдку, рекогносцировку. 

ЖЕ e ваввайви, (satsu-satsu), чис- 
тый, незагрязненный. 

ЖЕ satehi, знать, быть знакомымъ. 

ФЕ И вайвигуо, пониманіе, уразум%- 
Hie, войти въ чужое положеніе. 


830. в jitsu, правдивый, правда, 
дБиствителъность, 204. плодъ, 
за? по"и, приносить плоды, Mi- 
nori, урожай, жатва, makoto, 
правла. 

ЕН jitsuyo, практичный, практи- 
ческая польза. 

ER jippu, настоятій (родной) 
отецъ. 

КТ jisshi, родное дитя. 

МА chūjitsu, вБрный, искрени, 
преданный. 

ЯК jijitsu, Фактъ. 

И ЛККеп, окспериментъ, опытъ. 

17 ЛЕКО, проводить въ практику, 
исподнятъ. 

КЕ jissai, дЪйствительный. 

Е Jitehi, лЕйствительность, прак- 
тика (противоположность теор). 
ЖШ jitsubutsu, дЪйствительная 

вещь. 

ПЕ köjitsu, извинеше, предлогъ. 


Ж shinjitsu, правдивость, досто- 
вЪрность, правда, истина. 


ЖЕЖ ЛЕКа, лом, въ которомъ кто же 


либо родился. 

ЖИН ЛЕКа, настоящая, вБрная 
ц®на. 

Ж Jikkei, д5йствительная, насто- 
ящая Форма или видъ. 

КИ ЛЕКеп зи", вид тв самому, 
наблюдать лично. 

Же Jikki, подлинныя записи. . 

Не ЛКуб, дЬйствительное поло- 
жене, вфрныя условия. 

42) jikkö, вћрное дЪйстве, удов- 
летворительный результатъ, ус- 
пЪхъ. 

Каз jippi, правда и ложь, дЪйстви- 
тельное положеніе mbia. 

EF Извект, дЪйствительные crb- 
дн, очевидность, развалины. 

КВ Извеп suru, быть въ д®л®, 
исподнять. 

Ж Йу jisshi, проводить въ дЪйсгвіе. 

ӘР jissho, подлинное доказатель- 
ство, вБрное положеніе. 

АЯ: jitehaku, справедливый, че- 
стный, нелегкомысленный. 

ФИЗ jitsuden, справедливое преда- 
не, точная версія, точное описа- 
не жизни. 

EGE jitsugyð, торговля или про- 
мышленная профессия. 

ЖЕ) jitsuin, печать, имфющая 
юридическое значеніе. 

Ef jitsujo, вврния, точныя чув- 
ства, настоящи характеръ ; насто- 
ящее положеніе дЪлъ. 

БЕН jitsugyogakko, ремес- 


ленное или коммерческое училище. 
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ЖОЖ јИзѕовуб-Ка, дЪловой ueso- | 
PE. 

КЗ jitsumu-gNkko, школа 
для подготовки служащихъ 
конторахъ. І 

КР jitsumyo, вЪърпое, подлиннсе | 
имя. 

ЖК jitsuroku точныя, подлинный | 
записи. 

ЖЕ jittai, существо, субстанція, | 
настоящая Форма, дБиствителъ- | 
ный Фактъ. 

Қ Ѕапеуоѕћі, Санэбси, Фамилїя. 


831. ж kwa, sukunai, yamo- 
те, hitori, немного, вдова, 
одинъ. 

ЖЕҢ] kwabun, небольшія знания. 

ЖЕҢ kwafu, вдова. 

ЖЕЖ kwakun, буквально: мой He- 
значительный господинъ (уничи- 
жительное выраженіе о своемъ 
даимбо). 

ЖЕЛ kwashō, немного, небольшой, | 
маленькій. | 

ЖЕЙК Куғавй, небольшое число, He- | 
много. 

ЖЕЙК КуауоКи довольный немно- 
гимъ, песклонный къ захватамъ. 


132 ЖТТ. ; 

852. эз baku, вабіз/ 4%, shizu- 
Ка, одинокій, уединенный, спо- 
койный. 


ЖК bakuraku, упадокъ. 


833. Же shin, пеуа, пети, спаль- 
ня, спать. 

Ж shin-i, спальное платье, ночное 
бӛле. 


ый 


#29 shinshitsu, спальня. 
ÊR shinshoku, сонъ и пища. 


| ЖЖ meisai, 


ТЕН. вһіпвокп stra, лежать, 
спать. 
834. ий, пе, mushi уазит, 


скорће, пожалуй, спокойный. 
ЖН пецива,) мирное время, cio- 
| койныя времена. 
Ж пеівеі, мирный, спокойный. 


835. Ж (12) sha, UESUSU, CINCH- 


вать. 


| ЖА shashin, Фотографія. 


АМ shashinjo, Фогографически 
альбомъ. 

ži% вһаһоп, рукописная книга, 
манускриптъ. 

жү shaji Suru, переписывать 
ТероглиФн. 

ТРЕ вһавеі, копія или картина съ 
натуры, Факсимиле. 

Е shajitsu, реальный. 

SAE% shajitsu-shugi, 


ЛИЗМ. 


peg- 


ЖЕ shindan, 


З shinsho, постель. 


836. Ж shin, Когодобоки, tsu- 
табйака, Кисатеги, все, 
подробности, очевидный, рЪшать, 
судить, тщательно изслБдовать. 

Ж) вһіптоп, оФФиціальное pas- 
слБдованіе, судебное дознаше. 

Ж вһіпрап,) судь, судопроиз- 

жс 

ЖЕН shinri, изслвдоватъ причины 
или основы, лежащія въ самой 
глубинЪ дфла или такта. 


# ЛҒ shinsa, жаш до- 
ЖҰ вһіпваівп,)5наніе, надзоръ, 


инспекція, критика. 


—( 178 j= 


гравительственное 
еллїя, компаньонъ. 
бюро общественнаго 


отовариш?ь, 


лость, любить, миловать. Ж 
КАЗЫ опсһб, благодать. . 
ие еһбаі, страстная любовь, ы 
вязанность. =з 
ШЕЙ chögü, доброта, милосцр. 


ЕДЕ сокі, любимая женщина, лю- | 


бимая дочь. 


îi 3 chökö, страстная любовь, бла- ` 


) 


госклонность. 


ЖШ chömei, спеціальное импера- |, 


торское повелФніе, благосклонное 
для адресата. 


f Fi choshin, любимый слуга, Bac- | 


салъ, Фаворитъ. 
Зе chosho, любимая на. тожница. 


839. Eg 17) hō, takara, кладъ, 
богатство, сокровище. 


В homotsu, кладъ, 


ность, сокровище. 


драгоцБн- 


ЕЕ повуокп  драгоцвнине кам- 
| 


\ ни. 


#71 һоѕекі, 
41. 


840. sJ зип, һакағи, дюймъ 
(1/6 shaku), мБрить, измФрять. 

— 5р спойо, немного. 

«|Ж sunbun, ничтожный, очень 
маленькій. 


ЭН вопро, мБра, размвръ. 


озподаға, коллега, | #Г{ {т Койо 


| 
| 
| 


екі, рубинъ. 

Е shippõyaki, работа cloison- 
née, змаль. 

ЎСЕ БОЙ, императорская печать. 

ЕН hokwa, сокровище, монета. 

ЖЕН hoki, драгоцЪнная утварь. 


38 E Е. — hören, (1445) императорская 
858. ИН cho, Изикизи? ти, ми? | 


повозка, экипажъ 
Тї №030, императорски рангъ. 
тш boyo императорски палан- 
„кинъ® 
Е höza, құйғы 
; n, Хоози-занъ, ropa 
š та: 


Hosho, Хоосбо, Фамилия ком- 

иторовъ „ноо,“ работающая съ 

вБка до сего времени. 

ВЖ Но-е, Хоози, годы правленія 
(1704-1710). | 

Ж Но-јі, Хоози, Годъг правленя 
(1247-1248). 

ЖИЙ Нб-Кі, Хоски, годы правленія 
(770-780). 

ЖЖ Ногекі, Хоорэки, годы прав- 
ленти (1751-1763). 

ЖЕ Hotoku, Хоотоку, годы прав- 
ленія (1449-1451). 

ТН Takarada, 
лія. 


s} 


Такарада, Фами- 


(АН sundan surie. разрЪзывать 


на куски. 


sFH sungeki, свободный моментъ, 
часы досуга. 


| Fë sung, ничтожный, очень ма- 


| 


ленькій, 


ди 


—(174 )— 


SFRS sun-in,) короткій промежутокъ 

ЗГЕ sunji, ыы” неболыпой 
интервалъ. 

“FIK sunka, свободное время, MO- 


ментъ. 


Ў <FR sunshaku, дюймы и Футн, из- 


мфренія. 


yg ЗЕ sunshi, мое ничтожное нам - 


реше (уничижительно о своемъ 
подарк ). 


з] suntetsu, небольшой ножъ 
или мечъ. 


56 suncho, небольшое письмо. 


841.55 (3) ji, tera, буддїйскїй 
храмъ. 

З Фета-Коуа, школа при 
храм% (народная школа древнихъ 
временъ). 

рғ jiin, булддшски храмъ, мона- 
стырь. 

<P jimu, работа, относящаяся къ 
храму. 

ЗЕЛЕ )івһа, булдійскія кумирни и 
синтоистскіе храмы. 

SF fg 1180, булдійскій бонза. 

“ЕР Terauchi, Тэрауци, тамилія. 

S РЕ: Terauchi Seiki, Тэрауци 
Сзики, гос. дфятель. 

ЕЕ Terazawa, Тэразава, Фамилія 
даимбо въ Хизэнъ. 

5 65 Тегайша, Тэразима, хамия 
самураевъ клана Кагосима. 


ЖИ Роза SUPU, запечатывать, BA- 
пирать, блокировать. 

ЗЕ ҒаКап, печать, запоръ. 

НЕ hödo, территорія 
кланъ, удЪлъ. 

HAF Рай, тайное донесен. 

НЯ Бока, границы или предблн 
клана, владф я даимбо. 

JE Бокеп, хеодальная система, 
при которой даимбо управляли 
своими кланами. 

fs Ъ0Ко, территоря > даимбо, 
кланъ. 

FFE) #019, конвертъ. 

8 Ғаго, сургучъ. 


даимбо, 


843. Ж (T) sha, seki, iru, yumi- 
irte, стрћлять (изъ лука). 

Я вһаруо, стрЪлять изъ лука и 
Ъздить верхомъ. 

Hf shateki, стрБлять въ HB. 

ӘНІН shateki-ba, Boro стр$льбы, 
; стрЪльбише. 

ЗЕ shageki suru, стрћлать. 

АН shajutsu, сгрёльба изъ лука. 

ЖІ shari, искать барыша, выгоды. 

Ж зБазеп, спускать стрблу. 

Ят shadan Suru, стрЪълять изъ 
ружья. 


УЖ Imizu, Имизу, рБка. 


842. Jj (6) hō, Ға, обертка, облож- 
ка, конвертъ, печать, ин, за- 
печатать, закрывать. 
ЗН; һокуо, граница владЪшя Фе- 
одальнаго князя, граница страны. 
Бра fūsho, закрытое письмо. 


844. JE (8) sho генераль, hata, 
или, иначе, MASA Ni, почти что, 
піти. предводить, вести. 

Ж taisho, полный генералъ, ад- 
миралъ. 

ri chüjöo, сһйвһб, генералъ- 
лейтенантъ, вице-адмиралъ. 

ЖИЕ вһбвһб, генералъ-маіоръ, 
контръ-адмиралъ. 


—( 175 )— 


МЕҢ shogun, предводитель вой- 


ска, команлуюний войскомъ, сбо- 
гунъ, генералъ. 

ЗК shorai, будущность. 

ДЕЗЕ shogi, шахматы. 

JSE 500, офицеръ. | 

ЕР shomon, генеральскій домъ. 

ЧЕН эһово, генералы и министры. 

ЕК. shosotsu, воинство (генералы, 
офицеры, солдаты). 

ЖК} tekisho, непрілтельскій на- 
чальникъ. 


845. Ы i, |0, hinoshi, уазит- 
SUPU, утюгъ, военный, оберъ- 
офицеръ, старикъ, успокаивать. 


846. E sen, MOPPAYA, исключи- 
тельно. 

{— веп-ісһі, исключительно. 

ВИС веппіп, спеціально назначен- | 
НЫЙ. | 

HPH semmon, спеціальный. 

|Ң semmonka, спешалистъ. 

ШҰ senbai, монопольная продажа, 
исключительное право продажи. 

THF; senmu, спещальное или riar- | 
ное чье либо дЪло, занятіе. 

ІН sendan, своевоще, упорство, | 
испорченность, дерзость. 

ШЫТ sendan suru, рЪшать одно- 
му, составлять мн®Ънїе независимо, 
урегулировать деспотично, по сво- 
ему усмотрФнію. 

З ЭЁ вепсуо, исключительное, един- 
ственное занятіе или профессія 
человћка, надлежащая профессия. 


ному, самостоятельно, составлять 
свое мн ше. 

ІХ вепко suru, изучать спеці- 
ально, исключительно. 

ЖОЙ sensei Sure, рЪшать одному, 
произвольно, деспотично. 


ДЕ веп-б, 

1% senshi, 

25 senshi, 

ЕЕ senshi, 

Шуу вепвһіп i, исключительно, 
не обращая внимашя на другое. 

Ж senshü 84424, изучать исклю- 
чительно, спеціально. 

HE веп-уб, важность, главный 
пункть, руководящіе Факты, важ- 
ный, существенный, жизненный. 

ВЕР) Senbai-kyoku, Сэнбаи-кб- 
ку, агептство съ правомъ моно- 
польной продажи, департаментъ 
казенной продажи. 


\ 

!своеволіе, дерзость, 
упорство, испорчен- 
ность, произволъ. 


847. эф (9) jin, ѓатмтеми, искать, 
освВдомляться, развћдывать, hi- 
ғо» сажень (мБра). 

=] Jimmon, допросъ. 

Ера 110, обыкновенный. 


| Ж |ппЕуй suru, искать, pash- 


скивать. 


Ж junkyü suru, распраши- 
вать, изслЪдовалъ, искать. 


3 Ft senketsu sur, рБшать oj 


848. % son, tattoi, благородный, 
чтимый, дворянски, tattobrt, %0- 
готи. почитать, 294К0%0, высо- 
чество. 

А вопКб, вы, ваше благородіе. 

1493: зопкци, вы, ваше благородіе. 


9 لہ‎ д8 R 
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428 sonkei, вы. 

ЖЗ honzon, главный идолъ въ 
храм. | 

Ж, sonmei, ваше почтенное имя. 

fî вопше!, ваши повелФнія, ваша 
воля. 

Ж вопри, ваш» почтенный отецъ. 

Ж soncho, высшіе и старшіе. 

ЖҮ вопсһО, уважать, почитать, 
цБнить. 

Ж soncho, высочайшая милость, 
императорское благоволеніе. 

k вопдай, дерзкій, гордый. 

FE songa, ваше почтенное пос - 
шеніе. ; 

ЎН songan, буквально: почтенное 
лицо, ВЫ. 

ВИЖ вопеб, посмертный титулъ 
императора. 

ЖЕ соп-і, ваши почтенные взгля- 
ды, мнфнія, желанія (высшему). 
149 вопкап, ваше почтенное пись- 

мо. 
ЖЛ sonkei, почтеніе, уваженіе. 
H sonki, высокій, благородный, 
почтенный. 
HE воппб, почитать императора. 
Ж} вопв!о, почтенное наименова- 
не, титулъ. 

THE вопбаі, ваше почтенное тђло 
(между равными и къ высшему). 
49-Е sontaku, вашъ почтенный 

домъ. 
Ж sontei, вашъ почтенный домъ, 
жилище. 


849. ЗА (11) tai, tsui, Kotaeru, 
пара, чета, противостояний, отвћ- 
чать. 


ЖЖ taito, одинаковый, равноправ- 

| НЫЙ. 

| —¥ ittsui, пара. 

Ў taidan, разговоръ, совбщане, 
бесЪда. `` 

ЗЕ taigan, противоположный 6e- 
регъ. 

ЖҰ taig SUPU, соотвћтотвовать. 

ЗЕ Фаро SUPU, разговаривать, 

- совЪщаться. 

МВ taigū, одна пара. 

JE taihi Sure, сравнивать, про- 
тивопоставлять. 

ЗН taiji suru, стоять противъ, 
стоять на равной ног. 

ЖИ taijin suru, становиться ла- 
геремъ, занимать позицию противъ 
врага. 

ЖЕЖ taikaku зити, принимать, 

| угощать гостя. 

| ЖН taik зити, противостоять, 

сопротивляться. 

| ЗН taisū, логариемъ. 

ТЩ taimen, интервью, свиданіе. 

ЖҮЙ: taisaku, письменный отвЪтъ 
на вопросъ экзаменатора, сл дова- 

| ТӨЛЕ 

| ЗИ taisen, битва. 

| WF taishu, aite, aikata, до- 

| стойный противникъ. 

| НЕ taisho suru, изслвдовать и 

| сравнивать (о книгахъ и докумен- 

тахъ). 

ОН taiteki suru, противостоять 

врагу, оказывать сопротивлеше 


| 


врагу. 
| ЖЕ taiwa, разговоръ, совЪщанїе. 
Фрер talyaku, параллельный nepe- 
ВОДЪ. 


(у 


УМЕ фага suru, сидВть напро- 
тивъ, быть визави, смотрЪъть въ 
лицо. | 

$y} taigwai, дипломатически, 
противуиностранный. 

ЖНЕ Tsushima, Цусима, груша 
острововъ и провинция ; имя крей- 
сера. 


850. ЗЕ (13) dö, michi-biku, 


42. 


851. 7 sho. ko, chiisai, suko- | 
Shi, маленькій, неболыпой, мой | 
(уничижительно), молодой, мало. | 

ХК ko-inu, маленькая собака. 

JI] о-даша, kogawa, ручей. | 

Лу! shōni, маленькій ребенокъ. | 

JE Козака, откупъ, аренда. 

АМЕЛ kosakunin, огкупщикъ, | 
арендаторъ. | 

ТААЖғаһОвраККо, начальная школа. | 

ЖАЛ shojin, малодушный чело- | 
вфкъ, неблагородный человћкъ. 

Ж вһбвеі, я, (самоуничижитель- | 
ное выражен). 

ЖЖ shosetsu, романъ. 

ЛУ зв бе, небольшая лодка. 

Дїй shoben, моча, малая нужда 
(естественное отправленте). 

Ж водо, маленькій ребенокъ. 

Ж вһбвеКі, небольшая щель, | 
трещина. 

ЛУ врорап, небольшой кланъ. 

ЖЖ shojü, ружье. 

ЛУНЕ: shosasshi, брошюра. 

ЖЖ shökan, небольшой холодъ, | 
періодъ OTE 6 по 20 января. | 

Дуба shokei Suru, отдыхать 


| 


предводить, весги. 1 

125 Куодо, преполаваше, воспита- 
ше, руководство. 

5] дот зим, | ободрять, побуж- 

Н доуй зипи,)лать, руково- 
дить, подстрекать. 

А dojin, вождь, лидеръ, руково- 
дитель, начальникъ. 

Нир döshi, главный бонза при со- 
борномъ погребен. 


Ж 


роткое время. 

Ж. shomin, нисіше классы Hapo- 
да, общества. 

ЖЕ shōnð, незначительный Фер- 
мер», землевладћлецъ. 

ЖАҢ shono, можжечекь, задняя 
часть головного мозга, 

ЛУ вһбгуб, трусливый, робкій, 
малодушный. 

љу өһбвеі, немногое сдфланное, 
исполненное, небольшое образова- 
не. 

ДУ shösen, небольшая война, He- 
большая битва. 

Ж» вһбвһіп, осторожность, преду- 
прежденіе. 

А shöshin, нисшій классь camy- 
раевъ, носившихъ два меча. 

„МЕ shōshū, небольшая компанія 
или собраніе. 

ЖЖ shoshoku, немного Bors. 


| ДУК вһовй, небольшое число, мень- 


шинство. 
МЕ shotan, малолушіе, робость, 
трусливость. 
Ж shotei, я, самъ, (уничижитель- 
но). 


Ж 
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ЖЕ shötei, небольшой домъ. 


дъще shotei, небольшой садъ, пали- | 


садникъ. 

АУ: вһббеп,) моя небольшая лавка 

МЕ: с емені 

ДУЛ] вһ0%, короткій мечъ самурая, 
Кодаата, ножикъ, небольшой 
ножъ. 

zh% вһ0%, воръ, который только 
крадетъ (въ отличїе отъ разбой- 
ника и грабителя). 

Ж вһбеп, небольшой cams. 

ЛУД] shōyð, моча, малая нужда, 
(естественное отправление). 

593 зВбуй, небольшая храбрость. 

УЕ Otaru, Отару, портъ. 

^^ Odawara, Одавара, городъ. 

АУЛ Ogasawara, Огасавара, 
группа острововъ. 

ЛУ Kobotoke, Коботокэ, гора. 

ЖЖ Kokura, Кокура, портъ. 

Ат 6 Konishi Yukinaga, Ko- 


ниси Юкинага, герой корейскаго 


похода Хилэбси, обезглавленный | 


Тэясу въ 1600 г. 

ЖЕЛІ Kobayakawa, Кобаякана, 
Фамилія даимбо, потомковъ Моори 
Мотонари. 

ЖЕЛЕ Kobayakawa Taka- 
Касе, Кобанкава Такакагэ, третій 
сынъ Моори Мотонари (1532- 
1596). 

ЖЕЛІЖ Kobayakawa Hide- 


aki, Кобаякава Хидэаки (1577- | 


1602). 


„МА Komatsu, Комацу, Фамилия | 


принцевъ крови, отпръсковъ Фу- 
сими; въ 1870 г. они получили 
Фамилю Хигаси-Фусими, также 


Фамилія самураевъ клана Кагоси- 
ма (Сацума) 

ЛА: Komatsu Akihito, Ko- 
мацу Акихито, принцъ крови, дБ- 
ятель реставраци (1846-1903) 

ЖЫ Komura, Комура, Фамилія изъ 
Хюуга. 

ЖАЗАСЫ Komara Лаго, Ko- 
мура Зютароо, современный госу- 
дарственный дћятель,подписавшій 
Портсмутскій договоръ съ Россіей 
род. въ 1855 г. 

ЖҢ Koide, Коидо, хамимя даимбо 
изъ Овари. 

J Kodera, Колэра, Фамилїя даи- 
мбо изъ Харима. 

7h} Kobori, Кобори, тамилія даи- 
мёо изъ Ооми ХҮП и ХҮШ в. 

Ж. Kojima, Kosma, бонза на Xi- 
эизан%, авторъ Taihei-ki(} 1374 г.). 

„Е Shojo, Сбозбо, буддійское yue- 
нїе Нїпауапа (малое колесо). 

ТШ Oyama, Ояма, Фамилия ддимбо, 
потомковъ Фузивара. 

ЛЛ Ogawa, Oraga, Фамилїя camy- 
раевъ клана Кокура (Буззнъ) и 
даимбо изъ lë. 

JEF Опо, Оно, нънЪ Фамилия баро- 
нов. 

ЛЕНИ Опо-по-Тоѓа (Michika- 
ze), Оно-но-Тоофуу (Мициказэ), 
знаменитый каллиграФъ(896-966). 

ДУЕТ Ono Imoko, Оно Имоко, 
первый японски посолъ, отправ- 
ленный въ Китай въ перюдъ 
Суйской династіи въ 607-608 г. 

ЖЖ Ogura, Огура, тамилін кугэ, 
потомковъ Фузивара. 

ЛЕН Ogasawara, Огасавара, va- 
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миля даймбо изъ Синано. 


| 854. 


852. 2} (1) sho, sukunai, мало, 
sukoshi, мало, wakai, молодой. 

ЖИ shoji, лВтство. 

1/7 kinsho,) 

ЖДУ sasho, 

Жар врбпеп, мальчикъ, 
юноша. 

ҰЯ 501, подпоручикъ (военн.), 
мичманъ (мор.). 

ғ вова, майоръ (военн.), капи- 
танъ-лейтенантъ (Флот). 

Ж shōshð, генералъ-майоръ (во- 
ен.), контръ-адмиралъ (мор.). 

Лу р вһбвһб, немного. 

Ж» А вози, меньшинство. 

%/У tashō, болЪе или мен е 

rx вһбіо, дБвочка. 

ЕЛУ keishō, немного. 

ЛУД зрогуй, краткое пребываніе, 
остановка. 

73 shoshi, младшій ребенокъ въ 
семьЪ. 

„рН: врова, немного. 

“ЧЕ вһбвб, молодой и здоровый, 
молодой челов къ 

$)? убвһб, дЬтство, молодой. 

Ek Shöni, Сбони, древняя Фамилия 
даимбо, потомковъ РБА: 


858. Жо ) ji, сокращене В. см 


ключь Хо. 89. 


немного. 


дФтство, 


43. 


858 JL o, Кадатати, ashi- 
пае, калЪка, согнутый, горбатый, 


хромой. 


ключъ Хо. 102. 


855 Ф SEn, ѓодати, остроконеч- 
ный, острый. 

3:79. senjin, осгроконечный обою- 
доострый мечт. 

Rf senkaku, острый уголь. 

ЛЕ вепкеі, остроконечный, кони- 
чески. 

WRF) senri, очень острый, 
бритва. 

УЕ веп®0, мысъ, выступъ террито- 
ри, носъ. 

528% веп-еї, чрезвычайно острый. 

33 веп-еп, круглый и заострен- 
ный съ края. 


какъ 


856. 5 (5) sho, nao, еще больше, 
таноби, чтить. 
fî} kosho, благородный, великій. 
#145 озЪб, будлійскій onsa. 
f А shobu, любовь, стремленіе къ 
военнымЪ подвигамъ. 
1; зБоко Surri, любить, уважать 
старину. 
104 shotoku эмм, почитать до- 
бродЂтель. 
(ҘЕ shõzen Suru, почитать, JO- 
бить все доброе 
f} Sho, Сбо, тамилія древнихъ ко- 
ролей Рюукюу скихъ острововъ. 


Т 


немного. 


Ж 


4: АН 

859 А; уй, поното, очень, од- 
нако, toga, ошибка, преступле- 
ніе. 


) sen, зиКипаф, мало, 


М» š 
7 10, сокращете да CM. . 


№ 
Ж 


З д д О Ч ло 
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17: 20-тоото, какъ вы прика- 
зываете, ваша правда. 

ЗЕЯ yübutsu, экстренный соргъ, 
хорошій типъ (о красавиц). 


1 


Ж уйі, странный, чрезвычайный, | 


подозрительный. 


860. mt (8) shū, jū, naru, стать, 
tsuk, слЪдовать. 

а shügaku, посъщене школы. 

ӘЛЕ shügaku-gimu, обяза- 

44. 

861. Ж shi, shikabane, kata- 
shiro, трупъ, образъ, статуя. 

РА (ЖЕ) shigai, трупъ. 

862. (1) seki, shaku, Футъ (a- 
понскал мБра 10 дюймовъ), м®ра, 


monosashi, линейка. 


КА shakuhachi, бамбуковая 


Флейта. 


R ѕекійо, небольшой участокъ, | 


небольшой кусокъ земли, 
RR векіКап, 
JX sekisho, 
А sekidoku, 
FRET sekisun, ничтожный, пустяки, 
безлЪлица. 


ЖЖ вһаКпдо, «Бра длины 


ПИСЬМО. 


863. š tadas . 
іп, Тафази, зиказа- 
doru, судья, разбирать, управ- 
лять. 


864. JÉ (2) пі, ата, буллійская 
монахиня. 


Ж азта-аета, женски мона- | 


стырь. 


тельное ипссћіщеніе школы, школь- 
ныя обязанности. 
МИ JOJU SUPU, окончить, испол- 
НИТЬ. 
Жер палати, а именно, меж- 
ду прочимъ, среди прочихъ. 
ж shükwan SUTU, бъть назна- 
EREE аа ченнъмъ 
ЖИЕ shünin suru, на долж- 
ЗА shüshoku surtt,” ность, полу- 
ЧИТЬ ОФФИЩАЛЪНЪП ПОСТЪ. 


P 


ЖА niko, булдійская 
изъ аристократи. 

Jë Amako, Амако, Фамилия даи- 
мбо. 

№27 Атасаѕакі, Амагасаки, 
мЪстность близъ Кообэ. 


монахиня 


865. JL Ко, shiri, izarai, кре- 
стецъ, задъ, ссЪкъ, дно. 
Fu Shiriachi, Сиріуци, городъ. 
АЖЕ: =н. 
866. JX (3) Jin, сокращеше Ж см. 
ключь Хо 108, 


867. Е (4) Ы, 0, хвость, зме, 
Owari, конецъ. 

— Е ichibi, одна рыба. 

Е Е опое, верхушка горы. 

А i biro, неблагородно, неприлично. 

ДЕ № bigeki suru, аттаковать ap- 
мію съ тыла, аттаковать неприятеля 
съ тыла, преслФдовать бЪгущаго 
неприятеля. 

Jë r МКО suru, олћдовать, сопро- 
вождать, слВдить тайно. 

Е № bitei, конецъ, результатъ, sa- 
ключеніе. А 


ыва 


ЕЩ 0160, хвостъ и голова, аррьер- 

гардъ и авангардъ. 

ЈЕ Owari, Овари, провинція. 

КНР Ozaruzawa, Озарузава, го- 
родъ. 

ВИ Onomichi, Ономици, гавань. 

Қаш Ozaki, Озаки, nun Фамилни 
бароновъ. 

ЕМУ Ozaki Masayoshi, Osa- 
ки Масабси, литераторъ въ Осака 
(1755-1897). 

ЈЕ Еж. Опое Kikugorð, Оноз 


Кикугороо. актеръ. 


868. №) КуоКа, присутственное 
мЂсто, департаментъ, присутствіе, 
твибопе, комната (женской при- 


слуги въ княжескомъ домЪ\, ka- | 


Кочсатғш. 

жать. 
ІН Куокшпеп, положене дфла. 
ву) ИКуоКи, вопросъ дни. 


касаться, 


МЕ kyokugwaichūritsu, | 


полный нейтралитетъ. 


Эу tokyokusha, правитель- | 


ственные чины, чиновники, ЗавЪ- 
дүюшіе дЪлами. 

ҰРЫ jimukyoku, 
канцелярія. 

в КуоКпеһб, начальникь де- 
партамента. 

ЗЕ) shikyoku, огдӛленіе конторы. 

BME Fj yübinkyoku, почтамтъ. 

Ж kyokubu, пространство, сфе- 
ра, самое мЪсто. 

mk kyokugwai, за предфлами 
мстности или круга общества, 
посторонний. 

JE kyokushi suru, ограничи- 


вать, опредблять. 


правленіе, 


принадле- | 


| ҺИ kyokusoku, 


| 


безпокойный, 
пеугомонный, хлопотливый. 


869. Ж пуб, јо, yubari, моча. 


870. е hi, Ы, Ле, газы изъ зад- 
няго прохола. 

ЖӨН, ҺОМ, вьшускане газовъ изъ 
задняго прохода. 


871. [ДЕ (5) kai, todoku, дости- 
, ” 
гать, todokeru, заявлять, ita- 
ти. дойти, todoke, заявленіе. 
AJ fu-todoki, нахальный. 
Ef todoke-sho, заявленіе пись- 
меннсе. 


872. ІН Куо, оти, ёги, быть, жить. 

АЕ Куојӣ, жить. 

Ж-Е Кой, мрянинъ, живущій какъ 
монахъ; почетная прибавка къ 
посмертнымъ именамь людей; 
удалившійся отъ службы ученый. 

ЖТ Куовһо, i-dokoro, мЪсто- 
жительство. 

Бы tori-i, ворота у синтоистскаго 
храма. 

{EFE jūkyo, sumai, жилище, 
квартира. 

ж Л Куойш, жители, резиденты. 

98 Куоіб, замок, rb жилъ даи- 
моо. 

їз; Куојо, обыкновенный, обыч- 
ный, всегда. 

Ж Куогуй, резиденція, м®стожи- 
тельство. 

ЖІ Куогуйсһі, иностранный 
ккарталъ, сеттльментъ. 

ЖЗ kyoshitsu, жилой nous. 


ня ям 


м М EL Е 
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Е алғы м стожительстно, 
Жа ай Ел, жилище, домъ. 
уоќеі, 


872. JE kutsu, Хадатеги. кри- 
вить, нагибать, сгибать, MAJA Us 
гнуться. 

ЖЕЛЕ rikutsu, (ЖЩ) причина, pe- 
зонъ, основаніе. 

ЗА Е taikutsu, скука. 

FÊRE КирраКи, подчиняться. 

98 kukkyö, сильный, могуще- 


ственный, упорный. 


АШ коккуока кун, а H30- 


гнутый, окруж- 
ЖЛ kussetsu, )ный, непрямой. 
FE kussetsu, рабскій, низкопок- 


лонный, раболвпнъй. 


ЛИН kusshi, буквально : считать по 


пальцамъ, избранный, отличный. 
FE Казвһіп, распространеніе и 
сокрашеніе, удлиннене и укоро- 
чене. 
ЖЕ kutsujü suri, уступать, под- 
чинягься. 
В kutsujoku, позоръ, срамъ. 
Ж kutt SUr, спускаться, отви- 
сать внизъ, быть подчинившимся. 


874. J (6) oku, иа, ie, домъ. 

БЕЙ yane, крыша. 

Л yakata, большой домъ, дво- 
рецъ. 

ЖЕ ka-oku, домъ. 

Ж okugwai, sub дома. 

Е okusha, домъ. 

ЖЕ okushi, мвсто, раньше sann- 
мавшееся домомъ. 

ВВ окпеп, небольшой выступъ 
крыши надъ дверью или окномъ. 


= - 
| Æ Yashiro, Ясиро, Фамилия даи- 
| мбо въ Ава, 


| 875. + hei, Буд, ом, shirizo- 

кепи, заты. ширмы, покрывать, 

отсылать. 

| ав heigo, частный разговоръ, сек- 

| регное объяснеше. 

ІНЕ heiki sàaeae, оставлять, уволь- 
|  нять, бросать, отказывать. 

ЯЗ: heikyo suru, удалять, уби- 
рать прочь. 

„В һеікуо зимы, удаляться отъ 
оФФИЩальной службы, отъ обще- 
ственной дФятельности. 

| РОГ heiritsu зми, стоять прямо, 
образовать барьеръ, возвышаться 

отвћсно, служить ширмою, SAMM- 
тою. 

ВЕ. heisoku suru, затаить, удер- 

живать дыханіе. 

| PEH heien Suru, покрывать, за- 

| щищать, скрывать. 

КН heizetsu 84074. увольнять, 
| орсгавлять, отказываться. 


ЕЗ! ЪуоБа, ширмы. 


876. Ж shi, за? Кабате. трупъ. 


| 877. т (7) беп, побеги, піти, 

гзитапати, распространять, OT- 
| кръвать, выставлять, смотрФть на, 
| быть построеннымъ въ рядъ. 

ЕЛЕ tenbi SUPU, выглядывать до- 
волъннмъ, имФть веселое выраже- 
нае. 

ЕЕ tenbo зе" и, посЪщать могилы 
умершихъ друзей или родствен- 
HHKOB'D. 

HEK tenpisuru, отерывать(книгу), 
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развертывать (мавускриптъ). 

ЖЕН tenpü suru, разламывать ne- 
чать, открывать письмоили пакетъ. 

Ж tendoku SUr, открывать и 
читать. 

ДЕ: tenran, инспекція, просмотръ, 
обозрЪ не. 

ЕЕ tenrankwai, маленькая вы- 
ставка. 

ЖЕ #еп-еѓѕо зим, просматривать, 
открывать и читать. 

ЖЕН tenkai «ми, открывать, раз- 
вертывать. 

ЖЕ tenshö suru, улыбаться, смЪ- 
яться. 


818. J; setsu, #349001. Кити. 
чистый, обрывки, мусоръ. 


879. т тока, сокрашеніе B см. | 
| 


ниже Хо 884. 


880. J to, hofuru, Когози, 
умерщвлять, избивать, убивать. 


ЖҮН tofaku suru, совершать xa- 
ракири. 


Ет {окуй suru, убивать, рЪзать | 


скотъ. 


EZ toriku suru, ) убивать, изби- 


EFE tosatsu зим, ) вать. 
РЕЖ toso (ЕЯ), родъ ароматич- 


наго сакэ, которое пьютъ на но- 
ВЫЙ ГОЛЪ. 


881. ДЖ (11) га, shibashiba, ча- 
ото. 


882. (19) вр, kasaneru, этажъ, 
накоплять, складывать, класть въ 
кучу, KASAN, сложенное въ 
"кучу. 


| 
| -— 4 ima iss, еше больше, мъ 


orbe. 
| Ж в0)0, ие пагромождену 
| FFE вбеһо,)одинъ на другомъ. 


сми $60, | громады горъ, горы на- 

| Жа sorei, громожденныя одна на 
другой. у 

ЛЕХ вото, многоэтажный домъ. 

„Ве вбвб, нагроможденный, возвы- 

| шаюшійся. 

| Ж sōtei, л®стница. 

| FHF 8010, пагода, башня. 

| ЭЙ во еп, ) горы и холмы, нагро- 

| ЖШ e s ia другъ на 

друг$, страна полная горъ. 


| 
| 
| 
| 


у в» < 5 
| 883. Ж ті, ети. KUESU, насту- 


| пать, слфдовать, сапоги, башмаки. 
| ИМТ riko Suru, приводить въ ис- 
| полнеше, совершать. 

ЕЕ тігені, біографія, исторія. 
ЖЕНЕ тігеКівһо, Формуляръ. 

| ЖИ: risa, возшестве на тронъ. 

| ЖЕ тие, подошва сапога. 

| Hih Richü, Рицюу, императоръ 
(400-405). 


| 
| 
| 884. Ж или Ж, токо, тока suru, 
| ESURU, принадлежать. 
ЖҮ zokkwan, | неклассный чинов- 
| №5: zokuri, }никъ 
[Ж fazoku, принадлежащій, при- 
надлежать. 
| JERN zokkoku, государство, нахо- 
дащееся подъ протекторатомъ 
Fj 2оЕКусКи, огдблене, н®твь 
оФФиціальнаго учрежленія. 
| ВЕ 2оЕКап, отдфлеше правитель- 
|  ственнаго учреждения или коммер- 
ческаго предпріатія. 


` 
` 


У 


Ж 
Ж 
% 


Елен 


= уе 


ЖИП гокис 4, ) подчиненная, подв - 

+. zokudo, | домственная земля. 

Ж; zokuhð, подчиненное, подвла- 
стное государство. 

НІН zokuin, личный составъ, uep- 
соналъ бюро или учреждения. 

ЖЖ zokuj ü sur, служить, быть 
на службЪ, zokuj ü, свита. 

МИЕ zokuryð, коллега или сотова- 


45. 


Mi tetsu, KUSA-RAC-İSUVU, 
ростки. 


885. 


886. go (1) ton, tamuro, atsu- 
тати. лагерь, бараки, собирать- 
ся. 

ІН tonden, земли, обработывае- 
мыя военными колонистами. 

НЕХ tonjü seres | сторожить, 

15]: tonshu 597, \ охранять. 

ҢЫ: tonchū Surt, стоять, быть 
раскваргированнъмъ, стоять Ла- 
геремъ. 


46. 


887, Ш san, sen, YAMA, гора. 

ША] sankan, между горами. 

ШЕ sanchü, въ горахъ, 

ШІН sampuku, средина склона ro- 
ры. 

Шр устав  , человвкъ, занима- 
юшійся спекулящями. 

ЩЖ yamagi, натура, любящая 
приключенія съ ц®Ълью обогаще- 
нія. 

ШЩ Ж yama-biko, эхо. 

ЖШ közan, рудникъ. 


рищъ, находянийся "въ подчинен- 
номъ положени, подчиненный. 
ЖАП гокигш, ] родственники. 
JBR ?окпвекі,) 
НИК ?окпуака, подчиненный os- 
Фиціальный постъ. 
ВЖ zokuzoku, 


родня. 


родственники, 


yi 


ДЕ tonshü зити,) собираться 

ШЖ tonshü а 

тт tonsho,) полицейски 

та Ey J DIN станція. 

ЦЕНЕ іоп-еі ве", охранять, сторо- 
ЖИТЬ. 

412% ton-ei, сторожевой OMB, бара- 
ки, лагерь. 

ІНДЕ $00781 surre, быть раскварти- 
рованными, стоять лагеремъ. 

Е: іопдепһеі, военные коло- 
нисты, милиция. 


уча- 


Ш 


ШК sammyaku, горный хребетъ. 


| Ш sanchi, горная страна. 


ШЗ sangaku, горный пикъ. 

ШЖК sanrin, горный л съ. 

Ш ваптоКп, подножие горы. 

ШК вапвпі, пейзажъ, ландшаФтъ. 

Ш takusan, очень много. 

ХА tozan Surt, взлЪзать, под- 
наться на гору. 

ЖЕШ yusan, пикникъ. 

ШН уазпатеко, дикая кошка. 

ШІҢ заптоп, главныя ворота буд 
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дїйскаго храма, храмъ. 

Ш sanpai, задняя сторона горы. 

ШІН вапеһб, вершина горы, холма. 

ПЗУ sando, горная дорога. 

Ш запоаКа, горный пикъ. 

Шок sango, 1 разбойники, бандиты. 

ШВЕ sanpi, ) 

ШІ вап-іп, задняя сторона горы. 

Ша sanji, yamadera, кумирня 
на холм. 

ШЛ sanjin, горный житель, or- 
шельникъ, анахоретъ, горное на- 
селеніе. 

lJ sanka, горы и р5ки, холмы и 
потоки, 

Ш sanka, атада. горная xn- 
жина, горный домъ, глушь. 

ШІ sankai, холмы и море, земля и 
вода. 

И вапКеі, горная дорога. 

1158 yamadori, горный Фазанъ. 

ШІН! sankyaku, основане горы, 
подошва, холма. 

Ш в запкуо хиты, жить въ го- 
рахъ. 

ШҚ вапЕуб, горная деревня. 

ШЕ sankoku, холмы и долины, 
ущелье. 

ШЩ sankotsu, настоящее очерта- 
не горы, дЪфйствительный видъ 
холма. 

Ш вапгуб, misasagi, импера- 
торская гробница. 

ШЖ вапваї, | военный лагерь на 

ШІЗ вапвї,} гор. 

ШОК вапвеі, характеръ или очерта- 
Hie горы. 

ШЛ] sansen, горы и рки, холмы 
и потоки. 


ШЗ sansen, горный исгочникъ, 
потокъ. 

Ш] sanshi, синтоистски храмъ въ 
горахъ. 

Ш Е sanjō, надъ горою, вершина 
горы. 


| ИЕ вапвһб, yamagatsit, дрово- 


сЪкъ, лБсорубъ. 

Ш, sanshoku, горный видъ, ланд- 
шафтъ, пейзажъ. 

ШЇ вапвб, дача въ горахъ. 

ШЖР sanson, горная деревня. 

Ш santaku, горы и рБки, холмы 
и потоки. 

ШЕ santo, названіе бонзъ горы 
Хізи-зана въ древности. 

ШЕ? вап-уа, горы и степи 

ШІК sanzoku, разбойники, банди- 
ты. 

ШЕ yamadashi, повопришедпий 
изъ деревни (о прислугФ), нелов- 
ый, деревеніцина. | 

ШИ W: Yamaguchi-ken, Ямагуци- 
конъ, префектура. 

НЕ Yamagata-ken, Ямагата- 
конъ, префектура 

ЭХ Yamashiro, Ямасиро, провин- 
ція. 

Ш УзшапазЫ-Кеп, Яманаси- 
кэнъ, префектура. 
Ша бап-іп-40, 

область. 

ШИ бап-уо-40, Сан-6-доо, 06- 
ласть. 

ШИ Santo Куодеп, Сантоо 
Кбодзнъ, знаменитый писатель 
(1761-1816). 

ШЕ Уаша]1, Ямази, Фамилия. 

l Yamazawa, Ямазава, Фамил!й 


Сан-ин-доо, 


= = 
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| 
самураевъ клана Кагосима (Cany- | 


ма). 

ШЕТ Yamazaki Апза!, Яма- 
заки Ансаи, знаменитый бонза, 
ученый, прилагавшій къ синтоиз- | 
му доктрины китайской ФИЛОСОФИ 
(1618-1689). | 

Ше} Yamashina, Имасина, Фамилїя 
кугэ потомковъ Фузивара. | 

WA Yamanouchi, Лманоуци, 
Фамиля даимбо въ Овари. 

ШЕ Yamanouchi Yodo, | 
Яманоуци Ёолоо, дЪятельреставра- | 
щи (1827-1872). 

ША Yamanouchi-kwanryð, 
Яманоуци-канрбо, правитель Кан- 
тоо жившій въ Камакура при Аси- 
кага. 

ШҮатапа, Лмана, древняя Фами- 
я даимбо, потомковъ Минамото. | 


| 
Ш Yamana та 


Имана Моцитоб, даимбо, потомъ 
бонза по имени Сооззнъ (1404- 
1473). 

ШЕ, Уатао, Лмао, Фамилія camy- 
раевъ клана Ямагуци (Суоо). 


Ш Yamaoka, Ямаока, хамиля 


ШЕ Yamashina, Ямасина, Фами- 
мя принцевъ крови вфтви Фуси- 
ми. 

ШЕ Yamane, Яманэ, Фамилія ca- 
мураевъ клана Ямагуци (Суоо). 
ШЭР Уашапой, Яманои, Фамилия 

кугэ, потомкокъ Фузивара. 

ШЖ. Yamamoto, Ямамото, хамимя 
кугэ. 


пе, Ямамото Есицунэ, потомокъ 
Минамото Есимицу ХП в. 

ШЖ] Yamamoto Капзаке, 
Ямамото Кансуко, хромой кривой 
полководецъ ХҮІ в, 

ШЖ Ef Yamamoto Gonbei, 
Ямамото Гонбзи, адмирал, совре- 
менный государственный дћатель. 

ШП Yamaguchi, Ямагуци, Фами- 
мя даймбо въ Хитаци. 

Ш Yamagata, Ямагата, Фамилия 
самураевъ клана Ямагуци (Суоо). 
ШЕЛІ, Yamagata Daini, Ama- 
rara Даини, самурай изъ Каи, 
подгоговитель реставращи (1725- 

1767). 

HEH J] Yamagata  Агиошо, 
Ямагата Аритомо, современный 
дБятель, одинъ изъ гэнроо, po- 
дился въ 1838 г. 

ШІН Yamada, Ямала. Фамилія ca- 
мураевъ клана Ямагуци (Суоо). 
ШВЕЖ Yamada Nagamasa, 
Ямада Нагамаса, знаменитый ABAH- 
тюрисгъ, путешественникъ и дбя- 

тель въ Сіам% (1578-1683). 

ШІНІҢ Yamada Akiyoshi, 
Ямада Акібси, д®ятель реставрацій 
(1844-1892). 

Ш: Л Yamabe no Akahito, 
Ямабә но Акахито, знаменитый 
поэть VIII к®ка. 


Ш Л) San-rin-kyoku, л5сная 
инспекторская контора. 
Ш: Yamabiko, Лмабико, имя 


контрь-миноносца (бызшій P$- 


шительный). 


самураевь клана Сизуока(Суруга). 
! 


HERRE Yamamoto Yoshitsu- 


888. 2 kitsu, kewashii, soba- 


039901 


дайви. обрывистый, крутой, B03- 
вышаться. 

зу КИзагИза suru, 
маться отвЪсно (о пик). 

ШК kitsuzen, отвфсный, обрыви- 
стый. 

ШЛ kitto, конечно, без сомнФнія, 
непрембнно. 


подни- | 


889. IH (4) ki, chimata, futa- 
таға. перекрестокъ, расчленять- | 
ся, высокїй. 

ши Кігуй, м®сто раздӛленіл рЪки 
на два русла. 


на е м®сто раздӛленін до- 
АТ КО, (гъ, перекрестовь | 
Ве kito, 

ив Са, Гифу, главный городъ 


провинци Мино. 


Hk BI Gifu-ken, 


Фектура. 


Гифу-конъ, Ipe- 


take, высок, 


891. е рат, kishi, берегъ 

ЛА: kashi, берегъ рВки. 

ще kashi, берегъ рћки. 

ЖЕЗ kaigan, морской берегъ. 

Е: бапка, Ганку, художникь 
китайской школы (1749-1828). 


892. Ш kö, yama но soba, mi- 
хакі, kewashii, сторона холма, 
мысъ, обрывистый. 


893. Ж gan, iwa, iwao, зада- 
shii, высокій берегъ, обрывъ, 
скала, отвЪсный. 


АЖШ Iwaki-san, Иваки-санъ, 
гора. 

APIE Гуайе-Кеп, Иватэ-кэнъ, 
префектура. 

ЖИХ Iwashiro, Ивасиро, провин- 
ція. 

ЖСГ Iwashita, Ивасита, wantisa 
самураевъ изъ Кагосима (Сацума) 

#48 Iwakura, Ивакура, Фамилия m 
кугә. ы 

L£ B Iwakura Tomomi, Ива- 
кура Томоми, дБятель реставраціи 
(1895-1882). 

Ие ЯН Iwasa Мабафе!, Ива- 
са Матабзи, художникъ въ ХҮП 
BEKE. 

Жы маза, Ивасаки, Фамилія ca- 
мураевъ клана Koons (Toca). 

ЖЫ Iwamura, Ивамура, Фамилїя 
самураевъ изъ клана Кооци (Тоса). 

Жә lwaki, Иваки, Фамилия nan- 
мбо, потомковъ Таира. 

ЖӘ Iwai, Иваи, Фамилия. 

FL K Iwaki, Иваки, Фамилии. 

HIR Iwanami, Иванами, Фамилия. 

ЖЕН Iwata, Ивата Фамилия. 

RL F Iwashita, Ивасита, Фамилія. 

HA Iwaya, Ивая, Фамилия. 

жый Iwanuma, Иванума, Фамилін. 

Ж. Iwanaga, Иванага, Фамилия. 

ЖЕ Iwase, Ивасе, хамиля. 

118] Iwaoka, Иваока, Фамилия. 

ЖҰР Iwasawa, Ивасава, Фамилия. 


894. га) Ко, ока, холмъ 

МЕ koran, горный хребетъ, радъ 
пиковъ. 

0 köryö, рядъ низкихъ холмовъ. 

Яш Okayama, Окаяма, городъ 


= ДЕ. 8 


зятя 
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ШШ ОКауаша-Кеп, Окаяма- женской прически, почти обяза- 
конъ, префектура. тельной для гэися. 
WA Okanouchi, Оканоуци, ninh АВ Shimada, Симада, Фамилия. 
Фамил!я бароновъ. | БА Shimamura, Симамура, ами- 
Б Okabe, Окабэ, хамиля лаимбо | лія, 
изъ Микава. | ЖЕ Shimane-ken,  Симано- 
№; Okazaki, Оказаки, awatia | конъ, префектура. 
кугэ, потомковъ Фузивара. | ВЕ Shimazu, Симазу, Фамиля 


МЕ Okazawa, Оказава, Фамилія даимбо изъ Сацума. 
самураевъ клана Ямагуци (Cyoo). | ЗЛ. Shimazu Yoshihisa, 


№1; Okazaki, Оказаки, городъ.. Симазу Есихиса, даимбо (1588- 
Ш Oka, Ока, тамилія. 1611). 

КГ Okamura, Окамура, хамиля. | Л Shimazu Hisamitsu, 
ІІ Okamoto, Окамото, хамиля. | Симазу Хисамицу, лаимбо, дбя- 
МН Okada, Okara, Фамилия. тель реставраціи (1820-1887). 


Ш 55 Okajima, Оказима, Фамилия. ВИЖ Shimazu ТадауозЫ, 
т | Симазу Тадабси, дБятель рестав- 
895. НЕ (6) годе, горный прохо) Е Та 
м9» (6) годе, горный проходъ, ращи (1840-1897). 
перевалъ, подъемъ и спускъ, | Shimabara, Сиуабара, полу- 


вершина перевала. | | островъ пров. Хизэнъ на Кюу- 
т а сюу, знаменитый своимъ замкомъ 
еб .. ГА - 

зб. ТЕ; ji, зобайа?зи. быть вы- и борьбою противь Токугава въ 
сокимъ, возвышеннымъ, возвы- ХР B., руководство которою при- 

шатьоя. писываютъ хриспанамъ. 

I 

WEXL jiritsu, подниматься, возвы- 596 са харта 
899. igk ga, takai, kewashii, 


шаться. 
IF ізо, подниматься (о горахъ). | ВЫСОКИ, обрывистый. пи 


т 
897. Ж. (7) һә, bu, mine, терхуш- 
ка горы. 


| 200. Ір? shun, Хесаз 44, saga- 
| я, обрывистый, отв сный. 
| 5 shunpan, отвЪсный спускъ. 


- 
В ИЛИ Ша 10, за. OCT- | 
| [дп shungaku, высокая гора. 


OBB. | 
Е Ж ШУ shungaku, 
BA پو‎ eo; [остроцитуне. ЕК shunkei, обрывистая тропин- 
ЕК ішіп, і ый 
“ЕЗ, hantö, полуостровъ. аке кесімі, ai 
Кут] 1011, правитель острова. стый, опасный, 
БУМ tösho, острова. 5 shunkë, возвышенный, высо- 


| 


BH shimada, назване одной | кій. 
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№1 shunro, обрывистая, опасная | 
тропа, дорога. 

ІШЕ shunro, большое двухэтажное | | 
здание. 

ІШ shuntoku, высокая доброд®- | 
тель. 

Ма shunzetsu, обрывистый, отв®с- | 
ный, опасный. 


р р А 
901. Ша или ze hó, 00, mine, 
горный пикъ. 
E UH hoto, самый верхъ пика. 


02. Ае sü, БП, 50, takai, tatto- | 
фи, адалпеги, высок, почитать, 
возносить, обожать 

Жж вһасаЕп, | 

Ж shūhð, 

ВЪТРЕ shūhai, Е уважать, почи- 
тать, выказывать почтеше. 

ЗЭ sükei, ѕ0[кеі,) питать глубокое | 

АҢЫ süsho, pitts почи- | 


высокая гора. 


тать. 
аң, та, һа 

ЖӘЙ s Пгуб,) высокая гора. 
КҮ shüzan,) 


жї: Соко, Сукоо, 
(1349-1351). 

fê бщоки, 
(1124-1141). 

їй! баш, 
(97-50). 

ie Sushun, Сусюнъ, императоръ | 
(588-592). 


императоръ 


Сутоку, императоръ 


Сузинъ, императоръ 


Е о Ha 
908. FE (8) ) gai, даке, kishi, npe- 
пасть, бездна, утесъ. 


j 3 | 
901. ЇЧ куд, soba, уата-ай, | 
утесъ, пропасть, горный проходъ, 


долина. 


| НИЗ högyo, 


ИШ chikyo, перешеекъ. 
| ТЕ kaikyð, проливъ. 


| 005. jj hō, kuzureru, слетЪть 


внизъ, разбиться на части, hött- 
ти, умереть (объ императорахъ). 


| смерть императора. 


ВЖ Һ0во, 


¦ Hj bokwai, сползаніе внизъ зем- 


ли, распушене, разсћяніе, пора- 
жене. 


ЛАВА bōtsui, обвалъ, SUTU, разла- 


мывать, ротата на куски. 


906. ШЕ (9) Кі, saki, misaki, sa- 
Ek мысъ, въступъ, обрыви- 
стый. 


907. ІН, тап, arashi, штормъ, бу- 
ря, горный в%теръ, 

J Arashi, Араси, Фамилія akre- 
ровъ въ Оосака. 


Жш Arashiyama, тр Кіото. 


| „908. 4 sa, sagashii, kewashii, 


обрывистый, отвЪсный. 

№: saga, обрывистый, отвбснъш, 
(о горахъ). 

№: № Saga, Сага, императоръ (810- 
823). 


| №№ saga, Сага, хамимя кугэ, по- 


томковъ Фузивара 


В: Е Saga-Genji, Сага-Гэнзи, 


вЪтвь дома Минамото. 


909. Ше или |= (11) tö, shima, 
осгровъ, см. выше No. 898. 


910. 3% (14) gaku, баке, высокій, 
пикъ. 


` 


кв 


= ж ж ЖЕ 5 + Жж ЕЕ А 


“ЗА tento, вершина пра 


--(290)-- 


911. ЗА rei, губ, ine, горный 
пикъ. 

Ха Е гецо, кен пикъ, вершина 

КБИ] гра 


холма 


ә Г ten, itadaki, вершина 
горы 
Rasa tenrci, горный пикъ. 


3. їй sho, shima, небольшой 
47. 


€ 
916. K sen, KAWA, nagareru, 
потокъ, pbk а, плыть. 


917. Я] sen, kawa, phra. 

ЛЕ sengen, источникъ рВки, 

ШР senryü, потокъ рЪки, текущи 
HOTOKD. 

МР) S:ndai-gawa, Сендли-гава, 
pika въ пров Сацума. 

ЛІ ЕКахғаКатсі, Каваками,тамилія. 

ЛФ Калап К jima, Елванака- 
зима, округъ между рЪкам Can- 
гава и Цикума-гава въ Синано, 


театрь борьбы между Уэсуге Кэн- 
синъ и Такэда Сингэнъ (1553- | 
1562). | 

ЛЫ Kawamura, Кавамура, Фами- 
мя самураевь клана Кагосима 
_ (Сацума). Ma). 


918. } Мо ) Бһй, провинція. 
MER МЧ провинщальный гар- 


48. 


921. Г. Ко, ku, работа, работникъ, 
tsukasa, ФаКкита, ловкость, 


островъ. 


-= P ий ес 
914. 20 (18) gi, takashi, самосто- 


ятельный, возвышенный. 

HAE gigi, зысокій, возвышенный, 
велиюй, достойный. 

ЗИ gizen, высоко, неподвижно, 
крЪшко. 

915. К (19) ғап, iwa, iwao, ke- 
washii, скала, утесъ, обрыви- 
стый, отз®сный. 


К 


низонъ. 
МВ вһйетт, 
округа. 
JHA shüjin, уроженецъ провинціи, 
провинщалъ. 
МИ shüko, 


страною. 


провинци и сельскіе 


дань, уплачиваемая 


919. ys јап, тедити, обходить, 
обертываться. 

5% Junsa, полицейски, городовой. 

ЖЕ] junkwai, круговое путеше- 
стве, об Бздь. 

Ки |ппгеі, пилигриммъ. 

кеш Jun-yokan, а, 


920. М ) зб, ям, гнЪздо, пещера. 
А söketsu, у нора, жилище ди- 
ще воКкуо, (каго звБря, логови- 
ТК sokutsu, Пие. 

АҢ 3051 suru, сидЪть въ гн®зд®. 
ШЕ дес, ласточка, зимородокъ. 


хр 


ловкій, искусство, начальникъ, 
надзиратель, чиновникъ, мастер. 


—(191 )— 


КТ daiku, плогникъ. 

ЕТ. вһоКЕб, ремеслепникъ, ma- 
стеровой. 

TL köfu, работникъ, къ а, изоб- 
рЪтательность, изобрЪтене, спо- 
собъ, снаровка, ловкость, kufü 
SUPU, изобрЪтать, выдумывать. 

ЖТ. jokō, работница. 

МЕТ доте МКО, забастовка, 
стачка. 

AT Локо, искусственный. 

19 кой, строене, постройка, ин- 
женерная работа. 

1.95 код, Фабрика, заводъ. 

# Г. saiku, тонкая работа, мастер- 
ство. 

ЖТ. gwakō, жипописецъ. 

ЯТ. век ко, ishikiri, ¿shiku, 
каменыцикъ. 

Т.Ж kögei, промышленность и 
искусство. 

TH kögi, ремесло, художество, ру- 
код®лїе. 

LR Корто, жалованье, заработная 
плата. 

Л.Ж kögyð, промышленность, реме- 
оло, работа, предиріятіе, родъ 06- 
щественныхъ работь. 

Тв. Коце, инженерное войско, 
саперъ. 


І.Е ЕбзаКиа, работа, качество pa- 


боты. 

Т köshi, | ремесленникъ, масте- 

ТИ köshö, J ровой, артисть, зна- 
токъ. 

Т.К köshö, мастерская, м$сго pa- 
боты, заводъ. 

ІН kumen, Финансовое состояніе, 
отысканіе денегъ. 


| Така kökwa-daigaku, nuxe- 

| нерный Факулвтетъ университета. 

| ТЕ Кайо, Кудоо, хамия даимёо 

изъ Изу. 

927. п (2) Ко, takumi, ловкій, 
ловкость, снаровка, takumi та, 
ловко. 

751) Кошуб, ловкость, снаровка, 
тонкость. 

Е Кобреп, льстивая par. 

ВЕ köben, быстрый, краснорбчи- 
вый, способный къ объясненіямъ. 

лу kobin, умный, острый, прони- 
цательный. 

гу kökitsu, ловюй, хитрый. 

Ик kōnei, льстивый, рабскій. 

л Ковһа, лицо, чвмъ либо отли- 

| чающееся, въ чемъ либо особенно 

| свбдущее, умный, ловкій. 

mÆ Кова, искусный, знатокъ, 
понимаюний. 

2% köshö suru, льстить, bü- 
ствовать заискивающе. 

JH Ебво, ловкая ложь, умный 06- 
манъ. 


923. Z за, hidari, лЪвый, влБво. 

AA зауй, 50, hidayi-migi, лЪво 
и право. | 

ZE вао, ат? по Ката, hi- 
dari по hō, лБвая сторона. 

7:15 заклап, штукатуръ. 

ЖЕЙ” sasen зити быть понижен- 
Zr saten san" ннмъ, переве- 
деннымъ на болће низкій постъ. 

ZEF sashu, лЪвая рука. 
AAJ зазоКа, лћвая сторона. 


J48 satan, помощь согласіе, содВй- 
ствіе, соглалненїе. 


ВЕ АЯ Ч 


—{ 192) — 


ЖЫ; вауб, такъ, этогь родъ, TA- 
кимъ образомъ, такой. 

1: ѕауоки (о птиц или арми) 
л®вое крыло, SUPU, помогать. 

ЕЯ] hidarikiki, bna. 

ZEKE sadaijin, садаизинъ, въ 
древности второй изъ трехъ глав- 
ныхъ министровъ: ниже дазбо- 
даизина и выше у-даизина. 

Жїз КЇЇ sa-yu-daijin, са-юу-даи- 
зинъ, правый и 1Бвый министры, 
помощники дазбо-даизина. 

Жі ба-іп, Са-инъ, высшее учреж- 
лете имперіи въ 1871 году 

ДЕН. Hidari Ліпеогд, Хидари 
Зингороо, знаменитый скульпторъ 
(1594- 1634). 


сас жж В 


994, Е Куо, 04-патн, большой, 
огромный. 
EK kyodai, широкій, большой, 


огромный. 


5% Куокаки, большая сумма, 


большое количество, много. 
Вт Еуоһб, громадная 
орудіе. 
EA Куойп, великанъ. 
ВБ: КуоКап, большое военноесудно 
Е kyokwai, главарь, вождь, ли- 
деръ. 
ЕН В Куошап, много, безчислен- 
ный. 


пунгка, 


49. 


927. Ú ki, ko, опоте, самъ,#зи- 
ehi по to, 6-й изъ 10 знаковъ 
цикла. 

Нос riko, 

FPE% rikoshugi, 


| ЭГОИЗМ, 


EN Куоза1, маленькій и ничтож- 
ный. 
Бч kyoshitsu, большой домъ. 
ЕМ Куовһб, богатый купецъ. 
Е kyozoku, извЪстный преступ- 
никъ, разбойникъ, мятежникъ, 
Eš Kose, Kocs, древняя Фамилия. 
Eği Кове-гуй, Косэ-рюу, самая 
древняя школа японской живопи- 
си, основанная въ ІХ вЪк . 
ная» Kochibe, Konat, Фамилия. 


920. Mu 4) Ға, miko, ays 
танцовщица въ 0-мія, которая им - 
ла якобы сношенія съ богами, 
предсказательница судьбы,волшеб- 
ница. 


926. > (7) ва, tagai, разница. 

| ЖЕЎ sabetsu, разница. 

| ЗЕЕ sashi-ageru, дарить, жало- 
вать. 

ЗЕ sashi-dasu, полавать, пред- 
ставлять. 

| Л sashi-dashi-nin, oripa- 
витель, податель. 

ЕҢ sahai, дӘйствуюшій вм$сто 
другого, агент, управляюний. 
2234 ва-і,) 
ЗЕЕ ва, j 
ЖЕЗ: saken Suru, посылать, KO- 

мандировать. 


с 


зе с. kokki, самообладаніе. 


различіе. 


92 
928. Б; 1 уазпи, ошвати, SU- 
de ni, nomi, останавливать, 
| оканчивать, уже, только. 


му 


9,5%: iketsu, уже рЪшенный, ype- 
гулированный. 


ВЖ 150, послЪ чего. 


вилЪ трехъ запятыхъ, знакъ. 


929. Б shi, mi, suka, шестой изъ 
12 часовыхъ знаковъ цикла; 10 
часовъ утра, юго-востокъ. 


930. Ë (1) ha; готое, Фигура въ 


50. 


932. iD) kin, haba, tenugui, fu- 
Киза, широта, салфетка, платок, 
покрывало. 

ЗА te-nugui, полотенце, платокъ. 

ат hanafuki, носовой платокъ. 

ЗЕ П chakin, чайная салфетка. 

ЖЕН) 2011, пыльная тряпка. 

TI zukin, головной платокъ, 
шапка. 

Ж КатаКіп, коленкоръ. 

1% kinpu, полотенце, салфетка. 

яз КіпсһаКп, дЪтская сумка съ 
талисманомъ, носимая въ поясф ; 
бумажникъ, носимый въ поясЪ 
особенно женщинами. 

В kinhaku, матерія для оберты- 
ванія чего либо. 

ІЗ kinkoku, родъ мантиліи или 


головной повязки, носимой жен- 


шинами ; женски. ? 


931. 15 (6) Ко, си тата. nepe- 
крестокъ, улица, дорога, городъ, 
уличный. 

ЖЕ Кодап, 

ЗЕ Кові, 

Ж? kosetsu, 


т 


Здиктъ. 
И furetsu SUP, ставить въ 
линію, строить въ ряды, приво- 
дить въ порядокъ. 
ЯА: Газеёзи suru, строить (желёз. 
дор.), закладывать (мины). 


уличные слухи, го- 
родсые толки. 


ЗЕ futatsu, извБщене, эдиктъ, 


распоряженте. 

А fuen suru, разширять, pas- 
вивать, увеличивать. 

ЯЖ fase, пожертвованіе бонзамъ, 
плата за молитву (будд.). 

1143 Hotei, Хотои, один” изъ семи 
боговъ счастья. 

ЖИН: Hawai, Гавайскіе острова. 

ЖА Nunobiki-daki, Bono 
падь Нунобики въ Коб». 


954. M tako, бумажный змБИ. 


933. ЯВ (2) Ға, һо, nuno, полот- 
но, полотнище, за Ке, расклады- 
вать, распростирать, разстилать. 

Ж: fakoku, публичное обьявле- 
ше, извЪщене. 

Ма Ба и, распредблять. 

MA furei, указъ, ` nonexhnie, 


935. ПП shi, ichi, тородъ, рынокъ, 
базаръ, городъ свыше 30.000 на- 
селенія. 

TÊ shikwai, городская дума. 

Е Ichibashi, Ицибаси, Фамилия 
даимбо. 

ТУЛ -- Ichikawa Дашаго, 


Ицикава Данзюуроо, актеръ. 


ажа = ишш 


= = ME = S sb = 
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936. ЇЙ, (8) (ІШ) han, По, парусъ. 


ІНІМ вһпіррап, отчалить на парусной 
лодкЪ, выхоль судна изъ гавани. 

WAY hansen, E суд- 

ЙАШ Потае-веп, fno 

И һапра, парусъ. 

{ДД һапвһб, порази та. мачта 
на судн . 


ниже 


937. нұ (4) shi, или ЯС см. 


ключь Хо. 120. 


938. Ду ki, mare, рЪдко, koi- 


педаи, настоятельно просить. 

1 kibo, надежда. 

#5 58 kiki, желане, требованіе, Ha- 
дежда. 

ЛЕ kisei, |РЪдДЕШ, чрезвычай- 

ЖҚ kidai, )ный, курьезнъй, oco- 
бенный. 

АА kito зити, строить планъ, 
составлять проэктъ. 

ЯҰЯ Кеп, необыкновенный, рБдкій, 
немногій, странный, исключитель- 
ный, 


#06 Girisha, Т Г реша. 


939. 939. ДЕ (5) 5) спо, jö, sirus, ta- 
пепито, рис, писать, зана- 
вбсъ, билетъ, документъ. 

— hh 12540, 20 дистовъ мады и. 


940. 940. А ср ва, ficnizutsunris 


покрышка или ящикъ для книгъ, 
папка для храненія писемь, 
бумагъ. 


941. m haku, Крит едита, 
bmi шелкъ. 
Кв Бейака, musa, подарокъ 


или подношене изъ шелка. 

Тв chikuhaku, древне-китай- 
ская книга изъ бамбуковыхъ па- 
локъ. 


949 Ж (6) 
тор». 

51 kotsi, императоръ. 

18 teigyð, императорски обязан- 
ности, работа императора. 

ӨМ. teii, императорское достоинст- 
во, тронъ. 

ЯҒ, ісіп, 

Ж teikei, 

TM] веке зи, императорскій дво- 
рецъ. 


tel, mikado, импера- 


| императорская линія. 


її E %е1-6, императоръ и король. 


л Ж teishitsu, домъ, дворъ имие- 
раторскій. 

î ЇЇ: $2150, | императорское достоин- 

РАК teiza, іство, гронъ. 

7 Кр teito, столица 

ВЕ ео, императорская линія. 

AE% Teikokushugi, имперіа- 
лизмъ. 

îî BRÊ Teikoku-gikwai, Тэнко- 
ку-гикаи, парламентъ. 

к Teikoku-to, 
партія монархистовъ. 


ЕЕ ТаівһаКп, Таисяку, японское 
названіе бога Индра въ браманиз- 


м®. 


'Тэикоку-тоо, 


943. ШП Sui, ёзиАаза, военачаль- 
HHE, 2407", образецъ, модель. 
726) gensui, хельдмаршалъ. 


МИ suishi susit, вести отряды 
въ бой, командовать армей. 


-( 195 )-- 


944. Ж (т) seki, shikimono, 
mushir, циновка, сидБнье, со- 
бране, комната, м®сто митинга. 

Hé shusseki, являться на собра- 
не, принимать приглашеніе. 


ШЛЕ КеввеКі, не являться на собра- 
ніе,отказываться отъ приглашенія. 

ЕЖ векій, ]порядокъ  мЪотъ, 

ЛЕЛЯ sekijun, | старшинство. 

Ж.К зекцо, собраніе, на митинг. 

№ векцо, м®сто собранія, mm- 
тинга. 


ҚБ sekiken surtt, овладБвать 
одною за другимъ (о территорі- 
яхъ), захватывать одно за другимъ. 

ЖЖ веКізаівп, билетъ съ обозна- 
ченіемъ м%ста въ sarb или на 
собран. 

ЖА sekiza, мЪсто для сидБнья. 


945. ІШ shi, учитель, армія, ?моғо, | 
въ именахь и Фамиликъ, прави- | 
тель, образецъ. 

[ШИЖ shidan, дивизія. 

Ж КубзШ, учитель. 

№ А.р bagushi, упряжной мастеръ, | 
шорникъ. 

Жр bokushi, пастырь, пасторъ. 

ЕЖ dobokushi, граждансшй 
инженер». 

Жр eshi, живописецъ. 

BB gishi, инженер. 

ЖЕП gunshi, военный зкенертъ 
(старое названіе). 

ЖЫЛ salhoshi, портной. 

ИБ ЕШ rihatsushi, парисмахеръ. 

А ryoshi, ръбакъ. 

ЕКТ вепеубеһі, миссюнеръ- | 

BYE shisho, учитель. 


| PRH сһбба, контора. 


ВЖ shihyó, образецъ, примвръ 
(© людяхъ). 

ЕЖ shifu, учители и отцы, учи- 
тель. 

BM} shifu, ) учитель наслбдника. 

Вж shiho, DEREN 

Ё shihan, учитель, инструкторъ. 

ШІ эВ кет, почгительныйтерминъ, 
употребляемый студентами въ 
письмахъ къ старшему студенту. 

BPA shion, доброта, благодЂинія, 
полученныя отъ учителя. 


олан 


„Вай: shisetsu, обълсненія, ланныя 


учителемъ. 
ров shitei, учители и ученики. 


| Мий. Могопас, Моронао, соб. имя. 


946. ШЕ (8) спо, ресстръ, счетовод- 
ная книга, Tobari, запавћсъ. 

ВЕ сһбВо, | бухгалтерская cuer- 

ІН chomen, naa книжка, тет- 
раль. 

ЗА Ғесһ0, записная книжка. 

IRA срба, счетоводство, подведе- 
ніе баланса. 


947. Ж јо, Sune, обыкновенный, 
Токо, всегда. 

2% heijo, обыкновенно, обычно. 

ЗЕ hijo, необыкновенно, чрез- 
вычайно. 

2415 Jinjo, обыкновенный, простой. 

W jomu, привычная работа, 
обыкновенная работа. 

MER, mujo, измБичивый, перемвн- 
чивый, непостоянный (буддгаскти 
терминъ). 

HB 15 15010, обыкновенный, регуляр- 
ный. 


па 
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ЗЫ jobi, дблать приготовленія, 
быть готовымъ, регулярный. 

Ф518 ]осЫ, постоянный. 

Зак |04ап, обыкновенный pasro- 
воръ. 

ЗЕ јоѓака, обыкновенное платье, 
ежедневная одежда. 

WER |беһі-іп, постоянный коми- 
TETE собранія или ббщества. 

тех tokiwa, вЪчный, постоянный, 
неизмЪнный. 

ЖД Кей > обыкновенный или 

176 ЈОШ, опредвленнъй pa- 
сходъ. 

Зап Johin, обыкновенныя вещи, 
предметы обыкновеннаго качества. 

IRF 1071, обыкновенно, всегда, 

ЗЕН jöjitsu, (H) обыкновенные 
дни (въ отличе огъ праздниковъ), 
каждый день. 

ЕЕ 0 jJokwan, часто видЪфть, по- 
стоянно встрЪчалься. 

A Jokei, обычныя правила нрав- 
ственности. 

1551 JOki, установленныя, постоян- 
ныя правила. 

ЕЙ |0геі, обыкновенная процеду- 


ра, установленная практика, рути- | 


на. 

îî Ê joshoku, постоянная, обыкно- 
венная пища. 

Е ]0вй, установленное число. 

ТЕ ТЕ jotai, обычныя обстоятельства, 
условия дбвла. 

3845 1010, обычный, общш, exe- 
дневный. 

Kê |000, тонари snb храма или 
алтаря, 


a 
"с 


жигаемые каждый ве- | 


черъ. 

AE joya, каждая ночь. 

УЛ] јоу, обыкновенное упстреб- 
лете, обычная работа. 

ЗЕРЕ Hitachi, Хитаци, провинція. 

tr El Токіа болеп, Токива 
Гозенъ, преемственная наложни- 
ца: Минамото Кситомо и Таира 
Кібмори (ХПв.) 

ЖДИ Токисати, школа музыки. 

ЗУЛУ: ТоКіуғаі, Токиваи, Фамилия 
княжескаго происхожденія. 

#1 ТоКіуға, Tornga, названіе бро- 
нированнаго крейсера. 


| FÊ keitai surus 


948. ДЕ tai, Obi, кушакъ, поясъ, 
обйни. опоясываться, носить. 

ЗЕ Ката, холодный поясъ (зем- 
ного шара). 

HUE nettai, тропически поясъ. 

HA опбаі, умвреннъй поясъ. 

еду taichaku stat, | носить (0 

ША taihai suru, ) мечахъ 
или украшен яхъ). 

Е taiji swru, | нести, перено- 

сить, брать, 

приносить. 

ДЕЙ] taiken, | носить мечъ; меч», 

357) 42166, ) который челов къ HO- 
ситъ. 

ЖЕ {аїгаї Suru, быть вовлечен-. 
нымъ, причастнымъ. 


949. ІҢ или ІН bo, kashirazu- 
tsumi, шляпа. 

#5 boshi, шляпа. 

GT ебов74, шляпа должносг- 
ныхъ лицъ до реставраци. 


-(а9г)-- 


950. МЕ i, Канта. горак. 
таки, лЪтнее пеньковое платье, 
занав ска, палатка. 

МЕНІҢ: iaku, 

МЕК траки, озанав съ, занав ска. 

0 iman, 

WEF ishi, Канта, лбтнее neni- 
ковое платье. 


951. Де (9) faku, haba, широта. 
ЖЩ} sanbuku-tsui, три парал- 
лельно висящихъ какзмоно, COBO- 
купность числа три, трилистникъ. 


9 
952. ШЕ aku, maku, занавЪска, 
палатка. 


953. а куб, taregiru, занавЪс- 
ка, покрышка, Фартукъ экипажа. 
ШЧ Ногопаі, Хоронаи или Поро- 
наи, рЬка; рудникъ на осгровЪ 

Хоккаидоо. 


954. Ë (11) baku, maku, ©, 3a- 
нав съ, палатка, покрывать, с60- 
гунатъ. : 

ЖЕК bakuka, подданный сбогуна. 

ЖЕНЕ bakuri, чиновники сбогуната. 

Ят Bakufu, БакуФу, названіе 


51. 


АС - 
959. F кап, щитъ, окази, napy- 
шать, противодЪйствовать, EPU, 
салға, сохнуть. 


Я kanch, отливъ, hosu, cy- | 


ШИТЬ. 
ЗЕЕ #7-адаг“, высыхать. 
Fiy hi-mono, сушеная рыба. 


ЗЕ kanbutsu, ($y) сухіе овощи, 


правительства сбогуна, военное 
правительство. 

ЗЕ Bakufu-jidai, БакуФу- 
зидаи, перюдъ истори Японіи 
подъ > управленемъ сёогуновъ 
(1192-1867). 


БЕ az Ж 
955. Қ (12) Бал, hatajirushi, 
| fukin, олагъ, салфетка. 

„АВ Hachiman, Хациманъ, богъ 
войны. 


956. hk shi, лаҒа,пофогі, знамя. 


957. МА chu, turemuno, kaya, 
занавЕсъ, пологъ отъ москитовъ. 


958. Ще Бе, nigite, пизи, по- 
жертвованіе богамъ, приношеше, 
гаката, богатство. 

Я heisoku, nusa, бумажные 
гохзи въ синтоистскихъ храмахъ. 

19 kahei, монета. 

ЖЕ вътре, бумажныя деньги, ас- 
сигнаціи. 

з heihaku, огрЪзки бумаги, по- 
мЪщаемые въ синтоисгскихъ хра- 
махъ какъ приношенія или пред- 
Merb поклоненія въ > качеств 
изображеній ками. 


Е 


| консервированные Фрукты, ПИКУ- 


| ди. 
| FHL Капруд, ломтики тыквы, BHI- 
сушенные на солнц и приготов- 
| ленные въ консервы. 
| FHR kanjo, защита, оборона, no- 
инъ, полководецъ. 
F- kankwa, буквально: щиты 


+4 RE E sa s ss 


AH 


гар ВИК: 


и копья, военныя дЪйстви, война. 
+E Капгако, (ZE) сыръ. 
+z Капвһі, 10 корней и 12 gbr- 
вей, знаки употребляемые для 
обозначенія 60 лЬтняго цикла. 
Fë} Капвһб, вмбшательство, 
FH Кап-уо,| учаспе, вм®шатель- 
“ЕН KAR уф ep; 


960. Ж 2) hei, taira, фара, 
ровный, Фа4ғғадегғи. тыравни- 
вать, успокоивать, подчинять 

Ж“ heizei, 

255 heijö 

# ры миръ, спокойствіе. 

Æ% Ъуодо, heitó, равенство, par- 
номБрно. 

ЖА suiheisen, горизонтъ на 
мор. 

Я: chiheisen, 
суш%. 

ZR} һеікіп, средній выводъ, сред- 
нее число. 

267 heikō suru, быть или идти 
равномфрно. 

ЯН heitan, равный, гладкій, плос- 
кая поверхность (дороги). 

А köhei, безпристрастіе, спра- 
ведливость. 

ФЕЯ, heibon, заурядный, посред- 
ственный, банальный. 

нұ Бети, обыкновенно, сбычно, 
будни. 

ЖА: Ғаһеі, неудовольствіе, десада. 

йз Вей, умиротвореніе, призяре- 
не, спокойствіе. 

225 Ве, спокойствіе, равнодупие. 

ЕЛП heiwa, миръ. 

Ж фа те, спокойствіе; миръ, по- 


o, обыкновенно. 


горизонтъ на 


литическая тишина. 

5% heibun, раздБлять порсвиу. 

її Һеісһі, плоская мЪегность, 
равнина. 

МД heifaku surtu, падать ницъ, 
повергаться передъ старшимъ. 

В В heifaku, обыкновенное, eme- 
дневное платье. 

ФЕ heiga Seru; лежать. 

2Е Бр Пешо, квадратный. 

225 heii, легкій, простой, удобдпо- 
нитный, 

Н Вециви, обыкновенные дни 
(въ отличіе отъ праздниковъ), 
обычный, ежедневный, повседнев- 
НЫЙ. 

284 Бейко, надлежащее урегули- 
рованіе, правильная пропорція, 
балансъ, гармонія, подходящи. 

АВ heion, спокойствіе, “ечастіе, 
свобода отъ болбзней и забогъ. 

545 heishin, спокойствіе, безпри- 
страстіе. 

246 heishin, письмо съ благопо- 
лучными в стями. 

ЗЕЗЕ heiso, обыкновенный, привыч- 
ный, вообще, по обычаю. 

ФЕН Бейап, разсвВть. 

ЖЕ һеіуа, равнина, долина. 

2% Һеіуп, возстановлеше здо- 
ровья, выздоровленіе. 

54 НеЦо, СНеівеі,) Хоизбо (Хэи- 
сзи), императоръ (806-809). 

Жїз Ней, Хэизи, годы правленія 
(1159). 

27%: Heike, Хэикэ, хамилмя Таира. 

ЖЛ Heike-monogatari, Хэи- 
кэ-Моногатари, знаменитое» сочи- 
nenie конца ХИ вка. 
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Ке), Таира (или Хэиси или Хэикэ), 
Фамилія дома. 


28% Taira Takamune, Таира | 


Такамунэ (804-867). 


Жі Taira Такашос , Tanpa | 


Такамоци (889). 

+15 Taira КашКа, Tanpa Куни- 
ка (T 935). 

ЖИД Taira Sadamori, 
Садамори (1940). 

ЖЕҢІ) Taira Мазакадо, 
Масакадо (1940). 

ЖЯНМЫ Таша Коге та, 
Корэхира. 

ЖД Taira Когетос 1, Tanpa 
Корэмоци. 

ВЕ Taira Тайаівппе, 
Тадацунә. 

28% Taira Тезада, Tanpa Тэсада. 

Е Taira байауовһі, Таира 
Салаёси. 

2 Таша Тайатогі, Таира 
Тадамори (1096-1153). 


Таира 


Таира 


Таира 


АИ Таша Кіуошогі, Таира | 
Кібмори (1118-1181). 

ЖЖЖ Taira Могпиог, Tanpa 
Норимори (1129-1185). 

ФЕВ Таша Үогішогі, Таира 
Еримори (1132-1186). 

ФЕВ Таша Тадапогі, Таира 
иаданори (1144-1184). 

PRH Таша Үавпуогі, Tanpa | 
Ясубри (1177), 

22 Таша Moritoshi, Таира 
Моритоси (11184). 

ав, Тапа Tokitada, Tanpa | 


> Токитада (1180-1189). 
БАЕ Taira Тошоуавп, 


= | 
4% Taira (РК. Нез, Еж Hei- 


Таира | 


Томоясу (1183). 


ОАЕ Таша Ніго(вппе, Tanpa 
Хироцунә. 

Rî Тапа МапеКіуо, Taupa 
Мунэкіё. 

ЖЕНЕ Taira Кавекіуо, Таира 
Кагэкіё (1185). 

Ж Taira Shigemori, Tanpa 

| Сигомори (1138-1179). 

Ра Taira Munemori, Taupa 
Мунзмори (1147-1185). 

ЖИЕ Таша Tomomori, Тайра 
Томомори (1152-1185). 

| FÊR Тана Shigehira, Таира 
Сигэхира (1157-1185). 

| FEF Таша Toku-ko, Tanpa 

| Току-ко (1155-1213). 

| FH Тана Atsumori, Tanpa 
Ацумори (1169-1184). 

ЖЕ Taira Мо Ивипе, Таира 
Норицунэ (1160-1185) 

ЕҢ Taira Когешогі, Tanpa 


Корзмори (11199). 
+35 Heiankyo, назване Кото, 
данное императоромъ Камму. 
| PRHE Heian-jö, Хэан-360, дво- 
рецъ, построенный императоромъ 
| Камму въ 794 г. 
| ЖАЙ Неі)і-потап, Хэизи-но- 
| раиъ, междоусобнай война годовъ 
| правленя Хэизи (1159). 


| Е Heiji-monogatari, Хэи- 
зи-моногатари, классически и ис- 
торическій трудь о войнЪ Хэизи 
(1159). 

НЕ Jikoban, Зикобанъ, полу- 
цивилизованные аборигены Формо- 
зы 


Taupa | ÆR heimin, классъ населени, 


#4 
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включавшій земледБльцевъ, реме- 
сленпиковъ и купцовъ. 

ЖЩ Hirata, Хирата, Фамилия. 

Æ H ij Hirata Atsutane, Хира- 
та Ацутанэ, синтоистскій бого- 
словъ и одинъ изъ самыхъ ученЪй- 
шихъ писателей Anonim (1776- 
1843). 

284% Hiramatsu, Хирамапу, pawn- 
лія кугэ. 

ААР Hirano, Хирано, Фамилія даи- 
мбо. 

ФЕРИ: Нігапо-јіоја, Хирано- 
зинзя, синтоистокій храмъ въ Біб- 
то. 

FAVA Hiraga Gennai, Хирага 
Гоннаи, знаменитый ботанихъ и 
писатель (1723-1779). 

ФЕ Heguri, Хэгури, Фамилия, 

FRIRE Heiar-cho-jidai, Хо 
анъ-цбо-зидаи, перюдъ 
Японіи (794-828). 


961. ЗЕ (3) пеп, toshi, tose, годъ. 

--Ж ісһі-пеп, Mhito-tose, одинъ 
годъ, нЪкоторый годъ. 

4Е% пецуй, въ продолженін всего 
года. 

{Е пеппаі, въ теченіи года. 

72 вһбпеп, мальчикъ, дЪтство. 

Eh nenshi, новый годъ, новогод- 
нее поздравление. 

ЕЕ nennen, toshi-doshi, exe- 
годно. 

“ЕҢН nengwappi, дата, годъ, 
мЪсяцъ и число. 

ЗЕ Е hannen, полгода. 

HAE Бопеп, изобильный, урожай- 
НЫЙ rob. 

Bš КаКипеп, каждый второй 


истори | 


годъ, чрезъ годъ. 

Жұ Куопеп, прошедшїй годъ, 
прошлый годъ. 

ФЕ Е петро, годичное вознагражде- 
не, жалованье. 

Е пепро, годы правленія, назва- 
не эры, названіе годовъ правленія 
императора. 

FA seinen, неопытная, зеленая 
молодежь, юноша. 

Е shinnen, новый годъ. 

ШИЕ вбпеп, возмужалость, зрАлый 
возрастъ, взрослый. 

ЗЕ вапеп, нБсколько лЪтъ. 

ЖЕ shünen, цфлый годъ. 

ЖЖ nenmatsu, 

ЗЕ: пепо, toshi җим: 
конецъ года. 

«ЕЗЕ пепраї,зр®лый возрасгъ, годы. 

4Е3& пепруб, анналы, лЬтописи, 
годовой отчетъ. 

АЕ пепри, головой взносъ (объ 
уплатЪ денегъ). 

ЖАҚ пепдаі, лЪтописи, хроника, 
история. 

ЗЕЛЕ пепдо, годичный срокъ. 

А ЯЗ nenga, новогодніл поздравле- 
Hig. 

ЖЕҢ nenki, )опредфленный 

fE PR уму FN л®тъ, перюдъ. 

ФЕВ nengu, годовыя земельныя MO- 
дати (старый терминъ). жз! 

ЗЕ) nenkwai, годовщина послв 

Жж пеш, ый либо смерги, 
въ которую совершается поминоне- 
не (1-го, 2-го, 3-го, 13-го, 33-го, 
50-го и 100-го годовъ). 

ЗЕ пеша, 12-л®Ътнїй перюдъ зна- 
ковъ зодака, перюдъ mrb. 


-(901)- 


425 пепігі, опредӛленный перюдъ 
лЪтъ, срокъ службы слуги, учени- 
ка или служащаго. | 

«> nenkin, nencia. 

fff nenkyü, годовой окладъ :кало- 
ванья. 

ЗЕ J) пепікб, заслуги государству въ 
теченіе долгаго перюда лЪтъ. 

ЗЕЗК пептаі, въ теченій многихъ 
прежнихъ TETS. 

ДЕЙШ пепгеі, новогоднія поздравле- 
нія. 

ЧЕЙ пепге!, возрастъ, годы возра- 
ста. 

ЗЕ пепѕӣ, число лћтъ. 

ЗЕ пепо, начало года, новый годъ. 
ЗЕ ВЕ nenzei, годичное обложеніе, 
годовые сборы, подати. 
ЖЕ ғ пепКап, ежегодникъ. 


962. FÈ hei, hyo, тағаби, na- | 
rabini, фотон, аазети, 
быть установленнымъ въ рядъ, 
вмЪстЪ съ, объединенно, и, также. | 


52. 


966. x yö, wakai, itokenai, 
молодой, маленькій, нЬжный. 


967. $] (1) gen, maboroshvi, ma- 
аошази, оптически обманъ, MA- 
гическій, Фокусъ. 

ЖИН genjutsu, искусство marin. 

ЖИН репвб, Фантазировать, вообра- 
жаль, предполагать. 

ЖИ gento, волшебный Фонарь. 

ЖІҢ% genwaku, обманывать, сби- 
вать съ пути, очаровывать. 

ЖЕ gen-ei, галлюцинадія. | 


| 


963. Ë (5) hei, һуә, тоже, что 
предшествовавшій No. 969; 


пишется также: Ё и У. 


964. зе Ко, saiwai, sachi, cua- 
стье, mMi-yuki, императорская 
по вздка. | 

11 ЗЕ вуокд, императорская побздка. 

ЖЕ Райко, несчастье. ] 

ЗЕ В köbin, удобный, подходаний 
случай, окказїл. 

Зе КкоКе!, удовольствіе, милость, 
восхищенте, счастье. 

Зета kofuku, счастье, процвВтаніе, 
благополуче. 


| Ж yochi, 


965. пр (9) Кап, miki, стволъ. 

ВЕ saikan, талантъ. 

ШЕН. kanji, управляюшй, распоря- 
дитель. 

ЖЕ kanshi, стволъ и вЪтви (дере- 
ва). 


ЖЕН kanri, направлять, управлять, 
контролировать. 


š 


968. 2 уб, itokenai, молодой, 
озапа?, молодой, моложавый. 


$2? убвһб, молодой, дЪБтство. 


ЗЕ убпеп-саККб, кадетски 
корпусъ. 

$4: убтуб, имя дЬтства, юноше- 
ское имя. 

ӘНЕ тие дфтское co- 

стояте. 

Ху у096, маленькій ребенокъ. 

Ж убваки, дЪтское ученье. 

5799 yojaku, молодой. 


ЗАМ 


т Е ЖЖ 
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568 удјі, маленькій ребенокъ. 

Хр yoji, періодъ дВтства. 

В yokun, молодой даимбо, моло- 
дой правитель. 

5% молодой, юношески. 

йт удгеі, 

ӘРЕ; убгд, молодой и старый. 

SE yoshu, молодой глава семьи; 
молодой господинъ. 

ОЕ у050, молодой и взрослый, 
юношескій и кр®пкїй. 

lî yotei, молодой императоръ, 
молодой повелитель. 


969. Ж Кі, ФКибаки., сколько, 
hotondo, приблизительно. 

ЗЕ] ?Ккибаки. 

ВЕРЕ ikubaku, 

Ж Н ikunichi, ikka, какой день? 
сколько дней? 

ЖЕН 4/гм4вм, сколько ? 

ЯҢЫ) kikagaku, геометрія. 

ЖЕЖ kibi, маленькій, микроскопи- 
чески. 

ДЕТ ¿Jeurkwai, 

ЖЕЛЕ ikudo, 


ЖЕДФситаті, сколько человвкъ ? 


[сколько ? 


[сколько разъ. 


970. ВН уй, kurai, kasuka, ka- 
Китени,тотезеатети. темный, 


| 
| 


| HF уйлееі, 


скрывать, быть заключенным>. 
ЕЕ уйаі, темный, тБнистый, ту- 
манный. 


| Е унн тюрьма, темный, 


Б] уйап,) мрачный. 

90 уйі, скрытый, темный, ne- 
проницаемый, недоступный. 

HAY уйреп, глубокій, глубокомыс- 
ленный. 

ВАР] yūhei suru, держать аресто- 
ваннымъ въ своемъ собственномъ 
домЪ. 

ШЖ уши зимы, быть скрытымъ, 
лежать спрятаннымъ. 


qî. ушкат, 


[алъ ( (булд.). 


HIR yükoku, глубокое ущелье, 
сжатая долина. 


ҢІЛ упо, глубокій. 


КК уйгіп, густой лЪсъ. 


КЇЗ уйвеі, |спокойный, удален- 
ҢЫ уйвеКі,)ный, секвестрован- 
ный. 


У yüshitsu, темная комната. 

Е yüshü suru, заключать въ 
тюрьму. 

| FREE yūtei,) уединенный, отдален- 

ҢІЗ аав садъ. 

Иж уйеп, далекій, отдаленный. 

ШЕ уйгеі, привидӛніе, призракъ. 


58. г 


зи.) сеп, Кап, weya, mau- | FERE ты. айра. защита, 


nagi, убъжище въ пещерб, кры- 
ша, покрывало. 


972. ЈЕ (1) hi, Risashi, би, 3a- 
щита, навћсъ, пристройка, покры- 
вать. 


JE hiin, по- 
мощь. 

МЕНЯ 180, выступаюшіе края кар- 
низа, нав съ. 


покровительство, 


973. FF јо, ізчійе, зийзити, 
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побеги, порядокъ, устройство, 
удобный случай, приводить въ по- 
рядокъ, введене, предисловіе (въ 
книг), #зи/4ен?, кстати. 

РЕ jobatsn, предислове и эпи- 
JOI. х 

Ж jobun, введеніе, предисловіе. 

РЕЖ] joretsu suru, приводить въ 
порядокъ, устанавливать на м®ста. 

JEX јојі, естественный порялокъ, 
надлежащее преемство. 

FÊ) joshi, введеніе, предисловіе, 

ВАМ joshi, порядокъ по старшин- 
ству. 


974. Ж sho, yuka, (тоже что WK) 


полъ, FOO, кровать; ниша, им%- 
ющая значеніе краснаго угла. 


975. ВЕ (5) Кб, kanoe, T ñ знакъ 
цикла. 


976. Е ten, mise, tand, лавка, 
магазинъ. 

ЖЕ пошеп, Бопйана, централь- 
ная или главная контора торгова- 
го дома. 

ЛЕ de-mise,) хилальное отдфле- 

ЖЕ shiten, кә торговаго дома. 

ҚОҢ tenpo, 

ШЕКЕ tenshi, 

“ЧЕ tenshu, хозяинъ магазина, 
лавочникъ. 

ЛЕЩ tento, передъ лавкою, въ лав- | 
EÈ. 


| ranna, магазинъ. 


977. Ж Ға, главный городъ, столи- 
ца, магистрать, префектура. 

Иш fachiji, губернаторъ. 

МІНЕ Ғасһб, главное управлене 


префектури (Фу). 

ЖЕ fuko, правительственный 
складъ, казенный магазинъ запа- 
CORB. 

Ина Ғакуғаі, прехектуральное co- 
бране. 


978. ГЕ tei, SORO, дно, HOND. 


ак 1061, въ сущности, въ конц 
концовъ. 

ЖІК suitei, minasoko, mizu- 
Solo, дно воды. 

КТС teika, дно чего бы то ни было. 

ІКІҺ teishi, останавливаться, nepe- 
ставать, оканчивать. 

КИЙЕ teitai, встрЪчать препатстве, 
быть остановленнымъ. 


979. Ж, ho, kuriya, кухня. 


ЛЯ (ДШИ) hochü, кухня. 
№ Г höehö, поваръ, поварской 
ножъ 


МЛ hoch5, поварской ножъ. 


980. ДЕ (6) до, разъ, степень, гра- 
дусъ, tbi, разъ, wataru, пере- 
шагнуть, ѓай, частица пожела- 
нія (въ письмахъ.) 

HJE itashi-taku, l 

Н/Ж tsukamatsuri-taku,) 
желалъ бы, 

ЗЕЛЕ shitaku, приготовленіе. 

"ТІК сродо, какъ pass. 

ЕЕ догуо, великодушіе, мЪра. 

ЖЕЛЕ ido, широта (геограх.) 

ЖЕЛЕ keido, долгота (геограх.) 

ІЛЕ Куғадо, чрезмврность, ‘изли- 
шекъ. 


ЗЕ ondo, температура. 


ен, 


` 
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ЗЕ Е reido, нуль (термом.). 

ЗА ЕЕ tekido, надлежащая стелень. 

— № 1690, hito-tabi, одинъ 
разъ, однажды. 

с. nido, futatabi, futayori, 
ABA раза, дважды. 

= № sando, mitabi, три раза, 
трижды. 

ДЕ? dodo, tabi-tabi, неоднократ- 
но, повторительно, часто. 

ЛЕЗЬ доста, поставить puj, отло- 
жить, исключить, не обращать 


вниманія. f 


ЛЕЙ dosū, число степеней, число. 


981. Ê tei, зем, дворъ, садъ. 

БЕЙ 2 веса-в 4, садовникъ. 

хш ы прудъ въ саду. 

БЕЛ teisen, 

ХЕ teichü, въ саду, внутренность 
сада. 

ЖЕ} teiju, деревья или кустарникъ 
въ саду. 


shira, начальникъ труппы, ан- 
трепренеръ. 
FERE zai, порядокъ мЪстъ, стар- 
FE NE sowa sowie 
Ж Е 2а]б, во время засћданіл, ком- 
ната собранія. 
E% zakaku, собравшіеся гости, 
компані. 
МЕЛІ zaretsu вит, сидЪть въ рядъ. 
АСЕ zashu, владфлецъ театра, za- 
ва, главный бонза секты Тэндаи. 
JE J ж ss pa ии по м®сту 
Ш zayu, )сид%нїя, при себ%. 
НЕЗД zato, слБпой массажистъ. 


FÊ J| teikin, распоряженія, получен- 


дительскія наставления. 


HER teien, | садъ. | 


МЕҢІ teizen,) 
ВЕН Niwata, Нивата, Фамиліл кугэ. 


982. а (7) Ко, kura, bukigura, 
кладовая, военный складъ. 
НОЕ kuri, жилище бонзъ при храм$. 


983. FE za, заокото, kurai, 
м$сго, театръ, мЪсто, устроенное 
для сид®нїя, собраніе, положеше. 

ВЕР тасһй, весь составъ театра, 
труппа, компанія ; на собран. 


AQRA 

984. ИЕ (8) sho, moromoro, ne- 
дал, все, многочисленный, про- 
СИТЬ. 


| HEW) shobutsu, развыя вещи, већ 


роды предметовъ. 
HEA shojin, народъ, массы народа. 


HEF shomn, разныя, смБшанныя 
дЪла. 4 


Е. | 1, |народныя мас A- 
ныя отъ родителей изъ дому, po- | ЖЕ shosei, 1 Водна машы на 


НЕ Ба shomin, \ родъ. 

HET shoshi, ребенокъ отъ налож- 
ницы. 

HEE shoshi, разные самураи. 

WZ shoshitsu, наложница. 

HEZ shota, мнопе, многочисленный. 


ИЕН zacho, предсфлатель, saga- | 


985. М, уо, mochiiru, уаои, 
ёзите, пользоваться, употреблять, 
обыкновенный, простой. 

ЛЕ убеп, глупый, дуракъ. 

ЖЛ убйп, необразованные классы, 
простой народъ 

ЛЕ у01, усри?зпа, врачъ обыч- 
ныхъ дарованій, плохой врачъ. 
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МЕТ. удко, неискусный работникъ. 

ЛЕВ yokun, неспособный даимбо. 

ЛЕР yöretsu, глупый, посредствен- 
ный. 

МЖ убваі, посредственныхъ спо- 
собностей человвкъ, незначитель- 
ныхъ даронаній. 


986. ИЯ (9) ап, iori, marui ie, 
хижина, круглый домъ, небольшое 
церковное зданіе ; келія. 


987. ІШ shi, kawaya, отхожее 
мФсто. 

ІШ, shikö, 

ПА shikon, рогхожее whero. 

ІН вһівһо, 

ИДЕ shizatsu, смЬшанный, безпо- 
рядочный, перепутанный. 


988. БЕ Ко, уази?, shizuka, 
спокойный, мирный. 


НЕЖ Ебап, ] спокойствіе, безопас- 
НЕЖ Кбпеі,) ность, хорошее здо- | 
ровье. 


МЕ Ж Ко-ап, Кооанъ, годы правле- 
нїя сБверной династін (1261). 

НЕЖ Кое, Коози, годы правленія 
сБверной династіи (1542-1344). 

ВЕЛ. Кбееп, Коогэнъ, годы правле- 
нія (1256). 

МЕД: Көһеі, Коохэи, годы правле- 
нія (1058-1064). 

НЕ Ково, Ксохоо, годы правле- 
нія (964-967). 

Hehh Кор, Косзи, годы правленія 
(1142-1143). 

ВЖ Ко-0, Коо-00, годы правленія 
сБверной династін (1389). 


(Кооряву), годы правленія сћвер- 
ной династии (1379-1380). 

НЕЕ Кбвһб, Коосбо, годы npare- 
нія (1455-1456). 

НЕП Котка, Koosa, годы иравленїя 
(1099-1103). 

НЕ Ковһб, Коосбо, бонза и скуль- 
пторъ ХІ вфка. 

НЕН) Којо, Коозб, скульпторъ ХП 
в®ка. 

НЕ Коке!, Кокэи, скульпторъ въ 
Нара (ХП в.), отецъ знаменитаго 
Ункэи. 


989. Hê (10) ren, kiyoi, isagi- 
уо?, уази?, Кайо, чистый, чест- 
ный, дешевый, пунктъ, предметъ. 

ВЕНЕ renchi, чувство стыда, скром- 
ность, чистота. 

НЕ renchoku, ) честность, прямота, 

НЕ тепке за, ек порядоч- 
ность. 

НЕ: renka, низкая mbua, дешевый. 

HEE renri, честный, справедливый 
ЧИНОВНИК. 

ВЕТ rensei, честный, вВрный, mpa- 
модушный, прямолинейный. 

HEG) гепзе зи, умфренный, береж- 
ливый, честный, прямой. 


(ЙЕН renshi, честный человЪ къ. 


990. | гб, позойопо, watado- 
по, корридоръ, галлерея, комна- 
та. 

FF тока, корридоръ, галлерея, 
веранда. 


ВЕ Когекі, (КогуаЕц), Коорэки | 


991. Jë Ка, ge, hisashi, большой 
домъ, нав съ. 


И в 
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внутри загород- 


992. $ (11) kwaku, hiraku, 
munashii, 08 пати, открыть, 
широкій, пустой, большой, заго- 

% родка, ограда. 

№ jîr kwakucha, 

Ж ЕЪР kwakunai, мз палисада, 

Ж кр®пости. 

JE Ж УК kwakugwai, sub загородки, 
палисада, крЪпости. 

` HR kwakuzen, широкій, обшир- 

Ж ный. 

ЖЕН) уакчака, (ДЕ) кварталъ 
для помфщеня проститутокъ. 


993. ІН Куй, umaya, конюшня. 

вер Стауайо-о)4. Умаядо 
Оози (е KF), принцъ первый 
приверженецъ буддизма и реФор- 
маторъ (572-621). 

994. Ж (12) hai, hai suru, ocra- 
вить, сдать, отмвнить, SUTAPU, 
быть брошеннымъ, выходить изъ 
употребленія. 

ЖЕ haishi suru, прекратить, 
сдать, оставить, перестать. 

ЖЕҢ haigaku suru, перестать 
учиться. 

ЖЕМ. Вай зи, низведене съ трона 
и возведеше новаго лица на тронъ, 
отмбна и минден 


995. Ы chu, kuriya, кухня. 


996. ІН ten, amsa 27456. 
лавка, товарный складъ, рынокъ. 


с т + h 
997. Ең руо. yashiro, tamaya, 
могила, храмъ предковъ, мавзолей, 


| 


правительство. 
ДАЛЕ byod6; правительство. 
ЖА byogi, рӛшеніе правительства. 


998. iê Куб, той, широкій, да- 
леко, һ4ғотеғи. распростра- 
НЯТЬ. 

Ж ködai, далеко распространен- 
ный, громадный. 

Ж Лоп, залъ, большое по- 
м щеше. 

Ж зие- то, вЪеръ (складной). 

Жж. kwobaku, широкій, на 
ный, просторный. 

ЖЕ kwocho, длинный. 

Jë kwogen, хвастливыя phun. 

МИ kwōgen, обширное поле, пу- 
стошь, равнина 

№ kwöhaküu, глубокій, обшир- 
ный (объ зрудищи). 

ЕСІЛ, Куубһап, широкій, простор- 
ный, обширный. 

ЖШ kwoitsu, переполиять, разли: 
ваться. 

ЖАК kwōkyð, широта и узкость, 
широкіе и узкіе взгляды, широта; 
характеръ. 

ЖЕ kwokoku, объявлене, рекла- 
ма. 

ЖЕН] kwokwatsu,] широкій, про- 

ЖЕ kwöokwatsu, )сторный, 06- 
ширный. 

ЖҮР клуоуа, обширная равнина, 
поле. 

ОК Клубеп, отдаленный, далекій. 

ЛЕВ: Ехубуб, широко разливаться, 
распространяться BHB. 

ВЕ kwoyo, слава, широко pac- 
просграненныя похвалы. 
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ЖІ Hiroshima, Хиросима, городъ. 

ЖЫР Ніговһіша-Кеп, Хиросима- 
конъ, префектура. 

Жї Hirohata, Хирохата, вамилія 
куга. 

ЖЕ Ніговауға, Хиросава, sammis 
самураевъ. 

BRE Hirohashi, Хирохаси, фамилїй 


кугә. 


999. ІІ shi, umakai, meshi- | 
вика, KOMONO, грумъ, слуга. 

785 shiboku, слуга, вассалъ. 

ИХ shido, негодяй, дрянной че.10- | 
BEKS (презрительное выражен). 


Ир shihi, служанка. 


RE } ` 
< эа (олут, зассалы. 
- , 


1000. ЙКЕ bu, noki, hisashi, | 


наввсъ, карнизъ, ворридоръ, BC- 


54. 


1004. 4. in, Riket, тащить, тяпуть. 


1005. 2Е (4) еї, niwa, tairaka, 
присутственное мЪсто, император- 
сый дворъ, ровное пространство, 
дворъ. 

ЗЕК teigi, совЪщашя правитель- 
ства, засБданіе кабичета. 

ЖЕЗ teiron, взгляды правительства, 
обсуждеше кабинетомъ. 

FEF teishin, тайный совфтникъ 
(званіе высшихъ чиновъ государ- 
ства). 

ВЕТ teis, споры между государ- 


стибюль. 


1001. Jus гіп, Кита, уопеди- 
та, кладовая, складъ, житница, 
амбаръ. 

ИЖ rinmai, )рисъ, сложенный 

HR тіпкоЕп, (е: магазин, скла- 
лБ. 

Ш.Д rinjin, хранитель, состояний 
при склад 8. 

ВЕ вогіп, складъ, кладовая, 


1002. ЛЕ гуо, го, iori, хижина. 


Е š . 
1006. ЖЕ еп, nobiru, растяги- 


ственными чинами, разногласія 


1008. ШЕ (23) chó, ап окото, 
бюро, контора, присутственное 
м®сто. 

ИНЕ Ғаеһб, присутственное м®сто, 
префектура. 

ЕДЕ Кепеһб, присутственнсе мћсто, 
префектура. 


я 


кабинета, представлен трону. 


ваться, распространяться, NODA- 
зи, отодвигать, распространять. 

FEE] ennin, отсрочка. 

ІШЕ /454-побазм, распростра- 
нять, растягивать. 

ЖЕЗ enchaku, прибывать поздно. 

ЖЕ encho, протяжене, долгій ne- 
рїодъ, длинный: 

ЖЕН enjitsu suru, (НИЕ hino- 
бе.)быть отсроченнымъ, задержан- 
HBD. 

Е enju SUTU, продолжить чью 


` 


Ë E жюн JS RR 
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либо жизнь. 
ЖЕН, enken SUPU, издавать распо- 


ЖЕ  ряженя объ аудіенціи (объ имие- 


ратор). 

ЖЕНЯ enki suru, быть отсрочен- 
нъмъ, продолженнымъ. 

ЖЕЛ, епкуй, долгїй періодъ, вфч- 


ный, постоянный. 


ЖЕЕ enman, разширене, распро- | 


страненіе, увеличеніе. 

ЖЕҢ еппб, отсрочка уплаты пола- 
тей. 

ЖЕҢ? епвһб SUPU, распросгранять- 
ся (о пожар ). 

ЖЕҢІ enshuku surr, распростра- 


нять и сокращать, удлинняться и | 


сокращаться (0 дняхъ). 


AE entai, отсрочка, промедлене, | 


медлительность. 
FEX Embun, Эмбунъ, годы правле- 
ніл сБверной династи (1356-1360). 
ЖЕ Ерб, Әмпоо, годы правленія 
(1673-1680). 


ЖЕ. Епеһб, Энцбо, годы правленіл | 


(93-930). 

ЖЕ л. Engen, Энгэнъ, годы правле- 
нія южной динаспи (1336-1339). 
ЖЕ. Engi, Әнги, годы правленіл 

(901-992). 
ЖЕР Епруо (Enkei), Әнге (Зи- 
Ези) годы правленія (1308-1310). 
ЖЕЕ Enkyo, Энкбо, годы правле- 
нїя (1744-1747). 

ЕЛ. Епкуй, Энкюу, годы правле- 
нін (1069-1073). 

ЖЕМЕ Еп-0, Эн-оо, годы правленія 
(1234). 


ЖЕ ЕпгуаКи, Энряку, годы прав- | 


zenis (782-305). 


— 


ДЕ Entoku, Энтоку, годы правле- 
нія (1489-1491). 

ЖЕЙ ЫЕ Enryaku-ji, Энряку-зи, 
буддїйскїй храмъ на Хїэи-зан®. 
ЖЕЗ Engi-shiki, Энги-сики,сбор- 
никъ въ 50 томахъ правилъ о 
придворныхъ церемоніяхъ, ауден- 
ціяхъ и различныхъ обычаяхъ изъ 

временъ Энги (901-929). 


1007. Ж (6) Кеп, Коп, ҒаТеғм, 
строить. 

ЖЕЗ кКепеһ есп, постройка, строить. 

АГ kenritsu, Копгуй, строить, 
производить, ссновать. 

REXE kenchikujutsu, архитек- 
тура. 

ЖЕН Кепраки suru, үт 

ЖБ kengen suru, лять док- 
ладъ, меморалъ (императору). 

ЖЕ) kenko, вндающися заслуги, 
отличающійся, превосходный. 

ЖІБІ Кепкоки, оспованіе независи- 
маго государства. 

ЖЕ КепваЕп, планъ, проэктъ. 

Е kensetsu 8474, учреждать, 
устанавливать, творить. 

Деле kenzo, сооруженіе, постройка. 

ЯНА. Кешти, Кэмму, годы правле- 
нія (1334-1387). 

ЖЖ Кетро, Кәмпоо, годы правле- 
ніл (1218-1218). 

Я: Kenchi, (Kenji), Конци (Кон- 
зи), годы правлеша (1275-1277). 
Е Kencho, Кэнцёо, годы правле- 

нія (1249-1955). 
ЖЖКепееі, Кэн-эи, годы правленія 
(1906). 


| ВЛ Кепкуй, Кэнкюу, годы прав- 
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летя (1190-1198), 

#1. Кеппіп, Кэннинъ, годы прав- 
ленія (1201-1208). 

ЖҮР Kenreki, (КепгуаКи), Кон- 
рэки (Конряку), годы правленія 
(1211-1212). 

#4 Kentoku, Кэнтоку, годы прав- 
ленія южной династїи (1370- 
1371). 

ЖАН Kemmu-shiki-moku, 
Кэмму-сики-моку, кодексъ BAKO- 
новъ въ 17 статьяхъ, опублико- 
ванный въ 1336 г. и бывшій въ 
carb при Асикага. 

FEF Таѓере, Татэбэ, тамилія даи- 
мбо въ Харима. 


1008. И kwai, MEguUrtt, ходить 
кругомъ, вокругъ. Cm. No. 1009. 


1009. ИШ (7) или ІН kwai, тоже, 
что предшествовашій 1ероглифъ. 

Mx kwaibun, ) циркулярное пись- 

МУ kwaijo, فة‎ 

iM kwaifaku, возстановленіе, 
реставрация. 

ДЕ kwaihi Suru, уходить съ до- 
роги, избЪгать встрЪчи. 

ЖЕ kwaigyo зими, окружать, 
лежать вокругъ. 


55. 


1010. 2 | 7 Куб, ағғачеғи, склады- | 


вать руки (когда что либо подно- 
сятъ). 


ДД kwaiko ки", жить въ прош- 


ломъ, оглядываться назадъ, CO- 
жал®%ть. Ж 
AB kwaikoku зим. путешест- `` 
вовать въ различных частяхъ 41 
Японши (въ древности), путешест- Ай 
вовать заграницей (нын%), Я: 


Я ИБ Еуғаігб, веранда, корридоръ, «е 


галлерея. 

ИШЕ kwaisen surte, посылать на 
кораблЪ кругомъ (по портамъ,). 

Я kwaishin suru, перем®- 
нять взглядъ, передумывать. 

тИ kwaishu sru, поворачивать 
голову, оглядываться. 

а: Куғаівһо,| письменный бт- 

таз Е д циркулярное 
письмо. ' 

ШАН Кууаівб surut, измбнять мн - 
не, передумывать. 

ИШ kwais Suru, перевозить MO- 
ремъ. 

MK kwaiten Surti, вводить пере- 
мфны, производить реформы. 

ДШ кума еп, врашене, кругообо- 
ротъ. 

442% kwaitō, отвЪтЪ. 

АҢ kwaito зен, повертывать 
голову, смотрЪть назад». 


Л. 


ключъ Хо. 160. 


1011. |F 0) ја, пуй, лает, 
двадцать. 


1012. FÈ ben, сокрашеніе р: см. 


1015. J (4) тб, тоёеазофи, иг- 
рать. 

Ж gur, насмбшка, Suru, на 
см Ъхатъся. 


ЗЕ горца, игрушка. 


` 


` 
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ЭЕШ торі SUPU, играть, забавлять- 

ся, заниматься спортомъ. 

FRE roken Suru, злоупотреблять 
“>  авторитетомъ, превышать власть. 
ж JET r0zetsu SUru, болтать, много 
ЗЕ говорить. 


` 


Ж 1014. 36 екі, yaku, шашечная 
игра. 


1015. E (12) hei, yaburu, 
ashii, Китизи ти. Гизе, 
дурной, противный, дурныя при- 
вычки, въ разстройствЪ, мой (въ 
уничижительномъ смысл%). 

ERE hei-aku, дурной, низкій, по- 
рочный, злой. 

ЖЕШ Бе а, дурной обычай, привыч- 
ка, испорченные нравы. 

WERE heifuku, разорванное платье, 
отрепья. 


56. 

1016. A yoku, igurumi, mera- 
тельное копье. 

ҚАҢ уокагуб зими, захватывать 
животныхъ при помощи ловушекъ, 
къ > которнмъ > привязьваются- 
стр$лы. 

9} yokusha suru, стрЁлять 


стр$лами, прикрфиленными къ 
ловушкамъ. 


1017. ¥ (3) shiki, shoku, nori, 
правило, законъ, церемонія, 220#- 
TOFU, установить правило. 

îk газ ЧЕТ, церемонія, этикетъ. 

Әр, hoshiki, правило, Формула. 

ВНЖ. kaigyoshiki, открыт, na- 


| ЖЕ һейаЕп, 


ЗЕ heigai, зло, вредъ, порокъ. 
Ў heihan, мой ничтожный кланъ 
(уничижительное выраженіе). 
ЖЕЛ heiho, мол ничтожная ланчон- 
ка (уничиж.). 
ERO heihð, ) порванное 
% heii, керак: 
Жеж heika, 
ЖЕК? heioku, 


платье; 


мое ничтожное жи- 
лище (уничиж.). 


ЖОЙ heikyð, моя ничтожная дерев- 
ня (уничиж.). 

Ж heikoku, моя ничтожная про- 
винція, мое ничтожное государ- 
ство (уничижит.). 

ЖЕШС heisei, лурное, развращенное 
правительство. 

ЖЕТЕ heiten, моя ничтожная лавоч- 
ка (уничиж.). 

ЖЕ heishü, дурной обычай, pas- 
вращенная практика. 


Ж 
чало предпріятія. 

ео kwampeishiki, смотръ ap- 
мін, 

07412 meimeishiki, лень назна- 
ченія имени. 

ЭХ) shikijo, мӛсто, глЪ исполня- 
ется церемонія. 

2056 shinsuishiki, 
спуска судна. 

ЗЕ; вбөһіКі, похороны. 

EEX sotsugyöshiki, выпускной 
актъ въ школ . 


XIR shikibushoku, часть цере- 


MOHiH. 
ЗЕ shikidai, деревянный полъ 
портика, прихожей. 


церемонія 


затоа: 


34% въ ко, церемоніи, правила. 

ЕН shikijitsu, день церемони, 
праздникъ. 

ЗА] shikirei, законъ, правило, обы- 
чай, прецедентъ. 

ЗЕ shikiyð, образецъ, модель. 

a= Shikitei Samba, Сики- 


тзи Самба, знаменитый романисгъ 
57. 

1019. = Куй, yumi, лукъ лла | 
стр®Ъльбы. 

EF уипае, (FEF) лівая рука. 

ВЖ yumi-ya, лукъ и стрЪла. 

в Куйһа, стрБльба изъ лука и 
искусство верховой Фзды, военное 
искусство. 

ЕВ Куйдо, искусство стрЪльбы 
изъ лука. 

Fj Л Куйуш, мастеръ, выдфлываю- 
щй луки. 

Fj ¥ Куй]б, (№ уара) площадь 
для стрЪльбы изъ лука. ç 

Ej 05 kyüjitsu, сгрВльба изъ лука. 

ЕРЕ kyükei, им®ющй Форму лука. 

= Куйвеп, (#75) луки и crp- 
лы, 

Ê kyüshu, стрЪлокъ изъ лука. 


1020. p| (1) in, ки, тянуть, Be- 
сти, говорить цитаты. 
вв indo, церемонія въ храм по 
душ усопшаго, при погребеніи. 

6 | КК inchi Surt, арестовать, 3a- 
держивать, брать подъ стражу. 
пі) indo зи? и, ободрять, побуж- 

дать, возбуждать. 


(1757-1899), 


1018. ЖА shi, Formosa, убивать 
императора, отца, хозяина или 
другого старшаго, умерщвлять. 

097 shigyaku, убїйство своего ja- 
имбо, отца, хозяина. 

ЖЖ shisatsu Suru, убивать BHC- 
шаго или родителей. 


= 


B| Х inkwa Sèr, высЪкаль огонь. 

я insho, доказательство, свид®- 
тельское показаніе. 

EB] insotsu, 11203 suru, 
весги, командовать, направлять. 
ВВ intai зипы, отводить назадъ, 

отступать. 

ІШ ш-уй зип, вовлекать, соблаз- 
нять, собирать компанію, убЪж- 
дать идти вмЪстБв, уводить прочь. 

B|JJ in:yoku, сила притяжени. 

ВЕ һіррағы, тянуть, таскать. 

B| HJ іп-уб, цитировать, проводить. 

p| Riki-mawashi, смертная 
казнь при Токугава, раньше ко- 
торой преступника привязывали 
къ хвосту лошади и волочили по 
городу. 


1021. ВИ со, tomurai, собо- 
лЪзнованіе о смерти. 

Px ehobun, траурный панеги- 
рикъ при чьей либо смерти. 

Ң chōi, скорбь, печаль, собол з- 
нованіе. 

По сої 

Я сротоп, 


смерти, утБшать. 


еее приносить 
соболъзноване при 


Ва и y 


нажав 


Е. 


PR echomin Surre, симпатизиро- 
вать несчастному. 

ФЕ оһбгеї SUPU, носить трауръ, 
молиться о душЪ умершаго. 

75 chösai suru, совершать рели- 
гіозные обряды по умершимъ. 

FE chöshi suru, оплакивать 
умершаго, носить трауръ, 
Ноди) shoshi, соболћзнованіе, траур- 
ный панегирикъ. 
EB chöto suru, 
скорбь, оплакивать, принссить CO- 
бол знсванте по случаю смерти. 

FER сһ0%0, tsurioke, 
ный журавль. 


1022. ПР (2) (2) Айви, arazu, na- 
Shi, ги. не такъ, нЪтъ, знакъ 
доллара. 


чувствовать 


023. НА Ко, обпати, һітоте- 


Фи, великій, большой, публико- | 


вать, объявлять. 


538 Коза, трансиорть, перевозка. | 
2Кр Kobo-Daishi, Косбсо- 


даиси, знаменитый бонза, иначе 
Куукаи (774-835). 

3L% Корип (Одото), Кообунъ 
(Оодомо), императоръ (672). 

8% Кбап, Кооанъ, годы правленїя 
(1278-1287), 

$ Кбеһб, Кооцбо, годы правле- 
нін (1261-1963). 

а Кой, Коози, годы правленія 
(1555-1557). 

„МЕ Кокла, Коока, годы правле- 
nia (1844-1847), 


колодез- | 


34n Кожа, Koosa, годы правле- 
нія южной династии (1381-1383). 


1024. ДШ shi, ингитеви, ha- 
SUSU, мині, освобождать, раз- 
вязывать, слабый. 

ШЖ shibun 844244, приходить въ 
безпорядокъ вслвдстве нерадћнія. 

ВЕ shihai suru, быть неради- 
въмъ, беззаботнымъ, вымирать. 

10 shikwan, беззаботный, Hepa- 
дивый, распущенный. 


1025. % (4) 191, dai, ototo, млад- 
| шій брать, 
| Jù kyodai, keitei, братья (млад- 
| miñ и старшій брат Ъ). 
| | BF deshi, ученикъ. 
| БЪНИ Cto-Tachibana-hime, Oro- 
Тацибана-химэ, жена Ямато-такэ- 
ру-но-микото, бросившаяся въ мо- 
ре для успокоенія морского бога, 
и спасенія мужа. 


әр 

1026. HA gen, умни сити, TETH- 
ва лука, струна. 

_Е 3$ jogen, первая четверть луны, 

Tit kagen, послЪдняя четверть 
луны. 


97 
1027. УД ко, ki-yumi, деревян- 
ный лукъ. 


| ERIN kakko, скобки (въ письм$). 


KÊR Ковеп, кривая, изогнутая ли- 
нія. 


Е koshi, луки и с ER 


ФМ. Könin, Коонинъ, годы правле- | 1028. ж до, пп, ishiyurmi, cra- 


нія (810-823). 


ринная военная машина въ родв 
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лука, употреблявшаяся для кида- 
нія камней. 


9€ . . . 

1029. Ж Кеп, kwan, ishiyumis 
души, тоже, что предшествую- 
miñ 1ероглихъ Хо. 1028. 


1030. %Я (7) јака, пуаКи, yowai, 
слабый. 

BSE аги неп, юношество, юно- 
шескїй возрастъ. 

Яңы Jjakuten, слабость, недоста- 
токъ. 

Вале jakkwan, юноша, молодой. 

BB: |акпһеі, слабая армія, обезси- 
лившіе, потерявшіе доблесть OT- 
ряды. 

9914 jakushitsu, слабый, слабой 
конструкщи. 

59$ jakusho, песпособный, слабо- 
характерный генералъ. 

нае jakusotsu, потерявшее духъ 
войско, слабая армія. 


1031. Ла (8) cho, ати, распрост- 
ранить, натянуть, разложить. 

НЕ ври сто, командировка, nyre- 
шествовать по служебнымъ обязан- 
ностямъ, отправляться въ путь. 

ЕЖ chöhon, вожакъ, лидеръ, за- 
чинщикъ, начальник, причина, 
происхожденіе, инищаторъ. Е 

akap сһбвһі, благосостояніе и yna- 
докъ, условия. 

нЕ chodai, большой, великій. 

ЕЕ Owari, провинція. 


1032. HB Куо, #0, tsuyoi, силь- 


ный, kowai, кр®пкїй, твердый, 


за ти, заставлять. 

ЭН: Ку0вб, сильный, здоровый. 

НЕШЕ 20] 0, упрямство. 

йй 2060, разбойникъ. 

пик gōdan, угроза, рӛзкін, грубыя 
слова. 

MHA godatsu Suru, грабить, sa- 
хватывать силою. 

0125 gökan Supa, изнасиловать 
женщину. 

Ж gokan suru, адресовать энер- 
гичное представленіе, энергично 
предупреждать. 

ҢА göyoku, жадный, скупой, 
скряжнически. 

па № кубайва, тираннія, прит$сне- 
нія. 

Ж Куба, велик! и могуще- 
ственный о странахъ. 

в кубе, рӛшительный, крЪи- 
кїй, упорный. 

ян kyohaku suru, употреблять 
силу, давить, притЪснять, принуж- 
дать. 

HÊK goin SUNU, пить опьянлюшіе 
напитки до излишества. 

7197 Куб]аки, сила и слабость. 

mø kyoken, сильный, кр®пкїй, 
могущественный. 

ино kyðki, удерживающи въ па- 
MATH, владЪюний хорошею na- 
мятью. 

ийй kyökö, упрямый, упорный, 
твердый. 

И Кубвеі, тиранни, притбсне- 
нія, давленіе. 

Bas Кубве! SUP, обращаться съ 
несвоевременной просьбой, вымо- 
гать, настаивать, приставать. 


1 SE ы 


ш E S E S US HE 
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йй ЗА kyosei, могущество, сила. 


в kyöshin, сильное землетрясе- 
ше. 


1033. ПЁ) hitsu, ғавиКети, 10M0- 
гать, помощникъ императора, T. е. 
министръ. 


0999 kyojaku, сила и слабость. 
p kyoryo, неукротимый, непод- 
чиняющйсл. 


1034. ЩЙ (19) tan, dan, лайки, 
тааази, даплити, выбрасывать, 
выпрыгивать, пуля, пилюля, по- 
правлять, дЪйствовать какъ цен- 
зоръ нравовъ, играть на музыкаль- 
номъ инструмент . 

AJL 4апруғап, пуля, внстрЪлъ. 

ЯВ dankin, металлическая пру- 
жина. 


ИЖЕ бапКіп Sure, играть на кото 
(муз. инст.) 

iîi JJ дапгуоки, эластичность, упру- 
гость. 

Инн danshi змии. смахнуть, сбро- 
сить пальцами. 

984% дап-уаки, порохъ, зарядъ. 

#3) dangai) ви"и, обвинять чи- 

HZ tansó етіне приносить 
жалобу на дфйстые властей 


1035. па Куб, tsuyoi, taoru, 
сильный, провалиться. 

HE Кубо, территория. 

741 Кубеуо, сильный соперникъ, 
страшный врагъ. 

А kyðiki, ) пограничная 

Ж сата ние 


линія, 


58. 


1038. L кеі, inokashira, голо- 


ва поросенка. 


1086. 3 (14) bi, iyoiyo, habi- 
koru, еще . болће, распросгра- 
НЯТЬСЯ, ПОЛНЫЙ. 

ЯЗЬ №1006, лекарство, временныя 
поправки, заплата. 

А biky ü, долго продолжающійся, 
медленный, съ проволочками. 

Нав biman зы, быть совершен- 
но полнымъ, изобильнымъ, разли- 
ваться. 

Ж bita, болће. 

ж bien, еще дал е, далекій. 

АЕ уауо1, мартъ по лунному ка- 
лендарю. 

#3) Miroku, Мироку, грядущій 
Будда. 

ҢА Yayoi, Си, имя контръ-мино- 
носца. 


1037. ВХ (18) wan, hiku, maga- 
ғи. зоти, тащить, сгибать, HATA- 
гивать лукъ, согнутый. 

ЖЕҢ wangetsu, новая луна. 

ЖЩ wankyoku, круговой, извили- 
стый, окружный (о дорог), co- 
гнутый. 

FE; мапкуй, стрЪльба изъ лука. 

В wan-yo suru, перегибаться, 
сгибаться, согнутая спина. 


= 


2) š А =. Р . 
1039. t sui, okiboshi, akira- 
Ка. комета, ясный. 


ШЕЛІ 


ЖЕН 501561, MORNibOoshi, ксмета. 


сводъ новостей. 


1040. = (10) ; 
РБЕ (104, tagiri, сортъ, родъ, 
классициФировать, собирать. 


HEF 1р0, свъдвия, 


50. 


1041. 2 san, Ке но kazari, ro- 
ловное украшеніе, перья. 


собранныя 


1242. JÉ (4 4) kei, руб, katachi, 


форма, Фигура, AV'AWASU, обна- 
руживать, выражать. 

ЗА; Кез, Форма, стиль. 

ЛЕХ КеЦо, Фигура, орма, видъ. 

ВЖ keiseki, слвдъ, развалины, 
остатки, показаніе. 


#36 уйЕеі, конкретный, видимый. | 


ДЕ mukei, абсграктный, невиди- 
мый. 

ЖЕ ningyð, кукла. 

JE Кеіһб, Форма, видъ, 
ность. 

Ва keigai, гЪло (противоп. душ). 

ЭТН keijō, | видъ, услоше, Фаза, по- 

5% Кеівеі,! ложене, обстоятель- 
ства, Факты. 

ЗЕ Кез ва, природа, качество, 
видъ (о вещахъ). 


наруж- 


ЗЕ keisho, выгодное, превосход- | 


ное, прекрасное мЪсто. 
Ж % keisho, 
Е keitai, 
ТВ keizo, 
и keitai, Физическая сущность, 
матеріальность, Форма, тБло. 
Л keiei, буквально; тБло и THB; 
быть одному, быть солидарнымъ. 


Форма, видъ, условия. 


ек ishü Suru, ) собирать, накоп- 

HEH ishü suru, ед нагромож- 
ДАТЬ. 

E Rû ігпі, классификаци. 


29 
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Ж Кето, торма, видь, представ- 
леніе, подражаніе, метафора, Фи- 
гура p'un. 


1048. Ë (6) 6) gen, sugureru, hi- 
Ко, превосходный, добродВтель- 
ный человћкъ, въ древности TH- 
тулъ, означающій принца. 
КН Hikohohodemi-no- 
та оо, Хикохоходэми-но-микото, 
дЪдъ Зимму-тэнноо. 


1044. Ж (7) sai, “ғо-дйоғи, Epa- 
сить, рисовать. 

УИ ваіруға, раскрашенная карти- 
на, рисованіе. 

| Ж saika, туман, пасмурность. 

ЖЖ вай куй, шаръ, сдЪланный изъ 
веревки, нитокъ ; мячъ. 

FH ваіКб, радуга. 

ЖҚ, saishiki, искусственная крас- 
ка, раскрашивать. 


М saiun, облака различныхъ 
цвътовъ, красивыя облака. 


1045. FE (8) chö, chiribameru, 
ети, Кати. Поги, гравиро- 
вать, вырБзывать, татуировать. 

І ЖІ еһокока, 

ЖЖ ehotaku, 

| Йй сога, 


гравироваше, вы- 
p'hapmanie, р'Бзьба. 


сам 0" 


(7). 


1046. Г (11) sho, akiraka, ara- 
аген, «уа, ясный, чистый, 
быть объявленнымъ, үкрашен- 
нымъ Фигурами, разнообразнътмъ. 

ЗЕ вроте1, ясно объясненный, 

#2 Бов), (очевидный, видимый, 

ВЕК вһбаеп, /бросаюшійея въ гла- 
за, блестящи. 


ДЕ, Брока, Сбока, городъ. 


1047. ж (12 ei, Каде, тЪнь. 
Jt shin-ei, Фотографическая Kap- 


60. 


5 | 
1048. 1 teki, ғайагитыи, ocra- 
ЖЕЖ уакавһа, актеръ, дЪйствую- 


навливатъся, смирно стоять. 


1049. 1х (4) еКі, походъ, yaku, 
должность, служба, викан, 
употреблять. 

4% Л yakunin, чиковникъ, должно- 
стное лицо. 

#5 веп-ек, война. 

kix choeki, каторга. 

ЖЕЛ еһбеКіпіп, каторжникъ. 

Hiz gen-eki, служба въ арми, дЪй- 
ствительная служба въ арміи. 

{г һеі-еКі, военная служба, BOMH- 
ская повинность. 

ДМ köeki, общественная долж- 
ность, общественная обязанность. 

îre kueki, каторга, тяжелая paĝo- 
та. 

| уакивһо, правлеше, учрежде- 
не, присутсгвенное мЪсто. 

ПИР shiyakusho, городское, o6- 
щественное управленіе. 

135 yakuba, сельское правитель- 


точка, 
{ДЫҢ HE о0-вһіп-гі, Фотографическая 
карточка императора. 
ЖЕ eikyð, влінніе. 


FÊ eiseki, | указанія, слЪды, видъ, 


Ж ЫР eiseki, остатки, развалины, 
ЖАА аы м: показания. 


28} еіѕһа зити, клеветать, 3Jo- 
словить, прюбрЪтгать барыши бла- 
годаря чужому имени. 

FR е170, портретъ, бюстъ, статуя, 
образъ. 

=. 


1 


ственное управленіе, контора. 


шее лицо. 

423 ekifu, )работникъ, работаю- 

СТ ekitei, ТЫЯ на барщин . 

ЕЕ ekishi, слуга. 

4226. ekisotsu, внесенный въ спис- 
ки воинской повинности. 

НЕ уакарі, офФищальный посгъ. 

БУ yakugwai, неоффищальный, 
частный. 

ФЕВ уакиш, служаний, членъ 06- 
щества. 

ФЕР уакпша, оФФиціальныя обя- 
занности. 

БӘ уакигуд, жаловаше прави- 
тельственнаго чиновнока. 

Б yakus, бонза, завБдүюшій 
мрскими дфлами буддійскаго MO- 
настыря. 

4545 yakut ku, жалованье, служеб- 
ные доходы помимо жалованья. 
ЕН уакпуб, служебныя дфла, 

оФФИЦіальныя занятія. 
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51-78 Еп-по-бһокаки, Эн-но 
Сбокаку, знаменитый бүддійскій 
отшельникъ и путешественникъ 
ТИ sbra. 


1050. ЙЛ Бо, tadazumu, tachi- 
уазитаи, останавливаться, XO- 
дить взадъ и впередъ, колебаться, 
сомн ваться. 

фа око, затауо, бродить. 

{Ji hofutsu, очень сходный, почти 
тожественный. 

ТРРЕБОуд SUPU, ходить безъ mban, 
бродить, бродить тамъ и здЪсь 
безъ цћли, блуждать, шататься. 


TER seiriku suru.) нападать и 

ПЕ) веівб Sirti, сы 

ДЕҢ seisen, предпринимать BOCH- 
ную экспеднцію. 

{ERÎ seitó, карательная военная 
экопелиція. 

ЛЕВЕ seizei, подати и налоги. 

ДЕУ Sei-i-shi, Сэи-и-си, въ древ- 
ности штабъ военной экспедиціи, 
отправлявшейся противъ варва- 
ровъ. 

ЛЕЎ ЖҮН Sei-i-tai-shog'un, Сои- 
и-гаи-сбогунъ, полный титулъ сбо- 
гуна. 


1051. {iE (8) ва, yuku, tadasu, 
TOYU, USU, идти на войну, ис- 
правлять, брать, доводить до подчи- 
ненія, преслЪдовать. 

{EK seibatsu, военная экспедищя 
съ цфлью наказания, SUPU, HANA- 
дать и наказывать, подчинять, по- 
корять. 

ЛЕ БЕ seichū suru, нападать и 
истреблять. 

ЕК ве На, ) путешественникъ, пуг- 

ДЕЛ seijin, DEA 

ЛЕД seifaku su T jE ES и 


ДЕҢ seifuku serre, ) подтинять(мя- 
тежниковъ или меньшее > госу- 
дарсгво). 


Е seii, дорожное платье, платье 
для путешествия. 

{EFE seii, наказаніе и подчиненіе 
варваровъ. 

ДЕ seikan, военная экспедиція 
противъ Кореи, призывъ къ вой- 
ub съ Кореей. 


1052. 74 hi, kare, онъ, Капо, 
его, тотъ. 

ЕН. hishi, сағековре, то и сб. 

Ж higan, противоположная CTO- 
рона, нирвана, періодъ семи дней 
праздника весенняго и осенняго 
равноденствія. 

Е Капағт, тамъ, на той сторо- 
HÈ. š 

152% higa, самъ и другіе. 

Ж hishi, это и то, здесь и тамъ. 

iktr №150, небо, небеса. 


1053. {Е O, уики, идти, ходить. 

{EZK бггі, yuki-ki, уходить и при- 
ходить, сношене, улица, движеніе. 

{ЕЛЕ біб, смерть, умирать, идти въ 
новую жизнь (будд.). 

Е оҒаКа, туда и обратно. 

{Ej ӧһеп, уходить и приходить, 
туда и обратно. 

{EF oji, прошедшія событія. 

ТЕБУ oji, въ прежнія времена, 

ЕН алсақ ққа 


веж 


«Г 


Ёё 


> 
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{EF oko, въ древния времена. 

{EAT око, идти, прослћдовать. 

Иж оклап, проходъ туда и сюда, 
большая дорога. 

{EAE Onen, въ прошедше годы. 

ЖЕ 0-0, часто, отъ времени до 
времени, здћсь и тамъ. 

fE бвеКі, въ древния времена. 

fE osha, раньше, прежде, въ 
древнія времена. 


1954. 4} Гази, тоже что ра см. 
ключъ Хо. 190. 


1055. f (6) ritsu, tadasu, nori, 
изселвдовать, распрашивать, за- 
конъ, статутъ. 

ЖЕШ risshi, рангъ въ булдійскомъ 
священств . 

ЖЕНЕ rissho, томъ законовъ, книга 
законовъ. 

НЕЖ ritsubun, слова или тексгъ 
закона. 

ТЕЕ ritsugo, Фразеологія закона. 

HE ritsurei,) 

ЖЕН: прро, J 

Ва гИвигуо, гармонія въмузык®). 

#55 Ваввро, Риссюу, булдійская 
секта Pany или Каирицу-сюу, 
пришедшая въ Японію въ 754 г. 

Ни Ке. Кивигуо-куаки-въйа, 
Рицурбо-кяку-сики, сборникъ за- 
коновъ Япони въ средне в®ка. 


законы, правила. 


1056. + tai, тави. ждать, уха- 
живать. 

{8 1912, обращене, уходъ 

ЗЕЕ вродат, приглашен. 


ЖҰЛА shodaijo, пригласительное 


письмо. 

ЖЖ taikaku supa, ожидать 
гостя. 

ЯНВ taiman suru, обращаться съ 
пренебреженіемъ. 

ЗЕ taizai Suru, ожидать наказа- 
нія. 


1057.4 ко өзді ж 
0, го, nochi, ato, 
окитени. постВ, потомъ, позже, 
опоздалъ. 

ËH gojitsu, gonichi, будушій 
день, послЪ, впослвдстви. 

51 Ккораки, ученикъ, будущее 
назиданіе. 

Fie gogo, пополудни, послћ обћла. 

4 Ж] gokoku, въ скоромъ времени, 
черезъ короткое время. 

É 35 рова, вторая жена. 

Е Коро, послЪ этого впредь. 

№: kokwai, раскаяніе, покаяніе, 
сожал®не 

Ak kongo, впредь, съ этого вре- 
мени, отнын%Ф. 

Ж Ez godan, слћдующій или послвд- 
ній актъ пьесы; то, что слфдуетъ 
послЂ. 

ЖЕМЕ сорт, аррьергардъ арми, Зад- 
няя часть лагеря. 

Ж совҺб, будущая жизнь, счастье 
въ будущей жизни (будд.\. 

të köbin, стӛдуюшій удобный 
случай, будущая окказія. 

ВИК ködai, послвдуюшщи поколћ- 
нія, вЪка, будуния династіи. 


Е Ккодеп suru, прикрывать 
отступленіе арми. 


وو 


Ж kögun, gogun, аррьергардъ 
армии. 

ЕЕ kohai, |бүлушіе ученые, 

ЖЕЙЕ koshin, ) студенты, грядущее 
юношество. 

Ж, Кот, 

4% koei, 

Ж Кой, будищи дБла. 

ЕЛ Кош, народъ будущихъ Bb- 
ковъ, потомки. 

ЖБ, köken вики, быть стражемъ, 
опекуномъ. 

4% Я, Л Кокеп-піп, опекунъ. 

ВЕЩ кбікуғап, | несчастье, зло или 

ЕЕ konan, )безпокойство въ бу- 
дущемъ. 

ЗЕ коша, преемникъ, наслъдую- 
ЇЙ должность 

ЗЕ koshi, преемство, наслћдова- 
не. 

Ж. koshin. т®ло, которое унасл®- 
дуетъ душа въ будущемъ пере- 
рождени (будд.). 

ЖҰЗ Ебеп, подкрћпленія, усиленіе, 
помощь (военн.). 

Ва kösai, будущее несчастье, зло, 
безпокойство. 

422 кога, отнын%, впредь. 

ЖІ köretsu, goretsu, посл®днїй, 
задній рядъ. 

ЖИ saigo, посл®днїй. 

ВИЕ zengo, первый и послбдни, 
Фронтъ и тылъ, впереди и позади. 

Жың Shiribeshi, Сирибоси, провин- 
nia. 

Ж, бсо, Гстоо, Фамилія самура- 
евъ изъ Тоса. 

ZIERA Goto Shojiró, Готоо 


Сёозироо,знаменитый дфятель вре- 


| потомки, преемники. 


менъ реставрации (1837-1897). 

ДЕЛЕ Goto Shimpei, Torco 
Симпэи, совр. дБятель. 

Ж-Е бо-зап-пеп-по-еКі, Го: 
сан-нэн-но-эки, междоусобная вой- 
на трехъ лћтъ (1086-1089). 

Ж-Е Go-Ichijð, Го-Ициз%о, им- 
ператоръ (1017-1086). 

HRE Go-Sujaku (Go-Suzaku), 
То-Сузяку (Го-Сузаку), императоръ 
(1037-1045). 

Жүзін Go-Reizei, Го-Роизди, им- 
ператоръ (1046-1068). 

fk =k бо-Ѕапјо, Го-Санзбо, импе- 
раторъ (1069-1072). 

tk AJ Go-Shirakawa, Го-Сирака- 
ва, императоръ (1156-1158). 

ЖЫ, Go-Toba, Го-Тоба, импера- 
торъ (1184-1198). 

И Go-Horikawa, Го-Хорика- 
ва, императоръ (1222-1252). 

РЕВ @с-Заса, Го-Сага, импера- 
торъ (1243-1246). 

ТЕТ Go-Fukakusa, Го-Фукакуса, 
императоръ (1247-1259). 

KF > Go-Uda, Го-Уда, импера- 
торъ (1275-1278). 

ЖАХАН, Go-Fushimi, Го-Фусими, 
императоръ (1299-1301). 

fk — tk Go-Nijo, Го-Низбо, импера- 
торъ (1302-1307). 

KER) Go-Daigo, Го-Даиго, импе- 
раторъ (1319-1328). 

ВЖЕ Go-Murakami, Го-Мурака- 
ми, императоръ южной династіи 
(1339-1367). 

Ш Со-Катеуаша, Го-Камо- 
яма, императоръ южной династїи 
(1368-1392). 


ей 


М 


Уж. 


—( 220 )— 


Го-Коогонъ, 
династ1и 


ЖЕ бо-Косоп, 
императоръ > сБверной 
(1352-1371). . 

#18180 бо-Еп-уй, Го-Эн-юу, импе- 
раторъ свверной династіи (1372- 
1389). 

ВЕЧЕ Go-Komatsu, Го-Комацу, 
императоръ (1398-1412). 

KEE] Со-Напагопо, Го-Ханазо- 
но, императоръ (1429-1464). 

i tP Go-Tsuchimikado, Го- 
Цуцимикадо, императоръ (1465- 
1500). 

ЖШ бо-Мага, Го-Нара, импера- 
торъ (1527-1557). 

ФЕНИЯ бо-Кавһіуғаһага, Го-Каси- 
вабара, императоръ (1501-1526). 
ЖЖ Go-Yözei, Го-Козэи, импе- 

раторъ (1587-1611). 

4% Ки. Go-Mizu-no-wo, Го-Мизу- 
но-во, императоръ (1612-1629). 
#0898 бо-Котуб, Го-Коомбо, 

“ императоръ (1644-1654). 

Бет Bt Go-Sai-in, Го-Сашнъ, импе- 

раторъ (1655-1662). 


6 ВАНТ Go-Sakuramachi, Го-Саку- | 


рамаци, императрица (1763-1770). 
ЕРКЕ Go-Momozono, Го-Момозо- 
но, императоръ (1771-1779). 


Ба Z А 5 

1058. ИШ) kwai, Фасрфуазитан, 
затауои, ходить туда и сюда, 
бродить. 


1059. ДЕ (7) to, ѓотојата, това- 
риши, tada, только, Фазнта, 
запази 7, напрасно. 

Ей totei, ученикъ. 

ЖЕР toho, (mite), пӘшкомь. 

TEZÊ toshu, пустая рука. 


| 
| 


ТЕЗА tozen, tsurezure, докучли- 
ВЫЙ, скучный, тоскливый. 

"ЕТЕ вейо, ученикъ. 

TERÊ todoku suru, читать, не по- 
нимая смысла. 

ФЕ tohi, безполезные расходы. 

ЖЕН tokei, изгнаніе, ссылка. 

TES toro, безполезный трудъ. 

TEZE toshi Surt, безполезно жерт- 
вовать жизнью. 

{ER toshoku зими, ничего не 
дБлать для добыванія средствъ къ 
жизни, Весть хлфбъ въ лЪБности. 

ФЕЗ& 060, ученики, послћдователи, 
партія, шайка. 

ЖЕЗЕ tozai, ссылка, изгнаніе 

ФЕ Tsurezure-gusa, Цурэзурэ- 
гуса, классическое сочиненіе XIV 
вфка, сборникъ эскизовъ, анекдо- 
товъ разнаго рода. 


ІН(% chokukei, діаметръ. 


1060. А kei pvataru,komichi, 
chikamichi, путь, проходить, 
узкая дорога, переулокъ, кратко 
обръзанный. 

КО keikei, ) узкая долина, 

ТК keikei, تد‎ ущелье. 

#1 keiro, узкая тропинка, горная 
дорога, сокрашеніе пути. 

1541 Кеіко, прямой, прямо посгу- 
пать. 


про- 


1061. Ж jo, ототито ‘пд, мяг- 
ко, нЪжно, на досугЪ, но спбша. 
ТЕХ jojo, мягко, спокойно, медлен- 

но. 
122 joho suru, 


а медленно, 
РАП Joko SUPU, 


ходить безъ ц®- 


(жу 


ли, бродить. 


1062. 1+ (8) toku, ertt, ити, при- 
быль, доставать, получать, мочь. 

fp tokushin, согласе. 

{$ tokushitsu, прибыль и убыль, 
выгода и убытокъ, польза и вредъ. 

ВЕ toku-i, клентъ, покупатель, 
довольный собою, искусный. 

ІҢ tokusaku, выгодный планъ, 
превосходный проэктъ, способъ. 
Я tokushoku, торжесгвующее 

лицо, самодовольный видъ. 

#98 tokusõ, выгода и убытокъ, за- 
слуги и недостатки, добродБтели 
и пороки. 

43r tokubun, барышъ, выгода. 

4$ tokudo, спасеніе, поступить 
въ бонзы (булд.) 

4959 tokudó, находить 
сдфлаться бонзой. 

4+ Г tokuryð suru, получать mpi- 
обрВтать, выигрывать. 

АНЕ Tokuno, Токуноо, Фамилия. 


истину, 


1063. ТЕ ja, shitagau, tomo wo 
хити, Yori, слБдовать, пови- 
новаться, сопровождать, изъ. 

{Eê уафоки, слуга, прислужникъ. 

{EÊ Jügun яши, поступать въ 
дЪБйствующую армію, участвовать, 
идги въ бой. 

{ЗБ уавап, причастный къ пре- 
ступленію. 

ДЕҢ ]ай Seru, быть занятымъ, 
принимать участіе, состоять въ. 
ТЕ јојип SUPU, повиноваться, 
соблюдать, уступать ; послушный, 
VEJL уаке!, старшій двоюродный | 


братъ. 

Өй, Табе, младшій двоюродный 
братъ. 

{EZE jūrai, съ давнихь времен, 
сначала, издавна. 

ДЕН ]агуб sura, слбдовать по 
пути добродВтели, измвняться къ 
лучшему. 

ЖЖ уазВа, свита, послЕдователь, 
слуга, вассалъ. 

ЖЕН: jüshi suru, служить, paĝo- 
тать. 

ЖЖ уазЫ sur, умирать въ бит- 
BB, служа своему господину или 
даимбо. 

ПЕТ уазвока suru, исполнять 
долгъ. 

EZE Jüsotsu, денщикъ, отряды 
подъ личнымЪ начальствомъ. 

ЖЖ јӣуо ОСТАВАТЬСЯ СПОКОЙНЫМЪ. 

ПЕЕ (ауа Suru, прислуживать на 
пикник или прогулк 8. 

{Е jūzen, прежній, предшество- 
вавшій, досел В. 


2 
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1064. 1: kwð, tatazumu, hono- 
Ка. останавливать, ходить взадъ 
и впередъ, неопредбленный. 


1065. 4H) уб, во, императорски, 
казенный, 20, оп, Mi, (почти- 
тельныя частицы), вуо suru, 
управлять лошадьми. 

ШІ gyosha, возница, кучеръ. 

{ФЕ g:ryo, принадлежащее импе- 
ратору. 

190) gyobustu, императорскія цфн- 
ныя вещи. 


Елеш 


ве же 


а вау 


ІҢ за Као. императоръ, титул? 


особенно известный иносгран- 
цамъ, японцы его почти не упс- 
требляютъ. 


РН gomon, дворцовыя ворота. 
{IRR gyofuku, | императорское 
Kk вто, платье. 

{MR gyohai, (ЖЖ) чашка вина, 
полученная стъ императора. 

488] gyoken, императорски мечъ. 
ЗЕ вуоко, miyuki, (TÆ) про- 
слфдоваше, пробздъ императора. 
пи вуовеі, сочинеше императора. 
18951 gyosha, 24 Китизна, им- 

ператорская повозка. 

{RFE gyoshin, спать (объ импера- 
Topi). 

ЯНЕ gyoyü, прогулка императора 
съ цфлью удовольствія. 

198 gohei, (тоже JR) листки бу- 
маги или другіе предметы, прино- 
симые въ синтоистскій храмъ въ 
честь ками; отрфзанная бумага, 
прикрБиляемая къ палочкЪ на 
алтарЪ синтоистскаго храма. 

1931 Богуд, владбни сбогуна или 
даимёо. 

4175 вуоеп, дворцовый садъ, HNM- 
ператорскій садъ. 

4r ровһо, императорскій дворецъ. 

{ДЕ goten, ломъ даимбо и аристо- 
кратовъ. 

199 гоуб, правительственное поль- 
зованіе, служба или Ba. 

ВЛ воуо-вһдпіп, 
щикъ. 

ЗН goza, мЪсто для сидЪнья (объ 
император ). 


постав- 


480 колеп, императорское присут- | 


стве ; ваше сятельство. 

ТА өтпе. ты. 

ДЛЕ болеп, рисъ, пища (вбжлив.). 

АН суой, печать императора. 

19970065) Отае, Омаэ, мысъ. 

Ê Mikura, Микура, осгровъ. 

А: МіКасага-зап, Микагу- 
ра-санъ, гора. 

А On-take, Он-тако, гора. 

WERKE Hatsu-kuni-shirasu- 
sumera-mikoto, Хацу-куни-сира- 
су-сумэра-микото, имя данное на- 
родомъ Сузинъ-тэнноо по смерти, 
какъ умиротворителю страны, 

ЖЕШ Go-shuin Бине, судно, 
получавшее отъ сбогунага Токуга- 
ва спещальное разръшеніе (go- 
вһпіп) на плаване въ чужи 
страны. 

HKEE Go-shuin-chi, жалован- 
ная сбогуномъ земля храмамъ. 
{Rx Ошаке-куо, Онтакэ-кбо, 
одна изъ 10-ти современныхъ 

CERTS синтоизма. 


- TE 
1066. BK raj тоже что ЖЕ см. 


выше іероглиФъ Хо. 136. (Древнее 
начертаніе). 


; ГА 
1067. ВЕ hai, Фаср?уазитан, xo- 


дить взадъ и впередъ. 
ЗАД haikwai, бродить. | 


1068. 5 fuku, kaeru, Каези, 
возвратиться, вернуться, возвра- 
тить, паѓа, futatabi, опять 
таки. 

tê fakukyü surr, возостанов- 
лять въ прежнемъ сосгояній, HO- 
ложеніи. 
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(аа fakumei SUP, докладывать 
высшему, которымъ былъ посланъ. 

HA fakushü suru, перечиты- 
вать, повторять. 

ЯН ЕЕ fakushü, мщенге. 

ЖАН hombuku Sur, выздорав- 
ливать. 

(4 kwaifuku, возстановлене, 
возобновленіе, реставрація. 

Е ofaku туда и обратно, SUPU, 
идти и возвращаться. 

{Efi shufaku Suri, поправлять, 
починять. 

iF Ғакпоп, fakuin, письменный 
отвЪтъ. 

HN fakuka seru, возвращаться 
къ прежней стоимости, доходить 
до прежняго уровня (о цфнахъ). 

А fakuki suru, возвращаться 
на родину. 

il fakuk suru, быть возста- 
новленнымъ, опять быть въ мод, 
возвращаться въ прежнія условия. 

А fakukwatsu, воскресеніе. 

зи fukukwan sirèt) вновь при- 

{4E fakunin surus Гниматьдол- 
жность, возвращаться къ служб. 

{AE fukusei, воскресеніе, оживаніе 
(посл обморока). 

ДЕ ҒакпвеКі surre, возвращаться 
въ родной домъ, быть зарегистро- 
ваннымъ снова въ прежнемъ MĚ- 
crk. 

HUR fukusen зити, возобновлять 
бой, сражеше. 

(НІ fukushoku Surt, возвра- 
щаться къ службЪ, вновь прини- 
мать прежній постъ, должность. 


ВИЖ ҒакКо-һа,Фукко-ха, назва- 


не школы конФуціанской Филосо- 
тін, основанной въ XVIIL вЪк . 
Е ти Озе-акко, реставрація 


императорской власти (1868 г.). 


1095. ИТ hen, amanekit, (иначе 
3) все, всюду. 

fi J Бепка!, вселенная, весь мїръ. 

ІНІН henkoku, вся сграна. 

{û [E] henkwai sure, | путешест- 

БЕ Һепгекі зи, \вовать съ 
цфлью удовольствія, дЪлать upo- 
должительный объЪзлъ. 

ІШ henshin, все тћло. 


1070. И jun, shitagau, megu- 
ти, слЪдоваль, повиноваться, Bpa- 
щаться. 

я junjun, по порядку, въ поряд- 
KB, 

ТІЗЕ junkwan, перевертываться, 
циркулировать, возврашаться пе- 
рюдически. 

пе ашгуб, любезный, милый, 
кроткій. 


1071. 8 (10) bi, kasuka, chii- 
sai, iyashii, тусклый, темный, 
небольшой, малый, низкій, пре- 

‚зрфнный, смиренный. 

f # bibi, ничтожный, низкій, 10- 
средетвенный, разрушившійся. 
ЖОН мера, незначительная предан- 

ность, вфрноподанность. 

рад bifū, легкій вћтеръ, приятный 
бризъ. ` 

АДЛЫ bifaku ити, быть инкогни- 
то, частнымъ человћкомъ. 

îî bihaku, тонкій, низкій, незна- 


ваат 
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чительный. 

W33 bijaku, слабый, неспособный. 

WR bika, слабая трещина, неболь- 
шой порокъ, пятно, изъянъ. 

ШО) biko, небольшая услуга (уни- 
чижит.). 

ШТ biko, путешествовать инког- 
нито. 

Е biku, вашъ покорный слуга, я 
недостойный (уничижит.). 

ЖИН) bikun, незначительная служ- 
ба, небольшая услуга (уничижит.). 

ME bikun, слабое опьяненіе. 

0015 bimyo, удивительный, чрез- 
вычайный, изумительный, утон- 
ченный. 

ШО) ЫгуоКи, слабость, недостаточ- 
ность, ничтожная моя сила (уни- 
чиж.). 

ШІН токи, небольшой доходь, 
незначительная пенсія, упадокъ 
матеріальнаго состоянія. 

ВС bisai, подробный, тонкій, де- 
ликатный. 

ДЕ Ъвеп, низкій, вульгарный, He- 
значительный. 

МОК bishi, мое слабое намфреніе, 
мое скромное свидфльство чувствъ 
(уничиж.). 

АЕ: bishin, покорный вассалъ иди 
подданный (уничиж. къ даимбо и 
императору). 

ФАЙ bishin, вашъ покорный слуга 
(уничиж.). 

fk: bisho, слабый, незначитель- 
ный, пемногочисленный. 

WE bisho suru, улыбаться, cmb- 
ЯТЬСЯ потихонъку. 


РОВ bi-u, хорошій, мелкій дождь. 
МӘБ bikyð, слабая бол знь, нездо- 
ровье. 


1072. {4 (12) toku, megumu, 
вайғай, побоги, лобродћтель, 
быть добрымъ, чистымъ, счастіе, 
подниматься, благодарить. 

484. tokuko, «| добродЪгельная 
жизнь, добродћтель. 

483% tokugi, добродбтель, нрав- 
ственность. 


а dötoku, мораль. 


дих tokukyo, імінніс или дби- 
(Е tokkwa, Jerri хорошаго 


правительства, цивилизащи. 

# Ес tokusei, хорошая админисгра- 
ція, прекрасное правительство. 
дите tokutaku, императорская ми- 

лость или благодБяніе. 

ЖЕН юКпуб, выгодный, полезный, 
удобный. 

til] Токпуаша, Токуяма, городъ. 

дик, Tokushima, Токусима, ro- 
родъ. 

A Tokuji, Токузи, годы правле- 
нія (1306-1307). 

48 Жж Tokunaga, Токунага, лревняя 
Фамилін даимбо въ Ооми. 

tk Токадаіјі, Токудаизи, 
вЪтвь дома Фузивара. 

14 | Tokugawa, Токугава, назва- 
не деревни въ округћ Hurra въ 
Коозукэ, колыбель дома Токугава. 

t)i] Tokugawa, Токугава, Фамилія 
потомковъ Hurra Есисигэ (11202), 
династія сёогуновъ. 

tl% Tokugawa Үовһівпе, 


Токугава Есисуә, ХІП в. 


MJR Tokugawa Съ кал, 
Токугава Цикаузи, XIV в. 
14) Tokugawa Yasuchika, 
Токугава Ясуцика (1369-1421),пра- 
витель провинщи Микава. 
ЖЛНЕ Tokugawa Nobumitsu, 
Токугава Нобумицу (1290-1465). 
ЕЛ, Tokugawa Chikatada, 
Токугава Цикатада (1418-1480). 
t) ЕЗ Tokugawa Масас ка, 
Токугава Нагацика (1442-1510). 
RIME. Tokugawa Моршада, 
Токугава Нобутада (1489-1531). 


{ЛИНЕ Tokugawa Кіуоуавп, | 


Токугава Кіёясу (1511-1536). 
а ИЖ. Tokugawa Нігоѓада, 
"Токугава Хиротада (1526-1549). 
АНЕ Tokugawa Ieyasu, To- 
кугава Тэясу (1542-1616), основа- 
тель сбогуната Токугава. 

tJl Tokugawa Nobuyasu, 
Токугава "Нобуясу (1559-1579)стар- 
шій сынһ Тэясу. 


Е], Tokugawa Hidetada, | 


Токугава Хидэтада (1579-1632), 
второй сбогунъ (1605-1622). 


ЖЛ Tokugawa Tadayoshi, | 


Токугава Тадаёси (1580-1607), чет- 
вертый сынъ Тоясу. 

ФЯЛИ Tokugawa Nobuyoshi, 
Токугава Нобубси (1583-1603), 5-й 
сынъ Тэясу. 

АЕ Tokugawa Тада его, 
Токугава Тадатэру (1593-1683), 
6-й сынъ Іэясу. 

ЛЖ Tokugawa Үовһіпао, 
Токугава Есипао, 7-й сын” Іэясу. 

ЛИШ Tokugawa Үогіпоһп, 


Токугава Кринобу, 8-й сынъ Тзясу. 


ТАЛИН? Tokugawa Yorifusa, 
Токугава Ерихуса, 9-й сынъ Іәясу. 
28) 705 Tokugawa Sen-hime, 
Токугава Сэн-химэ (1597-1666), 
дочь Хидэтада. 

ЖЕЛІ Tokugawa Iemitsu, To- 
кугава Тэмицу (1603-1651, Д-й 
сбогунъ (1622-1651). 

ЖЕЛЕ Tokugawa Тадапаса, 
Токугава Таданага (1605-1633); 

| сынъ Хидртада. 

ОВ Tokugawa Kazu-ko, 

Токугава Казу-ко (1607-1678), дочь 

Хидэтада, супруга императора To- 

| Мизуноо. 

| JEŻ Tokugawa Masayuki, 
Токугава Масаюки (1609-1672), 
иначе Хосина Масаюки. 

РА Tokugawa Ietsuna, To- 
кугава Іэцуна (1639-1680), 4-й 

| сбогунъ (1651-1680). 

РАЛИ Tokugawa Твппавһісе, 
Токугава Цунасигэ (1644-1678), 
3-й сынъ Іэмицу. 

| И т: Tokugawa Tsunayoshi, 

| Токугава Цунабси (1646-1709), 5-й 

сбогунъ (1680-1709), 4-й сынъ 
Іэмицу. 

| фа) Tokugawa Іепођи, To- 
кугава Тэнобу (1662-1712), 6-й сбо- 
гунъ (1709-1712), сын» Цунасигэ. 

ИИА Tokugawa КтуобаКе, 
Токугава Кібтакэ, родонамаль- 
никъ Мацудаира Оци. 

фа ЖЕ Tokugawa, Тезис, To- 
кугава Тэцугу (1709-1716), 7-й сбо- 
гунъ (1713-1716), сынъ Іэнобу. 

ПЕ Tokugawa Үовһішппе, 
Токугава Есимунэ (1677-1751), 8-й 
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сбогунъ (1716-1742). 

ИЖ Tokugawa Тев ее, To- 
ктгава Іэсигә 1712-1761), 9-й сбо- 
гунъ (174 -1760), с-нъ Есимунә. 

їй {Л Ток зата Isharu, To- 

С кугавъ Тэхару (1757-1786, 10-й 

f сбогунъ (1760-1786), сынъ Тэсиго. 

ЖӨЛІЗЕЛІ Tokugawa Shigeycshi, 
Токугава Сигэбси (1745-1795). 

ИИ ЖЕ Tokugawa Теш t>, To- 
кугава Тэмото (1762-1779), сын? 
Тэхару. 

{8711 5 Tokugawa Іспагі, Tory- 
гава Јэнари 1772-1841), 11-й свс- 
гунъ (1786-18:,7). 

ЖТ Ка ама Ieyoshi, To- 
кугава Тэбси (1792-1852), 12-й сбо- 
гунъ (187-1852), сын” Іэнари. 

ИЖЕ Tokugawa І-ѕада, To- 
кугава Тэслда (1824-1858), 13-й 
сбогунъ (1552-1828). 

ШЕ) Tokugawa Iemochi, 
Токугава Іэмоци (1546-1866), 14-й 
сбогунъ (1855-1866). 

të JI Tokugawa Yosh nobu 
(К i.i), Токугава Есинобу или 
Кэики, 12-й и послЬднїй сбогунъ 
(1566-1 63). 

МИ T kugawa Witsukuni, 
Токугава Мицукуни (1628-1700), 
знаменитый даимбо Мито, mene- 
натъ. 

ЖЖП Tokugawa Ка такт, To- 
кугава Нар ки (1500-1860), cro- 
ронникъ реставраціи император- 
ской власти. 

фа Tokuto 7 i, Токутоми, Фамилия. 

$H Tokuda, Тскуда, Фамилия. 

АЛ Токашва, Токухиса, Фамилия. 


1078 1 tetsu, toru, ағы, npo- 
никать, обнимать, достигать, 

ЇЙЇЎ tesshö, ) цфлая ночь, suqu, 

АХ ج وام‎ спать цфлую ночь. 

#RJS tettei, проникать, распросгра- 
няться (объ идеяхъ), получать до- 
ступъ. 

MOE Е tto, западать въ душу, пони- 
мать, усвояться. 

ШОП i Fë бео tetsubi, съ начала 
до конца, всецБло. 

ІШІП tettsü, проводить, заклады- 
вать, усвоять. 


1074. 2 cho, MESU, звать, при- 
лагать. 

РК сроко, симптом. 

О chöhatsu, реквизищя. 

ел» chõhatsurei, законъ о 
воённой реквизищи. 

#% & еһбһеі, воинская повинность. 

0: chb зити, призывать на 
службу, завербовывать, набирать 
рекрутовъ. 

А chöshü suru, собирать, взи- 
мать пошлины). 

#014 еһбвһб виғи, требовать, 
призывать на должность. 

СИЕ chöshö, доказательство, пока- 
заніе. 

ОН сһово Suru, собирать земель- 
ные налоги. 

ЖОЖ chözei suru, собирать nonm- 
лины. 


1075. #1 ki, nawa, mukabaki, 
yoi, Shirushi, веревка, знакъ, 
эмблема, гетры, хорошій. 

МИ 100, 

ща kishö, 


Пербь, знакь, марка. 
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1076. Др shin, сердце, Фитиль, 
мозгъ, зерно, kokoro, сердце, 
нравъ. 

f КоКого-е мћра предосторож- 
ности, исправляюпий должность. 
Др shinchü, въ серді, вһїгўй, 
двойное самоубійство влюбленной 

пары. 

її shinj 0, сердечность. 

ДУҢ shing wan, сердечное пожела- 
mie. 

— > isshin, все сердце. 

с.» Jishin, futa-gokoro, невЪр- 
ный, измбнчивът, двоедушный, 
Фальшивый. 

Жа» honsh'n, чистое сердце, co- 
вість, искренное убъждене, abi- 
ствительное настроене. 

{= jinshin, гуманность, благо- 
склонность, расположен. 

ЛЕД» Кап іп, важность. 

Fb Капвһіп, удивлеше, похвала, 
одобреніе, движеніе сердца. 

Jt kesshin, рЬшимость, опред - 
деше. 

НЕ shimbo, ось, корень. 

доз shimmei, крбико держать въ 
JMB, хорошо помнить. 

ДУК вһіпсһо, мысль, разсужденіе. 
> вота? „ненамбренно,неумъг- 
шленно, неожиданное сожалћніе. 
д> shinji, мнФніе, мысли, ожида- 

нія, чувство. 

Қы shinki, работа ума, процессъ 
мышления. 

Ду shinku, безпокойство, забота. 

MEB өһіпгі, душевное явленіе. 


А 


HE shinrigaku, психологія, 

ҚУ! shinri, въ сердцв, въ ум, 
УМЪ. 

Ху саа т разсужденіе, 

(УК вҺіпгуо,) сердце. 

ФЛ shinryoku, умственная и пси- 
хическая сила или дарованія. 

1538 shinrð, забота, безпокойство. 

Ху shinsan, расчеть, мысль, pas- 
суждение, соображеніе, умственный 
счетъ. 

4513 вһіпөгі, клятва, об%тъ самому 
себ. 

ҚАШ, shinshi, мысль, сообрлженіе. 

Тәй вһіпөліп, умъ, сердце. 

ıi вһіпзб, воображеніе, Фантазія. 

ҚУ shinsui Suert, быть привизан- 
нымъ, пристрасгнымъ. увлечен- 
нъмъ, любить. 

> shintan, сердце, воля. 

Ж shintzi, въ yub, въ сердц, 
умъ, глубина сердца. 

Хора shintö, 

ЖУН shintsü, 

ду вщо-уй, 

{>й shirjiku, за? то, ось. 


безпокойство, 
menie, забота. 


сму- 


| Туа shimpai, безпокойство, хлопо- 


ты. 

ЖА shimpuku suru, имбть пож 
ное довЂріе (къ высшему), благо- 
говЪйное подчиненіе. 

D 511070, сердпе (анатом.). 

Яд» удјіп, забота, попеченіе, осто- 
рожность. 

DNE 55 Shingaku-döwa, Синга- 
ку-доова, общедоступный трактатъ 
о конФущанской морали, написан- 


к, ДЫ بک‎ 


е 
с 
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ный въ концБ XVIII в Ека. 

1077. ПА (1) hitsu, kanarazu,me- 
премфнно, безспорно, несомнЪнно. 

А hitsuzen, необходимость. 

АН hitsuzenhð, закопъ необхо- 
димости. 

ТАРА hitsuyð, | обязательно, необ- 

«АЛ hitsuyo, }ходимо, нужно. 

ДАЙ, hisshi, рЪшенная смерть, вБр- 
ная смерть, изъ всБхь силъ. 

„А ВЕ hissho, вЪрная поббда. 

WA 11880, необходимый, 
ственный, требующійся. 

е] hitsubatsu, вЪрное, рЪшен- 
ное наказание. 

Пара hitsuju, нужный, необходи- 
мый. 

Е hitsujö, натЪрное, конечно, 
безъ сомн ния. 

1078. % (3) nin, Jin, sRinobu, 
готаети, протери ть, вътерпЪть, 
shinobi, шшонъ, инкогнито, 
магическое искусство дЪлать себя 
невидимымъ, тайный, 

ЗЕ kannin, терпвне, прощеніе 
обиды. 

ЭЕ ninchi, у кротость, смиреніе, 

2 БЕ hinniku, (покорность, терп?- 

ТАЗ ninshü, /ніе. 

ШЖ. піпвһб SUPU. 
улыбку, удерживать см®хъ. 


суще- 


подавлять 


Ж піпбаі, терпніе, выносливость. 
ZF Oshi, Оси, городъ въ провинши 
Мусаси. 


1079. 5 bo, зсазитети, забы- 
вать, 


| КАЕ bonenkwai, toshiwasu- 
| ме, пиръ въ концБ года, чтобы 
забыть заботы и лЪта. 
тво рокі вини, 
х4) bokyaku suru. 
х Г Богуд suru, 
КАЗ: boshitsu suru. 
ЕЕЕ” 
1080. Дъф Кі, imi, imu, osore- 
ги, трауръ, не любить, избфгать, 


забывать, 
ускользать 
изъ памя- 
ти. 


боятьон. 

ЕН kitan, скрытность, воздержан- 
ность. 

кл kibnku, перюдъ траура по 
смерти родственниковъ. 

ер kichü, 20 дней траура по 
смерти родителей или родныхъ ; 
во время траура. 

ЖАН kigetsu, (ФЕН) годовщина 
MEGA, въ который умерли роди- 
тели или родственники. 

ЕЕ kihi, | нелюбовь, отвращене, 

Е КіКеп, \избБжаніе. 

БАН kijitsu, годовщина смерти. 

БЕЛЕ КИ, неудовольствіе, нелюбовь, 
отврашеніе. 

БАН kiake, конецъ періода траура. 

БАЗ kisai, рл отвращене, 

S tkishin, J подозр®нїе. 

FH kito Suru, не любить, зави- 
довать, ревновать. 


1081. ж shi, Kokorozashi, na- 
мБренте, KB, предпріятіе, Koko- 
погази, намћреваться, shiru- 
зи, намбтить, нарисовать. 

да ИА shigwan, желане. 

| ВНЕ өһіруғап-һеі, вольноопре- 
| дБляющійся. 
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ЖЕЛ віро, намћреніе, охота до. 

ЖЕ yüshi, дӛлтель, охотникъ, же- 
лаюпци. 

#22 yüshisha, во. юнтеръ. 

Ж-Е shishi, человћкъ съ благород- 
ными нам®ренїями. 

5 shii, 

5 shiki, 

ат) ЗЫ Кб, 

ЖА вһіпеп, 

Жер shisetsu,) честность,вВрнопол- 

їй shis,  \ланость, прямота, 
вЪрность. 

5) Shima, Сима, провинція. 


анды склон- 
Ума стремленіе. 


1082. г bö, isogawashii, se- 
washii, дательный, многора- 
ботаюпий. 

ЖП: kisewashii, необдуманный, 
многозаботный. 

АГ аро, очень дћятельно, полны 
руки дла. 


1083. ы son, акани, отои, 
соображать, взвВБшивать, намБре- 
ніе, думать. 

HE вопвһі, мысль, соображеніе, 
‚ разсуждене. 


МЕ sontaku suru, измфрять 
умомъ, догадываться, исчислять 
въ yM. 


1084. 2 (4) kotsu, tachimachi. 
вдругъ, YUVUJASE Nİ SUTU, 
запустить, не радбть ‚о чемъ, не 
уважать, 74. безъ 
вниманія, нерадивый. 

2.05 kotsuzen, kotsunen, вдругъ, 
случайно, 


унғиаазе 


| 


ДЕ Коввһо, оставить безъ внима- 
нїя. 

22,” kotsukotsu,) внезапный, мгно- 

2.35 kotsuen, Жер 

Эм КоррИзигева, Коппицу- 
рэцу, японское имя Хубилай-ха- 
на монгольскаго (1215-1294). 

| 1085. Раш sui, сокращеше % см. 
ниже Хо, 1145. 


1086. 25 Теп, katajikenai, ha- 
гиказйти. благодарный, MHO- 


го обязанный, пристыженный, 
обезчестить. 
1087. Ж пеп, мысль, забота, 


отои, думать. 
ЖОЙ, nembutsu, молитва къ буд- 


NB. 
ж 


АЎ 


kinen, katami, память. 
EA, munen, жаль! досада ! злоба, 
bunen, небрежность, неряшли- 
ВОСТЬ. 
IA даппеп хиты, быть покор- 
нымъ, выбросить изъ толовы. 
ісһіпеп, все сердце, сосредо- 
точенная мысль объ одномъ пред- 


-4 
ме" 

іі; kinen, воспоминане, память, 
поминовеніе. 

HA, Куғаппеп, понятіе, идея, aki- 
’атеги, покориться судьбЪ. 

AJE пепгуо, заботливое вниманіе, 
мысль, дума. 

Ж пепро, желаше, воля, требова- 
не. 

ДШ пепруап, прошеніе, просьба. 

ZJ) пепгуоки, пепгіКі, сила 


>» ж Ж а & л ж 


š 
% 
№ 
т 
& 


ду 
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воли, рёшительность. 
5: пешо, вниманіе, JMB. 


1088. | kwai, Кокогоуо?, gece- 
лый, уютный. | 


H kwairaku, удовольствіе, pa- 
дость, наслажденіе. 

24}: zenkwai, выздоровленіе, B03- 
становленіе здоровья. 

tti kwaikwatsu, живой, пылкій, 
веселый, оживленный. 

Ft fukwai, болБзнь, непрілт- 
ность, огорчеше. 

В Кма ака, выздоровленіе, воз- 
становленіе здоровья. 

HH kwaiho, выздоровление. 

iik yukwai, прілтный, прекрас- 
ный. 

Фа” Ема мат, быстро, скоро. 

ЖШ kwaisei, хорошая погода, яс- 
НЫЙ, чистый. | 

Во kwaishin, веселость, хорошее | 
настроеніе. 

ФЕ kwaiyu, выздоровленіе, воз- 
становленіе здоровья. | 


1089. ИН chü, прямодуше, спра- 
ведливость, SUNAO, честный, 
прямодушный, Mmameyaka, вЪр- 
ный, преданный, честный. 

Шз chügi, подданическая Bbp- 
ность. 

Has chüai, вЬрнополданность и 
любовь. 

ЖЕ chügen, совЪтъ, предупреж- 
деніе, упрекъ. | 

ЖБ свай, вЪрноподданность 

Ж chüjitsu, искренній, вфрный, | 
честный, прямой. 


| HÊ chüryö, 


1090. ҮЙ Кіп, yorokobu, радо- 


| JERR chûüj 2, сочувствіе, состраданіе. 


ЖЕ сродо, вЪрность, вЪрноподдан- 
ность. 

Юй chūkei, почгительная вЪрно- 
поддан ность. 

Мой еһіКіп, вЪрноподданная wba- 
тельнссть, ревность въ исполнени 
долга. 

$2% съйко, вЪрноподданность и 
повиновеше родителямъ. 

ЦН: свакока suru, давать co- 
вфтъ, предупреждать, упрекать. 
зи сһаКоп, душа умершаго изъ 
патрютизма или За императора. 
жу! жеде РИ ой вЪрно- 
#6) chüsetsu, | подданность, патрі- 

огизмъ. 
| вфрнополданный, 

а еһйвеі, \пскренній, честный, 
правдивый, прямой. 

HIE chüshi suru, жертвовать 
жизнью изъ патрютизма, умирать 
за господина, даймбо. 

На еһйвһіп, вВрнополданность, 
патрютизмъ. = 

Ірі еһйвһіп, вЗрный слуга, Bac- 
салъ, добросовВстный министръ. 

№5 сһйуй, вЪрноподданность и 
храбрость. 


ваться, 


1091. ж fun, Кати, сердиться. 


ша 


ДА 


обозп тези. предполагать, 
думать (почтит.), обоза тезите, 
воля, мысль (почтиг.). 


1092 (5) shi, 02202, думать. 


ЕН 


CN 


WA shinen, мысль, настроен, 
мнФніе, образъ мысли. 

1.3 shian, } мысль, соображеніе, 

HÉ shii, wa дез 

Вж shika suru, думать о семь. 

mgp shiki, 

М shikyo 

НИЕ ета, мысль о событіяхъ 
древнихъ временъ, вспоминать 
прошлое. 

№ 5 shiko, 

М ر‎ Е соображеніе, 

ШІК ааа 

W48 88156, 


тока по родин%Ф. 


1999: T Куй, спЪшный, isogus, 
спЪшить. 

ЛІ Куйуд, неотложное дфло. 

ЛЕ куйъш, удобный случай для 
быстраго отправленія, срочная 
почта. 

ДЕ kyüshi, срочный посолъ. 

284, Куйһһб, срочныя извбспя, 
важныя новости. 

Хм КуйЪуб, внезапная болБзнь, 
опасная бол БЗнь. 

1] kyügeki, внезапно, сильный, 
мгновенный. 

Ж kyügeki, стремительный, эн- 
тузіастическій, быстрый. 

ің Куйһака, срочный, очень 
нужный. 

254 куйһеп, внезапное несчастье, 
инцидентъ. 

КН Купи, срочное, безотлагатель- 
ное abao. 

х^ Ккуйкуй, чрезвычайно бы- 
стрый. 

2841 kyūkð, быстро прогрессиро- 


вать, скоро двигаться, быстрое 
путешестве. 


тя КуйКб-тевзһа, курьер- 


ски побздъ. 

ШЫ КуйКлап, быстрота и мед- 
ленпость, быстрота, прогрессъ, 
движеніе. 


а Куйша, срочное дъло. 

55377 kyüshi, внезапная, скоропо- 
стижная смерть. 

МА kyūshin, срочная посылка, 
быстрыя извбспи, важныя HOBO- 
сти. 

& Е Куйвһіп, быстрый прогрессъ. 

= Куйп, внезапный дождь, ли- 
вень. 

а Куйуб, настоятельный, безот- 
лагательный, важный. 

ZH Куйвп, хархоровый чайникъ. 

552% Кіпкуй, негерпящ и! оглага- 
тельства. 


1094. PE sej, sho, натура, приро- 


да, характеръ, настроеніе 

PEIR shōne, образъ мысли, харак- 
теръ, нравъ, душевныя свойства. 

ЗЕЕ акоѕо, дурной характеръ. 

АЕ honsho, настояний характеръ, 
природа. 

ЖЕРЕ Еоп]б, характеръ (въ боль- 
шинствф случаевъ въ смъслБ He- 
хорошемъ). 

Қ > shobun, натура, прирожден- 
ность. 

KPE ігпөгі, темпераментъ, природ- 
ное свойство. 

ERE seiaku, наслЬдственное зло, 
зло въ натур человВка отъ при- 
роды 


ве. 


ФЕ веЦд, естественныя чувства, 
ИНСТИНЕТЫ. 

МЕН seikaku, характеръ, темпера- 
ментъ, натура. 

МЕ: зеЙкуй, быстрый, вспыльчи- 
вый, возбуждаюнийся. 

ТЕРІ seishitsu, качество, характеръ. 

PEŞ seizen, наслбдственное добро, 
добро въ натурф человВка отъ 
природы. 


1095. АХ "до, Кати. гнЪваться, 
сердиться. 

Ж, doki, гнбвъ. 

ІА fundo suru, |быть возбуж- 

КОЗА дозе зити. | деннымъ отъ 
гнФва, разсвирви ть. 

ӨНЕ довеі, сердитый голосъ или 
тонъ. 

а (4, doshoku, сердитый видъ, pas- 
гнФВванное выраженіе лица. 

Жұ 90%0, сильныя, большія волны, 
возбужденіе, буря. 


1096. z или два SÕ, зоди, awa- 
гети, сиБшный, торопиться, спвш- 
ность, поспвшность. 

29.5] вбъейви, быстрое разлученіе, 
внезапное отправлеше. ` 

1: 3066, ) занятый, 

Ж вогек , \ много дла. 

#2. вокуо, быстрый, поспЪшный. 


им®ющй 


ак 8080, сильно занятый, посовш- | 


‚Ыб куода, 


НЫЙ. 


23.2 050651, 
стрый. 


посиБшнъш, бы- 


_ = 
1097. А tai, окогати, быть. xb- 


НИВЫМЪ. 
В taida, 
Е taiken, 
ВМ taikai, 
ЖЕ taiman, 
ВАН taino, нерадбне въ уплатв 

податей, недоимка. 


нерадБніе, лВность, 
упущенге. 


1098. Е kwai, ayashii, aya- 
эти, странный, удивитель- 
ный, подозрительный, быть удив- 
леннымъ, подозрфваемымъ. 

РЕ] Кузова, bakemono, 
чудовище. 

ТЕЙ, kwaicho, странная птица. 

РЕБ» Кууаідап, разсказы о духахъ, 
о чудесныхъ явлешяхъ. 

В Куатро, странныя или подоз- 
рительныя новости, интересныя 
или сомнительныя свфдЪния. 

РЕВ kwaii, странный, чрезвычай- 
ный, чудовище. 

3 kwaiyu, 

HJ kwairyoku, ard: 
чрезвычайная сила, удивительная 
власть. 

РЕВ kwaisetsu, странные или по- 
дозрительные слухи. 

РЕЖЕ Кура ал, сомнительный, по- 
дозрительный, необоснованный. 


Ос [а зн = 

1099. | Куб, озогеги, onono- 
ди. бояться, трусить, робЪть, тре- 
петать отъ страха. 


T куода, 
Вә» kyoshin, 
tMi Еуоїа, 
IK kyojaku, слабый. 


|, ›үсость, робость. 
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y 
1100. № Ға, озогеги, одози, 
бояться, пугать. 


HEE josatsu, благосклонное pas- 
суждеше, снисходительность. 


1101. Үй һа, haku, osorerit, 00- 
ATECA. 


1102. i a, 0, kokoroyokarazu, 
akitarazu, не въ дух, груст- 
ный, недовольный, неприятный. 

13/2 00, недовольный, неудовлетво- 
ренный. 


1103. 3E (6) еп, оп, UTAMA, He- 
навидВть, желать зла, негодовать, 
urami, гиФвь, ненависть, pO- 
потъ. 

ЗЕ впЬб, питать гнбвъ, негодо- 
вать. 

ЖЕЙ onteki, ненавистный врагъ 

ЗЕ: оппеп, 

{HIR enkon, ) 

ЗЕ опгуб, мстительный духъ 
умершаго врага (будд.). 

SERE еп-о =н, ненавидВть, чув- 
ствовать вражду. 

EZR endo, ненависть и гнъвъ. 

ЕЕ engen, горькія и злостныя сло- 
ва, 

АЕ, епкуй,) 

8 enshü, 3 


| (HPB PDT вражда. 


ЛИЧНЫЙ врагъ. 


р 
1104. тігі. А, ANOMAL, просить, по- 
маться на. 


1105. да jo, отофуати, изви- 
нять, теривливо сносить, судить о 
другихъ по себЪ, симпатизировать 

я; јотеп sur) прощать, забы- 

ЖК |овһа мм, |, вать, извинять. 


1106. 2) shi, Лоза тата па, 

своевольно, дерзко, какъ нравится. 
Е shii, | своевоме, pasepa- 
жы» shishin, ценно 


ү 0 почтительныя 
| WA ные 


1107. hi или Ш тағады зпеди- 
ти», MİJİWASU, благотворить, 
обнаруживать доброту, избавлять 
отъ голода или бЪдности. 

їйї © juppei, помощь дБйствующей 
арми. 


1108. Ж Куб, uyauyashii, 
иуатан. благоговЪйный, поч- 
тительный, почитать. 


позд- 
равленя. 


2545 куок, 


| ЗД Кубуап, покорный, послуш- 


НЫЙ. 
ЖЕ Кубке! | 
ЗЕЕ КубКеп,) 
1517 kyoko Suru, внимательно 
исполнять (обязанности) почтитель- 
но повиноваться приказанямъ. 
ЗЕЖ kyðshð suru, замЪчать, при- 
нимать къ свЪдБнио (въ пись- 
махъ). 


уваженіе, почтеніе. 


1109. Jb o} chi, haji, стыдъ, haji- 
та (Патити ), стыдиться. 
Ше chijoku, да пристыженіе, 


1110. фА gû, адакато. совер- 
шенно какъ, точно. 


1111. Ея уб, tsutsuga, названіе 
вреднаго насвкомаго, бол знь, 


зе Е Л = 8 ЖЕ 


> 
7 


— - 


к ES EH 09 Ж 


aTa 


ФЕ: tsutsuganaku, благопо- 


лучно. 


1112. ы soku, iki, дыханіе, ya- 
зити, переводить дыханіе, OT- 
дыхать. 

ЗА Я. shisoku, musuko, сынъ (по- 
чтит.) 

ВЖ sokujo, musume, дочь (поч- 
тиг.). 

ВЕР miyasudokoro, супруга 
принца крови. 

WKE kyüsoku suru, отдыхать, 
покоитъся. 

Е.Я сокпдо SUru, быть умирот- 
вореннымъ, успокоеннымъ. 

БН sokujitsu, день отдыха, 
праздникъ. 

REH ansokujitsu, суббота биб- 
лейская. 

В. воКиза!, свобода отъ бол зни, 
хорошее здоровье, благополуче. 
EJE sokushi, отлыхъ отъ работы. 
Во веКпвһіп, быть свободнымъ 
отъ безпокойства, чувствовать 

облегченіе, дышать свободно. 


1118. x< Куб, озогети, бояться. 

МА озотей"и. быть полнъмъ 00- 
язни, быть пристыженнымъ чьей 
либо любезностью, покоряться. 

Жр Куба suru, бояться, быть 
испуганнымъ. 

Жар kyokaku, үм 

ЖЫҚ kyokatsu, )ужасъ. 

Ж” kyökyð, испуганный, чун- 
ствуюций страхъ. 

ЖЕ Кубка suru, бояться, чувст- 
вовать безпокойство, быть испуган- 


испугъ, 


нымъ. 
жа куокто ені чувство- 
ЖН kyoshuku )вать безпокой- 


ство, бояться, 

Е Кубваівп SUPU, почтительно 
предвидВть, смиренно предчув- 
ствовать (о ОЪдБ въ докладахъ 
высшему). 


1114. їн (8) Ко, tsune, ama- 


пекли, общи, обычный, вездв, 


1115. ү Куб, obiyakasu, угро- 
жать; употребляется также какъ 
j. См. Хо. 388. 


1116. ІҢ оп, доброта благосклон- 
ность, эпедилтм» быть добрымъ, 
быть благосклоннымъ. 

ВЛ орјіп, благодВтель. 

Ар onshi, добрый учитель. 

На опшеі, повелБнія правитель- 
ства или даимбо. 

5 сп-а1, любовь, милость. 

ВЕ oncho, милость, благодать. 

ИЖ ongi, милость, доброта, 

Ат onjutsu, ‚благосклонность, бла- 

HH опке, /годВБяніе. 

ВВ опей, доброе обращеніе, лю- 
безный премъ. 

НЕ onjo, любовь, доброта, благо- 
СКЛОННОСТЬ. 

ВЕ onkin, благотворително BH- 
данныя деньги. 

Я опЕуй, пенсія, получаемая отъ 
правительства, 

ВАЛ onko, доброта, 
ность, милость. 

ВЖ onsha, прощеніе, извиненіе. 


благосклон- 


—( 235 )— 


ЕМЕ onshaku, заимствованге, заемъ 
(почтит.) 

АЯ! onsha, благодарность за полу- 
ченныя милости. 

ЙАШ спвһі, подарскъ императора, 
благосклонно жаловать, любезно 
давать. 

E о shu, благодЪтель-господинъ, 
благотворитель. 

ВЕ onshö, милостивая награда 
правительства или даимбо. 

ЖЕ ошака, 


уилссть, доброта, бла- 
it спі-п, 59 


ГССЕЛОННОСТЬ. 


1117. М Коп, малюм,» злобство- 
вать, питать злобу, ненависть, 

11 Кспдо, ненависть, вражда, 
зложелательство. 

44 kongo, сердитый языкъ, злоб- 
ныя слова, 

їр} kondoka, ) ченявисть, вражда, 

ІН Копјо, КЕЕ зложела- 

ло konshin, ( тельство, злопамят- 

ZBIR арна вс злоба. 

1118. ж геп, сокрашеніе пе Ff см. 
ниже Хо. 1218. 


1119. М kwo, 1 kinuke, выведен- 
ный изъ обыкновеннаго состолнія, 
апатичное состояніе, разочарова- 
ше. 

ЕП. КмоБо, быть смущеннымъ, 
ошеломленнымъ. 

ФЕ. kwokotsu, быть 
нымъ, очарованнъмъ. 


ЂЕЎХ kwōzen, влюбленный, очаро- 
ванный. 


влюблен- 


2 
1120. ЗЕ i іі ikidoru, Яғаға,һ cep- 
диться, быть разгнЪваннымЪ. 


2 - 

121. 4%) Куб, sawadatsut, 080- 
теги, сильно возбужденный, 
ззволнованный, испуганный. 

я Куокуо, | испуганный, Berpe- 

МА Куоғеп, раны 


1122. ж kwai, oinaru, futoi, 
Oinisuru, большой, широкій, 
крупный, расширять. 

МӘН kwaifaku, возстановленіе, 
реставрація. 

Ж” kwaikwai, огромный, тол- 
стый, объемистый. 
123. (5 ten, деп, yasushi, ya- 
suraka, за тика, спокойный, 
мирный, тихій. 

{БҮ tensei, спокойный, тихій. 

IER tentan, довольный, незави- 
тынай, Страда: 


1124, Ra (7) shitsu, Kotogotoku, 
2,45 изи, tsu Du sani, все, ис- 
тошать, подробно, включительно. 

21 shikkai, всВ, все, безъ nc- 
ключенія. 

Жап shikki, вполн замбчать, тша- 
тельно записывать, хорото знать, 
прекрасно помнить. 

95 вһівваівг,)| быть хорошо зна- 

жп shitchi, за прекрас- 
но знать. 

ЖА shisshö, ) полный, подробный, 

Ж shitsui, Бенин всец - 
лый. 


1125. № etsu, yorokobu, tano- 


мя ж вен ва 


ва Е ЛЕ дё ВЕ БА в 


SİMA, радоваться. 
JR ekki, радость, пріятный видъ. 
218; kietsu, радость, веселье, удо- 
вольствіе. 
HERE eppuku, охотно соглашаться, 
съ готовностью подчиняться. 
(|8. etsuji, радостное событіе. 
H3 etsuraku, | увесе. лене, удо- 
TPE etsueki, тасарна, радость. 


1126. 1126.45. ууй, haruka, hisashi, 
далеко, долгое время, безпокой- 
ный, заботливый. 

ЖЄ уйеп, далекїй, отдаленный. 

15 ^ уйуй, безпред®Ъльный, спокой- 
ный. 

ЖА?А уплеп, спокойный, холодный, 
полный самообладанія. 


ә Е 
1127. 551 kwan, игуоги, игеи. | 
скорбВть, быть огорченнымъ, 


urei, бЪла: 

Шәрі Клапруо, серьезная болЪзнг. 

ШЖ kwanja, больной человЪкъ, 
пащентъ. 

НЛК kwanjō, написанный ja- 
гнозъ, положеше больного. 

ВЕ Емаппаи, несчастье, ОБдст- 
Bie. 

ІШЕ kwansho, больное мЪсто на 
тЪлЪ, whero бол взни. 


1128. 18 kwai, Киуати, coma- 
лЪть, раскаяваться, fuqya, чув- | 
ствовать скорбь, раскаянте. 

Ва kokwai, раскаяне. 

ЖИЕ kwaigo, уугрызенія совЪсги, 

ЖЕ kwaikon, (сожалФніе, раская- 

HEkwaishun, 7 nie. 


HEK kwaikai зим.) раскаявать- 

Elê kwaishun, и исправ- 
ляться. 

| B kwaikwa suru. сожал тв 
объ ошибкФ, о проступк 8. 

HESE kwaizai зити, раскаяваться 

| вогрЪВхЪ, скорбЪть о преступленіи. 


ә 4 
1129. O 50, SAOU, затози, 
знане, убфдиться, убЪждать, Ha- 


ставлять. 


| 1130. А Кап, іѕати. takei, 
свирбиый, буйный. 

10 Капа, Капри, буйная нев®- 
жественная женщина. 

Кеш күр ыты могущест- 

RYE Капвб, )венный, крӘпкій. 

Ea Капкуй, посп®шный, импуль- 

|  сивный, упрямый, непреклонный. 


хе kansotsu, бравые, воинствен- 
ные солдаты, хоропий воинъ. 


| 


| 1131. Fr е тоѓори, SARAU, 
противиться, возражать. 

| РИЙ haigyaku хими, нарушать, 

прогивиться, насильствовать. 


$758, haihan szeret, не повиновать- 
ся, нарушать, насильничать. 


Per haiko, кек поведеніе,ис- 
жей haitoku, ) порчепность, злой, 
упрямый. 


132. № sen, shun, ағағатеғи. 
уатеги, исправлять, останавли- 
вать. 

ЗЕ shumpi suru, 


зло, поправлять ошибку. 


исправлять 


ART 


№1 shunkai, | suru, рехорми- 

ТРЕ shunkaknu, Знак исправ- 
лять. 

17 shunkō suri, 
поведеніе. 

УВ shunkwa Siret, поправлять 
ошибку, исправлять заблужденіе. 

tı shunshin, исправленіе. 

Е shunshin Sret, исправлять, 
улучшать, зам нять новъгмъ. 


исправлять 


1133. я (3) kei, е, megunvis доб- 
рота, благодћяніе, благосклонность, 
жени,» быть добрымъ, мило- 
СТИВЫМЪ. 

СЖ Jinkei, человћколюбіе. 

е keiai, благосклонность, любовь. 

Е кебап зыти, заботиться, об- 
ращаться со вниматемъ. 

НЕА Кеко, | милость, снисходитедь- 

ж EL keion, | ность, благосклонность, 
доброта, покровительство 

ЖШ; Кез, благотворительность. 


ЖИ keishi, 

Я Ке1зб, (хиты, жаловать, да- 
Е кейо, |вать. 

Ж keiyo, 


Е keitaku, милость, доброта, 
благосклонность. 

ж Ezan, Эзанъ, гора. 

ЖЯ Ebisu, (9-7) Эбису или 


Хируко, одинъ изъ 7 боговъ сча- 
CPD. 


1184. № tei, yasui, братская лю- 
бовь, легкїй, любезный. 


1135. НЕ aku, «сағиі, ashii, 
плохой, нехоропий, о, зи Азот, 


ненавидФть. 

ЗЕЕ а1-0, любовь и ненависть. 

ЗЕ Л аКппіп, негодяй, злодЪй. 

ЕЖ akukan, дурной человЪ къ, He- 
годай. 

Жар akukei, злой умыселъ, дурной 
планъ. 

ЕП акко, злой языкъ, сарказмъ, 
насмбшка, клевета. 

ДЕ ЗА акпъуо, злокачественная 00- 
лЪзнь. 

ЖЕТЕ ака-еКі, чума. 

НЕК akuhei, злоупотреблеше, дур- 
ной обычай. 

д akui, злая, дурная воля. 


ЖЗ акпфі, преступленіе. 


БЕКЕ akuma, льяволъ. 

Ж, аКпвһіп, злонамБренность, 
злой, зловредный. 

Ди akutai ругательство, клевета. 

ЖЕ, akufū, дурныя привычки, пло- 
хія манеры. 

ЗЕЛ akugyaku, порочный, испор- 
ченный, безпутный, жестоки. 

Кра akugyo, дурная работа, злое 
дБло. 

ЖЕ akumu, несчастливый сонъ. 

Ж, akumyo, плохая репутація, 
дурная слава, извЪстность. 

WA акппеп, дурныя мысли, злыя 
намЪреня. 

ди akurei, злой духь умершаго 
человВка или живогнаго. 

ЗЕ; акизъ ва, дурная, опасная 
болЪзнь. 

HA akushü, дурные обычаи, pas- 
вращенные нравы. 

ЖЕҢИ akushü, отвратительный, от- 
талкиваюный, противный. 


ве бр 25 Е Ва #1 


-19аа)-- 


ЖЕЛИ аКив0, дурное лице, злое вы- 
раженіе. 

ЖЕТЕ акшо, компанія или банда 
негодяевъ. 

ВЖ ака, общество съ дурными 
цфлями, дурная ассоціація, злодЪи. 

ЗЕ Л] aküyö, злоупотребленіе 

ЖЕН akus, имбть дурных мысли 
или намфрешя. 

(Б akuzoku, дурныя привычки, 
манеры. 


1136. | топ, тойаеги, чувст- 
вовать боль, скорбь или уныніе, 
жадность. 

ІҢ mon-haka, осложненіе, недо- 
разум ше, затрудненіе. 

Hîr топки виги, быть смущен- 
нымъ, взволпованнымъ, измучен- 
HBM. 


батъси, madoii, Заблужденіе, 
ошибка. 

ЖХ msiwaku, смущене, быть 
смущеппымъ, страдать, терпВть 
не часте. 

зер tš;waku, смущеніе, быть CMY- 
щеннымъ. 

В wakud Кі suru, сбивать 
съ пути, обельщать, оболъщатьея, 
предаваться. 

БІ giwaku, подозрћпіе, сомн - 
не. 

ЕЙ, wakuran supa, быть при- 
ведену въ смущеше, въ безпоря- 


докъ 


1157. Е i, отоптіғи, вааа, 
hitori, только, один, вдуматься. 

WERE Когеуави-<һіппб, Ko- 
рэясу-синноо, 7-й сбогунъ Камаку- 
ра (1266-1289). 


1138. Б да, okotaru, быть лъни- 
ным. 

3 даға, лЕнивый, лЪнтяй. 

W53 dajaku, лБнивый, негодный, 
безполезный, глупый. 

У dashü, беззаботный, невнима- 
тельный, нерадивый нравъ. 

Ж. taida, лБнивый, нерадивый. 

ЖЕ дауй suru, забавляться ny- 
стяками, толочь воду, болтаться. 


Э] 
1139. ВЕ waknu, ољайои, оши- 


1140. ДЕ hi, Капази ти, печа- 
литъси, горько жаловаться, BO- 
пить, Ғапавһ4лпі, печаль, жа- 
лоба, скорбь. 

Е hisho, горе. 

АДЕ jih, жалость. 

нЕ hii, скорбь, горе, грусть. 

ЗЕ hi 0, скорбЪть, оплакивать. 

3E hifa , скорбное негодоваще. 

ЗЕ hika, ибсня скорби, жалобная 
пЪсия. 

ЖЕЕ hiki, }скорбь и радость, 

ЗЕ hikwan, | Соль и наслаждеше. 

ЗЕН hikyð, жалкое положен, He- 
счастныя условия. 

Е hikyü suru, плакать, скор- 
бЪть, крич ль. 

#1 himci, ( Suru, 

евр hit i, ) боли. 

НЕХ hishü, печаль. 

Я hisa¬, 

ЗЕ hitin, боль, горе, скорбь. 

Жї hitsü, ) 


кричать отъ 


- (939 )— 


1141. Та јо, чувсгвоване, челов$- 
ческая страсть, обстоятельства, 
nasake, доброта, сочувствіе. 

ТЕҚ ]беһо, чувство. 

[9] 15 409, симпатія. 

ЛЕ 1140, гуманность, половое 
чувство. 

ЖД ап, жестокосердый, 
безсердечный. 

Î kujō, недовольство, ропотъ, 
протестъ. 

84% пацо, настоящее чувство, xb- 
ствительность. 

М: 6010, упрямство, настойчи- 
вость, упорство. 

ЖЕНЕ muj ö, жестокосердый, безсер- 
дечный, изм нчивый. 

ЗА 1 өвһіпіб, дЬйствительное поло- 
жение, настоящія чувства. 

fH ZE |баі, чувство, благосклонность, 
любовь, преданность, расположе- 
Hie. - 

1% X ]офа, любовникъ. 

f јоѓа, любовница. 

34% jijo, ходъ дАла, положеніе Jsb- 
ла, обстоятельство. 

ТУ jojitsu, дЪйсгвительныя обсто- 
ятельсгва дБла, личное обстоя- 
тельство. 

ТЕПЕ jotai, (RIE) состояніе, положе- 
не. 

ЖЕРІ ]091, дружба, дружески чув- 
ства, расположен. 

HHH jogwan, желаніе, прошеше по 
личному обстоятельству. 

fH ібһеі, пристрастіе, Фавори- 
тизмъ, несправедливость. 

ЧУ ЛХ jojo, Факты, обстоятельства. 


НІШ jokyo, (ARUL) видъ, Форма, 


условіе, положеше, обстоятельства. 
ШЕЙ jörð, любовникъ. 
1835 ]бвеї, условія, положеніе, 06- т 
стоятельсгва, стремленіе. ` 


із joshi, любовная истори. їн 
Wye joshi, самоубійство двухь 3 
влюбленныхъ. & 


Фуад jowa, неприличный pasro- % 
воръ, порнократическій языкъ, 
любовный разговоръ между любов- 
никами. 

ДЕК |буоКп, страсть, половая по- 
хоть. 

ШІН јӧу@, главное основаніе, 00- 
новныя причины. 


1142. i seki, shaku, oshimauu, 
сожалЪть. 

ЧЕ аЦако, aiseki, сожалЪть, 
жал ть. 

ТЕУ) sekibetsu, скорбь при разлу- 
KÈ. 

IES sekiin, цЪпность времени, 
драгоцћнность момента. 

I sekimei, человћческія чув- 
ства, чувство самосохраненія. 

ҢІ векізһіп suru, заботиться о 
себЪ, беречь здоровье, силы. 


1143. їл или КУА или К в0, 8 


беге, весь, все, общій, главный. 


1144. Ж уп, iyoiyo, ieru, болЪе 
и бол е, еще болЪе, быть излЪчен- 
HHN. 

itk yukwai, | удовольствіе, восхи- 

ИМЕ: yuetsu, | шеніе, радость. 


1145. Ж gui, кайкеви, уазе- 
ти, умзитети, итеоти, быть 


ж, 


б )— 


хүдымъ, худощавымъ, похудБтъ 
отъ скорби, скорбфть. См. выше 
Хо. 1085. 
1146. 13 tō, “азпи. kanashi- 
тии, скорбћть, чувствовать боль. 
фи баі, |] горевать, оплакивать, 
ри tosho, (быть сильно опечален- 
ным». 
фаза ФокоКки,] выражать 
hš оба, зде; 


пат. Б 
зи та. 
ваться. 


скорбь, 


cho, падеки. kana- 
печалиться, разочаро- 


/ Де . اة‎ 

1148. 5 sei, sal, Хати, kana- 
айпи. UTAMU, печалиться, 
быть грустнымъ, роптать. 


ЕЕ ве, 
ВЕ} seisan, 
FEBS seiseki, 
BË seiso, 
Вет seien, 
ВЕ везет, 
НЕВА seizen, 
1149. | ІН bo, тб, Рогер", полусо- 
знательное, близкое къ бреду CO- 


несчастный, печаль- 
ный, жалки. 


“sayanan несчаст- 
НЫЙ. 


стояніе. 


1150. ік i, умъ, смыслъ, значеше, 
мн Ъне, намЪренге, воля, kokoro- | 
фазе, воля, духъ, душевное на- 
правленіе. 

ЖЕН ishi, идея, смыслъ, воля. 

ЖШ ishu, намфреніе. 

Жел ishi, воля, желане. 

ЖЕҢ shu-i, значеніе, намфрене. 


ІҢ gyo-i, высокое мн®нїе, ваше 
желаніе. 

Ж [и] 150, образъ мысли, стремленіе. 

ЕЖЕ ikiji, Фа, возбуждене 
страсти, чувство чести, гордость, 
огвага. 

ZE същ, вниманіе. 

Желі hatsui, оригинальная выдум- 
ка, идея, инищатива. 

Ж һоп-і, искреннее намФреніе, 
ц®ль, умыселъ. 

В iji, характеръ, воля. 

45% iki, идея, воля, изящный, эсте- 
тически развитый. 

ТЕМ: 150, планъ, идея (художника). 

Ж Кеі-і, почтене. 

БЕ Ебі,теплое чувство, любезность. 


3815 Коп, дружба. 
| 4 шиш, не имһюшій смыс- 


ла, абсурдъ. 
ЖЖ бегі, воля неба. 


| EF tokui, въ чемъ находишь на- 


слажденіе, удовольстве, страстно 
любимый, удачный (игра или 
роль актера), клентъ. 

БЕЗІ тай, какъ кто желаетъ, CBO- 
бодно, по своей вол. 


hns 
Ж = x: въ умЪ, въ сердиЪ, умъ, 
ЖШ 1ева, 
. . (душа, сердце. 

ЖІК еі, › 

296 igi, 
ВЖ imi, 
$A} igwai,) неожиданный, непред- 
ЖЖ ihyð, 'видЪнный, чрезвъчай- 

ный. 


|значенк, смысль. 


„ВП iken, мнЪнія, чувства, идеалы, 


ВЗГЛЯДЫ, выговорь. 
ЕН) 1Ко, тенденція, стремленіе. 


| ЕЁ iyaku, вольный переводъ. 


статус 


354 izon, взглядъ, мысль, мнћніе, 
идеалъ. 


1151. Жл shü, urei, kanashi- 
ті, скорбь, горе. 

ЖУН shübi, )взволнованный, обез- 

ЖӨНІ НЕ покоенный видъ. 

ЖЕ shūcho, скорбная душа, без- 
покойство. 

ЖАҚ shüjo, скорбное положен, 
жалкїя условия. 

ЖҮН shüjó, обезпокоенный умъ, 
взволнованная душа. 

Fk зака, безпокойство, смуще- 
не, скорбь. 

Я shümon, скорбь, горе, уныние. 

ЖЕ shüsei, скорбный крикъ, отча- 
ЯННЫЙ ВОПЛЬ. 


ЖӨЖ shūkwai, іскорбнов сердце, 
ЖІН shüshi, всгревоженный 


Жа shüshin, Јумъ. 

ВИЕ shüsho, скорбный, жалкій, пе- 
чальный. 

ЖОҒ вһйво SUTU, жаловаться, воз- 
буждать пресл$дован!е. 


Ж shütan suru, горевать, печа- | 


литься, скорбЪть. 
же оаа ер н 


ЖЖ shüyo, обезпокоенный 
видъ, наружность. 


1152. 8 аі, Иизикизп ти, лю- 
бить, ласкать, OSIViINAts любить, 
дорожить, жебем, любить, MH- 
ловалъ. 

504 aikoku, 

жЕ» aikokushin, 

зе aikokusha, патрютъ. 

ЗЕЕ aibu SUPU, любить, чувство- 


| патрїотизмъ. 


вать привязанность. 

383 aideki sur, чрезвычайно 
любить, быть увлеченнымъ. 

ЖЕ aigo ии, заботиться, лелб- 
ять, повровительствовать. 

ЫҢ aigū suru, обращаться съ 
любовью, показывать сильное вни- 
маніе. 

Ж aigwan SUPU, любить, чувст- 
вовать интересъ, быть привязан- 
ным>. 

ЖЕН айКи suru, заботливо воспи- 
тъвалъ, относиться съ интересомъ. 

ЖМҚ аб, привязанность, любовь. 

ЕЖ aikei эген, любить, смотрЪть 
съ нЪжностью. 

Ж aikei suru, почитать, изум- 
Ляться. 

ЗЕ а1Куб, симпатичность. 

ҚЫ aimin Suru, любить свой HA- 
POND, быть Филантропомъ. 

ЗК атуоКи, страсть, похоть. 

Ж aiyū, быть близкимъ, друж- 
НЫМЪ. 

Ж а120, любовь и ненависть. 

32B] Aikoku-tō, Аикоку-тоо, nap- 
тя патріотовъ. 

RAWE Aichi-ken, Лици-кэнъ, пре- 
Фектура. 

ЗЕ Ehime-ken, Эхимэ-кэнъ, 
прехектура. 

Жі Atago, 
никъ городовъ отъ пожаровъ. 

ЖЫН. А12еп-туб-б, Аизэнъ- 
мбо-оо, буддійское божество любви. 

5 Aino, Лино, племя аиновъ. 

жена Atago, Araro, Фамилія кугэ, 
потомковъ Минамото; имя кано- 


Araro, богъ-защит- 


нерской лодки. 


1153. ЖА 50, озом, отпофуати, 
думать, воображать. 

Hk sofu suru, думать о мужЪ. 

ЯНУ SOfu SUPU, думать о жен. 

ДӘЙ в0Куб surr, думать о pom- 
HB. 

48 вокуй suru, думать о npon- 
ломъ, вспоминать старину. 

48%; воКо, 

î. вбпеп, 

ЖНЖ вбгуб, ) мысль, разсужденіе. 


АННЕ вбгуб, 


Ел 


ДЫЛ. soshi, j 

AH söshin зи, думать о роди- 
теляхъ. 

FMR 5070, представлеше, догадка, 
воображенте. 


1154 ЗЕ Ji. Иизикиз ти. лю- 
бить, itsukushimi, родитель- 
ская любовь. 

ЗЕ ЛЬ, милость, жалость. 

#1 jizen, благотворительность. 

Жар ізі, Bikar любовь. 


ЗВ}: jibo, мать, любвеобильная 
мать. 

ФЕ jifu, отецъ, любвеобильный 
отецъ. 


ЖИС jijin, милость, благосклон- 
ность, снисходительность, доброта. 

Ж Jikei, милосердіе, благотвори- 
тельность, доброта. 

ЖЕЖ jikei-shimai, сестра ми- 
лосердія. 

ЖА» Йвһіп, человћческое сердце, 

снисходительное настроеніе, 


1 Поп, снисходительность, доб- 
рота. 

АЕ Луб, нЪжная привязанность, 
заботливость. 

ЖБ кой, Зикоози, Фамиля 

куг?. 


КАВ Jikaku-Daishi, Зикаку- 
Даиси, знаменитый бонза секты 
Тэндаи (794-864). 


1155. Kk Кап, идоки, Кобаеги, 
чувство, чувствовать, удивляться. 

КА Капһб, лихорадка, простуда. 

МЕ kanmei surus) благодарить, 

ВИЖ kanpai surus, Е 
признательность, быть растроган- 
НЫМЪ. 

ВИК КапраКп, ) удивлен, 

ЖК Капрака, Эйе) 

НОВ kanpatsu, 

ВИА kanpun, 

8 1 kanpun, 

Б Капа, быть растроганным», 
взволнованнымъ. 

ВИК kangai, sme s ЛЬНОСТЬ, 

ІМ Капсе У, | возбужденіе. 

EWÎ Като, чувство 

ЖУЛ Карјо, одобрительное свидћ- 
тельство отличныхъ Заслугъ, OKA- 


изум- 


растроганность, 
возбужденіе. 


занныхъ въ битвЪ. 

ЫЛ КапКаКа, чувствительность, 
проницательность, ощущеніе. 

ER kanki Suru, быть восхищен- 
нымъ, радоваться, чувствовать удо- 
вольствіе. 

КҮН КапКуй suru, плакать, пла- 
кать отъ восторга или благодар- 
ности. 


аа 


НИЕ kankwa suru, убБждать, 06- 
ращать, вліять. 
БІНЕ kann suru, отвВчать на 
мольбу, удовлетворить просьбу. 
Е Капгпі, слезы благодарности. 
Е: kansen Suru, заражаться, 
проникать, распространяться. 

В Капѕһіп, удивленіе, изумле- 
ше. 

КК kanshö, похвала, одобрен. 

НИ kanshoku, чувствительность, 
чувство, опущен. 

Ж Каша! suru, ) благодарить, 
КҮЙ kansha suru, све 
признательность. 

ВЖ kantan, изумленіе, чувство. 

Ш Кап-ева suru, быть восхи- 
щеннымъ, радоваться. 


Ер Мез ` 

1156. Ін куб, ашаеги, озоғе- 
ти, паваТа, быть возбужден- 
нымъ, бояться, внезапно. 


ЧБ kwofa seua, бояться, 
IE чубчаи) быть испуган- 
нъмЪ. 


{HE Којо suru, быть встрево- 
женнымъ, возбужденнымъ. 

| kwōkwō, испуганный, устра- 
шенный. 


лЪть. 


RAR binzen, сострадательный, 
жалостливый, Филантропическїй. 


1158. ж ja, јака, nya, Ки, so- 
Shiru, mMiİiŽAreru, вызывать, 
привлекать, сконфузить, быть CMY- 
щеннымъ, смЪ®шаннымъ. 


1157. К bin, тіп, Нани, ka- 
паз ти, ажғатғетт, жалбть, 
миловать. 

КО binshó, жалко, но достойно 
насмъшки. 

кои Ышгуб, |симпатін, сострада- 

Roge келй өң 

КО Біпвекі suru, Крета 

КО binsoku sur и,) симпатію,жа- 


1159. а gu, глупый, вздорный, 
мой (уничижительное выраженіе), 
огока, глупый. 

ЖЖ gusha, 

BY gubutsu, 

BÊ gutei, мой младши братъ (уни- 
чиж.). 

133 рпап,) мое скромное мнбніе 

ВВ gwi, ЕЯ 

БАЖ guchi, глупый, невЪжествен- 
ный, дуракъ, жалоба, недовольство. 

№ guchoku, простой, простова- 
тый, прямодуше до глупости. 

Ф guton, глупый, дуракъ. 

ВАК gufu, дуракъ, простакъ. 

Ир gufu, глупая женщина. 

ВАЛ gujin, простякъ, невъжда. 

В gukei, глупый manb, нелбпое 
намфреше. 

ЖК gumai, певбжда, глупый. 

МЖ gur, оставлять въ дуракахъ, 
обращаться съ презрБніемъ. 

№ Ë. ризска, мои глупыя, невбже- 
ственныя дЪти (уничиж.). 

ЖӨ guso, глупый onsa, я (уничиж. 
про себя бонза). 

Іп gushin, я (уничиж. вассалъ 
про себя, при обращеніи къ даи- 
мбо). 


| глупый. 


1160. {ж gaku, ойогоки, быть 
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испуганнымь. 


ДЕР: kyogaku suru, испугаться. 


1161. 15 пб, NAYAMU, быть раз- 
строеннымъ, пораженнымъ. 

АЕ под SUT, быть въ смущеніи, 
безпорядк%Ђ, страдать. 

{Е Й, пбгап Surt, быть приведен- 
вымъ въ заблуждене, быть въ 


бреду. 
IRE nösatsu suru, безпокоить, 
производить безпорялокъ, OMY- 


щать, очаровать. 


Ti Zui, озогеги, итен, 60- 
яться, быть огорченнымъ. 

а 2017011, видъ боязни, трепета- 
нія. 

1163. И soku, itamashii, ka- 

пази? ти. жалость, печалиться, 


скорбЪть. 
J3 і 4 
ШЫ ет состраданіе, благо- 
ФИС sokujin, 
A СЕЛОННОСТЬ. 
ШЖШ вокъ ви, 


WR sokubin suru, сострадать, 
чувствовать симпатію, жалость. 
ИЕ вокизект за", сострадать, 
чувствовать симпатію, жалость. 


ЇШ sokuin, Маа состра- 
ИВ sokujö, дане, жалость, 


сожалӛніе. 
скорбный, печаль- 


Ша» sokushin, ) 
Ше реа 
НА sokuzen, 


ный. 
ШЭ sokutsü, печаль. 


/ Ч РЕ m . 
1164. Ж shü, 50, monosabi- 
Shi, безлюдный, уединенный. 


ный, сострадатель- | 


1165. iiy Кеп, ayamachi, toy ts 
ошибка, промахъ, проступокъ, BH- 
на. 

151 kenki suru, опаздывать, не 
мочь сдЪлать, выполнить въ наз- 
наченный срокъ. р 


1166. {5 fuku, Motor, ѓаат, 
противодБйствовать, упорный. 


1167. НЕ (10) tai, shiwaza, na- 
“ри, wazato, работа, видъ, 
манера, намвренно. 

ЕЛЕ taido, | видъ, Фигура, манеры, 

МЕ Мати поведеніе. 

ФЕ уодаї, ZERE) состояніе бол%з- 
ни. 


1168. га shin, tfsutsushimus 
быть почтительнымъ, осмотритель- 
ным>. 

ЗЕ shinchō, осторожный, внима- 
тельный, благоразумный. 

ШІН shinkin suru, быть внима- 
тельнымъ, дБйствовать осмотри- 
тельно. 

| î shinshu зити, внимательно 

сторожить, строго охранять. 


1169. HË Кеп, Хокогоуо?, пріят- 
ный, комфортабельный, счастливый 
акиатати., недовольный, He- 
удовлетворенный, 


то КВ ч 

1170. ІН во, гази Ка, makoto, 
извЪотный, навбрнъш, непремвн- 
но, вЪрно, точно. 


1171. š Ке, уогокоби, радо- 
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ваться, поздравлять. 

Вр Кейі, счастливое событіе, 
(особенно о свадьбЪ и рождени). 

ВН keifuku, счастье, хорошая 
судьба, благословеніе. 

КЕҢ Кера, поздравлепія, привЪг- 
ствїя. 

ЕЗ keiki, быть счастливымъ, ра- 
доваться, быть веселымъ. 

У Кеіѕһі, давать, жаловать, Ha- 
граждать. 

Ж-Ж Кеі-ап, Кои-анъ, годы правле- 
нія (1648-1651). 

ЖЕ Кеі-сһо (Жубеһб,) Кои-цбо 
(Кёоцёо), годы правленія (1596- 
1614). 

ЖК Кеі-б, Кэи-оо, годы правленія 
(1865-1867). 

FEE Ке!-ап, Кэи-унъ, годы правле- 
нія (704-707). 

ЖЕЗ Keio-gijuku, Кеюо-ги- 
зюку, знаменитая высшая школа 
въ Токо, основанная Фукузава 
Юкици. 


NOKU, бояться, дрожать отъ стра- 
ха. 

ВИЕ вептИзи вил, дрожать отъ 
холода, трястись отъ страха. 

МЕ risshin Suru, лрожать отъ 
ужаса. 

PE ritsuritsu,) дрожалци отъ ужа- 

ВА ritsuzen, ү или страха, 


1176. ДД іп, пепдоғо, вЪждивый, 
любезный, ревностный, добрый. 


ДЕШ ingin, вЪжливо, любезно. 


1172. 80) кі, haji, һа)іғи, no- 
зоръ, стыдъ, быть пристыжен- 
нымъ, чувствовать стыдъ. 


» 0 < = б > 
1172. в sho, 80, атм, kana- 
зА ти, печалиться, быть скорб- 
ным». 


1174. Ж Кі, kai, tameiki, na- 
деки, “Кати, долгое дыханіе, 
глубокт вздохъ, скорбть, Cep- 
ДИТЬСЯ. 


1177, ВЕ (1) или {Ж san, zan, 
itamashii, mugoi, болЪть 
душою, жестоки. 

Жї sandoku, страшный вредъ. 

ЕЛ зап], жалкое состояше, дур- 
ныя условия. 

281 sankoku,) жестокость, свир - 

BERS а крутое образ 
шеніе. 


ВЕ: sanku, боль, мученіе. 


| МЕ sanritsu surt, дрожать, быть 


полнъгмъ ужаса. 


фат sansan, разстроенный, изму- 
ченный, жалки, 

ЕЕ sansei, 

8 вапвб, [скорбный, разстро- 

ВЕ запзоки, ›енный, жалкїй, вну- 

1 santan, |шаюшій сожалніе. 

ES santan, 


1175. Ê ritsu, озогеги, Ono- 


1178. ІН туо, ототрагати, 
обсуждать, заботиться. 

ЖЕ ryogwai, неожиданность, без- 
церемонность. 

ЖЕЛЕ PUUFYO, вообще, въ общемъ. 


2 


Ш ЛЕЛЕ ЛЕ], д 


тема 
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1179. ІҢ kwan, тағеги, быть 
привъкшимъ къ, narawashi, 
привычка. 

РИН вһактғап, привычка. 

ЧЕ] kwanjun sura, быть Знако- 
мымъ, привычнымъ. 

т kwanko, обычай, практика. 

ВИ kwanrei, прецедентъ, yio- 
требленіе. 

190 kwanjuku sua, быть 

ІН kwanren Мае искус- 
HHM. 

HEF kwanshu, опытный, искусный, 
зкспертъ. 

IZ kwanshü, нравы, обычаи, 
привычки, практика. 

ЕЛ Кчап-уб, обычный, обыкно- 
венный, привычный. 


1180. % bo, въ Шал, любить, e- 


лать кого, стремиться, тосковать. 


1181. Я i, паризатеги, yrb- 
шать, падизати, наслаждать- 
ся, падизалил, забава, отды- 
хать, времяпрепровожденте. 

2 iro, признательность, награда 
за трудъ. 

Ж imon, ссвбъдомлене о чьемъ 
нибудь здоровьи, сочувствіе, собо- 
лЪзнованте. 


Ша В зити, умиротворять, 
ЖЕ ibu 

221 „| успокоивать. 
Ж iseki 


Шер ісһб suru, сострадать, ут%- 
шать (по случаю смерти роднаго. 

МИ ikai SUPU, успокоивать объ- 
ясненіями, разсћять сомнЪ я. 

Жы imei зиги, успокоивать души 


усошпихъ. 
Ж Туй SUPU, успокоивать увЪ- 
щаніемъ, убБждать, разъяснять. 


1182. Ж yoku, страсть, страшное 
желаніе, алчность. 

АА» уокавВіп, страстное желане, 
алчность, скряжничество, жадность. 

ДЕЖ |буока, плотское вожделћніе, 
страсть. 

АЯ уокакаі, | страна желан! (буд- 

ЖО yokukai, | лїйскїй терминъ). 

Л yokukwa, огонь страсти. 

Ж yokubö SUr, страстно же- 
дать, домогаться. 

RE yokujo, жадность, страсть, ску- 
ПОСТЬ. 

ФИН уокавб Sur, желать, быть 
влюбленнымъ. 


1185. ЩЕ Ко, падеки, tamus, 
скорбЪъть, общественно-настроен- 
ный. 

ИНК kogai, скорбЪтьобъ обществен- 
ныхь дфлахъ, склонный песси- 
мистически относиться къ обще- 
ственному теченїю. 


1184. № тап, атааоғч. oko- 
FATU, презирать, быть лБнивымъ. 
{Bf manbu, презрБніе, пренебре- 
| жене. 
122 manman, медленный, медли- 
тельный. 
48% manki, )гордость, самомн - 
Eb: DUAAN ніе, дерзость. 
Jë FE: mansei, хроническій (о болћз- 
ни). 


1185. № gai, падеки, тате Е, 


=== 


скорбЬть, воздыхать, долгій вздохъ. 
К: gaitan Surt, быть растроган- 

нымъ чувствомъ сострадинія. 
{E} gaizen, жалость, состраданіе. 


3 (6,yüshoku, с взвол- 
З упуб, нованный видъ. 


1186. ШІ kei, “Ком, отдыхать. 

ALE keiscku Seru, отдыхать, HO- 
коиться. 

W keitei, ломъ для отдыха, при- 
дорожная лавочка для отдыха. 


1187. р уй, uryoru (итеи- 
Фи.) испытать горе, страдать, 
urei, горе. 

Ж.» yüshin, горестное сердце, пе- 
чальное сердце. 

ЖЕНУ yüji suru, japon 0 с0- 

ЕШ yüsei зити,) временномъ 10- 
ложеній общественныхъ дБлъ. 


ЖАН yujo, ыен сердце, 
J у0куаї,)опечаленный умъ, 
безпокойство. 


ЕШ yüki, горе и радость, боль и 
удовольствіе. 

ЗЕ упкоки, безпокойство о стра- 
н%. 

3T уйка suru, печалиться, скор- 
GETS, оплакивать. 

ЖШ yūku, печаль и страхъ. 

З уйшоп, печаль, уныніе, yia- 
докъ духа. 

J% уйгака, скорбь и радость, 
горе и удовольствіе. 

ЗЕ уйгуо, | безпокойство, опасе- 

жи не не. 

ЖАҚ yüshü зити, оплакивать, 
скорбЪть, печалиться 

ЗЕ yüsho, ПС жай опечален- 

З: ума, ) ный, жалкій. 


1188. кү kei, satoi, интеллигент- 
ный, умный. 

+8 Ekwan, Эканъ, корейскій 
бонза, прибывшій въ Японію въ 
625 г, 


9 ВЕ А 52 
1189. F: toku, joku, а 87%, ka- 
Кизи, дурной, скрывать. 
EÊ tokuaku, коварный, злой. 


о Ра 
1190. 4 sho, ойогоки, испу- 
гаться, зизитети, увЪтевать. 
ТЕ зВоуо, увЪшаше, уговоры. 


1191. х (12) Кеп, законъ. 

ЩЕ: Кепро, конституція. 

ЕК Кепвеі, конституціоннсе прав- 
леніе. 

Ев: Кепреі, жандармерія, жандар- 
мы. 

26 КепКіп, оФФиціальное запре- 
шеніе. 

Ел» Кепгеі, | законъ, эдиктъ, поло- 

ке кау, аг 

ЖІГІ Кепро jü-shichi-jö, 
Кэмпоо зюу-сици-збо, кодексъ за- 
коновъ въ 17 главахъ (Сботоку- 
таиси (604). 


1192. ІҢ fan, ikidöru, ikaru, 
быть сердитымъ, негодующимъ, 
ревнивымъ. 

3E fanpatsu, энтузіазмъ, энергія, 
жаръ, ревность. 


йй funman 
U 4 IHBHBB, ярость, 
1 fundo, ; 
З страсть, негодовініе 
АЕ fan-i, 


кд 


== 


—=——- 


ТА fangeki suru, быть возбуж- 
деннымъ, разсерженнимъ. 
Ж funki, энергія, ревность, р%- 


пожалуйста, съ вашего милссти- 
ваго разрЪшеня. 


1195. їй ZO, NİKUMU, ненави- 
AETS. 
(ВЕ гба1, ненависть и любовь. 


"ЕЕ 200 


Шы кенен SUPU, ненавидЪть, 
Же 20Кі z 
чеди не любить. 
Ж zóshitsuJ 
ТЕЛЕ zoen 


н 14 bin, ағсағези, жалћть. 

1 binren, сострадательный, ma- 
лостливый, жалки, скорбный. 

189% binsho suru, улыбаться пре- 
зрительно. 


f anoen. 

PE в fanki, знтузазмъ, энер- 

їн Я fank, гін, ревность, усер- 

Ж ТШЕ Ғапгеі, де, SUPU, обна- 

їй (АЯ fanretsu, энергїю, 
` МЛ fanryoku, проявлять усер- 

Ж де, ревность. 

Ї EER fansen, сражаться съ энергі- 

МЕ ей. 

ы ЖЖ funshi Suru, умирать отъ 

прости. 

ЖҚ; fanshi, энергичный, дБятель- 
ный, ръшительнъй. 

ЗЕ fanshin SUTU, сдЪлать знер- 
гичное нападене, вести рЪши- 
тельную аттаку. 

ІК Гап-уй, стремленіе, напоръ, 
поръвъ. 

МЕЛ fanzen, энергичный, дҺятель- 
ный. 

1199. Ж теп, ағғағетм, мило- 
вать, сожалФть, ағсағетпі, сочув- 
ствіе, милость. 

ВЕТ теніз; жалость, сострада- 

ВЕК renmin, ( . _ 

ЗЕ renjitsu, не, благосклон- 

ность. 


ЫҢ renkei, 


ШЕ rensatsu, снисходительность, 
состраданіе. 5 


1197. КЗ һуб, Yoru, tanomau, 
полагаться на, обращаться къ KO- 
му. 

ЩИХ hyði suru, полагаться на 
кого, довЪрять. 

ЖЕ hyðji унах призывать на 

Ж һуогаі) помощь, прилагать, до- 
вЪрять, зависбть. 

Д Буокуо, доказательство, пока- 
заніе. 


1194. B tan, һабаКати» чуж- 
латься, стыдиться, бояться. 

в kitan, боязнь, робость, стЪс- 
Няться. 

Efê пабакат -падата, простите 


1198. % kai, Ке, okotaru, mo- 
Nowi, быть лБнивымъ. 

WES kaitai, лВность. 

ВАН kaida, | лЬность, небреж- 

#18 Каппал, ность, олущенїе, 
ошибка. 


€ . . 
1199. Е bu,¿tsulkushimatc, Iac- 
кать, миловать, 


1200. hpk (13) Кап, ичғалтм, por- 


(2949. = 


тать, злобствовать. 
% 5%; kannen, сожалфніе, обидчи- 
вость, Злопамятство, досада. 


ЕЯ 
! . 
1201. | oku, озом, shirusu, 
думать, помнить, зам чать. 
ва Коко, память. 


1202. FPZ екі, yaku, уогокоби, 
радоваться, 


1208. ЖЕ 0, Коёаети, согласовать- 
ся, соотвЪтствовать, 02202", слу- 
шаться, соотвЪтствовать. 

ЯН 50-0, (по, mi), приличный, 
сообразный, надлежатци. 

КЕЗЕ obo SUPU, являться по при- 
зъву на военную, часгную службу, 
или въ школу, подписываться на 
заемъ, дБлать взносъ. 

FEZ? ороп, согласно, примћнитель- 
но къ положенію, обстоятель- 
ствамъ. 

ЖЕ бдаки, согласіе, одобреніе, 
разрЪшеніе. 

МЕҢ öken, заслуга, достойная служ- 
ба, хорошее дЂйствіе (о лекар- 
ств). 

JES öhei, войска собранныя на слу- 
чай крайности. 

ЖЕ бһеп, д®йствїя въ крайности, 
крайнія мЪрм 

КӨЗ оро, награда, воздаяніе (будд.). 

МЕХ біп, согласіе, одобреніе, разр- 
шеніе. 

ТЕ Ono SUPU, уплачивать прави- 
тельству. 

КЕНЕ бвеівп, интервью, разговоръ, 
аудіенція, консультація. 

КЕҢИ oshü, отвћтъ (о корреспонден- 


nin). 

КЕБЕ бізі, разговоръ, премь, ауді- 
енція, 

ЕЗ} бізі, интервью, 
пріемъ, аудіенція. 

КЕЖ біб suru, отвћчать. 

КЕР? оеп, помощь, содЪйстве, под- 
держка. 

КЕЛІ буо suru, примЪнять, упот- 
реблять для спеціальной цВли, 
полъзоваться практически. 

NERF окуй-ёеаёе, первая по- 
мощь (раненымъ, больнымъ). 

ЖЕ" Оро, Оозинь, императоръ 
(270-310). 

ЖЕ 0-ап, Ооанъ, годы правленія 
сБверной династін (1368-1574). 
КЕЕ О-сһо, Оопбо, годы правленія 

(1311). 

КК 0-е, Оози, годы правленія 
(1394-1497). 

МЕ. О-по, Оохоо, годы правленія 
(1161-1169). 

КЕ: 0-піп, Оонинъ, годы правленія 
(1467-1468). 

КЕ О-о, Оотоку, годы правле- 
пія (1084-1086) 

КЕП U-wa, Оова, годы правленія 
(961-963). 

КЕ 0-піп-по-тап, Оонинъ-но- 
ранъ, междоусобная война, начав- 
шадся въ годы правленія Оонинъ 
и продолжавшаяся съ 1467-1477. 


разгсворъ, 


1204. АҢ Коп, пепдоғо, друже- 
любіе, любезный, ревностный. 

ЗЕ kongwan, үшин съ по- 

ЗАЖ Копкуй, ка прось- 


akî konsei, !бой, просить, ymo- 
лять. 


панд 
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ЯВ 1 Копвейвп, ) доброта, благосклон- 


ЗА Копвеі, (| ность, искренность, 
ЯВ kontoku, ( предупредитель- 
38385 konkon, | ность, добрый, Apy- | 

жественный, любезный. 
ВИК konkwan, доброе обращеше, 
ЗЕ konsetsu, У _ 

a 4 любезность. 

АВЕ коша, 
ДАЛЕ komi, |искренній, > довЪр- 
ЗА Ко-өһіп,)чивый, дружный, 


близки. 

В Коп-уй, интимный другъ, Cep- 
дечный приятель. 

ЗЕ kor -уп, дружественное предо- 
стереженіе, настойчивое внуше- 
ніе. 


1205. ІҢ ran, патакеги. MO- 
Noui, быть лБнивъмъ, неради- 
вымъ, неохотнымъ. 


ет ranfu, лБнивая женщина. 
8 ranman, 

ЕА таш и, 

ФЕ randa, (лБнивый, неради- 
WA ranjin, вый, безпечный. 
НК тапвап, 

ТЕ ransei, 

УЕ randa, лЪнивый и робей, ne- 


‚ радивый и трусливый. 


1206. %)) Кіп, пепдоғо, вЪжли- 
вый, любезный, дружный, стара- 
тельный, ревностный. 


1203. 120 (15) cho, Когази, nara- 
зывать, угрожать, убФждать. 

ЕЕ сһбакп suru, порицать зло, 
наказывать дурное whio, предо- 
стерегать противъ дурныхъ по- 
ступковъ. 

Жы chöbatsu, наказаніе, 

ВАХ срока Suru., порицать, 
осужлать, запрещать. 

Жу еһбеКі, каторжныя работы. 


1207. H да, yowai, nibukis 
слабый, вялый, тупой. 

ik dafu, лБнивый, грусъ 

1859 дајака, лБнивый, нерадивый, 
ни къ чему негодный, безполез- 


1209. {# (16) kwai, futokoro, 
Чаки, отон, NATSURETU, 
пазуха, обнимать, думать, пріобр%- 
тать дружбу, привязать къ себ%, 

Ж kwaichaku зипи,) держать 

5 kw aiho ит, те ру- 
кахъ, у груди, кормить, ласкаль. 

В kwaikyü найы د‎ о 

ЕЕ kwaiko Sur, ) прошлыхъ 
временахъ. 

Вир kwaikon зи и, наслаждаться 
злопамятствомъ, имЪть мысль объ 
отмтценін. 

Ж kwainen Suri, думать. 

ВЕ kwaishi, бумага, носимая въ 
пазухЪ платья. 

(Е kwaishin, 

ШЕ kwainin, | 

тер kwaitai, ‚беременность. 

Ж kwaiyo, | 

НЕҢ? kwaichü, пазуха. 

HEME Kwaifuso, Каихусоо, первое 
собраніе поэтическихъ произведе- 
ній, опубликованныхъ въ ГІП в 


ный, глупый. 


9 
1210. ДА Кеп, kakeru, Какати, 
вЪшать, касаттся, висВть, завис®ть, 
kake, (FH) лолг за товары, sa- 
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бранные въ кредить, стоимость, 
быть заботливымъ, сгремиться. 

ME Кепкака suru, быть на 

ВИЗ kenzetsu ی‎ 
разстояніи, далекимъ, много отли- 
чаться. ` 

ê: kennen, kenen, безпокойство, 
забота, предссторожность. 

ЩЕ Кепзеп, 

ЖАК Кепеші, 

ЖАН keso SUTU, чувствовать лю- 
бовь, быть влюбленнымъ. 

ЖҰ Кепвпі, тяжесть, привязывае- 
мая къ бревну, сЪти, удочкЪ, гру- 
зило, гиря. 

ЖЕ kensho, конкурсная премія. 


{водо падъ, каскалъ. 


МЕ Пока, нравственность, добро- 
лЪтель. 

Эн Itoku, Итоку, императоръ 
(510-475). 


ә 
1212, WE (18) Ко, озогети, боять- 
ся. 


1211. i, yoi. uruwashi, xo- 
рошій, прекрасный. 

%4т 1ко, добродЪтельное поведеше. 

SR ishin, близыя отношенія, ин- 
тимный. 


1214. % kwa, hoko, копье, пика, 


война. 


+ kankwa, война. 


Б зь + 1 
1215. ІК ро, tsuchinoe, 5-й изъ 
10 календарныхъ знаковъ. 


1216. ар (2) веп, сокращене BE 
см. ключъ №, 167. 


1217. № Та, уафоти, татоги, 
жить, сгорожить, охранять грани- 
цу. 

Е juei, гарнизонъ. 


1218. ІК, Sel, |0, NAPU, становить- 


1213. Жа (19) теп, Ком, ва аи, 
любить, стремиться къ кому, KOT, 
любовь между полами. 

КЕ тепЬо, влюбленность, влюб- 
ляться. 

9% гепсһакп, любить, зувство- 
вать привязанность. 

ЕМЕ геп]б, любовь между полами, 
половая страсть. 

ЖЖ” renren, сильно любить что, 
быть привязаннымъ. 

ХЕ (4, renshoku, похотливый, влюб- 
ЧИВЫЙ. 


62. 


ся, пази, окончить, совершать. 
ка seijuku, зрЪлость, спЪлость. 
ВЛ seijin, взрослый. 


| kË: seich зити, рости, стапо- 


виться болъшимъ. 
Ж. JOJU SUTU, сготовить, приго- 
товить, исполнить, окончить. 
ЯК пати-беки, по возможности. 
ИЖ веіруд зити, оканчивать за- 
нятіе, воспитаніе, работу. 
НЕЕ всіро, Фраза, предложение. 
КИ seihai, усп%хъ или неудача, 
nobia или пораженіе, результатъ. 
БОЙТ ве 1, возможность или невоз 
можность, осуществимость. ” 


вж HF 09 Ke 0 ЛЕ 


в иж. 


-.:952)-- 


ЖӘ веіКі, правила, узаконенія. 

ОО) seikö, отличныя заслуги, выда- 
ющіяся дфла, превосходная работа, 
исполненіе, удачность, усп®хъ. 

ЛЕ seinen, взрослый, совершен- 
нолЪтній. 

БЕГ. seiritsu, образованіе, созданіе, 
основаніе, устройство. 

ВЖ вгізекі, 

БЫР} seisski, 

ЖШ ѕеіѕеКі, 

на веівекі, 

БЛА ветуаки, соглашеніе, взаимное 
пониманіе, 

Rf jobutsu saree, сдЪлаться буд- 
дою, умирать (будд.). 

наи 1646 suru, сдБлаться совер- 
шеннымъ, доститнуть нирваны. 

К.У Seimu, Соиму, императоръ 
(131-191). 

КІН Narita, Нарита, Фамилія nan- 
мбо, вассаловъ Токугава въ Симо- 
зукэ. 

БОН Naruse, Нарусэ, Фамилїя даи- 
MCO, погомковъ Фузивара. 

ЖА Е Мәгіпаса-вһіппб, Ha- 
ринага-синноо, сънъ Го-Даиго- 
Тонноо (1325-1838). 


результатъ, слЪд- 


стве. . 


ЖЕ jūgo, | 

эй jühei,) 

ЖОЖ jūi, варвары; раньше: uno- 
странцы. 

HF јајі, Xba, относяпцяся до вой- 
ны, военныя дЪля. 

05 Jüki, военния оруля, оружіе. 

52) уако, военные подвиги, отлич- 
ныя заслуги на пол битвы. 

Ж уагуо, военноплбннъй. 

358 1080, военная Форма, экипи- 
ровка. 

ЖЖ jūteki, дикарь, варвар, ино- 
странецъ. 


у ИН, отряды, армия. 


91 € и . < 

1219. Ва jutsu, Фан, „собака “ 
11-й изъ двЪнадцати часовыхъ 
тероглифовъ. 


1220. XK ја, tsuwamono, ebi- 
зи, солдатъ, ортжіе, варваръ, 
война. 

ЖЇШ jūbi, военния мБры, приго- 
товленія. 

ЖЖ] сын. военная Форма, JKH- 


„ж үйі, пировка. 


1221. JK (3) ка, Фпазһётеги, 
увЪщать, предостерегать, a= 
shime, заповБдь. 

ЖЛ kaitö, кинжалъ (у буддистовъ). 

НК gokai, 5 буддійскихъ законовъ. 

+9 ј ukkai, 10 заповћдей Моисея. 

Wik Каісеп, строгій, суровый. 

ЖОП kaigenrei, военное положе- 
ніе. 

RH kaiku suru, принимать upe- 
досторожности подъ вляшемъ 
страха, быть благоразумнымъ 
изъ опасенія. 

942 kaimyð, посмертное имя (у 
буддистовъ). 

Е kairitsu, булдійскія правила, 
наставленія. 

Зло Каівһіп, | заботливость, предо- 

лая Казнь | сторожность, бди- 
тельность. 

WIH kaishu suru, воздерживаться 
отъ вина или сакэ. 

RÊJ kaishoku, увбщане, предо- 
стерженіе. 


mtk Kairitsu-shü или Risshü, 
Каирицу-сюу или Риссюу, буддїй- 
ская секта, введенная въ Японію 
въ VI в. 


1222. % ка, гате, WAJA, я, мы, 
мой, наш». 

КЕ gai, капризъ, эгоизм, своево- 
ліе. 

ЖЕ gaman, териВне. 


1228. Ek waku, агийса, или, 
аъ, извЪстный, н$фкоторый. 
ХЛ aru hito, извЪстный, нФкто. 
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1224. ДЇ (7) seki, shitashimu, 
итеоти, быть дружнымъ, интим- 
нымъ, жалђть, скорбфть. 

RE sekiri, 

И sekizoku, 

IK веКівеКі, завидующій (въ смы- 
слЪ желающій быть похожимъ’, 
грустный, печальный. 

RÆ векіуй, безпокойство, заботли- 
вость, опасенте. 


| родственники. 


995 > + 
1225. в бекі, Локо, копье съ дву- 
мя концами, остріями, аллебарда. 


1226. Е setsu, sechi, Kiru, ta- 
tst, chus, рћзать. 

ШТ sekkatsu, )ампутаци, хирур- 
ШІН setsudan, жайыл операция. 
52 веррайви SUPU, обрЪзывать, 
стричь волосы. 


9 ІН 
57. и (12) sen, tataki, cpa- 


жалъся, Ғағаба4, битва, сраже- 
не, опопоки. дрожать, yka- 


саться. 

RZ? senso, война 

#1 вепіб, поле битвы, телтръ BO- 
енныхъ д®йствїй. 

ЖА вепібіп, сражающійся. 

ЗЕ А hisentõin, несражающій- 
ся, нестроевой. 

ФУ kassen, бой, сражен. 

rR kusen, жестоки, ожесточен- 
ный бой. 

ЖШ Куйвеп, перемиріе. 

Ў Нр senchi, поле битвы. 

МЕ senjutsu, тактика. 

HRH, зептуаКа, стратегія. 

“ІҢ sensen, обълвленіе войны. 

Ж senshó, поба, 

Ў sensho, 

RZ senbotsu Suru, умирать на, 
полЪ битвы. 

ЯН: вепро, правила военной науки 
(лревн.). 

Н senchü, во время войны, во 
время битвы. 

ЖИ sengo, по окончаній войны, 
послЪ битвы. 

RIK senji, перюдъ войны. 

RÊ зеп п, армія. 

ЖЕ senkan, разгаръ боя, битвы. 

таб, senki, военная хроника, воен- 
ная история. 

ҢЕЛ) вепко, военния заслуги. 

ШЕЕ sengoku, страна, раздираемая 
междоусобной войною. 

ШИЖ зептИзи, дрожать orb страха. 


| WR 2 sen sen, дрожаний отъ страха. 


ЖЕ senshi, солдатъ, сражающійся, 

HR sentan, начало войны, OTEDH- 
Tie военныхъ дбистви. 

ҢІН вето, бой, сраженіе, война. 


ВЕНЕ» 
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ВЕ веп-уо, вліянія или результа- 
ты войны. 


ЖИН gibu, шутить, насмфхаться, 
издБвалься. 


ы 1228. Ж riku, korosu, Пазика- 
£ shimemu, алсазети, убивать, 
в оскорблять, соединять. 
Ж ОҢ rikujoku, оскорбленіе, обида, 
негодованіе, позоръ. 
` Л] тікагуоКп, соединенныя CH- 
лы, совмфетная работа, коопера- 
ція. 
айа rikusatsu supna, убивать, 
умерщвлять. 


ШОВ gigen, шутка, насмбшка. 

ЖЕ gigyaku sure, шутить, про- 
казничать, играть. 

МА gigwan su", играть, забав- 

ЖЭР giro SUTU атт зани- 
маться спортомъ. 

ВАНН gikyoku, драма, драматиче- 
ская шеса. 

ЖЕНЕ gisho, бумагомаранье, пач- 
кане. 


1229. JSE или 13% gi, ве, tawa- 
іпигеги, тофеазоби, играть, 
заниматься спортомъ, шутить, 
представлять, забавляться. 
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1231. в Ко, to, ворота, дверь, 
домъ, семья. 

ІҢ Б monko, школа (поэтъ, худож- 
никъ). 

НІҢ Ксзект, метрическая запись, 
списокъ населенія. 

НА amado, ставни отъ дождя. 

ЗЕЯ ido, колодезь. 

ВЕ kochō, сельскій старшина въ 
начал Мэизи, nemb FE: (son- 
cho). 

Jak kogwai, внЪ дома. 

ЯП koko, численность домовъ и 
населения. | 

JF Æ КовЬа, хозяинъ дома. 

БК Коза, число домовъ. 

Я Тода, Тода, хамиля даимбо 
изъ Микава. 


Би Тода Мовпі, Tona Мосуи, 


| 1230. 98 (13) tai, dai, “адаки, 


положить на голову, принять по- 
чтительно, поддерживать. 


WEN taikwanshiki, коронація. 


я 


позгъ (1629-1706). 

Ы) Togawa, Тогава, древняя pa- 
милія даимбо въ Микава. 

ВЕ Tozawa, Гозава, Фамилия дан- 
мбо, потомковъ Tanpa. 

F Неда, Хэда, мћсто, rab Фрегатъ 
Діана потерпблъ крушеніе. 


1232. Pf (4) sho, tokoro, mbor- 
ность. 

ВЕ вһова, дЪйствїе, балетъ. 

БИЕ shotoku, приходъ, доходъ. 

БИБ өһсіок еі, подоходный 
налогъ. 

yî basho, м®сто. 

JEP kinjo, сосЪдство. 

4f meisho, знаменитое м?сто, 
достоприм Бчательность. 

КЕНЕ 5setsujo, пріемная комната. 


8 Г. tekkojo, келӛзодБлательлая 
Фабрика, мастерская, 

ЧЕРТ tonsho, лагерь, баракъ, кара- 
улъня, полицейски участокъ, 

ФЕ yoso, другія мЪста, чужой 
домъ. 

ДЕЛЕТ гдвещо, докьярдь, верфь. 

Pf? вһовеп, въ концБ концовъ, 
никакъ. 

МЖ shogyð, лБйствіе, поведеніе, 
д®янїя. 

Pipi shogwan, желаніе, воля. 

РАМ shoi, мет, причина, происхо- 
жденіе, основаніе. 

PS shoi, дЪло, дБйстве, причина, 
работа, результат. 

ВИЗУ shoji seru, владбть, держать. 

НЕ shokatsu, контроль, управле- 
не, подвБдомственность. 

АЕ! shomo, воля, желаніе. 

ВЕ shomu, обязанности должно- 
сти, оФФИПіальный долгъ. 

РА: shonen, мн®нїл, суждене, 
взгляды, идеи. 

ТЩ зВогуб, территорія, владБн!я. 

А в ого, болЪзнь. 

МІН shoshi, ототакши, мнЪне, 
безпокойство. 

PtH вһоуб, дЪло, запятіе. 

БТЕН вһоуй, причина, происхожде- 
не, основаше. 

ТАҢ вһоуй suru, обладать, дер- 
жать, имФть. 

ЯН вроуйкеп, право владбни. 

ТЕ shozai, мӘстонахожденіе, здЪсь 
и тамъ, въ разныхъ м®стахъ. 

РИУ 86020, складывать, сохранять 
(цБнности). 

МНЕ shozoku, подчиненіе, зависи- 


МОСТЬ. 
БТА shozon, 
ВЗГЛЯДЫ, илеи. 
РТВ бесалуапы, такъ называемый. 


мнЪне, сужденіе, 


1238. Б? геі, MOON, вот ги, 
быть противнымъ, противиться, 
тойоғи, возвращаться, эповао- 
зи, вернуть, возвратить. 


1234. в bö, ûe, tsu bone, риза. 
домъ, комната, гаремъ, кисть. 

FR rP böchü, внутренность комнаты, 
въ комнатЪ. 

БН Ъбока, жилой домъ, жилище. 

рэк böshitsu, комната. 

Бу bûji, половое совокупление. 

р: Вово, Боосоо, полуостровъ, 
(провинции Ава и Казуса). 


1235. Яя (6) sen, 604, вћеръ, ao- 
ди, махать вферомъ, обмахи- 
ваться. 

ИТ sensu, og¿, вЪеръ. 

ВМ dansen, uchiwa, плоскій 
вћеръ (нескладываемый). 

ІН вептеп, лицевая сторона gbe- 
ра. 

ЖАЯ? senkotsu, края вћера. 

HR Ogigayatsu, Оогигаяцу, вЪтвь 
Фамили Уэсуги въ Сагами. 


RTH . -- 
1256. ê ko, Ка, sh¿tago, tomo, 
слфдовать, сопровождать, свита. 


БИЖ Коз), свита, пажъ. 


1237. BÈ (в) ы, tobira, toboso, 
дверь, петли двери, названіе за- 
главной страницы въ книг. 


$ у SU м st 
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1238. = shu, Ғе, рука, рукоятка. 

ЕЗ |020, ловкт, мастеръ. 

ТЕ Лень, неуклюжій, неловкій. 

ЕЙ: temoto, у себя. 

ЗЕ tegami, письмо. 

ЕЖ tehon, образецъ, примФрь, 
пропись. 

ЗА геезийан, помогать. 

TFA geshunin, дЬйствительный 
убйца. 

iF һаКавһа, битье въ ладоши, 
рукоплесканіе. 

HEF- kishu, знаменосецъ. 

Ей shuren, проворство, ловкость, 
искусство, 

ЗАВ shudan, средство, способъ. 

ве shuhei, отряды подъ чьимъ 
либо командованіемъ. 

+! shukan, ПИСЬМО. 

ЗА, shuki, 

ЗЕ ФЕ shuroku, 

F% shusha, 

ЗА shukin, платокъ, полотенце, 
матерія. 

ЗЕ shuseki, почеркъ. 

ЗЕ shuwan, ифетае, способ- 
ность, сила, умбніе. 


собственноручное 
письмо, записка. 


1239. F saj, талантъ, hataraki, 
способность. 

++ saishi, благоразумный, умный 
человвкъ, человвкъ практическа- 
го ума, 

Е saino, таланть. 

FÆ saihitsu, литературный та- 
лантъ. 

42% saiki, способность, талантъ, | 


ЗЕ 


мудрость, пониманіе. 

F4 saimei, репутація таланта. 

Ж. saishoku, разумъ и красота 
(о женщинахъ). 

Ж.Ж saishun, выдающіяся способ- 
ности, талантъ. 

АН saitoku, талантъ и добродћ- 
тель. 

XF bunsai, литературный талантъ. 

FF gakusai, научная способнос?ь. 

FW saibutsu, умный человБкь. 

F4 вас, способность, ум, прак- 
тическій умъ, благоразуше. 

ЖЖ saiki, таланть, ловкость. 

Ж 7] sairyoku, способность. 

KF tensai, геній. 


1240. Я (2) да, “зи, бить. 

{14+ uchi-tsuke, прямо въ лицо. 

ПИ исра-тоти, убивать. 

ТЕ, daden, телеграфировать. 

У uchi-keshi, — отрицание, 
иейл-Кези, отрицать. 

ЎТ дасе, 

471% дарока, 

FIK даһа зити, ) ломать, 

ЗІҢ давай ЕЕ 

FTE ааКуй, игра въ MATE верхомъ 
на лошади, поло. 

ТІҢ dasho, рана отъ уд ра. 

4739 Taku, Таку, поргъ на Формоз. 


| ударъ. 


разру- 


1241. ў boku, utsu, tatalau, 
бить. 


942 о с > 
1242. Я] (5) ко, hikaeru, tata- 
Ки, удерживаться, воздерживать- 
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ся, отвлекать, уводить, бить, звать, 
hikae, копія. 


1243. ғ taku, OSU, hirakus, тол- 
кать, открывать, (современные 


японцы часто по ошибкЪ употреб- 


ляютъ 46 вм®сто #6). 
{ЕЕ їаКпдеп,) уловка, 
ЗЕ ВЕ takuji, тиеу 
+ takuhatsu, прошене мило- 

стыни бонзами изъ дома въ домъ 

(будд.). 

ЕЗ takushi, ) небольшая подстав- 
ЗЕЕ кордың для чайной чаш- 
ки. 


1244. H (тоже что) ва, зае, 


такимъ образомъ, и вогъ, если такъ 
(въ начал% Фразы). 


предлогъ, 


1245. JT (4) setsu, Orus, разбивать, 
разламывать, Ами, ломать, 
ITE orifushi, иногда, въ то время. 
ЗА а-о. ломать рукой, срывать. 

Кіт yosetsu, ранняя смерть. 

ЎТА 0-е, крайне, необходимо. 

#779 sekkaku, буквально: ломать 
углы; нарочно, съ особенными 
усиліями, съ трудомъ. 


ЛВ: зеккап sao наказывать, | 


исправлять, 
кать. 

jE веррап, дБлить на двое, pas- 
дБлять на двЪ части. 

iî Hš sessho, рана. 

Т sessho, отбиване аттаки, Ha- 
паденія, 


H setehü suru, сравнивать и 
выбирать лучшее по частямъ. 


выговаривать, упре- 


| ЗЕ setsuyð, подчинен, поклонъ, 
покорность, прив тъ. 
КЕ setsuza 876774, ломать. 


| 1246. ж hō, Ға, nado, tsuka- 
MMU, и такъ дал е, взять въ объ 
руки, черпаль. 


| 

| 1247. $$ sho, изизи, пики. 
копировать, извлекать. 

| ФУ И вһбКі, )извлечене, выдерж- 

| HER کی‎ за 

| #745 вһбвһа зили, переписывать, 
копировать. 

25 вроуаки, отрывочный пере- 
водъ. 

| ¥ вһбуб, сокращенїе. 


= ا‎ yoku, somosomo, (въ 
началФ фразы) теперь же, озае- 
ги, удержать. 

| HE yokuatsu,) репрессія, давле- 

Пий уокпвеі, МА тираннія. 
ЗН а весно останав- 
МЕ yokushi, ) ливаться, удержи- 

вать силою. 

„ИВ уокпуб, интонація, различіе 
тона, усиленіе тона. 

ШІ/ғ yokuyoku, самообладаюний, 
сдержанный. 

ЖИ yokuutsu, грустный, скучный, 
меланхоличный. 


$ € - É 
1249. в gi, жаса, takumi, 
искусство, опытность. 


| 3% gigei, Шш; техника, 
Fe gij utsu,) научния познанія, 


| искусное ремесло. 
| FÊ 2100, даровашя, опытный въ 
| исвусствЪ, ремеслЪ или торговлЪ. 


жк зе Ям А 


жж 
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БЕ gishi, оффищальнъй экспертъ 
ранга sînin. 

FHF gishu, оъФиціальный экспертъ 
ранга һаппіп. 


1250. JU! ha, toru, tsukamu, 
взять, держать. 

Над һаһеі, ручка чего либо. 

1% haji, 8 схватывать. 


1251. J Куй, «викан, обра- 
щаться съ, производить дБло, быть 
посредникомъ, ходатайствовать. 

Mik tori-atsukart, дБлопроизвод- 
ство, toriatsukai, обраценіе. 
ЕР atsukai-sho, мЪсто према 

въ конторБ, на станцін, почтамтв 
и пр. 


1959. Е,- Е 
сыз 10, падети. бросать. 
ЖИН toshuku, остановиться для 
пребыванія въ гостинницБ и дру- 
гихъ домахъ. 

ЖЕҢЕ tosho (или 2), литератур- 
ное содЕйствіе, сотрудничество. 
БЕЙ Ж töshoka (или РЖ), 

тературный сотрудникъ. 
ВЕЩ LODyO Surri, бросать якорь. 
Ва 1000 surie, согла- 
шаться, случаться, происходить въ 


JIH- 


совпадать, 


должных моментъ. 

ЖҮЗЕ {Оһуо, письменное вотирова- 
не, баллогировка 

ТЕТ toka sru, бросать 
сбрасывать. 

HEE tokan Suru, опускать въ 
ящикъ, отправлять по почтЪ. 

ТЕЗЕ töki (виги, бросать, остав- 

Фур toteki J лять, отбрасывать. 


›НРЗЪ, 


ЖҰ toki, спекуляція. 
ЗЕ t5k5, подчиненіе, сдача, капи- 
туляція. 

WA tonyü suru, 
вкладывать во что. 
#r ¥ toshin sewa", бросать жизнь, 

топиться. 
пя 10уо зимы, дав вы дарить. 


бросать въ, 


1253. ж. вһб, Кеги, получать, 
икеааташити, принимать, 
получить свъдвнее. 

Жап shochi, согласіе, соглашаться. 

Жи: shodaku, согласе, соизволе- 
не. 

ЖЇК зрогаки, ) покоряться, подчи- 

Ж сео АЖЫ принимать 
безъ возраженїй. 

ЖЛ; вһбіп, соизволене, согласіе 
свыше. 

Ж вһбпіп, смотрЪть, признавать. 

Ж shokei, быть преемникомъ, 
насл®дникомъ. 

Жіп вһбгуо, понимать, зам®чаль. 

ЖИ shoshi, наслвдникъ. 

ЖӘ: shötö, генеалогія, линія, пре- 
емственность по наслФдству. 

zk Joan (Shö-an), Збоанъ (Сбо- 

анъ), годы правленія (1171-1174). 

жэс Товеп (бһовеп), Зёогэнъ 

(Сбогэнъ), годы правленія (1207- 
1210). 

ЖА Торе (ЗБойе!), Збохои (Сбо- 
хэи), годы правленія (931-927). 
Жк ово (Shöoho), Збохоо (Сбо- 
хоо), годы правленія (1074-1076). 
ЖА. Jokyü (блокуй), Збокюу 

(Сбокюу), годы правленія (1219- 
1291). 
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Е 20-0 (50-0), 360-00 (Cëo-00), 
годы правленія (1652-1654). 

zkê Јогекі (Shoreki, Јӧгуаки), 
Зёорэки (Сборәки, Зборяку) годы 
правленія (1077-1080). 

Ж Jötoku (Shotoku), ЗСотоку, 
(Сботову), годы правления (1097- 
1098). 

ЖП Тота (Shöwa), Збова (Сбова), 
годы правленія (834-847). 

ЖАЯ, Shöokyü-no-ran, Сбокюу- 
но-рань, междоусобная война го- 
довь правленія Сбокюу (1219- 
1291). 


1254. Tu Ко, адеки, Гизеди. 
ааз. поднимать, противиться, 
протестовать, 

ІҢ köben, споръ, дебатъ. 

ма kogen, возражать, ставить пре- 
пятствтя. 

ji} Кокуо, возражать, противо- 
стоять, сопротивляться. 

jtf Котеі, нарушеніе распоряже- 
ній, неповиновеніе. 

ЕТІСТІ Когоп, споръ, 
баты. 

jik Козеп, сражене, битва, бой 
при защитБ. 

Tu Ково, 


Фликтъ, битва. 


обсуждеше, де- 


споръ, распря, ROH- 


#0) fujo, помощь, поддержка. 
Э: fushoku,) 
HRA Ғауока, | 


помощь, содЪйстве. 


256 + т л 

1256. Куб, midareru, ma- 
gete, быть смбшаннымь, BATE 
противъ воли. 


1251. Ht hi, мёѕи, osu, shime- 
зи, ударять, толкать, показывать, 
публиковать, критиковать. 

ЗЕ hidan, рЬшене, сужденіе, 
опредБлене. 

368 hibaku $2724) критиковать, 

ЗЕ hihan, Stres, унаходить не- 

ЗЕЕ hihyð, достатки, 
суждать заслуги, произносить вер- 
диктъ, осуждать. 

#675 hiin, одобреніе, санкція. 

ЗЕЕ hijin, ратификация. 

ИДІ higyð, указъ, декретъ. 


об- 


1255. Ы; fu, tasukert, tamo- 
хи, помогать, защищать. 

{KEF Рай, помощь, поддержка, fa- 
chi, жаловаше рисомъ. 

{RRE Таро яни, защищать, покро- 
вительствовать. 


1228. JÛ аки, yaku, torihishi- 
04. Ки ИФ, свалить, схватить, 
ярмо. 

#5: yakushu змии, строго сторо- 
жить, бдительно охранять. 


1229. f Е ben, WSU, ударять pyka- 
ми; бить въ ладоши. 

ТЕЖЕ benbu suru, апилодировать 
танцующимъ, танцовать. 

{kÆ Бепра| зи", хлопать руками 

FFF benki отъ уловольств я, быть 
веселымъ; ликовать. 


“ F = 
1260. 1 7 Вап, yosowo, прини- 
мать видъ, наряжаться. 


1261. ФЕ (5) пеп, #вм тети, 


те в PE FRE Sa 


т 
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щипать, хватать пальцами. 


1262, їп haku, hyo, tsu, бить, 


H ударять. 

ВЕ ТЕ hakuan suru, ударять по 

3% столу отъ удивленія или при 

в взрыв омЪха. 

зр HF hakushu surti, ударять въ 
` ладоши при аплодисментахъ или 

2 при молитв въ храм. 


4 F hyoshi, тактъ (музык). 


1263. 1} bö, oyayubi, большой 
палецъ. 

ВЕЩ yubizumo, борьба на боль- 
шихъ пальцахъ (игра). 


1264. pë hi, RiraKtt, открывать. 

ЖЕЛЕ hibi ты, дрожать отъ вВтра 
или отъ страха. 

ЗЕЯ, hiken) Suru, открывать, чи- 

ЗЕЖ hiten | тать. 

ЗЕ hiro зити, представлять выс- 
шему, докладывать, сообщать, пуб- 
ликовать. 

ЕЩ Шева suru, читать, про- 
сматривать, 
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1265. JE kyo, Гизеди, Кобати. 
охранять, отталкивать, отбрасы- 
вать. 

ЗЕ  Куоһб suru, отражать, оттал- 
кивать отбивать удары, держать 
внЪ, сопротивляться, предупреж- 
дать, останавливать. 

ЗЕ ЩЕ Куоз suru, отражать, отби- 
вать удары, останавливать. 

36$: kyoshu яғни, охранять, за- 
щищать. 


JE Куоѕоки ити, удерживать, 
сдерживать, обуздывать, гнуть. 

Efê kyozetsu зити, отказать, 
отталкивать, отбивать, отбрасы- 
вать. 


1266. зр Ко. 0, охи, нажимать, 
тБснить, пихать, двигать. 

{PPH огуб, завоевывать, захватывать 
территорію. 

А oshi-komvi, разбойникъ, 0- 
shi-komce, заточеше. 

jJ Ж oshi-ire, стЪнной шкаФъ. 

{Pff оға suru, прилагать, присое- 
динать (печать или штампъ). 

Зр oji, печать сдфланная перомъ 
(кистью), а не приложенная отпе- 
чаткомъ. 

HP 050 SUPU, сопровождать, JC- 
кортировать. 

#7 otel, наблюдатель за каторж- 
HHMH. 


1267. за вһб, папеки. махать, 
приглашать. 

Ж вродал, 

за в өһбһеі,;приглашеніе. 

ЗА св shosei, 

ДК өһбіп suru, разсылать при- 
глашенія на пиръ или банкетъ. 
ЗЫ Боко SUPU, присылать, тре- 

бовать, посылать за къмъ. 

НИЕ shoshü Suru, требовать, Co- 
зывать вмфстЪ, приказывать Co- 
браться. 

ЗЛЕ Shokonsha, Сбоконся, 
храмъ на холм% Куданъ въ То- 
кіо, посвященный душамъ убитыхъ 
на войн солдатъ и офицеровъ. 


1268. % Бо, Ф4аки, обнимать, 


--(:981)-- 


Какаени, держать въ объятіяхъ. 


Jü £ Боби надежда, SUPU, держать | 


на рукахь, носить. 

3848 Бога, кормилица. 

JM hofuku serr, orb души смћ- 
ATECA. 

Wtf ВОЙ suru, заботиться, запа- 
CATE, оцвнивать. 

HE hoki SUr, поднимать на py- 
кахъ, помогать подниматься. 

ІШ hokwan, привратникъ, Cro- 
рожъ. 


1269. Я taku, iraku, откры- 
вать, брать въ руку. 

Ий takuchi, )открыше страны, 

#169 takukai, | гребоване земли, 

за takukyo, колонизация, отдача 

Jima Закикуо,)земель для колони- 
защи и обработки. 

За takuraku, быть низведеннымъ 
до бЪдности, не успвть достигнуть 
mbn, 

ЗАЯН takushoku, колонизація. 


1270. Ж batsu, пе Ки, вынимать, 
вытаскивать, вытягивать. 

7] batt, пит, обнаженный 
мечъ. 

ЖН пикете, ошибка, промахъ. 

Ж bakken зе", обнажать мечъ. 

HE ЪаККуо, вытаскивать и отбра- 
сывать, полоть. 

ЗАЛЕ batsugun, вылаюпийся, оглич- 
ный, ВЫСШІЙ. 

HE bassen, үө 

8 Бабекі,)движеніе. 

ЗЕ bassui surtu, д5лать извлече- 
нія или выборки (изъ книг»). 


подборъ, 


ЗЕЯ! batsubyð suru, поднимать 


якорь, отплывать, уходить изъ 
порта. | 

1211. fib setsu, неловкость, глу- 

| пость, я, мой (уничижительное вы- 
раженте), tsutandai, неловкій, 

| грубый. 

343% sessha, я. 

312% sekka, )мой домъ (уничи- 

| Са #70 ке 

| Ж векЕеі, неуклюжий, неудобный 

| планъ. 

HL веккб, неискусный, плохой 
работникъ. 


От векко, глупость и умъ, He- 
искусство и искусство, способность. 
HÊ sekkwan, я, (чиновникъ про 
себя уничижит.). 
| ШЕ seppitsu, неуклюжт почеркъ, 
мое писане (уничиж.). 
34%. seppu, мой отецъ (уничиж.). 
е зерри, мой мужъ (уничиж.). 
iig SEPPU, (моя жена (уничиж.). 
| В зеззай, ) 
| HHE sessaku, неуклюжій стиль Co- 
чиненія, мое сочиненіе (уничиж.). 
ӘН sessaku, |) нейсвусный 
З setsuryaku, \планъ, пеудоб- 
ная стратагема. 
Hl =F sesshi, мой ребенокь(уничиж.). 
Ва; sessho, неуклюжш почеркъ, 
мой почеркъ (уничиж.). 
И веѕво, я, самъ, я невЪжествен- 
ный бонза (уничиж. булд.). 
| ЗЕ. sessoku, мой сын» (уничиж.). 
| A2 seteho, мое сочинене, автор- 
| ство (уничиж.). | 
| ИЗ setsubun, неискусное сочине- 


ВЕ Ар АН ДЕ 


(404 |-- 


ніе, грубый стиль письма (уничиж.) 
#2 хотол, глупый, 
FHKE зейвиго, (дурак. 


1279.) futsu, лаған. уплачи- 
вать, сметать, стряхивать. 

ЭЛ fattei, рЪдкость. 

hh shiharai, уплата, платеж». 

ЗЕ ҒакЕуб, на разсвЪеЪ, рано 
утром, 

PHF һоввп, щетка изъ длинныхь 

бЪлъкъ волосъ, носимая бонзами. 


1273. 1] или 48 Ко, гогаети, 
гофотети. КаКаясатш. схва- 
тить, арестовать, залержать, ка- 
саться, вы шиваться. 

ЖЕ Кое! suru, быть пристра- 
стнымъ, привязаннымъ къ чему, 
слишкомъ придерживаться. 

МК kochi suru, 

FH Коро suru, 

498 Кош suru, 

фе köken suru. 

ІЛ kóshü suru, 

КИН köryü, содержать подь ape- 
стомъ, держать подъ сгражей. 


аресговать, 
брать подъ 

| стражу, за- 
хватывать. 


3#) % kösoku, давлене, репрессія, | 


препятствіе. 


плохой, | 
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14. FE Бат, haisuru, одати. 
ПОЧИТАТЬ, МОЛИТЬСЯ, поклоняться. 


ЙЕЗЕ reihai, га ай, благоговЪнїе, 


обожаніе, богослужеше, молиться. 
2УЕ sampai, идти на поклонене 
богамъ, посфщать храмъ для по- 
` клоненія, богомолья. 
FFF һаіКеп, смотрЪть (вфжливое 
выраженіе). 
FE haietsu зе". имфть аудіен- 


щю у императора. 

FE haimei suru, получить 0Ф- 
Фиціальное назначен. 

Я haishaku suru, брать взай- 
мы, занимать, взять (почтит.). 

ZEE врат, söhai sur, norta- 
няться, воздавать почести. 

FÊ haibi, )встрЪча,свидан!е (по- 

FERE haigan, ) чгит.). 

РЕВ haibutsu, поклонене булдЪ, 
жертвоприношеніе (будд.). 

ЖЕДЕ һаїеһо suru, слушать (по- 


чгит.). 

ЗЕ haitai зи. почтительно по- 
лучать. 

FFR haiden, мвсто поклоненія 
предъ главнымъ храмомъ и алта- 
ремъ. 


РЕД haidoku suru, читать, npo- 
сматривать (почтит.). 

ВЕ haifu, дБлать почтитель- 

FER ФЕ ен поклонъ (за- 
ключительная фраза писемъ или 
докладовъ высшимъ). 

FERE haifaku suru, почтительно 
повиноваться, уступать, слушаться. 

ЖЕҢ па ап suru, совершать по- 
клоненіе, посфшать могилу. 

| ЖЕН haiga, почтительное поздрав- 

| леніе. 

| FF ВаЦа suru, получать, извЪ- 
щать о получени (почтит.). 

FFA haikaku suru, принимать 

посЂтителя въ своемъ дом в. 

FFF haikei,) почтительная Фраза 
| FEZ райе, ka началЪ письма: 
| имфю честь. 
| РЕЖ һаікіп, почтительная Фраза 
| уваженія въ начал письма; по- 
| чтателвно. 


— (960 )-- 


ВЕ hairyð SUPU, почтительно 
получать въ даръ. 

ТЖ haishó Suru, замЪчать, при- 
нимать къ свбдБнтю (въ письмахъ). 

ЖЕҢ haisho suru, читать, почти- 
тельно просматривать. 

FEM haishuku, почтительное позд- 
равленіе. 

Я һаіѕо SUr, присутствовать 
(по приглашению), посфщать, Jb- 
JATE визитъ. 

ЗЕ haiyo Suru, почтительно 
принимать къ свъдћнію, обращать 
вниманіе, замћчать, держать въ 
ум. 


1275. Ж tei, itaru, итере, 
ударять противъ, достигать, проти- 
виться, прикасаться. 

НЕ taitei, по большей части. 

#535 еікуо,) сопротивленіе, onno- 

За teiko, ү 

#4 telkwan зен, размбнивать, 
мФновая торговля. 

ШЕЕ teishoku зим, сталкиваться 
съ къмъ, противиться, нарушать 
пунктъ уголовнаго кодекса. * 

05 teit, обезпеченіе, залогъ. 


1276. Jih chù, nuku, hiki, 
тащить, тянуть, отвлекать. 

11 chüsho, абстракція, отвлечен- 
НОСТЬ. І 

Ж chüsen, жребй, брссаніе жре- 
бія. 

HH; chüshutsu sur, вытаски- 
вать, вытягивать (какъ ящикъ). 
3155 chüsټ,‎ вытаскивать и вталки- 

вать. 


HH3F hikidashi., выдвижной 


ЯЩИКЪ. 


1217. HF taku, Лаки. иёзи, 
открывать, взламывать, разрушать, 
бить. 

ЗЕ ВН takukai sarir. отворять (во- 
рота). 

ЗЕЕ takuho suru, разламывать 
печать письма или пакета. 

ФЕВ Закпоп, | звугъ леревянныхъ 

ТЕХ takusei, J дощечевъ (произво- 
димый сторожами или музыкан- 
тами). 


978. е __ Ека 2 
1278. М го, torihishigu, kuji- 
Ки. унизить, разрушить, свалить 
внизъ, идти вм стЪ. 
9509; = 
1279. їй һо, паден зи. зитети, 
бросить прочь 
Hifi Боруд Surer, бросать якорь. 


#0 hoki suru, а GITB, 


Зи} вокуаКа serre, увольнять, 
МА hokyo suru. (отбрасы- 
МІН hoteki suru, вать, откла- 


дывать въ сторону (работу), тра- 
тить безразсудно (деньги). 


1280. Ht Куб, komanuktt, скре- 
стить руки. 

ЗЕЙ" kyöha, протянутые руки, 06- 
хватъ. 

HEF kyðitsu suru, клаваяться, 
д%лать привЪтъ, протягивать руки 
впередъ при привбтстви. 

HF kyoshu, скрестить руки, ниче- 
го не дБлалъ. 


| 1281. EJ 0, уб, Кийки. тејёри. 


Еневняв ва 


ш.а ЛЯ „Зе Q ВЕ ak ШЕ 


—( 264 )— 


ломать, скрутить. 


1282. ў (6), Jü, Fêro, находить, 
собирать, уй, #0, десять. 
ЖЫ hiroi-mono, найденное. 


1288. в Ji, OSs ИМ ТЬ, носить, 
держать. 

Br +e shoji, имущество, владћніе. 

FF |1Буб, хроническое страданіе, 
хроническая бол Езнь. 

FFE mochi-nushi, владлецъ. 

ЖЕШ Пейо, осторожный, благора- 
зумный, осмотрительный. 

НЕЕ jihö вши, исполнять законъ. 

#7 jikyü suru, держаться (о rap- 
низон%), продолжаться, проходить 
(черезъ кризисъ), бороться (съ 
банкротством). 

Ве Jiron, Установленныя мннія, 
прочные взгляды. 

FA jisan suru, нести, брать, 
приносить. 

АНЕ jishitsu, хроническая болфзнь. 

ЕШ jizoku suru, держать, под- 
держивать, содержать, продолжать. 

ЗЕ ЛО, Зитоо, императица (600- 
696). 


2 а 
1284 Ж shiki, NUJU, вытирать, 


стирать. 
АЖ тепиачі. полотенце. 


1285. й; го, ии, бить, мучить. 

ЕП сода suru, бить человћка, 
чтобы добиться признанія. 

#59) gōgai, | сгрогое уголовное 

ЖАЯ gokiku, | разслвдоваше. 

ЖЕҢ gojin, | производить дознаніе 

JSE] че ы пытками. 


1286. BE cho, #4оти, бросать 
вызов, вовлекать, презирать. 
„ЗЕ chosen, вызовъ на битву. 


т КК 
1287. $ satsu, semana, давить 
на, настаивать. 


| ға 
| 1288. JH en, suteru, похоки, 
бросать, оставлять, уступать, ис- 


ключать, отдавать, доставлять, 
снабжать. 
j епшеї suru, жертвовать 


жизнью, умирать. 
1895 enki Suru, увольнять, огсгав- 
лять, отбрасывать. 

384 епКіп зити. подписываться 
на Фондъ, дБлать приношеніе. 

ЗЕ} gienkin, денежное пожерт- 
вованіе. 

ІНІМ еппо suru, уплачивать npa- 
вительству, какъ подати. 

ІНІ; enshoku Suru, покупать os- 
Фиціальную должность. 


“ 2 . + > 
1289. +f shi, 1204, палецъ, ум? 
хази, SASU, указывать пальцемъ. 
J8% shirei, приказъ, раопоряженіе. 


JR R зшдап SUPU, омахивать, 
сбрасывать (пылинки), щелкать 
(пальцами). 


ТЕ shid SUPU, вести правильно, 
руководить, наставлять. 


РАЗИ 
За shishi зга"и, указывать, по- 


казывать. 
| ЗЕ б ا‎ распоряже- 
| FREE shiki, faie, инструкщи. 


| 44 shimei, названіе, назначеніе 
| поименно. 


„За shinan, наставленіе, инсгрук- 


nia, обученіе. 


—( 3685 )— 


J8$F shishin, игла компаса, руко- 
ВОДСТВО. 

Jk shizoku SUru, подстрекать, 
наущать. 

Ж shitei suru, указывать, опре- 
дБлять, устанавливать. 

ЗА shiten suru, 


указывать пальцемъ. 


показывать, | 


1290. WH son, koshiraeru, sa- 
SMiRNASAMU, дфлать, вставлять, 
попадать во что. 


1291. ЖЕ kwatsu, kukuru, mtiti- 
SUDU, связывать, соединять въ 
одно. 

3584 kwakketsu sur, прикрЪп- 
лять, связывать веревкой. 

JHA kwakko, скобки, вводное 
предложенте. 

3552 kwappatsu suru, причесы- 
вать, украшать волосы. 

3512 Кмабзипо sz, буквально : 
закрывать ротъ кошелька ; быть 
экономнымъ. 

ЗА Е katsuyð, важность, главные 
пункты, руководящие Факты. 


1299. | kitsu, ketsu, toru, 
адети, держать, поднимать. 

1546 КІККуо sur, быть утомлен- 
нымъ работой, трудиться. 


1298, Ж Кеп, kobushi, tsutsu- 
эти, кулакъ, быть почтитель- 
нымъ, осмотрительнымъ. 

Ж” kenken suru, вполнЪ оцЪни- 
вать, благоговЪйно носить. 

За Е Кепуа, револьверъ, пистолет. 


ЕЛІ КепвеКі, небольшой камень, 
который можно взять въ руку- 

A Kenton улакъ. 

| E genko, 


| 1294. 48 тоже что {# ко, kanga- 
eru, Китабеги. изслЪдовать, 
сравнивать. 


1295. ӛр ketsu, kei, лёззадеги, 
«јеми, поднимать, нести вьрукФ, 
держать. 


| 1296. К ап, Shiraberu, osae- 
ми, NALETU, ревизовать, обсуж- 
дать, подавлять, втирать. 

ЖЕКЕ anma, стБпой массажистъ. 
#96 anbu, успокоеніе, подавленіе. 
ЗЕ anmon suru, изслЪдовать, 


| Е anken вини. упроизводить 
| FEE апвабвп зи" и.) лознаніе, 
| спрашивать. 


| 1297. Ж kaku, з/зи, Ғағакаш, 
ударить, драться. 

ОД kakusatsu suru, бить до 

| смерти, забить до смерти. 


ЖАН kakut suru, дратъся на 


| кудакахъ. 


| 1298. Е ho, зазадеги, представ- 
лять высшему, подносить, подни- 
мать обЪими руками, 


— Ж hodoku suru, держать и 


| читать, читать почтительно. 

| А höfu зиты, держать въ py- 
кахъ или на спин . 

ЙЕН hofuku, (тоже что 168) 
см®шной, интересный. 

ЖЕ һојӣ, ружье на караулъ. 


| 


PF BE HE FB nk sk BS mh 


| ЖУЗ рораки, 


—( 266 )— 


1299. ИЛ (7) hatsu, забаки. pac- 
продавать, sabaki, рЪшенге. 

ЕНИ uri-sabaki, продажа. 

1300. FE za, kujiku, torihishi- 
ди, разбивать, разрушать. 

HEEE zajoku SUPU, оскорблять при 
локазательствахъ, выставлять 
смЬшнымъ въ спорв, осрамлять. 

HEHE zasai Surts )разламывать, 

НЕ zasetsu к. 

ТЫМЪ. 

JE E zashi зил", быть разочароган- 

НЫМ въ ожиданияхъ. 


РЕ zashó зил", быть оскорблен- | 


нъмъ, раненымъ. 


1501. ЯН һо, гогиети, схватить. 

IP bun-dori, военная добыча. 

fF torite, чиновникъ, который 
арестуетъ преступниковь ; поли- 
цейскій агентъ. 

lapera, захватъ. 

#2 пода, 

jäk hofu, torite, чиновникь, 
арестуюшій преступниковъ. 

107 hokaku, призъ (во время вой- 
НЫ), ЛОВЛЯ ЖИВОТНЫХЪ. 

ilj HE hori, полицейски агептъ для 
ареста. 

ЗП һогуо, военноплћнный. 


527 ` 
1302, hÉ SOKU, гогаен и. схватить, 
арестовать. 


JE sokuho, 


ITER. 


Захватъ, арестъ, 


jE sokushu siert, захватывать, | 


бралъ (0 предметахъ). 


ЖЕ sokusho suru., держать 


крБпко, ухватиться. 

3: sokuun SUPU, буквально : 
хватать облака ; пустой аргуменгъ, 
несостоятельная теория. 


1303. Жк kyo, suert, адаки. 


KAJGAMAFU, помћцать, быть 
затрудненнымъ. 
уе: зне-оки, положить, TOND- 


щать, поставить. 


кать, давить, настаивать. 
| $$ ai-satsu, привћтствіе. 


1305. Же shin, furu, furu, 
трясти, возвышаться. 

ЖЕҢЕ өвһіпеһб suru, расиросгра- 
нять, расширять, увеличивать, раз- 
вивать. 

| ЕШ) 8811490 зити. трясти, дви- 

| TATE, возбуждать. 

| ДЕ shinkyð, изумленіе, удивлен. 

ДЕ өһіпгуо sur, трумФъ, быть 

| BB порядкЪ, строиться въ лин 
(объ огрядахъ). 

рев shinki suru, 

ЖЕТЕ shinsaku А 


создавать. 


возбуждать, 
поднимать, 


| 
| 1306. fÉ tan, задити, задази, 
изслвдовать, искать, производить 
| дознаніе. 
РЕЖ бапһаі, идти омотрћть свЪты 
сливъ. 
ФЕ Тапро, искать новостей. 
ЕЙСК tanposha, репортеръ. 
РЕМ tanchi Suru, искать и нахо- 
ДИТЬ. 
ТЕЙ, tanken хиты, искать чего, 


открывать, находить. 


$ tanken, экспедиція. 

ТЕЖ tankyü suru, искать, pa- 
спрашивать, искать и получать. 

ЖЖ бапкуй sur, изслБловать, 
разыскивать. 

TES: tansaku, | розыскъ, изслЪдова- 

ИИН tantei, | не, сыщикъ. 

ФЕ tanshō serrer, искать хороша- 
го ландшафта. 

РЕД апсһо sur, искатьов®д®Ънїй. 

ТЕЙ] tanto змиите, искать, изслЪло- 
вать, разыскивать. 


1307. Ж Куб, sashihasamu, 
держать на рукахъ, держать, лас- 
кать. 

НОВ kyochaku suru | нести, дер- 

ЗЫ kyoji хммм, жать. 

НОЙ Кубвеї Seru, давить, угне- 
тать, обращаться тираннически. 


° о . ү 
1508. HE tei, nuku, nukinzu- 
Ps тянуть, вынимать, дать повы- 

пене, стремиться впередъ. 


1309. px (8) Ед, hikaeru, tsuge- 
"м. воздерживаться, 
призывать, обвинять. 

ҰР Ко-во, аппелляція. 

Eî kögyo SUPU, заставлять рабо- 
тать подъ своим непосрелствен- 
ным» надзоромъ (рабочихъ). 

Eê koki, ) памятная книжка, ме- 

уда “esa Белден 


ух kökoku, призывъ, обращене | 


(къ суду). 
КЕШЕ: Ебво-іп, коосо-инъ, апел- 
ляціонная палата. 


ОТВОДИТЬ, | 


ифшный. 


Fit shobin, умный, дальновидный,” 


бойкій. 
| FRR вроро, новость, rboers о побфдЪ. 
FERS shokei, ” 
БЖ врокет, ¢. 
ЫҢ shokei, 
k: shoky û, бысгрый, проворный, 
скорый. 
Lë H 600, говорливый, болтливый, 
скороговорка. 
БЕН shosen, побЪда. 
ЖЕНЕ shosho, письмо съ вфетью о 
побЪдЪ. 
РЕВЕ shosho suru. быть побЪди- 
телемъ, побуждать, выигрывать. 


раткій путь, тропин- 
а, секретная дорога. 


1311. He ban, 4/74. вести, пилить. 


| 4 [Е] bankwai suru, возстанавли- 
вать, улучшать, лЪчить. 


1912. Е sho, tanagokoro, tsu- 
kasadoru, ладонь, управлять, 
контролировать. 

ЗЕЗЕ shoaku ити, держать, обла- 
Дать. 

ЗЕ shochü, ладонь, въ рук%. 

"ЕХ shodaji, буквально : величиною 
съ ладонь ; небольшой. 

к. shoji, управлять, завБдывать 


| дћлами. 
| ЕЕ вроклап, наблюдать, управ- 
ЛЯТЬ. 


tif врогоКа, писать, вести записки. 

зе вһбіеп, чиновникъ по части 
религіозныхъ церемоній импера- 
торскаго двора. 


1310. ТЕ 50, katsu, Һауа, по- 
бЪдить, завоевывать, быстрый, yC- 


1818. + setsu, SUJU, UREN» 


завязывать, перевязывать, закупо- 


ЖЕ, „9 


(ав) 


ривать, прививать, принимать, 
MAJİWUPU, присоединяться, 
имфть сношенйя и знакомсгво. 
а ственно, 
3Ж ІНІ; Капвеівп, чрезъ посредство, 
$i непрямо. 
ЖЕЖ tsugiki, привитое дерево. 


ШІН kwansetsu, суставъ, соеди- | 


ненный. 
КЕНЕ оѕеїѕп, премъ гостей. 


HEE sekkin, доступъ, приближеніе. | 


EW вевзеп SUTU, сражаться вбли- 
зи, вплотную. 

ЕЕ settai, гостепріимство, стран- 
нопріймство. 

ЗЕ ИЕК setsuzokuten, узелъ (же- 
лъзныхъ дорог). 

Ней атвебватоковЪ 1 ,союзъ(грамм.). 

НЕ веккаЕп suru, принимать 
гостя. 

НЕ зеККуд, смежная территорія, 
прилегающая страна. 

ЖЕН sekkotsu, вправлене кости. 

ЗЕМ веррип, поцфлуй. 

` HEF везвра surus) буквально: по- 

БЕД sesshu surel падать въ 

руки, получать. 


ЗЕ: setehaku suru, быть близ- | 


кимъ, прилегающимъ. 


НІҢ setsugü, обращене, обхождене. 
НЕШ setsujó, прилегающая, cochi- | 


ная страна. 


` АВ ehokusetsu, прямо, непосред- | 


1814. J]: sha, sutertt, бросать, 
выбрасывать. 

ХХ shusha, выборъ. 

FF sute-go, (тоже что FEF) под- 


кидъшгъ, найденъппъ. 


| 
ЖЕҢЕ shari, оставлять, отбрасывать, 
увольнять. 
| FR вһавді, отбрасываніе и получе- 
не, увольненіе и принят. 
ЖАҢ shashin хими, входить въ 
клиръ, дБлаться бонзою (будд.). 


1315. Ж sai, боги, егаби. брать, 

выбирать, принимать. 

ЖЕҢ saichi, (ZR HE) территория nan- 

TRE, saiyü, иа или васса- 
ловъ. 

, FRC saihai, (RHE) родъ жезла, носи- 

| маго прежде командиромъ арми. 

ЖАЙ saikutsu, копать, добывать 

| руду. 

| ЖАЗ saishin suru, собирать хво- 

| ростъ и дрова. 

| FRI saishu зи", получать, брать, 
принимать. 

ЖАЗ, ва1вҺһй,) собирать, составлять 

ЖИЕ келе зек т сь разборчи- 
вОСТЬЮ. 

ФА saitaku suru, 
избирать, собирать, срывать. 

PRE saitei surie, опредћлять, yora- 
навливатһ, 

39 ваіуб, принятіе для службы и 

употребленія. 


выбирать, 


ә 
1316. i а, UJOKASU, тори. ata- 
ети, двигать, брать, взять, дать. 


| 1817. HE 801, озм, тЪснить, при- 

| нуждать, торопить, толкать. 

| {Е suisan, посбщене не по при- 

| глашенію, 

HEZ suisatsu, догадываться. 

НЕВЕ suishō sur, подвигаль, воз- 
въштатъ. 


--969)-- 


ЖЕ 800 SUPU, уступаль, дЪлать 
уступки. 


ЙЕЛ suikyo ны | 
на должность | 


ЗЕ өпівеп surus, 
или къ повышению. 
ЖЕЖ suikyü suru manaya, 
HER] suimon suru, ) изслЪдовать. 
ЗЕ suiko, эзле предположе- 


ЖЕНЕ вшїгуб,) не. 
ЖЕЖ suisan SUPU, ЕЕ раз- 
HEH] suisoku, sur, ) счеты, вы- 


кладки, считать. 


ЧЕХ suikō, стилистическая обра- 
ботка. 


ЖЕЖ suitai suru, настаивать, тре- | 


бовать принятін главенства, лидер- 
ства. 

ТЕЕ suitaku suru, изобрЪтать 
предлогъ, отговорку. 

ЖЕҢЕ ӛпіКо, Суико, императрица 
(593-698), 


1318. jj гуаКи, губ, toru, ka- 
зитеги, брать, брать силою, 
грабить. 


ЗЕЛЕ ryaku-datsu, грабежъ. 


PRE губгб suru, qes си- 
ТЕЛА ryakushu suru, хр, захва- 
тывать. 


1319. H еп, OU, покрывать, захва- | 


тить въ расплохъ. 
ERE en-go, прикрытіе. 


FETE] enmen зет, закрывать лицо | 


рукавомъ, прятать лицо. 


НЕ епһаЕп suru., аттаковать | 


безъ предупрежденія. 


НЕ епре! зи, покрывать, скры- | 


вать, завертывать. 
ЖЕ en-aku зе", скрывать дурныя 
дБла, притворяться невиннымъ. 


| HERE ensatsu SUPU, захватывать 
| 
врасплохъ и убивать, убивать не- 


предупрежденныхь. 
ЖДД епвһп suru, нападать безъ 
предупрежденя и брать въ 
плБнъ, захватывать непредупреж- 
денныхъ. 
НЕБЕ enshū Suru, аттаковать безъ 
предупреждения. 


НЕРВ enshoku SUr, скрашивать, 
представлять въ выгодномъ св - 
TB, давать ложную окраску. 

ЖЕ en-utsu, меланхолія, сплинъ, 
угнетенное اتف ی‎ 


1320. ў B во, оки, помбщаль. 
3818 sochi, распоряженіе. 
| +k sodai, способный, образованный 
человвкъ, ученикъ. 
ЕЕ goki SUPU, ) оставлять, 
Пр вобект ЕА ас 
увольнять, отбрасывать. 


1521. H natsu, Ози, озаени, 
прессовать, давить на, печатать. 
#5 Е) natsuin, печать, приложенная 

къ документу. 


1322. B 50, атан, снести, ha- 
Ки, мести, чистить щеткой. 
| FER вой, мести, чистить. 
ЖӨН вбрпп suru, разбивать и 
разсБять армію. 
ЖИЕ sojin suru, разметать пыль 
иди грязь. 
ОАЕ sojin sure, сметать, полагать 
конецъ, уничтожать, отм®нлть. 
| ҖИК SOJO SUTU, очищать, удалять, 
разсфявать. 


З В лв ss SE se 
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ЖИ sokwai зи и») сметать негод- искусствамъ или ремесламъ. 
15 S00 SUPU, \ные остатки. | 8 Тауо SUTU, давать, выдавать, 
ЎТ вото зи", мести дорогу, при- доставлять, платить. 
` водить дорогу въ порядокъ. е ЛАЯ Juto-ei, Зютоо-эи, охранный 
< FHM] sosatsu 844.) мести, корпусъ императорской гвардіи, 
% РЫ. 8010 SUTU, жез учрежденный въ 759 году. 


ЖЕ ЖЗ; з0вейви SUPU, разметать сок М 
М 1525. кеп, жакша.Какадеға. 


сн Ъгъ. 
` ВИЕ sótei Suru, мести садъ. свертыватьу нада ынаа модната, 
З 80уб, разметать листья. P >< 
# ی ب‎ задни е аб 2; Ун kutsu, Љоми, рыть, 


Hi 1323. HE hai, oshihiraku., shi- |. шарага = == 


„7 а> . + р 27 < < 297 А 
ЖЕ ?хокеги. открывать, заставлять 12297, +H Ке, kakaru, вЪшать, 


#9 удалиться. висбть, Какети, повћсить, при- 
ЖЕҢЕ Вашап saru. удалять 2a- Сън 
вы Ња kake-hiki, дЪйствовать, сгра- 
ВЕЩ ҺаіреКі sur, возражать, oit- тегін. 
ровергать, нападать, аттаковать. ЯНЕ kakene, запросъ, слишкомъ 
HERR БаЦо surt, оставлять, пропу- высокая ÈRA 
скать, отлагаль въ сторону, иоклю- | нуру Какете, вћсъ 
чат - . - 
над ЯЗ әпігиКакекопьспорь безъ 
HE FE iiri « а р; Png- 3 
HK baiki saree, оставлять, отбра доказательствъ, переливане изъ 
сывать, увольнять. пустого въ порожнее. 
ЗЕЯ Башева surts приводить въ іне Кейстап ии, отказываться 
дориаокрусивиите пЪградъ. | отъ должности, выходить въ OT- 


iyi . “pe т 
ЗЕМ hairitsu suru, ставить ВЪ | ставку, 
линію, тянуться цфиью (о горахъ). - = => 
. . | 21275) 4 
BEJR haiseki suru, отстранить, | 1928. ИД fu, Бо, Гизеди. tsuke- 


прогонять, удалять. | Ps оборонять, прикасаться, 


ЗЕЕ haisetsu sure. выпускать | 


(воздухъ или жидкость). 


990 се 3” = 
1329. Tai tō, fu ри. идоКки,трясти, 
быть ЦОДВИЖНЫМЪ, ОЖИВЛЯТЫСЯ, 
двигаться. 


32 4 
1524. | Та, зазикегин, передать. | 
Реж јаѕуд, преподаване. 
ет Juju suru, получать и отда- 


1330. ФЕ јо, окие, законъ, указ, 


повелБне. 
вать, получать и уплачивать. | 
ЕСЫ абы БЕ: 4 z 
m jamei suru, жертвовать | 1331. 1 tö, егаби, выбирать. 
жизнью. | За или № suri, карманный 


ВЕР јаѕап, практическое обучене | воръ. 


- (971 )-- 


| 

1332. ші зе, hiku., тофотети, 
тянуть, тащить, удерживать. 

ШІМ вгісій, препятсгвіе, препона, 
стБсненіе свободы дБистви. 

Ч Ж веіКеп ните.) вести, тащить, 

ІШІҢ: вее Suret, | заставлять, при- 
нуждать. 

1333. #8 kiku, Sukti, черпать, 
вычернывать, 

PIN kikushu suri. черпать 06b- 
ими руками. 


| 
| 


1534. ТА (9) kwan, kaeru, м%- 
нять, размвнивать. 

HUE kwannin seua назначать 
на чье либо мЪсго. 

ЗАЙ kwanten sirti, размвнивать, 
перемвнять, переводить, пересы- 
лать. 

ЗАЛ Емап-уб suru, употреблять 
вм сто чего либо другого, ўпотреб- 
лять какъ замЪну. 


чут Е 
1595. PE кі, RARAP, задумывать, 
стройть заговоръ, планировать. 


—¥% ikki, бунтъ. 
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556. 1⁄2 en, Ғавикеға. оға. 
hikt, помогать, избавлять, брать, 
цитовать. 

ие епреі, | подкрбплентя, вспомо- | 

#1 engun, f гательныл войска. 


| HEJ kisen suru, употреблять rb- 


схватывать. 
Же акавоки, суегливый видъ. 
HF akushu suru, держать руку, 
рукопожатіе (при свиданіи). 


3 4 
1338. HE ki, furuu, идокази, 
трясти, разсыпать, двигать. 
ЗЕ kigō зипи, управлять кистью, 
писать (объ іероглиФахъ). 


еръ, опахиваться. 


Е enjo, | 

ЯК епкуй, ПОМОЩЕ содБи 
= 1 > ЈОД x 

ҮЖТЕ еп-б, стве. | 

#27] en-ryoku, 

PS en-sei, 

ә къ.» 
1997. Jë aku, заети. хватать, 


1839. ін sen, воғоери, сравнять, 
соединять равное, сходное. 
АННЫ охого?, вмбстЪ, группаоднооб- 
разныхъ вещей и людей(почт.). 


ии: 


| 1340. $E tei, hissageru,tazusa- 


ери. держать въ рук. 

Жы teihei зи", вести отряды. 

БЕ teikei хили, вести, проводить, 
брать, брать съ собою, союзъ. 

ФЕВ teishutsu sterti, представить, 
предлагать, вносить (законопро- 
ектъ). 

ЖЕ теПоКа, морской главнокоман- 
дующій, адмиралъ. 

HEJE teiyo surus, выбирать глав- 
ные пункты, дблать извлечени, 
компендіум%. 

HET сросһіп, бумажный Фонарь. 

1841. 3) уо, «деги. ачисаяи. 
потер, поднимать, возвышать, 
публиковать, хвалить. 

жн yogen виги, дБлать извЪст- 
нымъ, объявлять, провозглашать, 
публиковать. 

За 1 убрип, отправлене отрядовъ. 


Шш ве МЕ کچھ‎ Е 


г = 


#5 убһеі, огправлеше отрядовъ. 

МЕ yojin SCF Us поднимать пыль. 

ЖЕ yoki suru, поднимать, обод- 
рять, веселить. 

ВЕ yoki ите, поднимать Флагъ. 
J, убтеі suru, получать gran- 
чія, становиться знаменитым>. 
Рай убвап, 
1716 yosho, 
Бат убуб, гордый, дерзкїй. 


| похвала,рекомендацїя. 


1849 š 
жен 50, пазалпж. SASU, SA- 


заети. обхватывать, втыкать, | 


вписывать, вставлять. 


HZ вбһуб suru, прикрЪплять | 


этикеть или торговую марку. 
HAEL вокі SUPU, вставлять, вписн- 
вать. 
ЖІП вбко suru, прерывать pasro- 
воръ, вмФшиваться въ споръ. 
HAE sõkwa зити. разсаживать, 


устроивать цв®ты въ цвЪточномъ | 


лож, 
А sonyü в-ға. 
ЖҰЙЕ вотоки | 
вписывать. 
ЖШ зазй е, иллюстрація. 


вкладывать, 
вставлять, 


зла Ж... | 
1343. ВЕ Jü, жота. Татети. 


мять, стирать, спрямлять, 


1844. +) Кет, Какадети,поднять, 
возвысить, оповЪстить. 

За Кейт, объявленіе, оповфщенге. 

ЗА Кеіѕаі suru. выставлять 

39 Н keishutsu suru 1 оФФиціаль- 
ное или частное объявленіе, печа- 
тать въ газет. 


1345. % уд, идокази, ugok, 


| 
илт, двигать, двигаться, качать. 
| колебать, колебаться. 
| Ж у0дозити, | двигатъ,грясти, 
Е убКап sara, JORE возбуж- 
деннымъ. 
ЖОН yoju вит и, колыхать, двигать 
деревья. 
ЖШ yokaku suru, двигать, тря- 
| сти, возбуждать, 
#6 уокло, движупийся сввтъ, 
мерцаніе звъздъ. 
HÊ убге! зити, звонить въ руч- 
НОЙ КОЛОКОЛЬЧИК. 
{№ убвеп suru, употреблять 
вферъ, опахиваться. 
| 4 % убвһіп зити, болтать, толко- 
вать много. 
| Ж: yoshu «ги, подавать знакъ, 
манить, махать рукою. 
01 у010 Suru, трясти головою. 
| HE у00 зми,» двигать, трясти, 
быть возбужденнымъ. 
| ^ убуб, опечаленный, взволно- 
ванный, возбужденный. 
j Tî yozetsu SUPU, болтать, много 
толковать. 


1346. Ж еп, ./0. чиновники. 
1347. Hi Буд, едаки, рисовать, 
| набрасътвать эскизъ, изображать. 
йн byogwa SUTU, набрасывать, 
рисовать, обозначать границы, 
| очерчивать политику. 
1155 БуовЩа surus, чертить, рисо- 
вать, ДБлать по образцу, съ модели, 
копировать. 


1348. ҘЕ (bpne FE) detsu, ne- 
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chi, ћёљепи, Копети, крутить, 
вить, сучить, м®сить, смъшивать. 
ЗЕ 465020, пеізп20 зиги. 
изображать пальцами, лЪпить 
модель,пускатъ сплетню,вымысель. 


1349. Tin sui, shi, Rakari, изм%- 
рять, воображать, войти въ чужое 
положеніе. 

JME shitaku зими, строить до- 

ЗА КЕ shima sure, | гадки, пред- 

За shiryð SUPU, ( полагать, в - 

Та shisoku SUr )ображать. 


разбойникахъ). 
1971 söjoku, искать скрытое, спря- 
танное. 
Jt вокуп, изслФдованіе, поиски, 
1 sosa, 
ЗЕ sosaku, 


распросъ. 


қ гї 
1350. ЯҢ (10) son, потеря, вредъ, 
зокоташ» вредить, портить. 
JH songai, вредъ, убытокъ. 


195 хатте, 
ВС өлше лера уыты 
JARE вопто, | 


ЗА Е вопгуб, прокатъ, сумма, упла- 
чиваемая за арендованныя вещи. 

ЗА sonsho, поврежденіе, подомъ, 
порча. 

ЗН воа потеря и выигрышъ, 

За sontoku, ; результатъ,расходъ, 

ЗА ТЕ son-eki, ?расчетъ. 

АЛЕ воп-уй, лругъ, отъ когораго 
HTD пользы; безполезный прія- 
тель. 


1353. ИЛ һап, “визи, hirogau, 
перевозить, разширять. 

ЖА: han-oku, перембна квартиры, 
переходъ изъ одного дома въ дру- 
гой. 

ЗУ“ hansen, грузовой пароходъ, 
буксиръ, пассажирскїй катеръ, хо- 
дящій между берегомъ и парохо- 
дами. 

ЗН hanshutsu, транспортъ, nepe- 
возка. 


Ж апрап, перевозка. 


1351. 9 даки, motsu, torus 
“атазпети. держать, ВЗЯТЬ, СВЯ- 
зывать. 


259 
1352. їй 80, задази, изслбдовать, 
искать, распрашивать. 
19131 вОһо, искать и схватывать (o 


. 

дәш 1% haku, baku, изи, to- 
ғаеғи, поражать, схватывать, 
арестовать, ударить рукою. 

НЕ hakugeki suru, драться, до- 
ходить до драки. 

Ж hakusatsu Stt, убивать (въ 
драк%). 
ВИ hakusen зим, доходить до 
войны, вести военнья д'Бйствія. 
HIR hakushu suru, сражаться, 
присоединять, захватывать, овла- 
дБвать. 

1981 hakutó suru, сражаться, 
вступать въ борьбу. 

Шш hakuzei SUru, драться, за- 
хватывать. 


1355. FE зб, айси, скрести, чесать. 
ЗЕЛЕ вбһа SUr, свресги ногтями. 


0: SS ДИ mh ВЕ Rh 


` 
` 
` 


їй 


` 


Ж 
m 
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ЗЕМ sOshu зим.) буквально : 

ЗЕ 5010 SUPU, pam голову, 
обдумывать, быть въ затруднени, 
смущеннымъ 

ЖЕҢ вбуб suru, скрести мЪсто, 
которое чешется. 


1356. $# to, какени, hikika- 
Кери, вЪшать, класть, нагружать, 
утверждать. 

фра toka зи", ставить эшафотъ. 

ВЕ tösen suru, быть, путеше- 
ствовать на пароход%. 

ЭЕ tosai яи". нагружать (тел®гу 
или пароходъ). 


1357. HE или Hë Ке, Ғасичаш. 
И? ззади, носить въ рук®, взять 


съ собою. 
ТЕ keichaku ке" вести, про- 


НЕЕ Кеіјі Suru, возить,при- 
ХЕ keitai suru, HOCHT, 


брать, схватывать, брать съ собою. 


1358. Jm (11) teki, Љёноге, tsu- 
ти, поднимать, собирать, выни- 
мать, выдергивать. 

33 2 tekihatsu Sru, открывать, 
находить (секретъ, 
разоблачать. 

Ж tekisa seru, (eha шо tsu- 
mu) срывать, собирать чайные 
листья. 

jjs tekisatsu хм, выбирать, 
избирать. 

ДИ. tekishu Sert, срывать, вы- 
дергивать. 

Rš Hi tekishutsu sure, выбирать, 
избирать, срътвать. 

ме tekiyo SUTU, выбирать глав- 


заговоръ), | 


ные пункты, дфлать извлечения, 
солержаніе, сводъ, компендумъ. 


1359. ЖЕ та SUTU, тадакКи, 
годи, стирать, полировать, 
острить. 

ЛЕНЕ mabu SUPU, скоблить, поли- 
ровать, воспитывать, мягко управ- 
ЛЯТЬ. 

№2 masatsu SUr. тереть обо 
что. i 

КЕ Maya, Maa, канонерская 

лодка ; гора въ Сэтцу. 


1360. фя bo, mo, Фрай, иёзизи, 
задити, модель, изображать, KO- 
ша, искать, ощупътвать. 

ЗЕ mogi Suru, ] подражать, EO- 

РУЖ moho рады. ткн ж, мими- 
ка. 

ЖАЗ mosha SUPU, копировать, 
подражать. 


3 | Е: 
1361. ІН kaku, utsu, бить ла- 
донью, ғғ” гали,» хватать. 
HA tsukamiai, драка въ схватку. 


зе d j 
13 2. 1 810, уабити, снимать 
кошю съ надписи памятника 

тушью ; натирать, печатать. 


1363. HË sai, Ки Ки, ломать. 
ЖЕЛЕ вата зити, быть разбитымъ, 
поврежденнымъ. 

ЖЕНУ saihai suru, разбивать въ 
| куски, раздроблять. 

ДЕШ saikwatsu sur: разбить на 
двое, тянуть въ разныя стороны, 
раздирать, разрывать. 


-(%5)- 


HEZI ваїгеївї кит, быть разорва- 
ну на куски, распадаться на части. 

ШЕЛ saisetsu suru, разбить на 
двое, отламывать (вЪтви), быть 
разбитымъ. 

ЖЕ saito suru, толкать, перевер- 
тывать, опрокидывать. 


1364. Е (12) boku, зи. бить, 
биться на кулакахъ, ударять. 

ВЕ bokumetsu зити, выгнать, 
потушить (огонь), подавить (возста- 
ніе). 


ВЕЩ bokushitsu, простой, безъ | 


ухишреній, честный. 


1365. T $6, tsuki, иёзи, уда 
рять, толкаться 060 что. 

ЖЖ tochaku suru, устремляться 
на, бить кого, сталкиваться. 

АПА toha SUPU, ударяться обо что 
и быть разбитымъ. 

ТА toshöo sects ударять о коло- 
колъ, ЗВОНИТЬ. 


1366. Ж tetsu, Пади, torrt, сди- 
рать, снимать, взять, отбрасывать. 
WEE tekki зити, ) сметать, остав- 
ЛЕ tekkyo tani сни мать. 
ІНІН tekkwai sur. брать назадъ 
(о биллЪ правительства или пред- 
ставленіи въ парламент). 


1367. satsu, зап, ehirasu, 
maku, разсыпать, разсфлвать, 
сБять. 

йл; ваЕКіп, назване кусочковъ 
золота, вкладываемыхъ въ лаковыя 
издБлия. 


ШӘ ваккуо serus, сметать, пола- 
гать конецъ, отмБнять. 

1005 варрб вии, распускать, осво- 
бождать. 


| 1368. je hatsu, Rarau, озате- 
"и, разсыпать, прогонять, контро- 
лировать, басһ4, деревянная па- 
лочка или дощечка употребляемая 
| для игры на музыкальныхъ струн- 
ныхъ инструментахъ. 
Hk һаккуо suru, удалять, оти- 
шать, разсБять. 
ІҢ hatsumon suru, устранять 
безпокойства, удалять заботы. 
ЙІ, hatsuran supa, усмирать 
безпорядки, погасить мятежъ, по- 
| давить возстаніе, позстановить по- 
рядокъ. 


1369. FE sen, еғабм, выбирать, 
составлять. 

1% senbun, сочиненіе. 

FE вепеһо SUPU, )авторсгво, 

ЖЕЛІ senjutsu ие, сочи- 


| нять, издавать. 


HEK sensha, составитель, издатель, 
авторъ. 

ЕЕ sentei Surs выбирать и VT- 
верждать, опред лять. 


ә ы 
| 1370. $ ha, han, паки, shi- 
| ды, сБять, распространять, пуб- 


| 
ликовать. 

RT hampu, hafa suru, цирку- 
лировать, распространяться, пуб- 
ликовать. 

ЖӨНІ hanshu, hashu, nochers, cha- 
ше сЪмянъ. 


FH Бапзвоки, hashoku suru, 


- 38 %- 


увеличивать, умножать. 
ЗЕ Нагіша, Харима, провинція. 


Жр Нагіта-окі (Е Hari- 


ша-пада), Харима-оки, часть 
Внутренняго моря. 


1371. ҖЕ bu, пафеги, уазип- 
ZUTU, ласкать, успокоивать. 

ее buai SUU, любить, ласкать, 
баловать, давать покой. 

НЕА buan SUr, успокоивать, уми- 
ротворять, подавлять безпорядокъ. 

НЕЕ bui suru, давать үтӛшеніе, 
удобства, комФортъ, успокоивать. 

ШЕН Байка suru "| питать, вскарм- 

НЕК buyð suru, \ливать, содер- 
жать, воспитывать 

ўла bujitsu suru, marbre, co- 
сградать, симпатизировать. 

ЕЕ Мауа,Мул, городъ въ пре, 
Токусима, 


372 Е 
Ке; Pš tO, пети, тадеги, 
гнуть, ослаблять. 
ЖЕ futo, непреклонный, упорный. 


1373. | (13) taku, егаби, выби- | 
рать. | 

АХ takubatsu, выборъ, избраніе, 
повышен. 

FE takusen suru, 
избирать, поднимать. 
РЕД] takuyð, выбирать и упогреб- 
лять, избирать и пользоваться. 
ТЕШЕ Etorup, Эторофу, Итурупъ, 
Этрупъ, одинъ изъ Курильскихъ 

острововъ. 


выбрать, 


1874. із Кеп, tsukaneru, kan- 


дает, связывать, удерживаться, 
осматривать, изолБдовать. Комби- 
наши этого іероглита употребля- 
ются также со знакомъ j]; см. 
Хо. 1713. 

35! kenchi, обозрЪвать землю, mÉ- 
стность. 

ӘНІ Кеп-іп, печать или штемпель 
на документв или товар, удо- 
стовбряюшій произведенный до- 
смотръ. 

За В kenkō SUTU, изслЪдовать, 
обозрБвать, изучать. 

Е kensa, изслБловане, спрос, 
изученіе. 

45 kenshi, лосмотрщикъ, слБдо- 
ватель. 

ê kt kenshi, чиковникъ, разол®ду- 
ющій подозрительные случаи 
смерти, слфдователь. 

м kenshi,  инснекщя, слфд- 

3589 Кеп-ебвп,)ствіе, досмотръ. 

ІБЖ Кепѕоки, принуждене, pe- 
прессія. 


әд Te ща 
1575. 14 sen, һовһітата, 
своеволіе, дЕлане какъ нравится. 


ә . 
1376. % SO, MOSU, 214840, 


ауафоти, ауаѕи?ь, держать, 
цфломудренный, пристойный, mpa- 
вильный, рисовать узоры на ткани, 
управлять. 
HÊ збрип,) морсые или сухопут- 
ФЕ збгеп, (ные военные маневры, 
FEU вбеп, )смотръ, парадъ. 
HEE) вбвебеп, честность, в$рнопод- 
данность, вврность, прямота. 


ЗАЕМЕ 8070, управлене. 
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1877. Ж Куо, Yoru, tamotsu, 
полагаться, велбдстве, держать. 


5 

1878. J sel, sai, @toshiiru, 
осйати. толкать въ яму, подка- 
пываться подъ кого, упадать 


1379. ЩЕ geki, St, бить, пора- 
жать. 

HEFT gekida SUPU, ударять, бить. 

ЖЕЛЕ рекіһа вм м,үразбивать на 

МЕГЕ gekisai зим,скуски, pas- 

HERE gekisai зити,) дроблять, 
взламывать, поражать. 


зи, изм, хлестать, бить. 


1383. j Кіп, toriko, Фоғаека. 


иавнникъ, схватить, взять въ 
плЪнъ. 
ИВ kimpo surus, схваты- 


ВИЕ kinkwaku хәере, вать, зах- 

ШЕ kinsoku sur, 2 ватывать, 
брать въ плЪнъ. 

{8 Кіпгуо, военноплънный. 


1384. Ek (14) kyo, ageri, Козоё- 
te, Mind, поднимать, продви- 
гать, все. 


ЖЕЗ gekken, хехтованье. 

ру gekisatsu зил, убивать. 

ЕШ gekishi вит. бить и толкать, 
рЪзать и колоть, убивать. 

ЖЕНЕ век ако Suru, производить 
шумъ ударами двухъ кусковъ де- 
рева (о сгорожахъ). 


1380.74 kaku, ойо. окончить 
письменную работу. 


1381. ДЕ бап, ибн, нести на 
плечахъ, нести, быть отвфтствен- 
НЫМЪ. 

JER tampo, залогъ. 

HERE Ғаппіп,үспособность, компе- 

ВИ tanto, фтенщя, отвВтствен- 

JS tampu,) ность. 

#52 tampu, кули, носилъщикъ, 
носильщикъ паланкина. 

ER tanka suru, нести грузъ на 
шест . 

EZE tanka, санитарныя носилки, 
носилки. 


1382. БЕ Тава, dachi, muchi- | 


1385. BE gi, пагоғаеги. hakui- 
п, подражать, сравнивать, оцђ- 
нивать, сов аться, давать сужде- 
ніе, приговоръ. 

ЕЙ gidan, произносить рӛшеніе, 
вердикть, рВшать дЪло согласно 
прецеденту. 

ЗЕ gido steres) совфтоваться, об- 

ЖЕФ вірі зип, ) суждать. 

ЖЕ gizai, произносить вердикть о 
преступлении. 


5 а ч 
1386. та $0, зи, USUTSUK Us 


(гоже что #6) ударять, бить, TO- 
лочь, раздроблять. 


1387. Ж 19. тиапағегғи» шази- 
rawashii, патеги, быть см®- 
шаннимъ, сконфуженнымъ, безпо- 
койный, привычный. 

ЖЕМІ j к жле сина 

ЖУА Johan, ) много BIB. 

ВЕ 1010, приведенный въ безпо- 
рядокъ, возмушаемый мятежемъ. 


имБющій 


АРА. 


Ш 
Ж 


Ж 


` 


а y 


Ж, јогап, безпорядки, возстаніе, 
мятежъ. 


1388, 48) teki, паден ви, бро- 
сать, отбрасывать. 

E tekiki suru, |9тбрасы- 

#2) tekikyaku surr) вать, ocra- 
влять, увольнять, тратить безъ 
смысла и пЪли. 

ШЫН tekisha, цфлиться и бросать 


во что. 


1389. E han, уо и, взл зать. 

ЖЕ Е hanjō serre, взлЪзать на де- 
рево, карабкаться вверхъ. 

$ һапвһб зити, переваливать 
черезъ горы и пересвкать рћки, 
совершать долгое путешествіе. 

Жж hant зими, восходить, под- 
ниматься на гору. г 


о 
1390. ВЕ satsu, Козиги,зази"и, 
тереть, натирать, гладить. 


1391. Ж kwaku, Mirogeru, 
oshihirogerrt, открывать, рас- 
пространять, наполнять, расши- 
рать, 

ЖЕ кчакпсеһоб.) развитїе, ростъ, 

ê kwakujü, )разширеніе. 


1392. TE 

1392. Jš kwaku, waku, toru, 
жідіги. капканъ, брать, схваты- 
вать. 


aqa TA 
1393. 2% Кеп, Какадеки, при- 
поднимать подолъ платья. 


силою. ' | 
195 joi, изгнане варваровъ, HHO- 
странцевъ. 
#998 ]0-1-гоп, анти-евроцейское 
движеніе предъ реставращей. 
ЕЕЕ jojo suru тты 
НЕЛ: |бвекі хаг", ) гонать. 
НЕХ JOsai зимы. отвращать 310 и 
несчастье. 
О josetsu 


красть. 


H3- 


кани. о воровать, 


1394. Hš (17) jo, Паган, изгонять. 
РЕЧЕ зодайви suru, захватывать 


1895. Hi (18) setsu, toru, kane- 
ғи. Качғати. OSAM, брать, 
совмфщать, дЪлать два дЕла сразу, 
дфлать за кого, направлять, управ- 
ЛЯТЬ. 

ж зеККе, названіе пяти Фамилій 
кугэ передъ реставраціей, изъ 
которыхъ выбирались высшіе чины 
имперій. 

ШОР sekkwan зен) надзирать, 

ЖЕН вебепгі suri, жо 
ровать, управлять. 

EZE sessei, sesshō веер.) забо- 

ЗЕ setsuyð, suru, (титъся 
о здоровьи. 

ШАЛА sesshu зы”, захватывать, 
брать силою. 

ЫН setsuji зити, наблюдать за 
дБломъ, руководить, управлять. 

ЖЕН: дейза, Cerny, провинция. 

ЕС Sessho, Сэссбо, регентъ nwe- 
рін. 

ВАН ВСВ. Sekkwan-seiji, Cox- 
канъ-сзизи, правительство сассбо и 
кампаку, высшихъ чиновъ при 
дворЪ съ ІХ по ХІХ в къ. 


ЕСЕН Sessho-kwampaku, Coc- 
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сбо-кампаку, названіе двух выс- 
шихъ придворныхъ должностей, 
до реставрации. 


1396. ШЕ (20) kwaku, tsukamuu, 
схватывать, овладБвать. 

НІНЕ kwakuaku 5202", | захваты- 

HIR kwakushu sur, \ вать, 
брать въ руку, схватывате. 

ЖИЕ kwakushü suru, собирать 
въ кучу, 

ШЕ КуғаЕпіо, карманный воръ. 


1397. J: Ко, kaku, midarerit, 


зал4ази, безпорядочный, CM- 
65. 


1399. ж shi, eda, вЬтвь, sasae- 
"и, препятствовать, мЪшать, за- 
держивать, держать, поддерживать. 

ЗЕ sashi-tsukae, препятотвіе. 


ЗЕ shishutsu, оплачивать издерж- 


ки, платить, расходъ. 
+3 jūnishi, 12 знаковъ зодака. 
AE ER Кікуғапвһіеп, бронхитъ. 
У shikwai, митингъ отдфлешя. 
ЗЕ В shisen, вЪтвь жел зной дороги. 
ЖЕ shitai, отрядъ. 
ЖЕ shiten, отдблене торговаго 
дома, контора. 
Ж} shiben suru, уплачивать 
авансъ за счетъ другого, платить. 
УЖЕ shichü, подпорка, подставка. 
JE shicho, отд®ленїе прехектур- 
наго управленія. 
ЗЕ shiha, | вЪбтвь,огпрнскъ,отд 
ЕЛІ қоқандық племя, школа. 
Йа shihai, контроль, надзор», 
администрація, управленіе, 


шанный, безпокоить, разсгроить. 
#2 kakukon зе" и) су шивать, 
1870 kakuwa мез: прим®ши- 
вать (какъ составныя части). 
Ж kakud sz) возбуждать, 
Не Какпва ата поднимать, 
настаивать. 
JEE kakujó заети, | производить 
$ |Какигап suru, | безпорядокъ, 
приводить въ безпорядочное, воз- 
мущенное состояніе, волновать. 
1898. е тап, Oru, MOSU, 
брать, держать. 


x 


ЗЕ shikyü surus, выдавать, снаб- 
жать. 

ЗЕ вашата, платить, уплачивать. 

ЗЕЕ shiri SUPU, быть чүждымъ, 
не относящимся къ BAY, разоб- 
щеннымъ. 

ЗЕЕ вһівһ6 sures) препятство- 

ЗЕ shigo suru, вать, мЬшать. 

ЖД shihainin, управляющій. 

ff зеі, потомки, потомство. 

S3: вһіуб, употребленіе, пользова- 
не, расходъ. 

ЗЕ: shizoku,) члены боковыхъ 

= J waka вфтвей одного ло- 
ма, рода. 

XÊ î Hasekura Твппепава, 
Хасэкура Цунэнага, самурай, пу- 
тешественникъ по Европ (1561- 
1699). 

ЖУЙ Shina, Сина, японское назва- 


не Китая. 


кш 


лт. 


= Муу 


66. 


1400. X haku, tsu, бить, уда- 
рять. 


1401. И (2) вй, OSAMEr?t, соби- 
рать, уплачивать (налогъ). 

ҚА вһйпуй, доходъ. 

57 shüshi, приходъ и расходъ. 

И вһйуб, подбирать убитыхъ и 
раненыхъ, принимать въ пріютъ 


или благотворительное учрежде- 
Hie. 

КЖ shübaku, жать, косить mme- 
Ницу. 

ЈИ врата, | собираніе, сборъ. no- | 

В, ا‎ 

сї shügaku, полученная сумма, 
доходы, сборъ (жатвы). 

САЩ ryoshusho, uketori, пись- 
менное удостовБреніе получения, 
росписка. 

СУЕ shükaku, жатва, доходъ, полу- 
ченіе. 

1 shüran Sru, брать, собирать. 


> 


ИЯ kodatsu 512", захватывать, 

ИЗ kobatsu зити,ровладфвать, 

ЖА köshu suru, 2 брать въ 
илфнъ, взять штурмомъ. 

zz kögeki, 

Kik kobatsu, 

ZT koda, 

УВЕ koha зе", наносить пораже- 
те, разбить. 

WF Кбвһп, нападеніе и защита. 

ИС: kosho SUTU, учиться, зани- 
маться, изучать. 

КН Ебіб, штурмъ, нападеніе, ат- 
така. 


аттака, нападеніе, 


приступъ. 


ЩЕ өһйгеп зип. собирать nona- 
ти. 

ШОН] вагі, выгода, барышъ, польза. 

xê shüshü suru, собирать, под- 
бирать. 

ДИ shūwai sar, получать gsar- 
ки. 


1402. (3) Ко, utsa, semeru, 
бить, аттаковать, нападать, обли- 
чать. 

ИХ Кбеһб suru, дӛлать строгій 
выговоръ, порицать. 


1405. Ex kai, arataMert, B0306- 
новить, реформировать, исправ- 
ЛЯТЬ. 

ТЕ Калве, реформа, возобновленіе, 
исправленіе. 

ис kaikaku, перемћна, реформа- 
ція. 

л: kaigen, перем$на эры или 
годовъ правленія (нонго). 

ВИЖ Каіһеі, реформа. 

Ша kaihen, үре измБне- 

01 kaikwan, не. 

ШЗ Каіһо, перембна клана, удфла 
(0 даимбо). 

ИВ kaiho, 
смотръ. 

БЖ kaika stra, снова выходить 
замужъ. 


исправлене, пере- 


| kê kaikwai, раскаяше, сожал 


не; угрызеніе совЪсги. 
ЗЕ Како, измӛненіе, перемћна, 
үлучшеніе, реформа. 


«(ра е 


ИВ kaikwa supna, исправлять 
ошибку. 


Ж, kaimei, измЪненіе имени. 
ая kainen, смбна года, новый 
ШЕ kaireki, 
Шо kaisai, 


годъ. 


И) kairei, изм®нять поведеніе и | 


сдвлатъся трудолюбивымъ. 

ШЫ Каїгуб, улучшеніе, реФорма, 
поправка. 

пс] kaisaku, пересмотръ, поправ- 
ка. 

ж» kaishin, | измБненіе сердца, 

[424 це характе- 
ра, настроенія. 

Шс kaishin, реформы, прогрессъ. 

БҮЙІ kaishin suru, улучшать, 
усовершенствовать, замфнять но- 
ВЫМЪ. 

ИЯ kaishin, измбнене характера, 
настроения. 
45 kaishü, перембна 
или секты. 

КО kaisho, измБнеше имени или 
прозвища. 

ВАЗЕ kaishun, измненіе года, но- 
ВЫЙ ГОДЪ. 

ЗЕ Каівб, выкапываніе изъ моги- 
лы, погребеше въ другомъ мЪст В. 

ШЕ kaisei, перембна Фамили. 

ИСЗ kaisen, новые выборы. 

ШОЕ kaitei, | пересмотрь, улучше- 

KA s, поправка. 

z КаіөКі, конфискация террито- 
рін, отнятіе удБла. 

МЕ kaiz suru, передфлывать, 
перестраивать, измфнять, исправ- 
лять. 


религій 


1404. Жо һо, Папа? зи, ony- 


стить, бросить, hoshiimama, 

по собственной BONÉ, капризно. 

ЗВЖ tsuihö, ссылка, изгнане. 

ЖОЖ höchiku Sure, выгнать, ссы- 
латъ, увольнять. 

Jee högen, преувеличеніе, громкія 
слова 

ЖӨН högin, трата, расходованіе 
денегъ. 

МХ hohan, неумвренно bors. 

ЖЕ №6]0 suru, спасать жизнь 
животных”, освобождать илфннаго. 

ЖТ Бока Surri, отпускать, уволь- 
нять, разлучаться, бросать, тра- 
ТИТЬ. 

ЖОҚ покла, поджогъ. 

Жш Боклуап,) освобождене пл Ън- 

Уат hoki, ire отпускъ на 
свободу. 

Jit, һошеп,) извиненіе, прощеніе, 

О hosha, а выходъ 
изъ тюрьмы. 

HtA Һбпеп, спокойствіе духа, сво- 
бода отъ безпокойства. 

HUE hönin suru, передать всец - 
ло въ распоряжене другого, вру- 
чать управлене, ввЪрять. 

Жї» höshin suru, буквально: 
терять сердце ; быть нерадивымъ, 
спокойствіе духа, разсВянность. 

| Hek hoshitsu sre, терять. 

Жї hoshi, үч, свое- 


Ж höheki, |вольный, неуравно- 

Ж Бой, >вішенный, неурегу- 
| ЖО воко, |лированный, безза- 
| ЖЕ: höshi, конный. 


| ЖД Һовһа surut, освобождать изъ 
подъ стражи, отпускать пл®нника. 
| УД hötan, храбрый, смфлый. 


= = 


кина ня 
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ДА hoteki зиты, уволъпять, or- 
брасывать, не принимать предло- 
женя, оставлять (работу). 


ЖОЖ hötö, 

ДА: Бойви, ( порочный, раснущен- 
КЖ hoitsu, (ный, развратный. 
же ытта 


ЖЖ һопуд, мочеиспускаше. 


1405. ШК sei, matsurigoto, прав- 
леніе, правительство, MASA, (въ 
именахъ). 

KHE seiji, правительственное д5ло. 

EA веіјіка, политикъ, государ- 
ственный дБятель. 

ЕСИ веїйб, правительственная CH- 
стема. 

ВСЕ seifu, правительство. 

ВОР seiji, политика, правленіе. 

Бс seijigaku, политический: wa- 
уки. 

ЖЯ. seikai, политическіе круги 

КЕЗ seidan, политически pasro- 
воръ, споры о политик%. 

ЕСЕ веіһеі, административное зло, 
пороки или ошибки правительства. 

ВСВ seikai, море политики, поли- 
тическій мръ. 

ЮЙ ѕеікеп,) административная 

вом seihei, | власть или автори- 
тетъ. 

ВЯ, веікуб, политически условія, 
положеніе WEND. 

ИС seimu, админисгративныя д%- 
ла, оффищальная работа. 

ЖК вешейви, политическое B03- 
бужденте. 

БС» веігеі,) правительственное pac- 

ВСЕ о админист- 


ративный указь, оФФиціальный 
Здиктъ. i 

В seiryaku, алминистративная 
политика, политика. 

Ясна веігоп, политическе аргумен- 
ты, политическіе взгляды. 

КЕ вейат, Форма или система уп: 
равленія, правительства. 

ЕСІК вейо, политическая партія или 
ассоціація. 

ЕХ seiteki, политическій врагъ. 

ЖКЖ Seiyükwai, Сәіюукаи, 
политическая партія 

КОН Ѕеіко-Когари, Сэпкоо- 
Курабу, политическая партія. 

FEK Үотішава, Еримаса, соб. имя. 


1406. [4 Ко, древни їероглиФъ, 


соствЪтствуюний (см. ключь 


Хо. 125). 


407. Кб, папам, запаби, 


484081, изучать, подражать, за- 
слуга, дБятельность. 


| Xê КоКкеп, фвъдаюшяся заслу- 
НЕ Копо, ги, способности, 


ЖО КогуоКки | дбистве (о лекар- 
ЖҚ köseki, Јствћ), польза, хоро- 
mie результаты. 


1408. W ko, yue, karuga yue 
ті. kotosarani, furwi, пото- 
му и, на этомъ основанш, намЪ- 
ренно, старый, древній, покойный, 
умерпий. 

ЖА kojin, умершій, покойный. 

с kochi, старый знакомый или 
другъ. 

ІК koi, преднамћренность, 

ШЕН Кой, древна дфла, событія 


У 588 )— 


прошлаго, древность. 
Е kokoku, родина. 
ЕЛІ Козайви, преднамВренное, 
предумышленное убійство. 
ЕСІ koshō, препятстве, препона. 
ВО Коку, ) родина, родное м сто, 
Ш Суза анда страна. 
Peus Кото зил. дАлать намЪрен- 
но, создавать нарочно. 


1409. ВУ (7) hai, уабитеви, быть 
побЪжденнымъ, сломать, разорвать. 

Wede haiboku, быть побЪжденныхъ, 
потеривть пораженіе. 


_ А shippai, промахъ, ошибка, | 


неудача. 

WE Бао suru, быть разру- 

5 haimetsu usai шенным>, 
разстроеннымъ. 


ИС рай, испорченные нравы, 
упавшая нравственность. 

ЖӨЖ haigun, разбитая пораженная 
армія. 

И раб, вбсть о пораженін. 

ВС haii, | разорванное 

95 haikatsu, ) платье, лохмотья. 


К} haiki suru, быть испорчен- | 


нымъ, поврежденнымъ, терифть 
пораженіе. 

Ню haikwa, несчастіе, бЪдствее. 

ШС haikwai зи.) быть въ pas- 

ЦИ haikwai su са рушенномъ 
вид, разломаннымъ. 

ИСК haisan зае, быть разбитымъ 
и разсбяннъмъ. 

xt haiseki surt, быть искоре- 
неннымъ, потерп®ть полное по- 
parenie. 


Woy haijiku зем.) быть разби- | 


ўтымъ и спа- 


W haisó suru, 


| саться бЪгствомъ. 

| ИСЕ haiso seere, проиграть судеб- 

| НЫЙ процессъ. 

ШО haitai, быть въ разрушенномъ 
видЪ, пораженнымъ. 

ШЕ haitaku 

Нож haika, 

ОВ haioku, 192: 


| 1410. Ži Куб, oshie, урокъ, уче- 
не, өз “етш. учить, OSOWATU, 
быть обучаемымъ. 

БШ kyoshi,) учил 

ЖҢ Куош, V 

Ж kyokwai, церковь. 

ЖОН куойб Suru, указывать лоро- 
гу, вести, быть проводникомъ. 
ЖҮ kyöiku, воспитаніе, обученіе, 

учене, образоване, просвінценіе. 
ЖЖ kyðshitsu, классъ. 
3? Еубуа, прохессоръ. 
ФИДЕ kyökwa, образоване, просвЪ- 
шеніе. 
Е зеккуо, проповбдь, поученіе. 
Ж bukkyð, буддизмъ. 
ЗЕ Кігізпіо-Куб, христіанство. 
ЖІҢ Кубтоп, стихъ буддійскихь 
книгъ, вфроисповздане. 
|  Куйкуоб, старое учене. 
Зи shinkyo, новое учене. 
ЗЕЕ уавокуйкуо, католиче- 
ство. 
ЖЖ уавовһіпкуб, 
станство. 
2:1 shükyo, религія. 
ЖЕ Кубаб, церковь, храмъ, мечеть. 
Ж: Куоһб, система воспитанія, 
обучешя, религюзная доктрина, 
22 законы о воспитании. 
| ЖаКуой, инсгрукція, направленіе. 


, = 
развалившійся 


ель. 


проте- 


^ 


` 


ж 


Ежіж 
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же куб] 9, классная комната. 

ЖОЮ kyðkai, религіозныя заповбди 
или законы буддизма или синто- 
изма. 

За Кубкоп, е принци- 

Жо КуоКлуа,) повъ поведенія, 
нравственное учеше. 

ЖЖ кубкуға, курсъ образовани, 
курсъ обученія. 

ЖЖ kyðkwasho, учебная книга. 

ФОН куоп, урелипозная доктри- 

Жак Еуов1, (на, принципы или 

Ў Куовщ, /содержаніе религии. 

7 Куоза SUPU, возбуждать (къ 
совершенію злыхъ дБлъ) подстре- 
кать, подущать. 


` lîk КуовһоЕп, названіе различ- 


ныхъ титуловъ буддїйскихъ бонзъ. 

ЖИ! Kyosoku, правила воспитанія, 
программа обученія. 

ЖЕ Куоуо, воспитаніе и обучеше 
(о brax). 

Жк Кубуп, изложене принциповъ 
поведенія, нравственное обучеше ; 
оФтищшальный учитель, инструк- 
тор». 


1411. Jt bin, satoi, toshi, разум- 
ный, быстрый, бойкій. 

Ж binben, быстрый на отвфты, 
краснорЪчивый. 

УС binshö, умный, дфятельный, 
быстрый, смышленый, блестяний. 

Ж binsoku, быстро, ловко. 

ЖЖ bintatsu, быстрый, талантли- 
вый, умный, ловкій. 

GE Bidatsu, Бидацу, императоръ 
(572-585). 


| 1413. Я или Я jo, ініне, 


1412. Жү Куй, suku, спасать, 
освобождаль, помогать. 

ЗАЛ Кубо, помогать, поддержи- 
вать. 

ЖСН kyüiku, )освобождене, 

ЗЕ Куйваі, (мощь, солЪйстве, 

Зи Куй] зи, поддержка. 

Заз ky üji зет, помогать, оказы- 
вать содфйстве, излечивать. 

ЖС kyükyü suru, оказывать по- 
мощь въ случаБ крайности. 

Зое kyükwo, помощь во время 
голода. 


по- 


ЖІК. Куйшіп, помошь б®днымъ. 


ЗО Куйпап Suru, помогать въ 
ОЪдЪ, въ несчасти 

ЖОЕ Куйзе! serre, спасать страну, 
государство, мїръ. 

ЖЕ Kyüseishu, Спаситель. 

ЖИЛЕ kyü-iku-jo, богадЪльинл, pa- 


бочїй домъ. 


ғғиғапеғи. побити, 
докъ, предислове, приводить въ 
порядокъ, утверждаль, возлагать 
титулъ или рангъ на кого либо, 
излагать. 

25% jobun, введеніе, предислоне. 

Йй jochin i ory HHC- 

ЖЕ jojitsu зити,)менно, разска- 
зывать, сообщать. 

8:8 Jodan SUP, разговаривать. 

ФМИ joi, пожалованіе ранга, титула. 

ек јојі, правильный порядокъ, 
надлежащее слЪдстве, естествен- 
ное преемство. 

ЖӘН 101, письменное изложеніе 
Фактовъ, отчетъ, история, описан. 


поря- 
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Е jonin, назначен на должность. 

ЖЕЛП joretsu, привелене въ поря- 
докъ, урегулированіе. 

т |огоп SUTU, спорить, обсуж- 
дать. 

ФИН ]озваКи, возложене” ранга, 
аристократическаго титула. 


1414, Ж (8) Кап, «ее, Фзати. 
см®лый, положительно, быть дерз- 
кимъ, предпрімчивым>. 

ВВ Кап-і, настойчивость, упорное 
стремлеше къ IBM. 

ЖЖ kankan, упорно дЪйствовать, 
постоянно предостерегать. 

JE КапКуо, настойчиво проти- 
виться, быть упрямымъ. 

ШИЛІ Капо, настойчивость, cmb- 
Лость. 

МІНЕ Капве SUU, настаивать на 
просьб, упорно просить милости. 

ЖҮЙЕ Капвһіп Suru, двигать впе- 
редъ, смћло настаивать, рЪши- 
тельно дЪйствовать. 

ЛЕТ Капвб SUPU, вести серьезный 
споръ, горячо оспаривать. 


1415. ДС ton, atsi, пепдото, 
сердечный, честный, добрый, лю- 
безный. 

ЖР tonboku, простой, безъ пре- 
тензїй. 

УТ tonko, прямое, честное, хоро- 
шее поведеніе. 

ВЕ іопЕб, честный, искренній, 
прямой, простой. 

РОД Тзигига, Цуруга, портъ. 


1416. Н san, Chiru, отпадать, 
спадать, спази, разсыпать 


ЗЕ sampo, ходить, гулять, прогул- 
ка. 

ЖҮ Chiri-jiri, разсвянно, врозь. 

МК kaisan, prera собра- 

KÊ sankwai,) нее. 

ВАНА sanzai, растрачивать. 

ВАС; зап бб зити, быть потерян- 
нымъ, исчезать. 

52 sanpatsu, си? гази урати, 
растрепанные волосы. 

WP: ватре!, стрълокъ. • 

Ное sampeisen, сгрЪлковая ли- 
нія. 

HJE sanpi seru, падать и улетать 
прочь (о листьяхъ). 

ВО вапра saru, разсыпать, pas- 
давать. 

ВЯ, sanken suru, смотрЪть ue- 
резъ, случайно прочитать, про- 
сматривать. 

WE sankwan, синекура, безполез- 
ная должность. 

ҮЙІ, SANTAN SUPU, быть въ смуще- 
ни, въ безпорядкБ, разбросан- 
нымъ тамъ и здЪсь. 

Tk sanshitsu Suru, терять. 

К вап-пївп SUTU, прогонять CEY- 
ку, разсћивать грусть, меланхолію, 

НК вап-уаКп, лекарство въ по- 
рошк%. 

МЕ sanzai виги. лежать разбро- 

ІШІН sanchi зи и, санными тамъ 
и зд съ. 


| 
| 


1417. Шш Бет, гзикагеги, уаби- 
ти, заети, сзихите, быть 
усталымъ, разрушать, бросать, лох- 
мотья. 

ШЕ heiaku, дурной, нисши, по- 
рочный, злой, изношенный. 


Еж 


же я 


Ел 
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ШІ heibo, изношенная шляпа. 

KRE heifuku 

#2 heii, 

#9 пето, 

ВСЕ heigai, зло, локука, врелъ, 
порокъ, прецятстве. 

Ж весе 1, изношенная обувь. 

ШЙ ретро, ) моя ничтожная лавка 

ЛЕ Қ ДЫР wa ona 

ж heika, мое ничтожное жили- 

Ше heioku, ще (уничиж.). 

ЖОЙ. Бело, 


? | изношенныя платья, 
лохмотья. 


025 keikyð, почтеніе и уваженю. 

Ср Кеізһіп sure, быть осторож- 
нымъ въ поведеніи, въ дет. 

О! Кез, почтене къ богамъ. 

ЖЖ Кеівһб suru, замфчать, при- 
нимать къ свъдЂнію (въ письмахъ, 
въ отношеши къ автору). 


1419. за, или ү ом. ЕП 


Хо. 1421, 


1418. К (6) кеі, Куб, tsutsushi- 
ти, быть заботливымъ, внима- 
тельнымъ, UYAMAU, почитать, 
высоко пБнить. 

Зе Кеігеі, привфтстве, 
чести. 

ЖЕ Ке1а1ї, ) почтительная 

ЖЕ ақы честь, 
ніе. 

ЖҮЗЕ Кеісһб зиз", высоко цБнить, 
уважать, почитать. 

НАЯ keifuku suru, писать почти- 
тельный отвЪтъ. 

СА Кеша, почтительныя поздрав- 
лены. 

ЗН. Кери, вЪжливое окончаніе 
письма : съ почтенемъ. 

ЭЗЕ Кеша? SUPU, поклоняться, 
совершать жертву; вЪжливое окон- 
чаніе письма : съ цочтешемъ. 

ЖН keihaku, буквально: почти 
тельное сообщеніе ; термин, упот- 
ребляемый въ.концђ письма, или 
въ началв или конц прошенія 
или объявленія. 

Жі Кей, почтительныя чувства, 
уважене. 


отдача 


привя- 
уваже- 


1420. Е Ко, ѓаат, 1648. бить, 
ударять, исправлять. 

ЖЕҢУ suiko, стилистическая paspa- 
ботка сочиненія. 

ММ КОһеп suru, дфлать moc- 
кимъ путемъ ударовъ. 

ІҢ komon SUr, сгучаться въ 
дверь. 

ВВ КОБО SUPU, ударять, бить. 


1421. Ў sü, Каги, число, номеръ, 
shibashiba, часто, нЪсколько 
разъ, Хагоети, считать. 

ВОВ зараКи, математика. 

ЖШ Кагикаги. много. 

EZ атпаға, много, многочисленно. 

ЛЗ шила, число лицъ. 

AF3 bunsü, дробь (ариФм.). 

КЖ дави, алгебра. 

ВЖ Кова, число квартиръ, домов, 

ЧЕЙ musu, безчисленный. 

ВЖ гізӣ, число верстъ, ри. 

ЖД sünin, нЪсколько челов Бк. 

Ж вйгуб, число и м®ра. 

ЖАҢ tasū, большинство. 

ШЕШІ tensü, счеть шансовъ (въ 
urpi), отмбтки. 

ЖҮЙ suban, | дари разъ, 

ЗЕ] зактуат, ) часто. 
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ЖҮНІ sūchö, нФсколька цбо* (мра 
земли). 

ЖҚ; водач, задай, нЪсколько дина- 
стій, различныя покол%нія. 

ЈЕ sūdo, sudo, нЪсколько pass, 
часто. 

Ж} sūgetsu, н сколько мЪсяцевъ. 

ЗАТ sükö, sügyð, нЪсколько лин, 
сгрочекъ письма. 

ЗЕ 5050, н сколько номеровъ 
(газетъ или журналовъ), номера до- 
мовъ въ кварталБ, числительныя. 

7 ва], цифра, нЪсколвко іерог- 
ЛИФОВЪ. 

Жу за, 

ЖҮЗІ ваКоКи, 

ЖОН за] зи, нӛсколько дней. 

Ж вйКеп, нЪсколько домовъ. 

Ж, вашей, нЪсколько человћкъ. 

ЖН sūmoku, лисгъ оглавления, 
каталог”, сцисокъ; перечень. 


ЗЕ реа нФсколько л®тъ. 


ЖО sūsai, 


| ибоколько часовъ. 


ЖОН вйгі, теорія математики, мате- | 


матическій. 

Ж вйвакп, ошибка въ cuerb, 
просчетъ. 

ЗЕ вйвеі, он сколвко династій, 
различныя поколфнія. 

ЗСК вай, н®сколько pass. 

ЖОН 5080, нЪсколько, многоврат- 
ный, гораздо, многоэтажный. 

ЖО süto, нЪсколько головъ (скота). 


1422. сроки, тоже что JJ см. 
Хо. 340. 


1423. BW fu, зи Ки. распресгра- | 


НЯТЬ. 


Жак fusetsu suree, строить, соору- 
жать, захватывать, учреждать. 
ЖОЛЫ за? “а, простыня. 


ЖЕ Shikishima, имя броненосца. 
1424. ВХ teki, kataki, врагъ, про- 
| ТИВНИК>. 
рейх hitteki, быть равнымъ, быть 
равносильнымъ. 


| ВОВ tekichi, ] вражеская страна, 

‚ЙО tekikyö, \территорія непрія- 
теля. 

| Ж tekigun, непріятельская армія, 
враждебное войско. 

| (ве tekihei, вражески силы, He- 

| пріятельское войско. 

ШІ ёекіјіп, непріятельскій лагерь, 

непріятельская армія. 

| ІШІН tekikoku, враждебная страна, 

| непріятельское государство. 

| 

| 


| 


ШІМ tekishi, смотрЪть какъ на 
врага, питать враждебныя чувсгва. 

ВЕ tekishu, противникъ (въ спо- 
p или игр ). 

ШЕ tekishü, непріятель, врагъ. 

ПОН tekishó, командиръ непрія- 
тельскаго войска. 

ЗЕР tekitai, противиться, сопро- 
ТИВЛЯТЬСЯ. 

| #25 tekiei, непріятельскій лагерь. 


1425. J (12) sei, гобопоети, Ivi- 
toshii, приводить въ порядокъ, 
исправлять, одинаковый, сравнять- 
оя. 

Hf веіһі. приготовленіе, устройст- 
| во, организация. 


ЖОН seiri, урегулированіе, хорошая 
организация. 


«Е ЕЕ 


` 


` 


—( 288 )— 


Жо веівеі, ухорошо организован- 
ЖЕЎ seisei, (ный, приведенный въ 
ЗА веілеп,/ порядокъ. 


ЗА вейоп, урегулировать, приво- 
дить въ порядокъ. 


1426. Же hei, Фаотени, зи? пи, 
падать, умирать. 

ВЕ heibai, спотыкаться, подстав- 
лять ногу, подшибать. 

Eh Бето, падать, спотыкаться. 

ВЕ Һеівһі, падать мертвымъ. 

ЖЕ) һеїїб, падать, спотыкаться, 
падать мертвымъ. 


1427. 8 или ЕЕ или Ж hen, Ка- 


тғата.Каекиошағалса?. изм%- 
няться, перемвнять, преобразовы- 
вать, несчастіе, хеноменъ. 

ЖИ] henbutsu,) эксцентрикъ, ори- 

# Л henjin, a чело- 
BE. 

ЖР, henmei, henmyo, перемфна 
имени, псевдонимъ. 


#810) Веп@д, перемЪна, изм®ненїе, | 


политическія волненія. 


Ж = hengen, противорБчивыя sa- | 


явленія, показанія, нарушеніе до- 
вфрия. 

ЖУ һеп-і, чуло, странное явленіе, 
необычайное событіе. 


ЖЕҢ һепјі, странное, необычное | 


событіе, несчастье. 

ЖЕҢЕ Һепкаки, реформа, револю- 
ція. 

ЖЗА henkwan, измнять, перемб- 
нять, разнообразить. 

ЖАР һепкеі, изм®нене вида, измћ- 
ненная Форма, притворство. 


БЕ һепЕб, перемфна, пересмотръ. 

за henko, странное, необычное 
явленіе. 

ЖМ, һепЕуға, видоизмвнене, пе- 
ремвна, метаморфоза. 

Ж, һептап, революція, возстаніе, 
народный бунтъ, внутренніе без- 
порядки. 

#1] һепгеі, пересмотрћнныя mpa- 
вила, исключеніе. 

ЖК hensai, несчастіе, бБдотвіе, 
катастрофа. 

ЖЕЎЕ һепвеп,) перем$на, 

Е Веп-, ра 

| Ж henshi, насильственная, He- 
естественная смерть. 

а henshi, перемћна намФренія, 
плана. 

Ж, henshin, измБнеше насгрое- 
нія, взглядовъ, намЪренїл. 

ЖАҢ henshin, возрождене въ HO- 
вомъ вид, новая Форма метемиси- 
хозиса (будд.). 

ê henshō, случайная рана или 
оскорбленіе. 

f, һепвһоЕтп, измфнять цв®%тъ, 
разсердиться. 


преврат- 


ЖЕҢІ hensoku, изученіе письмен- 

| ности безъ знашя живого языка, 
краткій курсъ обучешя. 

АЕ hentai, перемфна въ услові- 
яхъ, измӛненіе положени. 

Ж henten, перемфна, преврат- 

| ность. 

#81] hen-yaku, нарушен соглаше- 
нія или контракта. 

| FR Hš Shin-koku jihen, бок- 

| серскіе безпорядки въ Битав въ 

1900 г. 
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1428. x bun, шоп, литература 
fumi, рукопись, письмо, ауп. 
образецъ, рисунокъ. Фигура, укра- 
menie. 

ЗС bungaku, литература 

Ж шоп}, шой, письменные 
знаки. 

--Ж ichi-mon, монета 1 о, сона, 
чохъ. 

XAH bummei, цивилизапія. 

ЖЕ шопеоп, содержаніе, содержа- 
не письма 
ЖЇК Ъшпро, | 
ІП bunten,) 

За bunchin, прессъ-пенье 

ЗА bunjin, позгъ, писатель. 

79 bunsho, сочинене. 

ZEX chümon, товарный заказъ. 

Ж. honmon, главный текстъ. 

Жї] топка, изреченіе, предложе- 
не, Фраза. 

ЖЕ bunboku, ученый, писатель, 
литературное поприще. 

Ж bunbu, литературное и goen- 
ное поприще, гражданскт и 
военный. 


ЗС] bunbutsu, культура. 


грамматика. 


K bunmatsu, конепъ сочине- | 


нїя. 

Ж bunmen, содержаніе письма, 
письмо. 

ЗЕ БапрИви, чтене и письмо, 
литературное поприще. 

ХЕ bun-an, черновикъ, черновой 
тексть, проектъ. 


ЗСЖ bunga, элегантный, утончен- | 


ный, ученый. 


| 


| ЖИН bunri. 


за 


ЖЭҚ bungei, ученость и дароканіл. 
литература и искусстио. 

2396 bun 1, буква и духъ написан- 
наго, смысл” Фразы или выдержки, 

Жиз bunjaku, изнЪженность. 

23 bunji, литература, все, принад- 
лежащее къ литературному NMO- 
прищу. 

Ба: bunkyo, литературное образо- 
ваше, воспитаніе. 

ЖЕ bunko, библютека, книжный 
AMAK. 

5) bunkun, литературния заслу- 
ги или превосходство. 

ЖА bunkwa, образованность, про- 
свЪщеніе. 

XE bunkwan, граждански un- 
новникъ, какъ противоположность 
военному, 

смъелъ сочиненія, 

узоръ. 


| XF bunsai, литературныя спасоб- 


пости, талантъ ученаго. 
X bunsai, украшенія, лекорація. 
ЗС bunshō, письменное сочине- 
ше, книга, письмо. 


Жї bunshoku, украшене, при- 
краса. 


| Ж? bunso, черновая бумага, про- 


ЭЕТЪ 

XÊ buntsü, сообщеше письмом. 

ЗЕ bun-un, прогрессъ цивилиза- 
цій. 

XEF bun-ya, воспитанный и певћ- 
жественный, образованный и не- 
просвћщенный. 
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ЖЖ) Бип-уаКа, письменное corta- 

menie, контрактъ, договоръ. 

Ж Ъпп-еп, буквально: литератур- 
Y ный садь; библютека, коллекція 
ЗЕ отиховь и книг, литературный 
BE қругь. 

ЖҰ: таоптаб, необразованный, He- 
вЪжественньи. 

ЭС bundan, литературный мір. 

За rombun, сочинене, письмен- 
ное разсуждеше, статья, диссерта- 
ція. 

ЗС sambun, проза. 

Ва inbun, поэзія. 

В bunshin, татуировка, обычай 
сЪверныхъ аборигеновъ Японіи. 
ЗС Monbusho, Момбусбо, Mu- 
нистерство Народнаго Просвћще- 

нія. 

Жї Buntoku, Бунтоку, имперл- 
торъ (815-858). 

А Мотптап, Момму, “императоръ 
(697-707), 

ЭЖЕ] Bummei, Буммэи, годы прав- 
ленія (1469-1486). 

ЖЖ Bumpo, Бумпоо, годы правле- 
нія (1317-1318). 

ЖЖ Вип-ап, Бун-анъ, годы прав- 
ленія (1444-1448). 

Ж Вапеһй, Бунцюу, годы прав- 
ленія южной династій 
1374). 

ЖЖ Вап-еі, Бун-эи, годы правле- 
нія (1264-1274). 

Жїз Вип-й, Бунзи, годы правленія 
(1185-1189). 

Ж Bunki, Бунки, годы правленія 
(1501-1504). 

ЖЛ. Випкуй, Бункюу, годы прав- 


(1372- | 


ленія (1861-1863). 

Эй Ваппа, Бунна, годы правле- 
нія СВверной династіи(1352-1355). 

ДЕ Bunkwa, Бунка, годы правле- 
нія (1804-1817). 

ЖЕ Вап-б, Бун-оо, годы правленія 
(1260). 

ЗЕ Вапгекі (ВапгуаКа), Byn- 
рэки (Бунряку), годы правленія 
(1234). 

ЗС Bun-roku, Бунроку, годы прав- 
ленія (1592-1595). 

ЖК Вап-веі, Бунсэи, годы правле- 
нін (1818-1829). 

ЗЕ Bunsho, Бунсбо, годы правле- 
нія (1466). 

Ах Воап-еі-по-екі, Бун-эи-но- 
эки, названіе войны противъ пер- 
вой экспедиціи > монголовъ въ 
1274. 

Е Fumiya-no-Yasuhide, 
Фумия-но-Ясухида, поэть ІХ вЪка, 
одинъ изъ БоККавеп, т.е. б-ти 
великихъ позтовъ. 

ЕЛ Мопзакоа-8һопіп, Mon- 
гаку Сбонинь, знаменитый бонза, 
сподвижникъ Минамото Ёритомо 
въ борьб$ съ Таира (ХП в.). 

В Е шаха! ,Фумизуки, контрми- 
ноносецъ ; Тюль по лунному кален- 
дарю. 


Şt : + 
1429. ЗЕ (8) hi, «уа, uruwashi, 
красивый, благообразный. 


1430. PF han, madara, полоса- 
тъй, крапчатый, пестрый. 

BE, hanba, ‚пятнистая, пестрая, 
ифгая лошадь. 

НИМ hanmyo, шпанская муха, 


=ош 


ЭБ hanmon, пятнистый, чубарый. | 

ЗЕ hanpaku, сфдоватый, сЪдой | 
(о волосахъ на головЪ). 

Яв Вапрайза, сБловолосый 
людяхъ.) 

ЯНЕ hanpu, ситецъ, кретонъ. 

ВЕ һапвуй, пестрый, пятнистый 
быкъ. 


ЯҒ папзейзи, «присутстве тамъ и 
здБсь разсыпаннаго снЪга на зем- 
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(9 > t 
1432. >p tō, to, masu, hoshi, 
мЂра зерна или мФра жидкостей, 
(1/10 коку), имя звбздн, агаты, 


(0 


мБрить. 
ЗеЖ tomai, жалованье, пособе или 


пенсія, выдаваемыя рисомъ (до 
реставраціи). | 

3-H toho, квадратный, прямоуголь- 
НЫЙ. 

ЗЕ tomo, недостатокъ вЪса. 

ЖҰЖ toritsu, родъ широкой соло- 
менной шляпы, носившейся въ 
древности. 

ЗА 1080, безполезный, неспособ- 
ный, ничего нестоющи. 


1438. Ж (6) туб, Пакати, mo- 
ts, цЪнить, жалованье, Ina, 
матеріалъ. 

КЕ 4аігуб, ціна, расходы. 

Ж zairyo, матеріалъ. 

ЕН јцсудгуб, плата за ученье. 

ЯЖ Кепгуод, плата (напр. въ биб- | 
лютеку). 

АЗ пущогуод, плата за входъ. | 

ВЖ shinsatsuryð, гонораръ | 


| ЖЕН карм, 


лБ, сн®гъ, лежащи по мЪстахмъ. 
BE, һапзһоЕп, пестрый (o живот- 
ныхъ), испещреннъ (о ци втахъ). 
BE hanten, пестрый, пятнистый. 
БЕТ hanto, сБдая голова. 
ЖЕ hanzatsu, смо, безпорядокъ. 


1431. АЙ, hin, uruwashi, благо- 
родный, красивый. 


з 
доктору. 

FEY tesüry0, коммиссія (за TO- 
вары). 

МЖ genryð, сырой матеріалъ. 

RUB губ, приготовлене пищи, 
стряпня. 

ЖЕШ НЕ ryöriya, ресторанъ. 

ЕЖЕ shokuryð, пищевые продук- 
ты, плата за пишу. 

ЖНЖ губвһі, бумага для письма. 


1424. Яя (7) sha, naname, косой. 

Z Ж shaboku, искривленное, изо- 
гнутое дерево. 

ЖЫЙ, shafü, вЪтеръ со стороны, 
вћтеръ, дуюшій съ боку. 

FHE shakai, изогнутая или круго- 
вая улица. 

НВ shagan. раскосые глаза, ко- 

ЗИ shashi, | сой. 

ЖАН shagetsu, заходящая луна. 

Ж; shayo, вечернее солнце. 

зи shaki, J 

ЭН вһаКеі, склоняться въ одну 
сторону, нагибалъся въ одномъ 
направлении. 


Им 


s SR YN AT AER BE BR 2 
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АНК sharo, извилистая, спиральная 
дорога или тропинка. 

ЖАЛ вЪазеп, извилистая phra 

21 shas-n, овальная лин, лома- 
ная, искривленная линия, 

НЕ shasha, косой, откосный, кри- 
вой. 

FHH shashi suru, смотрЪть по 
сторонамъ, взглядывать искоса. 

ЗЕ shaei, косая thub. 

ЖЫН бһаті-даКе, Сяри-дакә, ro- 
ра. ; 


= ` 
1495. Ж Кока, коку, мБра сыпу- 
чихь и жидкихъ TÉT, равняю- 
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1438. JT Кіп, ono, Cb въ 160, 
120 или 100 MOMME, Фунтъ, 
топоръ. 

Jr kinfa, топорь, сЪкира. 

Jr К пгуд, sbo, 

Дд Ж kinsü, число Фунтовъ, BBC. 

1439. Ж (1) seki, зи" окенн, 
икадо, прогонять, выгонять, раз- 
в Бдътвать. 

Ж векібаі, продавать за ничто, 
сбывать по всякой IDH. 

ЖЖ sekichiku, паносить пораже- 
ніе, прогонять, искоренять. 

Ж) sekiho, отправлять въ ссылку, 
изгонять. 

А: векікаки, понижать въ чин, 
степени, разжаловать. 

Жі sekihei, 


Е | развъдчикъ. 
Жік sekiko, 


! 
щадся 5.13 бушеля, 6.53 кубичес- 


кихъ Фута, или 39.70 галлоновъ, 


1436. ТЕ) (9) shin, пи. haka- 
ғи, черпать, исчислять, выбирать. 

ІҢ вһіпгуб, тпятельное размыт- 
леніе, обсужденіе. ; 

ШЖ sh'ncha, наливать чай. 

ІНІҢ өӨһіпвһаКт,старательно обсуж- 
дать, обдумывать. 

ІНІҢ shinshu, наливать сакэ. 


1437. к (10) айва, тесуге. во- 
ротить, поворачивать. 
ҮЙЕ assen, хлопоты. 


Jr 


2 ж” 
1440 F Ға, оно, топоръ. 
ЕЛ: fukin, топоръ, дровосћкъ. 
pk faetsu, сћкира. 


1441. ЖТ (7) дап, сокращене Ей 


см. ниже Хо 1442, 


1442 ДІ тап, tatsi, kiru, отрһ- 
зывать, рЪзать, обезглавливать. 
ЧК zanba ви, карательная окспе- 

дипія, военная экспедиція противъ 
небольшого государства. 
1752 тапраќѕи, стричь волосы RO- 
ротко. 
ЯҒ? zanpa, ) наносить раны и 
0 zankwaku, Î брать въ ил®нъ. 
МЕТ zandan, разрћзать на двое, 
р®зать, прерывать (переговоры). 
ТИЕ zansatsu, убиват, обезглавле- 
немъ, умерщвлять. 
| НЕА zanshu, 
ШЕ ?апкуй, 


[обезглавлен 
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WË zanzai, обезглавлен, преступ- 
леніе, наказываемое обезглавле- 
нем». 


WT zanshin, новый. 


1148. ДЕ shi, Kore. sunawachi., | 


kakit, этотъ, это есть, 
такимъ образомъ, такъ. 

Ят Shiba, Сиба, Фамиліл даимсо, 
потомковъ Минамото. 


именно, 


1444. f (9) shin, ағаға. ағаға- 
shii, пла. новый. 

Ж вһіппеп, новый годъ. 

Е ата-е, новые солдаты, новое 
войско. 

ЖЕЙТ ishin, реставращя, переворотъ 
1868 года. 

ВК shinpan, новое изданїе. 

ЖТ вһіпрб, новости, газета. 

ЖЕ shinchiku suru. 
строить. 

1) shincho, сдВланный 
новый. 

ЯТ 5111-14, снова, заново. 
В 861120, новопостроенный, Mo- 
лодая женщнна (простонародн.). 

ЖЖ shinmai, новый puc. 

ЭН shinbutsu, новыя вещи, ново- 
сдБланнье предметы. 

ЖИВ: вһіпрб, новые законы, новыя 
правила. 


заново 


ВНОВЬ, 


ЖҮЙЕ зЪшро, новооткрытый mara- 
зинъ, лавка. 

МА shinpü, 

3 shinshū, 

В, shinpu, невЪста. 

13 вһіп-ап, новый проэктъ nap- 


| поме обычаи. 


ламентской бумаги, новый билль 
новое изобрћтеніе. 

ЭН shinden, новоразработанное 
рисовое поле. 

НОВ. вһіпдб, новая лорога. 

#3 shinga, shinme, новые рост- 
ки травы или листокъ. 

ЯВ shingetsu, новолуніе. 

Ж shin-i, новое платье. 

жи вһіп-іп, титуль императора, 
отказавшагося отъ тресна при 
жизни своего предшественника. 

ЕН shinji, новая вещь, новое дБло, 
обстоятельство. 

НИЯ shinjo, новое чувство. 
В shi. Кат, новооткрытый (м сто), 
новоустановленный (учрежденте). 
Вж shinka shiny. п уа. 
зет тусе Виан домъ, новая 
вЪтвь семьи, отдфлившаяся отъ 
главнаго лома. 

жў shinki, новый, новоизобрћтен- 
ный. | 

Я shinki, новогоднія поздравле- 
Hig. 

ЖІК shinkin, недавно, въ послЪд- 
нее время. 

iili shinkyoku, новая mbona. 

#1 shinkyü,) новшество и стари- 

УЕ shinko, | на, новый и старый, 
ВЪЕЪ. 

#î 3% shinko, новый другъ. 

ЖЕ] shinkoku, печатане въ пер- 
вый разъ, новое издане. 

1 shinkoku, новыя зерна, но- 
вый хлЪбъ. 


| ЖЕ shinkonsha, новобрачные, 


молодые, 


ня 
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ЖЕДЕЛ shinkonryoko, побздка 
послЪ свадьбы. 

#181 вһіпКоп, новооткрытая, HOBO- 
вспаханная земля. 

ЖГІҢ вһіпЕхғап, новыя привычки, 
обычаи. 

ЖЖ shinreki, 
(солнечный). 

ВЕ shinroku, новые листья. 

ЗА shinritsu, новые законы, но 
выя правила. ‹ 

BB shinro, женихъ. 

ЖҮЗЕ вһіпеһа, новый чай. 

Жз shinron, новый аргументъ или 
теорія. 

УМЕ shinsaku, новое сочиненіе, 
новая композиція, новыя издлін 
новая мануфактура, постройка. 

Эс өһіпвеі, новая администрація, 

ӚЗ! shinsei, новая мануфактура. 

ЖЕ shinsen, свЪжій, новый. 

ЖЕ shinsetsu, учреждать, устанав- 
ливать, основывать, строить. 

ГЕ shinsetsu, новый слухъ, но- 
вость, новая теорія, аргументъ. 

ЭН shinshu, новое сакэ. 

ТЕ shinsho, новая книга. 

ж shinshun, первый мЪсяцъ 
новаго года. 

ЖҮЙ) shinsó, основывать впервые, 
учреждать, найденный. 

ЭТА shinsoku, новыя правила, за- 
коны. 

жт shinten, новыя правила, sako- 
ны. 

ВЕ өһіпбеп, новооткрытый mara- 
зинъ, лавка. 

PAB shinto, новая столица. 


новый календарь 


| 

| Я) вһіп-уаКп, новое соглашеніе, 

| Новый Завътъ. 

| PÊ вһіп-уб, новые листья. 

| ЕЕ вһіп-уб, новая мода (платья), 
новый стиль, методъ. 

#125 shin-yü, новый другъ. 

| ТЖ өвһіптап, новоприбывшій, но- 
вичекъ. 

тв Niitaka, Нитака, гора; имя 
крейсера. 

Жо Niigata, Ниигата, портъ. 

Е Niigata-ken, Нигата-конъ, 
префектура. 

ЯТ Shinbashi, Симбаси, жел взно- 
дорожный вокзалъ въ Токо 

ЖҮН Nitta, Harra, Фамилия ддимбо, 
потомковъ Минамото. 

ЖІНІЗЕН Nitta Уовщвада, Harra 
Есисада, сторонникъ южной дина- 
crin, даимбо (1201-1338). 

ЯВИ Nitta Yoshisnke, Harra 
Ёсисукэ, даимбо, сторонникъ Юж- 
ной династии, (11340), иначе Wa- 
kiya Yoshisuke. 

WIAA Ага! Hakuseki, Apan 
Хакусэки, государственный xha- 
тель (1656-1725). 

ЯГА Niiname-matsuri, Hin- 
намэ-мацури, праздникъ подноше- 
нія богамъ новины риса импера- 
торомъ 23 ноября., 

Я Shiragi, Сираги, одно изъ 
древнихъ  государствь Корей 
(Синъ-ло). 

Язи Shin-Rokkasen, Cuns- 
Роккасэнъ, 6 новых” знаменитыхъ 
поэтовъ ХП и ХШ ghra. 

ЭН: бһіпіб,(или ФГ А:)Синзбо,фами- 
лія даимбо, потомковъ Фузивара. 
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ИЖ Shingi, Синги, в®твь буддїй- 
ской секты Сингонъ. 

HEZ Shinshöji, Синсёо-зи, зна- 
менитый храмъ въ Нарита (Симоо- 
са). 

ЖЕП shimbun, газеты. 

яхе H ЖИН Tokyo Аваһі-вһіш- 
bun, газета. 

БЕН Л)-вһішрб, газета. 

ВН Yorozu сһоһо, газета. 

РАВНИ Chüo-shimbun, газета. 

АЛИ] Hochi-shimbun, газета. 

[ЕЩ Kokumin-shimbun, ra- 
зета. 

FR H НЯ Tokyo Nichinichi- 
shimbun, газета. 


==: сы 


БАРЫ BH Yomiuri-shimbun, rase- | 


та. 

FS HXH] Chūgwai Shögyö- 
shimban, rasera. 

МИР Miyako-shimbun, газета. 

Ни Tokyo Niroku- 
shimbun, газета. 

HOR A 980 Tokyo Mainichi- 
shimbun, газета. 

ВЖ( ИН) Nippon (shimbun), 
газета. 

ЖЕН ER Mainichi Пепро, газета. 

5% И Yamato-shimbun. ra- 
зета. 

ЛЕ (Т) Jimmin (shimbun), 
газета. 

ЕЖ (ЯН) Міпвеі (shimban), 
газета. 

ВЕНУ Horitsu shimbun, rase- 
та. 

ЖАҢ H И Osaka Аваһі-вһіш- 
Бап, газета. 


ЖЕРИҢ Osaka Jiji-shimpo, | 


газета. 
ЖЕН ЖИН Osaka Mainichi- 
shimbun, газета. 


КОИ Osaka-shimbun, газета. 


ЕНІН Choya-shimbaun, газета. 


ФЕ Heimin-shimbun, rase- 
"ҰЗ Катро, офФищальная газета. 


1445. [ (14) или Ж дап, ѓаѓѕи, 


отрбзать, Фаети, перестать, Ko- 
гошати, отказать, отсылать, ХО- 
towari, отказъ. 

HR danzen, рЪшительно, положи- 
тельный. 

KA 4аппеп, мысленно отказаться, 
отказываться. 

ЕЕ danzetsū, прекращеніе, унич- 
тоженіе, вымираніе. 

Ê дапјікі, постъ, совершенное 
воздержате отъ пищи. 

ЖАҢ Ғадап. обыкновенный, безпре- 
рывно, нербшительность. 

ШШ веівпдап, ампутація, отсфче- 
Hie. 

ВЕ yudan, небрежность, неради- 
ВОСТЬ. 

Юга дапреп Suru, говорить ио- 
ложительно, рВитительно. 

ВИТ дапЕб Suru, исполнять BO- 
преки препятствий. 

зу еідап, смълое pbmenie. 

Й: ketsudan, рБшене. 

ЛЕ mudan, не спрашивля позво- 
ления. 

ВПА dammetsu, погибать, быть 
разрушеннымъ. 

ІНЕ дапрабва, обрЪзать волосы, 
стричься. 

ЕГЕ дап-ап, мнЪніе, рӛшеніе, за- 


== 
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ключеніе, взглядъ. 

В дапеһо, печаль, печальный, 
жалки. 

НОЖ дапвоКп,) назначать наказа- 

ВОН дапкет, | не за преступленіе, 
изслфдовать преступлене, произ- 
водить слФдствіе. 

ШИ, danken, быстрое рЪшене, 
опредБленный пзглядъ, ясное 
мнФніе. 


У = 


ТО. 


1446. Ji һо, kata, tedate, стра- | 


на, сторона, вещь, кварталъ, доро- 
а, паправлене, лицо, CSM. 
прямо. 

Ж; о), методъ, образъ, способъ. 

Ji jfi Борака, страна св та, направ- 
леніе. 

Ш empo, дальнее whero, отлален- 
ное мЪсто. 

Ж kimbo, близкое мЪсто. 

ЖЖ höbö, всюду, во већ стороны, 
со всВхь сторонъ, Ғағадаға, 
госполд. 

ЖЕ högen, мфсгное нарБчіе 

ЖО ћарро, sch стороны 

ОНЕ höben, средство, цћлесообраз- 
ный способъ. 

ЖЫ hoi, направленіе (компаса). 

Hi) Боко, направленіе. 

Ж hoshin, игла въ компас, py- 
ководительное правило. 

477 shiho, четыре стороны komma- 
са. 

ШОУ shohõgaki, рецептъ (Me). 

Эу hobutsu, мЬстное произведе- 
nie. 


| ВРЕ dantei, 


Bö: дапкейви | опредълять, pb- 
\ шать, установить. 
ВУЗА danko, ясный, отчетливый, 
рЬшительный, положительный. 
Вей, дап Коп, печальный, жалкїй. 
î FF dantō, обезглавливать. 
17122 dantödai, этафотъ. 
В: danzoku, переставать и начи- 
нать вновь, замирать и опять слы- 


шаться (о голос?). 
Ж 

Hêr hochin, мбсенъш гарнизонъ. 

Ж-Е 000, провинция, округъ, мћ- 

| стность. 

ЖЭ воза, уголь. 

Ж Бога, внЪ, за, чрезчуръ, 
чудесный, чрезвычайный. 

жа hohei,) квадратный. 

H Е һокеі,! 

205 hojutsu, магическое, чудесное 
искусство, роль гадания по лині- 
SMD и точкамъ, геомансія. 

ЗЕ ҺбЕуб, направлене, курсъ, 
цфль, предметъ. 

HA окоп, теперь, въ настоящее 
время. 

Jy hömen, одна сторона, один? 
кварталъ или округъ. 

278% horyaku, иланъ, намбрене, 

ЭЖ hosaku, \стратагема. 

ЭЛЕ hosei, правильный, надлежа- 
пуй, прямой. 

Jt hosui, квадратное сверло. 

| 55| һовап, сердце, умъ. 

ОБЩ Һбеп, квадратность и округ- 

лость, Форма, видъ. 
238 Нојокі, Хоозёо-ки, класси- 
ческое сочинене, написанное въ 


Су. 


4 


1212 году Камо-но-Цёонэи 0 войнВ 
конца ХИ ghra. 


т» 
1447. jA (4) о, ойе. окевы. въ, 
у, около. 


( > м = 
| 1449. Фе (6) ho, һо, katagata, 
сағағғаға, ататек, одна 
сторона, между твмъ, вмФстВ съ, 


1448. Жо shi, зе, пойоКкози. 
выполнять, лавать (милостыню), 
дарить. 


ит shiko, исполненіе, серуб, ми- | 


лость, подача милостыни. 

ЖК shisei, правлене. 

ЖЕНЕ вегуб, безвозмездное пользова- 
ніе больного. 

ІҢ өһікеі, обнаруживать доброту, 
и‹ казывать милость. 


hi shisetsu, строить (здание, | 


основывать, 
(правила). 
J kh зы Кока, ` Esas 
ЖИН shi .hitsu, оковы. 
Jif shi уо, жаловать, раздавать. 
ЖЖ semai, рисъ, раздаваемый 
бБднымъ. 
ЈА) semotsu, припошенія въхрамъ 
деньгами или вещами. 
J EL Seon, показывать доброту, ORA- 
зывать милости. 


учреждать, вводить 


кандалы, 


И зеза1, раздавать милостыню, | 


благотворительствовать. 

ШЕ зева, главное лице, совер- 
шающее погребеніе, жертвователь. 

№38 seyaku, лекарство, раздавае- 
мое безплатно. 

МЕ seyoku, раздавать безплатния 
ванны въ своемъ лом для бЪд 
НЫХЪ. 

JEH sezai, раздавать деньги благо- 
творительно. 


Besh. 
Бони a — = sss 
| 1450. ЖЕ туо, tabi, путешествіе, 
| по®здка. 
| Ж Л гуојіп, Фа 0, путеше- 
| Ственникъ. 


| Жїн гуозвака, #atago, yado- 
уа. остановка въ гостинниц, TO- 
стинница. 

Жал ryotei, 

FN туојір-уаао.{ гостинница, 

ЖЕЛЕ ryoten, отель. 

| ЖЕЙН гуокуғап, 

| hi ryodan, бригада. 

ЖЕ ryohi, путевыя издержки, pac- 
ходы. | 
Jio ryokaku, путешесгвенникъ, 

| остановившійся въ гостинниц . 

‚2178 гуокбдап, разсказъ о nyre- 

шествіи. 

| ЖЕҢ гуосһӣ, во время путешествія. 

Ж ryofuku, 

ЖЖ губ, 

ЕН туой, гостинница для путе- 
шественниковь, SUPU, остана- 
вливаться въ гостинниц . 

МН гуоһаки, останавливаться, 
жить въ гостинниц . 

ЖӘ гуокеп, паспоргъ для 

ЖЕГІ аа утешесгвія. 

ЖЕТ гуокб, путешествіе. 

ОКВ ryoshöo, (или fT) странству- 
ющій торговецъ, разносчикъ. 

3625 гуов0, приспособленія, экипи- 
ровка для пугешествія, 

МЕХ гуоќо, дорога, путь. 


| дорожное платье. 
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ЖЕ туові, лагерь армій или Orpa- 
да на переход%. 


Ж ЖЕШ гуоуд, лорожные расходы. 


Ж гуоуй, путешествовать ради 
удовольствія, быть туристомъ. 


ЖП Ryojun-kö, 


Ре-зюн-коо 


японское названіе Портъ-Артура. 


1451. ТЕ (7) зокп, уағаға. тами- | 


лія, семья, родъ. 


— Е ichizoku, вся семья, вся род- 
ня. 
ЖА: kazoku, семья. 


Е shizoku, прежній классь са- 


мураевъ, прежвій самурай и его | 


семья. 
ЗЫ: izoku, семья умершаго. 


ЗЕ kwazoku,) аристократія, титу- | 


| лованное 


Ж kizoku, 
ство. 

кїў: kozoku, императорская Фами- 
лія, принцъ крови. 

ЖУ suizoku, водяная груша, пле- 
мя (O животнъхъ). 

ЖОН suizokukwan, акваріумъ. 

ЖЕ zokucho,) глава семьи, рода, 

ЖЖ. zokuro, теше 

Жш zokufu, генеалогичесвя запи- 
си, таблицы. 

ЖАҢ zokuin, 

ИЖ zokuka, 

H zəkurui, 

ИЖ zokuseki, 

HES zokuseki, уставъ и м®сто pe- 
гистраціи. 


дворян- 


родственники, 


59. ЊЕ nas е 
1452. ДЕ sei, sho, hata, arawa- 
зи, знамя, обозначать. 


HENE вето, 

ЕЕ seihai, (штандартъ, знамя. 

ЖЕ ѕеікі, 

РЕЖ ssihyð, распубликовывать, 
| д®Ълать извЬстнымъ. 


ЖЕШ seigen, выставлять, показывать 


1458. Ж туй, га, tare, hata- 
ashi., нижній конецъ Флага, чис- ` 
лительное для Флага. 


| 1454. J: (10) ki, hata, Флагъ. 
[К kokki, національный Флагъ. 

ИЩ hata-gashira, предводи- 

| тель прежнихъ даимбо и самура- 

| евъ, командиръ отряда. 

| ЖЕЕ Кісб, сигнальный Флагъ. 

| МЕР kika, (служить) подъ Флагомъ, 

знаменемъ, hatamoto, прямые 

вассалы Токугава. 

| ЖЕҢЕ kikan, шесть для знамени, 

флага. 

| Hetk kishi, Флагъ, знамя, значекъ. 

| 2 kisho, сигнальный Флагъ. 
Жеке kitei, гостинница, отеле. 

| ЖЕ kishu, знаменосецъ. 

| ИЕ kikan, Флагманское судно. 

] 


| 
| 
| 


| 14558. РЕ sen, пеурити, перевер- 
тывать, всзвращатъся, вращаться. 
| ЖЕҢ sempū, вихрь, циклонъ,смерчъ. 
ДЕ sengun, отвести армію, OTO- 
звать отряды. 
etè зеп]о, окружать, осаждать, 
облагать. 
| . 
йм кеши, ] возвращаться. 
еы senkwan, | 
ДЕ] senkwai, вращаться, катиться, 
вертЪться. 
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ДЕ вепгап, образовать водоворотъ, 
лет ть вихремъ. 


Jë W senrin,)neprrpca, катиться, | 


ЖЕН senten, | вращаться. 


71. 


1456. ж Ба, mu, nashi. не, нЪтъ, 
безъ. 


1457. ща (7) кі, sudeni, уже. 
БЕЗІ kibo, ночь по полиолуши (по 
старому календарю 16-го числа). 


рей kiketsu, уже рБшенный, опре- 


42. 


1548, Н jitsu, ріс, nitsu, Mûs | 


солнце, день, во время. 

H H jitsugetsu, солнце и мЪбсяцъ, 
время. 

ЯН gwappi, дата. 

--Н ichijitsu, ichinichi, одинъ 
день, первое число мБсяца, tsei- 
tachi, первое число мЪсяца. 

НЯ jitsugwai, Изитоуа., nejar- 
но, когда-то прежде. 


ЖН Воп] зи, honnichi, сегодня. | 


ФЕН gojitsu, gonichi, kojitsu, 
одинъ изъ будущихъ дней. 

АНЯ HP konmyonichichüa, cero- 
дня или завтра. 

ЖП kyüjitsu, праздникъ, свобод- 
ный отъ занят день. 

В Н myogonichi, нослзавтра. 

Нав nikki, ), - 

НБ вана, дневникъ. 

ЖЕП saijitsu, праздникъ, табель- 
ный день. 


ЈН senjitsu, недавно, одинъ изъ | 


| я 
ИВ senshi, отозвать, отвести на- 
задъ армію. 


ӘЛДЕ gaisen, трїумФъ. 
ІҢДЕ shüsen, хлопоты, заботы. 


5 
Z 


дӛленный, урегулированный. 
| ЕСЕ: Кі-б, прошлое, прошедшія вре- 
мена. 1 
ре Ківаі, уплаченный, уже nora- 
шенный (0 долгахъ). 
РЕВ: Кісеі, окончаніе, завершеше. 


Н 


 предшествовавшихь дней. 

| RH süjitsu, нЪсколько дней. 

| 38 уока] зи, стБдуюпщий день. 
| 

| 


JEH kyokujitsu, | восходящеесолн- 

ЗН 95а, ) пе. 

ни nichibotsu,) 

ЖН :akujitsu, Í 

H пісһігіп, солнце. 

H Н пісһіуды, воскресенье. 

HE h ¿kage,)rbun отъ солнца, 

На пекаде.) ти. 

НУР nisshi, число дней, дни, вре- 
мя. 

ВЕ hinode, восходъ солнца. 

Н ж jitsubo, igure, сумерки, 
вечеръ. 

НР ПИВО полдень. 

Н 4 jitsugo, 

ВЖ jitsurai, нЪсколъко времени 
назадъ, недавно, постоянно, обыч- 
но. 

HF] nikkan, ежедневное издане 
(о газетахъ). 

Н + nikkei, ежедневный стчегь 


заходъ солнца. 


м 


(ну 


прихода и расхода. 

Н Ж) nikkin, ежедневная служеб- 
ная работа. 

на піккуй,) ежедневный зарабо- 

НЮ nitt, )токъ, жалованье по 
днямъ, поденная плата. 

Н nikkwa, урокъ, ежедневная 
рабога, ежедневная рутина работы 
или обязанностей. 

Н ği nisshin, ежедневния новшест- 
ва, ежедневное улучшене, ожив- 
ленная дБятельность. 

Н фф nisshoku, солнечное затменіе. 

H В пісһісеп, срокъ дней. 

ВЖ 11530, число дней, періодъ 
времени. 

Н т richinichi, Ribi, ежедневно, 
каждый день. 

HZ пер ока, дневникъ, еже- 
дневный журналъ. 

H nichiya, день и ночь, постоян- 
но, безостановочно. 

H Я] шеШуб, ежедневное употреб- 
лете, обыкновенный. 

ВЖ Nippon, Nihon, Нишонъ, 
Нихонъ, Японія. 

Н Fë Nitto, Япона. 

НЫ Hyüga, Хюуга, провинція. 

Rë Hidaka, Хилака, провинции. 

Н ЖЖ E Мірроп-уйвеп-Каі- 
вһа,Нипионъ-юусэнъ-каися, паро- 
ходное общество. 

Н # Hino, Хино, Фамилія кугэ. 

Н 2774 Ніпопівһі, Хинониси, pa- 
миля кугэ. 

Н ЖШ Міһоп-вһізгі, „Нихонъ- 


сисзи,“ 4 великихъ Фамиліи Япо- 


ни :Фузивара, Таира, Минамото и 


Тадибана. 


H&K = Nihon-san-kei, Нихонъ 
санъ-кэи, три красивбйшихъ пей- 
sawa Японіи : Ицукусима (Аки), 
Амэ-но-Хасидатэ (Танго) и Mauny- 
сима (Рикузэнъ). 

HA E$ Кіһоп-вһоКі, Нихонъ- 
сСки или Нихонъ-ки Н ЖЗ. 

Н Ж! Міһоп-Кі, Нихонъ-ки, 
Сборникъ древнихъ хроникъ Япо- 
ни до 696г. 

Hu: Nihon-gwaishi, Нихонъ 
гаиси, Исторія Японій по неофФи- 
щшальпымъ источникамъ, отъ с60- 
гуната Еритомо до Токугава(1600), 
написанная въ 1527 тоду Pan 
Сан-бо. 

HA) Міһспкі-по Tsubone, 
Нихонъ-ки-но Цубонэ, прозвище 
поэтессы Мурасаки-Сикибу. 

НЖ+ 25 Міһоп-|й-пі-Кеі, Hu- 
хонъ-зюу-ни-кзи, 12 самыхһ кра- 
сивыхъ пейзажей въ Япоши. 

HAB Nihon-seiki, Нихонъ- 
сэики, Исторія Японій въ 15 
томахъ написанная Pan Сан-бо 
(1780-1832). 

НИЕ Міввһіп, Ниссинъ, Япошя и 
Китай 

НИЗ F Місвһіп-вепвб0, Ниссинъ 
сонсоо, Японо-китайская война 
(1594-1895). 

нж Nikko, Никкоо, городъ въ 
Симозукэ, извфстный красотою 
храмовъ, гробницъ сбогуновъ То- 
кугава и пейзажа. 

НЕЕ Nikko-bosatsu, Никкоо- 
Босацу, булдїйское божество, оби- 
тающее на солнц». 
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HJ Місһігб, Нипироо, ученикъ | HY tanseki, утро и вечерь, быть 


Ницирона (712319), въ критическомъ положени, не- 
НЕ Nichiren, Ницирэнъ, знаме- избЪжнъгмъ. 

нитый бонза, основатель секты JCH gwantan, утро новаго года. 

Хокко-сюу (1229-1282). ү Е i 

Z aa 1461. hi, mune, настоящее 

H 3⁄3: Nichiren-shü, Ницирэнъ- в аш, Жы... 

сют. или Хоккэ-сюү, секта буд- значеніе, воля, смыслъ, тапа, 

дизма, основанная Ницирономъ вЕУСНО, отлично: | 

въ 1253 г ВЖ uma-mi., хорошін вкусъ, 
H ит Кісізігс-вепеб, Нициро- а ҰҚ | 

сэнсоо, Русско-японская война ни shi-i, |значеше, | смыслъ, 

1904-1905 г. Ват shushi, jirba, намђреніе. 


А. Я ы "$ r а : = 

НЯҢ Nitcho, Нитцбо, знаменитый | В № sh niku, хорошее мясо, мясо 
бонза, реформаторъ секты Ници- ры ВЫ 
рэпъ въ XV вЪЕЪ. FTE shishu, хорошее сако. 

1 Хинэ Фамилш 39 - 5 

H н eT женеду" но, 1169. Jü kyoku, “sahi, посходя- 
даимбо изъ 2 0. 

Н Nikkan, Никканъ, бонза, Vuc- 
никъ Ницирэна. 

HÆRE Yamatətakeru-no-mi- | 
koto, Яматотакэру-но-микото, 
одинъ изъ знаменитфйшихЪ геро- 3 

5 И poe Ро | ЛАН Куокш Изи, | восходящее 

евъ легендарныхъ временъ, HOKO- е چ‎ 

55 т. m ` | JAI% kyokuton, ) солнце. 
гель ва и умас Эбисү | м 

р грваровъ Вумасо и Эбису již kyokushð, орденъ Восходя- 

ИРА P y maro Солнца ; см. іероглиФъ No. 
H ЗЕ Nisshin, Ниссинъ, имя бро- 350 

350. 


нированнаго крейсера. вв kyokutan, разсвЪтъ, восходъ 
НН Місһі-пісһі Shimbun, солнца. 


шее солнце. 
Ж Куокиві, | блескъ восхолящаго 
JB 3; kyokko, солнца. 
ИЯ kyokki, національный флагъ 


Японіи. 


газета. ЖЕ; Аваһі-баЕе, Асахи-дакә, ro- 


1459, «къ ба ps 
ІН E iii Ж 383 Asahi-gawa, Асахи-гава, ro- 

П? eQ за У 
қайыс а ыда ролъ на Хоккаидоо. 


1450. Н. tan, аз а. tsuto, 1468. Ч] jun, töled, періодъ лесяти 


аК4ғаКа. утро, рано утромъ дней, десять дней. 

©вЬгъ, чистый. в) jojun, первые десять дней 
ВЕ tanbo, утро и вечеръ. мЪсяца. 
Hî tan: ho, rf] ehüjun, срелніе десять дней 


утро, разсвћтъ. 
мбсяца. 


ВЕ tanshin, 


е Е lm = = 


ше ЗА 1030,8 
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FJ gejun, послфдне десять дней | 513 sötatsu, быстрое, скорое при- 


мЪсяца. 

$) junzetsu, перюдъ изъ десяти 
мЪсяцевъ. 

ЯН уап] за, перюдъ изъ десяти 
дней. 

Фу“ уапеп, ) перюдъ изъ десяти 

ЕЗ “spo кел 


1464, м ^ 50, Лауа?, ранній, ско- 
рый, лауакКи, рано, Скоро. 

Hi j вӧсһо, рано утромъ. 

BUR вокі, haja-oki, вставать 
рано утромъ. 

і Ж sassoku, скоро, сейчасъ же. 

Fi Hf ворап, рано или поздно, ког- 
да-нибудь. 

ЕА ЗЕ sochaku, быстрое прибытіе. 

26 ворайва зитги, выфзжать въ 
путешестве рано утромъ. 

ҢІ sokei, планъ, приведенный въ 
исполнеше преждевременно. 

ВЕ sokwa, pannie цвфты. 

314 вбпеп, молодой человћкъ, 
юноша. 

Бъд збгуб, прохлада ранняго утра. 

НІНЕ  в0ве, преждевременная 
смерть. 

ЕАК вбвеі, преждевременное разви- 
те, скороспълый. 

FZ вбвеКі, утро и вечеръ, рано и 
поздно. 

ны söshin, | ранній разсвЪтъ, на 

Я soten, ) разсвЪт . 

ВЖ soshü, начало осени. 

БА soshun, начало весны. 

Ẹ ^ 8080, һауабатуа, быстрый, 
скорый. 

ҢІН sotan, рано утромъ. 


бытїе. 

5] söto, планъ, преждевременно 
приведенный въ исполнение. 

518 wase, рисъ ранняго убора. 

НҮШ Науасһіпе-вап, Хая-` 
цино-санъ, гора. 

HWH Waseda, Васэда, кварталъ 
Токо, rb находится частный 
университетъ, основанный Fb 
1882 г. графомъ Оокума. 


1465. ЗА Кап, ideri, засуха. 

Atk kanbatsu, засуха. 

814: kangai, (Ъдстве засухи, убы- 
токъ, причиненный засухою. 

кїйє kanken, пересохнуть, высох- 
нуть. 

А Капга!, громъ безъ дождя, 
молнія изъ безоблачнаго неба. 

519% kanro, сухимъ путемъ, дорога 
по материку. 

БАЗА kanson, убытокъ отъ засухи. 

KR kanten, засуха. 


1466. HT Кап, "ичи, смеркать- 
ся, сумерки. 

HÊ КапвһоКп, bcre поздно, быть 
очень занятымъ. 


1467. FT векі, јаки, mukashi, 
древни, былыхъ временъ. 

FE sekiji, прежни времена. 

41 Кошаки, теперь и прежде. 

ЕЕ зе кей, зло отъ долгаго упот- 
ребленія, старые дурные обычаи, 
вкоренившіяся привычки. 

$ A векуш, люди прошлыхъ вре- 
менъ, народъ древнихъ вЪковъ, 


мудрецъ. 
ЖЕН sekijitsu, 
НЕ веКіпеп, 
17 sekisha, 
4-74 sekishü, древній обычай. 
4-25 sekiwa, mukashi-bana- 
shi. истори о древнихъ време- 
нахъ, сказки. 


въ древности, въ 
прошлыя времена. 


1468. м eki, измӛненіе, превраще- | 
не, Касети. измбняться, lede- 
ти» MEHATS, і, уазн?. їауаѕий. 
легкій. 

#9 704, легко. 

МО boeki, торговля. 

ва екісаки, изучеше китайской 
книги И-цзина (Ж) съ его та- 
инственными 64 даграммами. 

955 ekigo, термины, прилагаемые 
къ 64 даграммамъ И-цзина. 

Жн ekij utsu, | система галанія по 

ИН екіка, !И-цзину, 

ИЖ екікуб, японское названіе 
китайской классической книги И- | 
цзинъ, т. е. Книги перембнъ. 

МО Кап-і, простой, понятный, AC- 
ный, сжатый. 

pig ігуаки, сокращенный, ясный, 
простой, удобопонятный. 


1469. = sho, sakan, атака, 
процвътающій, цвЪтущій, блестя- | 
HUD, ясный. | 

ЕК вродат,) благополучныя вре- 

ЕНЕ shosei, ша BERS процвЪта- 
ни. 


Е.Е shōgen, знаменитое изрече- 
не, слова мудреца. 
В: вһӧһеі, спокойствіе, миръ, | 


тишина, 
ВЖ вһогуй, 
ЕЖ зрозет, 


z 222. (Олагополучіе, про- 
B2% өһбееі, ( i l 
=== 224. | пвЪтане. 
ВЕ shoshi, 
54 shoei, 
Е.Н shotoku, большая добродф- 
тель. 


Б Shötai, Сботаи, годы правле- 
нія (898-900). 


1470. я sho, побои. подни- 
матъся, восходить. 

а shodo, посфщать чей домъ 
(вЪжл. въ письмахъ). 

48.25 shöhei, спокойствіе, миръ. 

44278 shöokyoku, восходящее солн- 
це, переносно: усиливающееся 
вліяніе. 

Я. вһбЕб, приходъ и уходъ, воз- 
вышеніе и паденіе (температуры). 

Е shoshin, движеніе впередъ, 
повышеніе (по службЪ). 


1471. А Коп, kure, kurai, cy- 
мерки, закатъ солнца, темный. 


| 575 Копро, сумерки, заходъ солн- 


ца. 
Бе konmei, темный, неясный. 
ЖЖ Корей Suru, быть въ за- 
трудненіи, смущеннымъ. 
БИ konmei, терять сознаніе, быть 
въ обморок%. 
Ев Копкоки, темнота, темный, 
непросвЪщенный, нецивилизован- 
НЫЙ. 


¥ # konkon, темный, неясный. 


ОЩЕ kwokon, базодате. заходъ 


солнца, сумерки. 


ща m Дш № др 


#да 
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FR Копвһіп,) заходъ солнца H 

ҰН kontan, \разсвЪтъ, вечеръ и 
утро. 

ЖЕНЕ Копеші, 
летаргія. 

Hf] konto sur, упасть въ обмо- 
рок. 


ВЫХ Коп-уа, nour. 


1472. Н теі, туб, а/іғаға, 
свфтлый, ясный, акази. сознать- 
ся, объяснять, акитн. дБлатъся 
овБтло, єв®гл®Ъть. 

НІН moihaku, ясный. 

В} Н шубпісһі, завтра. 

В} == myonen, булупий годъ. 

ЖЕҢ mimei, до разсвЪта. 

ЖЕҢ bummei, цивилизации. 

ЖЕ} fumei, неясный. 

HARE meikaku, точный, отчетливый, 
рӛшительный. 

ЗЕ НА setsumei, объяспеніе. 

ИНН вбтаві, умный, интеллигент- 
ный. 

ҘЕҢ tomei, прозрачный. 

Н) іпубсһ0, шубаза, завтра 
утромъ. 

ВЕ тубвһап, булущая весна. 

38] tenmei, разсвЪтъ. 

ИЛИ meian, блескъ и темнота. 

ИЗ meitin, умный, дальновидный, 
проницательный. 

8481 meichi, острый умъ, проница- 
тельность. 

НЕТ meidan, ясное или справедди- 
вое рЪшенее. 

В} №: meifa, почетный титулъ, упот- 


безсознателъно" "Pb, 


ребляемый въ письмахъ къ Mpe- | 


Фекту. 
АН meigo кен. понимать, ypa- 


зумфвать. 

ВН = meigen, ясное утверждеше, 
изложеніе, умная Фраза. 

ИҢ ду meishi suru., излагать, объ- 
яснять, выражать, 

ВНЕ meikan suri, изслБловать, 
всматриватъся. 

ВВ > meiketsu, ясное, справедли- 
вое рЪшенте. 

8} $ ше куо, ясное зеркало. 

HÆ meikun,) почетный титулъ въ 

ВНЕ meishu, )обрашеній къ даи- 
мбо, умный сюзеренъ. 

НН meikwō, яркость, блескъ. 

= шешуд,| умный, способный, 

ШЗ нау qas 

HJ meisai, острый умъ, проница- 
тельность. 

HHA теіваі, подробный, детальный. 

НЖЖ meisai, ясное, справедливое 
рӛшеніе. 


| ВЕ meisatsu, ясное пониманіе, 


умное сопоставлеше, проницатель- 
НОСТЬ. 

BJ теіѕекі, myoseki, завтра 
вечеромъ, завтра ночью. 

ИД па iseki, лсный, очевидный, 
отчетливый, 

ИҢ meishö, ясное доказательство, 
достовФрное свидвтельство. 

BH В meitan, завтра утромъ. 

ВНЕ meitoku, отличная высокая 
добродфтель. 

ШЕ meiya, тудуа, завтра ночью, 
завтра вечеромъ. 

BHiE Муовро, Меосбо, императри- 
па (1630-1642). 

ша Meiji, Мэизи, годы правленія 
(1868-......) 


` 
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ВЕ Меі-б, Мэи-оо, годы правленія 
(1492-1500). 

ВНЕ Меігекі, Мэирэки, годы прав- 
ленія (1655-1657). 

па Meitoku, Мэитоку, годы nmpas- 
ленін сфверной династій (1890- 
1393). 

В Meiwa, Мэива, годы правле- 
нія (1764-1771). 

HJ Муосъш, Мбоцинъ, Фамилія 
ремесленниковъ, которая въ тече- 
нін 22 поколћній (1200-1750) за- 
нималась выдЪлкою мечей. 

Ва АКавһі-Могівһіре, Axa- 
си Морисигэ, воинъ, умеръ въ 
1618 г. 

04:25 Akechi Mitsuhide, Акэ- 
ци Мицухидо (1526-1582), убїйца 
Ода Нобунага. 

Вас Akechi Mitsuharu, Ако- 
ци Мицухару, 1582 г. даимёо. 

Юн Akashi, Акаси, имя крейсера; 
портъ въ пров. Харима. 


ПЕЛЕ бвеі, благополучіе, процвта- 
не, занятый, веселый, довольный. 


1443. É Коп, Хопоката. ona- 
Jis старшій братъ, тоть-же самый, 
потомки. 

Н.Ш: Копи, родъ събдобной mop- 
ской капусты. 

З. Копвсп, праправнуки, потомки. 

Бр Копеһй, g 

В. Коше, Í 

Ба konchü, насћкомыя. 

Ва konchūgaku, энтомологія. 


ратья. 


1474. HE 0, hikari, utsukushi, 
свЪтъ, красивый. 

ШЕЙ. око, быть въ достатк®, процв - 
тать. 


1415. kD gō, Ко, agaru, takai, 
подняться, повышаться, высокїй. 
ЗІ рекікб, разсердитіся, возбу- 
ДИТЬСЯ. 

ло koki, высокій, дорогой. 

ЛИК Кое, возвышенность ‘и низ- 
менность. 

pH koto, подниматься (o цфнахъ). 


1476. Ж (5) sei, Roshi, звЪзда. 

МЕ гмһовһ4. кружки, мишени, 
ц®ль. 

Æ$ seigaku, астрологія. 

ЖМ seii, положеніе звЪздьг, созв®з- 
дія. 

ШЛ: гуйвеі, паденіе азролита. 

Ат seika, (или FM) млечный путь. 

ДЇ seiki, 7-е число 7-го луннаго 
мЪсяца, называемый днемъ брака 
зв®здъ. 

ЖЕДЕ seira, быть разсЪянными какъ 
звбздъ, быть въ большомъ числ®, 
безчисленнымъ, какъ звЪзлы, 

А seisan, быть разсфяннымъ 
здвсь и тамъ, лежать пятнами. 

ғ seisei, разсћянно (какъзвзды). 

Æ вез, астрологъ. 

ЕЕ seishin, 

28 2]. веі, 

2418 seisho, 

жн seishuku, 

ЯН 55130, годы, время 

А seiya, звздная ночь. 


|авводы и планеты. 


Табады, созв'Бзлія. 


1477. | еі, мёзики, отражать 
какъ зеркало, отражаться. 


= „А Ea چ‎ , = 


# я 
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1478. 123 mai, kurai, акебопо. 

темный, разовћтъ, утро, сумерки 
ЗЕ та!во, беш начало 
ШЕҢ maitan,) дня. 


1479. Ж shun, Rar, весна, 
зросъ. 

ЖН shunjitsu, hara по hi, re- 
сенній день. 

ЖЕР shundan, весеннее тепло, teu- 
лая весенняя погода. 

ЕН папи-зате, весенній дождь; 
имя контрминоносца. 

ЖЖ Koharu, десятый мЪсяцъ по 
лунному календарю. 

Ж # shunbo, |конецъ весны. 

ЖЖ shunmatsu,) 

ЖЕЛТ shunbun, весеннее равноден- 
стве. 

ЖР; shunmei,) весенній, новый 

ЖЖ в 

ЗЕЕ shunmin, пріягный весенній 
сонъ. 

ЖЕ, врапро, весенній вЪтеръ. 

Е shunpuku, весеннее платье. 

ЖЛ shungetsu, весенній м®ояцъ. 

FREY shungü, дворецъ насл®дника. 

ЖЕҢ shungwa, порнократическїя 
картинки. 

ЖЖ shunhyo, вһапруо, весевнт 
ледъ. 

ЖЖ shun-i, весеннее платье, RO- 
стюмъ. 

ЖЕНЕ shun-in, облачная весенняя 
погода. 

ЖЕ вид, первое пробуждене 
половыхъ стремлений. 

ЖЖ shunkan, весеннй холодъ. 

ЕЕ shunkei, весенній пейзажъ, 
ландшафтъ. 


| ЗЕ shunki, весенній сезон”, Be- 

сепнее время, весна. 

| = shunkin, весенняя птица. 

| ЖЕ  врипКуо,весення развлечения. 

| ЖЕ shunkyö, весенній разсввтъ. 

ОТ shunkö, видъ рки весною, 

| цвфтъ потока весною. 

| ЖЕ shunko, весеннія полевыя pa- 

| боғы, весенняя культура. 

| № shunkwa, весенше цвћты. 

ЕЖ shunkwð, весенний видъ, пей- 
| BARD. 

Ж: врип-0, японскт соловей, yry- 
HCY. 

ЖЕН shunsan, шелковичный червь, 
разводимый весною. 

ЗЕ shunsei, хорошая весенняя 
погода. 

Е вһапвеКі, весеннй вечеръ 
или ночь. 

ЗЕЕ shunsetsu, весенній снЪгЪ. 

Ж» shunshin, сладострастныя 
мысли, похоть. 

ЖҰЖ shunshü, весна и осень, годъ, 
возрастъ, вБкъ, названіе китай- 
ской классической книги Чунь-цю. 

Ж, shunshoku, весенній видъ, 
весенній пейзажъ. 

ЖҰ shunso, весенняя расгитель- 
ность, весенняя Флора. 

Е shunsui, видь рвки весною, 
ив тъ потока весною. 

ЯК вһап-уа, весенняя ночь. 

Яев shun-yaku, возбуждающее no- 
ловую похоть лекарство, копфорга- 

| тиВъ. 

| SE shun-en, 

| ЕЕ shun-en, 

ЖЫН shun-en, весепній видъ сада. 


[новогодний пиръ. 
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FER shun-yð, весенній ландшаетъ, 
вид. 

ЖӘН врип-уй, весеннія развлечения, 
увеселенія, весенній пикникъ. 

ЖЕ вһтіп?ап, горы и холмы, по- 
крытыя весенней рлстительно- 
стью, горы весною. 

НИЕ Казига-гуй, Касуга-рюу, 
школа живописи въ конц X bka. 

ЖН Jj Кавпра-по-Тваһопе, Racy- 
га-но-Цубонэ, одна изъ знамени- 
тыхъ яцонскихъ женщинъ, KOP- 
милица Токугава Тэмицу. 

ЖНЖ Kasuga-no-matsari, 
Праздникъ Касуга въ Нара. 

ЕЕ  Shunki-korei-sai, 
Сюнки-коорэи-саи, праздникъ во 
дворцЪ въ весеннее равноденствіе 
въ честь предковъ императора. 


Ж ЇЙ, Harukaze, Харукалэ, коптрми- | 


ноносецъ. 
ЖЕН Kasuga, Касуга, бронирован- 
ный крейсеръ ; местность. 


1480. НЕ saku, Kino, вчера. 

ВЕН sakujitsu Xino, вчера. 

— FE Н issakujitsu, ototo, rper- 
яго дня. 

ВЕ ^^ sakkon, 
теперь 

КЕ 52 Капец, прошлый TOND, 

— FERE issakunen, позапрошлый 
год. 

НЕШ. sakuban, вчера вечеромъ. 

HEE вакпуа, прошлой ночью. 


зчера и сегодня, 


1481. А со, сокрашеніе 
ниже Хо. 1438, 


о 18, 
1482. AE те, хорошо, Коне, опо, 


| 910, зготъ. 

| ЭЁ zehi, правда или неправда, 
такъ или не такъ, непремвнно. 

а. kokuze, нацюнальная поли- 
тика. 

В zenin sure, одобрять. 


1483. а sho, araæawareru, aki- 
така. быть видђннымъ, объяв- 
ЛЯТЬ, ясный. 

Æ вһбеһо, яркій, чистый, ров- 
ный, блестящій. 

| 934% shodai, благополучныя време 
на, вБкъ процвътанія. 

А shokan) зерн. промысль 

Hê shöran | Божій, ясно видЪть, 
прозр$ вать. 

HZ 5051 зи. ясно указывать, 
объяснять. 

IZE shöko, 

Ш ВВ вһбтпеі, | блестяшій, 

HZ æ вһбвһб, /опредБленный, 

24% shosho, |кїй. 

ЕХ вһбтеп, 


ясный, 
яр- 


я | 
1484. Ше jitsu, shitashima, 


MUESUMU, дрүжитьол, обли- 
жаться. 
МЕЛ jikkin, близкій, дружный, 
приближенный. 


| 1485. ТЕЗ ji, toki, время, час. 
ІНІН jikan, время, теченіе времени, 
срокъ, перюдъ. 
“ЖК jidai, перюдъ. 
Б tokei, часы. 
— 1} Чен И, временно, на врея, 
одинъ часъ. 


ЕЖ jibun, время. 


залда 


= = W = w = 
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FFF jiji, текущія событія. 

ШУН jiji, tokidoki, отъ времени 
до времени. 

HFH jijitsu, время. 

FFF Jika, теперь, сейчасъ. 

ВЕ Jika, текупия цБин. 

ЕЕЕ ЛЕО, сезонъ. 

FF ZI jikoku, время. 

ЕЙ jisetsu, сезон, періодъ. 

ШЫ niji, два часа. 

УИ zanji, короткое время. 

БУШ реп, 

НЕҢ Ивет, сперюдъ, срок, дата. 

БОЙ jiki, 

IYE jihei, зло настояшаго времени, 
существующее зло. 


В jimu, общественная работа, | 


требующая немедленной заботы. 

FEZ} јіѕеї, нужды и условия времени, 
направлене времени, тенденція 
времени, обстоятельства. 

БУДА jiten, часы времени, время. 

У jiu, sigure, осенній ceson- 
НЫЙ ДОЖДЬ. 

5 пект, зпидеми. 

ВЕ Jiun, судьба, случай, благопрі- 
ятный моментъ, правильное время. 

УЖ $R Jiji-shimpo, газета. 

Ft Ji-shü, Зисюу, секта буддизма. 

Бра ЕА Ji-shū-jū-sanpa, 13 
вЪтвей буддійской секты Зисюу. 


1486. Fe ап, 0304, YAWATAJUs 
поздни, сцокойнът. 
29% anzen, спокойный. 


| Æ bansan, 


A konban, сегодня вечеромъ. 

HAE bannen, послъдняя часть жиз- 
ни, поздній перюдъ жизни. 

#2 Ъап-саки, начинать учене 
послЪ зр$лаго возраста, 

HZ; Бап-даба, сумерки, при на 
ступлени ночи. 
5х рап-Кеі, вечеръ. 

HÊ ban-meshi, вечерняя Фла, 
ужинъ. 

#9) Бап-вһаКп, питье вина на 
ночь или за ужиномъ. 

Hë $ë ban-sho, вечерни звонъ коло- 
кола.” 

НВ myoban, завтра вечеромъ. 

51% sö-ban, раньше или позли е, 
когда нибуль. 

23 уоки-рап, слБдующею ночью. 

12% Вапваі, старый, престарфлый 
возрасгъ, конецъ. 

вечерняя пиша, 
ужинъ. 

йз һап-пп, приходищій поздно 
успвхъ, счастье въ конц. 


= 


1488. тж Chū, Riru, полдень, день, 
днемъ. 

зеру съпкап, Рита. днемъ, 
день. 

ЗВАНИЯ Hiru-no-omashi-no- 
mitsurugi, Хиру-но-омаси-но-ми- 
цуруги, имя священнаго меча. 


1489. HI (тоже что Ê )setsu,sechi, 


акйака, ясный, св®тлый, 


г 

1487. е (7) Бап, kure, вечеръ, 
Канети, смеркаться, темнФть, 
OSO, TOHO. 


| 


1490. | или PF seki, свбътлнй. 
АТЛА hakusskijicshu, Cban 


paca. 
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1491. НАР kwai, kurai, пъ зокс, 
tsugomori, темный, посл®днїй 
лень мћсяца. 

КН өтізока, бзидоторі, 
послФдній день года. 

HEB] kwaimei, темнота и свЪтъ, 
темный и ярки. 

HEF kwaimei, темнога, темный. 

МЕ kwaisaku, первый и послбд- 
ній дни мЪсяца, полный м®слцъ. 


1492. Ж shin, tsuto, аз та. 
утро, рано утромъ, разсвбгъ. 

БА shimpü, утренній вЪтеръ, 
ястребъ. 

jE] shincho, разсвбтъ, начало дня. 

ВЯ shinkei, пћтухъ, поющій на 
разов®т®. 

В shinki, восходящее 

FJB ea аба 

БЖ shinkwûo, разсвбтъ, утреннля 
заря, 

В shinsei, звЪздъ, бдистлющи 
послЪ разсвЪта. 

Виз 0, утренній колоколъ,въ 
который ударяють въ буддискихъ 
храмахъ. 

Б shins, разсвЪгъ. 

БЕЗ shinso, иней. 

БН shintan, разсвтъ. 

Б shinsan, ранній утреннїй зав- 
трак». 


| 5508 кекуо, 


(Nba, торговли). 

БЫЛ keibutsu, придача поктпате- 
лямъ), премія. 

Жк Кето, любовь поклонника. 

ЖЕЛЕ Кеіјо, видъ, условш, поло- 

жене, обстоятельства. 

Жұ keishó, видъ, пейзажъ, ланд- 
шаФгъ. 

ЖЕ Кезо, прекрасный, живоцис- 
ный (о мвстахъ). 


Бит Кейко, Коикоо, императоръ 


(71-130). 


1494. j shö, akiraka, hikari, 
блестящи, чистый, свфтъ, кри- 
сталль. 

Жа 50180, кристаллъ. 


1495. 525 Ға, атапеки, всюду, 
все. 

3# Газа, обыкновенный, всеоб- 
miñ. 

ЖЖ Ғакуй surs, достигать, рас- 
просграняться, разстилаться. 

ЖЕЛЕ futatsu surti, публиковать 
общее объявленіе, распубликоны- 
вать во всеобщее сввъдЪнее. 


FK futen, повсюду подъ небесами. 


| {== Fuke-shü, Фукэ-сюу, вЪтвь 


1493. іш (8) Ке, видъ, Кафе, сол- | 


нечный сввтъ, солнечное cianie. 
в keishoku, Лея? А, видъ, 
пейзажъ. 
25. fükei, ландшафтъ. - 
хэ keiki, состояне, положеніе 


буддійской секты Зэнъ. 


| 1496. П ве, амери, прояснять- 


ся. 

ЕХ seiten, ясная погода, безоб- 
лачное небо. 

Hi kwaisei, ясный, свбтлъй (o 
погодф). 

Kiş appare, прекрасно, отлично, 
браво. 


лел 


Ваш 
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НЕШЕ seidan, ясный и теплый (о по- 
год). 
ВЕ selin, ясный или облачный (о 


погод®), состояніе погоды. 
ВЕН seijitsu, яснъй, хорошій день. 
ТЕХ БеШЕй, ясное небо, хорошая 
погода. 
ВЕ} веігб, ясный, прекрасный, 
свфтлый. 
ВАТУ 51810, прекрасна НОЧЬ. 
ВЫХ seiya, 


ШЕНІ seiu, хорошая погода или 
дождь, погода. 

НЕН веіпкеі, барометръ. 

EE seiun, погоже облака, облака 
при хорошей погод . 


1497. жп chi, умъ, интеллигент- 
ность, воспитанность, свЪтлый, AC- 
ный, satoi, Каза Ко?, умный. 

ВК chisha, мудрецъ. 

Ж chiryaku, умный, остороум- 
ный план, проэкть, хитрость. 
Ж chishiki, знане, мудрость, 
проницательность, практически 

смыслъ, ученость. 

ЖЕК chie, умъ, мудрость, разум- 
ность, способность. 

ЖӘЙ сшуй, умъ и храбрость, спо- 
собный и мужественный 

417] chiryoku, умственных дарова- 
нія, способности, проницатель- 
НОСТЬ. 

ЖЛ Chiri, Чили. 

2136 Chitsü, Цицуу, бонза, Бэдишпій 
въ Китай въ VII в. 

а аре Chion-=in, Ціонъ-инъ знаме- 
нитый булдійскій храмъ въ Кюто. 


1498. ПЕ ап, kurai, темный, TY- 


СЕЛЫЙ, 
мракъ. 

[ № angu, дуракъ; идютъ. 

[ЯЗ anjaku, идютъ, простофиля, 
дурень. 

® ап-20, случайное совиаденіе, 
непредвидбнная вотрћча. 

Қ ап-20, секретный шиФръ, сиг- 
налъ. 

Ба или 2588 anki, заучивать наи- 
зусгъ. 

ЕН ankoku, темный, черный какъ 
смоль. 

ВЕ ап-5Ъ0, подводная, скрытая 
скала. 

Шай или ай an-shö suret, гово- 
рить наизусгъ. 

ШК ап-уа, темная ночь. 

ЕШ anmai, темный, глупый, He- 
способный. 

Е anchü, въ темнотћ. 

HÊ anshachizu, нЪфмая reo- 
графическая карта. 

ЕЖ аптап, счеть, 
разсчетъ въ yM, без бумаги. 
HÊR апвайва, тайное убійство, по- 

литическое убйство. 
Ms апв за, темный домъ, сек- 
ретное убЪжище, камера-обскура. 


уалил, потомки, ` TEYNA, 


умственный 


1499. liz Ка, бота, досугъ, про- 
щаніе, ала, свободное время. 
Ше, Чотадо4-вчтға, прощаться. 
Жі куйка, дни отдыха, праздники. 
НЫ) kayo sure, спокойпо забав- 
ляться, пользоваться спокойнымъ 

удовольствіемъ, развлекаться, 


1500. НЕ дап, atatakai, тепло. 


== 


ЗЕЕ: Капдапкет, 
термометръ. 

Ж danki, теплота, тепло. 

БУЕ дапго, (или #258) печь, очагъ. 


градусникъ, 


| 


1501. 3% sho, аи, KADRO, ASU- 
за, жара, жаръ. 

32-45 shoki, жара, жаркая погода, 

38-88 shochü, самое жаркое время 
Bra: ; 

На. chüsho, atsusa-atari, a- 
tsuke, холерина. 

284: sho;, лћтнее платье. 

38:25 shojo, | 

REL shonetsu,[ жаръ, жаркал но- 

ЖОК shoten, | 


AR shoen, 

1502. ж пп, hi по Каза, tsuki 
по Каза» ореолъ, кругъ вокругъ 
солнца или луны, темный. 

жүй ппгб SUPU, ) страдать 

МЕ ппвеп Ера. бол знью. 

ЖЕЛЕ unsen SUPU, быть подвержену 
головокруженію. 

ЖЕЛ unshi SUru,) падать въ обмо- 

Д] unto SUTU, | 
сознанія. 


мор- 


рокъ, быть безъ | 


1508. Ша cho, побйни, разсти- 
лать, распространать, удлиннять. 

ñB echokwai, счастливый, удовлет- 
воренный. 

MB 55 събто surte, роскошно расти 
(о растеніяхъ), процвЪтать. 

258 chötatsu зити, высказывать 
свои взгляды, утверждать. 


1504. 18 (11) zan, заФбааки, 


краткое время, нЪкоторое время. 


| ЙЕ: zanji, небольшой промежутокъ 


времени, на моментъ, скоро, бы- 
стро. 

ЖИЕ zanjü SUr, останавливать- 
ся на короткое время, жить вре- 
менно. 

3127, zannin Suru, имФть немно- 
го терпбния. 


1505. жі ро, kure, сумерки, Be- 
черъ, заходъ солнца, kurert, 
темнФть. 

ЖҰ ваіһо, конецъ года, нодарокъ 
въ конц года 

ЗЕ» boin, 1 

ЖЕН bojitsu,! 

ЖЖ bokan, вечерния прохлада. 

ЕРЕ bokei, видъ заходящаго солпца, 
солнечный заходъ. 

Ж boshun, конецъ или послвдняя 
часть весны. 

ЖЕТ bou, дождь при заход солнца, 
вечерний ливепь. 


заходъ солнца. 


| 1506. 38 bó, бурный, абапеги, 


бушевать, шумЪть, возиться, SO- 
Копа, вредить, ранить, оскорб- 
лять, еака, вдругъ. 

ВЫХ rambo, тревога, шумъ, дикій, 
неукротимый, буянство. 

ЗАД Боба, буря. 

ЗЕ у 0640, мятежное поведеніе, без- 
порядокъ, возмущене, бунтъ. 

ан bogyaku, жестокость, тиран- 
нія, безжалостный, 

52. 58 bohatsu зе", случаться BHE- 
запно, происходить неожиданно. 

зе boi, жестокое или тиранниче- 


ЖЕ, 


бу 


ское пользованіе властью. 

ЖЕК Бош suru, пить (вино) до 
излишества, неумБренно. 

% ЖИ boitsu SUPU, внезапно NEPE- 
полнять берега. 

ВЕ A Ъојію, безпорядочный чело- 

ШЕ вӛкь, мятежный народъ, буянъ, 
скандалистъ. 

ЖЖ Бокуаки, безпорядочный по- 
сБтитель, скандалистъ, мятежнъй 
народъ. 

Ж рокап, беззаконный, мятеж- 
ный, неподчиняюнийся. 

ЗЕЕ БоКуо, мятежное поведеню, 
безпорядокъ, насиліе, возстаніе. 

4541 бОКО, насиліе, буйство, безпо- 
рядокъ. 

ЗЕЯ: bökun, гиранъ, деспотъ. 

ЖБ boman, оскорбительный, гру- 
бъй, невыносимый. 

ЗА börei, оскорбительный, обид- 
ный, насильственный, гнусный. 

35% bakuro Suru, быть разобла- 


ченнымъ, открывать, выставлять 


на воздухъ, сушить, чистить, 
оставлать безъ погребенія. 

ЗЕ boshoku, обжорство, объяде- 
ніе. 

ЖЕТЕ boto, разбойники, мятежники. 

ЗА Боп, буря, ливень, штормъ съ 
дождемъ. 


1507. T доп, Китоги, покры- 
валъся тучами. 

HK допбеп, мрачное небо, облач- 
ное небо, пасмурная погода, 

ак Попсһб, Донц(о, корейски 
бонза, пришедшій въ Японію съ 
булдійскими книгами въ 610 г. 


| 1508. ЕЕ Куб, akatsuki, ashi- 
га, заози, разсвЪтъ, утро, за- 
мЪчать, убфлить. 
| ВЕ kyochi suru, ри по- 
| 4} kyotoku ви.) нимать, яс- 
но, хорошо Знать. 
‚ ЕЖ КубЁа, утренній вЪтеръ. 
ВЕТ; kyomu, утренній туманъ. 
ВЕ, КуозВоКа, утренняя заря. 
ЕХ kyoten, разсвВть, начало дия. 
| ÈM kyötsü suru, быть хорошо 
| Знакомъмъ, освфдомленнымъ. 
| РЕ кубуп, точно увћдомлять, or- 
чегливо объяснять. 


1509. | sho, акебопо, разевбтъ, 

утренше сумерки. 
НЕ вроклуо,) разсвЪтъ, начало 
[Ë shoten, n угренняя заря. 
| Е shosho, колоколъ, зпонящи 
| въ храм при разсвВтВ. 

[Е вһовһоКа, утренная заря, 

видъ неба при разсвЪт В. 

HENA өһоеп, угреннія испарени, 
утренніе пары. 
| EE Akebono, Акобоно, имя контрми- 
ноносца. 


1510. ДЕ reki, гуака, КХоуопи, 


календарь, альманахъ. 


РЕ inreki (КЕ, древній anor- 


скій календарь (лунный). 


_ ЖІ rekigaku, наука o началахъ 


построенія календаря, астрономія. 
ЖЫ: геКіҺб, законы астрономи, me- 

тоды асгрономическихъ въчисле- 

НІЙ. 

| ЖЕН rekijitsu, день м®ояца или 

года по календарю. 


ЕЖ геКівһа, астрономъ, состави- 
эль календаря. 


--) 818( سد 


Ж: rekisho, календарь, альманахъ. 

Ж гета, астрологическія вычи- 
сленш, воля неба, судьба. 

ЖУН Ча1убтеЕ солнечный кален- 
дарь. 

ЖЕ: Вуакапіп (Бекіпіп,) Ряку- 
нинъ (Рэкининъ), годы правленія 
(1238). 

ЖЖ Ryaku-6 (БеКі-б), Ряку-00 
(Рэки-00), годы правленія (1338- 
1341). 


1511. ШЕ губ, атака, ясный. 


1512. е гі, Ou, kurai, закры- 
вать, гемнъш. 

Е айтпай, неясный, нербшитель- 
ный. 


1513. Ша (14) уб, день недфли, 
ср%тъ. 

Н Н nichiyö-bi, воскресенье. 

AREH getsuyð-bi, понедфльникъ. 

ХЁН kwayo-bi, вторникъ. 

КЮ Н suiyð-bi, среда. 

ЖЕН mokuyð-bi, четвергъ. 

“HEH Кш-у0-М, пятница. 

ЗН доу0-Ы, суббота. 


1514. а (15) bö, затази. сушить. 

IRA Ъораки Sura, открывать, 

дЪлать изввстнъмъ, признаваться, 
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1517. Н ева, u, wakit, cka- 
залъ, говорить, звать. 


-4, открыто, без утайки. 

ШЕ рого SUPU, выставлять на 
воздухъ, сушить, чистить, откры- 
вать, оставлять безъ погребенія, 
дБлать публичнымъ. 


1515. ІШЕ kwō, munashi, hiroi, 
пустой, праздный, напрасный, ши- 
рокїй, обширный. 

| ШЕК: kwodai, рБдкїй, необычный. 

ШЫН kwōgen, дикая обширная 
| EF кубуа, а пустыня, 
степь. 

ВЕН kwöjitsu sure, тратить вре- 
мя проводить день безполезно. 

ВИНЕ kwöōsei, исключительный, 
рБдкій, необычный. 

ШЕ kwotai SUPU, быть отсрочен- 
нымъ, опоздать. 

ШЖ kwöen, отдаленный, далекій. 


1516, Е по, jö, mukashi, saki- 
п, въ древния времена, предва- 
рительно, прежде. 

ЖЕН nojitsu, въ прошлия времена, 
раньше. 

ЕТІ y пол, въ прошломъ; прежде, въ 
древности. 

Зе повекі, въ древни времена, въ 
древности. 

JEH 0080, предки. 


H 


ШІ; eikyo, волочить подолъ юбки 


| (0 женщинахъ). 
| 


1518. 8 а, Riku, nobiru, Ta- 
нуть, тащить, растягивать. 

Е еЦо, этен трость для 

î; еіко, прогулки, прогулка. 


| 1519. Ш kyoku, „невиравЪ, Nd- 
дати, быть кривымъ, быть. CO- 
гнутимъ, ?падеғи, кривить, сги- 
бать. 


EF FT HEH E BER BR 


ВОИ: 


-(а)-- 


ІНІН kyokuchok u, право и безпра- 
ве, такъ или не такъ. 

Ша Кизе-топо, воръ, злоумыш- 
ленникъ, обманщикъ. 

Ну звадетопо, круглая короб- 
ка, лукошко. 

В Куокпра, искусная верховая 
Ъзда, конное предсивлене въ 
цирк. 

ЖЕ ongyoku, музыка. 

Ш КуокпКеі, кружащал дорога, 

изломаная тропинка. 

ВИ. КуокаКо, извилистая Е. 

извилистый заливъ. 

ШЕ Куокако, извилистая улица. 

#37 kyokuko, крюкъ, рыболовный 
крючекъ. 

шін КуоКпдо, | извилистая дорога, 

НИЕ КуоКпго,) изломаная тропа. 

ШЕ kyokuhi, пристрастіе, Фаво- 
ригизмъ. 

ІШ; kyokuji, обила, 
преступление. 

НИЕ kyokujü surus, рабски пови- | 
новалъся, пресмыкаться. 

НІН КуоКазев, кривая лини. 

Шіл kyokusetsu, изломаный, кру- 
говой, не относящійся прямо къ 
дЪлу, неправильный, некоррект- 
ный. 

Hit kyokusetsu, ложный аргу- 
ментъ,извращенные взгляды, OMH- 
бочныя мнФнія. 

ША Хапегаз м, kanejaku, си- 
стема линейной м®ры, въ которой 
одинъ shaku (А) равенъ 1115 | 
дюймовъ. ә | 

В Екуокп-п, изломаний, круговой, 


злодЂяніе, | 


| гахъ). 
| 121555 Куокше!-Вак то, Кеку- 
тзи-Бакинъ, знаменитый powa- 
нистъ (1767-1848). 
ШАЯ Manase, Манас», Фамилін 
знаменитыхъ медиковъ XVI и 
ХҮІІ в. 


1520. ш (5) kō, Касаи, ara- 
ғатеғи, зата-п?, изм фнять, | 
измБняться, реформировать, опять, 
совершенно, снова, ночная сгра- 
жа. 

#) E вһоЕб, восемь часовъ вечера. 

JF niko, 10 часовъ ночи. 

=W вапЕб, 12 часовъ ночи. 

МЕ Ебеһб suru, разширять, pac- 
пространять, улучшать. 

Ж?Н! һепКкб suru, измфнять, nepe- 
мфнать. 

Ж kõi suru, перембнять платье, 

ЗН Кока! suru, измЪнять, nc- 
правлять, улучшать, ретормиро- 
вать. 

за kokwan suru, размБни- 
ваться, перем нять, мВнать. 

Ж köshin зы, возобновлять, 
возстановлять, реформировать. 

JE{K kötai, (ЗЕ) сибняеность, 

E$ кота, (Æ$) чередоване въ 


исполнен!и чего, перемФна (сезо- 


новъ). 
УХ kötetsu, (или 353) перемВна, 
чередование. 


JER} Sarashina, 


ность и Фамилия. 


Сарасина, мбст- 


1521. ШШ 50, Ғотодаға, апото- 


окружнъй, извилистый (о доро- | 


MOYO, собирательное ими для 


(би 


обозначен множественнаго числа, 
лица, толпа, компани. 

== Sodo-shü, Соодоо-сюу, вЪтвь 
буддийской секты Занъ-сюу. 


1522, ін sho, книга, Кайе, писать, 

ЗЕ Хализике, записка. 

ЗЕМ) shomotsu, книга, kakimo- 
по, рукопись. 

Jff вһовеКі, вһо)аЕп, книга. 

2:30 shoki, писецъ, секретарь, 
клеркъ, служапий. 

ЕХ shoka, каллиграФъ. 

ЛА shojo, письмо. | 

ЕНДД shomeisho, свидЪтельство, | 
алтестатъ. 

ЗЕН shorui, документы, 

Й tensho, рекомендательное 
письмо, 

ЖЕЗ упіропвһо, sasbmanie. 

16 сом словарь. 

ЖЕ Иво, 

ЗОВИ: Куокуғавһо, учебникъ. 

Ж веівһо, библ. 

ЗЕ] звобата, книжный шкафъ. 

ЕЖ shorin, книжный складъ, ма- 
газинъ. 

9276 вроват, кабинетъ. 

HÆ вһовеі, студентъ, учапийся. 

ІҢ tokusho, чтенїе. 

Эё вроап, письменный столъ. | 

зе shochü, въ документ, книг | 
или письм®. | 

ЖН shofuku, висящій. свертокъ 
съ написанными їероглиФами (ка- 


кэмоно). 


зела shoga, книжный шкафъ. 
ЗЕЕ shoga, книги и картины. 


библіоманія. 
ЖОЕ shoho, правила письма. 
ЗЕ РН вһоКап, ящикъ, въ которомъ 
хранятся книги. 
НИЯ shokan,? оо, 
ИБ вһоКап,) 
HF вһоКеі, | билетъ, 
Е өлерде ЖЕ тратта. 


накладная, 


| ЕЯ, вһоКеп 844744, читать кпиги. 


ЕЛ, shoki, письменный столъ. 
ЕЯ вһокуй, ящикъ для храненія 
ЕНИГЪ. 


ОВ shoko, книжный складь, кла- 


довая для книгъ. 4 
#4 вһокуғап, книги. 
F, shomei, Y. названіе кни- 
ЕН shomoku, Jrn, заглавіе. 


ЗЕ shomen, письмо, записка, за- 


м%тка. 


| ЕЕ shoshi, книжный магазинъ, 


лавка. 
НЕА shoshiki, Формула, печатный 
или писанный бланкъ, надлежа- 
шая Форма выражен. 
# {8 вһовһіп, письмо, записка. 
ЖЕЛ shot, Фонарь или лампа для 
чтенїя. ө 
жЕ shoto, книжный червь. 


ЗЕЕ вһоһені, страсть къ книгамъ, 


1528. £ (8) tal, Каен, мБнять, 
Келеатте, измЪниться, кисти, 
выброшенный, въдти изъ употреб- 
ленія. 

ПІ губдае, размбнъ денегъ. . 

298 kotai, ombra. 


| FEE taihai, упадокъ послЪ процвћ- 


танія. 


ЖЕНА taikwan sur, мЪнять, pas- 


ЎЎ ЛЕ Е 


--( 316 )— 


мБнивать (деньги). 

ЗЕЕ tairyü, разцвћтъ послћ упад- 
ка. 

ЖЕ taisui strat, приходить въ 
упадокъ, опускаться. 


1524. 47 50, Каёзиёе, прежде, 
раньше. 

ВЛ soso, прадЪдъ. 

4834 вбвоп, правнукъ. 

ВХ боса, Cora, амилія самураевъ. 

ВЖ бора Sukenari, Сога 
Сукзнари (или Зюуроо). 

ВАН бора Tokimune, Сога 
Токинунэ (или Гороо), братья. 

ААА Sone, Сон», Фамилия самура- 
евъ клана Ямагуци (Суоо), 


ф ЖІ 19 дй 


ЗЕЯ] saisho, начало, сначала. 

ДОШ saiyö, самый важный. 

ДЕҢ saizen, недавно. 

ДЕЗ saizen, превосходный, очень 
хорошій. 

ЖЕ Mogami, Могами, рЪка и до- 
лина ; имя крейсера. 

МЕ Mogami, Могами, древняя 
Фамилія даимбо въ Дэва. 

Бето Ѕаісһо, Саицбо, иначе Дэнгбо- 
даиси, знаменитый бонза (767- 
822), 


1525. T sai, mottomo, наиболь- 
шій, весьма, крайне. 

Ва. тоһатуа, уже. 

ЖИЖ ваісо, наипослЪдній, самый 
посл дн, 

БР saichü, monaka, посреди, 
моментъ разгара. 

Базе вала, горячо любимый. 

kê saibi, самый красивый. 

HEK saidai, очень большой, обшир- 
ный, самый важный, 

а Е saijo, высочайшій, лучшій. 

ЖСК saika, нисши, худшій, 

БЫЛ: saikin, ближайшій, послъдн? и. 

Дай: Salko, самый высок. 

ЖЕЖ saimatsu, конецъ. 

ЖЕҢЕ sainan, очень трудный. 

ЛЕЕ saisen, раньше, предваритель- 
но. 

Дел saisho, самый маленькій, нич- 
тожный. 


1526. в (9) kwai, собраніе, обще- 
ство, учреждение, але, собираться, 
вотрћчатъся, соединяться, ғалпа- 
Ғата, случайно, а4зитағи, 
собираться. р 

3118 tachiai SUT, встрътиться, 
присутствовать при. 

Ще kokkwai, рейхсгагъ, парла- 
ментъ. 

а etoku Surti, понимать. 

Ef shūkwai, собраше, сессія. 

Я kwaigo, встрЪча, собран. 

fî kwaigi, засћланіе, собраніе 
(лумы). 

Ж chakwai, собраше за чашкой 
чал. 

g епеугді, банкетъ, пиръ, тор- 
жество. 

ВВ hakurankwai, выставка. 

Ж kökwai, народный митинг, 
общественное собраніе. 


ЗЕ kwaisO 8414, идти на похо- 


роны. 

ЖЕ kwaiwa, разговоръ. 

ШЕ menkwai, разговоръ, интер- 
пью, свиданіе. 


-4 819) 


Жр tokwai, город, столица. 

ква tenrankwai, художествен- 
ная выставка, 

1 sobetsukwai, прощальный 
об дъ въ честь кого либо. 


ав kEwaicho, предсбвдатель собра- 


нія. 

а kwaidō, залъ, хрпстіанскій 
храмъ, ломъ для митинга. 

ай kwaidoku suru, читать ypo- 
ки вмБстЂ, учиться въ компани. 

В kwaigo, разговоръ, дїалоги. 

“ав kwaiin, члены собранія, обще- 
ства. 

а kwaiin, банкетъ, пиршество. 

а kwaijō, мЪого или зланіе для 
митинга. 

ЯН kwaijitsu, дата открыт co6- 
ранїя. 

ат! kwaikei, счета, отчеты. 

а! kwaiki, дата открыт собра- 
нія, парламента, сессія. 

f kwaimei suru, обязываться 
клятвою для достиженія (бли, 


вступать въ соглашеніе, составлять | 


общество. 

а! kwaiseki, залъ или комната 
для собранія. 

ай! kwaisha, компанія, acconianis, 
коммерческая Фирма. 


із kwaishin Suru, понимать | 


EIO. 

ЯЖ kwaishin, coswberace изсл%- 
дованіе, дознаніе, веденное HÈ- 
сколькими лицами. 


QE رور‎ S= нуе соб- | 


ащ kwaito, 
МЕ kwaishü, собраніе, митингъ. 
а  Ктаввй, конгрегаци или 


ранїя, 


| 
| груша лицъ. 


| @ kwaisho, канцелярія, контора 

муниципалитета. 

| ЧЕ kwaishoku, пиршество, бан- 
кетъ. 

Ж gikwai, національное собра- 
не, парламентъ, 

| Грушы членовъ палаты перовъ: 
Wea Kenkyü-kwai, Конкюу- 

| каи, общество по изслбдованію 

вопросовъ (главнымъ образомъ 
виконты). 

ЖШ Mokuyö-kwai, Мокубс- 
каи, общество четверговъ (глав- 
нымъ образомъ бароны). 

Жи Dokuritsu-kwai, Докури- 
цу-каи, общество независимыхъ 
(гл. обр. бароны и члены по наз- 
наченію). 

ЖЕ Chawa-kwai, Цива-кан, 
чайныя собранія для СесФдь (гл. 
обр. члены по назначенію). 

АНЕ Поуд-Ктуа1, Добо-кли, суб- 
ботнія собранія (смБшаннын). 

ЖЖ Jitsugyo-kwai, Зицугбо- 
каи, дБловыя собран я (изъ выс- 
шихъ плателыциковъ налоговъ). 

Парти нижней палаты. 

Кожа Seiyü-kwai, Сэпокаи, кон- 
ституціоналисты. 

ЖР Shimpo-to, Симпотоо, npo- 
грессисты. 

КИНА Daido-kurabu, Клубъ 
Даидо. 

ИАН Seiko-kurabu, Hyon 
Сэико. 

RÊ ҮйкоЕууаі, партїя обновле- 
нія. 

Еді Kakushink wai, 


реформъ. 


партін 


3} = д) 
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ФЕ Aizu, Лизу, округъвъ Ивасиро. 
ШЕ Kwaikei, Каикэи, скульпторъ. 


74. 


1527. J satsu, gwatsu, tsuki, 
Mbosnb, луна. 

ВЕ tsukinami, мћсячный, еже- 
мЪсячный. 

J] Zx зевай, tsukinami, мбсяч- 
ный, ежемФсячный. 

ЯН gwappi, лата, tsuki-hi, wb- 
сяцы и дни, время, 

НЕ gekkin, роль музыкальнаго 
инструмента. 

Jêk гевзроКи, лунное затмћніе. 

ЛН getsuyobi, понедфльникъ. 

WJ шапоейви, полная луна, пол- 
нолуніе. 

В} Я meigetsu, ясная луна (полио- 
луніе восьмого мЪсяца по лунному 
календарю). 

ЎТ A shingetsü, новолуніе. 

А В верро, мфсячное жалованіе. 


- Я gessha, мбсачнан лата за 


учене. 

HX getsumatsu, конецъ мЪсяца. 

— Д iehigwatsu, ichigetsu, ян- 
варь, 744048 АУ. одинъ мъсяцъ. 

KJ) kyogetsu, прошлый мЪсяцъ, 
поел®днїй мЪсяцъ. 

Ж raigetsu, будущи мБсяцъ. 

ІҢ ЯН saraigetsu, | мбсяцъ послЪ 

ЖК; ерове амды 
мЪсяца. 

ТЕН врора ви, январь. 

НТ gekka, лунная ночь. 

RATKA gekka-hyðjin, сватъ. 

А №) gekksi, метафорическое назва- 


| 


аа Kwainei, Хоэ-рбнъ, городъ 
на Cheep Кореи, кр поств. 


H 


не кугә или придворной знати. 
ВЖ gekkei, мћсячныя, регулы. 
Л векЕуй, мЪсячное жалованье. 
J] Ж gekko, лунный свЪгъ, луна. 
А Ж верруб, мБсячный отчетъ въ 
таблицахъ, въ вид в реестра. 
ЯЖ geppu, мћсячный взнссь (пла- 
тежа). 
А ЎЯ gessaku, первый день мЪсяца. 
ЯЖ getsuya, лунная ночь. 
Ве вгізпуо, болве чъмъ мЪсяцъ. 
НН gettan, первый день м®слца, 
критика, о личносги. 
Н Ш Gassan, Гас-санъ, гора. 


1528. Я (2) уй, а, aru, быть 
зд®сь, ғалпоҒям, имФть. 

HB уйко, заслуженность, польза, 

ЖҮЙЕ umu, быть или не быть. 

ЖІ yüb5, довъре публики, на- 
дежды или ожиданіл общества. 

Вт yüfuku, сила богатства, Gora- 
тый. 

ЖШ уйдеп, ограниченный. 

Я 8 уйі, способный, дБятелъний. 

Ж уйі, преднамћренный, созна- 
тельный. 

RI уай, крайняя необходимость, 
кризисъ. 

ВЖ уйЕеі, имбюний Форму, mare- 
ріальный, видимый, осязательный. 


на yükö, дЪйствительность, год- 


ность. 
Ж yūmei, знаменитый, изв®- 
стный, славный. 


` 


ғай 948 еа 


ЗАЛЕ yümei-maujitsu, номи- 
нальный, не дБйствительный. 

#7/ yüryoku, способный, имћю- 
щій вліяніе. 

ЖШ уйзЫ, охотникъ до, желаю- 
пий. 

Яй y üshiki, ученый, полный эру- | 
дищи, интеллигентный, св®дущїй. 

Жо» yüshin, преднамћренный. 

Ж%8 уйюкКи, лобродЁтель, доброта. 

НЕ уйуо, излишекъ, остатокъ, 
боле wha. 

Æ $f yüzai, способность, талантъ. 

ЗЕ yūzai, вина, виновный. 

Ж уйјо, 00, имћющій сознаніе, 
гуманный. 

Ж) Ariake, Арако, море и гора. 

ЯЖ) Arisugawa, Лрисугава, 
Фамилия принца крови. 

ЖЕ Агівасама Ta- | 
ruhito-sshinnō, Арисугава Tapy- 
хито-синноо, принцъ (1835-1895). 

ЯА Ж Arima, Арима, горная дерев- | 
ня, извфстная минеральными RO- | 
дами близъ Кобе ; Фамилия даимёо. 

Н в Апещ, Арици, Фамилия. 


1529. BR fuku, боо, платье, 
Рикивити, порабощать, подчи- 
HIC. 

FERE Коғака, сдача, сдаваться. 

Ж ifaku, платье, одежда. 

— № ippuku, доза, затяжка (табаку). 

ЭН bifuku, хорошія платья, 

ЗЕҢ gumpuku, мундир», военная 
Форма. 

22 heifuku, простыя платья. 

М reifaku, парадное платье. 


ЮЕ гуакаѓака, ломашнее платье. 

ІНІҢ seifaku, мундиръ, Форма. 

TERE ве ҒаЕп, корректное платье, 
Форма. 

PERR убҒака, европейское платье. 

ЖІ wafuku, японское платье. 

НИЕ fakujü suru, слушаться, по- 
виноваться. 

ЕЛЕ Кашрика suru, 
щалъся, умиляться, удивляться. 
MRE keifaku Suret, удивляться, 
любоваться, почтительная покор- 

ность. 

TERE seifuku «ии. покорять, заво- 
евывать. 

зе В. embifaku, хракъ. 

ЗЕ Ғакпвб, одежда, платье, Ha- 
рядь. 

МЫН fakuji suru, прислуживать, 
служить, работать для другого. 
А fakueki sure, исполнять 
обязанности, работать, служить, 

быть на служб%. 

ЖИВ fukuyð хиты, накоилятъ въ 
ум, держать въ памяти, хранить 
въ сердц. 

RARE зоРакауа, магазивъ тка- 
ней. 


$ Hattori, Хаттори, Фамилия. 


восхи- 


| 1580. ў] зака, tsuitachi, hita, 


первый день мБсяца, сфверъ. 

HJA вакпрб, первый и 15-й дни 
мВсяца. 

ЖД, sakufü, зимни вћтеръ. 

Ў Н sakujitsu, ве ваей?, первый 
день мЪсяца. 

ЖД“: sakusetsu, curs. 


ЕЯ 
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1581. В hō, #0710, другъ, KON- 
паньонъ. 

ИЖ 1049, ассощащя, партія, кли- 
ка. 

АҢ Ббуй, другъ. 


1582. RR chin, ware, я, мы (для 
означенія словъ императора). 


1538. т bö, NOZOMI, надфяться, | 


желать. 
3197 kibo, ожиданіе, надежда. 
AŻ Ито, популярность, народ- 
ное расположене. 


ЖІ уйЫ0, полный надежды, им®ю- | 


пий будущность. 

St Әбетғаі, неожиданный, внезап- 
ный. 

ӨЛІП bökwan зы, смогрЪть, sawb- 
чать, сторожить. 

BIBÊ Ъбуб, широкій просторъ, or- 
ромный, обширный. 

3 В Mochizuki, Моцизуки, Фами- 
лія. 


1584. BJ rö, података, блестя- 
щй, ясный, чистый, просторный. 
В  годока sua, читать 
вслухъ. 

ВАН rogetsu, яркая луна, полнолу- 
нее. 

ВАН romei, блестящи, ярки. 

АВЕ rosei, хорошій, ясный (o пого- 
xb). 

ВЖ гббеп, хорошая ясная погода. 

АЛЕК тбеї SUTU, читать стихи. 


1555. С (8) cho, императорски 
дворъ, перюдъ царствованія, ASA, 


| 


asita, утро. 
ЯҢ/У еһбвекі, утро и вечерь.. 
| 4-8} Копсаб, Kesa, это утро, cero- 
дня утромъ. 
RE} maich, каждое утро. 
, BJ] шубсҺб, завтра утромъ. 
HH socho, рано утромъ. 
| ВЕ chotei, императорски дворъ, 
дворецъ. 
Ий choteki, врагъ императора. 
| HEF сһбуа, правительство и Ha- 
родъ ; нація. А 
ЯН Кісһб 04, возвращаться въ 
Японію. 
ЖЕЗ вапсһб зген. идти ко двору. 
ТЕ ehobo, утро и вечеръ. 
В} спора, поздравленія принесен- 
ныя императору. . Ë 
ҢІ chogi, суждени императора 
или правительства. 
9315 сборе, веғағети. быть вы- 
званнымъ ко двору. 
ИЛ choi, авторитегъ или вліяніе 
императора или правительства. 
В} Я, споКеп, визитъ ко двору, Ay- 
дїенцїя у императора. 
94% chöken, | императорскіе saro- 
ИҢ съоко, нъ, правительствен- 
ныя узаконенія. 
В сһбКеп, императорскій выго- 
воръ. 
RE сһбкеп, 
власть, права правительства. 
| ҢІ еһдЕіп, представленіе даимбо 
ко двору, лань приносимая ко 
двору. 
ЯҢЫ споко, дань или подати, упла- 
чиваемыя государю. 


императорская 


| 
| 
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Hy еһбтпеі, императорския пове- 
лЪнїя, приказы или распоряженія 
правительства. 

933% сһбваі, рьшешя императора 
или правительства. 

BJ] Zê сһоѕап, | визитъ двору, ауді- 

ЕИ састы у императора. 

ВВ сһбѕеі, императорское прави- 
тельство. Е 

В} съобеп, императорскіе законы, 
правительствениня распоряжения. 

ЗЕ Chosen, Корея. 

НЖЖ  Asahina-Yoshihide, 
Асахина Ёсихидэ, Феодалъ-герку- 
лесъ временъ Хоозёо (ХШ в.). 

ЗЕЛЕ Asakawa Zen-an, Асака- 
ва Зэн-анъ, ученый (1781-1848). 

НМ Авакате, Асаказо, (бывшій 
Всадникъ), контрминоносецъ. 

úB Н Asahi, Асахи, броненосецъ. 

9305 Asagiri, Асагири, контрмино- 
носецъ. 

ИЗИ Asashio, Acacio, контрмино- 
носецъ. 

iy H ВН Asahi-shimbun, газета. 


1536. ІҢ Кі, go, toki, время, 
57. 
1539. Ж boku, moku, Æi, дерепо. 


ЖАЙ momen, бумажныя вещи, хлоп- 
чатобумажная ткань. 


Ж шокира, лошаль-качалка, иг- | 
ЖИ bokuri, женскія деревянныя 


рушечдый конь, деревянная ло- 
шаль. 

ЖЕ mokuyð, Ко-по-Па. дрепес- 
ный дистъ. 

Жэ. kodachi, лЪСсокъ. 

ЖЖ koboku, Каме, засохшее 


срокъ, КадФғи. ограничивать, 
Азии, дозити, ожидать. 
WPR kigen, срокъ. 
ДЫ gakki, семестръ, полугодіе. 
WJH kijitsu, дневной срокъ, назна- 
ченный лень. 
Лей saigo, конецъ жизни, смерть. 
ШУ] jiki, перюдъ. 

HÆ kinen, годичный періодъ. 
Jê kisetsu, (или Æj) сезонъ, 
опредЪленный періодъ времени. 
ЖЖ Кіуака, соглашеніе, трактатъ, 

договоръ. 


1587. Ж (14) mo, bö, oboro, тем- 
ный, облачный, пасмурный, мрач- 
ный, 

БК тойет, темный,туманный,глу- 

БЕ moro, азы ка 
ный, смЪшанный. 


1538. ІН (16) rō, oboro, темный, 
мрачный, облачный, туманный. 
ЕН говейви, oborozuki, затем- 
ненная луна, луна въ облакахъ. 


Е гора, металлъ изъ трехь ча- 
стей мвди и одной серебра. 
МХ гоуа, облачная, темная ночь. 


Ж 


дерево. 

ік Ж. somoku, Кизайй, раститель- 
ное царство, растеше. 

KA taiboku, большое дерево. 


гета (обувь не дождевая). 
AJ] bekutö, рапира. 


ЖД mokugyo, леревянный apa- 
банъ, слфланный въ видв рыбы 


(буддійск.). 


ха,» 


ЖИ шоКкшне, слои въ стволу де- 
рева. 

Ж mokutan, лревесный уголь. 

ЖЕЙН mokuyöbi, четвергъ. 

Ж токил0, деревянная статуя. 

ЖЖ zaimoku, древесный матер 


алъ, срубленныя деревья, счишен- | 


ныя отъ вЪтвей. 

ЖЖ mokuhai, (или ЖЖ! леревян- 
ная винная чашка. 

Жї тоКпһап, деревянныя печат- 
ныя доски. 

ЖЕ! тоЕпіп, деревянная печать. 

ЖЕН bokuken, деревянный мечъ. 

ЖАН mokugü, деревянная Фигура, 
статуя, образъ, идолъ. 

ЖИ: bokushöo, плотникъ. 

Ж bokutaku, звонокъ, колоколъ. 

ЖИ bokueki, сокъ, вытекающій 
изъ дерева. 

Ж” Kiso, Кисо, хребетъ и phra. 

Жї Кїїзи, Kany, рБка. 

ЖТ Kinoshita, Киносита, хамиля 
даимбо изъ Овари. 


Ж РИВА Kinoshita Тап-ап, Kano- | 


сита Зюн-анъ, знаменитый конФу- 
цанецъ (1621-1698). 

ЖА Kido, Кидо, фамилия самура- 
евъ клана Ямагуци (Суоо). 

A ЭТ Kido Такатава, (Кош) 
Кидо Таклмаса (Кооинъ), дБятель 
реставращи (1824-1877). 

ЖЖ Kimura, Кимура, тамилія 
даимбо XVIe. 

Ж Kibe, Кибо, амилія потом- 
ковъ Фузивара. 


1450. FL satsu, бумажныя деньги, 
записка, рыба. билетъ. 


АЯҢ, пуйзабза, предложете, sa- 
крытое конкурсное предложеніе 
ц®ны. 

RL F зазз 1, кусокъ бумаги или де- 
рева. 

ЖЕ sasshi, 
смерть. 

ЖЗ satsubun, оффищальная бу- 
мага. 

Ж. ғ. satsusatsu, шорохъ, шелесгъ. 

М Sapporo, Саппоро, городъ. 


преждевременная 


1541. JR batsu, matsu, sue, ко- 
нецъ, верхнїй конецъ. 

ЖЖ hommatsu, начало и конецъ. 

Жж: basshi, змекко, младши pe- 
бенокъ. 

Л basseki, послћднее силћніе. 

ATK уиКи-вие, будущность. 

KJA makkð, заключительная часть, 
конецъ, послвдняя статья. 

ЖЕ masse, булущіе sbra, будупия 
поколФнія. 

ЖЛЕ massha, небольшіе синтоист- 
скіе алтари, окружающіе главный 
храмъ. 

ЖК matsudai, будупця поколфнія, 
грядушіе вћка, послвдняя дина- 
спя. 

KE matsugaku, недостойныя за- 
нятія, изучене незначащихъ или 
вульгарныхъ предметовъ. 

Жа шайвиреп, послћднія слова 
умирающаго человЪка. 

X tk matsugi, способность на He- 
серьезные предметы или забавы. 
ЖОҰ matsuji, отдблене храма, 
какъ противоположеніе hon-ji, 

или главному храму. 
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Ж matsuro, копецъ жизни чело- 
вћка. 

ЖЖ Варрап, вЪтвь клана, младшая 
вЪтвь Феодальной семьи, 

ЕЕ batsuyð, потомки, потомство. 

ЖЖ batsuza, самая нисшая комна- 
та (по рангу), самое низкое м®сто, 


наименће почетное м сто (за сто- 
OMB). 

ЖАА Suematsu, Суэмацу, Фамилін 
клана Фукуока (Цикузэнъ). 


1542. Ж Боп, книга, первоначаль- 
ный, главнымъ образом”, этотъ, 
настоящи, MOTO, корень, нача- 
ло, источникъ. 

ЖҰ honto, правда. 

ЖИ hongen, источникъ, причина. 

ЖЕЖ kompon, исгочникъ, Фунда- 
ментъ, основа. 

ЖЗ һоп?оп, главная статуя въ 
будд. храм. 

ж А hongetsu, згогъ мвсяцъ, ны- 
нЪшн! и мвсяцъ. 

ЖАМ hon-i, валюта. 

Ж honki, пе на шутку, трезвое 
состояніе. 

ЖА honnin, (или 2% Д) оньсамь; 


человћкъ, о которомъ идетъ phub. | 


ЖЕЗ: honsai, жена (въ отлише отъ 
наложницы). 

ЖЕ honsho, истинный, настоящи 
характеръ, трезвое состояніе. 

ЖЕ, hont, главный островъ. 

Ж вһіһоп, капиталъ, Фондъ. 

ТЖ furuhon, kohon, подержан- 
ная книга. 

HÆ kyakuhon, пьеса. 

ЖА: Боп-уп, книжная лавка. 


| = tehon, копировальная книжка, 
образецъ, пропись. 
Ж tokuhon, книга для чтенія, 
хрестоматія. 
ЖАЗ honbuku, поправляться orb 
бол зни, выздоравливать. 
Ж honbun, долгъ, обязанности, 
сфера дБйстви, 
ЖЖ Бопшайва, начало и конецъ, 
весь ходъ дБла, подробности. 
Ж, Воптуб, вЪрное или перво- 
начальное имя (въ отличіе отъ 
прозвища, имени по усыновленію 
или ложнаго). 
| ЖЕ Бопто, желаше, стремленіе, 
предметъ, ц®ль. 
A һоптоп, текстъ, этотъ текстъ, 
текстъ о которомъ идетъ рЪчь. 
| №№ һопреп, настоящая книга 
или статья. 
Ж һопрб, | эта, моя или наша 
ЖЗ honcho, | страна (въписьмахъ). 
Aj һопро, главная контора ROM- 
мерческаго дома, Фирмы. 
ЖА honchi, это м сто, здЪсь. 
Æ+ hondo, родина, эта страна. 
Æ% hondo, главное здаше въ xpa- 
мБ. 


| 


| № hongaku, основная сумма, 
основной капиталъ. 

ЖЭ һопої,дЪйствительный смыслъ, 
вЪБрное значеніе, 

ЖЖ hongyð, основная или надле- 
жащая торговля, призваше или 
профессія. 

| ÆN hongoku, родина, эта страна. 

Ж Вопей, главный синтоистскій 

храмъ, главная рака, алтарь. 


жж 


ЖЕ Боп , склонность, желаніе, 
ц®ль, нам$реше, вБрный смыслъ. 

ЖАРЕ hon-in, эта палата (въ парла- 
ментскихъ и оФФиціальныхъ бума- 
гахъ), главный буддійскій храмъ. 

Ж honjin, главная квартира wbi- 
струюшей арміи, временная глав- 
ная квартира (старый терминъ), 
гостинница для даимбо. 

AH Вов] ви, honnichi, сегодня, 
день, о которомъ идетъ pus. 

№2 honke, старшая вЪтвь дома. 

Ж honkin, чистое золото. 


Жі honkwai, желаше, сгремле- | 


не, предметъ, цБль. 

Ж honkwan, л (чиновникъ про 
себя), дЪйствительная служба, над- 
лежащт оФФиціальный постъ. 

ЖЕ honnen, 
годъ. 

AE honrai, (или ус), первона- 
чально, съ самаго начала. 

ЖИ һопгуб, моя территорія, мои 
влалфнія (въ phun или письмФ да- 
имбо). 

Жай honron, этогъ аргументъ или 
спор, -эти взгляды, аргументъ 
споръ или взгляды, о которыхъ 
идетъ phu. 

ЖЖ Бопв 1, старшая и младшая 


этотъ, настояпий 


вЪтви дома, главная контора и OT- | 


дӛленія. 
Жа honshi, 1b., предметъ, намћ- 
penia. 

Жав honshi, происхожденіе, источ- 
никъ, первоначальная причина. 
Ж һопвекі, первоначальная pe- 

гистрація лица, родина. 


несокращенная система. 
| Жа honshin, лЬйствительное pac- 
положеніе, характерь, дБистви- 
| тельныя намВренія, цбли. 
ЖЕ һопвһо, эта или настоящия 
книга или СТАТЬЯ. 
| Ж.Ж honsho, главное полицейское 
| управлене 
AG вопврока, вЪрный цв тъ, дби- 
ствительный характеръ. 

| Zk Бопзроки, дЪйсгвителвнъян 

обязаннссти, надлежаний постъ. 

Ж hontai, вЪрная Форма, cyn 

ность, дЪйствительныя үсловія, 

настоящее положеніе дЂла. 

Ж hontaku, главное или основ- 

ное жилище, резиденція, 
ЖҚ hontei, главное ясики клана. 
| 35 Бощеп,) главная контора KOM- 
Ж) чак: АНН дома или 
Фирмы. 

ЖУ һоп-еі главная квартира поле- 
вой арми, депо постоянной арми, 
временная главная квартира. 

| КЖ даіһоп-гі, императорская 

главная квартира. 

Жш honzan, главная буддійская 
кумирня, центральная админист- 
рація булдійской секты. 

ЖЛЕ Воптеп, избранная пища, де- 
ликатесъ. 

| №1 һопвб, деревья и трава. 

№1: honsõgaku, ботаника. 

| ЖЕЛЕ һопвовакивћа,ботаникъ. 


| Жз; Бопз ЕТ, полная церемонія, 


ЖЗ Нопдо, Хондоо нас. 
ÆJ Нопвһа, Хонсюу f осгровъ 


| ДАпонш. 
ЖЕН Motoori Norinaga, Mo- 


—( 825 )-- 


тоори Норинага, знаменитый уче- 
ный по японской словесности. 
(1730-1801. 

ЖЩ Honda, Хонда, Фамилія саму- 
раевъ изъ Сацума. 

A Honda, Хонда, Фамилия даи- 
мбо изъ Микава. 

Жи Нопдо, Хондоо, Фамилия даи- 
мбо изъ Хитаци. 

ЖЕЗ: Ноппо-јі, Хонноо-зи, храмъ 
въ Кюто, rab Ода Нобунага былъ 
убитъ Акэци Мипухидә. 

Жт + Hongwanji, Хонганзи, глав- 
ная вВтвь булдійской секты Синъ, 
Monro или Иккоо, основанной 
Синраномъ въ 1224 году. 

ЖЛЕ Honjo, Хонзбо, фамилия даимбо 
изъ Ямасиро. i 


1543. Ж Ы, mi, ПИзий, одинъ 
изъ 12-ти циклическихъ знаковъ, 
imada, еще н тъ. 

Жа така, несифлый, педозрЪ- 
лый. 

ЖЕ шие, ненавБрно, неопред%- 
ленный. | 

ЖЕ mimon, доселБ 
новый. 

RZ michi, доселБ неизвБстный, 
незнакомый, новый. 

1:28 mihatsu, еще не случавшійся, 
"4. преждевременно. 

ЖҰ шіһб, еще не выросшій, не 
показавшійся изъ земли. 


неслыханный, 


ВН mikai, непросвћщенный, ne- 


цивилизованный, варварски. 


Я, miken, досел5 невиданный, 
незнакомый, новый. 


Е mikwan, неполный, несовер- | 


шенный, неоконченный. 

ай тікейвп, нерћшенный, неуста- 

`  новленный. 

| Ri miman, неполный (o лун или 
прилив), не истекшій (перюдъ). 

ВН mimei, до разсвЪта. 

ЗЕ mino, неуплаченный (о пода- 
ТЯХЪ). 

ЖӘ miren, незрфлый, неопытный, 


слабый, сожалБне о потерЪ, 
досада. 

ЗЕ misei, неоконченный, незавер- 
шенный, 

Е misai, еще неуплаченный, He- 
законченный. 

ЖС mishü, несобранный, (o по- 
латяхъ). 


ЖЕЖ misou, никогда не случав- 
пийся раньше. 

ЖҰҚ mizen, еше не бывший, буду- 
щій. 

ТА шйешеп, несовершенно- 
лБтній. 


| 1944. № shu, akai, красный, ки- 
новарь, прежняя японская серебря- 
ная монета, равная (1/, , рб). 

№1 зап ка, красная краска для 
печати. 

| RR hugan красное лицо. 

| Ж вһшпеп, 

| ЖЗ shuheki, красный и зеленый. 

| Ах shui, красное платье. 

| ЖЕП shuin, красная печать, отпеча- 

токъ, казенная печать (до рестав- 

ращи). 

| ЖУ вімппоп,) домъ высшаго, un- 

ЖЕН: shuoku, ав га высшій 

чинъ. 


= 


FHF 


(сша 


а shuryoku, красный и зеленый. 

ЖЕ вого, ресторанъ, харчевня. 

ЖЕ shushin, красныя губы, kpa- 
сивый ротъ. 


(Сузаку), императорь (931-984). 

Ж.Б, Sucho, Суцбо, годы правленія 
(686-689). 

Ж >К Shu Shunsui, Сю Сюнсуи, 
китайски ученый, пришедшій въ 
Японію и принявшій японское 
подланство (1600-1682). 


1545. Л Куй, kuchiru, гнить, 
упадать, разваливаться, упадокъ. 

ЖЖ kyüboku, Кис, гнилое, 
старое, разрушившееся дерево. 

АБ Купа, ) приходить въ pas- 

РН ыы состояніе, 
въ упадокъ, отъ гніенія. 

АЗЫ: kyüko, сгнившій, развалив- 
пийся, (о лерев%). 

Ж kyükwai, разрушившійся, 
разломанный. 

9 Куйваки, гнилал веревка. 

ЖБМ. kyüzai, гнилой л съ, не 
имфюпий цфнности, безполезный. 

АБЖ Kuchiki, Куцики, Фамиля 


даимбо. 


1546. М, Кі, викне, столъ. 

ЖЖ kian, письменный столъ. 

ЖЕ Куо, поверхность письменнаго 
сгола, поверхностный, теоретиче- 
ски. 

HUH kikyaku, ножки письменнаго 


стола. 


кА > 
1954; Ж P Бока, Ki по kawa, кора 
дерева, ясный, простой. 


RÆ Sujaku, (Suzaku), Сузяку | 


1548. K shi, Rari, хвоя. 


1549. 2. да, eda, вЪтвьсъ цвЪтами. 

ZE ЕА dai, сильно желать, домогаться, 
стремиться. 

HE dakwa, вЪтка, побћгъ, стебе- 
лекъ цвћтка. 


| RE daun, письмо (почтит.). 


1550. М (3) jo, tsue, трость, палка. 

Б ЭН јокеї,) наказаніе кнутомъ, би- 

LJE вана мета 

195 јӧгеі, трость, палка для про 
гулки. 


55 Ф - + 
ا‎ Ú ki, названіе дерева (родъ 
ивы.) 
ЖІ Кіуй, ненужное безпокойство, 
неразумныя опасенія. 


559. Жы... 
1552. За гі, SUMOMO, слива. 


1558. а jo, cokpamenie E см.ниже 


Ко. 1615. 


1554. Ж зап, Sugi, кедръ, крипто- 
мерія, японская ель. j 

KH Sugita, Сугита, Фамиша. 

Ж. Sugi, Суги, Фамиля самураевъ 
клана Ямагуци (Суоо). 

ЖИЕ Sugitani, Сугитани, Фамиля 


потомковъ Фузивара. 


ЖЕШ Sugiyama, Сугіяма, Фамилия. 


1555. Ë soku, taba, tsukane, 
узелъ, связка, Езикапени. свя- 
зывать, 

332 sokuhatsu, европейская mpu- 
ческа. 


=M 


Ж sokushü, вступительная плата, 
плата при поступлени въ школу. 

Ў вокараки, принужденіе, crb- 
сненіе. 

Ж В вокавһіп, быть стъсненнымъ, 
терять свободу дБйстви. 

Jî sokushin, связывать хворостъ 
или дрова въ вязанки. 

WE sokushu, непротивлене. 

ЖОЕ вокпбаі, надбвать церемоні- 
альное платье. 


1226. БД. zai, древесный строитель- 
ный матеріалъ. 

ЖЖ zaimoku, строительный дре- 
весный матералъ. 

“ЖР ?аігуб, матералъ. 

ME saino, 

МИ saishitsu, 

Ж saikan, 


способность, 
талантъ, умъ. 


1557. Ж! sen, зота, дровосБкъ. 


1558. № воп, зна. село, деревня. 

ЖА kanson, бЪдная деревня. 

ЖШ murasame, проливной 
ЛОЖДЬ. 

FFE: вопсһб, mura-osa, сельскій 
староста. 

ЊЕ sonmin, крестьяне, деревеп- 
скіе жители. 

FJ # вопрі, леревенскія подати, 00- 
ложеніе. 

RF вопри, крестьянинъ, деревен- 
скій. 


ЉЭ: вопрйвҺі, сельскій учитель. | 


ЖИН, sonpü, деревенсыя манеры, 
крестьянскія привычки. 


| ЖЕ вопра, 

| НД sonjo, 

| ЖЕ sondö, крестьянскій ребенокъ. 

Ж. sonka, леревенскій домъ, 

терма, 

| ЖЕ sonkwai, сельскій сходъ, соб- 

ране. 

| ЖЗ воптаКи, деревни, села. 

Ж Ж ѕопго, леревенскіе старшины. 

Ж sonsai, сельсый праздникъ. 

МЕ sonsha, деревенскій синтоист- 
ски храмъ. 

ЖЇН вопзри, сако деревенскаго ns- 

| дфлія. 

| МГЕ воп-уа, деревня (противопол. 
городу). 

ЖИЕ sonzoku, деревенскіе нравы, 
обычаи, привычки. 

ЖЕ Murakami, Мураками, импе- 
раторъ (947-967). 

ЖИН Murata, Мурата, Фамилия camy- 
раевъ изъ клана Кагосима (Сапу- 
ма). 

ЖЕ Murakami, Мураками, Фами- 
лія даимбо. 

ЖҮНІ Mürasame, 


контрминоносца. 


|грестъдика. 


Мурасама, имя 


1559, kL: to, mori, ұсша eb хра- 
MOM D, Ризафи, закрыть, 

REBB окер, ) кукушка, Cuenlns poli- 

ЖЕЗ tou, ри lus. 

| ЖЕНЕ tokenkwa, азалія, Rhodc- 

| dendron indicum. 

| ЖН zusan, Фантастични, ranore- 

тическій, беззаботный, кеоснова- 

тельный (о сочиненій). 

| FERE tozetsu, препятствовать, cera- 

навливать. 


` 
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1560. № (3) кап, teko, рычагъ, | JF bunseki, анализъ. 


подъем b, гандшпугъ. 


1561. Жж Куб, атти, абрикосъ. 


1562. FJ shaku, злаки, saka- 
zuki, ковшъ, черпакъ, уполов- 
никъ, таскать (воду), е, рукоять. 

#] F shakushi, деревянный ковшъ 
или уполовникъ, употребляемый 
для риса. 


1563. FF (4) chin, makura, ro- 
ловная подушка. 

ЖЖ сһіпреп, makuramoto, 
близъ головной подушки. 

ЖЖ makura-gi, деревяшка въ 
видБ подпорки, желвзодорожния 
шпалы. 

ЖЖҚ Makura по söshi, Макура- 
но сооси, классическое сочинене 
конца X ghra. 


1564. FE мо, тадеғи,эпадеғе, 


гнуться, сгибаться, кривить, ис- 


кривлять. 

ЖЕ Ochoku, извращать правое въ 
неправое, дБйствовать несправед- 
ливо, 

ЕВ Ова, „буквально: повертывать 

ЖЕ отш,телВгу; иосфщать, дђ- 
лать визигъ (почти). 

ЖЕ окшва, наказывать безъ вины, 
поступать несправедливо, прит Ес- 
HATE. 

FEJE 0ха1, неправильное обвиненіе. 


1565. Т seki, wakatsu, раздћ- 
лять, отдфлять, анализировать, 
пати, волоть. 


1566. $ shi, еда, вЪтка. 

КВ ume-ga-e, вЪтка сливоваго 
дерева. 

Ж Е въ)о,пространство надъвбтвью 
дерева, большой сукъ. 

ЖЕ shijo, вЪтви, сучья. 

ЖЕ shikan, пространство между 
вфтвями дерева. 


| Ж shikan, вБтви и стволъ дерева. 


ВЕБЕ ви ве Sterre, садиться на вЪт- 
вяхъ (о птицахъ). 

ЖЕРЩ shitō, сукъ, вЪтвь дерева. 

ЖЕ шуд, вЪтви и листья, мало- 
важный. 

= Saegusa, Фамилия. 


1967. J kwa, hatasqa, кончать, 
hatashite, какъ ожидали, на са- 
момъ дфлЪ, konomi, kuda- 
топо, Фрукты, плоды. 

Îî kwadan, рБшительность. 

Ж kwahð, награда, отплата, воз- 
мездіе. 

т кугаһо-2т0то,очастливецъ. 

JR kwabutsu,) 

ЖК kwajitsu, Í 

ЕДІ kwakan,) рБшительный,опре- 

Я kwaki, нрав см®лый. 

J ğt kwaketsu, смћлое рЬшенїе. 


Фрукты. 


1568. Ж гіп, hayashi, лЪсъ. 

ШЖК вапгіп, горный л съ. 

ЖЕВ rimmukwan, лћоничій. 

ЖЗ rinchü, въ глубинв л%са, въ 
лБсу. 

ЖЯ rinju, л®сное дерево. 

Ж rinkan, внутренность, чаша 
лђса. 


-(3%9)- 


ЖАЎ ringo, яблоко. 

ЖЗ rinritsu 844744, стоять въ изо- 
билш, какъ деревья въ лЪсу (o мач- 
тахъ или столбахъ). 

ЖЕ rinshin, лбсъ, деревья. 

АЖ rinshö, шестой мбсяцъ по cra- 
рому календарю. 

ЖЕ rin-en, паркъ. 

Ж Hayashi, Хаяси, Фамилия Camy- 


раевъ, ученыхъ и лигераторовъ. 


ЖЕНЕ Hayashi Döshun, Хаяси | 


Доосюнъ, или Разанъ, ученый кон- 
Фуціанецъ (1583-1657). 

ЖЕЛ Hayashi Shunsai, Халси 
Сюнсаи, знаменитый ученый исто- 
рикъ (1618-1680), сынъ Хаяси Доо- 
сюна. 

ЖЗЕ Hayashi Тадази, Хаяси Ta- 
ласу, совр. госуд дћятель. 

ЖЮ Hayashi бопѕике, Хаяси 


Гонсукэ, совр. госуд. дЪятель. 


1569. Ж maj, листъ, числительное 
для плоскихъ предметовъ. 

ЖИЙ maikyo зити, перечислять, 
разсчитывать, считать. 

ЖЕЎ maisü, число страницъ. 


1570. № han, “а. доска. 

ЖАНЫ Па-уате, гонтовая кровля. 

ЖЕ: папро, доски, на которыхъ BH- 
ввшиваются правительственныя 
объявленія, 

ЖЖ һапроп, печатная книга. 

ЗН hankei, упрямый, упорный, 
непреклонный. 


| 
| ЖЖП hankoku, доски для печатанїя, 
ОВ han-yo, деревянный палан- 
KUH. 
jn Itagaki, Итагаки, Фамиля 
| самураевъ клана Кооци (Toca). 
HERD) Itagaki Taisuke, Итага- 
ки Таисукэ, соврем. госуд. дЪятель. 
ЖЖ ШаКпга, Итакура, Фамилия даи- 
мёо изъ Микава. 


қт” 
1571. Ж hai, sakazuki, кубокъ 
длявина, стаканъ ; тсже, что Ж. 


Жа һаірап, чашки для вина и 


подносы. 

ЖЕ haisen, чашка для мытья или 
ополаскиванья чашекъ отъ вина, 
употребляемая на пиршествахъ. 

ЖЕ Бата, чашка для вина. 


1572. Ж или FD shi, kaki, перси- 
монъ,каки. 

ЖЛ В Kakinomoto НПошаго, 
Какиномото Хитомаро, знаменитый 
поэть ҮП и КІП в. 


1573. FR sho, matsu, сосна. 
Жа Каёзио, рыба бонито. 


| АЖ shorin matsu-bayashi, 


| 


сосновый л®съ. 
ЖТ shochiku, сосны и бамбуки. 
ЖА, shöfü, вЪтеръ, дующій черезъ 

сосны. 
$F shoin, 
ФАЗА shōrai, 
ЖА вровет, 
Ж shöin, тЬнь orb сосны. 


звукъ вЪтра, дующаго 
черезъ сосны. 


ЖЕНЕ hanken, (или $) авторское ЖАН вһбіп, сосны. 


прано,литературная собственность. 


ЖІ ВапЕд suru, издавать, пуб- 
ликовать (книгу), издатель. 


ЖАҢ matsudake, родъ гриба, ma- 
цудакэ. 
ЖАНҢ AIMATS, Факелъ. 


` 
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ЖД таѕиКкаѕа, соспогаяшишка. | 
ЖАЛЫ shöshi, matsuyani, смола, | 


камедь. 

АЗ shöshin, иглы сосны. 

ЖАЗ shoei, matsukage, тБнь огъ 
сосноваго дерева. 

АП. Matsue, Mays, горолъ. 

ЖАП Matsuyama, Мацуяма, городъ. 

ЖАН Matsuda, Мацуда, тамилія. 

ЖӘНІЕЛ, Matsuda Маза ва, 
Мацуда Масахиса, государствен- 
ный дбятель. 

ИНЫХ Matsuoka Yasuhiro, 
Мацуока Ясухиро, гссударствен- 
ный дБитель. 

ЖА 7 № Matsuga-saki, Мацуга-саки, 
мнсъ. . 

АЕ Matsushita, Мацусита, vamm- 
лія даимбо изъ Микава. 

АЖ Matsuki, Мацуки, Фамиля 
кугә, потомковъ Фузивара. 

ЖАН Matsumura, Мацумура, pann- 
лія самураевъ клана Кагосима (Са- 
цума). 

ЖЫ H ¥ Matsumura бекЕеі, Ma- 


цумура Гэккэи, знаменитый XY- 


дожникъ (1742-1811)- 

ЖАЛ Matsunaga Ніваһі2е, 
Мацунага Хисахидә, знаменитый 
даимбо (1510-1577). 

2 ES$ Matsukata Masayoshi, 
Мацуката Масабси, грахъ и совре- 
менный государственный дБятель. 

АЗ Matsui, Maryn, тамилія даи- 
мбо. 

А Matsuura, Мацуура, Фамилія 
даимбо изъ Хизонъ. 

ЖА Matsukura, Мацукура, Фами- 
мя даимёо изъ Ямато. 


Вт Майвашас, Мапумаз, хамил я 
даимбо изъ Вакаса. 

ЖЫ) Matsuzono, Мапузоно, pawn- 
лія потомковъ Фузивара. 

„ВАР Matsudaira, Мацудаира, Фа- 
миля домовъ, родственныхъ To- 
кугава. 

ЖЕДЕП Matsudaira Echizen- 
Ке, Мацудаира Эцизэнъ-кэ, Фами- 
лія потомковъ Хидоясу, 2-го сына 
Токугава Тэясу. 

TAH Matsudaira Hideyasu, 
Мацудаира Хидәясу (1574-1607). 
КР Matsudaira Тадапао, 

Мацудаира Таданао (1595-1650). 

ЖА: Matsudaira Mitsunaga, 
Мацулаира Мицунага (1615-1707): 

КРАВЕ Matsudaira Nobutomi; 
Мацудаира Нобутоми (1699). 

Жр: а Matsudaira Тадатаза, 
Мацудаира Тадамаса (1597-1645). 

ЖТЗ Ж Matsudaira Yoshinaga, 
(Кее!), Мацулаира Ёсинага или 
Кэри (1829-1890). 

АН Matsudaira Naomasa, 
Мацудаира Наомаса (1601-1666). 

Ра Ж Matsudaira Маотою, 
Мапудаира Наомото (1604-1648). 

А R Matsudaira Маоуовһі, 
Мацудаира Наобси. 

ЖАК Matsudaira Оруй, 00-. 

| roy, вБтвь Мацудаира. 

| TRÆ Matsudaira Ѕапепогі, 

| Мацудаира Санзнори (1553-1582). 

ЖАЗ ЗЕ Matsudaira Ienori, Ma- 
цудаира Тэнори (1561-1600) 

| RFR Matsudaira Sanetsugu, 

Мацудаира Санэцугу (1577-1646); 
ЖЕЕ ЭЁ Matsudaira Fujii, Фузи, 


(е = 


вЪтвь Мацудаира. 

ЖӘБЖИЕ Matsudaira Тоз тара, 
Мацудаира Тосинага ( + 1560). 
ЖАД — Matsudaira Nobukazu, 

Мацулаира Нобуказу (1548-1632), 


Нов Matsudaira Тадакаш, | 


Мацудаира Тадакуни (1597-1659). 
АЕ № Matsudaira Тадаһаги, 
Мацудаира Тадахару (1598-1669). 
HEJ- Matsudaira Sakurai, 
Мацудаира Сакураи, вЪтвь. 
НЕМУ Matsudaira Takiwaki, 
Мацудаира Такиваки, вЪтвь. 
КАРИ Matsudaira Katahara, 
Мацудаира Катахара, вЪтвь. 
ЁН Matsudaira Yasunobu, 
Мацудаира Ясунобу (1600-1682). 
АЕ Matsudaira ҒаКатпі20, 
Мацудаира Фукамизо, вЪтвь. 
FREH Matsudaira Yoshikage, 
Мацудаира Есикагэ (1511-1556). 
ЖАЯУ, Matsudaira Когеада, 
Мацудаира Коротада (1537-1575). 
ЖАЛ, Matsudaira Тейада, Ma- 
цудаира Тэтада (1555-1600). 
ФЕИ Matsudaira Tadatoshi, 
Мацудаира Тадатоси (1582-1632). 
ЖЕ ЕИ, Matsudaira Nomi, Ma- 


цулаира Номи, вфтвь. 


АА: Matsudaira Shigeyoshi, | 
Мапудаира Сигэбси (1498-1580). | 


АЕ Matsudaira Shigekatsu, 


Мацудаира Сигэкацу (1548-1620). |- 


ЖАНЫ Matsudaira Nagasawa, 
Мацудаира Нагасава, вЪтвь. 

ЖАЛЧЕН Matsučaira Yoda, Many- 
даира Еда, вЪтвь. 

HF KIA Matsudaira Окосш, 
Мацудаира Оокооци, вЪтвь. 


| 

| 

ЖАЛЫНА Matsudaira Okudaira, 
Мацулаира Окудаира, вЪтвь. 

ЖАЛЫНАН, Matsudaira ТадааКі, 
Мацулаира Тадааки (1583-1644). 

ЖЕНД Matsudaira Tadahiro, 
Мацудаира Тадахиро (1628-1700). 

АРУ Matsudaira Matsui, Ma- 
цудаира Мацуи, вЪтвь. 

ЖЕ ААХ Matsudaira Hisamatsu, 

| Мацудаира Хисамацу, вЪтвь. 

СРЯ ЕС Matsudaira Sadanobu, 
Мацудаира Саданобу (1758-1829). 

КАРИ Matsudaira Sadaaki,Ma- 

| nyaanpa Садааки (1868). 

| АЖЕ Matsudaira Hoshina, 
Мацудаира Хосина, вЪтвь. 

Б FH] Matsudaira Тода, Ma- 
цудаира Тода, вЪтвь. 

ЖАЛЫН Matsudaira Ochi, Many- 
даира Оци, вЪтвь, 

РАКЕ Matsudaira Tojo, Мацу- 
даира 'Гоозёо, вБтвь. 

КЕТТЩ Matsudaira Takeda, Ma- 
цудаира Такэла, вЪтвь. 

А Matsudaira Echigo, Ma- 
пудаира Эциго, вЪтвь. 

ОАЕ Matsudaira Takatsuka- 
за, Мадудаира Такацукаса, вЪтвь. 

ЖАН, МабзазЬ ша архипелагъ пров. 

| Рикузонъ, одинъ изъ трехъ зна- 

менитыхъ пейзажей Ипонїи (сан- 

кэй); имя крейсера. 


1574. И 10, higashi, атита. 
восгокъ, восточныя провинщи. 

| FH kyoku-tö, Дальній Восток. 

ЕЕЕ %0-һапЕуй, восточное полу- 

| . 

| шаре. 


| JZ toha, 000, востокъ. 


¥ 


т.ж 
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HEZÊ 10уб, восточный, востокъ. 

ЯДЕ tohoku, сЪверо-востокъ. 

УЦИ 1090, хозяин? праздника, XO- 
зяинъ, кен, быть путеводите- 
лемъ. 

ЖЗ тога, восточный вВтерь, весен- 
ній вћтеръ. 

Ж tegoku, земли области Кантоо. 

Же; 1020, наслЬдникъ престола, 
дворецъ наслБдника престола. 


FR 090, самая восточная граница | 


или пунктъ 
И іоһеп, востокъ. 


ВИ Ë tohon-saiso, ходить ту- | 


да и сюда, быть занятымъ. 

ЖЕУ toi, восточные варвары, назва- 
не аиновъ и другихъ древнихъ 
обитателей Кантоо. 

ЖЕЙ tokai, восточное море. 

FEF tonan, юго- востокъ. 

ВЕРА torin, прослфдовать въ восточ- 
ныя провинщи империи (объ им- 
ператор%). 

ЖЖ toten, небо на востокћ при 
разевЪтЪ. 

ЗЕ toto, Токіо, восгочная столица, 

WE tour, я понотье, разсвЪтъ, 

И 10221, востокъ и западъ, два 
дБленія борцовъ въ сумоо. 

зи Токуо, Токіо. 

HJR ТоКуо-Ға, Токід-Фу, npe- 
тектура. 

WRA Tokaido, Гоокаи-доо,округъ. 

ВИ Товап-4б, Тоосанъ-лоо, ок- 
ругъ. 

ЖШ Нісавһіуала, Хигаси-яма, 
холмъ на восток отъ Кідто, зна- 
менитый своими храмами. 


Ж Нісавһі?опо, Хигаси-зоно, а- 
миля кугә. 

Ж АДЕ Higashikuze, Хигасикузэ, 
Фамилія кугэ. 

HUR Я, Ніравһ1-Ғпвһіші, Хигаси- 
Фусими, Фамилія принцевъ крови. 

WK То-да |, Тоо-даизи, знаме- 
нитый буддійскій храмъ въ Нара, 
основанный въ 728 году. 

| ЖШ Ніравһіуаша, Хигаси-яма, 

императоръ (1687-1709). 

| ЖЖ? Higashi-Hongwanji, 
Хигаси Хонганзи, вБтвь будди- 
ской секты Синъ-сюу, имЪющей 
знаменитый храмъ къ Кото. 

FE Той, Тоози храмъ секты Cun- 
гонъ-сюу въ Кото. 

WABE Azuma-hyakkan, Азума- 
хякканъ, титулъ приближенныхъ 
сбогуна. 

Ж Azuma-kagami, Азума-кага- 
ми, назване сочиненя по исто- 
ри Японіи съ 1180 по 1266 г. 

3# То, Тоо, хамиля даимбо. 

| +=: Shinonome, Синономо, имя 

контрминоносца, 


| 1575. $ уб, kurai, Iviroi, тем- 


ный, широкій. 

| + удан РЕВ отдален- 
№ yobyo, |ui, неясный, туман- 
НЫЙ. 

| #4 убтеі, туманная даль, неяс- 

| ный, туманный. 

| жр убеп, лалекій и неясный. 

Ж. убуо, өрме” просторный, 

| ЕА убгеп,) безцвлвнъй, оомни- 

| 

| 


тельный, темный. 


1576. Ж sho, Wine, песть, коло- 
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тушка, деревянный молотъ. 

ЖЕЗЕ Кі?пКі, Кизуки, мбсгность въ 
Изумо, знаменитая синтоистскимъ 
храмомъ. 


1577. FT cho, jo, Mi, donguri, 
бедро, воланъ, дикій каштанъ. 


1578. R ha, hai, е, земледбльче- 
ская машина, похожая на борону ; 
рукоять. 


1579. МЕ hi, FRE biwa, кизиль 
(ботан.). 


1580. FE б, тадеки, сгибать, 
гнуть, искривлять, несправедливо 
поступать. 


(5) ва, ki-ki, ikada, 
плотъ, гонка лЪса, изслЪдовать 
(оФФиціально). 

ӘЛ сһоѕа, розыскъ, слЪдствіе, ns- 
слЪъдоване, наводить справку. 

ЖЕЛЕ забей, изслЪдоваше, ревизия, 
пересмотръ. 

ЖҰ) sabetsu, 84424.) сортировать, 

ЖҰЖ sabun ити, | классиФици- 
ровать. 

ЖЕДІ saten, изслЪдоване, дозна- 

TE] ваейви, не, лосмстръ. 


BÊ kensa, 


1582. за Ка, га, Какеги, tana, 
складывать, воздвигать, полка. 

2 Е Кајо, полка. 

Eê Какуо, мостъ, наводить мосгъ. 

2аж Кака, безцфльный, пустой, 
Фантастичный. 


218 kasetsu, строить мосгъ, про- 
водить линїю (телеграфа). 


1583. Ж tei, пе, MOTO, корень. 


1584. ра Кап, егаби, выбирать. 
ЖҰП Kamchakka, Камчатка. 


1585. Ж сӣ, Лазй "а, колонна, 
столбъ, косякъ. 

HLE Ro-bashira, мачта. 

ХАН daikoku-bashira, основ- 
ной сголбъ, главный дћятель. 

ЖЕ еһйвеКі, деревянные столбы 
и камни, на которых стоит” зда- 
не; въ переносномъ смысл% : стол- 
пы государства. 

ЖЕ chūso, осковаше, базисъ. 


1586. ще sai, 8һ4ба. хворостъ. 

525 бап, топоръ, сВкира. 

е BÈ saibi, ] ворота грубой 110- 

22 saimon, ) стройки. 

ER saisaku, палисадъ, загородка 
изъ хвороста. 

323 saishin, дрова, хворостъ. 

22 7] вайо, рЪзакъ, кривой ножу. 

зет Shibata, Сибата, хамиля даи- 
мбо изъ Овари. 


зе 05 Shibata Katsuie, Сиба- 


та Кацую, даимбо (1530-1583). 


1587. ЯН hei, tsuka, е, ручка. 


1588. Æ jū, пуй, уағсағака, 


Markit. 

Ж пуйма, нЪжность, мягкость, 
кротость, снисходительность, лю- 
безный. 

Ай jūjutsu, yawara, или jüdo, 
родъ борьбы (зюузюцу). 


житни ШЕЕ 


Ñ 
” 
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3:93 пуйјака, слабый, нЪжный, 
вялый. 

ЭМ jūjun, повиковеніе, подчине- 
не, кротость. 

` ЖҰҚ jūnan, магкій, нЪжный, гиб- 

кость 


` 


` 


B| 1589. 1% tō, hiiragi, остролист- 
никъ, osmanthus aquifolium. 


1590. Ж Ко, Кағеғи, засохнуть. 
ЖЖ koboku, karegi, завядшее 

F или засохшее дерево. 

+ ЖЕ Косһб suru, гнить, распа- 

1 латься, умирать (о растеніяхъ и де- 
ревьяхъ), 

ЖЕНЕ Кого, пустой ровъ. 

Бр Кокуй suru, приходить въ 
упадокъ, засыхать и умирать. | 

БЕ Коко! за, скелегъ, кости. | 

ЖЕЗ kokwai suri, быть разло- | 
маннымъ, поврежденным, искоре- 
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` 


неннъмъ 

НИЯ Козб suru, быть изнурен- 
нымъ, истощеннымъ, худымъ, чах- 
JHN. 


1591. Ж saku, masegaki, ya- 
маќ. плетенка изъ прутьевъ, па- 
лисадъ. 

ЖІҢЕ ваКагап, загородка, палисадъ. 


1592. ЖД! туп, yanagi, ива. 

МА туй, полукруглыя, краси- 
выя брови, 

ЖІ гуй|б, цибты ивы. 

Не гуйко, кварталъ, отведенный 
для публичныхъ домовъ. 


МІНІ гуйвһ (ва, слабой конструк- 
щи, слабый, нЪжный. 

| 12$ туйеі, лворецъ сбогуна. 

МИЕ гуйуб, красавица 


МАЕ Харта, Ягіу, Фамилия даимбо 


потомковъ Сугавара Мицизанэ. 
НИЯ Yanagiwara, Янагивара, Фа- 

миля кугэ, потомковъ Фузивара. 
НИЕ Yanagisawa, Янагисава, va- 

миля лаимбо, потомковъ Такэда. 


ШЛ Yanagawa, Янагава, городъ. 


сз Е. . 
1592. ия bö, soregashi, HETO, я, 
такъ и такъ, миаз“, нЪкто. 


„ма bökun, извЪстное лицо. 


3E PFT bösho, извЪстное мЪсто, гдЪ то. 


қ “ 
|1594. yu sen, зошети, красить. 
| 


Че T. вепкб, красилъьщикъ (коуа, ЖШ 
ЕЁ красильня, красильщикъ). 

ЫЙ) зотетопо, матерія, подле- 
жащая окраск%. 

Ye shimijimi, сердечно, 
глубины сердца. 

Зе; веп-о, быть загрязненнымъ, 
обезчещеннымъ. 

Цв senshi, пробовать на вкусъ, 
отвфлать. 


до 


1595. ЖД haku, Kashiwa, дубъ. 


| 1596. ЖЕ hei, руб, шахматная дос- 


ка. 


1597. Ж Кап, tachibana, апель- 
CHH bD. 


1598. В sha, se, Kuwat, дикое 


ШЖ ryüshi, ивовыя вЪтки. | 


тутовое дерево. 


== (885 )-- 


ШИ или А гакито. гранада. 


| ЖА yane, крыша. 


ВЖ Копроп, 


1599. + taku, пугзи ое, 303 FE kongen, | происхожденіе, 
Ж), пара деревянныхъ дощечекъ, ВЖ konki, фисгочникъ, пачало, 
въ которыя бьютъ ночные сторожа, ВЖ Копбеі, | причина. 


а также въ театрЪ или на представ- 
леніяхъ, какъ сигналъ для откры- 
пя и закрытія занавбса. 


1600. Ж Куй, hitsugi, тробъ. 


1601. Bk (6) shu, chû, Хари, 
пень, акшя 

ВЕЛ. Kabushiki-gwaisha, 
акціонерное общество. 

Жә kabu-nushi, акшонеръ. 

ЖҰЗ КабиКкеп, акція. 

ЖЕ cbūshu, держаться за. 


спо 
1602, F: sen, Хогорри, затычка, 
втулка, пробка, деревянный гвоздь. 


1603. ij sen, Melia azedarach, или 
subtripinnata (ботан.). 


ЖИН sendan, тоже. 


1604. Ж sai, мени, сажать (ра- 
теніе), { 

ЖА}; saibai, ү культивировать, 

ЗВЕНЕ saishoku, сажать. 

ЗЕ saikaku, 

ЗВЕРИ saishu, 

ВЕ saikwa, са сажать цв®ты. 


сђмена. 


1605. Ж koa, пе, корень. 

ЖИ kongen, причина, шроисхожде- 
не, источникъ. 

ВЖ konki, умственная энергія, 
терпфніе. 

ХЕ daikon, р5лька. 


ЖН Коп-уп, 

Fk Кәпіб, расположеніе, настрое- 
не, темперамент, характер. 

ВЕ КопКуо, базисъ, основан, no- 
чва, доказательство. 


| ЖЕ Копвһа, корень дерева. 


ВЖ Nemuro, Нэмуро, провинция. 

| Ме по Киш, Нә-но-куни, 
страна, куда удалился Изанаги въ 
старости; многіе, считаютъ про- 
винціею Изумо. 

1606. FF Ко, школа, Kangaeru, 
осматривать, обращать внимапіе. 
НЕ сакко, школа. 

НЕ kösei, 
Ez Ково, kyögö, 
М köetsu, пересмотръ книги, 
НЯ chügakkö, средняя школа. 
ЖАМ shõgakko, начальная школа. 
Rê Jogakko, женская школа. 
ЖЕ косо, пачальникъ школы. 
МЗ shing ККо, Согословская 
школа, духовная семинария. 
АЖ пуйко SUTU, поступить въ 
школу. 
«Е уасакко, вечерняя школа. 
ЖЕ | Когубзити,оканчиватькорре- 
ктуру;исправленіе или пересмотръ. 
НЕЕ kosho, гэися, танцовщица. 
ЖТ кое, изслБлованіе, поправка. 


| корректура. 


1607. Ж kaku, достоинство, ранг”, 
падеж. 


яя 


Еж 
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ЖЗ kakubetsu, особенно. 

kæ kakukaku, звукъ стука въ 
дверь, стукъ-стукъ. 

Жу kakubutsu, естественныя Ha- 
уки. 

ЖЕ: Какидап, необычный, спеці- 
альный, исключительный, серьез- | 
ный, 

Ж} kakugwai, чрезвычайный, эк- | 
страординарный. 

#43% kakushiki, положеніе, рангъ, 


ДОСГОИНСТВО. 


1608. Ж: kei, Katsura, olea frag- 
rans, cercidifillum japonicum. 

НЕ Katsura, Кацура, Фамилш саму- 
раевъ клана Цёосюу. 

ЕК Katsura Taro, Кацура Ta- 


роо, соврем. госуд. дБятель. 


1609. ва ritsu, kuri, каштанъ. 
В Kurihashi, Курихаси, городъ. 
if Kurino, Курино, Фамилия. 


1610. Жж. ап, мнЪне, набросокъ, 
столъ, планъ. 

НЕЕ horitsu-an, преектъ закона. 

15 50-ап, черновая бумага, прозктъ | 
закона или правилъ. | 

з %6-ап, письменный отвћтъ на | 
экзаменахъ. 

Zy} an-g wai, неожиданно. 

Ж v an-jiru, безпокоиться. 

жи ап-паі ити, проводить, ру- 
ководитьЬ. 

Ме Ай: аппаівһа, проводникъ,гидъ. 

че РХ annai-jō, пригласительное 
письмо. 

Меру аппаі-вһо, книга-путеводи- 


ЖОЖ gu-an, мое мнфніе (уничиж.). 
ЖЕ Ко-ап, иланъ, разсуждене, 
размышленіе, мысль, 


85 shi-an, соображеніе, мысль. 


ЗЕН antoku, книги, корреспонден- 
ція, работа. 


1611. R 50, Амега. шелковичное 
дерево. 

RJE Кизеафата. поле, поросшее 
тутовыми деревьями, восклицаніе 
при ударахъ грома. 


ЖЕН вбеһй, среди тутовыхъ деревь- 


CBB, 
ZF вові, kuwa no mi, плодъ 
туговаго дерева. 
Z$% 8081, вбтви туговаго дерева. 
Хе Не soshi, родинакакого либо лица. 


| ЖЕ вбуб, листы тутоваго дерева. 


ЗА збуп, тутовыя деревья и вязы ; 
переносно : сумерки или старость. 


| «РН вбтоп, бонза, стшельникъ. 
> > Kuwana, Кувана, портъ. 


ЖШ Kuwayama, Куваяма, pamu- 
лія даимбо изъ Овари. 

Жн Kuwahara, Кувахара, ами- 
лія кугэ потомковъ Сугавара Mu- 
цизанэ. 


тель, указатель. 


э 


1612. ВЕ $0, MOMO, персикъ. 

BEAT toko, красный цвћтъ персика. 

ЖИЕ tokwa, цвЗты персиковаго де- 
рева. 

ВЕ СО персиковый садъ. 

ЖЕ оеп, 

PEF 051, плодъ персика, uep- 
сикъ. 

ВНЕ 10уб, листы персиковаго дере- 
ва. 

НЕ, momoiro, розовый цвЪтъ. 
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НЕ Мотогопо, Момозоно, импе- 
раторъ (1747-1762). 

ЖЕЛ: Мотопот, Момонои, древняя 
Фамилія даимбо. 


1613. ТЕ 10, Коейа, вЪтка, лоза, 
статья, параграфъ. 

371 1 беһіп, дЪлать подробный док- 
ладъ, представленіе. 

ТЕЛЕ, ]ОЁй, весенній вЪтеръ. 

fæ jojo, пункты, статьи, napa- 
графы. 

ЕЖ |бісуғап,) статья, цараграхъ, 

ет јоко, | пунктъ. 

ЖЕТЕ ]океп, услове, пункты (въ 
вопросФ), статьи (въ биллЪ). 

ЕН |ошоКа, оглавлеше, статья, 
пункты. 

ЛЕ ібтеі, правила, узаконенія, 
уставъ, 

AEE јогі, резонъ, правосудіе, право, 
юриспруденція. 

Е № |0веп, лини. 

6) уоуаКа, трактать, соглашеніе, 
договоръ. 

(ЕК. jöyaku-kaisei, 


смотръ трактата, 


1614: И tō, kiri, Paulownia Im- 
perialis. | 

ДШН буп, масло, выдавленное изъ 
цлода дерева Eloecocca vernicifera 
или уеггисоза, масляная бумага, 
дождевикъ изъ масляной бумаги. 

ЖЕ ЖИ Kirino Toshiaki, Кири- 
но Тосіаки, самурай клана Karo- 
сима (Сацума), участникъ Сацум- 
скаго возстанія (11877). 


ДИЛЕ Токуға-вһб, орденъ Павло- 


| 


Hir ; см. выше Хо. 350. 


1615. FD tō, Oke, ведро, балья. 

МИ Okehazama, Окэхазама, 
мЪстность въ Овари, rab Ода Ho- "А 
бунага разбиль Имагава Еситомо їй 
(1560). № 


` 


м 


1616. Яң sel, SUMU, педита, 
зи, за ка. жить, садиться на ` 
насЪсть, гнЪздо, жилище. Ж 
ЖАЗ seia, сидящая на насбсти BO- 19 
рона. Ж 
RÊ; ѕеісһо, птица, сввшая на na- 
COTH на ночь. 
ЖШ веїјі, лоска, придбланная къ 
дому для насфсги птицъ. 
ЖЧ В веівб, гнЪздо птицы. 
1617. 1% kaku, kai, зале, косточ- 
ка плода, металлическія пластин- 
ки латъ. 
ВЕ Какп) беп, sane, 
7 kakushi, sane, 


сточка плола. 


| плоды, 
ор®хи, ко- 


nepe- | k kakuto, kuruni, (ВЮ 


грецый орБхь. 


1618. MT kö, keta, поперечныя 
балки, брусья. 

ЖЖ iko, вЪшалка для одеждъ въ 
ponb ширмы. 


1619. ЯН кап, isamashii, храб- 
рый. 

А Kwanmu, Камму, императоръ 
(789-802). 


1620. ЖЕ ketsu, hanetsurube, 
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колодезьная бадья, ведро. 

ЕВЕ Кікуб, Platycodon grandiflo- 
rum (ботан.). 

Жұ кекко, hanetsurube, коло- 
дезьный журавль. 


t 


` 


bë 


` 


ж 1621. Ж (7) kai, машина. 
#3 Ж kikai, машина. 


"ВЕЩ kikai, инсгрументъ, машина. 


% 


#8 ж kaikoku, рне наручни- 
` ЖЕ: kaishitsu, \ ки. 


Ж 1622. у shi, агиза, бот. Catalpa, 
Mi индійскій бобъ, рЪзать на дерев 
буквы для оттиска ихъ на бумаг?. 

ЖҰЛТ ЗЫ Ед зити, печатать. 
ЖЕҢ shiri, родина, отечество. 


1625. я гі, nashi, груша, 

ALIE тікуға, цв%ты груши. 

ALF rishi, nashi-no-mi, плодъ 
груши, груша. 

ЯҢЫ rien, грушевый садъ, театраль- 
ный мір». 

21 ж Мавһітпофо, Насимото, вЪтвь 
дома принцевъ крови Фусими, 
основанная цослЪ Реставраціи. 

1624. 18 50, Когие, kaji, Bep- 
хушка у дерева, вфтка, руль, лоза, 
прутъ. 

Жік shöjin, самый дальній конець, 
окраина, граница. 

ЖІ: shomatsu, небольшой или 
острый конецъ чего либо, 

ЖІЗ- shoshi, 

Жр shoshi, 

Ж-Е = 

FI вһ0%0, 


| лодочникъ. 


конецъ или верхушка 
вЪтки, Сукъ. 


184 shosho, маленькій, небольшой. 


| 1625. ШШ bai, Uume, слива. 


Ке? ТлпеуғаКа, Умовака, Фамиля 
пЪвцовъ ноо или Саругаку. 

НЕА Umedani, Умодани, Фамилія 
кугэ, потомковъ Фузивара. 

МЕНЕ Umeda Umpin, Умэда 
Умпинъ, конфущанецъ, поэтъ, 
дБятель подготовительнаго періода 
Реставраціи (1816-1859). 

iihi% Тлпепокб)і, Умэнокоози, 
Фамилія кугә, погомковъ Фузивара, 

ЖЫШ Бата, )зат/аателерюди- 

АЖ or төлін JOW въ Ha- 
чалЪ лЪта. 


1626. № Коп, kori, Коти, miere- 
ная корзина, укупоренный товаръ 
или багажъ, укупоривать багажъ. 


| 1627. Bb tei, hashigo, л%стница. 
| Bi teikyū, 


зи 4 | ветиица. 
$F teishi, hashigo, 


1628. ЗА ryð, hari, yanda, балка, 
длинныя брусья моста, мость, 38- 


В пруда, гать, корзина для ловли 


рыбы. 


| 1629. №8 ко, куб, toge, arama- 


shi, общее назваше колючаго 
растенія, большая часть, 

Б Коса, общее содержаніе. 

ЖЕ kömei ити, не повиноваться 
распорящениямъ, д®Ъйствовать въ 
разрЪъзъ съ инструкщями. 

ЖІЗЕ kösoku зи" и, запирать, пре- 
пятствовагь, преграждать. 


(юу 


1630. R Куб, fukuro, сова. 

ЖЕ Кудаки, злой, дурной, жесто- 
кій. 

ўж Куроки, деревянная рама, 
въ которой въ древности выставля- 
лись головы преступниковъ. 

ЖЫН kyokei, наказане обезглавле- 
ніемъ съ выставленіемъ головы. 
БУМ КубзВи, выставленная голова 

преступника посл обезглавленія. 
№5} Кубуй, храбрый, отважный. 
ЖЕ Кубуй, храбрый, безжалост- 
ный, безцошадный, неразборчивый 
въ средствахъ. 


1631. ЖЕ go, aogiri, (ботан.) Ster- 
eulia platanifolia. 


НИМ goto, тоже. 


ЕЖЕ иеАл-уа, садовникъ. 

ЖІ shokuji, типографски наборъ, 
зити, набираль буквы. 

ЖЕКЕ shokuri, живая изгородь,тынъ, 
заборъ. 


1634. Ж і, зи, кресло, стулъ. 

HT 18, кресло, стуль. 

FIR 199, дерева вида павлоніи, 
Коега japonica. 


1635. Ж зап, Хагеһавһ%, устой, 
быкъ IONE мостомъ, легкій мостъ. 

В sanbashi, пристань. 

ЖЕЗ sanb, )домъ, построенный 

БЕШ КЫНАТ эл склон холма. 

ЖЫН вапаб, висячій мосгъ. 


1632. Ж роп, /244/0%. священный, 
брама, санскрить. 

Жн 59089 пали, санскритъ. 

Ж. боп, 

ЖЖ bonsai, жена бонзы. 

FERI] bonsetsu, булдійскій mona- 
стырь или храмъ. 

Ж: bonsho, книга или книги 
буддискихъ молитвъ, пали, CAH- 
скритъ. 

КИ bonshö, колоколъ буддійскаго 
храма. 

3 Bonten, Бонтэнъ, японское 
имя Брамы. 


1636. Jk или ҖЕ Кі, 09. камешки, 
выточенныя для шашечной игры, 
игра въ „го,“ шахматы. 

ЖЕЛЕ kifu sur, быть разсҺянными 
(объ островахъ), тянуться въ линїю. 

ЗЕ) kikyoku, лоска, на которой 
играютъ въ шахматы или го. 

ЗЕНЕ kisel, звукъ, производимый отъ 
движенія шашекъ въ urpi въ го. 

ЖЕТ- kishi, Koma, шашки, упот- 
ребляемыя въ игрЪ въ го. 

ЗЕ kiteki, прогивникъ при игръ 
въ TO. 


1633. № (8) shoku, мени, Сажать, 
прививать дерево. 

ЖЕ shokubutsu, растеше. 

HER e-ki, растеніе, горшечное 
растеніе, садовыя пересаживаемыя 
растенія. 


1637. ЖЕ Кі, зиёети, вшғағи, 
бросать, отбрасывать, покинутый. 


3E kibo 

ЖЕҢ kien SUPU, оставлять, 
ЗЕ] ЕИкуаКорувольнать, отбрасы- 
ҖЕ kikyo вать. 

жер; kisha 


жж 
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ЗЕЕ kigyð SUTU, удаляться OTD 
двлъ, оставлять профессію, пред- 
прие. 

ЗЕ, kiji, sutego, найденышь, 
подкидышъ. 

ЗЕЕ Ківеі SUP, удаляться отъ 
общественной жизни, оставлять 
мръ, умирать. 

ЗЕ kishi зи, быть выстарлен- 
нымъ на улицахъ на показъ (0 
тблахъ преступниковъ), быть KAZ- 
неннымъ. 

же kiteki SUPU, отказываться, 
отрекаться, отбрасывать. 


1638. е куски, goku, крайній, 


kiwamete, крайне, Кётеги, 
Креатети, рЪшать, окончить, 
Кшатати, быть рбшеннымь, 
ВВ сока! основной принципъ, 
тайна, сущность, 
$E gokujo, нанлучшій. | 
ЗЕ hokkyoku, сБверный полюсъ. 
FRE nankyoku, южный полюсъ. 


Ea] kyokudo, крайняя степень, 


высшая степень. 

Жейн kyokutan, крайность. 

Fk Куокакап suru, дБлать 
высшимъ лицамъ строгое предо- 
стереженіе, увБщаніе. 

МЕ kyokuboku, самая сЪверная 
часть, граница или пунктъ. 

Жең kyokugen suru., предосте- 
регать, увъщать. 

най Куокипап, самая южная 
часть, граница или пункгъ. 

ЖИЧ КуоКизе, самая западная 
часть иди пункгъ. 

Ж; Куокпбеп, крайній высшій 


пунктъ, высшая стецень, зенитъ. 

БЕЙ: Куокшо, самая восточная 
часть, граница или пунктъ, даль- 
ни востокъ. 

вж kyokuen, отдаленнйшій, ta- 
мый дальній. 

#2 gokukan, сильный холодъ, 
самый холодный сезонъ года. 

FEB gokugetsu, послъднт м®слцъ 
года. 

Жеш gokuhin, предметы, товары 
высшаго качества, 

HR gokuraku, буддїйскїй рай. 

FÊ gokusho, (или ВЕ.) сильный 


жаръ, самый жаркїй сезонъ года. 


| 1699. Fë: kwan, hitsugi, гробъ. 

fê kwankaku, гробъ. 

ТИРЕ kwanshö, гробовщикъ, выд%- 
лывающій гробы. 


1640. Ено, bö, колъ, палка, шесть. 
НИЕ 9460, помощникъ, товарищъ, 
работающ въ пар. 


1641. ho, tana, полка. 

HZ Бока, полка, буфетъ, шкафъ, 

Нч: hösha, разукрашенная повоз- 
ка, сцена па колесахъ для пред- 
ставлент во время праздниковъ. 

Ж (LL) Tanabata, Танабата, 
народный праздникъ 7-го іюля. 


аа Ж shin, aori, лЪсъ, poma. 

ЗЕ shinrirgaku, (42) bco- 
въдвъие. 

ЖЕЛЕ shimmo, густой (о раститель- 
ности). 

ЖЕ shingen, строгій, суровый, 
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безопасный, хорошо укрћиленный. 

ЖЕЛЕ shinra, различные роды, BOB 
сорта вещей па земл%. 

FERE ВО shinrabanshō, shinra- 
Ъапго, вся природа. 

ЖЕЙК shinrin, лбса. 

ЖЕ shinshin, 1%са, деревья, тол- 
стый, густой. 

# Mori, Мори, Фамилін даимбо изъ 
Мино и самураевь изь клана 
Кагосима (Сацума). 

КН Mori Агіпогі (Үйгеі), 
Мори Аринори (Юурзи), государ- 
ственный дфятель (1847-1889). 


в, | 
1633. wan, чашка (деревянная). 
ЖЕН wanpaku, шалунъ, озорникъ. 


1644. В sho, прививать деревья, 
kusabi, клинъ, Кахай, скоба. 


1645. М 10, mune, munagi, 
конекъ кръши, кровля. 

[2 ОА toryo, балка на конькЪ крыши, 
главный, старшій, пачальникъ у 
плотникъ. 


1646. ТЩ kon, gon, tabanu, свя- 
зывать деревья. 

ЖЕҢЕ Копро, стволъ (дерева), дуби- 
на. 

НИЙ копкуака, 

JEF. копвһп, 

ЖЕ konto, 


] негодяи, хулига- 


jun. 


1647 Ж вб, паёзите, жужубъ, 
(Goran. Ziziphus vulgaris. 


1648. Joji kyoku, ibara, тернъ. 


1649. БЕ 10, dö, yamaneshi, 
родъ грушеваго дерева. 

ря: Каійб, (ботан.) Pyrus specta- 
bilis. 


1650. 13 веі, SUMU, вини Ка, 
жить, садиться на насФсти, жили- 
ще. 

ВЫЕ seijū su ki останавливаться, 

НЕД. seisoku, проживать, жить. 


| 1651. Жа tö, зао, Каф, шесть, RC- 
сло. 


1652. М sui, shii, особый роль 
дуба (Quercus cuspidata). 


1653. Ш 810, sqnsho, Goran. 
Zanthoxylum piperitum. 

Hk kosho, перецъ. 

ЗЕНХ togarashi, стручковый пе- 
рецъ 

ЖОР зрогуо, приправа къ кушань- 
ямъ, пряности. 

WT shoshi, смена растения zan- 

|  thoxylon piperitum. 

НОМ shoshu, сакэ, уснащенное на- 
стойкой на листълхъ zanthox ylon 
piperitum, которое пьютъ на HO- 


вый годъ. 


| 1654. НЕ) chun, chin, #<ибай?, 
камелїя. 


1655. 3 fü, 220214). Kaede, 
KICHD. 


1656. Hi nan, kusunoki, камтор- 
ное дерево. 


> 
1 
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82 Kusumoto, Кусумото, sawm- 
дїн. 

#5 (ЖНЖ) Kusunoki, Кусуноки, 

` фтамилія даимбо изъ Каваци. 
ШШ MIE Kusunoki Мазавһіре, 
Кусуноки Масасигә, иначе Нанъ- 
ЖА ко, ДНА герой и патріотъ Японіи 
№ (1204-1326). 
: НЕЯ Kusunoki Мавайвога, Ky- 
шы суноки Масацура, сънъ Масасигә, 
герой и патріотъ Японши (1326- 
1348). 

ВЕ Kusunoki Masanori, Ky- 
суноки Масанори, мЛадшій сынъ 
Масасигә, умеръ въ 1390 г. 

ЖЕЛЕ 2% Kusunoki Маѕаіе, Кусу- 
ноки Масаіэ, родственникъ Maca- 
сиге (11348). 


1657. Ñ ya, пата, вЪчно зеле- 
ный дубъ. 


1658. Hk shū, hisagi, (ботан.) 
Catalpa Kaempferi. 


1629. Ба уо, yanagi, ива, ka- | 
wayanagi, верба. 

Б yöbai, yamamomo, дерево 
тугіса sapida. 

ВИЕ убкла, цвЪгы вербы. 

НИЯ убгуй, ива. 

ЖЖ уовщ, вЪтви ивы. 


1660. ва ву0, 80, waza, лћЪло, 
дБйствїе, торговля, профессія. 

ЗЕ јівуб, лЪло, работа, дЪйстве, 
предпріятіе. 


занятіе. 

ЗЕЗЕ шеб, неестественный ‘о смер- 
ти). 

ВЖ jitsugyð, практическое пред- 
пріятіе, промышленность и торго- 
BIH. 

Ж jugyð suru, преподавать. 

ВНЕ kaigyð suru, открыть дфло 
(торговли), начинать практику (ме- 
дикъ, адвокатъ и пр.). 

Т.Ж kögyð, промышленность. 

ЗЕ kwangyo, покровительство 
промышленности. 

КЖ Куйвуб, отдыхъ, каникулы, 
свобода отъ занятїй. 

ВЖ пбоуб, землед®%лїе. 

ЖЕ вһокпруд, прогессін, занят 

ЖЖ sotsugyð вини, окончить 
полный курсъ. 


1661. ЖЖ So, Пати. скорбЪтв, 
мучиться. 

ЖЕ вобеп)зити, бичевать пре- 

E] е наказывать 
кнутомъ. 

Авт: soku,) несчасие, б®дствїе, 

Aiye ыы 

ЗЕ л soso, блестящій, свЪжій, зло- 
ровый на видъ. 

ЗЕ ФЕ sotatsu SUl, бичевать, бить 
кнутомъ. 

ЖЕЛІ sotsū, безпокойство, смущение, 
забота. 


9 н - 

1662. ЖЕ kai, 2:07, модель, обра- 
зецъ, квадратныя цисьмена, 

Bir кашуб, квадратный и сред 


К shugyo, учене, упражненіе, 


ній стили письма китайскихъ іе. 
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роглиФовъ. 

ЖЕЗ: као, система квадратнаго 
письма 1ероглиФовъ. 

ЖЕЗ Каіјі, к ПИСЬМО 

ЖЕНЕ Каівһо,) китайскихъ іерогли- 
Фовъ. 

д kaimo, образецъ, примфръ, 
модель. 


деньги, 
ассигна- 


Ж сһоһеі, ина 
МФ сһовһ0, } банкноты, 
щи. 


1669, №5 јап, tate, щитъ. 


1668. hill (у китайцевъ нфтгь этого 
1ероглиха) sakaki, (ботан.) Сеу- 
ега Japonica. 

ші Sakakibara, Сакакибара, 


тамилія даимбо въ Эциго. 


1664. % en, еп, taruki, балки 
крыши, стропила, веранда, бал- 
конъ. 

ЕХ endai, большой, толстый. 

ВЕЕ епрИзи, толстая кисть для 
цисьма. 

НИЙ ensaki, | 


веранда, балконъ. 
НМ en gawa,’ 


1665. $Z setsu, ketsu, Сизабі, 
клинъ. 


1666. № уп, nire, вязъ, Ulmus. 


1670. НЕ (10) ко, латае, ka- 
заети, вн®Ъшнїй видъ, положе- 
не, изобрВтать, выдумывать, сгро- 
ить, составлять. 

ЖЕ Ебпаї, внутри усадьбы или 
загородки, въ помфиен!и. 

ASR Коза, составленіе, составъ. 

ЖЕЗ Кого, постройка, сооруженіе. 


1671. Ж во, yari, копье. 

Ж sobo, 

4й-% вбісуға, (пики, копья. 

ê1 sosaku, 

ЖА soho,) искусство 

а: хел кеа 

ВЖ вб)0, копья и кремневыя 
ружья. 

#15 sojutsu, упражнешя въ борі- 
СБ копьемъ, Фехтованіе копьемъ. 

488] вокеп, 

АЛ soto, 


Фехтованія 


{хоця и мечи. 


1667. АҢ shü, Kaji, руль, весло, 
лопасть. 
. АҢДА Katori, Катори, хамиля camy- 
раевъ клана Ямагуци (Суоо). 


1668. Ж cho, Кото, бумажное ту- 
товое дерево, (Goran. Boussonetia 
papyrifera. 

“ИҚ suncho, 

ЖЖ векісһо, 


| ПИСЬМО. 


1672. FP: Ка, епок, (ботан.) Celtis 
sinensis. 

ВЖ Enomoto, Эномото, Фамилия 
самураевъ. 

HERRE Enomoto Такеакі, Эно- 
мото Такэаки, адмиралъ, соврем. 
двятель. 


1673. 45 еі, sakae, цвБть, слава, 
процвЪтане. 


0 ЖЖ Я ms 


Вы 


REWE Eigwa-monogatari, Эи- 
га-моногатари, сочинене, HAHH- 
санное въ 1027 г. обпимающее два 

№ вЪка исторіи Японін (850-1027). 
ER ЖЕНЕ eicho, привязанность, любовь. 


НЕ ҖЕ eitatsu, усовхъ въ жизни, | 


Ж благосостояніе, движеніе впередъ. 
Ж ЖӘЕ eigwa, роскошь, расточитель- 
ы ность. 


` ЖЕ он МР и безчестіе, ус- | 


їй ЖЕ еко, )пЁхъ и неудача, бла- 
ë госостояніе и б®дносгьъ. 
ің ЖЖ киы те», слава, 
ЗЕЛЕ elyo, )стижъ. 
ДЕН eiri, слава и выгода, извЪст- 
ность и доходы. 
АУЕ сівһіп, движене впередъ (no 
служб), усп®хъ въ жизни. 
ЖӘ eiten, быть поставленнымъ на 
высшій постъ другого вЪдомства. 
EE еїуб, великолбше, величіе, 
роскошь. 


пре- 


| Ж shoboku, 


1674. ҖЕ уб, сокрашене Ж об- 


рагъ, способъ, SAMA, сцособъ, TO- 
сподинъ ; см. ниже Хо. 1685. 


1675. НЕ kwa, Каба, береза, роз- 
га, темная р®дька. 

ЖЕЖ Кагабпіо, Kabafuto, Kapa- 
Футо, Сахалинъ. 

НЕШ Kabayama, Кабаяма, Фамилія 
самураевъ изъ Сацума. 

МШ Kabayama Sukenori, 
Кабаяма Сукзнори, соврем. госуд. 
дБятель, род. въ 1887 г. 


1676. ТЕ shin, hashibami, ор%- 
шина, лещина, Corylus heteropliy- 
Па. : 


| ЖЕЛЕ shimbu, 


ЖЕЗЕ shimmo, 
НӘН) shinkei, 
| №4; Haruna, Харуна, гора 

| № Haibara, Хаибара, Фамилии. 


заросли, кусгарни- 
ки, джунгли. 


1677. ДА ten, shin, maki, родъ 
сосны. Podocarpus chinensis. 
| ЖЖ Makimura, Макимура, ами- 
лін самураевъ клана Ямагуци 
(Суоо). 
1678. Fü tai, tsui, (SuChi, иёзи, 
молотокъ, толкачъ, уларять. 


1679. В. kwai, enju, (бтв) 
Sophora japonica. 


| 1680. № (11) вһб, Кизи, клучор- 
| ное дерево. 


камФорное 
Laurus camphora. 


кан shoju „ерево, 
9 , 
ЖАН вһбпап, 
ЖЕ зроко, запахъ камфоры. 
БЕЛ вҺбпб, камора. 


1681. НЕ gal, отипе, вообще, по 
большей части, обпий. 
ЖЕН gaibun suru, изучать общи 
очеркъ, получать общее понят. 
| ВЕН, gaiken, общи взглядъ, общее 
обозрћніе. < 
Ж йй gaiki, сводъ, сокрашеніе, 
Hg ы оре, резюмэ. 
#02 gaikyð, общи видъ или усло- 
вїл, главныя черты. 
ВЕ gaisu, круглыя цифри, общая 
смФта, приблизительное исчисле- 
не. 


-(%5)- 


1682. № то, гакайопо, домъ въ 
два и болЪе этажей, второй зтажъ, 
лубличный дом, башия, ресго- 
pans. 

= rodai, )ломъ въ два или Go- 

ЖШ ели к дақ этажа, 

ЖЕ 100, верхнія комнаты двухъ- 
зтажнаго или болће высокаѓо до- 
ма, вверху. 

ЖСК тока, нижній отажъ, внизу. 

НУ товеп, | большая лодка для 

ЖЛ кысын прогулокъ. 

ШЫ тбісі, лћстница па верхне 
этажи дома. 

ШИШ roto, комнаты верхнихъ эт: кей 
дома, вверху. 


EZÊ таки, развлеченія, увеселе- 
нін, уловольствия. 

з Л такайш, живущій въ комфор- 
Th, безь заботъ или работы. 

1 rakusai, урожайный годъ. 

375 gakki, музыкальный инсгру- 
ментъ. 

HER какпа, музыкальная пьеса, 
собране музыкальныхъ сочине- 
НІЙ. 

З: Е gakuritsu, законы музыкаль- 
ной гармоніи. 

ҳи: gakuya, уборная для arre- 
ровъ въ театр 8. 

т Саки-доКого, Гаку-докоро, 


школа музыки въ X BERE. 


1683. %% така, Фапоз ти. pa- 
довалъся, gaku, музыка, 

F ongaku, музыка. 

3258 апгака, блаженство, комФоргъ, 
удобство. 

JH kiraku, беззаботный, сцокойст- 
ве, спокойная совЪсть. 

H% kwairaku, уловольствіе, pa- 
дость. 

ива kuraku, радость и горе. 

34% döraku, безпутство, расгочи- 
тельность, охотникъ до. 

Ж gokuraku, булдійскій рай. 

аа така пКуо, жить счастливо 
въ отставкБ, въ уединени. 

SK гакшеп, оптимизмъ. 

20:6 taiheiraku, наивная без- 
печность. 

#8 таккуо, 

#4 rakkoku, (небеса, 

4-4 така9о, 

Жі такпі, уловольствіе, счастье, 
довольство, 


рай (булд.). 


1684.8 һуб, shirushi, ara- 
WASU, знакъ, марка, выставлять, 
обозначать. 

ВЕНУ hyoteki, мишень. 

ДЕ hyobo, этикетъ, девизъ, би- 
легъ, марка, бандероль. 

ВВ ЕС hyochi, прекрасный, краси- 
вый. 

ЖЕҢЕ hyöjun, критерій, модель, обра- 
зецъ, примбръ. 

В ЙЕ һубКі, тлагъ, знамя, штан- 
даргъ. 

ЖЕН hyomoku, марка, знакъ, сиг- 
налъ. 

Ж һубвеКі, камень, поставлен- 
ный какъ знакъ чего, каменный 
памятникъ, колонна въ память чего. 

фе hyösetsu suru, ставить 
знакъ, давать сигналъ. 

Е hyöshoku, сигналъ, марка, 
земельный знакъ на границахъ. 
ВЕЩ hyoshitsu) suru, выстав- 
Б» пуоуо, Жык, показывать 


TE ЖЕЛЕ 


` 
` 


> 


Е 
г 
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(публикЪ). 

БЕЛ һуббеп, пунктуація, знаки (въ 
письмф или печати). 

SEE һубі0, буекъ, береговой свфгъ, 
сигналъ. 


1685. М уб, sama, манера, Фор- | 
ма, видъ, Способъ, господинъ ; См. 
выше Хо. 1674. 

ЖЕБЕ затагата, различный, раз- 
нообразный. 

ВЕР убвп, состояне, положеніе, 
видъ. 

НЕ атзата, состояніе, видъ. 

ERIN yoshiki, печатная или писан- 


ная Форма, стиль. 


1686. F: bo, mo, Kata, модель, 
Форма, образецъ, узоръ, по оти, 
подражать. 

Ж mogi ке подражать, ко- 

НХ таовб)пировать, мимика. 

Paqu mohan, образецъ, примбръ, 
модель, правила. 

ЖА! тпоКеі, планъ, намфреніе, со- 
ображеніе. 

ЖАЯ? mosha Suru, копировать, 
подражать. 

БЕ тоуб, образецъ, рисунокъ, 
видъ, условія, положен. 

ив mozo, въдблъвать въ подража- 
ше чего, копировать. 

Жей 010261, подражане, HMH- 
тація, поддфланные товары. 


1687. BÜ to, toi, hi, водяная тру- 
ба, втулка. 


ван Higuchi, Хигуци, Фамилия. 


рево, видъ Хе ома. 
ABB Ова, Оопуки, Фамилия. 


1689. ТЕ Кіп, Коп, тикиде, 
tsuka, (ботан) altwa frutex, 
эфесъ сабли, рукоять ножа. . 


1690: НЕ sho, momi, родъ ели. 


1691. ЖЕ sü, 206080, регуляторъ, 
центръ, канцлеръ, петля, шал- 
неръ, шпиль, стержень, важный, 
существенный, основной. 

Ж süki, важное казенное дЪло, 
государственныя дфла. 

ЖЕ: sümitsu, секретный и важный. 

ЖЕ süumitsu-in, тайный совбгъ. 

FEZ впуо, главный пунктъ, суще- 
ственная черта, сущность. 


1692. Rik (12) Кі, hata, ткацкій 
станокъ. 

Ж. kikwai, благоприятный слу- 
чай, случай. 

РН КОТ, счастливый случай, слу- 
чай, удача. 

ЗЕЕ сок, спекуляція, соображеніе, 
принаровленіе. 

HR] Кікуғап, механизмъ, орган? 
(политической парти), машина. 
jt kikwanshi, Флотсый инже- 

неръ. 

RF kikwanshu, 
(горговаго судна или Фабрики), ма: 
шинистъ. 

Ж [ШШШ kikwanshi, 


механикъ. 


механикъ 


машинисгъ, 


| Же kikwansha, локомогивъ. 


1688. HH ki, keyaki, tsuki, де- 


НЕ kibā, комната ткачей, ткацкая 


221840 у= 


мастерская. 

$ Кіһб, рисунокъ, планъ, про- 
эктъ, стратагема. 

ЖШ) Кійб, движеше машины, mexa- 
ническая работа. 

HKU kido-enshü, маневръ. 

ВИ kigen, положене здоровья, 
состояніе чувствъ, настроен. 

ЖЕН. Кігі,) удобный случай, соотв г- 

Жер. kiji, чең 

8 kihen, случай крайности, He- 
ожиданности. 

ВЫ kijiku, методъ, планъ, upo- 
BETE. 

Ж kijo, ткачиха, занимающаяся 
тканьемъ. 

Реж kikai, 

Жоу kiki, 

ДЖ ЛЕ kikai-gaku, механика. 

ЖШ kikwanho, пулеметъ. 

Жл; kikö, искусная работа, искус- 
ный, опытный, экспертъ. 

ЖӘЕ Епи ва, секретъ, тайна, Cek- 
ретный. 

ғ kima, государственныя дла. 

JJ kiryoku, сила машины, mexa- 
ническая сила. 

И kiten, TARTS, 


присутетвіе духа, готовность. 


umama, инструментъ. 


способность, 


1698. № kitsu, tachibana, общее 
названіе апельсиновыхъ деревьевъ, 
производящихъ мелкіе, тонкокож- 
ные плоды. 

18-7 kisshi, родъ апельсина. 

ЖАҢ kitsuyu, лимонъ. 

îi Tachibana, Тацибана, древняя 
знатная Фамилія, одна изъ си-сэи. 


1694. на SON, Ғата. бочка. 


КА sonshu, боченокъ съ сако. 

ЖҮЙН sonso, буквально: столъ съ 
виномъ и закускою; дипломаги- 
ческое свиданіе. 

ЖЫШ Tarumai-san, 
санъ, гора. 


Тарумаи- 


1695. 135 Куб, hashi, мостъ. 

жәр Куока, 

Bl Куогуб, 

Ж Е Кубка, подъ мостомъ, нижняя 
часть моста, 

ЖЕН! КубКуаКи, мостовыя сваи, 
устои. 

ЖЕ Еубвһ0, на мосту; верхняя 
часть моста, мостъ. 

ЖЕНД Куб, верхняя часть моста, 
настилка моста. 

Ж: Hashimoto, Хасимото, Фами- 
мя куго. 

57 Hashitate, 


крейсера. 


boots. 


Хаситатэ, имя 


об ... = 

1696. j] boku, Fiji, простой, чест- 
ный, невыдбланный, натураль- 
ный. 


1697. j) ju, кі. чети, ветви, 
дерево, сажать, воздвигать. 

Ж jumoku, деревья, кустарники. 

BH уаве! Suru, сажать (деревья). 

ВН juhi, древесная кора. 

ЕЕ juin, тӛнь отъ деревьевъ. 

BH] учкаш, пространство между 
деревьями. 

ВР jukan, стволъ дерева. 

ВИЖ jurin, деревья, cp, роща. 

BSE juritsu suru, стоять BE 
рядъ, рости рядомъ. 


СР РР Е: 


—( 348 )— 


BPD Jushin, сердцевина (въ расте- 
нїяхъ), 

ВН jushin, стволъ дерева. 

ВН jushö, самая верхушка дерева. 

ВНЕ juyo, листья. 


1698. 18 дап, Mayumi, сандаль- 
ное дерево, сильно восхваляемое 
бонзами, отсюда: буддїйскїй храмъ. 

ЖҰ; датро, }буллійское названіе 

ж danka, сприхожанъ или KOH- 

Fî аап-еёѕи, г грегацій, содержа- 
щихъ храмъ. 

НОЖ danrin, булдійская кумирня 
или монастырь. 

FÊ Dannoura, Данноура, заливъ 
въ Нагато, знаменитый морскою 
битвою Минамото и Тайра въ 
1185 г. 


1699. Rá sho, hobashipa, мачта. 

КЕ shótó, верхъ мачты. 

КА вһОКап, мачта. 

КИР вһбіб, brs на мачтЬ на 
суди. 


1700. Bu б, kwō, yoko, поперёгъ, 
уокоаеги, класть въ лежачемъ 
положенін, уокониесаги. ле- 
жать. 

ВЕНУ ойе?, гордость, надменность. 

ЖЖ. Oshi, насильственная смерть. 

ЛТ око, ögyö, свободно, безцере- 
монно ходить, чваниться, хвастать, 
шумЪть, храбриться, важничать. 

ВЕ Орап, иностранное письмо. 

Ж ochaku, наглый, безчестный, 
лфнивый. 

ВЕ odatsu, присоедивять, захва- 
тътвать. 


Жей бгаки, свертокъ, вВшаемый 
горизонтально. 

ВЕ брі, упрямые или извращен- 
ные взгляды. 

БӘЙ оруаКи, самовольный, произ- 
вольный, деспотическій. 

ШЕ ogyaku, жестокость, свир - 
пое обращеніе, жестоки. 

ВЕ окуға, неожиданное несчастіе. 

ВЕРН 0гу0, присоединять, захваты- 
вать. 

| ÊR osha, рости косо, поперегъ (о 

| вбтвяхъ), пересћкатьоя. 

| № 050, столкновеше, коллизія, 

конфликтъ. 

ВЕ Yokohama, Токохама, портъ. 

| HAA Yokosuka, Ккосука, воен- 

| ный портъ въ Сагами. 

ӘНШ Yokoi Үауй, Екои Люу, 
самурай изъ Овари, основатель 
военной школы, умерь въ 1683 г. 

ШӘРЛМН Yokoi бһбпап, Екои 


Сёонанъ, дБятель реставращи. 


| 1701. Е sho, kikori, дровосвкъ. 
ЖЕ 1040, ребенокъ, собирающий 
хворостъ. 
HET shofu, 
| НЕК shofu, 
E shöfu, топоръ, свкира. 
| ЖЕ shogyo, срфзываше хвороста 
и рыболовство. 
| HE врока suru, иЪть во время 
рубки лЪса. 
НЕХ shokei, 
НЕК өһокеі, 
| НЕ shökei, 
НЕ в һ0го, 
НЕ 5100, старый дровосбкъ, 


|лікоруба, дровосЪкъ. 


тропинка лЪсниковъ, 
лђсорубовъ. 
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НЕЯ вһбөһіп, дрова. 


1702. ІШ Кап, оливкопое дерено. 
ШІ kanran, оливковое дерево. 


1708, kë Куб, sori, сани. 


1704. ні туй, jakuro, гранатовое 
яблоко. 


1705. Е tō, daidai, роль горь- | 


каго апельсина, 


1706. K ketsu, Ки, Каби, Roxb, 
пень. 


m 

8 

1707. йй tō, һобавһіға. sao, 
верхнїй конецъ, палатки, мачта, 
шестъ. 


1708. ні 
дубъ. 
е Каәвһіуғага-по-шіуа, Каси- 
вара-но-мія, дворецъ Зимму-Тэн- 
ноо у горы Уноби-яма (660 г. до 

Р.Х) 


Куб, Rashi, сильный, 


1709. ҚҚ geki, пез филина, sa- 
toshibumi, требованіе, цирку- 
лиръ, маниФестъ. 

В gekibun, манихестащя. 

ЖАК векіуп suru, сообщать по- 
средствомъ циркулярнаго письма. 


1710. 12 Кіп, ringo, яблоко. 
ЖАЯ ringo, яблоко. 


А Ж kwai, һ4поК4. роль 
сосны, туя, Thuya obtusa. 


ә $ > 
1712. Bit Ка, kashiwa, видъ 
дуба, Quercus dentata. 


112.49 Кеп, Ғайави. fumi- 
bako, nori, Капдаеги, npo- 
вфрять, конвертъ, ящикъ, обра- 
зецъ, изслфдовать; см. № 1974, 

RZ Кеп, прокурор». 


1714. Fc Кап, ori, клћтка, тюрь- 
ма. 

Ж} kanchi suru, схватывать и 
сажать въ тюрьму (о преступни- 
кахъ), ловить и сажать въ кл®ткү 

| (0 зввряхъ). 

| ЖЕҢЕ kansha, полицейске дроги 

| 

| 


(родъ клЪгки перевозной, упот- 
реблявшейся въ древности для 
преступниковъ и звбрей). 


ШАҒАН ° z 
| 1715. НА ki, визи, hako, сун- 
дукъ, ащикъ. 


СИ kinki, денежный сундукъ. 


| 1716. я (15) М еп, Kushe, rpe- 


| бенка Живи ?#-Кетити, чесать 
гребпемъ. 

МГ shikkō, въдЪлъватель греб- 
ней. 


Іш вһіррі swr, (о домахъ) CTO- 
ять въ рядъ (какъ зубы гребня). 
ІҢ shippü зе, оуквально: при- 
чесываться вЪтромъ; трудность 
(путешествия). 

Bü shissan, гребень и головныя 
булавки. 


1717. HA го, уадита, весло, CTO- 
рожевая башня, деревянная GAN- 


ня, верхняя палуба судна. 


зав 


>= 
алақ 


славы 


паж 
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1718. ДИ б, закита, вишня, 
prunus рѕепӣо-сегавиѕ, 

ЖБ, Sakurajima, Савура-зима, 
островъ. 

ЖЕН) Sakuramachi, Сакурамаци, 
императоръ (1736-1746). 

ЖАЛЫ Sakurai-no-eki, Сакура 
но-эки, мћстность гдБ прощался 
Кусуноки Масасигэ съ своимъ 
сыномъ Масацура. 

IJE Sakurai, Сакураи, 
амиліи Мацудаира. 

РАШЕВ бакпгадйатоп, Сакурада- 


мон, ворота въ Токо. 


вЪтвь 


1719. № гап, обазп та. баллю- 
страда, рБшетка, столбцы (газеты). 

АЗ rangwai, внф строкъ, поля 
бумаги. 

Ж тап-і, ограда, загородка. 

ЖЕ rankan, 

HFF rankan, 

Ж rankan, Да 

ЕР) rannai, между строками (въ 
бумаг ), въ столбцахъ или колон- 
нахъ (газеты). 


балюстрада, рЪшет- 


1720. НЕ (18) ken, gon, kari ni, 
halanyaae, власть, вліяніе, времен- 
нъй, помощникъ, вице-, планиро- 
вать. 

Е döken, равноправе, равенство. 

ВЕ ЕЖЕ kaijöken, право влад®нїя 
моремъ. 

НЕ кеш, право. 

НЕ kenryoku, власть, авторитет. 

HE shokken, служебное право, 
оФФиціальное право. 

ЗЕЛЕ shuken, верховная ‘власть. 


Ж tokken, прерогатива, привил- 


летя. 
| ЖЕ kenbo, смалый тактъ, 
| ЖЕ Кепаб, цфлесообразныя 
НЕП КепгуаКи,)мБры, надлежа- 


щее средство, способъ, временный 
планъ, паллативъ. 

ВЕР kemmon, могущественные 
чиновники, вліятельные государ- 
ственные люди. 

HEK Кепреі, власть, могущество, 

| авторитеть, вліяніе, сила. 

| ЖЕ kengen, предЪлы или разивръ 
власти или правъ, компетенци, 
авторитетъ. 

ЖЕН. kengi, 
случай. 

НЕХ Кеп-і, власть, сила, вмяне, 

| авторитеть, могущество." 

HEZ Кепка, ) могущественные госу- 

ЖЧ хыз ст Жасы люди, 
вліятельные чины. 

ЖЕ Кепко, равновВсіе, балансъ. 

REE kenkwan, временный oponi- 
альный постъ, временная долж- 
ность. 

НЕ Кепгуд, вЪсъ. 

НЕЗ} Кепзе!, власть, авторитегъ, 
сила. 

Ж-Е Kenshi, 

НЕЕ: kenshin, 


удобство, удобный 


вліятельные саму- 

ра могуществен- 
ные чины; могущественный и 
вліятельный вассалъ (въ древ- 
ности), вліятельный министръ (HPF 
н). 

ЖЕЗ Кеп-уб, важный, вліятельный. 

ЖЕ Кеп-уо, начало, происхожде- 
ше. 


= C 468 y 


у, 
1721. Ша тап, круглый. 
ва дапгап, сидфть кругомъ. 


1722, pis TAN, оливковое дерево. 
НОВ kanran, оливковое дерево. 


1723. Ф пли 62 (92) utsu, shi- 
дети, заростать, густой, частый, 
Тизади, зПаллетлие, скучать, 
впасть въ грустное настроеніе. 


76. 


1724. Ж Кеп, ketsu, али ба, ka- 
Ки, ЗЪвать, недостаточный; CO- 
временные японцы упогреблаютъ 
этотъ іероглифъ какъ сокращеніе 
їй см. ниже Хо. 2659. 

ЖР КевзиЪб, недостатокъ, нужда, 
несовершенство. 

RA Кевшш, ) вакан я, свобод- 

же l атан ыға должность. 

Rî ketsurei, невЪжливый, гру- 
бый, нелюбезный. 

ЖАҢ kenshin suru, зЪвать и вы- 
тягивалься. 


ха чечин дефектъ, слабый 
ЖҚ Кейеп,| пункть, сторона, ne- 


досталокъ. 
Ж kesseki Surt, отказываться 
отъ приглашеня, не присутство- 
вать на собраніи, не являться. 
RÈ) kekkin suri, не являться на 
службу. 


1725. Ж (2) ji, shi, sugi, слёлую- 
ій, будущи. 


ЖЗ shidai, порядокъ, распоряже- | 


ше. 


` 


Бы; ukketsu, 

В, ukki, 

А uppei,  меланхолія,сплин?, g 
ВИ иззек1, грустное, полавлен- 
Ё utsumon, | ное настроеше. 


Ва utsuutsu, 


ИНЕ швоуп, 


ЕНІ uppun, гн®въ, злопамятсгво. 
ВВ 1860, |густой, роскошный (o 
Ва E L Sosa, 

ЁЮ utsurin, густой xon. 

Е uttöshi, надоћдливый. 


Ж 


ХЭ jinan, второй сын». 

ЖЖ jigö, слћђлующій номеръ или 
выпуск” газеты или журнала. 

жі jii, второе м сто (по no- 

ЖҚ “spa inqa старшинства). 


| КЛ: jijo, наллежашій порядок, 


ходъ, обстоятельства. 
KIE jikwai, слБлующий pass, буду- 
щій случай. 
же jikwai, слВдуюшее собраніе. 
KE Jikwan, товарищъ министра. 
RF jishi, второй сын». 


1726. м (4) Кіп, уогокоби, pa- 
доваться. 

ЛАЗ: Кіпһо зи" и, съ радостью по- 
читать, уважать. 

ЛК: Кіп-і SUPU, быть довольнымъ, 
свободным отъ заботъ. 

Ло kinki, радость, удовольствіе. 

ЛЖ = kinkin, веселый, довольный. 

МЕ Кіпвеп зи"и, завидовать, же- 
лать. 

ЛАК kintai Surt, принимать pa- 
душно, получать съ удовольстшемъ. 


` 


Б; 
ж 


` 


Ж 


яя 
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си плен удоволь- 
ЛӘР; kin-etsu, | ствіе, радость. 
ЖҚ Кіптеп, веселый, довольный. 


1721. ЎҚ gai, seki, кашель. 


1728. Я (7) yoku, желаше, hos- 
SUTU, уовибати, хотЪть, We- 
дать, стремиться. 

ЯКЕ yokubari, жадный, алчный. 

Ф yokushin, жадность, алчность. 


ЗК yokukai, | страна | желан, 
ЗК» yekkai, ана желани 
(будл.). 


ЖЖ уокка, огонь страстей. 

Л kokubo, страстно желать, до- 
могаться. 

ЧЕ уоКа]б, жадный, страстный, 
похоть, страсть. 

Ж yokuton, любостажане. 

ЗЕ уокпіоЕп, расчетливость. 


1729. IK (8) ki, азатики, обма- 
нывать. 

К ki-atsu злее, давить, тЪснить, 
тираннизировать. 

JKR] kibo, обманъ, ложь, хитрость. 

Jf Ка suru, | выставлять 

Жа Кігуб, rin смбшнъмъ, 
одурачивать, насмвхатъси. 

ЖЕ kihen, ) обманъ, надуватель- 

ЖН смен ин 

Ж kiin suru, скрывать, обма- 
нывать. 

ЖАРЕ kisa, }обманъ, 

жи пи wna 


налуватель- 


| + 
1730. ЖК или Ж kwan, makoto, 
tatakrt, вЪрный, отдблъ, статья, 


ме Еа 


дружба, искренній, стучать въ 
дверь. 

ЕЕ kwango SUPU, разговаривать 
дружески. 

АН kwanko, orrban и статьи, 
главы, параграфы. 

вЪжливое, любез- 

ное обращене. 


Ж kwantai, 


1731.5 кіп, tsutsushimu, | 
быть уважаемымъ, императорски, 

үз kimmei, императорски пове- 
ня. 

ХК kinpa, отправлять, посылать 
(объ император). 

ЗА Кіпрб, почтительно получать 
(о приказахъ стъ императора). 

За Кіпкеі, почтительно. 

4025 kinsa, императорскій коммис- 
саръ или посолъ. 

ЗК Кіпвеп зи" и, желать, завидо- 
вать. 

AKHU Кіпвһі, императорски пода- 
рокъ, даръ. | 
ЖЖ Кіпбеі, императорское рӛше- 

ніе. 
Sks Кіпһо, любовь поклонника. 


ҰН Kimmei, Виммэи, импера- 
торъ (540-571). 


1782. (9) ketsu, yama, npe- 
кращать, нереставать. 

АЗК kanketsunetsu, перемежа- 
ющаяся лихорадка. 

ЯХТ. КекКо suru, перестать paĝo- 
тать, отдыхать. 

КВ. kessoku Suri, отдыхать, NO- 
ROHTECA. 

Н ketsujitsa, день покоя, празд- 
никъ 
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АНЕ kettan Surri, слагать ношу, 


складывать съ себя тяжесть. 
Ка Кейеі, 
ЗЕ ketten, 


1738. K (10) ka, uta, японскій 
сгихъ, MECHA, UEA, WETS. 

ЯЖ waka, японски сгихъ. 

ЗЕ kabu, пБніе и танцы. 


[пом для отдыха. 


ЗИ. kado, р поэзіи, искус- 
Ки kagaku, | ство составления сти- 
ховъ. 


НАХ Карі, танцовщица. 

ЖА kajin, позгъ. 

Кї kakyoku, псн. 

КЖЕ kasei, пћніе, голосъ (въ mb- 
нін). 

КЖ kashü, собраніе поэмъ, анто- 
логія. t 

Шон Utashinai, Утасинаи, ro- 
ролъ. 

ЖЕ Utagawa-ryü, Утагава-рюу, 
школа живописи реальнаго на- 
правленія ХҮШ и ХІХ в. 

KHE Kabuki, Кабуки, родъ тан- 
цевъ. 

ЗУ Kabukiza, 


театръ въ Токіб. 


Кабукиза, 


ничать. 


қо А 
17 34. SK kan, опизабоғи, жал- 


1735. ЕК (11) о, Лаки, блевать, 
тошнить, рваться, «таз, пЪть, 

ВЕЕ, YO OPP: | Европа. 

КИ Овһа, 


=. 
1736. Ж бап, падеки. сЪтовать, | 
4їіабр, быть возмущеннымъ, | 


NOMI, хвалить. 

ЖЗ tanbi suru, )горячо 

ЖК tansho узми вест 
рекомендовать, изумляться. 

УК tangan, покорнфйшая просьба, 
жалоба. 

ЎШ tansa зип и, жаловаться, скор- 
бЪть, оплакивать. 

Е бапвеі, жалоба, крикъ скорби. 

ЖЩ tanseki suru, грустить о 
комъ, оплакивать, скорб тъ 0 поте- 
ph. 

ЖЕ tanso, 
просьба. 

УХ В tansoku, вздохъ, скорбь, плачъ. 


хва- 
высоко 


жалоба, прошевіе, 


1787. Ж (18) kwan, уогокоби, 
радоваться. 
№ kwancho, 
И kwango, 
ЖЗ kwanki, 
КЕ kwanraku, 
А kwan-etsu, 
ДК kwangan, веселое лицо, пре 
ЯТНЫЙ ВИДЪ. 
КҚ kwan-in Suru, пить, браж- 


удовольстве, уве- 
селені, благо- 
дарность, восхи- 
шеніе. 


ничать. 
Ж kwankwai, поздравительное 
собраніе. 
Е kwansei, крики радости, Be- 
селья. 
Кл» Еуғапвһіп, веселость, жизне- 
| радостнссть. 
| ЖЖ kwanshō suru, весело cwb- 
яться. 
| 1738. i уо, Ка, вопросительная 
частица. 


` 


Н = 
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FoC > | 
1739. ІК shi, уат, перестать, 


тоаотағи. Тотати. остано- 
ВИТБСЯ, СТОЯТЬ. 

ЊЕ chüshi, прервать. 

JEZZ shido зити, успокаивать 
гн®въ, усмирять ярость. 

JER shifu suru, (или PHR) upo- 
тиводБйствовать разложенію, пре- 
цятствовать упадку. 

IKK shikwa suru, прекращать 
борьбу, останавливать враждебныя 
д®йствїл. 

Н shishuku ники, жить, ocra- 
навливаться въ гостинниц . 

ЕЙ, shisoku зимни. отдыхать, 10- 
КОИТЬСЯ. 


1740. ТЕ (1) тар sei, tadashii, 
вЪрно, правильно. 

ТЕН shogwatsu, январь. 

IE% seito, (пі) по праву, справедли- 
вый, надлежащій. 

E£ вейі0, прямая 
(родства). 

ТЕ В. shojiki, seichoku, честный, 
прямодутный. 

JER: seibo, настоящая, 
мать. 

IE seichaku, законный насл%д- 
никъ, преемникъ (въ отлише отъ 
побочнаго). 

ТЕ seichü, точный центръ. 


линія крови 


родная, 


ЛЕХ веідгі, прямой, честный, пра- | 


вильный, справедливый. 
ТЕЗИ зе149, путь добродвтели, нрав- 
ственность, честность, правда. 
ЛЕЙ] seifaku, оригиналъ и копія 


IF 


документа. 
| E3 seigi, правда, справедливость. 
| ЛЕ seigyð, честное занятіе, npo- 
Фессія. 
IEF 86020, полдень. 
| ЕЁ seigo, исправленіе, поправка 
опечатокъ. 
| IEE ѕеіһап, 
| пресгупленйя. 
IEF seihei, отряды, обученные co- 
гласно признаннымъ правиламъ 
военнаго искусства. 
ТЕ seihin, точные, настояще, 
| неподдвланнье товары или пред- 
меты. 


JE É seli, вЕрное значеніе, 
вительный смъслъ. 

Е seija, добродВтель и развра- 
щенность, добро и зло. 

ЈЕ Л seijin, честный человЪкъ. 

E ве Шөп, Гора положитель- 

ЛЕ зе! каки, J ный, вЪрный, ясный. 

| ЕЕ seika, настоящая, вБрная пбна 
предмета. 
ЛЕ веікуб, правильное ученіе, 
вЪрная доктрина, православіе. 
EAA seikyöokwai, православно- 
христіанская церковь, 

ЛЕ ѕеіїко, буквально: вврный гусь, 
отсюда : цвль, мишень. 

| Е вһбтеп, передній Фасадъ, 
Фронтъ. 

IEF seiri, резонъ, правда, основа- 

| не, правильные принципы. 

ТЕ вето, путь добродвтели, нрав- 
ственность, честность. 

ТЕЗ вз1ва1, настоящая жена (въ 


главнъй виновникъ 


д®Ъйст- 
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отличїе отъ наложницы). 
ТЕ seisaku, календарь. 
ЛЕ ғ seisei, прямой, честный. 


IEX% веівеі, правильно поставить, | 


урегулировать. 

ЛЕЕ seishi, главный посоль или 
коммиссаръ. 

ТЕЗ, зез ик, правильныя Фор- 
мальности, законная процедура, 
надлежащія церемонии. 

ЛЕХ» seishin, честное сердце. 

1Е А] seisoku, правильное изучеше 
языка, т.е. письменнаго вмЪстЪ съ 
разговорнымъ, противоположность 
хонсоку ЖЕНИ. 

ЛЕН seitan, первый день года. 


ЛЕ 9 ве110, прямое потомство, rene- | 


алогія, императорская линия. 

ТЕ веїуб, первый мВсяць года, 
январь. 

ТЕ Фу shōbutsu, подлинные, нецод- 
дфльные товары. 

JIE вһбКіп, мегаллическая монета 
(въ отличіе отъ ассигнаций). 

ТЕЗИ вһбтеі, точное, настоящее 
имя. 

ЛЕК воі, әссенція, чистый вЪсъ. 

ТЕЗІ Okimachi, Оокимаци, импе- 
раторъ (1558-1586). 

IEX Shoan, Сбоанъ, годы правле- 
нін (1299-1301). 

IE Shocho, Сбоцбо, годы правле- 
nis (1428). 

1% Shochü, Сбоцюу, годы правле- 
нія (1324-1522). 

152 Shögen, Сбогзнъ, годы nmpas- 
лешя (1259). 

IEZ Shohei, Сбохэи, годы правле- 
нія (1346-1369). 


JIE Shoho, Сбохоо, годы правле- 

| mis (1644-1647). 

IE} Shoji, Сёози, годы правленія 
(1199-1200). 

| 1Е 52 брока, Сбока, годы правленія 
(1957-1258). 

1ЕЁ Shokei, Сбокэи, годы правле- 
нія сфверной дннастіи (1332-1333). 

ЗЕ Sho-ö, С60-00, голы правленія 
(1988-1999), 

„ЛЕВ Shöreki (Shoryaku), Сборзки 

| (Сборяку), годы правленія (990- 

994). 

| E4 Shotoku, Сботоку, годы прав- 

| дена (1711-1715). 

| IEN Showa, Сбова, годы правленія 

(1312-1316). 


| 1741. HÊ (0) зы, Kore, kono, 
зтотъ, это. 
JE BJ Коко, | 3 "Бс. 
ІҢ Коко. 


1742. Ж (3) Бо, 6 квадратнихъ 
сяку, тоже что цубо (ЕЕ, би, 
прежняя монета въ 1/4 pë, аун- 
mat, шагать, идти. 

Н 2$ Фи, проценты за одинъ день. 

Җ41т һоКб, идти иБшкомъ. 

е һоһеі, пЪхота, инфантерія, 

1%; sampo, прогулка. 

SRF taiho, отступать, регрессъ. 

ЖЕУ yūho, идти на прогулку. 

2538 hodo, тропинка для пЪшехо- 
довъ. 

3iê hosen, сражаться пшимъ. 

ЖЖ һовһб, ширма изъ одного по- 
лотниша въ pawb, небольшая 
ширма. 

3655 hosotsu, пВхога, инфантерія. 


Е 
J 


ж 
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1743. к bu, ши, takeshi, tsu- 
yoshi, войско, всенное дЂло, 
храбрый, сильный. 

8 Бауй, мужество. 

ЖӘН budō, военное искусство. 

Ж bui, доблесть, военная слава. 

ЖЛ bujin, воинъ, солдатъ. 

ЖЗ buki, оружие. 

ЖЕ bukwan, военные, военные 
чины. и 

27] buryoku, военная сила. 

IE bushi, рыцарь, самурай. 

иж ВЗаЪазЫ90, бусидоо, нравствен- 
ный кодексь самурая, мораль, 
самурайскій духъ. 

ЖЕ Ъпво, вооруженіе. 

ЖМ bubi, военныя приготовления, 
готовность къ войн . 


темы. 

EŁK budan, военная администрация, 
военное управлеше, деспотизмъ. 

1692 роѓи, солдатъ, военный. 

Ж bugaku, военная наука. 

ах bugei, 

ДАХ bugi, 

Жан buj utsu, 

ЗК buin, офицеръ. 

АН: buji, военное дћло. 

12) рако, отличные военные под- 
виги, военныя заслуги. 

АЕ buko, военный складъ, склады 
оружія. 

ЗА bumei, военная репутація, 
воинственность. 

ЖІҢ Батоп, военный классъ, BOCH- 
ные. 

Ж! buretsu, энергическій, стре- 
мительный, блестящ. 


военное искусство. 


К БагуаКи, военный планъ, 
стратагема. 

ЗА ЛЕ busho, военачальникъ, блестя- 
щій командиръ. 

ЖШ buei вини. сторожить, охра- 
НЯТЬ. 

АА шавһа, воинъ, солдатъ. 

ЖОКЕ г mushashugyð, рыцар- 
ское путешествіе съ приключе- 
ніями. 

ЖЕН Такеботі Tokitoshi, 
Такэтоми Токитоси, государствен- 
ный дбятель. 

R ТаКеіоуо, Такэгоб, портъ. 

9 Musashi, Мусаси, провиншя ; 
имя судна береговой обороны. 

ЖУ Buretsu, Бурецу, императоръ 
(499-506). 


КЕ budan, разговоръ на военныя | АЖ Buke, военный классъ, саму- 


раи. 

ЖАНЫС Ваке-ідаі, періодъ 
истори Япоши подъ главенствомъ 
военнаго класса (1192-1867), 

КЕНДЕ Buke-shohatto, Буко- 
сбхатто, законы изъ 13 главъ, 
изланные въ 1615 г. 

А: Ваке-кеіһо, Букэ-кэи- 
хоо, назвапіе уголовнаго кодекса, 
бъвшаго въ силЪ съ 1190 по 1600 
годъ. 

Ам Мавһапокб)і, Мусяпо- 
коози, Фамилія кугэ, потомковъ 
Фузивара. 

АСЯ Мававһ1-В0-ВелЕеі, 
Мусаси-боо-Бэнкэи, герой Ипонш, 
сподвижникъ Минамото Ёсицунэ. 

КИА Й Takeshiuchi-no-Suku- 
пе, Такэсіуци-но-сукунэ, знамени- 
тый минисгръ и сподвнжникъ 


Е 


Зингуу-коогоо, японски Матуса- 
илъ, живний цо пћкоторымъ исто- 
рикамъ до 306 лћтъ. 

КН Такеда, Такеда, Фамилия даи- 
мбо, потомковъ Минамото. 

АНИМЕ Такеда Harunobu, 
Такэда Харунобу или Сингонъ, 
знаменитый даимбо, противникъ 
Уэсуги Кэнсинъ (1521-1573). ° 

АНЯ Takeda Katsuyori, 
Такэда Кацубри, даимбо, сынъ 
Харунобу (1546-1582). 


1743. ж (9) ват, toshi, годъ. 

2 saihi, годичное содержаніе 
(лепутатамъ, выборнымъ, послан- 
НЫМЪ). 

жй saiban, коцецъ года. 

Ж.И, saibi, 

ЗЕ saibo, konens года, вето, 
подарокъ въ конц года. 

ЖАЙ saigetsu, годы и мбсяци. 

ЖЕМИ ѕаіһо, 

ЖАҚ saijuku, 

ЖН ва, годы и сезоны, четыре 
сезона, время. 

же за )о, послӘӛдній день года. 

Ж вайке!, головой счет, годич- 
ный отчетъ. 

ЖАК saiken, 
безплодность. 

ЖЕ saikwa, время. 

ЖЖ saimatsu, конецъ года. 

ЖА. вашуй, ежегодный доход. 

Ж saireki, календарь, альманахъ. 

БЕЛ! saisei, планета Юпитеръ. 

Жап saishi, 

ЗЕ заври, 

Ж?» saishō, конецъ года. 


|урожайный годъ. 


голодъ, неурожай, 


Ш тый день года. 


ІҢ saishutsu, ежегодный расходъ, 
годовой расходъ. 

ê Жвалва, счетъ лЪтъ, долгое время, 

ЖЖ banzai, многія bra, браво. 

Ж Н ва (ап, первый день года. 

KÊR saiyo, періодъ свыше года и 
менфе двухъ лЪтъ. 


1745. И (12) reki, ryaku, furu, 
проходить, преемственный, высо- 
Кій. 

REHN гекісһо, преемственныя npa- 
вительства, преемственныя поко- 
лнія императоровъ. 

ҚҚ rekidai, преемсгвенния поко- 
ruin, преемственныя династін. 
FH rekiden, предан я, анналы, 

хроники. 

КЕ rekikei, протекать (о времени), 
переходить, проходить. 

ЖЕ текікуғап,) дБлать объбздъ, 

ЖЕЕ теКігап, |же дэл 
для удовольствія. 

ЖЕЛЕ гекіпеп, рядъ лћтъ, годъ за 
годомъ, преемственные года, еже- 
годно. 

Ке геКігекі, 

ЖЕЗ геКі?еп, 

КЕТЕ геКівеі, преемственныя поко- 
лБнія, династій. 

Вет rekishi, истори, хроники. 

БЕР гекіѕһо, путешествовать ue- 
резъ, пересЪкать. 

КЕШ тектуй, путешествовать для 
удовольствія, быть туристомъ. 


ШІ отчетливый. 


1746. А (14) ki, kaeru, возвра- 
щаться, Фо вера, выдти замуж. 
fî kicho, возвращене въ Японію 


ол 
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изъ-за границы. 

E kitaku, возвращеніе домой. 

а kichaku зет, возвращаться, 
приходить къ заключению, рЪшать. 

EH kiden зити, возвращаться и 
поселяться на родинЪ, удаляться 
въ частную жизнь. 

НИХ кака, ) подчиненіе, 

Бе кш ность. 

М, Кіһап, обратное судно, возвра- 
щающееся на родину судно. 

БЫК kie Suru, вЪровать, принять 
религию, вЪрить въ кого. 

ia kiin вит, удаляться отъ об- 
шественной дћятельности, остав- 
лять дбла. 

ШИ kijin виги, возвращаться въ 
лагерь, въ главную квартиру (0 
военнъгкъ). 

БИЕ kijü suru, возвращаться и 
поселяться. 

Dk КО, возвращене въ замокъ 
(0 даимбо). 

БИІҢ kijun, преобразованіе, packas- 
не, улучшене въ поведенши. 

Ж kika SUr, возвращаться ло- 
мой. 


цокор- 


Бе kiketsu, выводъ, заключен, | 


конецъ. 

МУН kiki, лата возвращения. 

Визи КІКуб SUPU, возвращаться въ 
столицу. 

16 Кікуб suru, возвращаться на 
родину, домой. 

в) kikö, тенденція, склонность, 
наклонность. 

f kiko, покорность, подчинение, 
сдача. 


ЕНІ. kiko, Sg ey суд- 
БЛ Ківһй,) но, обратное плаване 
судна. 


МИЕ kikwa, натурализащя, приня- 
те чужого подданства. 

В kimyo, булдійскій терминъ, 
означающій подчиненіє BOLE 
Будды. 

Б. kinei, satogaeri визитъ HO- 
вобрачныхъ къ родителямъ нев - 
сты. 4 

ЕЕ кто SUPU, возвращаться къ 
занятно земледвлемъ, оцять зани- 
маться земледӛліемь. 

BZK kirai SUPU, возвращаться. 

Вий kiro, обратный путь. 

МА kisei зи, возвращаться IO- 
видать родителей, на родину. 

iE kiseki Suru, вновь зареги- 

|  стровываться на родин . 

i kishi suru, ) желать — в08- 

Бе» kishin, ы я, TO- 
сковать по родин%. 

êk kishu, піль, предметъ, тен- 
денція, курсъ, направленіе. 

Ния kishuku зими. останавли- 
ваться на ночь. 

Е 160, приготовлени къ возвра- 

| шенію. 

Ж kison, возврашеніе въ родную 
деревню. 

"ЖЕ алақ қызған дорога, обрат- 

HR kito, | ное путешествіе. 

Bme Кісі, возвращеніе въ лагерь. 

БЕЗ Кіп, вороны, возвращаюнцяся 
на насЪсть. 1 

ЖЕН senki, возвращаться нобЪдите- 
лемъ. 

ЖЕЙ? töki, убћгать и возвращаться. 
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78. 


1747. Д или Ж katsu, sare- | 


ропе, сухи кости. 


1748. ж (3) shi, смерть, shina, 
умирать. 

С: 5100, смертность, умирать. 

ВЖ banshi, безнадежный, при 
смерти. 

ЗА byoshi, смерть отъ бол®зни. 

рай; dekishi Suru, утонуть. 

HE joshi, смерть двухь влюблен- 
НЫХЪ вмЪсгБ отъ любви при пре- 
пятствіи къ соединенію. 

FIDE kesshi Sure, сражаться, 
биться на смерть. 

Е senshi, умирать въ битв$. 

УЕ shigai, руші, 

ЖЖ shitai, 

ЖҮН shikei, смертпая казнь. 

Ж Л. shinin, умерпий. 

ЖБ shishö, случаи смерти, смерть 
отъ раны. 

ZE sokushi suru, умирать на 
мбетЪ, умирать моментально. 

УЕ ЗЕ shizai, смертная казнь уголов- 
ныхъ преступниковъ : обезглавле- 
не, сожжене, обезглавлеше съ 
выставкой головы, прокалываніе 
пикой и распят. 

ЖЕ] shibetsu Suru, быть разлу- 
ченнымъ смертью. 

Ж shibotsu,) смерть, surtt, уми- 

Ж: shikyo, саке погибать. 

ЖЕ shichi, мвсто вбрной смерти. 

ЗЕ shigo, по смерти. 

Ж shiki, время смерти. 

PET; shiku, большое страданіе едва 


ж 


не до смерти. 

ЖЭК shikwai, потухшіе  угодьи, 
зола, пепелъ. 

158 вһігуб, духъ, привидбніе. 

Л shiryoku, энергія, усиле до 
самоцожертвованія. 

ЯЕЯЕ вҺ1Еб,| дорога безъ выхода, 

BEK; shiro, Е вЪрнаясмерть. 

ЖЯ: shisei, жизнь и смерть. 

ЖЖ shisha, мертвый, умерший. | 

ЖЕ shishi, вассалъ, готовый отдать 
жизнь за господина, даимёо. 

JÉ j): shishu saru, защищаться до 
послвъдней крайности. 

ЖЖ shisui, (или Шок) стоячая 
вода; за аа еи, вода для YTO- 
ленія жажды умирающаго. 


1749. |: (4) или z botsu, motsu, 


shinii, умирать, смерть. 


1750. DA | (5) tai, Rotondo, въ боль- 
шой опасности, почти, чуть не. 


| 1151. у 0, wazawai, Боже na- 
казане, несчасте. 

Же окуй, бБдотые, преступлене. 

Hk 55 два, несчастіе, бЪдстве. 


1752. ч (6) shu, Kotori, waka- 
зи, спеціально, особенно, отли- 
чать. | 

ЖЕР shubetsu, выходящій изъ пра- 
вила, выдающійся, ссобенный, 
исключительный, серьезный. 

Жу shubutsu,) интересный пред- 

# shuhin, }мегь, странная 
вешь. 


та 
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ЭР shuchin, странный, курьез- 
ный, особенный. 

ЖЕШ shucho, большая привязан- 
ность, серьезная любовь. 

УУД shufü, странные обычаи, осо- 
бенные нравы, манеры. 

FERE shufaku, странное платье. 

УНВ shugü, чрезвычайно любезное, 
изысканное обращение. 

ЖОҒ shuhō, различныя страны, 
мЪстности. 

Ж вһаһб,) иностранныя 

ЗЕ ре 

ЖЫН shui, странный, особенный. 

ЖЕЖ shukei, большая милость, 0с0- 
бенная доброта. 

ЖЛ) shukö, аа заслуга, 


госу- 


ЖЕ) shukun, | прекрасная работа, 
подвигъ. 
PRH shuon, большая милость, | 


Bk shutaku, | особенная доброта. 

ЖОҒ shusai, большія способности, 
выдаюшійся талантъ. 

ЖҰ; shushi, отчаянно, съ готов- 
ностью умереть. 

9:25 shushi, очень красивая, кра- 
савица. 


1753. Я] јап, shitagau, ONUN, 
сл довать до смерти, сопровож- 
дать въ смерти (о человЂческихъ 
жертвахъ), умиралъ за другого. 

Тапкока Қатар کک‎ 

Я) junnan Sura, \жизнью pa- 
ди родины. 

р Junsetsu =н, жертвовать 
жизнью изъ-за цфломудря или 
вЪрноподданства. 

ЖЗ junsó, человфчесыя жертвы 


при погребеніи знатныхъ лицъ въ 
древности, погребеніе лицъ, CO- 
вершившихъ самоубійство посл% 
| смерти даимбо. 

| ЖЖ. junshi, sonca, обрядъ погре- 
| банія заживо, вм ств съ умершимъ 
господиномъ его слугъ, отмвнен- 
ный Суининъ-Тэнноо (ханива). 


| 
1754. ЖЕ (8) zan, погоғи, noko- 
зи, оставаться, оставлять, быть 
лишнимъ, 80702202, вредить. 

ЖЕЖ тапКіп, остатокъ счета, ба- 
лансъ. 

| А; таппеп, сожалвне, досада, 
раскаяние. 

УФЕ: zampei, оставшеся живыми 

изъ разбитой арм. 
| ЖЫН тапвһо, жаркіе дни посл 
средины Abra (4- HJ doya). 

ЖЕҢ, Zanba Surt, грубо оскорблять, 

| позорно поносить. 

| Ж) zanbutsu, все оставленное 

| кЪмъ либо, остатокъ. 

| ЖҰ? тапта, оставшаяся, неокон- 

| ченная работа. 

| ЖЕ zammu, утренній сонъ, сонъ. 

| ЖЕ zangai suru, убивать, умер- 
ІЦВЛЯТЬ. 

ЖЕ zangyaku, свирБиость, безче- 
ловъчнооть, жестокость. 

ЖЕН zanjitsu, вечернее солнце. 

ЖЕН zanka, конецъ л та. 

ЖЕ гапкейви, недостатокъ, опуще- 
не, пробблъ. 

225 zankiku, хризантемъ, остаю- 
щійся въ цвъту въ конц осени. 
ЖЕЖ zankö, закуска, оставшаяся 

недоБденной. 


4 805 = 


ЖЕЗ zankoku,) жестокость, свирћ- Ж.Р zansho, вечернее солнце. 
Уен! олтон пое безчеловвч- | ЖЕЗЕ тапвһпп, конецъ весны. 
НОСТЬ. FEX zansotsu, остатки разбитой 
ЖИ ?апкоп Surt, быть смущен- | армш, переживше пораженіе. 
НЫМЪ, взволнованнъимъ. ЖҰЖ. zantó, конецъ зимы. 
ЖҚ zankwa, оставшіеся отъ огня 8$ zanto,)ocranmiecs мятежники, 
горяпце уголья. | Е нь банды разбой- 
ЖЕДЕ zankwa, оставииеся цвфты. | никовъ. 
жи “saa sa WENE- сожалБніе, | ЖҰ zantö, Фонарь, лампа или 
ЖА: ?аппеп, ) безпокойство, разо- свЪча, оставшаяся горЪфть до утра. 
чарованіе. ЖЕЛІ тап-уб, неоконченное дЪло, 
ЖЕ заппеп, остатокъ лћтъ жизни. | FÊR зап-уо, остаток, излишекъ. 
ФЕ, таппіп, жестокость, свирЪ- | 
пость, безчеловчіе. 1755. Ия shoku, /нуази, возра- 
БЁН zanri, тиранническіе чиновни- | стать, разширять, богат®ть. 
ки. | Jf shokukwa suru, собирать 
Ж.Т тапгуб Surt, оцвЪгать, oia- богатство, накоплять состояніе, 
дать, завянуть, приходить къ 24% shokuhan, возрастаніе, разви- 
концу. те, изобиле, разведеніе. 


ЖЕЛЕ тапвеі, остальные годы жизни. | i RH} shokuminchi, (или НЕК 
ЖАН тапвеі, звЪзлы, остаюшіяся | фф) колонія. 


видимыми при разсвЪт . ЖНЖ shokusei, благополучный, 
ЖЕЗ; zansetsu, снћгъ, остающійся процввтающ а, изобильный. 

на землЂ. ЖД shokuzai suru, накоплять 
ЖҰ zanshü, konens осени. состояніе, собирать богатства. 
ЖІҢ zanshu, сакэ, оставшееся ne- = 

въшитъмъ. 1756. Я (17) sen, окови, tsu- 
ЖЕНЕ zansho, книга, начатая чтені- Кизи, вымирать, истреблять, 

ем, но неоконченная. убить всВхь. 


79. 5 


Б 1 қ f 
1757. да shu, Локо, копье, пика. | ЕФ betsudan "7. особенно, въ 
= = ———{| частности, преимущественно. 
1758. В 6) дап. ступень, чинъ, | ЁЁ? dandan, мало по малу, посге- 


актъ (драмы), Kizahashi, rhor- пенно. 
ница. — В ichidan, немного больше, еще 
Ве dankai, ступень. бол е. 


ЖЕР Ккопо-дап, обстоятельства | 162 ishidan, каменныя ступени. 
дфла, объ этомъ. ЖЕР kakudan, преимущественно, 


ная 
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отлично, изрядно. 
ШЕ: педал, mbna. 
FFF shudan, средство, способъ. 
В дапгака, отдћлъ или глава 
въ книг, перюдъ (граммат.). 


1759. ж (6) satsu, setsu, Хогози, 


убивать, ваї, генах, уменьшаль. 


9}. shasatsu, застр$флить на 
смерть. 


ЕЖ апвайви, убійсгво, умерщвле- 
не (политическое). 

ЖЕЖ Ъбвайви, предумышленпое 

- үбійство. 

Jë вуаки-вайви зен, избивать, 
вырЪ$зывать. 

В? jisatsu, самоубійство. 
ЖЕЖ gekisatsu surus 
(ударомъ чего нибудь). 

ЖЕЛ satsujin, убійца, убійство, 

Ж Жұ seisatsu, жизнь и смерть. 

ЗА: sessho, отнлтїе жизни (живог- 
наго), убийство. 

ЖИЕ setsugai, убийство. 

#155, sakki, кровожадность, любовь 
къ кровопродитпо. 

Ж, sasshi, | (убийство, умерщв- 

ЖИ вайви Ка, [лене. 

ЖИЕ ваз Но, огнятіе жизни, убійство. 

ЖИК оми: избіеніе, бойня. 


убивать 


17 60. 870 ER kaku, koku, Ката. с кор- 
лупа, кожа. 


1761. ЖЕ 9) реа, гопо, дворецъ, 
князь, Shingari, аррьергардъ, 
“Qono, господинъ (оФФиціально), 
превосходительство. 

ЖЮ куйдеп, императорски двор, 


дворецъ. ` 
RE  топо-зата, тосподинь, 


КНЯЗЬ. 
ЖУРН детатоп, ворота или входъ во 
дворецъ. 
RP denchü, во дворц®, дворецъ. 
ЖИЖ dengo, )аррьергардъ отсту- 
К. моей талын арми. 
№ E denjō, допущеше ко двору. 
FFF denka, его и ея высочество. 


№] депкаки, верхній этажь 
| дворца. 
Вт деп-п, карнизы дворцоваго 


зданія ; Ше зай 


1762. вру Кі, Лобози, уабити, 
возили, разбивать, разрушать, 
ругать. 

ЕЕЕ) kibo зи, клеветать, злосло- 
ВИТЬ. 

ШЕЙ kikwai suru, 

JR kimetsu Suru, 

Sk kishitsu suru, 

ИЕ Ківһб suru, ранить, уродо- 
вать. 

ВН kison, оскорбленіе, 
обида. 

ж Кіуо, порицаніе и похвала. 


1763. ‚Ж (11) ki, арте, takei, 
сильный, дш устойчивый. 


разбивать, 
разрушать. 


ущербъ, 


1164. № 0, иїѕи, Таак, бить, 


толкать, нападать. 
хм ба, звукоподражаніе карканью 
вороны : кра, кра. 
ВУЗ. oki, тошнота. 
ШИН: Обо га", блевать. 
ЕНТ ода ги". бить кого-либо. 
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80. 


LA 

1765. H} bu, mu, nashi, naka- 
те, не, нельзя, іероглиФъ запре- 
щенїл. 


1766. Бра) 1) Во. шо, haha, мать. 
ВНЕ boin, гласная. 
ЕР jitsubo, настоящая, 


мать, 
ДЖЕ: Кетро, эталпа-Лаһа., мачи- 
ха. 


родная 


1767. RF (3) mai, 00%0, каждый, 
такъ часто, өш теті. всегда. 

Жүз maimai, каждый разъ, часто. 

ФИ maiban, каждый вечеръ. 

Ф ДЕ maido, каждый разъ, очень 
часто. 

„ВЪН maigetsu, maitsuki, cme- 
мЪсячно. 

ФЕ mainen, maitoshî, ежегодно. 

ФЕН mainichi, ежедневно. 

ЖЫН maishü, еженедбльно. 

ФИ maicho, каждое утро. 

ВЕЧЕ maiji, все, дћла всЪхЪ родовъ. 


81. 


1769. ЕЕ hi, адиф, родь, видь, 
сортъ, Китабети, сравнивать, 
Кого, время. 

НР Һіһеі suru. классифициро- 
вать. 

Ее hiheki, сосБдство, 

Нл hikin, хай смежныя мФоста. 

Ел hihi, все, gch. 


глашаться, основываться. 
Ж кака, сравнене. 
Ж hikakuhyð, сравнительныя | 


HF 


Вр maiji, каждый pass, при 
каждомъ случаЪ, всегда. 


| Я maiko, каждый домъ. 


ЕС; 


окресгно- | 


Jb% hijun suru, сравнивать, co- | pe Ыб, 


| 


Ф maikwai, каждое собран, 
кажлый МИТИНГ». 

АРН maishō, каждый вечеръ. 

зи maiya, maiyo, ! каждая ночь. 


1768. ЖЕ (5) doku, ядъ. 


1 На chūdoku, отравленіе. 


` dokuzetsu, клевета. 

dokuaku, порочный, 
развращенный. 

Жі dokuchū, ядовитое насћкомое. 

З dokufu, развращенная и злая 
женщина, злодбйк: 

ЗЕЕ dokugai suru, ) убивать 

W dokusatsu sur, | отравле- 
ніемъ. 

ГІН dokushi, ядовитые зубы зми. 

1 докауаКи, ядовитое лекарст- 
во, ЯДЪ. 

ЗЕ докпвеі, ядовитый. 

и 
таблицы. 

ША hiken, равноправіе, одинако- 
вое положеніе, 

НЕН hioku, рядъ домовъ. 

НИ hirei, пропорція, 
основаніе. 

НЕВЕ hirin, близость, сосфдство. 

ЕЖА hirui, прецеденть, примвръ. 


ЕЗ ГА 
злой, 


примБръ, 


| сравненіе. 


JER hisho, 


JE Шуп, притча, аналогія, 
жЕ biku, бүдлійскій бонза. 


H: 


Ежа. 
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НЕ bikuni, будлійскал монахи- 
ня 


JE Rf Ніта-даКе, Хира-дако, гора. 


НА Еігірріп, Филиппины, Pu- 
липпинскіе острова. 

Ш Ніеі-хап, Хізизапъ, гора на 

82. 

1771. = то, Ке, волосы, м®хъ, 
перья. 

БЕ Щй ке-о"!-топо, шерстяные 
товары. 


Е; mofu, шерстяное од®яло. 
ЗЕ keito, шерстяная нитка. 
3632 möhatsu, волосъ. 

Б mökwan, сиФонъ. 

ЗЕЕ тозеп, коверъ. 

ЗЕ поза, кисть (перо). 

Ê тб, конецъ волоса, moto, 
ничего HÉT. 

ЗЕ № mobi, мЪхъ. 

ЗЕЯ] Mori, Моори, хамили даимёо 
въ провинци Аки. 

ЗЕЖРЕЖ Мом Моќопагі, Моори 
Мотонари, знаменитый даимбо 
(1497-1571). 

ЗЕЕ Mori Такато!о, Моори 
Такамото, сынъ Мотонари (1523- 
1563). 

ЗЕЕ Mori Terumoto, Моори 
Тэрумото, даимбо (1553-1625). 


ЗЕЕ Mori Нійепагі, Моори | 


Хидэнари (1595-1651). 

EAA Mori Магіһіго, Моори 
Нарихиро, даймбо и писатель 
(1814-1836). 

ЗЕЖІЛЛЕ Mori Motonori, Моори 
Мотонори, Bares времени pe- 


С.В. отъ Кібто. 


1770. ВИ или № bi, Фазикени, 


помогать. 
ПЕРУ Bishamon, Бисямонъ, 
одинъ изъ семи боговъ счастія. 


= 2 


ставраціи (1839-1896). 


| ЕЯ. Кеапа, поры кожи. 


EST kejusu, родъ грубаго ania- 
са. 


1772. зе (Т) 20, Ке, Позо?, suko- 
sha, толщина волоса, тонкій, очень 
маленькій. 

Eê gohatsu, 

ЗЕЖ gomatsu,[ пустяшный, очень 

ЗЕЕ, ошо, небольшой. 

ЗЕ егіп, 


ЖЕ gotan, конецъ пера. 


| 


| 
| 
| 
| 
i 


1773. Е Куй, mari, шаръ, бал- 
лонъ, мячъ. 

ФАК кущо, 

ӘР кушке!, 

ЖЫ) кущо, дворъ, на которомъ 
играють въ японски Футболь. 

#7: КуйзЫ, крученый, шерстяной 
мячъ. 

ВЕ кушо (върне В), неболь- 
шой красный Фонарь, употребляе- 
мый на праздникахъ. 


| шарообразнъш. 


1774. ВЕ sen, kemushiro, soñ- 
локъ. 

ЖЕНЕ вето, Фетровал шляпа, 

ВЕ веп-і, шерстяное платье. 


83. 


1775. 127 shi, и“. Фамилия, Фа- 
мильное имя, господинъ. 

RZ, shimei, Фамилія и имя лица. 

КЕ shisei, Фамилия лица. 

Кт! “здазт?, патронъ-богъ ngb- 
стнаго мЪста или семьи. 

КР ujiko, прихожанинъ храма 
патрона-бога. 

Кж Ше, Узь, древняя Фамилія 
даимбо изъ Симозукэ. 


1776. Б (1) шіп, tami, народъ. 

ЛЕ jimmin, народ. 

ВК shimmin, подданный. 

ФК. heimin, третье сословіе, про- 
стые люди. 

ВК kokumin, нація. 

ЖЖ Көшіп, граждане, имБюнце 
право избирательнаго голоса. 


84. 


1777. ( Кі, iki, дыханіе. Употре- 
бляется какъ сокращеніе знака 
Ж, ; см. №, 1778. 


1778. Ж, (6) ki, Ке, 4/4, дыханіе, 
метеоръ, духъ, энергія, настроеніе. 

ЖШ kitai, газообразное тЪло. 

ЗА Кай, возлухъ. 

ЗАЛ kiko, климатъ. | 

Ж. yuge, паръ. | 

КК. suiki, водяной паръ, водянка, 
сырость, влажность. 

4 Кіһап, насгроене. 

SG kimochi, здоровь , самочув- | 


стве, настроеніе. 


Rx тіпѕеі, демокрлтія, граждан- 
ская администрация (противоп, 
военной). 

зА Б shokumin, колонизаци, sèt- 
пи. заселять, основывать колонію, 
колонизовать. 

Клее шіпреі, милиція. 

КВ: шіпрб, гражданскіе законы, 
граждански кодексъ Япоши. 

RJA minpü, народные обычаи. 

Б minji, граждански процессъ. 

КВ то, народныя чувства, 
взгляды, мн®нїя, нравы. 

КЖ minka, лома земледільческаго 
класса. 

ЕҢ minkan, среди парода. 

В minken, народныя права. 

Rik шіпей, число народа, народо- 
населеніе. 


ет 


ІҢ Ж пай ке, тошнота, отвращеніе. 

ЖЖ genki, сила, энергія. 

ЗЕЖ iki, мысль, воля. 

РЕЖ inki, печальный, пессимисги- 
чески, мрачный. 


ЕЖ. keiki, торговая перспектива. 
| 
ж kibarashi, развлеченіе, заба- 


ва, отдыхъ послв работы. 
ЛХ Кійоғи. принимать на себя 
видъ, важничать. 


| же kizetsu SUr, обморокъ, Te- 


рать сознание. 
+96, shiki, военный духь, BOMH- 
ственное настроеніе. 


48% shüki, зловоніе. 


в „т. m 


ха 
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ЖЖ tenki, погода. 

94% yoki, веселость, веселое pacio- 
ложеніе духа, хорошая погода. 

Ж кеікікуй,воздушный шаръ. 

ЖЖ ваЦокт, паръ. 

ЖИ Юга, произвольный, упорный, 
самовольный. 

а kifü, природа, расположеніе, 
темпераментъ, характеръ. 

ЗА НХ Кірлі, гордость, благородство 
души, патрютизуъ, 

ЖИ! kigō,) 

Жж Кірб,) 

В kihai, хорошій спросъ (ком- 
мерческ.), забота. 

ЖҰЗ kiin, элегантный, утонченный, 
стилистияный. 

92: Кі)й, покорный, мягк, жен- 
сгвенный. 

ЖШ kiketsu, жизненныя силы, 
жизненность. 

ЖЛ Кікуғап, дыхательное горло. 

ЖЕЛЕ kikwanshi-kataru, 
бронхитъ. 

ЖР kikwan, паровой котелъ. 

ЖЫ kimi, личное чувство, насгрое- 


85. 


храбрый, отважный. 


1779. JK в, 0it, вода. 
ЖЖ suibun, влага, влажность. 
Ж suiki, водяной парь, сырость. | 
ЖАН suido, водопроводъ. | 
Ж-Е ви1до, вода и земля. 

WK kosui, озеро. 

ЖОК. Кози, духи, душистая вода. 
ПЕК Кога, наводненіе. 

УЖ вепвай а, вололазъ, 

ЖҰ suihð, водяные пузыри, ифна. 
КН suiden, рисовое поле. 


не. 

Жа kihin, благородная осанка. 

ЯЖ kimyaku, пульсъ, условіе, 
положеніе, сношеніе. 

3% kiraku, легко относяпцйся, 
легкомысленный, спокойствіе. 

SÆ kishitsu, природа, расположе- 
те, темпераментъ, характеръ. 

SAJI Кігуока, сила, энергія. 

КЭХ kisei, вліяніе, власть, сила. 

30 kisetsu, вЪрность, благородное 
чувство. 

Ж kisho, характерь, воля ; мете- 
орологическое явленіе. 

Ж Ківһбдаі, метеорологиче- 
ская обсерватория. 

же kishoku, настроеніе, наруж- 
ный видъ лица, изм®няемый огъ 
настроения. 

ЖЕ kiun, поворотъ въ дБлахъ, 
стремленіе къ новому направленію, 
движеніе, прогрессъ, сила вещей. 

Ж kiutsu, меланхолія, подавлен 
ность ума. 

ЖАҢ kien, сила, энергія, ревность, 
сгремительность. 


JK 


ЖЗ suigin, ртуть. 

КЖ suisaigwa, рисоване аква- 
релью. 

Жаз suisho, горный хрусталь. 

Ж 150, гидрогенъ, водородъ. 

КН suiyöbi, срела. 

ЖИ suiba, морской ежъ, переходъ 
черезъ рЪку верхомъ на лошади. 

ЖР suibo, kurage, медуза. 

2%" suichū, въ водВ, въ мор, 
вода, море. 
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| 
| 
КЕ за изазй?, сосудъ для воды, | 


похожи на чайникъ. 


ЖЕ ыы водяная | 


Ж; suikin, ) птица. 
ЖЕ suicho, minagiri, наводне- 
ше, разливъ воды. 


КУ ваШа, матрось торговаго na- | 


рохода. 

Ж-Е өпіһеі, матросъ военнаго суд- 
на. 

ЖЕ suigaji, вредъ, причиненный 
наводненіемъ. 

Ж өшірді, ) берегъ потока, рЪки, 

Ж о морской берегъ. 

Ж suigen, источник, начало 110- 
тока, рЪки. 

ЖЗ suigetsū, огражене луны въ 
вол. 

ЖА suigyo, вода и рыба, тВсная 
дружба. 

"ЕЖ впіруй, буйволъ. 

Ж вита, волны. 

ЖЖ зша, mizusakazuki, 
чашка воды, выпиваемая вмЪсто 
зина при предполагаемой вЪчной 
разлукЪ. 

Же өпіһап,). 

5 * lepers рЪки, моря. 

JK% suihen, | 

ЖА suihei, водяная поверхность, 
морской горизонтъ. 

ЖЖ mirugame, кувшинъ для 
воды. 

ЖҰ suihyo, (или РЕЗ fuhyð,) 
баканъ, буй. 

ЖЕ зави, наводненіе, разливъ. 

ЖЕ $010, надъ водой, водяная 
поверхность, вода. 

ЖЕ suijun, водяная поверхность, 
горизонтальная линія. 


ЖТ зака, подъ водою. 


ЖЗ suikan, длинное платье при 
церемоніяхъ стараго времени. 

ЖЕ suikan, наводненіе и засуха. 

ЖЗ suikei, Kuina, голенастая 
птица изъ рода genus rallus. 

Ж suiko, (или Ш) сказочное 
водяное чудовище, — извЪстное 
подъ именемъ каппа (амФиб!я). 

ЖІҢ suikö, шлюзъ, затворъ. 

ЖЕ suikwan, вредъ отъ наводне- 
нія. 

Ж.Ж suisha, мельница, работающая 
при помощи водяной силы. 

ЖІҢ suimen, поверхность воды. 

ЖЕ suimyaku, подземные прото- 
ки воды (ключи и пр.). 


| 23KPH suimon, затворъ воды, шлюзъ. 


ЖА suimon, волна. 

ЖЕ впіпап, 05дсгвіе причиненное 
наводненемъ, морское несчастье. 

КЕ вишшо, mizukoshi, binio 
для воды, Фильтр. 

ЖЕ ви10, MİTUYAME, кувшинъ 
дли воды. 

Ж suirai, торпеда, мина. 

КЕ ВЕ вала? зі, миноносецъ. 

КЕ BEKR suiraiteital, POTD мино- 
носдевъ. 

ЖЕ suiraij ова, искусство поль- 
зоваться торпедами. 


крив: suiraikuchikukan, 
| контрминоносецъ. 
ЖЕНЕ suiraihokwakusen, 


судно для ловли торпедъ. 


| ИЯК ВЕ senkösuiraitei, ror 


водная лолка. 
ЖҰ suiran, жидкїй индиго. 


zk 
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skýi suiren, 


Ерис | плавание. 
Жж suiei, 


| 
| 


ЖАЯ suiri, водяное сообщеніе, поль- | 


говане водой. 

ЖЕ suiriku, вода и земля, море и 
суша. 

ИЕ == о для воды, 

ЖК suiryü, | сгоячая вода. 

ЖО) suiryoku, водяная сила, 

ЖҰ suiro, рЪчная или морская 
дорога, разстояніе по водЪ. 

ЖЕ впігб, домъ вблизи воды. 

Ж suisai, (или Ж) Обдстве, 
причиненное наводненіемъ. 

ЖЖ suisaku, shigaraımis пле- 
тень для запруженін рЪки. 

ЖИЕ suisan, морскіе, водяные про- 
дукты. 

ЖА: ѕпівеі, планета Меркурій. 

ЖЭЖ suisei, сила потока, быстрота 
течения. 

ЖАҢ өйівеп, нарцисъ. 

Ж suisen, морское сраженіе. 

ЖҮЗ suisha, даррея, поносъ. 

ЖА) вшвраки, (олыпая ложка, 
ковшъ, черпакъ. 

ЭКУ suishi ви”, утонуть. 

ЖШ впівһі, морское сражен, 
морски силы (старый терминъ). 

КМ! suijin, 
(синтоистскія). 

ЖЕР suishu, Kako, матросъ, rpe- 
бецъ (стар. терм.). 

ЖАН suishō, водяная бол знь, во- 
лянка, 

Жб, suishoku, mmizuiro., цвЪътъ 
воды, голубой цв тъ. 


воляныя божества 


мФстность; пт киха. водяное 
растеніе. 

ОКЗЕ впівб seort, погребать на mo- 
рр. 

ЖАН 51150, mmizubune, ведро, 
бадья для воды ; резервуаръ. 


Ж suiso, водяныя растения. 


ЖЕ 510180, вода и трава, дикая | 


Жа; вита, водяной мохъ. 

ЖІК suitei, дно рфки или другого 
водовм®стилища. 

208 запер, домъ вблизи воды. 

ЖҰ suitei, разстояніе по вод. 

Жїй ва ”еКі, капля воды, mizu- 
ire, небольшой сосудъ для воды, 
похожій на чайникъ, употребляе- 
мый какъ письменная принад- 
лежность. 

ЖЖ зшеп, брызги, mbna (воднъ). 

ЖИ! suiyoku Suru, купаться въ 
холодной вод. 

ЖУ suizoku, морскія животный. 

К: suizokukwan, акварумъ. 

ЖЕЗ Бшвап-ракко, Суисанъ 
гаккоо, школа для изучешя мор- 
скихъ продуктовъ. 

КАНН Міпаѕе, Минас», тамилія 
кугэ, потомковъ Фузивара изъ 
Сатцу. 

КЗ Мио, Мито, городъ и вфткь 
дома Токугава. 

ЖА Mizutani, Мизугани, хамиля 
даимбо ХҮІ в. въ Хитаци и XVII 
в. въ Битцюу. 

ЖЕР Mizuno, Мизуно, Фамилия даи- 
мбо изъ Овари. 

а Mizu-kagami, Мизу-кагами, 
историческое сочиненіе, описываю- 
шее время отъ Зимму до Ниммбо- 
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тенноо (660 до Р. Х. по 850 по 
Po X. 

КВ Minazuki, Миназуки, іюнь 
по лунному календарю. 


1780. Ж (1) вуб, köri, ледъ. 

ЖЖ: Һубеһй, tsurara, сталак- 
тигъ, ледяная сосулька. 

ЖҰ hyðhaka, arare, градъ. 

Ж hyðkai, замерзшее море; ле- 
довитый океанъ. 

ЖЕ hyökai suru, распаять, 

Ж һубкаі (распускать, исче- 

ЖҰР hyoshalkuj)sarp, выясняться. 

Ж hyöketsu suru, отвердБватъ, 
сгушаться, замерзать. 

ЖЗ hyðkwai, глыба льда, лед- 
никъ. 

ЖШ hyözan, ледяная гора. 

ЖЖ hyðsetsu, ледъ и онћгъ. 
Ж hyöshitsu, Him uro, лед- 
никъ, складъ для храненія льда. 

ЖЖ hyðsui, ледяная вода. 

Ж hyotan, ледъ и древесный 
угодь, зпитетъ антагонизма. 

ЖА Буойо, ледъ, замерзане. 

ЖЕ һубпб, ледяной мЪшокъ для 
компресса (медиц.). 


1781. Ж ei, nagai, hisashii, 
длинный, долгій, долговременный, 
вЪчный. 

Ж») етрейви) surtt, 

Kok нето НА ai qq 

ЖН eijitsu, долгїй, длинный день. 

ЖИЕ eijü, долговременное или no- 
стоянное проживлніе. 

ЖА, еікуй, постоянный, вфчный. 

ЖАЕ ешеп, многол®тнїй, на долгое 


разлучаться 


время. 

ЖЕ вінгі,| долгіе вћка, прошедшіе 

ЖК ейа или будушіе вћка, дол- 
гое время, на вЪки. 

ЖЖ eiya, долгая, длинная ночь. 

Ж” ее, | постоянный, — вЪчный, 

Жж ғыр жіне 

Я» еіуб, лолгіе дни. 

ЖЯН eizoku SUr, продолжаться 
долгое время, вЪчно. 

ЖЕ Еісһо (Үбеһ,) Эицбо (Ёоцёо), 
годы правленія (1096). 

ЖЕЕ Eien (Ұдеп), Эи-энъ (Еоэнъ), 
годы правленія (987-988). 

ЛИЖ Ещо (Үоһо), Эихоо (Еохоо); 
годы правленія (1081-1088). 

Я Eiji, Эизи, годы правленія 
(1141). 

ЖЖ Еівһб (Yojə,) Эисбо (Еозбо), 
годы правленія (1046-1052). 

Жұ Eikyð (Eiko), Зикбо (Эикоо), 
годы правленія (1429-1440). 

ЖА. Fikyü (Үбкуй), Эикюу (Ео- 
кюу), годы правленія (1113-1117). 

Ж? Еізға (Бікхға), Зи-ва (Зика), 
годы правленія сфверной дина- 
стін (1375-1378). 

ЖЖ Eikwan, Эиканъ, годы прав- 
Ленія (983-984). 

ЖА Eiman, Эиманъ годы правае- 
пія (1165). 

ЖМ Einin, Эининъ, годы правле- 
нія (1293-1298). 

Ж Еігуака (Bireki), Зиряку 
(Зирзки), годы правленія (1160). 
Ж ЕпоКа, Эироку, годы правле- 

нія (1558-1569). 
ЖАЕ Еіѕһб, Эисбо, годы правленія 
(1504-1520). 


Ж 
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Жї Eiso, Зисо, годы правлешя 
(989). 

Кї ЕНоКа, Эитоку, годы правле- 
нія сфверной династии (1381-1383). 

KEAL Eikyö-no-ran, Зикбо-но- 
ранъ, внутренняя война въ Кан- 
тоо (1439). 

ЖШ Nagayama, Нагаяма, амилія 
самураевъ клана Кагосима (Сацу- 
ма). 

ЖЭЕ Nagai, Нагаи, Фамилия даимбо 
изъ Микава. 


ТЕШ kamba, вспогБвшая лошадь. 

АР Катраіу ити, чувствовать 

ЕҢ Капеап (стыдъ, быть присты- 

ZF3k kantan )женннмъ. 

222 kansan, нижняя сорочка. 

FJ Капво, азето, тропическая 
сыпь отъ пота, 


1786. Ж jo, nyo, вап, ты. 


1782. ў (2) вһа, Jü, shiru, ona- 
ра, супъ, варенье, сокъ. 

ИВ) shiruko, соусъ (изъ крас- 
ныхь бобовъ и сахару, который 
Ъдятъ съ рисовыми пирожками). 


1783. Ж Куй, motomeru, Mo- 
готи, требовать, просить, пріоб- 
рЪтатъ. 

УЖ вейсуй, требованіе. 

ЖӘН КуйКеї suru, возбуждать 
дБло, требовать наказанія винов- 
наго. 

Жү; kyüko suru, производить 
изслЪдовая древности, быть 
археологомъ, антикваріемъ. 


1784. ЙІ) (3) chi, ike, прудъ. 

101: chihen, у пруда, kebe, имя 
собственное. 

ШЕ Ike ami, Икогами, деревня 
близъ Оомори, знаменитая хра- 
момъ булл. секты Ницирэнъ. 


ІН Ikeda, Икэда, хамимя даимёо. 


ғаз “Қ. 
1785. {| kan, ase, потъ. 


1787. И. Ко, е, рћка, рукавъ моря. 

ПЯ kofü, вћтеръ съ phra, р$чной 
бризъ. 

TIRE Коһап, берегъ рЪки, край 
потока. 

И кока, большая phra. 

п koko, мїръ. 

ғ Когуй, теченіе рвки, phra. 

ПЖ kosui, рӛяная вода (въ отли- 
ше отъ всякой друтой). 

ІГАЛ| Edogawa, Элогава, рЪка. 


ПУЛ) @бповажа, Гоопогава, 
рћка. 
ПАВ Edo-jidai, Эдо-зидаи, 


Перюдъ истори Япони въ сбогу- 
натъ Токугава (1603-1867). 

{С ЖИЛЕ Egawa Тагогае- 
шоп, Эгава Тарозазмонъ, извЪст- 
ный пюнеръ по распространенію 
евронейской цивилизащи, особен- 
но военной техники, въ Дпони 
(1801-1855). 

IL Edo, Эдо, древнее назваше 
Tokio. 

ШАҢЫ Emura Sensai, Эмура 
Сэнсаи, медикъ (1533-1633). 

28 Eto Shimpei, Этоо Сим- 
пзи, самурай клана Сага (1835- 
1874). 


=Í 50% уе 


ILB E-no-shima, Эносима, неболь- 
шой островъ близъ Камакура. 


1788. W seki, Shio, отливъ или 
приливъ. 


1789. [Б о, Кедатеви, Кедази. 
быть грязнымъ, запачканнымъ, 
запачкать, Абаза» грязный. 

ЖИ 7 obutsu, грязь, нечистый пред- 
метһ, соръ, негодные остатки. 

#5) ойакп, грязь, нечистый, He- 
пристойный, 

ТЕБЕ ojoku, позоръ, стыдъ. 

HT око, злой поступокъ, разврат- 
ное поведеніе. 

FE okun, дурной даимбо. 

ІҢ okwai, нечистота, грязь. 

| omei, дурное имя или репута- 
ція, дурная извъстность. 

Ж osui, грязная вода. 

НИЕ ozoku, дурныя привычки, He- 
пристойныя манеры, распущенное 
поведеніе. 


либо вопросу, энциклопедія. 
{ДД hanshð, общее названіе, общій 
термин. 


1790. yL han, “Каби, tadayou, 
hiroi, плыть, приплывать къ 
чему, просторный, широкій. 

М: һапгап, minagiri, разливъ. 

JLUL һатарап, плавающій, качаю- 
щійся на вод. 

{5 Пап-а1, благотворительность, 
Филантропія. 
в hangen, неопредвленный 
языкъ, туманныя pun. 

Fî Бад, обыкновенный, обыч- 
ный, простой. 

vlim һаптоп, | общее 

ЕЯ ааа asas: 
знай, относящихся къ кахому 


обозрЪ ше, 


BOBY- | 


1791.) Ë han, hiroi, разливъ, 
широкій. 

ВЕ: Һаптап Suru, разливаться 
распространяться, простиратьоя, 
увеличиваться. 

1792. Ж Ко, mizukame, ртуть. 


ЯК вроковщ, свинцовая при- 
мочка. 


1798. i (4) chin, shizumu, по- 
гружаться, тонуть. 

Ж chimbotsu suru, погибать 
въ BORB, гибель, идти ко дну. 

їй chinmen зити, быть при- 
вязаннымъ, пристрастнымъ, Mpe- 
датъся страсти, 

ЖЗ ehinmoku, молчаливый, сдер- 
жанный. 

РИ: Ғасһіп, колебаніе, хорошая и 
дурная судьба. 

ЖҚ chinehaku, холодный, сдер- 


жанный, спокойный. 


| Wa r Мүз» быть yro- 


iî сһіптіп 
шимъ, погрязшимъ. 

КУ; сһіпріп Sèi, хорошо взвЪ- 
шивать, обдумывать, говорить са- 
мому съ собой, бормотать про себя. 

YF chinka suru, приходить въ 
упадокъ, разлагаться. 

жш, ehinshi, старательное обсуж- 
деше, размышленіе. 

ЖЕНЕ chinsui suru, быть совер- 
шенно пьянымъ. 

ZEHF chintai suru, имћть препят- 


нувшимъ, потонув- 


вена ален 


ЯН 


—( 372 )— 


ствія, быть въ затишьи, слабою (о 
торговл%). 

ЖЗ сһіп-уй, хладнокровная храб- 
рость, присутствіе духа. 


1794. йр спи, Oki, открытое море, 
вдали отъ берега. 

ПРА okiai, море вдали отъ бере- 
говъ. 

П Октала-кеп, Окинава- 
конъ, префектура Рюукюусскихъ 
(Ликэйскихъ) сстрововъ. 

їр ОКіповһітта, Окиносима, 
броненосецъ береговой обороны 
(бывпій Адмиралъ Апраксинъ). 


1795. "aa ki, см. ниже Ж Хо. 1909, 


испареніе, паръ. 


1796, ik Куй, kumu, черпать, 


занятой. 

Ке КуйЕуй, работящій, неустан- 
ный, занятой. 

фе Куйгуб, догадка, подозрЪнЕ. 

ИЖ Куйго, дорога ведущая къ 
м®сту, откуда берется вода. 


я 

1797. 72 botsu, motsu, обонени, 
ошати, погружаться въ воду, 
утопать, утонуть, оканчивать, уми- 
рать. 

YAN һоккуака suru, уничтожать, 
разрушать, отмвнять, конФиско- 
вать, положить конецъ. 


И bokko 
„ (SUTU, умирать, по- 
з ше. гибать. 


ҮЗІК bosshü, mosshü Suri, кон- 
Фисковать, схватить, секвестровать. 


АЕ Боввһо, не печатать рукопись 
по ея неудовлетворительности. 
0199 botsudeki SUr, умирать 

утонувши, утонуть. 

ІЗІН botsuden, опустошенная 
страна (отъ наводненія или дру- 
гой причины). 

HE botsuri, абсурдъ. 

Wt botsugo, послЪ смерти. 

ЯН maimotsu suru, утаивать, 
скрывать, дфлать секретнымъ. 

YH botsumei sua умирать, 
погибать. 

WIR botsumetsu, разрушен. 

ЗА botsunyū зити, конФиско- 
вать, захватывать, арестовать. 

223% botsuraku, банкротство, pas- 
рушеніе состоянія, неудача, паде- 
не. 

ТФ botsujoshiki, лишенный 
здраваго смысла. 

22 botsubungyo, безтолковый. 


1798. Ж moku, kami-arat, 
мыть волосы, купаться. 

ЖЕ mokuon suru, 

Ж: тынын милости. 

ЖИ mokuyoku зае, купаться, 
брать ванну. 


получать 


1799. уу ва, sha, зипа, Фзадо, 
песокъ. 

Иди вараки, пустыня, степь. 

ШЕ sajin, пыль, песокъ. 

ИҢ samon, shamon, бонзы, буд- 
дійское духовенство. 

ШИ sata, распоряженіе, извбсие, 
слухъ. 

ИН shami, 


приготовляюпцися 


=( 818 j= 


Ы) 
быть бонзою, новиціатъ, ученикъ 
бонзы. 


1800. ІН sho, во, Пабати, to- 
дотеги. противиться, препят- 
ствовать, останавливать. 

HHK sohai мм», быть запуган- 
нымъ обезкураженнымъ вслЪдст- 
віе пораженія, терять храбрость. 


sohai SUTU, упадать, скло- 
ЎН sobi 3 
06, падать 


няться внизъ, 
(ос знерги). 


ВЕ soto ) 

Е sokaku) останавливать, удер- 

HIE soshi \живать, препятство- 
вать. 


2 . 

1801. Ж Та, tai, зогоеги, ағалы, 
приводить въ порядокъ, подби- 
рать, мыть. 


1802. WWR taku, сокращеніе ЎЎ. См. | 


ниже №. 1944. 


1803. И ketsu, kimeru, рЪшать. 


Ў kesshin, pbmenie, рЪшаться. 

ЙЕ kettei, Кебза]б, рЪшенее. 

Вит Кекко suru, принимать рћ- 
шительныя м%ры, дФйствовать 
рЪшительно. 

Вы kekkwai suru, быть CMH- 
тымъ, разломаннымъ. 4 


И  Кевваки, 


опред$ленный 


планъ, урегулированный проэктъ. | 


ФА Кеввап, урегулироваше или 
подведене балансовъ, счетовъ. 
Jik kessen, рЪшительное сраже- 

ше. 
HE Кеввһі Suru, бравировать 


смертью, рёшиться умереть. 

йз kessui, открыть запруженную 
воду. 

ЖА ketchaku, рӛшеніе, опред%- 
леніе, урегулированіе. 

Вай ketsudan, рӛшеніе, соглаше- 
nie (двух или болће лицъ, но не 
собрания). 

ЭГ ketsudan surus, урегулиро- 
вать, опред$лять, окончательно pÉ- 
шать. 

Ва ketsui, ршеніе, опредӛленіе. 

АВЕ ketsugi suru, рЪшить co- 
мн®нїя, освобождаться отъ подо- 
зрћній. 

Вей ketsugi, рБшене принятое 
послЪ обсуждения. 

JR ketsugoku, уголовный при- 
говоръ, приговоръ по уголовному 
дБлу. 

0251 ketsuretsnu SUPU, быть разо- 
драннымъ, разорваннымъ, разби- 
тымъ на куски. 


| ВЖ ketsuraku, рӛшеніе, опред$- 


деше, урегулированіе. 


t$ ketsuzen, опредЬленный, 
рӛшенный. 


дв ketsuzetsu surtu, совершен- 
но отказываться, окончательно от- 
брасывать. 

ВЯ] Кейо, дуэль, suru, драться 
на дуэли. 


1804. Ж yoku, uruou, sakan, 
зозофи, плодородный, быть влаж- 
нымъ, богатый, орошать. 

ЖК yokuchi, 

RHE yokudo, ( богатая земля, пло- 

{КРЕ yokujo, | лородный округъ. 

KEF уокиуа, 


я. 5 с Е ЛӘ 
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KÊ уокщо, богатый, плодорол- 
ный, процв$таюний. 

КВ yokuu, оплодотворяющій 
дождь. | 

ІК т yokuyoku, плодородный, 60- 
гатый, процвфтаюний. 


1805. їй ton, хаосъ. 
ЙЕЛІ, konton, хаосъ. 


1806. A Ко, fusagu, Копи, 3a- | 
‘крыть, замерзать. | 

ЧН gokan, сильный холодъ, MO- | 
розъ. 


1807. ІҢ (5) sho, murna, болото, 
болотистое озеро. 

Wib өһбеһі, numachi, болото, 
лагуна, прудъ, вмвстилище стоя- 
чей воды. 

іі вһбһеп, сосБдство пруда, ла- 
гуны ; болото. 

Wyt Numazu, Нумазу, городъ. 


1808. ж Куб, MASU, уведичить- 
ся, mashite, игат-уа. TEND 
больше. 


1809. м Ка, Каша. phra. 

mj j Кабо насыпи, плотины, гати | 
рвки. | 

Ші Kappa, сказочное чудовище, 
амфибя, живущая въ рЪкахъ и | 
озерахъ, человБкь-рыба. 

ШЕ Кайо, рЪчное сообщене, na- | 
правлеше течения. | 

МЕ kagan, берегъ р®ки, потока. 

ñj kakan, млечный путь. 

Jê Кагуй, течеше рВки, потокъ. 


тр Каз, рЪчная вода, потокъ. 

mO Како, устье рЪки. 

пре Кко-попе, Nuphar japonica. 

ЯР) Kawachi, Каваци, провинція. 

пра Kawabe, Кавабэ, Фамиля 
потомковъ Фузивара. 


ІШІН Калуада, Кавада, Фамилия Ca- 
мураевъ клана Тоттори (Инаба). 


їй 1 Kawaguchi, Кавагуци, Фами- 


ліл самураевъ клана Вакаяма (Rin). 

т Е Kawakami, Каваками, pawn- 
ліл самураевь клана Кагосима 
(Сацума). 

Ii Kawase, Кавасэ, тамилін 
самураевъ клана Ямагуци (Суоо). 
Е Копо, Кооно, Фамилия Самура- 

евъ клана Кооци (Тоса). 


1810. ТЕ еһй, зозофи, орошать, 
мыть, предостерегать. 

АНЕ еһйі, вниманіе, осторожность. 

ZEF срока suru, выливать, стра- 
дать діарреею, поносомъ. 

ДЕ chūkai, обьясненіе. 

ЕН chümoku, | вниманіе, тщатель- 

ТЕЛИ свазь, | ное наблюденіе. 


| Е съйтоп, (или REX) приказъ, 


заказъ (на товары). 


| Ех еһйпеп зи" и, удерживать въ 


ум в, помнить. 

ZEA евапуй suru, вливать, про- 
водить (воду). 

ЕЗУ еһйвһа, спринцовка. 

ZEF chüshaku, объясненіе. 

ЕЕ chüshin, локладь, сообщене, 
посланіе (старин.). 


1811. ei, зева, chirasu, 


(тб 


зпотази. проливать, 
проговариваться. 

НЕ setsusha зимы, страдать ді- 
арреею, поносомъ. 


выливать, 


1812. 25 Бо, nori, тоНоғи, sa- 
конъ, правило, учене, слЪдовать 
примФру. 

Ж hogwai, чрезмћрный. 

ЗЕЖ hoi, облаченіе бонзы. 

ӘНЕ höritsu, законъ, право. 

ЕНЕ horitsuka, 
юрисгъ. 

¿EHU hösoku, правила, постановле- 
не, положеніе, уставь, законъ. 
ЗЕЕ hotei, судь; sarb, rb разби- 

раются иски или уголовныя Ba. 

— РЕЙ issumboshi, карликъ. 

Ж Кетро, конституція. 

ВЕ kokusaiho, международное 
право. 

Қ.Ә: шішрб, гражданское право. 

АЕ Е muhð, незаконный. 

ЛЕЕ гошаһоб, папа (римски). 

ӘНЕ гопарб, логика, логически me- 
тодь. 

ҮЗ: веррб, проповБдь. 

#3: shiho, судебная администра- 
ція. 

а Е тіррб, законолательная часть. 

ҮН: shöohö, торговое право, KOM- 
мерческое право. 

АУ: hoho, методъ. 

Tîk shöhö, или ү 3 shögyð, rop- 
говля. 

2:8 hocho,) 

риб hoga, Í 

ЗЕ hodan, буддиская проповЬдь. 

JE №040, законъ, Статутъ, узако- 


судъ, судилище. 


законовБдь, 


неше, hatto, запрещеніе. 

ВЕ hofuku, буллійское богослу- 
жебное облаченіе. 

FÊ рбрака, юриспруденція, изу- 
чете законовъ. 

in Һбуға, булдійская пропов$ль 
или бес да. 

Вата һоро, булдійская Фразеолопя, 
юридическая терминоломя. 


| ӘЖ hoi, посмертное имя (будд.). 


НЕНІ Бот, yamabushi, странст- 
вуюшій пустынникъ-бонза, часто 
занимаюнийся волитебствомъ. 

В: БОЙ, булдійское богослужене, 
буддїйскїя молитвы, поминки. 

¿EBE Ново, булдійское монашеское 
имя, посмертное имя (будд.). 

НА höjutsu, магія, волшебство. 

Ей, hokei, буквально: булдійскій 
старшій братъ, обращеніе къ стар- 
шему бонз%. 

ӘЖ höken, законы. 

3:33 Бек, законы, правила, узако- 
ненїя. 


| WEZ hokin, запрещенее, законъ. 


g hoe, булдїйское богослуженіе 
при соучасти многихъ бонзъ. 

WE hokwan, судья, судейскій un- 
новникъ. 

5:13 1о-0, отрекшійся отъ трона и 
ставшій бонзою императоръ. 

НӘ” һошуб, (или I) посмерт- 
ное имя (будд.). 

5 horaku, музыкальное пред- 
ставленіе въ честь будлійскаго 
божества, наслажденіе. 

Ж Богет, эдиктъ, указъ, законъ, 
правило. 
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ЕЛ höriki, сила или дФеспособ- 
ность бүддійской вЪры. 

Е horon, религіозный аргументъ, 
споры о содержаніи буддизма. 

Вай Богуй, буддийская секта. 

ЗЕ һбвеї, составлене законовъ, 
статут”, положеше. 

hl höshi, бонза. 

85% Боз Е, церемонія, обрядъ. 

HEE Бовва, глава булдійской секты. 

ЕЗ hokke, названіе секты Hunn- 
рэна. 

ЗЕЛЕ hottai, олбтый какъ бонза, 
SUPU, сдфлаться бонзою. 

Вей Ноѕеі-куока, Хоосэи-кбку, 
коммиссія изслЂдованія законовъ. 

РЕЗ; Ногуй-Й, Хоорюу-зи, буд- 
дійскій храм основанный въ 607 
году близъ Нара Сёотоку-таиси. 

МЕН: Новвб-вһй, Хоссоо-сюу, буд- 
дійская секта. 

СЕ Ноб, титуль, данный бонзћ 
Доокбо и-цею Коокэнъ-Тэнноо. 


ваться. 


DE Купе, плакать. 


1813. Н fatsu, wakasu, дБлать 
горячимъ, кипятить, варить, 
шайки, кип®ть. 

ЖК fatsugi, горяч споръ. 

Яя fatsuyü SUPU, пузыриться, 
бить ключемъ. 

ШЕЕ futt Surs кипБть, быть 
шипучимъ. 


1815. йш һб, агеа, пузырь, пЪна. 

ЙИ hofutsu виги, кипбть, бить 
ключемъ. 

йд Боаб ла, брызги. 

01% hotan, 

#2 воет, тБнь nban, брызги, (буд- 
дійская метафора для изображения 
ничтожности человћческой жизни). 


1816. ДЕ Ва, nami, волна. 

Ж; Таһа, вВтерь и волны, волне- 
не, споръ, ссора. 

йд һакуб, ы, шумъ волнъ. 

Ж Базе, J ` ” ` B: 

{№ hakyü suru, распросгра- 
няться, расширяться. 

ЖЕ hamon, рябь на водБ, неболь- 
ши волны. 

ЙІН haran, 

Ша hato, 

ЖЕР Hadano, Хадано, Фамиля 
даимбо изъ Тамба. 


Loi, валы. 


1814. ûl Куй, naku, плакать, 
ипилаа, слеза. 

PEI. kyūketsu, слезы крови (мета- 
Фора большой скорби). 

Ма! Куйвһа, слезы благодарности. 

ТҮ Куйво, слезно просить, жало- 


1817. ЗЕ tai, ушака, огпати, 
Yasui, плодородный, обширный, 
большой, спокойный, мирный. 

ЖАҚ Тай а, западный в теръ. 

ЗЕЛЕ taigaku,) горы въ пров. Mans- 

ЖШ taizan, „Заек въ Кита. 

Æ taihei, спокойствіе, тишина. 

ЖӘ taikyð, расточительность и 
гордость. 

ЗМ taisei, Европа. 

ЖЕЖ taisha, расточительность, po- 
скошь. 

Æ} taito, лидеръ, начальникъ, 
президентъ. 


„Зу 


ЖЖ taiun, благополучіе, благосо- 
столніе, MAP, спокойствіе. 

ЖУА taizen, спокойный, самообла- 
даюпий, хладнокровный. 


1818. ІН haku, todomaru, to- 
пати, останавливаться, жить, 
помбщалъся, ночевать, стоять на 
якор . 


1819. JÈ dei, ото, Кедави, 
паззатла, WND, грязный, загряз- 
нить, упорствовать на односторон- 
немъ мн®нїи. : 


1820. м sen, #220114, источникъ, 
КЛЮЧЪ. 

Jok sensui, искусственный прудъ. 

Я sengen, источникъ. 


Я semmyaku, течеше воды въ | жи 


поток В. 
Я sempu, имя знаменитаго ки- 
тайскаго сочиненія о ant (3 
Ж F senka, адъ. 
WÉ senkwa, мвъдная монета, 
АЕ вепгуй, потокъ. 


1821. и еп, SQU Идти рядомъ, 
слФдовать по 
но послЪдовать. 

ЕТЕЙ епдо, | лежащи на пути, нахо- 

ЙЕ enro, | динийся при дорог$. 

HE 

YÊ enkai, )брежье. | 

wmf enka, берегъ рфки. 

И enkaku, преемственния nepe- 
мБны, теченіе событій, история. 
ЙЕ епвһй, передача, переходъ съ 

давнихъ временъ. 


епкап, | Морской берегъ, при- | 


| 


1822. їй уа, ADUTA, масло. 

АШ sekiyu, керосинъ. 

НИК абита-дат“, промасленая 
бумага. 

ЖЕН %0уп, ватерпруфъ, дождевикъ 
изъ промасленой бумаги. 

НЕЙ уадап, небрежность, неосто- 
рожность, разсвянность. 


їнї yufu, промасленая матерія. 


= e yuyu suru, быстро течь (о 


рък%), процвфтать (о мвстности). 


ЗА уплеп sur, собирагься, cry- 
щаться (облака). 


1823. Ж еі, оуофи, плавать. 


1824. YB chi, ji, озатеги, пра- 


вить, царствовать, Дете, лЪчить, ' 


элЬчимый. ; | 

4 спокойбтвіе, мирь,06- 

„ щественнъй порядокъ. 

ж jigwai, внЪ юрисдикщи. 

УБЕ jigwaihöken, экстерри- 
торіальность. 

ДЕ еһіһеі, общее спокойствіе, 
мирный, спокойный. 


СЕН ehijutsu, иланъ или система 
HHO, преемствен- | 


правительства. 

MN chikoku, управленіе государ- 
CTBOMb. 

ЖЕЙІ, chiran, спокойствіе и безпоря- 
док, миръ и возмущеніе. 

ЭЖ еһігуб, медицински уходъ, ле- 
ченіе. 

{АЕ еһівеі, періодъ спокойнаго 
управлейія, хорошее правитель- 
ство. 

ЗА сһіѕекі, послӛдетвія управле- 
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ня, административные результа- 
ты. 

ЖЖ суо, самые важные пункты 
правительства, существенныя чер- 
ты администращи. 

вж јіеі suru, опред®ллть, pb- 
шать, устанавливать. 

#32 Јі-ап, Зи-анъ, годы правле- 
нія (1021-1023). | 

вж Ji-jo (Що), 8изё® (Зисбо), 
годы правленія (1177-1180). 

ҰЕЖ Лігекі (Jiryaku), Зирэки (Зи- 
ряку) годы правленія (1065-1068). 


1825. Ж Matsu, ағға, пузырь. 


ор y be 
1826. 7 p shü, оуоди, плыть, пла- 
вать. 


1827. % һап, «саби, плыть. 


1 


бази, проливать слезы. 


1829. ІК bin, min, Логоби, быть 
разрушеннымъ. 

АГ: што, 

KRU minbotsu, 

IR mimmetsu, 

RAL шіпгап, анархія, разстройство 
въ управленши. 


1830. ІНІ (6) qe Su, SRIMA, 
дельта, осгровъ, континентъ, мате- 
рикъ. 

ЖЕ; shücho, 

НӘ shükin, 

ЖА shüsho, 

ЖТ shütei, 


разрушеніе, уни- 
чтоженіе. 


| ВОДЯНЫЯ ПТИЦЫ. 


[берег 5, отмель. 


98. š 5 
828. % сеп, namida wo na- | 


| 


| 


| 


йй 


MS shüto, 


| осгровокъ. 
shüsho, 


1831, î kwatsu, iKi tt, жить. 

ЖЕШ Kkwatsudo, оживленность, жи- 
вость, дЪятельность. 

0) Ft Куғаівп4б-вһавіп, rune- 


матографъ. 


| жар kwakkei, kurashi, образъ 


жизни, пропитаніе, существованіе, 
средства существованія. 

(Е Ж kwappan, типография. 

НИЯ kwappatsu, живой, дЪятель- 

“ный. 

ИЛ kwatsubutsu, живое суще- 
ство. 

Ага kwatsuji, подвижной шрифтъ. 


АЕ seikwatsu, сушествованіе, 
ЖИЗНЬ. 


| ЕШ kwatsugan, проницательный, 


острый, умный, взглядъ. 

ЕЛ kwatsuryoku, жизненная 
сила. 

ФЕРЕ Кугайвито, средства содержа- 
ня, Средства къ жизни, лозунгъ. 


| FH kwatsuyo, полезный, пригод- 


ный, Да ческое Қы Фненіе. 


832. 
jR ha, eda-nagare, вЪтвь, 
притокъ, секта, партія. 


5:8 haken SUPU, огправлять, по- 


сылать. 


| Е hashutsu surt, отправляться 


куда либо по дБлу, дБлать объ здъ. 
АЩ Б hashutsujo, полицейская 
будка. 


| 1838. = 50, amanek, все, уни- 


версально. 
ЖҮНІ gobun suru, быть услышану 
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повсюду. 

ме кокуй SUTU, имбть всеобщую 
силу или вляне, проникать IO- 
всюду. 


1834. Ж sen, сакате, мыть, чистить. 

MEYE mi-tarashi, прудъ или 
каменный сосудъ передъ храмомъ, 
гдБ моютъ руки. 

ЕЖ. вепта?, рисъ очищенный и 
принесенный въ бүддійскій или 
синтоистскій храмъ, мытый рисъ. 

НГ semmen зы, мыть лицо. 

РЕВЕ semmenki, рукомойникъ, 
умывальникъ. 

ЕЖ вештока SUr, мыть, очи- 
щалъ тБло. 

ЖЕ Senjo SUPU, огмћнять, пола- 
гать конецъ. 

ІШЕ senj зимы, мыть. 

UE вепгеі, крещеніе. 

РЕД» senshin suru, очищать серд- 
це. 

ЖЕҢ вепвһіп suru, мыть тЪло. 

VEF senshu SUru, мыть руки. 

ЕШ вепвб SUPU, чистить, очищать. 

ӘЖ вепѕока, вода для мытья ногъ 
HOCJ путешествія, SUVU, мыть 
ноги.” 

ҰЙ sentaku, мытье платья, стирка. 

И вепіб, (или $) баня, обще- 
ственная баня. 

ЗЕ веп-уаКи, лекарство для мытья 
т®ла. 


UI зеп-уоКа suru, купаться, 


МЫТЬСЯ, 


1835. 7) ei, љори, течь, просачи- 
ваться. 


1836. #] јап, makoto, hitoshii, 
правда, похожій, равный. 


1837. yi sai, 80500и, ағаш, 
брызгать водой, мыть. 

ЙҢДЕ saikwa suru, поливать цвв- 
ты. 

А ваїзб SUr, чистить, сметать 
ПЫЛЬ. 

EZK saisui геге, брызгать водой. 

JY врагаки, простой, широкій 
взглядъ, SAATE, юморъ, Франтъ. 


192 абзЬ за зим, ) мать, 


| 1838. 4 dö, tö, hora, fukai, 


података, пещера, глубокій, 
ЧИСТЫЙ. 
йй 4беһі suru, оглично 
ЫШ doshiki sure, узнать, пони- 


быть 
хорошо знакомымъ, 

Е дбе1, подозрћніе, сомн%ніе, 
недовЂріе, безпокойство. 

ВН докат зим, быть открытымъ, 
не имбть препятствій, имФть CBO- 
бодный доступъ. 

39 Я, döken suru, понимать, onb- 
нивать, зам чать все. 

ша JKT | петера, грогъ. 

їй dökutsu, 

== dosatsu, тщательное изслЪдо- 
ване, зи" и, вЪрно догадаться. 

195 dözen, ясный, ровный. 

ШЕ То-іп, Тоо-инъ, вЪтвь Фамиліи 
Саіонзи въ XIF в. > 


1839. ЕЁ shin, гг, гавань, заливъ, 
watashi, переправа. 

НЕЕ вһіпһабва, паромъ, употреб- 
ляемый какъ перевозочное судно. 


= © ж 2 


ан 


—( 380 )— 


Е shingal) инь изъ > двухъ 

ЖЕП shinkö, 

НЕД shinto, 

И shinkwan, таможня, контора 
для взиманія платы за перефзцъ 
черезь рЪку по мосту или на па- 
ponb. 

НЕА shinryð, мостъ черезъ бродъ. 

Не shinshū, перевозочное судно. 

НЕ shinto, бродъ, переправа 

Ұ Tsu, Цу, портъ. 

ІН Tsuda, Цула, Фамилия. 

ЕТ Tsumori, Цумори, Фамилия. 

FEE Tsugaru, Цугару, Фамилия 
даимбо, погомковъ Фузивара. 

УЧЕНЕ Tsugaru-kaikyð, Цугар- 
ски проливъ. 

K Tien-tsin, Тянь-цзинь, городъ 
въ Кита%. 

НУК Tsugaru, (бывшій Паллада), 
бронированный крейсеръ. 


1830. ВЕ yö, закат, hiroi, ви- 
mi, цвЪтущій, широкій, простор- 
ный, океанъ, иностранный (въ 
смыслЪ европейскаго или амери- 
канскаго, но не азагскаго). 


уже брода. 


dtk Нокаһуб-уб, Арктический, | 


Ледовитый океанъ. 

ІҢІҒ беі-уб, Европа. 

ЯЙ Тоуо, Востокъ (Азія). 

PEA 8еі-уо-јіп, европеецъ или 
американецъ, иностранецъ. 

ЖАЗЕ Таіһеіуб, Тих! океанъ. 

ЖҮН Е Таїзеї-уб, Атлантическій 
океанъ. 

#FBR уоѓака, европейское платье. 

А убвака, европейское обученіе, 
наука. 


Лт убко Suru, путешествовать 
за-границей. 

ВЕЩ убѓа, иностранный обычай. 
ESR yögin, мексиканскій долларъ. 
šB удро, иностранный языкъ. 
PÊR у01, западные варвары, nHO- 

странцы. 

PERÊ убива suru, переполнять 
(берега), разливаться. 

ЙЛ yojin, иностранецъ. 

ЎР убЕлі, океанъ. 

ER уокеп, собака иностранной 
породы. 

0] убкеп, mews иностраннаго 
изд®лїя. 

BÊZ уокш, miano, рояль. 

ЕН yokwa, иносгранные товары, 
иностранныя монеты. 

FÊ убЕуғап, ломъ иностранной 
постройки, стиля. 

ЗА убтап, иностранная ариФме- 
тика, счетъ при помощи каран- 
даша. 

ЕЖ yohon, 

РЕВЕ уовек , синосгранная книга. 

НЕЕ уозһо, 

РЕЖ yoshi, иносгранная бумага. 

РЕВ yoshoku, иностранная пища. 

ВЕ у010 иностранная лампа. 

(Ех убуб, процвћтающій, блестя- 
ний, изобильный. 

ЙТ yogaku-jo, Еогаку-36, шко- 


ла европейскихъ языковъ въ Эдо. 


1841. Я] геівп, rechi, Kiyoshi, 
isagiyoshi, hiyayaka, чис- 
тый, честный, холодный. 

ИЯ] reiretsu, 

ТАИ seiretsu, 


| чистый и холодный. 
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JEE] giretsu, очень холодный. 
+ kanretsu, сладкїй и холодный. 


1842. я така, miyako, столица. 

Fî rakuchü, въ столиц, въ Кіб- 
то. 

ТЕЗ} rakugwai, внЪ столицы, puj 
Кто т.е. загородныя мћста Кото. 

ИЕҢ гакизе!, часть Кото на западъ 
отъ Камогава. 

ЗА такоо, часть Кото на востокъ 
отъ Камогава. 

#0 гакиуо, столица, т.е. Кото. 

үш Lo-he, Ло-хэ, притокъ Хуанъ-хэ. 

АЙ Lo-yang, Ло-янъ, столица въ 


Karab (нынЪ Хэ-нанъ-Фу) 


1843. Bk Ко, бї пати. от ти, 
большой, наводненіе. 

ЕК кода, широкій, просторный, 
обширный. 

ДЕЛЕ köfaku, большое счастье. 

ШЕ kogyo, обширная работа, боль- 
moe предиряте. 

ПЕЕ köha, болышя волны. 

¿EJE кош, | доброта, помошь, CO- 

ВЕ кокет,) дБйстве. 

ВЕ КОМ, большія издержки, круп- 
ный расходу. 

ВЫ] кока, большая phra. 

Е koon, большая милость, боль- 
шая обязательность. 

Ши Когуй, большая phra. 

UE köosho, большой колоколъ. 

ПЕК Кола наводнеше, потопъ, 
лавина. 


м 
ла ўў (T) kai, umi, море. 
Ak daikai, океанъ. 


ІҢ kaigan, берегъ моря. 

НИ kaikyð, проливъ. 

ЖИН Кайт, узелъ, морская миля. 

ЖЕҢЕ Ка15б, морская трава. 

ВЕКИ: kaisaiyoku, морское ry- 
панье. 

ЖБ К Кае}, морское дно, дно океана. 

ПЕ kaizoku, пиратъ. 

іг kinkai, прилегающія моря. 

Яо Кока], морское путешестве, 
плаване. 

ІҢ kaiba, моржъ, морская корова. 

ЖЕ kaibo, береговая защита, 000- 
рона. 

ИН kaibu, морской стдвлъ, огно- 
сящееся къ морю. 

Ж kaichü, въ морї. 

ВЕР Каїйаї, буквально: внутри 
морей ; дома, имперія, домашній. 

УЬ kaigwai, буквально: за моря- 
ми ; за границей. 

В kaidatsu, 
морской бобръ. 

ЖЕ Ка! 40, ругпв spectabilis, 

ЖЫН ка 96, береговая дорога. 

EZE kaigyü, особый видъ кита. 

Їй Като, грапичащій съ моремъ, 
морской. 

МЕ. kaigun, Флогъ. 

ВЕ kaihen, сосБдотво моря. 

ЖХ kaihin, морской берегъ. 

ВЕ) kaihyo, smb тюленя. 

ре kaihyö, буй, баканъ. 

ВН Като, заливъ, ФЮрдъ. 

ЖЕ Елі бзті,волныприбоя,прилива, 

ЕЕ kaija, морская suba. 

МЕ кацаКа, watatsumi, mop- 
ское божество. 

МЛ kaijin, водолазъ. 


морская выдра, 


Ж 


` 


їй 


пт 


21598058 


ВЕЩ каца, морскія животныя. 

ВЕ Као, поверхность моря, на 
океан 8. 

ЖК kaijun, патрулированіе на 
морБ, полицейская охрана бере- 
говъ и гаваней. 

ЕН kaika, шримсъ, креветка. 

Ж kaikaku, мысъ. 

ЖЕБЕ. Като, ebi, ракъ. 

ЕН Како, входъвъ гавань, каналъ 
или заливъ. 

FER] kaikwan, морская таможня. 

TEBE kaikwanzei, пошлина мор- 
ской таможни. 

ЯНГ kaimen, морская поверхность. 

ЖЕ kaimen, губка. 

ЖИЕ kaira, барвинокъ, могильнида 
(растенте). 

ЖЕ kairiku, земля и суша. 

PEE kairikugun, логъ и армія. 

ВНЖ kairyo, охота на мор. 

В kairo, разстояніе по морю, 
морская дорога. 

ЖЫ kairo, 

ЕЕ kairoku, 

TER} kaisha, морской песокъ. 

ВЕК Каса , морская капуста. 

Æ kaisan, морскіе продукты, 
произведеня моря. 

ПЕЕ kaisan, 

У Каіво, 

Eê Калв 1, мысъ, внступъ въ море. 

ВЕН Кале т, морския божества. 

ВЕ kaishō, ириливная волна, 
морское наводненіе. 

ЖИН Каіво, пошлины ға морски 
произведени, какъ рыбу, морскую 


| морской левъ. 


патако, грепангъ. 


капусту, трепанги и пр. 
HEE Каіеб, морскал капуста, 


ЖЕЖ kaisui, морская вода. 

ЖЫ kaitai, nori, съвдобпая mop- 
ская капуста (нори), приготовлен- 
ная и неприготовленная для Фды. 

МЕН kaigetsu, kurage, медуза. 

ПЕ; Кайо, пиратъ. 

НЖЖ Каібоп, ruka, дельФинъ, 
морская свинья. 

ЖЕТ Каі-п, мір, вселенная. 

ЎН kaiwan, заливъ, Фордъ. 

ВЕК Катуо, прощеше, извиненше. 

HEK kaibatsu, выше морскаго 
уровня. 

ВЕСИ Каірппвһб, Морское Ми- 
нистерство. 

ЖЕЗ Каша, Каизу, городъ. 

TEH Кайеда, Кабда, Фамилія 
самураевъ клана, Сацума. 

ЖЕ Kaihoku, Каихоку, Фамилия 
художниковь школы Каноо. 


ЗАКАТ Kaigun-bugyð, Kan- 
гунъ-бугбо, морской министръ 


сбогуната Токугава. 
ЖЕҢІН Оппо Yukisuke, Yuno 
Юкисукэ, литераторъ (1789-1858). 
FF} Kaimon, Каимонъ, судно 
береговой обороны. 


1845. їй то, nami, midari ni, 
волна, безпорядочно блуждаюний, 
непривязанный. 

ЗЕ гозуаки suru, упогреблять 
презрительныя выражения. 

Ja # rohi, расгочительный, щедрый. 

122 rōkaku. назваше бродачаго 

WA ronin, самурая, который, 

ВЕ този, \ даимбо, 
не причислился какому 


‘оставивши 

ни къ 
клану 

(а гого, бездомный. 


-(аяз)-- 


ЧЕ гоуй зими, путешествовать 
для удовольствія, совершать про- 
должительное путешеоствіе. 

ИЖ Naniwa, (или ЖҚЖ), древнее 
имя города Осака. 

WERT Naniwa-ginko, Нанива- 
гинкоо, банкъ. 

Rok Naniwa, Нанива, крейсеръ. 


1846. > fa, ukabu, uku, uki, 
плыть, легкій, буй. 

P% fubun, нерадивое писаніе, 
данныя, не имБющія существен- 
наго значеня. 

РЕЖ fachin, плаване и утопаніе, 
колебане, перембна, изм®нчи- 
вОСТЬ. 

ҮР fusetsu, | пустой слухъ, болтов- 

ҮРЕ fugen, ) ня, безосновательное 
суждеше. 

ТР В fuhaku, безсердечный, ne- 
искренній, не заслуживаюний до- 
вЪри, пустой, легкомысленный. 

ГРЕЕ Ғаһуб, буй, пловучій баканъ. 

E waki, легкомысленныя OTHO- 
шеня между двумя полами. 

ZÊ j fuko, преувеличеніе, хвастов- 
ство. 

YF fakwa, талыпивал, показная 
сторона, мелкій, обманчивый, по- 
зорный. 

НЙ Ғаго, роонинъ, бродячій camy- 
рай, бродяга. 

ҮРІН fasei, иЖбуо, міръ, вселен- 
ная (булл). 

¿fie fas, летучій, капризный, не 
внушаюшій довВрія. 

ҮР fuun, несушественный, обман- 
чивый, невърньи, ненадежный. 


РИ Ғауп suru, плавать, подни- 
маться на поверхность. 

РЕ Ғауа suru, не имфть опред - 
ленныхъ занятій, забавляться. 

ZÊ] futo, булда, буддистъ. 

ҮНЕЯ кш Ukiyo Майаре!, Укїё 
Матабэи или Иваса Матабэи, ху- 
дожникъ ХҮІ в. 


1847. йй туй, ги, падатеги, 
течь, MAJASU, дать течь, сослать 
въ ссылку, заточить. С 

ET гуйко, hayari, мода, suru 
быть въ мод. 

ЖЕ гуйвеї, падающая звъзда. 

îîî апгуй, подводное скрытое 
теченіе (Фигур.). 

Ht еһдгуй, приливное теченіе. 

ЕЙ аепгуй, электрическій токъ. 

Ей јогуй, верхнее теченіе, высшій 
классъ народа. 

Фй сһагуй, средній классъ. 

Fš Кагуй, ниспий классъ, нижнее 
теченіе. 

Ж гуйеһб, текущій, плавный, 
гладкій. 

ЗЕЕ вһі-гуй, притокъ. 

Жо Ғагуй, элегантный. 

ЕВЕ гупей, стиль. 

ЖС: ryb иги, ү, смы- 

Hik ryüshitsu зими,)тымъ и 
разрушеннымъ, быть погибшимъ. 

EEK гуйро, энен безъ опред®- 

ЖК. гуйшїп,) леннаго > мбстожи- 
тельства, змигрантъ, бродяга. 


| ЕЁ гуйһап,) летучій слух», молва, 


ЖЕ гуйреп, } безосновательный 
слухь. 


нам 


= 


а 


ЙИН гуйдеп, слухъ, сообщение, 
докладъ. 

f j туйдо, текучій, жидкій. 

Йб ryütsü, обращеніе, циркули- 
рованіе, проходъ. 

Hi ryüdoku suru, chars смена 
зла, полагать основаніе для буду- 
maro бБдетвія. 

Ж гуйѓа, rufa suru, распрост- 
ранять, возрастать, увеличиваться. 

Е, гуйѓа, 

ita ryüzoku, 

Й гуцей suru, не имфть mb- 
стожительства, странничество. 

ИСЛ, ryügwan, шальная пуля. 

ЖК гуйһеі, злой обычай, дурная 
привычка, зло. 

ЙЕЛ ryüjin, гапіп, изгнанникъ, 
ссыльный, заточенный на остров . 

HF ryükan suru, потбть. 

ЙӘН гуШке!, наказане изгнаніемъ 
на островъ, ссылка. 

W ryükei, свбтлякъ. 

ЗЕ. ryüketsu suru, истекать 
кровью. 

ЗЕЕ ryükwan) suru, вести, npo- 

ЖЕ гуйеһй, водить, отводить 
(воду). 

ЙЕ гуйпеп, быстрое reverie вре- 
мени, л®тъ. 

й гуйгака suru, оцьћтать, 
падать, терять состояше, быть 
разореннымъ. 

ЖЫЙ туйгеп suru, кутить н - 
сколько дней безъ остановки, быть 
присграстившимся, привязан- 
HEND. 

ЖЕМЕ гуйгі SUT, ) странствовать, 

iik гуйго, ruro, м съ 


| правы, обычаи. 


м®ста на мЪсто, не имбть жилища. 

ЖЩ ryüshitsu зити, стекать, 
отливать, убывать. 

ЖК гуйвші, текущая вода. 

Жай ryütaku, изгнан на островъ, 
ссылка, 

Әнідгуйбеі Suru, проливать слезы, 
кричать, плакать. 

ЎСЕ гуйеп яши, пускать слюну, 
т.е. страстно желать. 

ЙЕЛІ гуйуб SUNU, употреблять для 
пфли, къ которой вещь не была 
предназначена. 

И гупуй, обращене, циркули- 
poganie (денегъ). 

ЗЕ гуйтаі, гига ,) изгнане на 

ВЕР гуйтап, Уостровъ, ссыл- 
ка. 

ЕЛЕ гуйтап, выкидытъ, прежде- 
временные роды. 

ЖҮЗ зазида, даже такой какъ, 
однако, впрочемъ. 

095 Yabusame, Ябусамэ, упраж- 
Henie въ стр$льбЪ изъ лука на 
скаку въ перюдъ Камакура. 


1848. pi 50, wataru, nepect- 
кать, переходить, тратить (время), 
быть знакомымъ. 

ІҢ врока, 

Ж shösui( suru, пересћкать, 

ӘЛІ shōsen( переходить рЪку. 

ШІ. вроко ) 

KX shokyü suru, достигать, 
прибывать куда. 


1849. yE sen, еп, Yodare, слюна. 

ЕЖ en-i, дВтскій нагрудникъ. 

BEDE епгуй SUPU, пускать слюну, 
быть полну желани. 


EEDS 


1850. Ж Теп, yodo, yodomi, во- 
доворотъ., прибой, Застой, останов- 
ка течения, затрудняться въ сло- 
вахъ. 

Efê Yodobashi, Едобаси, mber- 
ность. + 

ЖЕЛІ Үодорауға, Едогава, рЪка. 

ФЕ Yodo, Едо, назван крейсера. 


1851. HÊ ho, Ura, бухта, морской 
берегъ. 

МЕ Urakami, Ураками, древняя 
фамилия даимбо. 

Wt Uraga, Урага, городъ въ Ca- 
гами, куда въ 1858 г. прибыль 
Перри. 

БАЁ ЖИ Urashima Таго, Ураси- 
ма Тароо, герой очень популяр- 
ной легенды. 

ШШ Ж Огапаті, Уранами, контрми- 
ноносецъ, 


1852. 15 sho, kieru, Kest, исче- 
зать, погаснуть, погашать, вычи- 
щатъ, вытирать. 

В shöbö suru, потушить (по- 
жар»). 

ik вһбеһ0, возвышеше и паде- 
не, усп®хъ и неудача, прогрессъ 
и упадокъ, судьба, будущее. 

î shodoku, противоядіе, дезин- 
текція, 

ҮН shohi suru, расточать, pac- 
ходовать, тратить. 

TE] вһбіп surat, уничтожить ne- 
чать, поставленную на документВ, 
сезһ4-іп, почтовый штемпель. 

ê shöjin SUTU, исчезнуть, 

ва ББ при- 
ходить къ концу. 


WA shojitsu suru, проводить 
время. 

73 а 5һоКа suru, избЪгать жара. 

ТУН shokan suru, убивать время. 

TZ вһОКап suru, избЪгать xo- 
лода. 

Tı shökyoku, 
полюсъ. 

JFE shomo, око suru, умень- 
шать, срЪзать, израсходовать. 

TZ shökon suru, нипадеги, 
быть устрашеннымъ, удивлен- 
НЫМЪ. 

ЙМЕ shõkwa suru, перевари- 
ваться (о пиіпВ). 

ТЕ врошайви Suru, уничтожать, 
отмФнять, подчищать. 

А shometsu suru, быть унич- 
тоженнымъ, вымирать, исчезать, 
переставать. 

ІНІҢ shomon) suru, разсћивать 

RE вһбуй, И Жы. прого- 
нять заботу. 

ТРИ shonetsu SUPU, уничтожать, 
облегчать лихорадку. 

ТУК вһОвап ви, быть разсБян- 
нымъ, разогнаннымъ. 

WFE shoshaku sunit, распаивать, 
распускать. 

Tê вһОвһо 

THA вһбеп, 


ІҢ Б. вһоѕоки, новости, извбсие. 


отрицательный 


ЕШ „избБгать жара. 


1553. > shin, hitasu, shizu- 
тети, обмакивать, вымачивать, 
погружать. 

В shindeki) suru, быть опу- 

Е shin-in, з погряз- 
шимъ. 


К 25 25:87 


Ей, ma 398 ДЕ Дж Ni 


—( 386 )- 


¿ë#iEjshinjun оз быть пропи- 
Е Yeshinzen, J таннъмъ, влажнымъ, 
проникнутымъ. 


ЕЕ shinseki Suru, проникать, | 


пропитывать, впитывать. 
JE shinshi зим, утонуть. 
БИ shintetsu) зи", обмакивать, 
25 shintö, | 


вать, проникать. 


1854. Z yoku, yu-ami, купанье 
въ горячей BOB, абе. поливать 
водой, купаться. 

ВЕКИ: kaisuiyoku, морское ky- 


панье. 


ВЖ уоККаКи, посЪтители, беру- | 


mje ванны въ горячихъ источни- 
кахъ. 


ВИЕ уокпдо, 

йт» уокщо, анны комната. 
ЙҰЗЕ yokushitsu, 

ме a послЪ ванны. 

ҰЕЖ yokui, 2 костюмъ для 
ЙЕ уокпвап, купанья. 


жи arag брать ro- 
ЙН yokut, )рячую ванну. 
ЙЫЯ; yokusen surr, мыть т®ло. 
YF yokusð, ванна. 


теғ. L. 
1855. Th Ко, hiroi, бі пати, 
широки, сбширный, большой. 


АДА 0 @ `` 

її ЕоБуо, широкій, обширный, 
ВИЕ коуо, просторный. 

П кораки, 


yix köhan, обработанный, paspa- 
ботанный, подробный, детальный. 

я КОКО, широкій, обширный, 
огромный (о nox5). 

№ Когей, блестящи, великол%п- 


орошать, пропиты- | 


НЫЙ. 

ИЕШЕ kötan suru, глубоко скор- 
бБть, горячо оплакивать. 

VIR Колеп, рӛшительный, крЪп- 
кїй, просторный. 


ЧИНА, -Ea 

1856. Ж sho, #б и, игион, про- 
мокать, быть влажнымъ, имФть 
изобиліе. 


1857. JB : 
ІН Кеп, мелкое теченіе, сле- 
за. 
855 Кеп-аки Suru, удалять зло. 
5# Кеп-Кеп,) текущій, проточ- 
1В:2 Кеп-еп | ный. 
Вій kenteki, дождь, капаюний съ 
карниза крыши, 


1858. % tei, namida, слеза. 
95 teikoku 
ЎТ teikyŭ, 
Zê teirei, 
BHU teirui, слезы. 
BM teishi, 


| SUTU, плакать. 


1859. Ж (8) Коп, га и, сливать, 
смвщивать, м шать. 

124, kommei, сы шивать имена. 

ЗЕЕ] Kondo, смЪшивалъ. 

ВЕ Коп@б, общественная баня, 
ванная. 

ЗВ kandoku, омћшанный и myr- 
ный, безпорядочный. 


Ва Копро 

Же 8 SUTU, смЪшивать, 
ВП konwa 

н қ сливать. 

2 — Коп-Ива 


865 Копко sur, спутывать, см®- 
шивать, производить безпорядокъ. 

18 ғ konkon, безпрерывное теченіе, 
вытекать Фонтаномь. 


раз 


ВЯ Копгап, )смБшене, безпоря- 

JE ME konzatsu, ¢ NOKB, хаось, пута- 

М konto, nuna. 

Вт konton, состоянїе міра до сот- 
воренїя земли, хаосъ, хаотическїй. 

EF Коп-уб, соединять, амальгами- 
ровать (металлы). 

И: Коп-уокп suru, купаться 


безпорядочно, смБшанно. 


а 
1860. Ду Ко, тідоғи, мутиться, 
тлааги., смЬшиваться. 


1861. ҰЯ rui, namida, слеза. 

ИВ ruigan, глаза, полные слезъ, 
красные отъ слезъ, 

POE ruikon, слвдн слезъ. 


1862. Ж rin, ѕ/№іѓаѓати. лить кап- 
лями, капать. 

ЙДЕ riukwa suru, поливать цв®- 
ты. 

КИ rinrai ) зимы, быть влаж- 

Жең Керч nadie промокнуть. 

ИМИ rinri SUPU, капать, течь, CO- 
читъся. 

Ж? попозити, капать, падать 

ZE гіпго (o дожд ). 


1863. Ùk tan, ажа. изий, TOH- 
каго вкуса, безвкусный, бЪлъй, 
свБжій, тонкій, простой. 

FRE tanboku, свћтлыя чернила. 

ВЖ tanmi, простой вкусъ. 

ЙН бапраЕп, простой, ясный, ум®- 
ренный, честный. 

Ў tanpaku, безвкусный,несклад- 
ный, безцвЪтный, умЪфренный, 
честный. 

ў 1 їап-а1, легкій туманъ, свЪтлый 


паръ. 

ЎН Фап-еп, свбтлъй дымъ. 

Л tangetsu, затемненная, засло- 
ненная луна. 

АП tanjo, сқа простой, тон- 

А аплећ, ) кій, темный. 

ЖЖ tanko, простыя, непринужден- 
ныя огношенія. 

Ў. Запко, свЪтло-красный. 

Ж tankwð, затемненный блескъ 
(о солнц или лун), 

И 1аппо, тонкій и густой, свЪт- 
лый и темный, цвЪтъ, перспек- 
тива. 

Ж tansetsu, awayuki, легкое 
паденіе снъга, легкнт слой сн га 
на земл®. 

RÊ tanshoku, легкій или свБтлый 
цвћътъ. 

РЕ tanso, слегка прикрашивать 
лицо косметиками (о женщинахъ). 

ЖЖ tansui, прћсная вода. 

т tantan, легкій, тонкій, потем- 
ненный, заслоненный. 

RH, Awaji, Авази, островъ. 

ИЖ Тапѕпі, Тансуи, городъ на 
Формоз%. 


1864. Ж ten, хоеги, прибавить, 
прив сить, присоединить. 
Я tempu виги, присоединить, 
прилагать. 
95 tensho, 
ПИСЬМО. 

ПЕЕ tenpitsu, поправки въ Форм 
добавленій. 

ЖИ tempo SUPU, пополнять ONY- 
щети, дополнять. 


ЯМ tenka suru, прибавлять, b- 


рекомендательное 


Я Ям 
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дать дополненія. 
ЙЕН! ra RE исправле- 
Я бепвап, )ніе (сочиненія). 


1865. ЖЕ sen, asai, мелкій, neoc- 
новательный. 
ВЕЩ вепраКки, неглубокомыслен- 
ный, небольшой, незначительный, 

мелкій. 

ЕЗІ вепеһі,) неглубокій умъ, по- 

ХЕ вепедгі, усш. способ- 
ности, небольшія дарованія. 

232 sengaku, обладающий недо- 
статочной зрудищей. 

Я, senken, близорукій, мелкій, 
поверхностный, 


ЖІП senkin, мелкій, поверхно- 
стный, 

ЗЕЯ вепЕб, оранжевый, свЪтло- 
красный. 


НЕШ senrai, азазе, мелкш ручей, 
бродъ. 

Ха вепгб, позорный, дурной, низ- 
кїй. 

ВЕ вепеһіКі, обладаюшій неболь- 
шими познаніями, поверхностный. 

ВЕРЕ вепвһіп, мелкость и глубина. 

X4 sentan, владбюшій небольши- 
ми дарованіями, ограниченный. 

ЭР Asai (Asa-wi, Асан, Фами- 
мя. 

НШ Аваша-уаша, Асама-яма, 
гора. 

ЕТ Asano, Асано, Фамилия даи- 
мбо. 

ІҢ Asama, Асама, бронирован- 
ный крейсеръ. 

Жік Asakusa, Асакуса, мЪстность 
въ Токіо. 


| 1866. Ê јо, isagiyoi, Riyois 
чистый, ясный. 

Е 104о, буддійскій рай. 

ҰЕЖ 101, чистое платье. 

Нық 1 біКі, священное м сто, буддій- 
скій рай. 

ЙІНЕ joketsu, чистый, незагрязнен- 
НЫЙ. 

РЕ |0веп, мыть, чистить, очищать. 

ВЕНЕ удеро, чистая кошл, SUPU, 
переписывать набЪло. 

ЯНА joshoku, чисгить посред- 
ствомъ тренін, подтирать, выти- 
рать, вычищать. 

ВУК josui, чистая, 
вода. 

FEA Jodo-shü, ЗСодо-сюу, буддій- 
ская секта, основанная въ 1174 
году бонзою Гэнкуу (Энкоо-даиси). 

ЕЛЕНА Jodo-shü-go-ha, 360- 
до-сюу-го-ха, пять вЪтвей секты 
Зёодо-сюу. 

РА Jödo-shinshü, Зёодо-син- 
COY, булдійская секта, основанная 
въ 1224 году Синранъ Сбониномъ. 

PERR Е Jodo-shin-shü jū- 
Ба, Збодо-син-сюу-зюу-ха, десять 
вфтвей секты Зводо-синсюу. 


прозрачная 


т А. А ч 
1867. HH rin, sazanami, shizu- 
ти, рябь, струиться, журчать, 


погружаться. 
ЖАЙ rin-i, рябь на вод . 
МИЕ гшгаки surtu, впасть. въ 
ЗЕ тіпвб ee ОБдность, 


быть разореннымъ, потерять CO- 
стояніе, оказаться банкротомъ. 


| 1868. 7 sei, Кбуоё, чистый, wic- 
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тосердечный, ЁКбуотети, очи- 
шать, Shin, Китай, Маньчжурская 
династія. 

ЖОЖ зи ен, ключевая вода. 

Ti seiketsu, чистый, честный, 
чистосердечный. 

ЖЕҢЕ веівһо, чистописане. 

ЖЕЖ веіһоКп, здоровье, сила, кр%- 
пость твла, сильный, мощный. 

ТЫ веда Кп, чистота и нечистота, 
чистый и илистый, чистый и не- 
чистый (о BOE, звукахъ и пр.) 

МЖ веідап,) спокойный разговор, 

МЕНЕ selwa, чери 

ТЕЛ, ве а, свЬжїй вВтерь. 

ijr ве, 

iî; вето, 

ІҢ веіруғап, утонченное развле- 
чете. 

ТЕ Е веша, тихія волны. 

А зетаки, чистый, честный, 
неиспорченный. 

ZÊ веет, мирный, спокойный. 

ЖЕ вейци, честная бвдностъ, бБд- 
ный, обвбди ршій. 

ПИ веі-і, спокойныя, тихія волны. 

Er selin, чистый звукъ, отличаю- 
щійся отъ нечистаго (3) daku- 


b ухи, ароматъ. 


лержанія. 

ZS вещ, небо. 

те вето, духи, ароматъ. 

НЕ веікуғап, честный чиновникъ. 

E seikwan, исправленіе, урегу- 
лированіе счета. 

ӘБ seikwo, блестяшій св%тъ, 
яркость. 

ТАВА веішеі, блестящи, ярки. 

ЙГ веіпеі, здоровый, крћикій. 

Ў веігап,) тихіл спокойныя BOM 

pot k: 

HE seiren, честность, правиль- 
ность, прямота. 

Ta seiretsu, чистый и спокойный 
(о водЪ). 

ТЯ J зешуб, подводить, очищать 
(счета). 

ни веігуб, прохладный. 

йй веігуй, чистый потокъ. 

ЖЕЖ seisan, ликвидація, окончен- 
ное въчислене, SUPU, оканчи- 
вать, подводить счетъ. 


ТАЗА Л seisan-nin, ликвидаторъ, 


| FW seiseki, прекрасный вечеръ. 


оп) звука извстныхъ согласныхъ, 


принимающихъ нигори. 
ТЕН вециви, ясный, хорошій день. 
ТУ ЕЕ вецо, чистый. 
WiN ве1|0, seishu, очищенное xo- 
рошее сако. 
В веіКап,) спокойный моментъ, 
а awama: досугъ. 
Та хана 
ЖЕНЕ seiko, 


TI seiki, правила поста или воз- 


здоровье "TEJA, силь- 
ный, кр®пкїй. 


ЫН seisen, чистая вода. 

0) seisetsu, ) цфломудренный, 

Tê ве1в0, ا‎ честный, 
нравственный, добродћтельный 
(о женщинахъ). 

ЕЕ) веівһа, чистая копія, перепи- 
санная бумага набЪло. 

№ веівһіп, чистое сердце. 

1125 seishü, элегантный, утончен- 
НЫЙ. 

1917 seisho, 

ЇХ seiya, 

ТЕҢ веівһб зим, любить утончен- 
ныя увеселенія, 


| прекрасная ночь. 


веселъй, 


ТАЗА веівб, 
свБжій. 


здоровый, 


| 


Фамиля куго, потомковъ Фузи- 
вара. 


Ж ЙҢІҢ ве180, добродВтельный бонза. | АК Shimizu, Симизу, вЪтвь дома 


А жне shimpei, китайскіе солдаты. 
# нў Nisshin, Япон и Китай. 
ҰЕЖ Shimizu, Симизу, гавань. 
ЕЖ Kiyomizu, Кібмизу, загород- 
ное мвсто въ Кібто. 

так беше, Сэинэи, императоръ 
(480-484). 

ğin Seiwa, Соива, императоръ 
(859-876). 

га Кіуоуғага, Кбвара, Фамилій 
потомковъ императора Тэмму (673- 
686). 


ІНІН Кіуопга, Кібура, Фамилия ca- | 


мураевъ клана Кумамото (Хиго). 
ПУ ВЕ Кіуовоті, Кібсуми, Фамилия 
потомковъ Токугава. 


ІНІМ) КіуооКа, Кібока, Фамилїя кугэ. | 


ПМЕ Sei бһбласоп, Cor Сбо- 


нагонъ, знаменитая писательница, | 


авторъ „Макура но сооси“ въ Xp. |“, 
| ZE in-itsu, распутство, развратъ, 


Тар Seikanji, Соиканзи, Фами- 


лія куго. ` 


HÊ Seikwa, Сэика, второй рангъ | 
в , 1 1 


кугэ, занимавшихъ верховныя 
должности имперіи ; ихъ сначала 
было 7, потомъ 9: AFR Куга, 
Ж №: Хирохата, = fk Санзё, 
ҢІН = Саюнзи, фи K3 Tory- 
anan {EBE Квазан-инъ, К 
4P] Оиномикадо, 4-81] Има- 
дэгава, КЕЙ Mauro. 

WAJE бега Сеп, Сэива-Гэн- 
зи, Фамилія по отцу (императору 
Сэива) тЪхъ родовъ, которые по- 
лучили имя Минамото. 


ПАУКА Shimizutani, Симизутани, 


Токугава и Фамиля самураевъ 
клана Ямагуци (Суоо). 


ОВК in-iten, 


1869. ж іп, тада-азпе, mida- 
ға. рикеги. долго продолжаю- 
щійся дождь, произвольный, жи- 
вой, рЪзвый, распутный, привязан- 
ный къ чему. 

РЕД impo, | еботъ, распутство. 

РЕЖ іпроп, безнравственная, пор- 
нографическая книга. 

729 іпроп, безнравственное пове- 
дене, развратъ. 

ZE іпрй, безнравственные обы- 
чаи, манеры или привычки. 

22 три, безнравственная, воль- 
наго поведенія женщина. 

HER ingi, Флиртъ, спортъ распут- 
наго характера. 


дебошъ. 
| ЕВЕ inji, распутныя слова, гряз- 
НЫЙ ЯЗЫКЪ. 
АХ inka, | распугныя, скабрезныя 
| ҮР жесі БЕ 


г inkyö, разврать, дебошъ, 
распутство. 

ФЕЯ т Ко, развратъ. 

228; innen, половая страсть, по- 
хоть. 

ZE% іпгаЕп, распутсгво,развращен- 
ность. 

?ЕҢІ, іпгап, развратный, распущен- 
ный. 4 

223 швези, грязное поведене, 
распущенность, развратъ. 
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ZË EE inshi, домъ терпимости. 

223 inshitsu, сырой, влажный. 

рае insho, скабрезнал, неприлич- 
наго содержанія книга. 

РЕЖ insui, мужское chma (стар.). 

ZERÎ inu, долгій дождь, вредный | 
для жатвы. | 

РЕЖ іп-уока, половое стремленіе, 
желаніе, похоть. 


1870. Е gai, migiwa, поют, 
kagiri, kishi, куртажъ, грани- 
па, берегъ. 

ЖІ shōgai, вся жизнь. 


Ж ,; 

1811. үн shin, Рика, глубокій. 

РЕ; #һіпвеп, глубина и поверх- 
ность, мелкость. | 

РЕ вһіпіб, Гика-пазаке, глу- 
бокая искренняя любовь. 

РЕЗ shinbo, | глубокій планъ, тон 

ТЕБ} shinkei,) кій проэктъ. 

ТЕ shinmitsu, густой, густо pac- | 
тущій. 

ZEH shinpeki, темнозеленый. 

ERX shinpi, секретный, тайный. 

РЕЖ shinchin, спокойный, тихій. 

РЕ shinchö, важный, нелегкомы 
сленный. 

РЕВ shin-i, глубокій смыслъ, зна 
ченіе. і | 

ТЕШ вһіпКкеі, болышя милости, 
широкія обязательства. 

YEB] shinkei, комната для жен- 
щинъ, женскіе апартаменты. 

ВЕ shinkyü, императорски дво 
рецъ. 

ТЕ вһіпЕб, интимность, тфеная 
дружба. 


ФЕ вһіпЕб, средина ночи. 

ҰНЫ. shinko, темнокрасный. 

РЕВЕ вһіпЕб sure, глубоко вспахи- 
вать. 

PEF shinko, очень добрый, весьма 
дружественный. 

Ре вһіпЕб, темножелтый. 

РЕЛЕ shinko, Эзе 

EZ shinshitsu,) нившаяся 
лфзнь, сильный недугъ. 

РЕВ shinkoku, очень черный, с0- 
вершенно темный. 

ФЕВ вһіп-оп, большія милости, ши- 
ровя обязательства. 

ФЕВ: shinran, темносиній. 

PEH, shinryaku, глубокій илан», 
тоный замыселъ. 

РЕЖ вһілгіп, густой Bes. 

РЕЗЕ shinsei, глубокій колодезь. 

ТЕШ) shinsetsu, добрый, друже- 
ственный, любезный. 

ТЕ вһіпеһіп, спокойный, тихій, 
отдаленный. 

РЕЖ shinso, 


апартаментн. 


вкоре- 
бо- 


женскін ком наты, 


HER shinsui, темнозеленый. 


ҰЛУ shin-ya, средина ночи. 

YEH вһіп-еп, глуйокій прудъ, глу- 
бокое мЪсто (phen, озера). 

Реж вһіп-еп, глубок, тонкій, про- 
зорливый, дальновидный. 

EYE вһіп-уй, большое безпокойство, 
крупная забота. 

РЕШ shinzan, miyamda, глубина 
горъ, отдаленное мБсто въ горахъ. 

ТЕ вһіп2б SUU, прятать, скры- 
вать. 

РЕВ. вііпсеһб, глубокомысленный, 
содержалельный. 
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1872. Ш екі, shiru, CORB, жид- 
кость. | 

ЙЕ ekitai, жидкое тбло. 

ЧТ ekishü, сокъ, выходящій изъ 
коры деревьевъ. 


то - 

1878. йй Кап, п Фази. обмаки- 
вать, намачивать, вымачивать. 

HH; kanju Stra, быть сырым», 
промокнуть. 

X3 Кап-уб, воспитывать, разви- 
вать. 


1874. ТА Ко, Кағеғи. высуши- 
вать, дЪлаться искуснымъ. 

МА Ковуо, буквально: рыба на 
суш® ; непривычный, несродный. 

ІҢ, Ково suru, 


страдать отъ засухи, 


пересохнуть, 


1875. Zh 10, ағаш, вычищать. 

а Ж бота SUPU, мыть рисъ. 

HUE toroku suma, Фильтровать, 
просфивать, выбирать. 

0р tosha suru, просБивать ne: 
CORB. 

ЖЖ tota, чистка, забраковка. под- 
боръ. 


1876. z jun, kiyoi, sunao, 
hiroi, чистый, простой, широкій. 

АҒ junboku, 

FE junboku, 

ВЕ bokujun, 

Tk junpü, простыя манеры, He- 
сложныя прнвычки. 

"НУ seijun,  яснъй, свБтлый, про- 

сага КЫЫ ням: 

ВЖ іппепі, (или ЖИ ) чистый 


ясный, простой, че- 
Стный. 


несм®шанный, простой. 

FER jun-yoku, плодородный, бога- 
тый. : 

4n Junna, Зюнна, императоръ 
(324-833). 

Ис. Junnin (бі), Зюннинъ (Oon) 
императоръ (759-764). 


1877. Л (9) Ко, mizu-umi, ose- 
0. 


р 
38} Ковші, озеро. 


1878. на kyo, mizo, hiroi, ka- 
ге, NANZO, каналъ, просторный, 
онъ, какъ, почему, водопроводъ, 
докъ. 

дея докки, докъ. 


1879. їй или їй уб, саки. бить 
ключемъ. 


184% Wakuya, городъ. 


1850. Ж Ко, minato, гавань. 


СИЕ gunko, военная гавань. 
ИЕР kohyo, буй, означаюний входъ 
въ гавань. 


ЙЕП Коко, 
K: ВХОД?Ь въ гавань, 
ЙЕРҢ котоп, 
4 рі порть, гавань. 
ИНЕ kowan, 


1881. ў gen, Пеги. уменьшаться, 
Пегази, уменьшать, убавлять. 

ВЕ ветро, вычитание. 

k> gensho, уменьшеніе. 


1882. Ix tó, 27%, горячая вода. 

Ай пуйёо, идти въ горячую ван- 
ну. 

В? за-уи. чистая горячая вода. 

За toji, лечеше водой. 
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НА 10]1-ба, мвсто для купанья, 
курорть. 

Их 100, температура горячей 
воды. 

Ж toshitsu, характеръ, свойство 
горячаго ключа. 

ЖҰЖ tösui, горячая 
вода. 


и холодная 


2388 toyaku, лекарственный раст- | 


воръ, настой. 
8 Ш Үпдопо-вап, Юдоно-санъ, 
гора. 


1888. рН еп, fuchi, водоворотъ, 
пучина, лужа, прудокъ, прибой. 
НЕ embo, глубокій планъ, хитрое 
намфрене. 

ІШ engen, происхождене, основ- 
ные принципы. 

ІНІ епрака, широкій, обширный, 
глубокій. 


ВВ еп-і, глубокій смыслъ, значе- | 


ніе. 
Нав епвһіКі, ученый, хорошо освЪ- 
домленный, полный зрудищи. 
WE епз т, глубина, скрытыя 
тайны, глубокїй. 
ЗЕ епво, м®сто собран. 
Ше еп-еп, шумъ, бой (барабана). 


1884. ДЕ еп, hitasu, todoma- 
qu, EOOROFT, мочить, остано- 
виться, задерживаться. 

йй entai, задержка. 


1885. Е фо, «сайт и. переводить, 
перевозить, watashi, паромъ, 
перевозъ, «сафази, -дать үћхать, 
выдать, передать, 

ДЕ watashi-ba, паромъ, nepe- 


| 


возъ. 
Е tokai) suru, перефхать ue- 
ДЕЙЛ. toko кені океанъ. ` 
ЛЕНІ togyo азобазаки, идти, 
просл$довать (объ император). 
ФЕ tokö, пункты, между которы- 
TEYÎ toto, | 
ромъ, перевозъ. 
ЙЕНІ. tokö | зим, пересћкать pb- 
ЖЕЛІ ни ку, переходить, пере- 
плывать черезъ рћку. 
ТЕНЕ іовеі, дВло, призваніе, занятіе, 
работа, профессія. 
ТЕЛ іовеп, 
ДЕГЕ toshin, 
ЕВЕ tosen suru, пересћкать, пе- 
реходить бродъ. 


| паром, перевозъ. 


| JEFF toto suru, уфзжать въ Китай 


(стар.). 
ЛЕҢ, Oshima, Осима, провинщя и 
подуосгровъ. 
ZE Watase, Ватасо, гавань. 
z Ri Watarase, Ватарасо, phra. 
3% Watanabe, Ватанабэ, Фамилия. 


| 1886. И soku, Лакати, мБрить, 


обозрЪ вать, изслвдовать. 
МВР sokkai suru, измбрять mop- 
скую глубину, брать лоцію. 

НМ sokuchi suru, мфрять sem- 
лю. 
ІҢ вокпеһі |844, провЪрять 
ШЕ ламы измЪренемъ,изм®- 
рять пространство или глубину. 
МИЕ вокидо, ) догадка, предполо- 

Ве то, жене, 
ВЕ. вокпгуб, измћреніе, межева- 
не, сняте на планъ. 


МИХ sokusan suru, мБрять. 


ми ходить паромь, па- Е 


ылым Аш 
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HK вокшеп, астрономія. 


1887. ë 80, minato, аёзита- 
ғи, гавань, собираться. 

É € 5000 

Hlk söshü, 

PER söshü, 

ЕП sökö, 

ЙЕЙЕ sökö, 

ЖЕЛП sökö, удобный моментъ, бла- 
гопріятный случай, счастливое 
совпаденіе. 

Е) Minatogawa, 
рћка. 

ЙЕ Minato, Минато, порть. 

Кў Ominato, Ооминато, портъ. 


SUTU, собиратъся 
вмвст в, встр®чаться. 


порт, гавань. 


Минатогава, 


1888. B: aku, айви?, игиои, 
обильный, щедрый, увлажнять. 
Е акпоп, большая милость, OT- 
ромное обязательство. 

ЕҢЕ уйака, благотворительный, 
добрый, шедрый. 

ЕЭ: Atsumi, Ацуми, заливъ. 


1889. zB kon, su bete, тааока, 
все, совершенно, круглъш. 

ІҢ Копеһіп, все rho. 

ЕЖ, kommei, прозвище, кличка. 

ЯН Копдака, мутный, потеряв- 
шій цв®тъ. 

(ИЖ konka, вся семья или домъ. 

ех КопКіп, чистое золото. 

#8 Копко suru, смБшивать, 
приводить въ безпорядокъ. 

Е konkon, разлившійся, напол- 
нившій берега и мутный (о рЪ- 
кахъ). 

МЕН Копвһа, родъ сакэ плохого 
качества, 


ЕНЕ konsui suru, быть очень 
ПЬЯНЫМЪ. 


МЕ konton, (или YEE) состолнїе 


міра до согворенія земли, хаосъ. 


1890. йш оп, atataka, тепло, ta- 
ZUNETU, изслВдовать, разслЪдо- 
вать, yawaraka, мягкій, Hb- 
дый, atatamerus, трЪть, atata- 
kai, теплый. 

ЯП опуға, кроткій 

Wik onko, разслвдовать древкость. 

WOR onsen, минеральный источ- 
HHE. 

AR опрб, ватное платье. 

КАШ опро, теплое старое платье. 

а) опрб вн, жить свободно, 
въ достатк®, безъ трудовъ, быть 
независимымъ. 

ЗА ВЕ ondan, теплый, мягкій. 

ї8 ЛЕ ondo, градусы тепла. 

РН ongan, пріятное лицо, милая 
наружность. 

№ Е ongen, мягкая, любезная рЪчь. 

ЕЛ: ощаки, горячій камень, yno- 
требляемый KAKS карманная 
гр®лка. 

їшї: опа, лалы, простой, мяг- 

HR опгуб,) кїй, спокойный. 

ЗАЛА опуап,| простой, честный, пря- 

Ш] опКо, ) мой, любезный. 

ТАЯ оп-б, теплый, мягкій (o погодћ). 

А опгеі, ) теплота, и холодъ, тем- 

ви тя 

JS onshitsu, теплая 
оранжерея. 

BA onshü suru, выучивать 
урокъ наизустъ, увеличивать 
знанія путемъ повторенія. 


комната, 


کو = 


ие onsho зи", освЪжаль знако- 
мство съ книгой перечитываніемъ. 

їшї onto, горячая вода, перевар- 
ная вода. 

WAR onzen, спокойный, полный 
самообладания. 

їй дып Unzen-dake, Унзэнъ-дакэ, 
гора на остр. Кюусюу. 


1891. J уй, 000и, плавать, | 
ПЛЫТЬ. | 

ШК yümin, люди, живуще въ 
досталк , безъ работъ. 

YF yüshu, дармобдъ, лбнивецъ. 

ШОК уйвпі suru, плавать для 
удовольствіл, дБлать зкскурсто по 
вод. 

ШЕ yütó, мотовство, расточитель- 
ность. 

ЙЕК уйеі заети, забавляться пла- 
ваніемъ, заниматься плаваніемъ. 
RÎ уйеп suru, забавляться, 

играть. 


ә у . K 
1892. ТА sho, nagisa, отмель, 6e- | 
регъ. 


ў А: shogan, отмель. 


1898. уж wan, сокращеніе ў см. 
ниже №о. 1969. 


1894. КІШ kwa, илапнаки, или, 
кружить, водоворотъ, спираль. | 

ЗА Е kwasen, кружить пакъ водо- 
воротъ. | 


1895. УН аде, 
99. ҮН. sen, komizu, ничтож- | 
ное количество жидкости, раство- 
рять краску. 


1896. ih katsu, kawak, жажда, 
бъть сухимъ. | 

Wk kassui, 
визна воды. 

ЖЕН katsub) Surts страстно же- 

# (m kakko мыл домогаться. 

АИК katsuin зити, жаждать, хо - 
т®Ъть ПИТЬ. 

ўт Кайвоше! зген, умирать отъ 
голода или жажды. 


недостатокъ, дорого- 


97 Hj г. 

1897. № Буд, haruka, kasuka, 
отдаленный, неясный, неотчетли- 
ВЫЙ. 


Пя Буобаки, 

WR рн. широкій, обшир- 

= o ный, просторный. 
ў , 

WWE byoko, 


089 2 
1898. Ж; tan, tataeru, пази, 
наполнять, намачивать, обмакнуть. 


HE34 tanpeki, пучина. 


1899. jÊ in, еп, иззети. ochi- 
ғи. Ризади, заръвать, погру- 
жать, падать, закрыть. 

HEY inbotsu узити, 

УД, 1пшпе{впрпрекращатьоя, при- 

ЕЕ inkwai )ходить къ концу. 


вымирать, 


Wik іпеһіп suru, умирать (o 


людяхъ), пойти ко дну (о судахъ). 


1900. ДЕ (10) jun, һағати, na- 
тотам» пот, мЪрить, дфлать 
похожимъ, сравнивать, выправ- 
лять, правила. 

ЗЕ Jumbi вым, быть готовымъ, 
дфлать приготовленія. 
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ЖЕЖ jun-in Есе одобрять, ра- 

ДЕ ФЕ |апЕуо) тификовать, утверж- 
дать. 

ЖЕҢІ junjo, отмтка лишей у плот- 


никовъ. 
ЖЕҢІ) м проба, основаніе 
ЖЕНУ junteki, ) для сравненія, при- 


м®ръ. 


1901. Ж Кб, mizo, жолобъ, ка- 
навка, борозда. 

E kochi, 

НЕ kotoku, 

ЕЖ kogaku, | каналъ, канава, 

ЖЕН kökyo, (ров. 

ê kokwai, 

ПЕЕ Кбтап, 


1902. РР kwatsu, kotsu, name- 
пака. скользкій, гладкій. 

ДВ kokkei, юморъ, шутка, хоро- 
шее расположеніе духа. 

йй kokki SUPU, обманывать. 

ТП КОККО, льстивый, ласкаюшій, 
сикофантъ. і 

YÊ kokkon, обманщикъ, мошен- 
никъ. 

И kwassski, мыльный камень, 
талькъ (минер.). 
i kotsudatsu, 

дорог). 
Ие kwatsukwatsu, звукоподра- 
жане кваканью лягушки : ква-ква. 
ИЯ] kwatsuri, острый, дальновид- 
ный. 
r Кобзиго, скользкая дорога. 
YI kwassa, блокъ. 


сколъзки 


(o 


1903. 7 гуй, tameru, tama- 


ги, собирать, накоплять, нагро- 
мождать, скопленіе воды. 


ЕС ryüteki, капля. 


1904. Л metsu, Логоби, kieru, 
таети, быть разрушеннымъ, pas- 
валеннымъ, потушеннымъ. 

| 88] mekkyaku, 

RÈ metsubo, 

ОЗИ metsubotsu, 

За metsujin, 

| WHH metsumei =з", являться и 
исчезать, быть видимымъ и опять 
пронадать изъ виду. 

MAL metsuretsu SUPU, быть въ 
состояни упадка, разваливаться 

| на куски. 

| ЮЙ; mekki, позолота, позолочен- 

ный, 84424. ПОЗОЛОТИТЬ. 


разрушеніе, 
уничтоженіе, 
развалины. 


| 1905. 199 deki, оботети, утопать, 
утонуть. 

ва дека, чрезвычайно любить, 
быть влюбленнымъ, илфненнымъ. 

| FH dekibotsu suru, падать на 
дно, утонуть, идти ко дну. 

HAJE dekishi) suru, утонуть, yro- 

Ж тест 1а 

HIM деКівһа suru, быть mpr- 
страстнымъ къ спиртнымъ Hà- 
питкамъ. 

3125 dekiwaku, быть оболыцен- 
нымъ, быть обманутымъ, введен- 
ным» въ заблужденіе. 


9 TF э» Е 
1906. Ж ji, masu, итиои, shi- 
дети, возрастать, увеличиваться, 


быть влажнымъ, богатый, густой. 
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ЖЕ ат! зити, давать ростки, 

Е уве! J возрастать, увеличиватъ- 
ся. 

BER jiho suru, усиливать. 

ІШІН jijun suru, дблатъся влаж- 
нымъ, быть оплодотвореннымъ. 


Е Пек, польза, барышъ, выгода. | 
Е jiyð, питательный, зими, 


питать. 


HEU Shiga-ken, Сига-кэнъ, npe- | 


Фектура. 


ЕТ Shigeno, Сигэно, Фамилія camy- | 


раевъ клана Ямагуци (Суоо). 


рр Shigenoi, Сигонои, Фамилия | 


кугэ, потомковъ Фузивара. 


1907. Йш itsu, аритени, перепол- | 


няться, переливаться черезъ край. 
RH و ا‎ е переполиять, 
Rif, Изигуй ) разливаться. 


ла. 


Eg itsugen, необычайныя рћчи, | 


преувеличеніе. 
ЙБ itsuman Suru, быть пол- 
нымъ, переполнять. 


1908. йй кеп, MINAMOTO, ключъ, 
источникъ. 

Е реп-еп, отдаленный, далекій. 

ТІН веп-уп, происхожденіе, источ- 
никъ, причина. 

Иж бепка, Гонкуу, знаменитый 
бонза (1133-1212). 

УЕ Genji-monogatari, Гэн- 
зи-моногатари, одинъ изъ знаме- 
нитыхъ романовъ, написанный 
придворною дамою Мурасаки Си- 
кибу въ X вЪк . 


Зе Изо, преувеличенная похва- | 


ЗЕЛЕ. бешреі-ееізпі-ЕКі, 
Гэмпэи-сэисуи-ки, историческсе 
сочиненіе въ 48 книгахъ о возвы- 
шени и паденіи домовъ Минамото 
и Таира съ 1160 по 1185 г. 

ZR Gempei, Гэмпэи (Гэнь и Хэи) 
или Минамото и Таира, двЪ зна- 
менитыхъ враждующих Фамиліи 
ХП вка. 

Yî Minamoto, Genji, (î К) Мина- 
мото или Гэнзи, Фамилїя дома, 

ШЕ Minamoto Makoto, Минамо- 
то Макото (810-869). 

И Minamoto Твипе, Минамото 
Цуно (812-854). 

ИМ Minamoto Akira, Минамото 
Акира (814-843). 

{йж Minamoto Sadamu, Мина- 
мото Садаму (815-863). 

| ве Minamoto Tõru, Минамото 
Тоору (822-895). - 

ИЖ Minamoto Hikaru, Минамо- 
то Хикару (845-913) 

| ОН Minamoto Shitagau, Мина- 

мото Ситагау (911-983). 


ШАҒЫН) Minamoto Takaaki, Mr- 


намото Такааки (914-982). 
| Wi Minamoto Toshikata, Mu- 
намото Тосиката (959-1027). 
ДИНЕ Minamoto Takakuni, Mu- 
намото Такакуни (1004-1077). 
ИН Minamoto Toshiaki, Mu- 
намото Тосаки (1044-1114). 
БЇ Minamoto Hiromasa, 
Минамото Хиромаса (918-980). 
ДИН Minamoto МогоҒава, Ma- 
намого Морохуса (1003-1077). 
Ир Minamoto Това ава, Ми- 


намото Тосифуса (1035-1131). 
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ИН ЯН Minamoto Могоуогі, Mu- 
намото Моробри (1070-1139). 

и ІЗДЕН Minamoto Мава?апе, Mm- 
` намото Масазанэ (1029-1197). 

Кв Minamoto Michichika, 

Минамото Мицицика (1149-1202). | 

ИЖ Minamoto Hideakira, 
Минамото Хидзакира (t940). 


ИЕ Minamoto Tsunemoto, | 


Минамото Цунэмото (894-961). 
Ив Minamoto Mitsunaka, 
Минамото Мипунака (912-997), 
ИЖ Minamoto Yorimitsu, Ми- 

намото Кримицу (944-1021). 
ЯНВ Minamoto Yorinobu, Mu- 
намото Ёринобу (968-1048). 
ФАЗЕ Minamoto Үогіуовһі, Ми- 
намото Ерібси (992-1082). 
013% Minamoto Үовһііе, Мина- 
` мото Есііз (1041-1108). 
ЗЕМ Minamoto Yoshitsuna, 
Минамото Есицуна (11124). 


Изел Minamoto Yoshimitsu, | 


Минамото Есимицу (1056-1127). 
WR Minamoto Yoshikuni, Mn- 
намото Есику ни (11155). 
ЗЕ Minamoto Yoshichika, 
Минамото Есицика (11117). 
Ул Minamoto Tameyoshi, 
Минамото Тамэбси (1096-1156). 
ШНЕК Minamoto Үогітпава, Mu- 
намото Еримаса (1106-1180). 
UAHA Minamoto  МаКайвипа, 
Минамото Накацуна (11180), 
019893 Minamoto Yoshitomo, 
Минамото Еситомо (119: 3-1160). 
011593 Minamoto Татеѓото, Mu- 
намото Тамотомо (1139-1170). 


ЗЕҢ Minamoto Yoshikata, Mu- 


| с 
намото Есиката (11155). 


| JT Minamoto Yukiie, Мина- 
мото Юкиэ (1186). 

09962: Minamoto Yoshihira, 
Минамото Есихира (1140-1160). 
ШАЯНЫ Minamoto Tomonaga, Mu- 

намото Томонага (1144-1160). 

Wi Minamoto Yoritomo, Mu- 
намото Еритомо, 1-й сбогунъ 
(1147-1199). 

ЙН Minamoto Могіуогі, Mu- 
намото Норіёри (1156-1198). 

U Minamoto Yoshitsune, 
Минамото Есицунэ (1159-1189). 

Wib Minamoto ҮовһіпаКа, 
Минамото Есинака (1154-1184). 

VK Minamoto Yoriie, Мина- 
мото Ері, 2-й сбогунь (1182- 
1204). 

Yî FJ Minamoto Sanetomo, Mu- 
намото Санэтомо, 3-й сёогунъ 
(1192-1219). 

Jî— Minamoto Ісһітар, Mu- 
намото Ициманъ (1200-1208). 

| ЙДЕ Minamoto Кавуб, Mına- 
мото Кугбо (1201-1219). 

| ИР Minamoto беп-ій-шагп, 
Минамото Сэн-зюу-мару (1201- 
1214). 

iE F Minamoto Ariko, Мина- 
мото Арико, императрица (1171- 
1251). 

| WHF Minamoto СЫКа-Ко, Mu- 


намото Цика-ко, имцератрица. 


1909. А. ki, паръ, Ке, ketsu, 
kechi, прудъ соленой воды. 
Зтогъ 1ероглифъ употребляется 
вм сто А (выше Хо. 1795), хогя 
это невърно : Ру не есть сокраще- 
не іероглифа р. 
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МЕ kikwan, | 
ЖИЕ Кікуғапвһа, 


викъ. 
U kisen, пароходъ. 
ЖЕ kisha, побздъ жел®зной до- 
роги. 
Ж kiteki, паровой свистокъ. 
ЖА Кікуғап, паровая труба. 


паровой 
телъ, 


ко- 
паро- 


1910. Ж kei, tani, tanigawa, 
долина, горное теченте. 

Ди keigaku, 

АХ keikoku, 

АЛ keisen, 

Am keiryü, 


| долина, ущелье. 


| горный потокъ. 


1911. ë 50, samui, холодный (0 
мор). 
Е воПа, 
WE soro, 
йй sokai, море. 

ВИ somei, 


R вбвб, Физическая перемћна. 


ШІ 


1912. ЖЕ teki, ағам. мыть, очи- 
щать. 

МИ: Фекі)о, уничтоженіе, снипе 
(юрид.). 


обширный. 


1914. ШЕ (11) tai, годокоти, быть 
залержаннымъ, заткнутымъ. 

ИМЕ (зі?ді Suru, находиться, 
пребывать. 

ЧЕ" содокот-паКи, гладко, 
безъ остановки, непремЪнно. 

ЖЕҢ: taichi, отсрочка, промедление, 
нерадивый, небрежный. 

ШЕҢ taihaku suru, стоять, ocra- 
навливаться (о суди). 

ЖЫН taino, неплатежъ податей, ne- 


доимка. 
BE съда пребываніе, времен- 
ўе taien, ) нал резиденція. 


YF taitai, медленный, скучный, 
запоздалый. 

| 1915. га Кап, атаподаша, 

опоко, млечный путь, мужчина 

(уничижит.), имя древняго удБла 

и династій въ Kural, Китай. 


1915. Î to, habikoru, hiroi, 


распространяться, широкій, про- | 


сторный. 

ЕЕ toran зи", разливаться (o 
рБкФ), быть въ состоянм безпо- 
рядка, анархии (о стран”). 

FIX töten ити, буквально: JOC- 
тигать неба; страшно разливаться. 

ІҢ æ 10{0, текущи съ силою, стре- 
мительный. 

А 00, огромный, просгранный, 


ТЕ Ж kambun, китайское сочиненіе, 
Форма сочиненія, извЪстная подъ 


именемъ китайскаго стиля. 
| 5: Катро, китайская система 
| медицины. 


| Ж-Е kando, Китай. 


| Е 2 kangaku, китайская литера- 
тура. 

ЖЕ kango, китайски языкъ, чте- 
не іероглифовъ по китайскому 
произношенію. 

ТЕЙ Кап-і, ) докторь, 

ЖЕ Белла 


медицины. 


слФдуюшій 
систем 


ЕР kanji, китайскіе 1ероглифы. 
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ЖД kanjin, китаецъ. | 

HE kanju, ученый спеціально 
изучаюшій китайскую литературу. 

ЗЕЕ: Кап-оп, одно изъ произноше- 
ній китайскихъ іероглиФовъ въ 
Японіи. 

ЗЕЕ Капвекі, 

Jif kansho, 

ТЕН kantei, китайское правитель- 
ство, пекинскій дворъ. 


[китайскал книга. 


1916. pE теп, sazanami, рябь, 
струиться, бурлить, мять. 

ji renki, зыбь, рябь на поверх- | 
ности воды. 

К TENTEN) SUTU, обильно течь, 

HEAR renzen j струитьса (о слезахъ). 

ўї Sazanami, Сазанами, контрмино- 
носецъ. 


1917. а то, готи, течь, просачи- 
ваться, 

Е годайви, протекать, проскаль- 
зывать, открываться (о секрет ), 
исчезать, дЪлать описки, ошибки. 

êt гокет, 

ня] гококи, 
ня токо, домъ съ протекающей 

не e a 

ЖЕЗ rosetsu узитиусочитьси, про- 

и roei сачиваться, откры- 

НІҢ говъйва) ваться (о секрет). | 


водния часы. 


2 
1918. Ж 50, 848406» полоскать. | 
ЖП 5000, полоскать ротъ. | 


1919. іні тап, Michiru, быть 
полньмъ, ДОВОЛЬНЫЙ, | 
ШЕ manzoku, довольный, удовле- 


твореніе. 
ІНІН mammen, во все лицо. 
H |йшап suru, наполнять до 
краевъ, пополнять. 
ІН mampuku, насыщеше, nepe- 
полнеше, сытый. 
Wi mancho, приливъ. 
188) manjo, все зданіе, весь залъ. 
ТАВА mankai, полный цвътъ, pac- 
цв®Ътающїй. ; 
Н/Е mansaku, богатый урожай. 
ЖЕН mammoku,) все, что видить 
ШІ. mangan. т 


весь видъ. 


| 8 Hb manchi, вся почва. 


ШЕ mando, полный домъ, залъ, 
здане, все собраніе. 

МН mangetsu, полная луна, пол- 
нолуніе. 

ШІ man-itsu зи, переполнять, 
разливаться. 

i T mankan приливъ и отливъ. 

FJ] manki, истеченіе опредблен- 
наго періода времени. 

НЕ тапго, полный верхній этажъ 
или домъ, все собраніе. 


ЖУ mansen, все судно. 


ің manshin, все т5ло. 

ОК шапвпі, наводненіе, разливъ. 

ШЖК manten, наполненіе неба, все 
небо. 

НЕ manten, полный балль (Or 
лично хорошо). 

EF шап-уа, вся долина, равнина. 

ШӨ; man-etsu 8, радоваться, 
быть чрезвычайно веселымъ. 

ЛЕ manza, полная комната, все 
собраніе, весь митингъ, все обще- 
ство. 
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НІШ manzan, всЪ горы, холмы. 

ИҢ МапвҺй, Маньчжурія. 

МИНА, Manshü-maru, Мансюу- 
мару, вспомогательное судно 
бывшая Маньчжурія. 


1920. Ёз man, mizu, midari- 
ni, habikoru, наводненіе, про- 
извольный, безъ остановки, распро- 
страняться. 

Вж mamman, обширный, далекій, 
просторный, общи, безсодержа- 
тельный, темный, безцфльный. 

RE anara огради письмо, 

Е manroku, J cubo, Фельетон. 

ез ЩИ 

ЕЕ mango, Spun, неосмыслен- 
ныя положения, необдуманныя 3a- 
мфчанія. 

(В шапоча, наброски, смбшан- 
ныя картины. 

ӘЛІ шапко sure, бродить, блуж- 
дать, ходить съ мвста на мЪсто. 
ӘЛІ manshu suru, СБять зерна 

рукою. 

ВЕ тап-еп (или Е) SUPU, пе- 
реполняться, разливатъся, распро- 
страняться. 

{847 шап-еп зим, переполняться, 
разливатьея, распространяться, 
ВИ шап-уй suru, путешество- 
вать для удовольствія, дБлать об- 

ширный объћздъ. 

ЗА шаптеп, неосмысленно, зря. 


1921. иа baku, hiroi, широкій, 
темный, цустыня. 

ў Бретон) просторный, дале- 

WSR bakuzen, ) кій, обширный, 


общи, безсодержательный, туман- 
ный, безцЪльный. 


E bakuron, туманные взгляды. 


м 

BIRÊ bakuzatsu, смБшанный, без- в 
порядочный. 3 
5 я 

1922. йй teki, =Љіғаѓати, капля, м 
капать, литься каплями. № 


Е есуге E падаю- р 

Юл tekiteki, щи, льюшійся (о 
дождБ или вод). 

ВИ tekirui sur, проливать 
слезы, плакать. 

ЖЖ tekisei, шума дождя или ma- 
денія воды. 


1923, в 50, Коди, пакоби, rpe- 
сти веслами, юлить весломъ на 
кормФ, перевозить, гранспортъ. 

1 sohan, 

ИВ 5080, (транспортъ, транспор- 

ЗЕ 0150, ( тировка, перевозка. 

ШІН упеб, 

т] soka suru, пересћкать рЪку. 

FA вбвеп, грузовое, транспортное 
судно. 


1924. її zen, убуакин, постепен- 
но, наконецъ. 

МО zenzen, 

WIA zenji, 

МИХ zenbi, SUTU, постепенно 

99 zenjaku, сослабЪвать, мало по 

WEE zensui, )малу терять силы, 
приходить въ упадокъ. 

Wi 2еп]о, влажный, сырой. 

ЖЕ тепеһіп surete, постепенно 
прогрессировать, мало по малу ид- 


| постепенно. 


ھر ھر کہ КР‏ 
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ти впередъ. 
МВ zenshuku, склоняться къ за- 
ходу, приходить въ упадокъ. 


1925. їй en, побеви, падате- 
ги, говорить, лекція, течь. 

iî endan, платформа для phun, 
кафедра, эстрада. 

йй, enzetsu, р®чь. 

ЗЕ Коеп SUru, читать лекцію. 

йн  епеһй зи“, учиться, упраж- 
няться, обучать (солдатъ), учене, 
маневры. 

ўн х љ епт, излагать, дЪйство- 
вать, упражняться, играть. 

ПЕ enbu, военная тренировка, 
обученіе войскъ. 

ЙА engel, театральное или музы- 
кальное представлеше. 


ЙА engeki, Е 
ТЕ или ИЯ engi, f предсгавле- 


не, пьеса. 
iê engi, изложеніе, устный или 
письменный комментарій, объяс- 
неніе, развитіе мысли. 
î епвекі, аудиторія, залъ для 


лекцій. 
Е-Е епєрі, (или Ж-Е) лекторъ, 
публичный ораторъ. 
UE entatsu зити, сообщать уст- 
но, разсказывать, утверждать. 
ПиН endai, тема, предметъ phan 
или лекции. 
fe еп-еКі, индукци. 


к ` ч —i 
1926. йа куо, зитор, ловить 
рыбу. 
АЛ вуоЁа, рыбакъ. 
ЖЕ гуосуб, рыбная ловля, рыб- 


ный промысель. 
ШАЙ суозеп, рыбачій челнокъ. 
ЇЙ gyoryð, рыболовство какъ 
промыселъ или развлеченіе. 
MAr gyoshü, рыбачья лодка. 
Й gyoson, рыбачья деревня. 


997 : , 
1927. ІҢ shi, Фази, промокнуть, 
яикеги, напитать химическим 
составомъ, засолить, посолить. 


ри tsukemono, соленые овощи. 


1928. ҮШІ һуб, сафауон, ruam 


вЪгромъ, относить, дрейФовать. 

ЕЕ hyöchaku suru, достигнуть 
земли послћ дрейФованія по морю. 

TEB hyodeki SUr, утонуть orb 
дрейФованія. 

ШЕ Бубе suru, не имВть опре- 
дВленнаго мЪстожительства. 

TEA һубһака suru, странсгно- 
вать, бродить съ м®ста на мЪсто, 
не имбть опредБленнаго мЪстожи- 
тельства. 

ал hyöhyö SUTU, летать, пах 
рить, быть носиму вБтромъ. 

FEF hyokai 

Hk hyokyo 

Рейс Вубгуй 

ТЕ Буоуб 

Ред hyokaku, пугешественникъ, 
странникъ. 

Е] Буо1о зите, достигнуть зем- 
ли послЪ того какъ былъ носиму 
вђтромъ по морю. 


SUF, быть носиму 
по волнамъ туда и 
сюда, плавать. 


шн һу0%0 SUTU, путешествовать, 
бродить, не имбть мФстожитель- 
ства. 
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РЕЖ hyðei suru, плавать. 
ВК һубуб зити, двигаться впе- 
редъ и назадъ, плавать. 


дос А А 
1929. Ж въ ви, urushi, лак, 
лакировать. 


Мек shikki, лакированныя издћ- | 


лія, сосуды. 
Г зЫКЕб, мастеръ лакирован- 
нъхъ изд®лїй. 
НЕЕ shikkui, родъ цемента. 
ЕЖ shitsuboku,) urushi-no- 
МЕН shitsuju, ra , лаковое де- 
рево (Rhus vernicifera). 
ЖЕ shitsugwa, urushi-e, kap- 


тина съ лакомъ. 


| WK Пако, Итако, мЕстность въ 


пров. Симооса. 


\ 


1933. eA ketsu, ѓѕасдёуої, чистый, 
честный, чистоплотный. 

WA Керрако, чистый, цБломуд- 
ренный, прямой, откровенный, 
честный. 

ЖА faketsu, 
свински. 

ЖӘН Керре , скрупулезнъй, пе- 
дантичный въ дБлЪ чистоты. 

Ват kessai зим, содержать тЪло 
чистымъ, посгъ, трезвость. 

ЖЕ Кезвеі, | чистый, незагрязнен- 

ЖҮ сон ж А честный. 


нечистоплотный, 


1930. gai, Кі, sosogu, брыз- 
гать, мыть, орошать. 


ЕЕ kwangai, орошеніе. 


1934. Ия бап, Лика, fuchi, глу- 
бокій, пучина. 


WYR tanshin, пучина. 


24 > =“ . . 
1931. И sho, nomimono, shi- 
PU, похлебка, супъ, CORD. 


1932. J (12) съо, ияһ4о, морская 
вода, приливъ. 

ЖЫ shio-dqoli, время прилива. 

JH сподеп, shiota, (или В) 
үчастокъ для добыванія соли, зали- 
ваемъш приливомъ. 

ДЕ сһдгуй,) морское теченіе, а въ 

#55 chosei,  переносномъ смыслћ 
мода, модное направленіе, общее 
стремленіе. 

HF shiohi, весенній 
огливъ. 

ЕҢ Капсһб, 74/48) 40. огливъ. 

my mancho, sashishio, mi- 
chishio, приливъ. 


бодъшой 


1985. а или В sen, Љіѕзотт, 
Киди"и, скрываться, нырять. 
$32 ветро зимы, двигаться CCR- 

ретно, прокрадываться. 
ЗА sempuku suru, )скрывать- 
УЖ senchitsu зи и, | ся, лежать 


УЙГЕ senjoku suru, (скрытымъ, 
УЕ вепкуо suru, оставаться 
неразвитымъ, непробужденнымъ 


(0 чувствахъ). 
ЭН, senken заети, смотрЪть изъ 
H senki SUPU, ьи 
м ста, шшонить, наблюдать украд- 
кою, 


т вепЕб Suru, прокрадываться, 


двигаться тайно. 
УЯЗА sensei SUPU, скрытая сила, 
непробужденное вліяніе. 


ии 


! 
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ИЫ senshi SUPU, наблюдать изъ 
секретнаго мЪста, шпіонить. 
x ЎТ ѕепѕћо, торговля или предпрі- 
arie безъ разръшенія, неразрћ- 
` тенная торговля, контрабанда. 
` Ў sennetsu, скрытая теплота. 
+ УК sensui, ныряніе, водолазниче- 
< CIBO: 
ВЕ Же вепешіні, водолазный ama- 


в ратъ. 
ж ВЕ senkotei, подводная лодка. 


ДОК ВЕ senkö-suirai-tei, под- 


водная торпедная лодка. 


забити, горъкш сокъ, вяжущій, 
негладко. 

HEŞ Shibuya, Сибуя, Фамилія по- 
томковъ Фузивара. 

Ере Shibuzawa, Сибузава, Фамилія 
погомковъ Фузивара. 

ЕЕ — Shibuzawa Eiichi, ба- 
ponb Сибузава Finnu, современ- 
ный вліятельный Финансовый Jp- 
ятель. 


1939. М. 5, fukai, глубокій. 
їй Ву Макао, Макао, китайсый oct- 


ровъ и портъ. 


1936. ие куб, нозоди, брызгать, 
орошать, Std, индиъФерентный 
легкомысленный. 

pF вукі, состояніе деморализа- 
цін (о времени), приходить въ упа- 
док, ослабЪвать, разрушаться. 


1937. їн kwai, Фзибигеғи, 
tsuieru, убЪгать (o вод), разла- 
мывать. 

Ши Еуғаіһд suru, уступать 

Hk kwaiha suru, онапору, 

Zl kwairetsu зити,)бъть pas- 
рушеннымъ, сползать, трескаться. 

ВХ Еугаіһаі suru, быть совер- 
шенно истребленнымъ(объ арми). 


HÊL kwairan, безпорядокъ, мя- | 


тежъ, возотаніе. 
kt kwaisan Suru, быть искоре- 
неннымъ, истребленнымъ. 


Е Еууаізб Suru, быть поражен- 
нымъ и предаться бЪгству. 


1938. ШЕ или yaa shū, shibu, 


1949, E hatsu, sosogu, shita- 
Фати, брызгать, капать. 

ТЕЙ Карра(вп, живой. 

ЖШ) hatsu-ratsu, (вЪрнве КЕ) 


образъ прыганія живой рыбы. 


1941. > cho, SUMU, быть AC- 
ным», чистымъ, осфдать на дно. 

ЖЕЖ сһоѓеп, ясное небо. 

К еһбвпі, чистая прозрачная 
вода. 


1942. Ж (13) дака, nigoru, быть 


мугнимъ, 7907, муть, помутне- 
ще. 

Wi dakkwai, нечистый, грязный. 

WF дакпоп, мягк или нечистый 
звукъ нЪвкоторихъ японскихъ сло- 
говъ, Форма нигори. 

БЕ dakusei, разврашенный BKB, 
дурныя времена. 


ШІН dakusei, чистый и нечистый, 


мутный и прозрачный, качество. 


ЖІН dakushu, плохой видъ сако, 


называемый нигори-закэ. 
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ЖІН дакизе, 4зЕпвеі, испорчен- 


ный сввтъ, настоящи міръ. 
ЖОХ Dakusui, Дакусуи, phra. 


1948. ІН по, koi, Котауака, 
густой, глубокій, сильный, подроб- 
ный. 

ІЗІН. moko, богатый, ярый, темный, 
густой (о цвЪтахъ). 

ШЕШ nomitsu, густой, толстый, 
тесный, стодпивпийся. 

НІҢ пови, хорошее сакэ. 

ўз пббап, темный и свЪтлый, 
тБнь, оттБнокъ. 

Wya поеп, прекрасный, красивый, 
милый. 

ў 7 пота, густой туман». 


1944. БЕ или Үл taku, за, 


иғиоц, долина, болото, быть 
влажнымъ, обильнымъ. 

ZA taknkoku, долина. 

2% ИЕ takuan, соленал рЪдька (наз- 
ване по имени изобрЪтателя- 
бонзы). 

РЕВ takuchi, болото, топь, тундра. 

РЕВ takuj un, влага, плодородность, 
помощь, содБйствіе, 

ЕШ takusan, мнопе, много. 

= бауға, Сава, Фамилия кугэ. 

ЗІН Sawada, Савада, нынћ pann- 
лія бароновъ. 


1945. ШЕ тап, hitasu, midari, 
обмакивать, мочить, неправильный. 

ЖИ ranbatsu, безразсудная, nepa- 
счетливая рубка деревьевъ, лЪсо- 
истребленіе. 

ІШЕ rangen, вздорная болтовня, 


глупости, безсмыслица. 


Tê тапһі, расточительность, чрез- 
м®рные расходы, мотовство. 

ШИ тапвһб, начало, происхожде- 
ше, причина. 

1890] тапЕеі, чрезмврное злоупо- 
требленіе наказашемъ. 

27 тапкб, неурегулированныя 
отношения. 

И тапвеі, дурное управленіе, 
безпорядокъ, плохая администра- 
nis. 

WN ransei Suru, дБлать невни- 
мательно, выдфлывать нерадиво. 

Е: тапзва Suru, писать по- 
сифитно, дурно. 


| E ranshi зы, раздавать мило- 


стыню безъ нужды, быть слиш- 
комъ шедрымъ благогворителемъ. 

ЕЕ тапвһб, излишняя необдуман- 
пал похвала или награда. 

Ш ranshutsu 5207", вывозить, 
экспортировать безъ ограниченія 
по отношеню къ количеству. 

ШЕ ranso SUTU, возбуждать CY- 
дебное преслфдоваше или искъ 
безъ основаній 

Е: гап-уб, неправильное употреб- 
лете, злоупотребленіе. 


1946. Щщ век, minagiru, tsu- 
Кати. быть возбужденнымъ, 
свирфпымъ, устремляться, напа- 
дать. 

GG gekido, раздраженіе, гнЪвъ. 

HE) gekidð suru, быть сильно 
вЗволнованнъмъ, возбужденнымъ. 

071 gekiretsu, страстный, ради- 
кальный. 


| ЭХ gekiron, горячій споръ. 


НР ЕР И 


Ж ВИ kangeki suru, быть приве- 


` 


м 


> 


ë: ЖИ shigeki, побудительная при- 


qJ 
` 


š: 
й 


Ж векігуй, быстрый поток. 
МЕ реКізеп, горячее сраженіе, 
горячая схватка. 


деннъмъ въ восхищеніе, BOCXH- 


питаться, умилиться. 


чина, побуждене, раздражитель- 
НЫЙ. 


ВО сек ап зи, быть возбуж- | 
деннымъ, разсерженнымъ, въ 
отчаяни. 


ШЕ рекіһабяа suru, начинать 
или стрЪлять въ большомъ коли- 


честв® и свир$пымъ образомъ. 
#06 рекіһеп, (или #8) внезапная 
перемфна, сильныя колебанія. 
ЖІ рекікб suru, быть серди- 
тымъ, возбужденнымъ, принимать 
страшный видъ. 


ВИЕ) секте! suru, напрягать Bch 
усиля, употреблять всю энергію, 


ободрять. 

ŞUR gekirð, высокія волны, кр 
пые морскїе валы. 

ШАЛ gekisetsu, возбужденный, BO- 
одушевленный, настойчивый. | 

ВСЕ рекіо, мятежники, инсурген- 
ты, агитаторы. 


1947. ya (14) taku, аған. SUSU- 
фи, мыть, брызгать, полоскать. 

ЖЖ takugai surus, 

è до | мыть, 

ШЕ takujo suru, , 

Š е | чистить. 
УЕА takusei surus, . | 
HK takui suru, мыть платье. 
Ил takutaku, улыбающійся, сча- 

стливый, полный удовольствія. 


vte 
1948. = 19, nanvi, большія BOI- 
ны, валы моря. 
Жар 4о%, сайрїлые. морсів валы. 


1949. Ж тоже что ; gû, hori, 


ровь вокругъ крЪпости. 
ВЕ Goshü, Австралія. 


1950. ї& въ ва, ruoti, быть 
сырымъ, мокрымь, shimeri, 
сырость. 

аж shikke, shikki, сырость, мок- 
рота, сырыя испаренія изъ земли. 

ЖЖ shissō, зудъ, чесотка. 

Па 831580, влажность и сухость. 

а ны shitehi, влажная, низкая поч- 
ва, сырая земля. 


| ÆA shitsui, сырое, мокрое платье. 


1951. РА hin, hama, берегъ 
БНА kaihin, берегъ моря. 

ДВ һатабе. берегъ моря. 

2 Нашао, Хамао, Фамилия. 
АН Hamada, Хамада, городъ и 


Фамилия. 


го а 
1952. W$ вал, гаёази, переправ- 
лять, SUMA, кончить, совершить, 


NASU, уплатить, знанази, CNE- 
лать, в“ Кем» спасать. 

ЖЕТЕ saido Suru, вести по npa- 
вильному пути, обрашать,реторми- 
ровалъ, спасать. 

ЖЕ saiki зип, спасать OLB голо- 
да, истощенія. 

ЕК. saimin нии. помогать наро- 
ду. 

ЕЛ saisai, достойный, внушитель- 
ный, представительный. 
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МЕНЕ saisei suru, спасать страну 
отъ разрушени, отъ погибели. 


ЕН shasetsu, поносъ, ии, течь, 
сочиться, просачиваться. 


1953. Е iu, питеги, hi 

п JU, типтери. г тази, 
быть влажнымъ, вымоченнымъ. 

ЖЕ jujun, обильный, богатый. 


1954. dei, nukaru, nuka- 
rumi, дБлаться вязкимъ, гряз- 
нымъ, грязь. 

ее nukarumi, вязкое грязное 
мЪсто дороги. 


ЖИ Segawa, Согава, хамиля. 


И . 
1960. ИН (16) ral, зе, быстрое тече- 
не, порогъ рЪки. 
ЖЕ sebumi, опытъ, попытка. 


Hi Senuma, Сэнума, фамилия. 


1955. Ж (15)ъаКа, #а1:ї,водопадъ. 
BêZî bakufu, водопадъ. 


1956. ЩЕ sen, зозоди. быстрое 
теченіе, прыскать. 


1961. Е то, taki, водопадъ. 
ЗЕ ТаКіуғаКі, Такиваки, Фамилия 
даимбо изъ Казуса. 
МЕЕ 15255 Takizawa Bakin, Tare- 
зава Бакинъ, знаменитый poma- 
нистъ (1767-1848). 


1957. ДЕ ryo, го, Кози, процБжи- 
вать. 
ЙІН тоқуға suru, проц®живать. 


1962. ДД hin, migiwa, при 
брежье. 


И hinkai, прибрежье. 


1958. У toku, sosogu, Кедази, 
апааоти, тідоғи» брызгать, 
осквернять, пренебрегать, гряз- 
ный, дефиле. 

(АВ tokushoku, обезчещете своей 


должности. 


1959. та sha, sosogu, haku, 
брызгать, втекать, извергать ртомъ 
изъ желудка. 

Wiik врараки, водопадъ. 

ZE shachü SUPU, лить, брызгать 
(воду). 

ИН shari, даррея, поносъ. 

РК shasui Suru, лить воду. 

ТЫБ shayaku, | слабительное 

Її врата, сан 


ле- 


3 А 4 А 
1968. i Кап, hiroi, обширный. 
УЕ kokan, обширный (о литера- 

тур). 


1964. ШЕ reki, shitataru, shi- 
TURU, капать, капля. 

JE æ rekireki, ) капающій, льющій- 

ЕҢ ЛЕ капающій кан- 
лями. 

ДЕ rekisei, Chan, смола, деготь, 
тиръ. 


1965. Ж тап, nami, пајате- 
24. большія волны, течь. 

1 таптап, широкій, обширный, 
просторный. 

HM тапрап surus подниматься, 
вздыматься (о волнахъ). 

ІШІН гапго, высокія, большія волны. 


` 
` 


8 
Ж 
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1966. ЖЕ kwan, зозоди, атам, 
брызгать, обливать, мыть. 

EZÊ kwanboku, кустъ, кустар- 
никъ, деревцо. 

2 kwanbutsu Surut, возливать 
чай какъ жертвоприношене въ- 
день рождения Булды (будд.). 

WE Клапдеп suru, орошать 
рисовое поле. 

ЖЕ kwangai зм, | поливать, 

ПЕ kwantaku ПАК мычит 

ВЕН Клап-возгти. поливать садъ. 

ВЕ kwankwa suru, поливать 


цвъты. 


1967. (19) ваї, sosogu, брыз- 
гать, выливать, мыть. 

Ж ваізпі, брызгать, поливать BO- 
дою. 


1968. ЩЕ dan, пап, nada, зе, | 


86. 


1970. K kwa, Л, огонь. 

KÆ kwaji, пожаръ. > 

Ж kwasai, убытокъ отъ пожара, 
несчастье OTB пожара. 

KÄE Һі-бата, искра. 

Ж. ћо-Каде, свВть Фонаря, тБнь | 
orb освъщения. 

ЖҚ КіпЕуға, пожаръ по сосЪдству. 

ЖАЙ Куға-еп, пламя. 

Ж kwafa, кочегаръ. 

ЖҰ Куғавб, сожигане труповъ, 
кремация. 

КН kwayobi, вторникъ. 

ЖШ kwazan, вулканъ. 

ЖШ kwazanseki, лава. 


море, часть моря съ сильными 
волнами. 

ЖЫН nada-sake, лучшій сакэ изъ 
м'Бстности въ Сэтцу. 

ЖИН Сбепкаі-пайа,Генкан-нада, 
часть Японскаго моря вокругъ Ch- 
веро-западной части остр. Кюусюу. 


ХХ taikwa, большой пожаръ. 


1969. (оо) wan, mizu по 
KUMA, заливъ, бухта. 


| 995 wanchaku suru, прибывать 


въ заливъ, въ гавань. 

ДІ wangan, извилистый берегъ 
залива. 

НА wanpaku suru, бросать 
якорь. 

# wankaku, уголь дороги или 


улицы. 


ШІН wankyoku, окружный, винто- 


вой 


ЕЕ уғапгуй, извилина phen. 


K 

ХЕ hibashi, щипцы для rops- 
чихъ углей. 

KÆ Клара (или gotoku 248), 
треножникъ, употребляемый въ 
хибаци. 

і Куғаһа, кочерга, крюкъ. 

Кж kwajo, самосожженіе, практи- 
ковавшееся въ средне вВка буд- 
дійскими Фанатиками. 

Ж Ко-тайви, очагъ въ полу KOM- 
наты. 

ЭВ] kwakei, }казнь сожженемъ 

Хх мн те кострћ. . 

Жж. kwaki, жаръ отъ огня. 

Жак Клакуй, настоятельно нуж- 
ный, срочный, сп®шный. 
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ЖЖ Како кинти, пользоваться 
огнемъ, пожаромъ при аттакФ. 
ЖА Клуако, урегулированіе огня. 
ХХ kwakwan, желбзнъй вертелъ, 

спица. 

АЖ Клаклап, трубка для вы- 
стрБла или взрыва. 

ХР kwamon, запалъ въ замкЪ 
ружья или пушки. 

ЖЫ kwanan, б5дствіе, причинен- 
ное пожаромъ. 

Ж kwaro, hikago, рама для 
сушки платья, помфщаемая надъ 
хибаци. 

Ж hibachi, жаровня, огонь, въ 
ящик , замБняющій печку. 
ЖЕ ا‎ уапо FÊ), 
ЖЕ kwato, ) лопатка для ropa- 

чихъ углей. 

ЖРЕ kwasei, вспыльчивый, стра- 
стный. 

ЖАҚ Куғавеп, пароходъ (crap.). 
КЇН kwashu (или ВЕР shö-chü), 
алкоголь, выгоняемый изъ риса. 
ЖАЙ kwashō, пузырь, нарнвъ отъ 

обжога. 

KE kwasho, уакейо, обжогъ. 

ЖОЖ kwasui, огонь и вода. 

ХЕ kwataku, буквально: домъ 
огня; буддійское назваше настоя- 
шей стадій существовани, какъ 
міра страданій. 

kê kwayaku, порохъ. 

ХЕХ kwaen, пламя отъ огня. 

Л Hosuseri-no-Mikoto, 


Хосусэри-но-микото, старшій сынъ | 


Ниниги-но-микото. 
ХЕ: Homusubi, Хомусуби, послФд- 


ній ребенокъ Изанаги и Изанами. 
Его рожденіе вызвало смерть ма- 
тери и за.это онъ был» обезглав- 
лен” отцомъ. 


1971. JK (9) kwai, һай, зола, 
пепелъ. 

HR векікугді, islvi-bati, известь. 

Е kwaijin, пепелъ, зола. 

ЛЕ; kwaijin suru, үне сож- 

Жаклалшевизити,| женнымъ, 
превращеннымъ въ пепелъ. 

ЖӨН аКи, шблокъ. 


1972. Т tei, hageshiki hi, силь- 
ный огонь, Фонарь. 


ВЕ 
1973. 2 теі, сокращене HE. 


См. ключь Хо, 173, 


1974. > Куй, уайо, yaku, 
мокса (леченіе прижиганіями), 
прижигать. 

ав Куй), система прижиганія, 
припаливанія моксою. 

2 kyüshin, мокса и акупункту- 
ра, прижигане и наколы. 

ЖЕҢ куЧеп, точка чернилами для 
обозналенія мФста, rab будетъ 
прижиганіе. 

Жк kyüshü suru, всасывать, 
впитывать. 


1975. j: ваї, wazawa, несчастье. 

ЖЕЕ sainan, несчастье, несчастный 
случай. 

БЕЛИ за Рака, испытан я и радости, 
несчастье и счастье, бЁдствїя и 
благосостояніе. 


ГЕРИ. 
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H saigai, рана, оскорблене, He- 
счастіе. 
Ў ватеп, 
ЛВ saikwa, 
5 5а1-0, 
ЖЕЛ saisho, 
ЖЫЛ saiyaku, 
5р6 ватуаки, 


несчастіе, бЪдстве, 
катастрофа, 


Kæ еп-еп, блестящий, пълаюпуи. 
В еп-уб, солнце. 


1976. JJ shaku, yaku, atsui, 
атака, жечь, жаркій, яркій. 
ж макамына 
Jæ вһаКпвһаЕп,) сверкающий. 
Ра А впак итеп, сверкаюпий, блестя- 
щй, очевидный. 


1977. R (4) en, hon, atsui, 
пламя, горяч, IMOCTU, горбть. 

ІҢ, empü, жаркій, жгучій вЪтеръ, 
сирокко. 

RIK еп-і, блескъ отъ пожара, силь- 
ный жаръ. 


тнее солнце. 


enjō, палящій зной, жаръ. 
епКап, засуха. 

ennetsu, 
ensho, 
епгуо, жаръ и прохлада, пого- 


| палящїй жаръ,зной. 


да. 

2:3 ensei, блескъ отъ пожара, боль- 
шой жаръ. 

ЖЕ ещо suru, быть commen- 
нымъ, сгорфть (о дворц®). 

ЗЕ ensho suru, сгорЪть на по- 
жар , быть сожженнымъ. 

ЯЖ enten, жаркая погода, лЪтомъ 
на солнц. 

KRE еп-пп, лЬтня облака, жарыя 
облака. 


ж. 
1978. РАТ Ко, абити. жарить, CY- 
шить надъ огнемъ. 
ЖИЕ Кбвһб, hidoko, китайски 
„Канъ,“ лежанка съ печью. 


1979. % sha, seki, aburu. xa- 
рить, варить, теплый, прижигать. 

KF веКіруй, жареная говядина, 
ростбиФъ. 

XK векіКап, Suru, сушить. 

И веки ки, жареное мясо. 

KF зе вби suru, грЪть руки. 

KÆ векіуб, жареная баранина. 


1980. ж (5) tan, sumi, древесный 
уголь. 

ЖҰ tankwo, 

ЯЖ sekitan, 

ЖЭ% mokutan, древесный уголь. 

ЖК sumi-bi, огонь отъ углей. 

ЕНІ tankō, каменноугольныя BA- 
лежи, кони. 

3: tansan, угольная кислота. 

3; tanshin, древесный уголь и 
дрова. 

2% ЗЕ tanso, углеродъ. 


| каменный уголь. 


1981. Ж sui, Каз уин. варить 
рисъ и вообще крупу. 

УХЕ зо а, кашеваръ. 

УХЕ suihan stere, варить рисъ. 

УХ пі, служанка. 

У впіеп, дымъ отъ огня при 
варк риса. 


5 А 
1982. ж ten, (сокращене ЖЕ „См. 
ключъ Хо. 203), точка, пунктъ. 
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1982. Hl hata, hatake, (тоже 


что FEF чисто-японскій іероглиФъ), 


сухое поле. 
В са-Таёа, рисовыя и сухія поля. 


1984. М hei, атака. ярый, 
ясный, зам чательный. 

Ж # Беше, блестяшій, сверкаю- 

ИА тшш kan свЪтлый. 

FE һеі-уб зимы, блистать, свер- 
калъ, мерцать. 


БИІК uzoku, ika, маленькая kapa- 
катица, 

БЖ ораѓата, эпитетъ чернаго 
предмета. 

ЕР eboshi, древняя парадная 
шляпа чиновника. 


1985. 3 (6) retsu, Rageshii, бы- 
стрый, сильный, пыль, буйный. 

АД. геррй, сильный вЪтеръ. 

Я) rekkwa, свирЪпый огонь. 

IR ае си настроен- 


Ж-Е геѕеһі,) ный человвкъ, патрі- 
отъ. 

пи терри, муз и па- 

Я тебепіо,) трютическая женщи- 


на, страдалица за правду. 


1988, HH еп, Кето“, (тоже что 
ра) дым, См. ниже Хо 2003. 
Hit tabako, табакъ. 


1989. Е еп, ZU KUNZO, пато, 
kokoni, какъ? почему, здЪсь, 
также, утвердительная и указа- 
тельная конечная частица. 


1986. у Куб, kagaribi, костеръ. 
ЛУД абитфаКо, ящикъ для суш- 
ки надъ хибаци. 


a 

1987. B о, u, karasu, kuroi, 
аа, ворона, черный, восклицаніе, 
вопросительная частица. 


GA про SUPU, ) собираться во 

БИЕ ushü очко о (о мя- 
тежникахъ). 

GÆ ukoku, черный какъ вороново 
кръгло. 


Буй uto, буквально : вороны и зай- 
цы ; солнце и луна, дни и мЪсяцн, 
время. 

BA пуй, разрушеніе. 


1990. ЖЕ (7) hō, agebi, noroshi, 
сигнальная ракета. 

ЕҚ hökwa,) баканъ, бүй съ or- 

ERE рови, ирт сигнальная ра- 
кета. 


=. г А 
1991. 2% hō, niru, варить. 


#2 Каррб, поварство. 
Е Каррбфеп, ресторанъ. 


1992. УА (8) zen, пеп, зи Кан. 
ла, TARD, SRI RAPCAOMO, всетаки, 
shikaru-ni, но въ это время, 
между TM b какъ. 

ЕА anzen, безопасный, цфлый. 

ЛЕК Вотеп, пораженный, удивлен- 
ный. 

1495 hanzen, отчетливо. 

А hitsuzen, конечно, необходи- 
мо, непрембнно. 

ВЖ jinen, shizen, натура, upupo- 
да, само собою, естественно. 

Ва А kenzen, ясно, чисто, явно, 


ие ва ЕДШ S E 
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JEFF bukotsu, грубый, безъ остети- 
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А tennen, натура, природа, ni, 
натурально, естественно. 

ZAR totsuzen, внезапно. 

ЕЕ хепдаКа зити, соглашаться. 


1998. Ж gho, Кодази, обжиганіе, 
обугливать, прижигать, опаливать. 

НЕТА shöbi, буквально: опаленныя 
брови; срочная необходимость, 
неотлагаемый. 

Е shōdo, обожженная, приго- 
р.Бвшая земля. 

ДЕЛЕ shg зиги, жарить. 

tie shömon, несчасте, безпокой- 

ЖИЕ shoryo, ство. 

ЖД» shoshin, 

ЕР shōniku, жареное мясо. 

ТЕД Ж shoran Suru, быть сильно 
обожженнымъ. 


1994. Ang mu, bu, nashi, не 
(быть), NAKtt, не (быть), без. 
ЖЕЛІ mugaku, невбжество, незна- 

nie. 
ШЕЙ burei, невЪжливый, грубый, 
ЖЕН. buji, мирный, благополучный, 
здоровый, безъ приключенія, безъ | 
несчастнаго случая. 


ческаго вкуса. 

ЛЕД тпруо,безъбол зни,Здоровъш. 

ДЕЛ торо, безнадежный. 

ШЕ: тоббо, безъ размышленія, 
безсмысленный, стремительный, 
нескромный. 

ЖЕҢИ muji, гладкій, безъ рисунка 
(о тканяхъ). 

ЖЕ muchi, необразованный, Hen- 


ЖЕН muchi, нев5жественный, 
глупый, неразумный. 

ЖЕ machin, безплатный, даровой. 

ШЕНІ mudan, Kotowari-naleu, 
безъ позволенія, безъ разрћшенія. 

JER muga, неэгоистичный, альтру- 
истъ (будд.), безсознательно. 

ТЕЛЕ muga, неэлегантный, грубый, 
вульгарный. 

ЛЕГ muge ni, крайне, чрезвычай- 
но, односторонне, прямо, вообще. 
ЧЕХ mugei, не имћющій эстетиче- 
скаго вкуса, неискусный, невбъже- 

ственный. 

ШЕ mugen, неограниченный, без- 
граничный. 

ШЕ mugon, молчаливый. 

ШИН тапһеп, безпристрастный. 

ЧЕ» папреп, безграничный, 00- 
ширный. 

ЖЕЛЕ тпр ва, неспособный писать, 
неграмотный. 

ЖЕЗ: таро, беззаконный,свирбпый. 

ЕМУ mui, безъ степени, безъ ранга, 
чина. 

4625 mui, bu-j, безь дла (прила- 
гается къ мистическому созерца- 
нію буддисговъ). 

ЗЕ mui, нензмбренно. 

ЖЕЖ muishiki, безсознательный. 

ЖЕҢІ muin, безъ печати (о докумен- 
тахъ). 

ЖЕҢ mujitsu, невърный, ложный. 

ЖИЕ шап)й, безъ проживающаго 
бонзы (о храмахъ), 

ЗЕЕ mujo, самый высшій, лучпий. 

ЧЕЛА mujo, buj, грубый, оскорби- 
тельный, злой, беззаконный, без- 


мБющій свъдЪънш, несвбдущи. 


принципный. 


ан 


ЗЕ; mujo, измбнчивни, непосгоян- 
ный, эфемерный, мимолетный. 

ЖИЕ по, безсердечный, жестокїй. 

ЖЕТЕ mukei, безь размышленія, 
нессмысленный, неосновательный, 
нескромный. 

ЧЕН muki, безсрочный. 

Щн mukyð, БаКуб,] неистощи- 

ЖЕЗ mukyu, ае мый, безко- 
нечный, вЪчный, безпредЪльный, 

ЕЖУ mukyü, безъ жалованья, без- 
платный. 

ШЖ) muko, безъ дЕйствія, резуль- 
тата, ничто. 

46% muko, buko, невинный. 

ЧЕН: mukoku, не могущій ato- 
ваться на свое б®дствїе. 

ЖӘН mukon, безосновательный, 
безпочвенный. 

ЖЕУ muka, чистый, безъ примћси. 

ЛЕ, mumei, безимянный, аноним- 
ный. 

ЖЕ Фр mumei, безъ имени (мастера). 

ЕШ mumi, безвкусный, невкусный, 
сухой. 

EB} mumyóo, непросвћщенный, 
темный (будд.). 

ФЕ таптоп, безъ герба. 

4625 munen, сожалЪн!е, досада. 

ЛЕНЕ паппб, необразованный, He- 
искусный, невЬжественный, неспо- 
собный. 

ЖЕРІ muryo, безплатный, безъ де- 
негъ. 

Е) muryð, одинокій, скучный. 

ШЕ muryð, безчисленный, неиз- 
мФримый. 


ЗЕЕ шагуо, ‘вообще, приблизитель- | 


но (о cuerb). 


ЕЛ muryoku, | слабый, безсиль- 

ЖЖ musan, )ный, бЪдный, без- 
денежный. 

ЖЕ muroku, безъ жалованья. 

са muron, безъ спора, конечно, 
само собою разумЪется. 

ЛЕХ musai, неспособность, глу- 
пость. ! 

ЖЕЗ musai, безъ жены, холостой. 

Е musan, безтисленный, безъ 
расчета. 

ЧЕТЕ museki, нерегистрованный 
метрически, бродяга. 
ФЕ Ж musen, безплатный, даровой, 
злонамБренная неуплата, денегъ. 
ЖЕЖ, mushi, неэгоистичный, без- 
пристрастный. 

ЗЕЕ, mushiki, безцвБтный. 

ЖЕҢ mushiki, неученый, невЪжда. 

E mushin, безъ мыслей, безъ 
цБли, неодушевленный, индиФФе- 
рентный, SUPU, просить. 

{IE mushü, безъ запаха, вони. 

ШЕ Р musho, бездоказательный. 

Е mushoku, безъ дЪла, занят, 
торговли, прохесс!и. 

ЖИН шавһпКа, yadonashi, без- 
домный, бродяга. 

ЖЕНЕ muso, несравнимый, не имћ- 
ющїй равнаго. 

ЧЕХ musü, безчисленный, безсчет- 
ный, безграничный. 

ЧЕЙ muteki, безъ соперниковъ, 
сильный, могущественный, 

ШЕШ тапбеп, безъ боковыхъ зна- 
ковъ (о книгФ). 

ЧЕТ] muta, невооруженный. 

6 шпуаЕп, безъ оффищалвной 
должности, незанятой. 


наша 


=( 444 )-- 


ах 


ный, безплоднъш. 

ME muen, безъ отношенй, не 
имФюшій родства или связи. 

ЧЕЛ] пуб, безполезный, ненуж- 
ный. 

ЖЕ muyoku, довольный немнс- 
гимъ, нежадный. 

ЖЕЗЕ muzai, невинный, безвинный. 

ДЕЙ muzan, безстыдный, жаль. 

ЖЕНЕ muzei, безпошлинный, безъ 
налога. 

ûk f burai, не имбюшій цВнности, 
ни къ чему негодный. 

ЧЕН Ъпга кап, бродяга, 
дяй. 

ЕДЕТЕ busaho, невЪжливый. 

ЛЕК busata, безъ сообщенія, 
безъ сношения. 

ЖЕУ mufambetsu, неразумный, 
беззаботный, необдуманный, раз- 
сфянный. 

Е} muhi, несравненный, безпо- 
добный. 

ШЕ mukei, невидимый. 

ЖӨН mukon, неосновательный, без- 
причинный. 

ЖЕГІ mukuchi, молчаливый. 

— muni, не имбюшій равнаго 


ERÊ пекі, muyaku, безполез- 


него- 


соперника. 

ШЕШН muri, неосновательный, Hepa- 
зумный, безразсудный, неоснова- 
тельное требованіе. 


зу 


ШЕ murai, несравненный, безпо- 
добный. 

ШЕШ 23 mutonjaku, безразличный, 
равнолушный, индиФФерентный. 
ШЕП muyamvi i, невнимательно, 

неосторожно. 


1995. га или KS или ТЯ еп, Ro- 


по. пламя. 

ХАЛДЕ enki suru, вспыхивать apo- 
стно (объ огн ). 

АА en-en, блестящи, пылающий. 


1996. Е fun, yaku, жечь. 
ВЕНЕ funshöo suru, сгорфть, быть 
истребленнымъ огнемъ. 


1997. Во вһб, fert, свЪтить, 


Теғаяш, освъщать. 

weg shoóokwai, 
справка. 
WA сегазйлалеазети, сличать. 

Hê shokei, свЪтлякъ. 

HE shöki, 

HE shöki, (огонь, блескъ. 

ЕЖ shókwə,) 

ШЖ К shokyo, зеркало. 

НЗ shokwan suru, наблюдать, 

контролировать. 

HHH shomei, блестящий, 

понятный, свЪтлый. 

ШШ shoran seru, смотрЪть, na- 
блюдать, обращать вниманіе. 

пр shóorin SUPU, блистать, а80- 
DASAPU, смотрЪть внизъ, смот- 
рЪть (объ император%). 

Ве shoryo, блескъ, свЪтъ. 

HSF өһбвһа suru, блистать, свЪ- 

тить (о солнечныхъ лучахъ). 

ғ 860500, ослБпительный, бле- 

стящ И. 

ВЕ) shoshoku, яркая свЪча. 

RER shōei Suru, быть отражен- 
нымъ. 

ВЕЛ вһбуб, suru, блисгать, свер- 
кать, свбтиться. 


осввъдомлятъся, 


ясный, 


an 


HE 


“` 
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НЕ КЕ shöjun, приц тъ, suru, при- 


гу 


цЪливалься. 


1998. Ж ren, Neru, ГК аеги» 
переплавлять металлъ, коватъ. 

ДЕЖ. гепота, кириичъ. 

HFH rentan, лекар- 

Зи теп-уаКп, ERTE ство, 
приготовленное въ видв Thera или 
мази. 


G . 
1999. ж sho, nirt, варить. 
44 ті-гаката. вареная рыба. 


2000. Ж дап, «анитети, ata- 
сака, теплый, согрћвать. 

ЖЖ, danki, теплый парь, теплая 
погода, жаръ, теплота. 

№ дапто, яма, въ которой разво- 
датся растенія, теплица, оран- 
жерея. 

ЖЕЛЕ дапго, печь, очагъ. 


> — 


9 
2001. А han, wazurawasu, 
безпокоить, смущать, зеазета, 


2 


быть больным». 
ЖАҢ: Бато, тягость труда, заня- 
тый. 


ЗАЛЕ hanbu, 

ЖЕҢ ham 

Ди h mon, безпокойство, доку- 
HE: hankin, |. Ч j 
дел ка, досада, затруд- 
HA hannen, 

š + неніе. 

Jil Һап-б, 

ДИЕВ hantan, 


ДД патта, тяжелая работа, He- 
посильное занят!е. 

Дз handoku, песчастіе, б®дствїе. 

JY Бапоуакц, тошнота. 

ЗИЛ. Ващо, излишній Формализмъ, 


щепетильность. 

АНЕ Һап|0, локучливый, безпоря- 
дочнъш. 

ИХ hankwatsu, шумный. 

Jêk hannetsu, подавляющий жаръ, 
скученный, столпившійся. 

$ hanno, безпокойство, смущеніе 
б'Бдствіе, забота, уныніе. 

ЗЕ һап-б Stt, чувствовать TONT- 
ноту. 

HAL һаптап, смущене, безпоря- 
докъ, неурядица. 

ЗИ Һапгуо, безпокойная мысль, 
тщательное обсужденіе. 

ЖАЗ» һапго, безпокойство, докука. 

ЖАЯ hanrui, безпокойный, докуч- 
ЛИВЫЙ. 

ДИК hansei, безпорядочная адми- 
нистрацїл, правительство, вмћши- 
вающееся въ дЪла народной CBO- 
боды. 

ДЕР һапвб0. безпокойный, не знаю- 
шій отдыха. 

Hi han-utsu, подавленное состоя- 
ше духа, меланхолія. 

ЗЕ hanzatsu ити, быть безпо- 
койнымъ, безпорядочнъмъ, BANY- 
таннымъ. 


-IP a 


2002. ВЦ sen, iru, niru, жарить, 


2.% 
печь, заварить. 


ВИ senbei, родъ бисквита, сдблан- 


наго изъ рисовой или пшеничной 
муки. ; 
ВЧ ЛЕ sencha, настойка HSE чайныхъ 
листьевъ;чай приготовленный для 
ПИТЬЯ. 
ВИЖ вепѕекі Srt, поджаривать, ' 


“ 
> 
z 
д 


2 
р 
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ризи веп-уаки, медицински, ле- 
карственный отваръ, настой. 


ВАЗЕ еп-уб, табачные листья. 


м 2008. ра еп, kemuris дымъ (тоже 


m что Я ; см. выше № 1988). 
Ж HEZ emmu, 
ЗА те emai, 
ВЕ БЕЙ empa, туманъ и волны. 

Да ТЕЛЕ ешрекі, курить. 

Jjj ХЕ ептап, 

Fî епгеі, 

БЕШЕ епрб, горы или холмы, 

ЖЕШ епеһіКп, покрытые тума- 

ЛЕН; епраЕп, |номъ. 

ВА engaku, 

#8 И enzan, 

ВНЕ enjin, пыль. 

#95 enka, днмъ и туманъ, путе- 
шестве по горамъ и водамъ, пей- 
зажъ. 

FER enkwa, дымъ и огонь. 

ЗЕЕ епкуа, һапабі. хейер- 
веркъ. 

НЕ enkwan, kiser, трубка 
для күренія. 

#2 еп-пб, сумочка для табаку. 

МЕЛ ептіп, лЪсъ, покрытый тума- 
номъ. 

FE епеб, tabako, табакъ. 

FE Ғ епзб, печная труба, каминъ. 

FER} enson, деревня, видимая вдали 
въ туманФ, хижина скрытая тума- 
номъ или дождемъ. 

azk епѕпі, брызги, mbua. 

HÊ ento, Футляръ для трубки, 
труба, каминъ. 

HE JE entotsu, дымовая труба. 

ЖЕ enu, мелкій дождь. 

FE еп-еп, пламя, блескъ. 


Туман, 


2004. рад bai, SUSU, сажа. 

ЛЕЙ: зизипай?, | санитарная очи- 

ЖЫ ادبو‎ а дома въ 
конц года. 


2005. HA kwan, hikari, akira- 
Ка, свЪтъ, яркій, свЪтлый. 

ME kwanko, ярки, ослћпитель- 
ный. 


2006. ВЕ (10) уй, kuma, медвЪдь. 

ЖЕК уй, Кита по kawa, 
медвЪжья шкура. 

ЖЕЛЕ уй, медв ль. 

ЙЕЗЕ yüshö, kuma по гападо- 
Кого, медвЪжья лапа (кушанье). 

БЕ упѓап, Китано, медвЪжья 
желчь (лекарство). 

ЖЕЖ Кишашо(о-Кеп, Кумамото- 
конъ, префектура. 

ЙЕ Kumaso, Кумасо, имя древ- 
нихъ аборигеновъ Кюусюу. 

ЗЕ Китагауа, Кумагая, тамилін 
даимбо, потомковъ Таира ; городъ. 

ТЛ Кишазама Кубка, 
Кумазава Рбокаи, ученый (1619- 
1691). 

ВЕ Kumano, Кумано, сФверо- 
восточная часть пров. Ели. 

ІНЕ Китазака Chohan, 
Кумасака Цёоханъ, разбойникъ, 
убитый юношею Есицуно. 


= 

2007. ре ki, Riromaru, пот, 
уалеатади, разширять, широ- 
кїй, смягчать, гармонизировать. 


| 2003. ИГ gen, hi wo окози, do- 
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Жо таптап, блестящи, сверкаю- 
шій. 

Е тапзал, | блестищи, свфглый, 

ДЕК ranzen, ) сверкаюшій. 

IZE тапөһі Suru, быть сожжен- 
нымъ до смерти. 


87. 


2028. Л 80, (SCC, ноготь, КОПЫ- 
то, коготь. 

Ж soga, буквально: когти и зубы; 
надежный помощникъ, вфрный 
вассалъ, слуга. 

JRE вбһа Surri, скрести ногтями. 

ЛЕ soha surus, [Коркин въ 

ЛЯ soran зипы, ) куски. 

ЛА: воко, ногти, когти. 

ЛАЖ 5080 зип и, царапать, скрести 
ногтями. 


2028. ар: (4) вб, агазои, спорить, 
ссориться, усердно добиваться чего, 
arasoi, борьба, ссора. 

“Ram soron, споръ, ссора, перебран- 

WR вепзо, война, борьба. 

Е sõchi suru, бЪжать въ nepe- 
гонку, участвовать въ скачкахъ. 
Ж sochiku suru, соперничать 
въ преслвдовани, конкурриро- 
вать, бороться за что. 

Е sodatsu suru, 
брать силою, захватывать. 

FM] soka, гонка, лодочное состяза- 
нше въ скорости. 

Fî зокап Suret, докладывать, 
давать совћтъ высшему, спорить 
съ господиномъ, даимбо. 

ЖАР kyoso, соперничество, конкур- 


получать, 


ДАЯ ranshi, обрывки ненужной 
бумаги. 
Е ransui sorit, быть пьяпымъ 


до безчувствін, какъ мертвому. 
ЖЖ тапбеіва, обломки стараго 

жел за. 

ренцїя. 


H Ково, споръ, соора, распря, 

ZÈ вод, споръ о военныхъ подви- 
гахъ, военная способность, заслуги 
на полЪ битвы. 

Ff soko suru, спорить, имфть 
споръ. 

В воки SUPU, участвовать въ 
состязаніи, въ скачкахъ, бЪгахъ. 
0, вбте! ви ғи. оспаривать сла- 

ву. 


9099 ZA - м. 
2029. Je (5) еп, Коко ni, злђсь, 
поэтому, послЂ этого. 


(8) 1, пази. д®лать, 
нете, лла, изъ-за, за. 

Ж уй-, сильный, дЪльный, год- 
ный, надежный. 

BF kawase, денежный переводъ, 
‘вексель. 

ВЖЕЖ Татепара Shunsui, 


Тамэнага Сюнсуи, знаменитый 
романистъ (11842). 


29512 в shaku, Zo, рангъ, 
титулъ. 

АВ koshaku, принцъ, князь. 

Бе Коврака, маркизъ. 

(АВ hakushaku, графъ. 

358 shishaku, виконгъ. 

Bf} дапвһакп, баронъ. 


“ 


` 


взнзва 


` 


ка 


% 
Ж 
ш 
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ВВ kwanshaku, оффищалвнъй 
рангъ. 

Я вһаКа-і, paurs аристократіи, 
титулъ. 

А зВаККуй, степени знатности, 
ранги аристократи. 

ЕЕ shakuchitsu,) рангъ знатно- 

Ж shakuroku, а и доходъ 


"88. 


2082. Ж. Та, chichi, orem. 

ER jippu, родной, настоящ отецъ. 

Ж Кеп, mamachichi, or- 
чимъ. 

XH Таро, chichi-haha, отецъ и 
мать. 


89. 


2034. 28 1. ” 
2054. Ж. Кб, majiwaru, смЪши- 
ваться, вести знакомство. 


20 19. 25 (7) so, akiraka, sawa- | 


yaka, isagiyoi, чистый, ясный, 
свЪжїй, пріятный. 

ЗА зоЁа, холодный вбтеръ. 

Ж, вокуй, орелъ. 

ЗА Ski, прохлада, холодная TEM- 
пература. 

ЗП soko, краснорћчивый, быстро 
говорящій, щедрый на обфщаня. 

ЗА: sõkwai, веселый, живой, прїят- 
ный. 

ЖН somoku SUPU, нравиться, 
быть пріятнымъ для глазъ. 

ЖҰР sorei, }прохладный, продувае- 

жи не эй свъжи. > 

Ж] sori, вспыльчивый, страстный, 
любящій ссоры. 

ЗА sosatsu, прохладный. 


| 


или жалованіе. 
ЕН shakugō, названіе титула. 
GMA Shaku-i shi-jū- 
hachikai, 48 степеней iepapxin 
знатнаго сословія и чиновниковъ, 
установленныхъ въ 685 году имп. 
Тэмму. 


Ж» 
2 
Æ furo, старики. 


2033. HE (9) ya, chichi, toshi- 
оті, отецъ, старикъ. 


#898 yaya, лілъ. 


z 

3H soshi, краснорбчивъй бойкій 
на сдовахъ, богатый на обфшаня. 

ЗЕК soshü, прохладная осень, осен- 
няя прохлада. 

За sosui, прохладный вътеръ. 

ЖШ somai, разсвбтъ. 

ЗЕ sotoku, высокая добродФтель. 

ЯУ soya, прохладная ночь. 


| JJ вбуака, нарушеніе соглаше- 


Hig, контракта. 
ЗАД sozen, ясный. 


2036. (10) ji, nanji, shikari, 
поті, chikai, ты, вы, именно 
такъ, только, близкій. 

ВЕ jigo, отселћ впредь, въ буду- 
щемъ, впослвдствш, MOCNÉ того. 

ЖІ jiji, въ то время, тогда. 

#2 jirai, послЪ того, какъ; съ 
того времени. 

Ff jisai) вы (въ письмахь отъ 

МЕ 180, яка къ нисшему). 
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2081. Я sho, katami, одна cro- 
рова, один” изъ двух. 


2038. Ж sho, yuka, toko, ko- 
shikake, полъ, ложе, кресло, 
табурегъ, подставка. 

ЖЕ shojoku, постель 

Jka shōtö, постели и стулья. 

КЛ. 85021, китайски стулъ, табу- 
ретъ. 


2039. Дж (13) һо, kakine, заборъ, 
рЪшетка, стБна. 


21; 


2040. F hen, kata, katagata, 
сторона, тотъ, одна, сторона, одно. 

—) ippen, одна сторона, одинъ 
кусокъ. 

Ж һапабіға. (или ДЕ) цв - 
точный листъ, лепестокъ. 

ае yukibira, снЪжинки, хлопья. 

ГІН henmen, одна сторона лица, 
Фасада, половина лица, тасада. 

Jy x hempen, одинъ ға однимъ, 
падаше внизъ одинъ по одному. 
Jr ë hengen, katakoto, букваль- 

но: половина слова; односторон- 
нее положеніе, утвержденіе. 
ЛВ һепей, уголь, темное мбсто, 
отдаленная мФстность. 
Jr l benji, үи 
ЖИІ һепкоКп,) моментъ. 
Ж hen-ei, ни тЪни, ни солда. 
JF] henkwatsu suru, расщеп- 
лятьоя на двое. 
ЖЕ һеп-пп, маленькія облака, 06- 


время, 


ЛЕВА сече щель, трещина, раз- у 

Jk] shökan, | сБлина забора. 

Д} shogwai, мъсгпость внЪ crb- 
ны, За стБною. 

зве вроһекі, стБна. 

уй өһбһеп, сосЪлство со стЪною. 

СЕ shöka, нижняя часть стБны. 

ІШІҢ shomon, ворота въ ст®н®. 

ЮР] shonai, мвстность внутри crb- 
ны, огороженное м сто, загоролка. 

Jk ê shooku, стВны и крыши дома, 
заборъ. 


№ 


лака. 

АЗЕ һеп-уб, кусокъ, отрывокъ бу- 
маги. 

Я Kataoka, Катаока, Фамилія. 

Я Katagiri, Катагири, Фамилія 
даимбо изъ Ооми. 

JÊ Katakura, Катакура, амилія. 


2041. $ (4) һап, Рифа. itn, 
штемпель, записки, таблица, ре- 
гисгръ, печатный или гравиро- 
вальный Станокъ. 

ЛКЖ hampon, напечатанная книга. 

ІНЕ hanken, авторское право, ли- 
тературная собственность. 

Ат Бапко Suru, публиковать, 
издаватъ книгу. 


| 4746 hankosha, издатель. 


ІНІҢ hanseki, регистровальныя 
книги, „Статистическа записи, 


страна, территория. 
ІНІҢ hanto, карта страны, планъ 


этет 
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мЪстности, Страна, владБне. 


2042. ji (8) hai, fuda, билетъ, 


медаль, дощечка. 


ИЙРЕ tsūchō, письменное сообще- 
nie, нота (дипломат.). 


Лара ЛЕ ваіро tsücho, ультима- 


тумъ. 


2048. МЕ (9) спо, fuda, таблица, 
записки, депеша. 


92. 


2045, Я ва, ве, Kiba, клъкъ, 
зубъ. 

В gachu, счеты, машинка для 
счета. 

Fik gaho, nakagai, маклеръ. 

ШЕ gaki, stars или знамя ара 
тора иди командира. 


FE gasen, денежнал коммиссія, | 


93. 


2047. ЖЕ куй, ushi, быкъ, корова, 
волъ, рогатый скотъ. 

FFL gyünyü, коровье молоко. 

Ай) gyüniku, коровье мясо, говя- 
дина. 

2215 Буйра, лошади и рогатый 
скотъ. 

Е chi-ushi, корова, дающая 
молоко. 

ЖЗ suigyü, буйволъ. 

ЖЕ іосуйһа, скотобойня. 

АЕ уасуй, дикїй быкъ. 

23 суша, бычья шкура, кожа, 
названіе пирожковъ. 

ЕК вуйш suru, неумВренно 
пить спиртные напитки. 

ЕҢ 23822 gyūji wo toru, m- 
деръ, вождь парти, управляющий. 

227] вуйёб, ножъ для закалыванія 
быковъ. 


2044. ЛЁ a5 i) toku, doku, записка, 


билетъ, письмо. 


Ж 


плата, коммиссіонныя деньги. 
Ж gasen, олате, пуговицы въ 

чулкахъ „таби“ или въ гамашахъ. 
223 gaei, главная квартира арміи 

на полБ битвы. 

ТЕ ۴ 
2046. ка 10, зазае"и, подпирать, 

поддерживать. 


H 


Æ% Ushimado, Усимадо, гавань. 


“РДЕ New-chwang, Ню-чжуанъ, 


портъ въ Маньчжурій, 


| АЕ Oxford, ОксФордъ, городъ въ 


Англій. 


2048. Це bo, mu, мычать. 
ЖЕНП Mudaguchi, Мудагуци, 


Фамилия. 


2049. Ft hin, MESU, самка птицъ 
и ЖИВОТНЫХЪ 

ЖЕ пра, Mmeuma, кобыла. 

ЖШ Маб, зеви-ози. самецъ и 
самка (о животныхъ). 

Ф hingyü, meushi, корова. 

ФЕН ышке!, mendori, курица. 


2050. ЗЕ (з) гб, katai, hitoya, 
ori, твердый, сильный, тюрьма, 
клЪтка. 
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ди, зажигать огонь, опахиваль, 


возбуждать. 
Фи?) send, ойаети,) подстре- 
iit senki, Í кать, воз- 
буждать, безпокоить, подстрекать 
къ возстанйо, быть провокаторомъ. 
ÊL вепгап, гражданская, междо- 
усобная война, мятежъ, возстаніе. 
Ek senwaku зити, вводить въ 
заблужденіе, вести по ложному 


пути, 


2009. А netsu, жаръ, лихорадка, 
азил, жаркій, жарко. 

Ж» nesshin, prenie, усердіе, энту- 
зіазмъ. 

ЖЕЛЕ netsudo, высокая температу- 
ра, горячая температура. 

ЖЕ nettai, жаркій поясъ. 

Ж.Ш пеккева, интенсивное uye- 
ство, горячее чувство. 

ЖҮЛ netsubo, сильное желане, 
жажда. 

ЖӘН netsubyð, жаръ, горячка. 

ЖИН netsujö, горлчія чувства. 

8; пейо, горячая вода. 

ЖЗ. nekki, лихорадка, жаръ. 

ЖЭ пекКоКп, жаркая страна. 

ЖЫ nekkwatsu, страстное жела- 
не, домогательство, стремленіе. 

43% nesshitsu, теплица, баня. 

Жз netehü suru, быть желаю- 
щимъ, прилагать старани, пре- 
даться. 

2 песо sur, страстно же- 
лать, стремиться, горячиться. 

Ж nettetsu, расплавленное xe- 
B30. 

ЖММ netto, лБловой, занятый, npo- 
цвЪтаюпци. 


ЗЕ пешо suru, кишъть, пузы- 
риться. 


2 Atsuta, 
портъ. 


ЖИ Atami, Атами, мЪстность, 
знаменитая минеральными водами, 


Ацута, заливъ и 


2010. ZA (11) juku, umu, mi- 
NOVU, спълъй, зери, хорошо 
проваренный, Евита вита, под- 
робно. 

№25 seijuku, поспбвать. 

НД волки, скороспЪлый. 

Б jukko, обдумывать. 

ЖАН, Jukuken, тщательное изслф- 
дованіе, просмотръ. 

Жаз jukuki surts, хорошо запоми- 
нать, кр®пко держать въ ум . 

#038 jukukon, очень дружествен- 
НЫЙ, ИНТИМНЫЙ. 

ЯНЕ jukukwan, опытный, искус- 
ный, экспертъ. 

ЗК jukuchi suru, отлично знать, 
быть хоропю знакомымъ. 


ак уикпдап, переговоры. 


ik jukugi, подробное разсмотр 
ше, тщательное обсужденте. 

ав |пікаро,) идюмъ, пословица, 

а jukuji, летен ісрогли- 
ФОВЪ. 

Дт jukumen, другъ, интимное, 
тфсное знакомство. 

KIR jukumin suru, 
спать. 

ЖИ jukuran, старательное изсл%- 
дованіе или просмотръ. 

ЖИ jukuren, искусный, опытный. 

ЗЕ уакигуо سه‎ ur. 

ЖЫН jukushi sz") внимательно 
обдумывать, 


крЪпко 


Елі 
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ЖҚЖ jukuro, знакомая, извЪстная 
дорога. 

EE jukusatsu вини, тщательно 
изелвдовать, подробно произво- 
дить дозпаніе. 

ВИИ jukushi suru, внимательно 
смотр тъ, наблюдать, разсматри- 
вать. 

ak Jukushiki suru, отлично 
знать, быть отлично знакомымъ. 

ФИНЕ jukusui suru, спать здоро- 
вымъ сномъ, спать крЪпко. 

ЕЕ jukusui suru, быть совер- 
шенно пьянымъ. 

ЗЕ jukutatsu, опытный, искус- 
ный, экспертъ. 

АКН jukuetsu Suret, внимательно 
читать, тщательно просматривать. 


2011. JK пеп, поеми, горфть, 


>» 
пылать, MOYASU, сжигать. 
ЖІ пепгуб, “менее 
ЗА nenbutsu, ) легко воспламеня- 
юшіеся предметы. 
Ж пепзрива, воспламеняющійся. 
М пепзро ити, зажигать, 
горбть. 
2012. Ди і, һіповһі, утюгъ. 
БИ 3F поѕћі, кусокъ цвЪтной бумаги, 
прилагаемый къ подарку, знакъ 


подарка. 


УҢ shöbi, неотлагаемый, 

ВЕСТ shöbo suru, быть COW- 

ВЕ shojin ити, (женнымъ, 

БД shometsu suru,( разрушен- 

ВЕ shoshitsu зити,)ннмъ or- 
немъ. 

ЖЕҢІ shöchü, роль спиртнаго ma- 
питка, добываемаго изъ риса или 
картофеля. 

ВЕ 5040, обожженная, сожжен- 
ная земля. 

WA shökyaku suru, сжигать, 
уничтожать огнемъ. 

Б shöoko suru, сжигать Фимі- 
амъ, курене (при будд. жертво- 
приношеніи). 

ph вһбвекі, иакеато, слды отъ 
пожара. 

БЫҚ shökwa SUPU, зажигать 
огонь. 

ЕҢ вһбгап suru, получить серь- 
езные обжоги, быть сильно обож- 
женнъмъ. 

БЕН shoshoku suru, зажигать 
овћчу. 

ВЕШ shözan suru, жечь траву 
на гор, холм%. 


2013. Е sho, yaku, горвтъ, жечь, 

НЕШ өһббеп, зажигательная точка, 
Фокусъ. 

ЖИ гпїзһб, уничтоженіе однимъ 
и TMB же пожаромъ, перешед- 
шимъ съ чужого дома. 


2014. kk shi, moeru, закат, 
сжигалъ, цв®тущй, сильный. 

ДЕ shiki Seru, яростно горФть, 
принимать огромные размЬры, 
захватывать большую площадь (о 
пожар»). 

ЖМҚ shikwa, большой, свирБпый 
огонь. 

ӘДЕ shisei, | процвћтающій, благо- 

RE ны 

ЖЭ shisei, большая сила, могуще- 
ство, сильное вліяніе. 
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2015, Pe tō, tomoshibi, си тъ, 
лампа, Фонарь. 

ЖЫ» toshin, Фитиль (травяной). 

В? dentö, электрическій свЪтъ, 
освбъщенте. 

4J% gento, волшебный Фонарь. 

ЖЖ mando, 10.000 хонарей, 
мажный ящикообразный Фонарь. 

ТЕЙ И tankaito, ‘морской pester- 
торъ, прожекторъ. 

НЫС tent SUPU, зажигать лампу. 

ЖЕ todal, маякъ. 

Ж ЫК, tökwa, tomoshibi, свЪтъ, 
огонь. 

ЖЕН tomy o, свЪтъ, Фонарь, лампада. 

ЖТ toka, подъ Фонарем?, лампой. 

Ж око, свВть фонаря, лампы 
или сввчи. ` 

ЖЕЙ toro, висячій Фонарь, ручная 
лампа, Фонарь. 

ЖЕЖ tosan, абитазата, блюдечко, 
содержащее масло и Фитиль въ 
стоящемъ Фонар В. 

JH toshoku, css. 

ЖИ töyu, масло въ Фонар в, ламп. 


Ра 


оу- 


мелкія птицы. 

В ешкуо suru, имфть досугъ, 

ничего не дблать, 

ЖЕЛ епвеКі, камни, похоже на дра- 
гоп нные камни. 

ЗЕЙ ensen, ласточкинъ хвосгъ. 

RT е8 onnu ласточки. 

ЗЕЕ ensü, 

ЗЕ. епзб, }гн®здо 

THE aena ore ir 

ЕЛЬ Еп-іо-Һһб, (Янь-ду-бао) ки- 
тайская газета, издававшаяся авто- 
ромъ настоящаго словаря въ Пеки- 
mË въ 1903-1904 г.г. 


3% 


nS 


ласточки 


2018. % (13) sui, ис 404, noro- 
Sha, огонь изъ кремня и кресала, 
сигнальная ракета. 

Rêk suikwa, огонь, высђченный 
кремнемъ и кресаломъ. 

КЕ suiseki, кресало. 

Шш Hiuchiyama, 


гора. 


Хіуци-яма, 


Фик 


2016. FR еп, ћољогео, пламя. 


2017. ЗНЕ еп, tsubame, saka- 
тот, YASUNZUT Us YASUMU, 
ласточка, паршество, праздникъ, 
быть веселымъ, отдыхать, мирный, 
древнес названіе китайской про- 
винцій Чжи-ли. 

ЕЖ епраки, smb овса (avena 
fatua). | 

Jeje enbi, ласточкинъ хвостъ. 

ЗЕ enbifaku, Фракъ. 

ЖЕТЕ enjaku, ласточки и воробьи, 


2019. # вап, akiraka, азауа- 
га, свЪтлый, блестящи. 
BE ваптап зимы, блистать, NCR- 
гриться, сверкать. 
кл вапзап,) блесящи, ослЪии- 
НЕА зи та сверкающій. 


2020. тіп, kitswnebi, осфоръ, 
блуждающій огонь, Фосфорически 
CBBTB. 

ЖЫҚ rinkwa, | Фосфорически св, 

BER тіп-еп, )блуждаюшій огонь. 

Ж” rinrin Surt, блуждать, свер- 
кать (объ огн ). 

РЕВЕ тіпвап, Фосторная кислота. 


анажан 
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ЖЕ rinso, ФосФоръ. 


‚ 2021. 45 еі, лагерь, #юзалти, дђ- 
` дать, совершать, Фопалт?, реме- 
Ж сло, двло, занятіе. 
Що ов Һеј-еї, казарма, военный 
ІШ лагерь, 
$£ жЕ eigyð, торговля, родъ занятій. 
Ж #25 Кеїеї, администраци, исполне- 
“не проэкта, SUPU, строить, CO- 
Ж оружать. 
238 Ъпп-е?, отдфлене казармъ. 
Æ% hon-ei, главная квартира. 
ЖЖ daihon-ei, императорская 
главная квартира. 
4% roei, бивуакъ, лагерь. | 
îî #5 іоп-еі, лагерь, сходка, карауль- 
ный лагерь. 
ES уае!, лагерь. 
ЕРІ еб, лагерь, бараки. 


ê3 elchiku, 

ш арк, постройка, SUPU, 
ЕМЕ 98 u, строить, сооружать. 
БИ elel, 

ді е120, 


ЖЕНЕ eigo, охрана, стража, защита. 

ЖЕ е1зе1, занятіе, призваніе, рабо- 
та, профессія. 

ЖӘ eizen SUTU, поправлять, HC- 
правлять, производить ремонтъ. 


ІШЕ shokuga, Mitorinvushis 
общее названіе насфкомыхъ, летя- 
щихъ на огонь. 

ҢІЗ shokushöo Suru, блисталь, 


свЪфтить, озарять. 


Ж shokusi, rban, бросаемая 
огнемъ, тонаремь. 


2023. Ж jin, 2һдедмі, обожжен- 
ный кусокъ дерева, головня, пукъ, 
вязанка. 

Ж јіп-уо, moenokori, пожари- 
ще, 


2024. % sen, зпоеги, погоз 4. 
жечь, ракета, пожар. 
ЗЕХ senkwa, пожаръ. 


2025. Е baku, уаки, взрывной, 
взрываться, жечь. 

ДЕ bakuhatsu, взрывъ. 

ЗА bakuretsu, взрывъ, зимы, 
взрывать, разрывать. 

RU bakuretsudan, бомба. 

HZU bakuretsubutsu,, взрыв- 

Ré bakuretsuyaku, счатыл 

HEED bakuhatsubutsu, ) вещест- 


ва, динамить, пироксилинъ. 


2022. % shoku, soku, terasu, 
tomoshibi, давать свЪтъ, свЪтъ, 
свфча. 

5 shokukei, подсвбчникъ. 

39 № shokkwa,) 702108404, пла- 

ШЕ ры ай свфта. 

#026 shokkwo, лучи cebra, 

Bj shokudai, подсвЪчиикъ. 


2026. Ж] (17) тап, tadareru, 
аКіғаКа, быть воспламенен- 
нымъ, арки, свЪтлый. 

ЯН ramman, (или #1) прекрас- 
ный и изобильный (о цвЪтахъ). 
IBE rampan, исленренный, пест- 

рый. 

#2 randa, очень много. 

ЖИ тапад, обломки старой м®ди. 

ДИ] ranka зим, играть въ „го“. 
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2070. 1р Ко, папери, апайоти, 
быть привычнымъ, знакомымъ, 
пренебрегать, не уважать, шутить, 
презирать. 

Ура Кбаі SUPU, любить, быть при- 
вязанным?. 

ЖМ Кори SUPU, презирать, прене- 
брегать, смотрЪть свысока. 

мел kokin sər, сдЪлаться дру- 
жественнымъ. 

ЖЕ Ебгб зиги, одурачивать, из- 
дЪваться, презирать, смотрЪть свы- 
сока. 

ЖЗ Козеёзи SUPU, шутить, Флир- 
товать, дурачиться. 

№877 Козпа suru, быть знако- 
мымъ, привычнымъ. 


2071. ЖҮ (6) shu, Каз“, охота, ka- 
PU, ОХОТИТЬСЯ. 

Ж ЛҮ maki-gari, загонъ звЪря на 
охотФ, облава. 

JTA kariudo, охотникъ. 

ЖҰ shuryð, Kari, охота. 

у Капо-гуй, Каноо-рюу, 
школа живописи, основанная въ 
XT n. Karoo Масанобу. 

ЖЕНЕ Капо Мавапори, Каноо 
Масанобу, основатель школы живо- 
писи Каноо (1453-1490). 


2072. Ж Ко, ғғака-іпш, waru- 
дази кої, мелкая порода собаки, 
щенокъ, хитрый, цлутовской, мо- 
шеннически. 

Жол Койо, хитрый, ловкій маль- 
чик. 

ЖӘН kokatsu,) хитрый, 

жи “pansa psk 


вЪролом- 


fat kokei, хитрый планъ, ловкое 
нам®ренїе. 

ЖЖ kokwai, хитрый, ловкїй. 

žE Ко, хитрый, ловкій чинов- 
никъ. 

Жм КкбваКа, хитрый планъ, ловкое 
намфрене. 

ЖЕ Ебі, хитрые ребята, плуты, 
мошенники. 


2073. Ж (7) Куб, semai, узкій. 

ЖӘ kyosho, узкій, ограниченный. 

Ж kyö-ai, Йа (о дорог%), не- 

= КуоваКп,)далекій,глуповатый 
(о людяхъ). 

ЖЕ Кубсһб, Rosonagai, длип- 
ный и узкій, продолговатый. 

1% Кубго, узкая дорога. 

ЖӨКЕ Вао-ШКо, Сло-хико) братъи 

ЖО бао-һїте, жалаш 
заговорщики на жизнь императора 
Суиниҥъ-Тэнноо въ I в. до P. X. 

ЖЕШ Sayama, Саяма, мстность, 
знаменитая производствомъ чая.“ 


9074. 2 Е зъби 
2074. 318 гі, tanuki, барсукъ, 
Canis ргосупоідев 


2075. 28 rö, kami, волкъ, We- 
стокій. 

ЗНА гора! зот", быть встревожен- 
нымъ, испуганнымъ, въ оцвибне- 
нін. 


ДЕН токо suru, сомнЪваться, 
имћть подозрћнія. 
а 
FEX г оқты сигнальная ракета. 
ДЕЈ үдеп, 


ЖЕБЕ гбге!, жадный, жестокій. 
JE; гбфап, жадный, хищный, CRY- 
пой, алчный. 


БЕ № № ж И Ж 
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ДЕЗЕ голекі, безцеремонный, свирћ- 
пый, безпорядочный, разбойниче- 
СЕЙ. 


2076. 19 bai, даті, urotaeru, 
мифическое животное, похожее на 
волка; находящійся въ затрудне- 
нін, приведенный въ смущене. 


2077. Эйт (8) mō, takei, зати, 
свирћпый, сильный, смћлый. 


‚ ЗЕМ mofa, сильный вфтеръ, 
` шквалъ, буря. 


ве ам Ж Q S 


< ЕЕ: тӛһеі, бравые солдаты, храб- | 


рые, страшные отряды. 
Ха ЖЕЛ то, свирбпость, жестокость, 
ЖЕШ möjü, хищные звфри. | 
ЕВЕ moko, свирВпый тигръ. 
ЖОҚ шокла, страшный пожаръ, 
бушуюшій огонь. 


EA 079180,7 шулый, дестокй. | 


ХЕЗ mosei, 

ХЕРЕ mosei, мрачный, жестокїй. 

ЛЕ табвһб, бравый, храбрый ко- 
мандиръ. 

ХЕХЕ. пабвойви, бравые солдаты, OT- 
важные отряды. 


ЖЫ 100-0, сильный дождь, ливень. 


2078. Л зал, Чадан, иадиги, 
зопети, сомнЪваться, подозр Ъ- 
вать, завидовать. 

ЖЕ saien ны, ненавид?ть. 


ЖНЖ saigi, сне а | 


ЗЕ saiken, ) saru, подозр®вать, 
недовЪрять. 

х2 saiki, враждебность, нена- 
висть, отвращеніе, SUPU, пенави- 
дЪть, враждовать. 


2079. АН, sho, takei, Кит, сви- 


рЪпый, сумашедшій, дикій, жесто- 
_ кїй, буйный. 
За И shoketsu, жестоки, свирЪфпый, 
страшный. 
АВЕ shökyö, сумашедший, бБше- 
ный. 


2080. А (9) Кеп, сокращеніе JBE 


см. ниже No 2100. 
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2081. ҮП буо, туб, neko, KOMIKA. 


2052.24 уй, nao, gotoshi, еше 
болЪе, опять, подобный. 

| JF yüshi, племянникъ. 

АВ упуо, сомнбне, нербшитель- 
ность, колебаніе, SUPU, сомн - 
ваться, колебаться, отсрочить, мед- 
ЛитЬ. 


2083. j wai, midarini, безпо- 
рядочно, смћшанный, нечистый, 

ЖЕ) waihi, грубый, неизящный, 
вульгарный. 

395 waisetsu, вульгарный языкъ, 
грубый разговоръ. 

ДЕЗ waisetsu, дебошъ, распутство, 
скабрезный, развратный. 

ЖЕДЕ waizatsu, см5шеніе, безпоря- 
докъ, быть въ безпорядк В. 


2084. Ж cho, inoshishi, дикій 
кабанъ, вепрь. 

ИХ Inawashiro, Инавасиро, 
озеро. 


2085. j: sho, орангутангъ. 

HAL shókó, яркокрасный. 

уа ЯТА внокопейзи, скарлатина. 
Ж? Shojo, Сбозбо, Фантастическїя 


агу 


существа съ твломъ обезьяны и 
красными длинными волосами. 


ный тюремщикъ, тюремный служа- 


щй, 


с 4 
2086. Л Ко, SAPU, обезьяна. 


2087. ВЛ уй, hakarigoto, haka- 
ри, michi, плань, проэктиро- 
вать, путь, средсгво, способъ. 

KÊRE Таі-уй-іп, Таи-юу-инъ, по- 
смертное имя сбогуна Токугава 
Темицу. 


2091. Ж katsu, warugashikoi, 
т>тяаағеғи. хитрый, мошенни- 
чески, безпорядочный, быть въ 
безпорядк%. 


2088. 3р (10) shi, shishi, левъ. 

И, shiji, львенокъ, дЪтенышъ 
льва, 

МІ shishi, 

ЖШ # shishi, 


lens. 


2089. 38 еп, SATU, обезьяна. 

Ж embi, длинныя руки, длинно- 
рукій. 

ЖАУ» engin, 

Зи Е enkoku, 

Ж ensei, 

ДЕ entei, 

ЖЕ епко, обезьяна. 

ЖП) Saruma-ko, Сарума-ко, озе- 
ро. 

ЯК багишаги-дауй, Сару- 
мару-даюу, знаменитый поэтъ IXB. 
одинъ изъ 36 Казеп. 


крикъ обезьяны. 


2090. À goku, hitoya, uttae, 
тюрьма, жалоба, уголовное дБло. 
ЖАРЫ сокпшоп, обезглавливане съ 

выставлешемъ головы. 
ЖАНЕ gokuri, торемщикъ, тюремный 
чиновникъ. 
FÊ gokusha, тюрьма, темница. 
ЖЖ gokusotsu, палачъ, подчинен- 


2099. Ж sho, тоже что Е см. выше 
№ 701. 


2093. ЙД ketsu, Ағи, фаКеги, 
свир®пствовать, быть буйнымъ, же- 
стокимъ. 


2094. % hei, тоже что %с см. выше 
Хо 1015. 


2095. 38) (12) doku, hitori, одинъ. 

î7 докко SUr, выћзжать одно- 
му въ путешествіе, дБйствовать He- 
зависимо, на свою отвЪътственность. 

№2 doppo SUTU, ходить, гулять 
въ одиночеств . 

ЖЫ dokudan, независимое рЪше- 
ніе, SUPU, рЪшать своею властью, 
д%лать независимое постановление. 

2 докпсакп зип, изучать са- 
мому (безъ учителя). 

же - дп кімім говорить 
îê dokugo, или бормотать про 
себя. | 

и докигака, Кота кубарь, юла, 
волчекъ, SUPU, Забавляться, раз- 
влекаться одному, безъ компани. 

387) dokuryoku, единичныя силы, 
один”, безъ помощи. 

395г dokuritsu, независимость, са- 
мостоятельность, вий", быть CAMO- 
стоятельнымъ. 

уа dokusai, независимое рћшеніе, 


маңаланады 


РА. 
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SUTU, PENATES своею властью, дф- 
лать независимое постановлене, 
ЖЕСІН dokusai-seiji, монархія. 
ДЫ dokushin, холостой, вдовецъ, 
одинокій, неженатый. 

ЖЕ dokuza suru, сидбть въ 
одиночеотвћ. 

351% Doitsu, Доицу, Германія. 


2096. ЖЕ kwaku, ert, етопо, 
получать, брать, ловить добыча. 
ЖИ? kwakufu,  военноплнный, 

плЪнникъ. 

ЖЕ] kwakuri suru, получать ба- 
рышъ, выгоду. 

FE kwakurin sao, буквально: 
поймать единорога, окончить ли- 
тературную работу, написать пос- 
лфднюю строку книги. 

ЖЕҢЕ kwakusha, повозка для nepe- 
возки убитой дичи. 

ЖЕЗ kwakutoku suru, пріобрћ- 
тать, ЛОВИТЬ. 


ОТА пез: 
2097. Ды пе, do, аз #1, злой, 


ізі 
злодЪй. 
ЖЕЎЕ nei-aku, злодЪй. 


15 
2098. Jj губ, Кат. охотиться, 
охота. 
125 губа, Каз фийо. охотникъ. 
ЗВ: гуд]а, охотничье ружье, 
ЖХ JO Kel охотнчья собака. 
Жо ryoku, 
ЗАЛ: губзеп, лодка для охоты или 
рыболовства. 
ЖАЙ губвһі, охотникъ, рыбакъ. 
ЖАУ ryoshu, охота, спортъ, вмти, 
охотиться, преслФдовать добычу. 


2099. тр jü, Кедатопо, kemo- 
по. звЪрь, четвероногіе. 

ты» 1 üshin, звърство. 

В йі, ветеринарный врачъ, Bere- 
ринаръ. 

ERT ЈОКО, жестокое, звЪрское nore- 
деніе. 

ERI Тагап, клЪтка, конура, пом%- 
menie для звЪрей. 

Е ]агуб, охота, спортъ, 


2100. Қ, (16) кеп, ѓаѓетаѕити, 
подносить или представлять стар- 
шему, высшему. 

Въгкопаате.меню,сцисокъблюдъ. 

BR Кепраі зими, подносить 
чашку вина въ пиршеств . 

В kengen, представленіе, MEMO- 
ралъ, прошене (императору). 

В Е Кепіб, (suru, представлять, 

ВАМ Кеппб,) подносить, давать. 

МЕ kenkin, подносить, давать 
(уничиж.). . 

КАЛ) Кепко, выдающіяся заслуги, 
зиги, оказывать въдаюпцяся за- 
слуги, совершать великия Ba, 

ВЕ КепКо, уплата податей, зи, 
платить подати. 

АЕ Кепзака Suru, представлять 
планъ, проэктъ. 

КАШ Кепвеп, приношени въ буд- 
дійскіе или синтоистскіе храмы. 


| RR Ê kenshin яғы. представлять, 


подносить, давать. 
RREH kenshü, передача и получете 
(какъ чашка вина за обфдомъ). 
Б Кепеһо SUPU, представлять 
книгу. 


2101. їй Даївп,/газсаово» выдра. 


(Мн ув 


"ЕЙ горап, тюремщикъ, сторожъ. 

ЗЕ токі suru, имЪть хорошую 
память, 

EB] токо, сильный, кр®пкїй, здо- 
ровый. 

EF] röniku, жертвенкое мясо. 

ЗЕ говет, установившаяся хорошая 
погода. 

ЗЕ В тбвһа, 

Жі гбоки, 

“ЕЖ röshi Suru, умереть въ тюрь- 
м%. 

ЕТ тойе!, тюремный слуга. 


}темнипа, тюрьма. 


2051. HE һо, 084. самецъ птицъ 
или животных». 


Я. FF botan, nons. 
НЕ Кай“, устрица. 


2052. Ж (4) boku, malei, выгонъ, 
пастбище, пастбищная земля. 

Ж bokujo, m akiba.) илстбищ- 

И B bokuchikujo, )налгемля, 
пастбище. 

її bokudàóo, uacryxb, пастуше- 
нокъ. 

Но bokuchiku, скотоводство. 

КР bokushi, пасторъ. 

КАҢ bokudo, пасгухъ, скотникъ. 

ЖОЙ bokuhaku, назване извфст- 
наго класса даимбо (иначе тозама). 

ЖЕ bokumin Struts удовлетво- 
рять народныя нужды, обезпечи- 
вать народное благосостояніе, уп- 
равлять нащей. 

ЖЕҢ bokuminkwan, прехектъ, 
губернаторъ. 

ЖЕР Makino, 


Макино, Фамилна 


даимбо изъ Makara. 


КЕНИ Makino Nobuaki, Маки- 


но Нобуаки,соврем. госуд. дЪятель. 


2058. $ hon, сокращене # см. 
ниже Хо. 2058. 


2054. Я butsu, motsu, mono, 
вещь, предметъ, товаръ. 

Фа Бпррш, товары, предметы. 

ЗЕ) shimmotsu, подарокъ. 

Фу busshitsu, матерія, матеріалъ, 
составъ. 

yt bukka, bua на вещи, 

ў] bussan, продуктъ, произведе- 
nie. 

В gibutsu, подд®льный пред- 
METS, поддЪлка. 

ЖИ] Вега зи, странный, при- 
чудливый (человЪ къ). 


„Ву kokumotsu, зерновые хлћба. 


Жу коршви, минералы. 

> meibutsu, мЪстное произведе- 
не, спеціальный продуктъ какой 
либо мЪсгности. 

TY nimotsu, багажъ, товаръ. 

ТЕМ] вакито? ви, жатва, сбор, 
урожай. 

ЛЕ sambutsu, продуктъ. 

«Е seibutsu, организмъ, живое 
существо. 

Жуа seibutsugaku, біологія. 

ЖАЮ) shokubutsu, растене. 

Wy kwabutsu, предметы, товары, 

НИЕ ЭлЕЕеп, | вещи, предметы, BO- 

FW) jibutsu, гачы все. 

ШІК bukko Surt, умирать. 


| (б, basshoku, видъ, наружность, 


Зе, 


Ж Ж Ж ЛЕ © 
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особые примФты (человБка). 

ФЕ busso, смущенный, разстроен- 
ный, возбужденный, опасный. 

Wêk butsugi, общественное обсуж- 
дене, общественное мнЪне, Ha- 
родные взгляды, 

Ф ИЕ butsujo, обстоятельства, поло- 
жеше дБлъ. 

#12, butsumei, названіе предмета. 

МЕН ъоёѕигі, законъ природы, Физи- 
ка, естествознаніе. 

Фу butsuron, общественное обсуж- 
дене, общественное мн не, Ha- 
родные взгляды. 

ИО Mononobe, Мононобэ, древняя 
Фамилия. 

WI JES Mononobe Окоз 1, Mo- 
нонобэ Окоси, противникъ введе- 
нің буддизма въ VI BKB. 

УЕ Mononobe Moriya, Mo- 
нонобэ Моря, непримиримый 
врагъ буддизма (1587). 

УЛ Mononobe Arakabi, 


МононобэАракаби,министрЫТІВ.). 


ЖҮРЕ tokusei, особенность, свойство, 
преимущество. 

ЧЕНЕ 10 Еп Кеп, привиллемя. 

ЖЕ tokukyo, патептъ. 

РАНЕЕ tokumei-zenken- 
koshi, полный гитулъ посланни- 
ка: чрезвычайный посланникъ и 
полномочный министръ. 


2055, ! sei, ФХене, принесеніе 
въ жертву животныхъ, жертвен- 
ное животное. 

БЕРЕ ріѕеі, жертва. 

ФЕ seishi, поросята, приносимые 
въ храмъ, какъ приношеніе боже- 
ству. 


2056. jan (6) toku, kotoni, tada, 
пот, особенно, одинъ, только. 

ЖҮ kidoku, выдающийся, челов - 
колюбивъш, 

ШЕ. tokubetsu, особенно, экстрен- 


но. 


2057. ж (T) Кеп, hiku, tsura- 
пати, тащить, вести, имФть OTHO- 
шеніе къ. 

45% Кепһеп surre, тащить рукою, 
вести, руководить. 

ЖА: Кепсуй, созвЪзще Орла, вью- 
нокъ (растеніе). 

ЖЖ Keng зипи, присоединять, 
соединять, комбинировать. 

45| Кеп-ш ити, вести, тащить, 
тянуть. 

Жі Кепкуд, вынужденный, за- 
ставленный, вытянутый. 

ЖӘН Кепкудіакуғаі, koji- 
ввике. натяжка. 

Жж Кепгап зи", тащить, тянуть 
(лодку). 

ЖСЖ Кепгеп зи, быть связан- 
нъмъ, относящимся, вовлечен- 
НЫМЪ. 

=] Кепвеі Sut, произвести дав- 
леніе, контролировать, наблюдать. 

ЗЕ} Кепз об зи, быть вовлечен- 
нымъ, прикосновеннымъ, притяну- 
ТЫМЪ. 

ЗЕ kento, шутъ, клоунъ, уличный 
актеръ. 


2058. жЕ (8) һоп, старинный іеро- 
глиФъ, соотвЪтСтвующій современ- 


ному i См. выше No. 692. 


(Айт 


2059. Ж: sai, Каёаф, носорогъ, 
твердый. 

ЖЕЛ saigyü, носорогъ. 

В: saikaku, pors носорога. 

JÆJI| Saigawa, Саигава, рЪка. 


=> 
2060. ТЕ toku, Koushi, теленокъ. 


МЕ tokugyü, теленокъ. 
f tokuhai, спина быка. 


94. 


2062. KAK ken, inu, собака. 

JER КубКеп, yamainu, бЪше- 
ная собака. 

ІҢ Кепра, собаки и лошади. 

RF kenga, собачьи зубы. 

RÆ% Inukai Кі, Инукаи Ки, co- 
врем. госуд. дБятель. 

АЛ Inu-kubō, Ину-но-кубоо, 
„ Собачій сбогунъ“, народное про- 


звище 5-го сбогуна Токугава Цуна- | 


ёси, запретившаго убивать Собакъ. 
КАН Іпп-оп-таопо, Ину-оу-моно, 
игра въ перюдъ сбогуната Кама- 
кура, въ которой цускали собакъ 
въ изгороди, гонялись за ними 
верхомъ и убивали сгрЪлами. 


2063. 2р (2) han, окази, napy- 
шать, оскорблять. 

58 JE hanzai, преступлене, наруше- 
нее. 

ЭБ Л һаппїп, преступникъ, Hapy- 
шитель, виновный. 

3 2# Баш по, ) наглость, неуваже- 

3B_E Цао, (ақа 

2835 hankan, любовникъ, любов- 
ница. 

ЖЕ hankin, нарушеніе запреще- 


FH tokusha, повозка, запряжен- 

_ ная быкомъ. 

па tokubikon, fundoshi, 
родъ закрытаго суспенсоріума, но- 
симаго мужчинами въ Япони для 
закрытія половыхъ частей. 


2061. {& gi, ikenie, жертвенное 
животное, жертва. 

Ж 
нія. 

4 hanrei, нарушен эдикта, ука- 
за или закона. 

ЗШ Һапгуб, нарушеніе закона объ 

| охот. 

283: hampo, ыны пра- 

ЭБИ] hansoku, | вилъ, узаконеній. 


ЭШЕҢ һап-уп, характеръ оскорбле- 
нія или преступления. 


| 2064. Қ; (4) јо, письмо, Katachis 

Форма, явлеше. 

ЖҰЛА shojo, письмо. 

ATK ву010, поведене. 

RE 16-бикито, конвертъ. 

HJR һакп)д sure, признаваться, 
сознаваться, дать показание. 

ЛАК Jojitsu, обстоятельства дла. 

ЗЕ ЛХ ј0јо, обстоятельства. 

ЛИН јорако, ящикъ, замбняющий 
конвертъ ; ящикъ для бумагъ, пи- 
семъ. 

ДУЛА. теЦо, повћотка, письменный 
приказъ объ арест . 

Kik зат, 

НЕВА rienjo, 

{8ER shinninjo, аккредитивъ. 

BIER шицо, довБренность. 


| разводная. 


> ж ғ # ж я 


БИ FF P 


-е( 498 j= 


ЛАЗ 1050, видъ, наружность. 

МЕ 3010, подробности, обстолтель- 
ства дбла. 

ЛА, jokyo, 

ЛАЗ josei, 

АЛЕ jotai, 

ЛА joshi, адвокагъ, юристъ. 


видъ, Форма, услове, 
положеніе, состояніе. 


2065. ЛЕ Куб, Кипии, быть 65- 
шенымъ, бЪсноваться. 

ROE kichigai, сумашедшій. 

ЈЕЛ kyojin, Kichigai, сумашед- 
miñ. 

ЗЕЙ, kyðran, сумашестве, безуміе. 


JEZ Кубо, сумашедшій, умали- | 


шенный. 
ТЕЗЕ kyobo, безцорядочное поведе- 
ніе, мятежный, скандалистъ. 
ТЕЗ КубЪпи, эксцентричный слогъ, 
комическое письмо, пародія. 


ЗЕ kyochi, безумный, помЪшан- | 


НЫЙ. 

JER куодап, сё шныя истори, KO- 
мическіе разсказы. 

JEK Куба, помфшанный, сумаше- 
mil. 

JE Куба, страшный вЪтеръ, бу- 
ря. 


ДЕН Кудвеп, пьеса, драма ; коми- 
ческая пьеса, исполняемая пъ 


антрактахъ между ,, ноо “.. 

ЗЕ Куб, расточительность, Set- 
"и, тратить деньги расточитель- 
но, мотать. 

зе Куб]о, сумашедшая жещина. 

ЗЕК Кубка, эксцентрическая или 
комическая поэзія. 

JER КубКеп, уатаёњи,бЪшеная 
собака. 


| ЗЕҖ kyöki, сумашествіе, помбша- 
тельство. 

ТЕН) КубКи, сатирическая поэма, 

ХЕ кубкла, цефты, расцвћтаю- 
mie внъ сезона. 

JEK Кубзи уд, водобоязнь. 

УЕ: Кубга1, сильный громъ, громъ 
безъ дождя. 

ЗЕМ Кубгап,) сердитыя волны, CBH- 

JE kyoto, sn Gypuoe wope. 

ЖЕЖ Еубвеі, помбшанный, умали- 
шенный. 

JEPE Кубвеі, упрямый, упорный. 

JER kyowaku, быть сбиту съ пути, 
введену въ заблужденіе. 

1:38 Куб-уаКи, буквально: лекар- 
ство, велущее къ безумію ; сакэ. 


2066. Ж teki, еб? вас, варваръ, ди- 
| карь. 
Ж.Л tekijin, сЪверный варваръ. 


| 2067. ЯН chü, тағеғш. быть при- 
ВЫЧНЫМЪ, знакомъгмъ. 


2068. Жо ›) Ко, Kitsune, лисица. 

АЯҢ kobi, лесть, обольшеніе. 

ЖЕ Кост, сомнфне, подозр$- 

ЩЕ желин, sq недовфріе, Co- 
мнФваться, подозрЂвать. 

В kori, лисицы и барсуки, 


| 2069. Ж) ku, Фи, собака. 

| 4): Кара, собачьи зубы. 

за, kuji, menors. 

| ЭШ Флчбае, лошадиная муха. 

29; kusha, ‘пи-доуа, собачья 
конура. 

| ЭИ ери воришка, воровать, кар- 

| Жу: kuto, манничать. 


EEE 


95. 

2102. x= gen, kuroi, черный, тем- | 
ный, глубок и, меланхоличный. 

ЖАЎ genmyo, глубокомысленно, | 
таинственно. 

XK genb, глубокій планъ, даль- 
новидный замыселъ. 

ЖҰР genran SUPU, внимательно 
смотрФть, тщательно изслФдовать, 
подробно просматривать. 

Ж репвоп, праправнукъ. 

ЗК Е Genkai, Генкаи, море. 

ЖЕК беп-е, Гэнъ-э, знаменитый 
бонза (1269-1352). 

ЖІ; СетЬо, Гэмбоо, знаменитый 
бонза ГІП в. 


96. 


2105. K gy oku, tama, драгоцфн- 
ный камень, драгоцЪнный. 

ЗЕ вуокавһб, сататиза. пс- 
чтенное письмо. 

ЖЖ tamatsuki, билліардъ. 

Ж gyokuden, императорски дво- 
рецъ, прекраснал резиденщя. 

ЗЕ gyokugan, парственная ви ш- 
ность, прекрасная наружность. 

ER gyokuhai, прекрасная винная | 
чашка. 

Ж gyokuhen, драгоцБнная кни- 
га, сокровище (назвате словаря). 
=Й gyokuji, императорская пе- 

чать. 
ЖЛ gyokujin, гранильцикъ, юве- 
лиръ. я 


ER gyokushoku, прекрасная пи- 


م2 


Ж 


210: РР ; 
2103. ji kokoni kore, Копо, 
ЗДФСь, ототъ. 


2104. Ж (6) shutsu, sotsu, ritsu, 
зибеги, nori, subete, shita- 
дан КЕ "и,Ккатон,контроли- 
ровать, правила, вообще, слЪдовать, 
повиноваться, вести, считать. 

ЗА воззеп SUPU, быть первымъ, 
руководить, вести первымъ 

АЕ sotsujü зити, повиноваться, 
служить. 


| #ë H sotsuyü suru, соблюдать, nc- 


полнять, повиновалься. 
Æ + sotto владћнія, территория, по- 
бережье. 


$ 
SUTU, BOTE изысканную пищу. 

Efê gyokutai, тЪло императора. 

Е Я gyokuto, луна. 

EFE gyokuza, тронъ, апартаменты 
дворца, гд живеть императоръ, 
азобазати, сидЪть (объ импера- 
тор). 

Е gyokuro, лучшій сортъ япон- 
скаго чая. 

Е Tamashima, Тамасима, OCT- 
ровъ. 

ЗЕ Ш Gyoku-san, ГСку-санъ, гора. 


ЗЕ Ташашайзи, Тамамацу, pamm- 


лія кугэ, потомковъ Фузивара. 
EZ; Tamano, Тамано, Фамилия. 


2106. E 0, kimi, ögimi, князь, 
король, государь; правитель, несо- 


ша, гастрономичесые предметы, 


вершеннол тн принцъ, монархъ 


Н.Я 


венн 


—( 434 )— 


(названіе это до реставрацій ANOR- 


цами прилагалось къ иностран- 
нымь и японскому государямъ 
вообще). 


ЗЕ вһіппб, принцъ крови. 
FH Е naishinno, принцесса, т. е. 
дочь императора. 


Е + одо, владБнте государя, т. е. ro- 


сударство. 

ІН 010, хорошее правительство, 
честная администрація. 

ЧЕ МЕ Оһо, императорскіе законы, за- 
қоны страны. 

Е 01, вліяніе, авторитетъ государя. 

EF ûji, дЪла императора, государя. 

EH 070, постоянный дворецъ госу- 
даря. 

Æ% Өкі, названіе провинщи (гд 
находится столица). 

FEB] окоКки, королевство, государ- 
ство. 

ЕХЕ ökwa, благодВтельное вліяніе 
государя. 

ЗЕ тр бтееі, повелфнія государя. 

ЗЕЕ два. помогать государю. 

ЕК бвеі, императорская админист- 
pania, правительство. 

Æ F oji, наслЪдный принцъ, принцъ 
крови. 

ЗЕ ВР оз, отряды подъ непосредст- 
веннымъ командованіемъ государя. 

EF öshin, подданные, министры 
государя. 

E3 öshitsu, дворецъ, дворъ госу- 
даря. 

ЗЕ бвоп, потомки государя, импе- 
ралора. 

ЕЙ öozoku, императорсые родст- 
венники, членн императорскаго 


| 


дома. 

Т. Маш, Вани, ученый изъ Ку- 
дара (Корея), пришедіпій въ Япо- 
нію въ 285 г. по P. X. 

ЗЕ ЕАК Осһо-јідаї, Ооцбо-зидан, 
періодъ исторіи Янонш, когда HM- 
ператоры управляли страною сами 
(отъ 660 до P. X. по 1192 по P. X.) 


2107. bt gwan, moteasobu, ta- 
зеалтитети, играть, наслаж- 
далъся, спортъ, игрушка. 

БЕЗ счапго,тоѓеаѕоьи, играть, 
наслаждаться. 

Pilk gwanmi Surti, вникнуть, yC- 
воять смыслъ чего-нибудь. 

БР gwanrobutsu,) игрушка, 

Бе? gwanki, крче 
увеселенїя. 

Bt gwankei suru, быть лфни- 
вымъ, бездђльнымъ, проводить 
время въ ничего недћланіи, 


2108. УТ Ка, Кап казат?, оже- 
релье, головной уборъ. 


ЖІБЕ КОМ, козе. 


2109. В (5) chin, mezurashii, 
takara, тайо?, странный, рЪд- 
кїй, курьезный, сокровище, драго- 
ц®нный. 

Ж chinmi, р®дкїй, интересный, 
изысканный вкусъ. 

Bf сһіпрб, драгоц%нныя вещи, 
сокровища. 

BÊ chinchõ suru, оцфнивать, BH- 
соко цБнить, обращаться съ ува- 
женіемъ. 

Bê chindan, интересный pas- 
сказъ, странная исторія, новость. 


--(485)-- 


Ұн chingwan suru, восхищате- 
ся обладанемъ, находить удоволь- 
ствіе, пользоваться съ восторгомъ. 

BR chin-i, | рЪдкїй,удивительцый, 

ва а чудный. 

ү: chinji, курьезная вещь, удиви- 
тельное событіе. 

ұу chinki, рБдкая утварь, драго- 
цфнные предметы. 

3 chinsetsu, странная истори, 
интересный разсказъ, новость. 

Руй сһіпяһо, интересная, рЪдкая, 
цБнная книга. 

ВЕ chinzen, гастрономическія 
блюда, лакомства. 


РУЖ сһіп20 ити, тщательно CO- 


держать, накоплять, собирать. 


2110. НЕ һа, әпітиѓата, стекло, 
кристаллъ. 


ЖЫ һа-гі, (санскритское слово) 
кристаллъ, стекло. 


жемчугъ. 

+ shushin, tama по kanza- 
Shi, головная булавка, 

PRE shugyoku, драгоцфнный ка- 
мень. 

РЕЩ juzu, четки. 

Fk shuhaku, ) штора изъ тонкихъ 

kff shuren, | стеклянныхъ тру- 
бочекъ, перевязанныхъ вм®Ъст% съ 
прутиками бамбука. 

РЕ вһаһап, зогобап, (или -|- 5 
ЖЕ) счеты, машинка для считания. 

Ff shuka, изъянъ въ драгоцьн- 
номъ камнФ, трещина, слабость, 
дурння привъчки. 

ЖАЙ shuri, прекрасные сапоги. 

Ж shuro, роса. 

ЖЕЖ Juko, Зюкоо, бонза, основатель 
„ чайной церемоніи “ (свапоуп) въ 
Японш (1422-1502). 


2111. Hy rei, звукъ драгоцвннъкъ 
камней и благороднаго металла. 
ЖАҢ геіго, ясный, свВтлый, mpo- 

зрачный, блистающій, ярый. 


2112. HÈ tai, броня черепахи. 

ЖӨН taimai, черепаха съ соколи- 
ным» клювомъ,Сћеіопіа imbricata, 
броня черепахи. 


2118. JY haku, янтарь. 
ЗЕ kohaku, янтарь. 


2114. Jill san, кораллъ. 


ДЇ san-go, кораллъ, коралловые 
бусы, шарики. 


2115. + (6) shu, Kai по tama, 


2116. ВЕ Вап, wakatsu, ama- 
пеки, ізмісзнги, атаети. 
раздвлять, вездф, приводить въ 
порядокъ,группа, ранг”, жаловать. 

Ве hampei, фраспредбленее orps- 

HEE hangun,( доғь, раздача пози- 

ВЖ hanjin, (цій, suru, распре- 

ЗЕ hanshi, )лЪлять по позиціямъ. 

ИМ. ап, рангъ, степень. 

JER Һап)й, порядокъ, постепен- 
ность, SUI Us раздфлять, отдБлять, 
отличать, приводить въ порядокъ. 

HEA hanjo, сомнвающійся, колеб- 
люшійся. 

HFF һапвеі, однообразное устрой- 
ство, рядъ. 

HE& һапвеКі, распредӛленіе, pas- 


дӛленіе, SUPU, распредблять. 


559.9 


` 


алаш 


H 
R 
zÈ 
E] 


—( 436 )— 


9:91 bant, первый по порядку, 
старшій въ ранг . 

2117. IH (7) реп, видимый, присуг- 
ствуюшій, атеесватети. стать 
извБстнымъ, явнымъ, и зи ян, 
дЪйствительность. 

ЖАНУ genji, нън шнее время. 

33 genkin, наличния деньги. 

#1 4 сепКоп, теперь. 

ВЕ genzai, теперь, 
время. 

31 genjo, 

3H HB genchi, 
шествїя. 

5117 вепко, нын® въ сил®, лЪйсг- 
вующій, существующій. 

За НЕ gense, настоящия времена, 
этотъ мръ, настоящее существова- 
ніе (будд.). 

HH genshitsu swr, являться, 
выходить, быть открытыммъ, ра- 
зоблаченнымъ. 

За Е вепѕоп, переживать, оставать- 
ся. 

JHR септеп, чистый, ровный, яс- 
ный, откровенно. 


31% genshö, явлеше, знакъ. 


настоящее 


| мЪсто нахожденя 
предмета или проис- 


2118. pR Куй, tama, шаръ, NITE. 
ВЖ chikyü, земной шаръ, земля. 
ЖЖЖ tamatsuki, билльярдъ. 
ЖЕДЕ Каша, Кума, рка. 


219.35 гі, разумъ, право, прин- 
ципъ, озатети, править, устро- 
ить, разбирать, kotowari, причи- 
на, принципъ, извиненіе, Suji, 
связь, причина. i 


l 


[ИИ ЛЕ buatsuricaku, Физика. 

HA riai, принцип». 

ИЛИН butsuri, гаконы природы. 

ЗЕ дот1,) разум, причина, OCHO- 

Е ан. panie, 

BAF gakuri, теорїя. 

ЖЕН (или HÊ) тікпівп, софизмъ, 
теорія, причина, игра словами, 
ухищренїл. 

ИН гіуй, причина, основанїе. 

KE tenri, гаконъ природы. 

HEKE sõridaijin, первый mn- 
нистръ. 

KA dairiseki, мраморъ. 

HERE пракп, естественная Филосо- 
Фи. 

ЯНУ} rigwai, вн® предБловъ разума, 
сверхчувственный. 

p54 rihatsu уборъ волосъ, приче- 
сываніе, за" и, причесывать, под- 
сгригать. 

ЖЕРЛЕ rihatsuten, цирюльня. 

ЖЕБЕ rihatsushi, парикмахеръ. 

PJE rihi, согласное съ разумомъ 
или HÈTS, правый иди неправый. 

PE} тіһб, правило, методъ. 

HE riji, контроль, управленіе, 
администралия. 

HE riji SUTU, управлять дблами. 

ЯРАН 1150, идеалъ. 

ЖЕЖ rikai, поняше, объяснеше, 
увбщане, выговоръ, SUPU, увЪ- 
щевать, давать совфтъ, убфждать, 
объяснять. 

Ж ЕЛІ rikwagaku, естественная 
ФилЛосоФія, химя. 

ЖЕ rikwai, пониманіе, убђжденіе, 
SUPU, заключать, понимать, уб®- 
диться. 


{148% )— 


ЖП гігоп, теор. 

ЖШ rironka, теоретикъ. 

ЭЕ гівеі, админисграци, государ- 
ственныя дБла, SUPU, управлять. 

pf} rizai, управленіе, завфдыване 
Финансами. 

зи rizaigaku, 


зкономя. 


политическая 


| 2124. ВК taku, migaku, полиро- 
вать. 

% Е takugyoku suru, гранить, 
гравировать драгоцфнные камни. 

Ж.Т. takukö, ювелиръ. | 

ВК takuma Suru, полировать, 
гравировать, быть трудолюбивымъ. 


| 


2125. BE Ко, чаша, имбвшая видъ 


2190. Н туй; изумрудъ. 

SRR ruri, (или FRE) изумрудь. 

ЖЕ: Еупкуй, Рюукюу, Ликейскіе 
острова. 


2121. Ж (8) Кіп, Кого, японская 
арфа. 

ЖЕ fūkin, opran». 

ЗЕ kimpu, музыка для кото; ноты, 
звучащія на кото. 

жез; kingen, струны на кото. 

жезе криви, кото, музык, инстру- 
ментъ, супружеская чета. 


ЖЕ; kins, кото. 


X T. КіпЕб, мастеръ выдълывающій | 


кото. 
ЗЕЛЕ Кіпвеі, звукъ игры на кото. 
Зе ли Kotohira-jinja, Котохира- 
Зинзя, иначе Компира, знамени- 
тый синтоистсый храмъ въ Cany- 
ки. 


тигра, подарокъ древне-китайскаго 
императора. 


ЖЕҢІ Козака, янтарь. 


2126. Эй (9) zui, shirushi по 
tama, saiwai, благородный 
металлъ, жалованный въ древности 
китайскимъ императоромъ своимъ 
князьямъ при назначени ихь; 


| 
| 


счастливый. 
| БУВ zuieho,) счастливый — знак», 
ОВ 20486, НЯ | 
| признакъ. 
| Жи zuigen, счастливый знакъ, 
предзнаменоваше, исполнене 


предсказанія, предзнаменованія. 
Заж zuiki, счасгливое предзнаме- 
нованіе, добрый знакъ. 
| ЖЫН Sweiden, Свеиденъ, Швеція. 


| PG Swittsuru, Свициуру, Швей- 
царя. 


2122. ЖЕ bi, лпонскій музыкальный 
инсгрументъ изъ 4 струнъ, лютня, 
гитара. ó 

ЗЕ biwa, тоже; 
сходству своей Формы съ зтимъ 
инструментомъ). 


зеро Бива (по’ 


| 9197 к? таз; i 
| 2127. + гуй, га, или Тин 


ц®нный камень. 
ӘНИ үп-ті, изумрудъ. 


драго- 


2128. ҰН раї, mai, броня черепахи. 
| см. выше Хо. 2112. 


99 о = . 
2122. Ж ма, музыкальный инстру- 
мент. 


| 2129. Я Ка, kizu, трещина, щель, 
| расшелина на  драгоцфнномъ 


мынан 8 H # ДЕ 


== (488 — 


камн%, отсюда недостатокъ,позоръ, 
вина. 


ДЕЗЕ Кавһ1,) Фекть, недостатокъ. 
Ж КаКіп, несогласіе, разногласіе, 
распря, раздоръ. 


РЕ т basa царапина, де- | 


2130. K по, агатъ. 
ЖБ meno, агатъ. 


2131. А Ко, ро, кораллъ. 


2132. А 5 shitsu, koto, samu- 
shii, большая лютня, кото. 

Т. shikkö, мастеръ, выдБлываю- 
щій кото. 

БЕН вһіррп, музыка дла кото. 

ЖЕ shissei, 

В shitsuin, 

ЖЕЙН shisshiku зы, морщиться, 
сжиматься, сокращаться,быть натя- 
нутымъ, покрывать. 

552 shiss змии, играть на кото. 

БЕ 51580, кого. 

ғ shitsushitsu, звукополражаніе 
шума втра. 


аня 


| ауға игры на кото. 


2138. FR ва, komaka, chiisai, 


KUZU, отрывки, мелкій, неболь- 
шой, маленькій, мелочь. 

HA sagen, нћсколько словь, 
зити, говорить кратко, сказать 
нисколько словъ. 

ЖЖ samatsu, пустяковый, неваж- 

ЖИЛ завал, 

ЗАРЕ sasai, 

КІЛІ sasetsu, 

Fî # ваза, маленькій, незначитель- 
ный, неважный, 


ный, небольшой, не- 
значительный. 


2134. #5 Ба, ше, см. K выше No. 
2130, агатъ. 


9 ФЕ s 
2125. БЕ ва, ? даки, итилеа- 
зА“, полировать, красивый, пре- 


красный. 


2136. ДИ (11) тї, глазированный 


ФарФоръ, изүмрудъ, благородный 
камень темносиняго цвЪта. 
узи ruri, изумрудъ. 


әм .. . . . 
2137. Rš ji, shirushi, oshide, 
императорская печать. 


2138. P: (13) kwan, tamaki, 
жтедити» браслетъ, кольцо, идти 
кругомъ. 

ҰНЫ kwanp surus ° окружать, 

облагать. 


ВЕ kwanjo suru, 

ЖЕН kwankwai suru, 

ВЕ kwangyoku, браслетъ. 

ЖАЙ; kwankai, окруженный 
всбкъ сторонъ моремъ. 

HAJ kwanretsu 84424. стоять 

Rof. kwanritsu a кругомъ, 
образовать кругъ. 

HH kwanshi surt, смотр?Ъть BO- 
кругъ. 

{18 junkwan, круговое обращение, 


со 


2139. BÉ == heki, tama, драгоцЪн- 
ный камень, древняя яшмовая 
печать въ учрежденіяхъ. 

ЕЕ Е hekigyoku, яшма, малахитъ. 

SERE kwanpeki, драгоцфнный ка- 
мень безъ изъяна, отсюда совер- 
шенство. 


—( 439 )— 


2140. ЖЕ то, звукъ отъ удара дра- 
гоц%нныхъ камней другъ о друга, 
ярки. 

FEF үбгеі, тоже что предыдупий 
1ероглифъ. 


2141. # kei, utsukushii-ta- 
та, красивый драгоцфнный ка- 
мень краснаго цвЪта. 


97. 


2142. JK kwa, 202, дыня. 

РЧ ДУ suikwa, арбузъ. 

МНД Kiuri, огурецъ. 

ЕД Кабосһа. тыква. 

IHA makuwa-uri, дыня. 

Ж kwabun suru, быть разрћ- 
зану на куски, какъ ломтики дыни 
(о землЂ), быть раздЪлену на MHO- 
го удБловъ. 

ЛЫН kwaden, бахча съ дынями. 

ДЕ: kwakatsu,) отпрыски, orpo- 

ДИ kwatetsu, еды дыни. 

ЛЫҢ kwaki, срокъ, дата окончанія 


98. 


2145. К. аға, Кашата, кирпичъ, 
черепица. 

Ж.Н: Кашата-уа, кровельщикъ, 
домъ съ черепичною крышею. 
ЕДА gwakai, разрушеніе, развали- 

на, неудача, SUPU, быть разби- 
тымъ на куски, разрушеннымъ, 
стать банкротомъ. 
Жї gwaki, глиняные сосуды. 
Ж gwabō, iraka, черепица. 
ЗЕЕ gwareki, черепицы и булыж- 
ники. 
ЖА gwaretsu Suru, быть въ 


Зак; keiden, прекрасные апарта- 
менты. 

JAER кето, роскошный дом. 

Е Кеіуб, бЪлне драгоцвнные 
камни (метафора сн га). 

¥ x fr Міпірі-по-тіКоіо, Ни- 
ниги-но-микото, внукъ Аматерасу- 
00-миками. 


№ 


періода службы на опредфленномъ 
посту. 

ЛЕЛ, hakwa, шестнадцатилбгний 
возрастъ (дфвушки). 


2145. A hyo, hisago, fukube, 
THEBA. 

(Я hyötan, тыква, бутылка изъ 
высушенной тыквы для сакэ. 


9144 , А 
2144. Я ben, Лапабіға, uri- 
ZANE, цвЪточньй лепестокъ, THIR- 
венныя сЪмена. 
безпорядкЪ, разстроеннымъ, въ 
состояніи волненія, мятежа. 


2146. JIR hei, bin, бутылка, ka- 
те, тоѓаі, кружка, ваза, TOP- 
шокъ. 

ЖЕҢ kwabin, цвбточная ваза. 

БОК tetsubin, желЪзный чайникъ. 

ЗЕ} добш, глиняный чайникъ. 

ЖАР Ве, глиняная бутылка или 
кувшинъ для сакэ (стар). 

ЖЛЕ heikwa, цвЪты, поставленные 
въ вазу. 


ие چ‎ нр д 


--1340:)-- 


2147. EA Кеп, Касата, arawa- 
зи, атака, черепица, обнару- 
живать, ясный. 

УЦ kembetsu suri, отдфлять, 
сортировать, отличать. 

ВЕ kentaku SUP, выбирать, 
избирать, подбирать. 

FAK kent Suret, вырћзывать, ДБ- 
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2149. Н Кап, атай. сладкій, 
umati, вкусный, атат е, 
доброволъно. 

+ ama-zake, сладкое нехмбль- 
ное сакэ. 

#3 Капі, )вкусный, — сладки, 

НЕ kammi, ў ароматичный. 

На kangen, мягки разы, сладкій, 
обольстительный языкъ. 

НК kanjuku suru, хорошо co- 
врЪть, поспЪтв. 

Hê kanketsu, счастливое оконча- 
те, удовлетворительный резуль- 
татъ, вит и, счастливо оканчивать. 

H kanku, радость и печаль, сча- 
стье и скорбь. 

Hš kanro, михичесый вкусный 
напитокъ, амброзія. 

НЕ kansho, сахарный тростникъ. 


лать модель, изображаль. 


2148. 3E ГЛИНЯНЫЙ 


kame, 
кувшинъ. 

ЖЕ mizugame, глиняный Kys- 
шинъ для воды, употребляемый 


въ кухнЪ. 


H 


радостью, привЪтсгвовать смерть. 
Нло kanshin, веселый, довольный. 
“HÊ kanshoku, прекрасная, вкус- 
ная пиша. 
HN Кап-п, оплодотворяющій, ceson- 
ный дождь, освъжаюций ливень. 
Ва Кап?б, солодковый корень. 


ЭЖ kansho, заёзита-йто, 
сладкій картофель. 


H% Капгой, Канрози, хамиля 
кугә. 


2150. H: (4) үш, Лапайааа, 
очень, Ranahadashii, крайній, 
много. 

ЗЕЕ kojin, ДОВОЛЬНО 


очень счастливо, 


счастливо, 


HÆ kanshi suru, умирать съ 


2152. ҢЕ sei, жизнь, a, sho, shö- 
хити, произвести ; гата» сырой, | 
іКілғм, жить, быть живымъ ; 02, 
паеги. расти; UMU, рожлать ; | 


илпатети. быть рожденнымъ, 
происходить. 
Е chikusho, скогь, скотина. 


915 іі : Е . 

2151. F (8) или & sho, name- 
ти, отвЪдывать, Ка4вмТе,. однаж- 
ДЫ. 


ЖЕ 


ЖЕ goshö, будущая жизнь. 

— ФЕ isshö, вся жизнь. 

— Е И isshokemmei, изъ всЪкъ 
силъ, со всфмъ усердемъ. 

ДЕЕ shögai, вся жизнь. 

ЗЕЕ H tanjõbi, день рожденія. 

BIZE gakusei студентъ. 


--с441.)-- 


AEE вейо, ученикъ. 

ЖЖ sensei, учитель. 

ЗЕ Е hissei, кошистъ, переписчикъ. 

УК E вһбікбһовеі, гарлема- 
ринъ (на судн ). 

ЖЕ воізпрубвеі, окончившій 
курсъ. 

TER 
юнкеръ. 

ЖЖ ki-ito, сырой шелкъ, сырецъ. 

“Ей seiketsu, namachi, свЪжая 
кровь. 


shikwan-köhosei, 


АЕ namagiki, мнимый знатокъ. 

ЖЕЙЕ seisan, производить, произве- 
деніе. 

“Е ЂЕ вето, настоящая, родная мать. 

ДЕФ) seibutsu, живыя существа. 

РЕЈ seibutsugaku, біологія. 

ЖЕ seich surtt, расти, выростать. 


ЖҰҒ seifu, ikedori, военно- 
АЕ seibaku, фил вннъй, | плЪн- 
ЖЕЗ seiho, НИКЪ, SUPU, ВЗЯТЬ 


РЕЖ века живымъ, одБлать 

АЕ} век ш, јплЬнникомъ. 

Ж seigyo, живая рыба. 

ЖЕЖ seigyð, занятіе, торговля, при- 
званіе, проФессія. 

РЕ seigo, послБ рождения. 


РЕ веіһеі, обыкновенный, обыч- | 


ный, вообще, какъ общее правило. 


АЕ seiiku хилм, воспитывать, 
питать, культивировать, вырости. 
Ær вещи день рождения. 
ЖЕН вециви,) 
ЖЖ namanie, недовареный. 
ЕЗ вейке1, средства къ жизни. 
ZE%& вей , жизненные принципы 
природы, жизненность, жизнь. 


ТЕ seikwatsu, средства къ жизни, 
SUTU, жить, существовать. 

«Ер seimei, жизнь. | 

ЖК веітіп, 

«32 веігеі, 

ЖЕРІ namaniku, сырое мясо. 

ДЕЗЕ веша , shörai, отъ рождени, 
естественно, отъ природы. 

А-З веігеі, живыя души, народъ, 
нація. 

ЖЕЗ seiri, Физіологія. 

ДЕШ Ж seirigaku, наука Физолопя. 

А вето, неизвЪстная дорога, 
путь, по которому идугъ впервые. 

ЖЕҢ seirui, shorui, живыя суще- 
ства, 

Ж seisai, umaredoshi, толь, 
въ который кто либо родился. 

Жу seisatsu, 

ЖЕЖ seishi, 

ЖЕГЕ вез т, день рождения. 

МЕЗІ seishoku steru, размножать- 
ся. 


apom, нація. 


жизнь и смерть. 


ДЕЎ? веівһокаКі, половой op- 


ганъ, половыя части. 

ЖІҢ seishutsu surt, быть произ- 
веденнымъ самопроизвольно, рости 
произвольно, на свобод%. 

га 89180, | нолодал трава. 

2% seisü, 

ЖЕН. веівока stru, жить, сущест- 
вовать. 

ДЕ seizen, предшествующая ста- 
дія существования (будд.). 

ЕДЕ seizon, существованіе, пережи- 
ване, SUTU, пережить, жить, 
существовать. 

ЖЕҢ; зв ба, пшеничная мука. 

АЕ shögai, самоубійство. 


и 


—( 443 )— 


ЖЖ вһоја, живия существа. 

ЖЕЗЕ shoga, имбирь. 

АЕ shögoku, страна, провинция 
или м стность, гдЪ кто либо po- 
дился, родина. 

Ж вһбіюка, естественно, отъ 
природы, врожденный. 

Жа namaiki, педантъ, выско- 
чка, хвастунъ, наглый. 

AEE) Ikoma, Икома, тамили даи- 
мбо изъ Овари. 

АЕ Ikuno, Икуно, мвстность въ 
пров. Тазима. 

ЖЕН Ikuta, Икута, Фамилия. 

Æ$ Oimi, Omm, древняя Фамилия 
даимбо изъ Симооса. 

ЖЕ Ikoma, Икома, бронированный 
крейсеръ. 


2158. FE (6) san, “произведен, 
SUTU, производить, UHU, рож- 
дать, Sugiwai, пропитаніе, pe- 
месло. 

FEW) sambutsu, продуктъ. 

ЙЕШ sampu, роженица, родившая 
женщина. 

FEY sanba, 

BJ #90 јоѕапро, 


| акушерка. 


101. 


2155. JJ уб, mochiiru, упот- 
реблять, MOTTE, посредствомъ. 

Жї» yojin, осторожность. 

НЕ уб-ь приготовлен. 

HJHH yoyo, нужный. 

ШАЛ hitsuyð, важный, необходимый. 

АЛ] пупуб, #"5уб, нужный, необ- 
ходимый, расходъ. 

ЗЕ тпуо, ненужный. 


йт вале, иксто производства. 
PEA: sando, 


ЙЕН запсаки, количество произ- 
водства. 

РЕЖ sangyð, дЪло, занятіе, торгов- 
ля, промышленность, проессіл. 

ЕЖ san-i, пеленки. 

ЙЕН san-iku зити, родить и BOC- 
питывать, дать жизнь и кормить. 
ЖЗ sankwa, акушерство, пови- 

вальное ремесло, искусство. 

ЖЕН sankwa-i, акушер». 

22% sanr, слабость, истощеніе, 
сопровождающее роды. 

ЙЕЗЕ sanshitsu,) комната, въ KOTO- 

ЖР вапвһо, а происходятъ 
роды. 

ЖУА вапвһокп suru, увеличи- 
ваться, умножаться, распростра- 
няться, разводиться. 

ЖЩ sanshutsu sure, быть pox- 
деннымъ, произведеннымъ. 

ЛЕВИ ваптеп, раньше родовъ, до 
родовъ. 

ЙЕ sango, посл родовъ, посл 
рождения ребенка. 


2154. ER (7) sei, ої, племянникъ. 


Я} 


H Я] шеШуд, ежедневное, постоян- 
ное употребленіе. 

ЖІЛІ пуд suru, утилизировать. 

ЗА ваіуб suru, принимать. 

ХА %0уб, (или ХЕ) движеше впе- 
редъ, повышеніе (по служб$), при- 
нятіе на службу. 

АЛ Ко-уб, правительственная слу- 
жба, казенное употребленіе, д®ло. 


—( 443 )— 


ЕЛІ враки-уб suru, занимать, 
брать въ долгъ. 

1.9 shiyo, чабтное занятіе, дБло. 

ME уо}, 1 д%ло, занятіе. 

ЖЕ yöken,) 

Ж убдап, дБловой разговоръ. 

НЕ уодо, 2 те, расходы, из- 
держки. 

НН убһеі suru, управлять движе- 
ніемъ отрядовъ. 


“ЕНІ juyo спросъ, нужда, требова- | 


нее, SUPU, требовать, спрашивать. 
НА убит, управляющий или сек- 
ретарь даимбо. 


102. 


2107. H деп, Ға. рисовое поле, 
поле, земля. 

В denji, рисовое поле, крестьян- 
ское имӛніе. ч 

В детраёа, ғаһаға, 


в рисовое 
= EEN и сухое 
Ще denchü, поле, 


HI dempu, земледћлецъ, земле- 
пашецъ. 

HI; депвһа, innaka, деревенскій 

H% denka, ўдомъ, хижи- 
на, деревня. 

НІҢ депгуод охота, 844744. охотить- 
ся. 

НХ депвекі, протяжене земли, 
удостоввренное измЂреніями, yaa- 
сгокъ, пространство. 

HIH denso, земельные налоги. 

НЕ дещака, поле и домъ. 

на депіб, борозды, отдБляюшия 
рисовыя поля. 

НЕ? деп-уа, рисовое и пахотное no- 


ЖҚ убвһа, полученіе и оставленіе, 
принятіе и отбрасываніе, выборъ, 
SUTU, брать и отбрасывать, вы- 

| бирать. 

| ЯЗ уб, tsukaimichi, статьи 

| расходовъ, издержекъ. 

ЛЯ yozai полезный лЪсъ, деревья, 
матералъ постройки. 

| JHB} Үбтпеі, Комои, императоръ 

(586-587). 


9156 7 =, 
2156, ВН (2) һо, Па те, біпа- 
"м. начало, большой. 


H 


ле, поля и пустоши. 

НІҢ деп-еп, рисовое и вспаханное 
поле, деревня. 

HA Tamaru, Тамару, древняя pa- 
миля. 

В. Tajiri, Тазири, тамилін camy- 
раевъ клана Кагосима (Сацума). 
HHH Tabata, Табата, лревняя ga- 

миля. 

НИЛ Taguchi Ukichi, Тагу- 
ци Укици, экономисть и исто- 
рикъ (1855-1905). 

НА Tamura, Тамура, древняя Фа- 
миля даимбо изъ Муцу. 

НІН Tamichi, Тамици,воинъ Пв. 
начальникъ экспедиціи въ Корею. 

HP Tanaka, Танака, древняя Фа- 
миля даимбо въ Ооми и Фамилия 
самураевъ клана Кооци (Тоса), 

В Тапиша, Ганума, Фамилия даи- 
мбо, потомковь Фузивара. 

1222 Тапоша ОкИвпри, Ta- 


нума Окицугу, государственный 


Ве s 


4 вт лв 


—(444 )— 


“АБатель, стяжавпий своими поро- 
ками очень дурную славу (1719- 
1788). 

Н Тауавп, Талсу, вЪтвь дома To- 
кугава. 

H Ueda, Узда, хамиля и городъ. 

НИК Tashiro, Тасиро, хамимя. 


2158. H (1) kō, Kinoe, (первый 
знакъ цикла), уото?, вооруженіе. 

тв: kohei, вооруженные солдаты, 
отряды. 

tB 2, Кб-о{за, одинъ и другой, пер- 
вый и второй. 

фт koshu, назване головы знат- 
наго воина, захваченной въ бою, 

#5 Кобе, названіе главной ясики 
клана въ Здо при Тскугава. 


НР) katehü, полное вооружеше, 
доспвхи. | 

8: 16065, бронированный. 

PÆ Kaiki, тонкій дешевый 
шелкъ. 

ҢІЗЕ Kai, Каи, провинция. 

ВЕН Коризшдаке, Кообуси- | 


дакэ, гора. 


2159. H shin, Osu, побеги, | 
сказать, разсказать, докладывать, 
SAVU, обезьяна, девятый изъ 12 
часовыхъ знаковъ. 

НЕ тоз4-вип-2н"и, сказать, | 
сообщить (вЪжливо). | 

„ЕҤ Joshin, докладъ. 

В Е 2возйладеги, доложить. 

ЗЕ 226sh4tate, показаніе. 

Н>? möshiuku, получить по | 
просьбЪ. | 

Hi shimbun suru, сообщать, до- | 

носить, утверждать. | 


HHHH shinmei Sures, объяснять, 
излагать въ подробностяхъ. 

Hi #R shimp5, сообщеніе, визи, co- 
обшать, извЬщать. 

HB í shinpuku surtt, доносить объ 
исполнеши инструкцій, о выпол- 
ненш возложеннаго порученїя. 

ВЕ shintatsü Suru., сообщать, 
увЪдомлять, извЪщать. 

н shinkoku локладъ, зи", 
объявлять, дБлать анонсъ. 

HEE shinrin suru, сообщать, до- 
вкладывать, доносить. 

Ва! shinsha Suru, извиняться, 
приносить извинения. 

HE shinsho заети, утверждать 
въ подробностяхъ, сообщать де- 
тально. 

ИЖ shins suru, сообщать, увћ- 
домлять, присылать извЪщеніе. 


| 2160. 


В уч, уй, уоги, причина, 
велФдствіе чего, слъдовать. 

ВЖ yurai, причина, происхожде- 
не, по природВ. 
ІНІН yuisho, происхождеше, при- 
чина, родословная, генеалогія. 
ІНІҢ уй-іп, происхождеше, начало, 
исгочникъ, первоначальныя 00- 
столтельства Xba, истори, под- 
робности. 

Hý% уйеп, yukari, причина, ос- 
нованіе, происхожденіе, связь. 

HJ Yari, Юри, Фамили самура- 
евъ клана Фукуи (Зцизонъ). 

НЯ Yura, Юра, поргъ на остр. 
Авази. Г 


| 2161. 


ІЗ (9) dan, пап, otoko, муж- 


سے 
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чина, сънъ, баронъ. 

-F danshi, nanshi, otoko, муж- 
чина, otoko no Ко, сынъ. 

ОВ додап, Kodomo, мальчик. 

я danji, мальчикъ, мужчина. 

J x дало, паппуо, мужчина и 
женщина, полъ. 

BFK nankon мужской членъ (иначе 
іп-Кеі или іп-Еуб |2%) 

H nanshoku, содомскій гр®хъ. 

H далвһаКп, дансяку, баронъ. 


2162. 4а] ten, непосредственное 
владбиіе императора въ окрестно- 
стяхъ столицы въ древнемъ Ки- 
‘tak, kari, охота. 


2163. HJ cho, городъ, улица; м®ра 
длинн-60 ken, мБра площади зем- 
ли 3000 tsubo ; machi, городъ, 
имфюний меньше 30.000 человЪ къ 
населения. 

NJ chöohi, налоги на учреждене 
охраны, муниципальные сборы. 
НІ срока, купеч. дома въ город. 
MAJ сцопа, въ кварталъ города, 

каждая улица. 

HIJA chönin, горожанинъ, ropoj- 
ское населеніе, т. е. купцы H Mb- 
шане (сгар.). 

ША събвоп, города и деревни. 

HI FL Мас 1, Мацизири, ами- 
лін куго, потомковъ Фузивара. 


МУН Machida, Мацида, Фамилия. 


2164. |Ң gwa, kwaku, сокращеніе 


іерогл. Ер ниже Хо. 2179 ; Bbp- 
н е а см. ниже Хо.2176. | 


2165. Ha (4) kai, sakai, граница. 
iJ kyðkai, keikai, граница. 
AH sekai, міръ, свВть. 
“В kaigen, граница, ограниченіе. 
Еди Кай, ы. постъ, 
FEE kaihyö, столбъ, знакъ. 
Jê kaikyö, граница, предфлы. 
АЯ kaiseki, пограничный камень. 
ЖАЯ kaisen, демаркацюнная линия, 
линія. 
ВЖ kaishi, линованная бумага. 


2166. 15 і, osoreru, Казпако- 
зпати, бояться, подчиняться съ 
уваженіемъ, слушаю. 

ЖЕҢ: Ма ужась, страхь, трепетъ, 
зили, быть испуганнътмъ, бояться. 

ВЫХ Покъзити, покориться изъ 

БЕН Пак) страха, подчиниться, по- 

306 Ца Јвиноваться. 

БЫН ihi suru, робЪть, падать ду- 
хомъ, унывать, отступать съ дороги. 

ВЖ Ше suru, быть полну трепе- 
та или почтенія. 

ве iki, опасеніе, безпокойство, 
страхъ, SUPL, бояться, быть обез- 
покоену. 

ЭТЕ уд) ужасъ, страхъ, трепетъ, 

ЕШ iku, )зипи, быть испуган- 
нымъ, усграшеннъимъ. 

БЕ ishü, застбнчивъй, стыдливый 

| JK івһб зми, принимать, полу- 

| чать съ уваженемъ. 

| вр ishiku suru, сидЪть на кор- 
точкахъ, прижиматься (стъ страха), 
содрогаться, корчиться, колебаться. 

ЕМІН Шап безпокойство, страхъ, ona- 
сеніе, зи", безпокоиться, боять- 
ся, опасаться, стВсняться. 


х ДЕВ Вн 


жал в пт. 
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2167. ВЯ или ЕЕ (5) гуй, ru, to- 


ALOMAT U, оставаться. 

МВ ryüchi, tomeoki, оставлять, 
удерживать, до востребованія. 

f jê rusu, не дома. 

БІЗІ ryübetsu разлука, зи", про- 
шаться (со стороны уБзжающаго), 
уходить. 

RSE гуйсһа мфстожительство, pe- 
Зиденція, SUPU, жить, останавли- 
ваться. 

MÆ туйракп проживане въ CTO- 
лицБ или заграницей для цфлей 
обученія, SUPU, Ъхать заграницу 
учиться. 

ВИ ryügoku suru, быть noca- 
женнымъ въ тюрьму. 

HÊ гуйай временное пребы- 

ВИН гуйвршки (ваше, остановка, 

И ryütai зитиужить въ TO- 
стинниц%, останавливаться вре- 
менно. 

ВЕ гуй-і вниманіе, забота, SUPU, 
обращать вниманіе, заботиться. 
ВИЕ ryüjü, мӘстожительство, pesn- 
денція, SUPU, жить, останавли- 

ваться. 

MAk гуйвпі, страдать отъ послбд- 
ствій опьяненія. 


цолей, пограничная близость, бли- 
зость, не повиноватъся. 
ЕА hangan, разграниченіе. 
ЕА һапЕуғат,) своевольный,упор- 
ЕРЕ? Бап-еп, P упрямый. 


2170. Ж chiku, сам. yashi- 
таш, кормить, содержать. 

ЗЕ chikusho, звЪрь, скотъ. 

Жї Кас Ка, домашни скогъ. 

ВЕЩ сЫККап, ) suru, сожалть, 

3525 Я ненавид тв. 

ЖЕ bokuchiku зити, вскармли- 
вать 6 общепризнанныхъ породъ 
домашнихъ животныхъ 

Жу chikugan Suru, держать, со- 
держать, включать, поглощать, ла- 
скать, лелбять. 

ЖА chikurui, общи терминъ для 
животннхъ, животния. 

ЖЕ chikuyð suru, пропитывать, 
кормить (скотину). 

Жр chikuzoku suru, склады- 
вать, зацасать рисъ или просо, 


2168. Б hatake, поле, 

Аш Hatakeyama, Хатакэяма, Фа- 
миля даимёо изъ Мусаси. 

ЕШ Hatakeyama Shigeta- 
да, Хатакояма Сигэтада, знаме- 
нитый даимбо (1164-1205). 


2171. HÁ bó, mu, UNE, зе, гряда, 
земельная м®Ъра равная 30 цубо. 

ЖКШ Unebi-yama, Унэби-яма, 
холмъ въ Ямато, вблизи котораго 
Зимму Тенноо построилъ столицу 
Касивара (660 до P. X.) 


2169. HE han, Кито. aze, hoto- 
74, зотиКи, тропинка между 


2112. ж (6)i, kotonaru, aya- 
SRİMU, тате, отличаться, счи- 
татьчужимъ, рЪдки, иностранный. 

За ibyó, странная, неизвћстная 
бол знъ, 


За BF ibo, | harachigai, особая, 
За 1ғако, отдЪльная мать (при од- 
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номъ отц®), мачиха. 
За ibun, сгранныя новости, инте- 
ресное сообщеніе, особый слухъ. 
За) ibutsu, интересные предметы, 
странныя вещи. 

FE 1660, иностранное правитель- 
ство, чужеземное государство. 

3 |8] ido, разлише и сходство, точ- 
ное положеніе. 

ІН 140, плохая религія, дурное 
учене, ересь. 

МУ ifa, особый, различный отецъ 
(при одной матери), отчимъ. 
И Майка, странное платье, nepe- 
одфванье, измЪненный костюм. 
ЗЕ ірі, особое мине, противопо- 
ложные взгляды, возраженіе. 

38% іһеп, несчастное событіе, Heo- 
бычный, странный, чрезвычайный. 

За ihin, интересныя вещи, стран- 
ные предметы. 

Зи iho, различное направленіе. 

RH Шо, {иностранное государство, 

Rh iki, 

ЗА iji, странная вещь, замфчатель- 
ное событіе, досадное дЪло. 

ЗУ iji, ] въслфлующемъ случа, 

ЖЕН ijitsu, ) на будущее время, по- 
зднЂе. 

JE іКеі, странный видъ или Ha- 
ружность, интересная Форма. 
R Я, iken, особый взглядъ, проти- 
воположное мн ше, возраженіе. 
ЖЕҢ ікуб, чужбина, неизв стное, 
особое мЪсто или округъ. 

3825 Куб, язычество, иностранная 
религия. 

З ікубйп, язычникъ. 


WẸ По, тонке духи, замћчатель- 


ный ароматъ. 

ІНІ ikoku, иностранное государ- 
ство (стар.). 

ПІН 1ко-дбоп, одинаковый ro- 
лосъ изъ различныхһ усть, т. е. 
единогласіе. 

44, ппуб, другое имя, прозваніе. 

И іші, интересный, странный 
вкусъ (пищи). 

ай iron, особый, противоположный 
взглядъ, мифніе, возраженіе, 

JJA irui, особый родъ, видъ или 
чудовище. 

Wht isei, чужая Фамилия. 

На isetsu, различныя мнбни, 
странные разсказы, ошибочный 
взглядъ, ложный аргументъ. 

Зи 5 ishi, невБрноподданническія 
чувства, измвнническя намФре- 
нія. 

дупе ishi, любовь или вкусъ ко BCe- 
му интересному, странному. 

За До ishin, измЪна, вЪроломство, 
изм$нничесвя чувства. 

ус ishitsu, странная болъзнь. 

Зи ishü, особая, иностранная pe- 
лигія, другая релипя. 

34% 1360, чудо, сверхъестественное 
явленіе, странный видъ или на- 
ружность, интересная Форма. 

ЗА ЯН 180, странный видъ, курьезная 
наружность (о людяхъ), 

ýp Шап дурная религія, злое уче- 
не, ересь, 

ЗА Др izon, особый взглядъ, проти- 
воположное мн%ніе, возраженіе. 


2173. ryaku, оокращеніе, вы- 


держка, сводъ, гуака Suru, Co- 
кращать, Robo, почти, Казилте- 


` 


мат 
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ти, грабить, завоевать. 

ҚЗ гуакодеп, краткая бограФи. 

ҰЛАгуакпвһп, оккупировать, зани- 
мать, 

ЖИ вһбгуаКп, сокращен, suru, 
сокращать. 

НЕ gairyaku, главнъмъ образомъ, 

КЗ ryakubun, сокращение (текста, 
сочиненія, письма). 

ҚҰ? гуаКай, сокращенный іерог- 
лиФъ. 

ЖИ tairyaku, по большей части, 
вообще. 

ЕК сапгуакпа, тактика, стратегія. 

ЗН КегуаКи, стратагема, планъ. 

И seiryaku, политика (прави- 
тельства). 

Қай: ryakki, сводъ, сокращен, 
резюме, SFC, дБблать сокращеніе, 
резюмировать. 

Ше ryakuchin suru, дБлать yor- 
ное резюме, излагать въ нЪсколь- 
кихъ словахъ. 

ЕЕ ryakudatsu surt, брать cu- 
лою, захватывать. 

ШЕ ryakufaku, домашнее платье, 
непарадное платье. 

ЕЕ ryakugen, | сокращенная Фра- 
î ryakugo, fsa, краткое выра- 
женіе, 

ЮВЕ ryakugi, сокращенная цере- 
монїя. 

КЖ ryakujutsu seru, сообщать 
устно краткое изложене, излагать 
въ краткихъ словахъ. 

Ш гуакпвві Suru, опускать, 
пропускать, нычеркивать, 

HA гуакив 181, сокращенный це- 


ремоналъ. 


КРЕ ryakutei suru, означать rpa- 
ницы, очерчивать, устанавливать 
новую границу. 


2174. ЧЕ hitsu, owari, mina, 
конецъ, все. 

Че ҺІКЕуб, въ концЪ концовъ, 
послЪ всего, вообще, вкратц. 

HAE hissei, въ теченїи всей жизни, 
ВСЮ ЖИЗНЬ. 


2175. Ж (7) Бап, сгража, номеръ, 
очередь, tsugai, пара, чета. 

З bampei, стража, караулъ, Ya- 
совой. 

Л bannin, сторожъ, стерегушій 
что-либо. 

ҰРА ban-sho, сторожевой дом, Ka- 
раульня. 

ЙЕНІ bantö, прикащикъ. 

ЖЖ сһаһап, тарсъ. 

МНЯ: junban, въ чью либо очередь, 
по очереди. 

ӘҘ КаКаһап, очередныя обязан- 
ности, поперем$нно. 

Ж toban, въ очередь, дежурный, 
дежурство. 

2 bancha, нисшій сортъ чая. 

v# Hb banchi, номеръ (дома). 

ЗЕ Бапоб, номеръ, нумерація. 

Ж УЬ bangwai, не въ очередь, эк- 
стра; человвкъ, лаюций въ засБда- 
ни разъясненія, но не находя- 
пуйся въ числЪ членовъ. 

г ## ісһі-рап, номерь 
самый лучшій. 

ЖЕ? banban, храбрый, сильный, 
способный. 

3# banbo, большое meranie, силь- 


первый, 
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| 
ное стремленіе, ити, страстно | 
желать, добиваться. | 

2176. = gwa, kwaku, hakari- | 
goto, kagiri, е, едаКи, планъ, 
предблъ, картина, рисовать. 

# kwakuitsu, однообразный, 
одинаковый. 

ЗЕ kwakujin, военный строй : 
каре. 

ЕЖ kwakusaku, планъ, замыселъ, 
SUTU, выдумывать планъ, замыш- 
ЛЯТЬ. 

ЗЕ kwakutei suru, опред - 


лять, очерчивать, обрисовмвать, 
урегулировать. 
== ва z Г 

2177. НЕ гуй, га, или БП см BH- 


. ше Хо 2167. 


2175. де (8) 50, ағағи. попадать, 


достигать, достойный, аве, тро- 
гать, касаться, подвергать. 

Зе Л ӛбпіп, та же личность, тогь же 
самый. 

° Fi Кеп%, цъль, направлен, Cro- 
рона. 

әк (теп, конечно, правильно, | 
слӘдуеть, естественный. 

#НД 5060, принадлежаний, какъ 
разъ, соотвВтственный, подходя- 
щит, годный, приличный. 

У] bettó, грумъ, конюхъ, главно- 
управляюшій при дворцЪ принца 
крови, въ старину начальникъ ст- 
дЪленїя, жрецъ большаго храма. 

ЗЕ bento, закуски (въ коробоч- 
кахъ), завтракъ. 

ЖЖ honto, вБрный, дБйствитель- 
НЫЙ. 


Æ% shit, надлежащій. 

39: tekitó, подходящи. 

ЖЛ] 1брип, въ настоящее время, 
пока. 

ЖЯ togetsu, этотъ (или тотъ) wb- 
CAID. 

ПЕ 10]1, это (или то) время. 

з Н tójitsu,ərorp (или тогъ) день. 


| F4E tönen, этотъ (или тотъ) годъ. 


ЗЕ ЗЕ toban, при исполпеніи обязан- 
ности, на страж, дежурство, SU- 
ғи. стоять часовымъ, быть на 
страж?. | 

ЖИП tóochi, это м®сто, эта mber- 
ность, здЪбь. 

ЕНІ %бсһ0, этоть кварталъ, эта 
часть города, улица. 

ДЕ %0сһб, это, префектуральное 
управленіе. 

МА tochoku suru, 
ночную стражу. 

ЖАҚ содал, этотъ вћкъ, настоящее 
время, царствование. 

зе В tõkoku, эта страна. 

Ж tögun, этотъ гунъ, сельскій 
округ”, уБздъ. 

ЕЕ tohi, правильность и непра- 
вильность, правда и неправда, 
природа, качество, заслуга. 

23у 000, эта (и наша) сторона, это 
(и наше) мЪсто, эдЪсь, я, мы. 

жЕ töho, этотъ (и наш) mara- 
зинъ, лапка. 

зе ê tõin, этотъ (и нашъ) храмъ, 
судъ, госпиталь, это учреждеше, 
эта палата. 

ЖЭР зор, этогь храмъ, нашъ храмъ. 

ЗЕ 10]й, Сонза, завфлуюний xpa- 
момъ. 


отбывать 


BE ВН EF 


Ба 
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Зе tõke, этотъ дом, эта семья. 

ЗЕ НА töki, въ настоящее время, ны- 
HÉ, именно теперь. 

е) tokyoku, данная администра- 
ція. 

е А- (окоп, теперь, въ настоящее 
время. 

пера Фоки, этогь городской округъ. 

пер tokwai, это собраніе, этотъ 
митингъ. 

пе ff tokwan, это зданіе,библіотека, 
гостинница, этотъ музей, департа- 
ментъ, это посольство, консульство. 

НІ tomen, предъ лицомъ, лицомъ 
къ лицу, предъ глазами. 

пер toro, настоящая, нънЪшния 
администрация. 

ЗЕ Сбвад, настоящий, этотъ годъ. 

ЧЕ: tosei, этогь вћкъ, настоящее 
время, парствоваше. 

ФЕ tsen зими, быть выбран- 
ным», избраннымъ. 

Зе. 1бвеп SUPU, сгоить, быть рав- 
НЫМЪ ТЫСЯЧИ. 

Ж tosen supa, выигрывать 
призъ въ лотерећ, вытягивать 
жребій на службу по воинской по- 
винности. 

ЕЙ tosetsu, теперь, въ настоящее 
время, нын%. 

ЖОЙ: 1©вһа, эга компани, Фирма, ac- 
соціація, газэтиая контора, этогъ 
синтоистскій храмъ. 

ЗЕЗЕ tõshu, настоящій хозяинъ до- 
ма, глава, семьи. 

ЖТ tosho, это мЪсто. 

ЖД] tosho, въ началђ. 

% Ж 080, этотъ департаментъ, это 
министерство. 


1% toshoku, эта контора, канце- 
лярія. 

Жн toshuku, ) почтовый пунктъ 

пе БЕ бекі, эё станція. 

ЖЖ 10воп, эта деревня. 

ЗІН پا‎ ona лавка, магазин. 

ЖЕ беп, 

Е towaku sur, быть въ за- 
трудненіи, смущеннымъ, 

ЕК уа, этою ночью, данная ночь. 

ЕЛ 10у0, настоящее или немед- 
ленное пользованіе, необходимый, 
нужный. 

А рога, данное время, моментъ. 

"АТН toza aruke, на текущ 
счетъ, 

Зе tōzan, этотъ храмь, наша KY- 
мирия (будд.). 


2179. по kwaku, (ъвриће 10) 
черты (въ іероглифахъ!, gwa, е. 
картина, едаки, рисовать. 

š keikwaku, планъ. 

-- kwaku-itsu, единство, пра- 
вильно, равном рно. 

Fuss kukwaku, разграниченіе, or- 
раниченіе, 

Elê ?арчға, рисунок ь, черченіе и 
рисование. 

ЗЕЕ gwagaku, обучеше рисованию, 
наука о живописи. 

ЗЕЕ gwafaku, картина (въ орм 
висящаго свитка). 

yE gwahei, ничтожество, не им®- 
ющій значения. 

ШЖ gwakan, картина (въ Формб 
свитка, который держать сверну- 
тым»). 
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ЖЕТ. gwako, 

НБ eshi, екаК , художникъ, 
WF озғавһп, живописецъ. 

ӘНЕ gwasho, 


2180. їй tetsu, nawate, дорога 
черезъ рисовыя поля. 


2181. ще кі, kagiri, shikimi, 
предБлъ, граница, порогь, импе- 
раторскія земли. 

ВЕ) kiten, центральныя провин- 
цін, составлявшія императорскія 
вЛадЕнія, 

Ж) Kinai, Kunan, область изъ 2 
провинцій вокругъ КЌідто ; Ямаси- 


2182. йш (14) Куб, закаётраница. 
38-І. Куодо, территория. 

Я кубікі, рин. предЪлъ, 
34. kyðkai, f пограничная линии. 


2183. на (17) jo, Казапети, ta- 
вата, ѓаат, складывать, CO- 
бирать, повторять, возрастать 00- 
хватывать, обвивать, циновка. 

у tatami-isu, складной 
стулъ. 


ро, Ямато, Каваци, Изуми, Сэтцу. 


108. 


2185. ДЕ. sho, ashi, hiki, нога, 
числительное слово для живот- 
ныхъ и кусковъ матерій, 1/, сэна. 


2186. Di (7) или E во, fO", u- | 
toi, атай, MADAYA, проходить | 
чрезъ, далекїй, медленный, гру- 
бый, обтирный, открытый, неплот- 


НЫЙ. 

ЮУ} sogwai ити, улалать, не лю- 
бить, не уважать. 

ВЕЖ soboku, ) пепокрытое,обнажен- | 


PFE} soju, | 


| ное дерево, дерево | 
безъ листьевъ. 

bilg вода, | лЪнивъй, нербшитель- | 

НЕ еі 

ir sogu, безпечность, нерадБне, | 
опушеніе. | 


НЕН вораки, рЪшетка, штора, xa- | 
лузи. 


2184. ТЕС; chü, wakachi, tomo- 
даға. отдЪлъ, порода, товарищъ, 
поле. 

ЖЕ hanchü, категорія. 

юн; еһйвекі, вчера. 


Ж 


Bît jk soho, буйный, рБзкій, дикій, 
грубый. 

ВАШ soka sure, очищать рЪку, 
вскрываться (о рБк®). 

НЫЙ sokai, беззаботность, легкомы- 
сле. 

HK sokaku surre, быть прерван- 
нымъ, загражденнымъ, встрЪчатъ 
препятствте, быть не въ близкомъ 
огношеніи. 


| BZA. вокойви, небрежность, pasch- 


янность, невБжливый. 

ЕВН sokwai SUP, вокрываться 
“(о рвкЪ), открывать, строить, чи- 
стить. 


| м . 
ный, малоподвижный. ІНІН sokwatsu, непосфщен!е, ony- 


щеше визита или письма. 

ВЕ вошИви, грубый и тонкій, He- 
точный и точный, природа, каче- 
ство. 


& д EE ЫШ SE SS ДУ 


ме 
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ЗЕ вогаки suru, падать pasch- 
янно, разсыпанно (о листьяхъ). 
НЕ soren, рЪшетка, штора, sana- 
вЪска. 
ВЕЩ sori, 
плетень. 
ОЖ sorin, нечастый лфсъ или po- 

ща изъ молодыхъ деревьевъ. 

Ве вого, грубый, 
низки, деревенски. 

БЖ sosej, отдаленный звукъ. 

ШЕҢ: вовекі suru, держать на 
разстоянни, отражать нападения. 
ІШЕ; sosetsu, снЪгъ, падающій pas- 
сћянными хлопьями, моросятпій 

CHÉID. 

ШІ; soshi, голыя вбтви, без ли- 
стьевъ вЪтви. 

Bt soshin, близкій и далекій, дру- 
жественный и чужой, качество, 
характеръ отношеній. 

ІШЕ sosho; далекій, отдаленный ко- 
локолъ. 

БИЗЕ 8086 suru, дАлать представ- 
лен или докладъ трону. 

БЕ soso, разсБянно, хлопьями, 
рЪдко (о иадени прелметовъ). 

ИЕ. 8080, окно. 


открытая загородка, 


вульгарный, 


ВЕ вовй, несчастливый, несчаст- 
ный. 
ШОК воз SUr, Открывать 


шлюзъ для воды, проводить воду, 
канализировать. 

HGE sotsü Suru, очищаться (о ph- 
KÈ), открывать, строить, чистить 
(канавы), проходить, 

ВЕН SOU, дождь, падающій отдБль- 
ными каплями, моросящій дождь. 

Мо soen, отдаленный, далекій, 


р®дкїй (о сношеняхъ). 

И soen, отдаленное родство, да- 
лекая свазь. 

ИИ воуб, лЪнивый, неподвижный, 
бездбятельный. 

Юй воуб, окно. 

НИЯ sozai, большая щедрость, St- 
т”, быть чрезвычайно шедрымъ, 
широкимъ въ расходахъ. 


2187 . 

2187. RE (9) gi, utaga, mado- 
и, сомнфваться, подозрЪвать, за- 
блуждаться, быть поставленнымъ 
въ недоум%ніе. 


БЕ gidan сома, подозрБте. 
БЕ gigi, 


КЕШ giji, сомнительность, подозри- 
тельность. 

БЕН giji, подозрительное обстоя- 
тельство, сомнительный пунктъ. 
ЖЕ giki, нелюбовь основанная на 

подозрительности, недовЪ р, Stt- 
ти. подозрЪвать, недовВрять. 
ХЕМ giku suru, бояться, стра- 
шиться, опасаться, смотрћть съ без- 
покойствомъ. 
БЕІН вішоп, вопросъ, спрашиваніе, 
SUTU, спрашивать,освЪдомляться. 
ВЕД; ginen, усомнбне, подовр%- 
БЕЛ» бізһіп, сне, неизвЪстность, © 
Б giwaku,Jidaku быть въ CO- 
мини, чувствовать подозрћніе. 
ШЫ: dangi т разр шать 
ZEE Кеіѕпрі) сомнЪне, устранять 
цодозрБне. 
ЖЕР kengi сомнЪње, по, Хали 
SUNU, сомнЪваться, подозрЪвать., 
ЖӘЕ Корі Stirs, быть въ сомнЪни, 
затруднени. 
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104. 


2188. г taku, уста, болЪзнь. 


2189. JT kai, Љіхењ, чесотка. 

ЕЖЕ kaisö, )зудъ, чесотка, рана, 

ЖЕ ны отъ че- 
саня. 

ЖЕЖ kaisen, h¿zen, накожная 60- 
лвзнь съ кругообразно располо- 
женными гнойками. 


2190. ШЗ (5) hi, «викате, уста- 
лость, истощеніе. 

ӘРІ hiba, переутомленная, надор- 
ванная лошадь. 

ЗЕМ hihei, разрушене, упадокъ, 
бЪдность, зити, склоняться къ 
упадку, стать б®днымъ, быть въ за- 
трудненіи. 

YES hijaku, слабость, безсиліе, su- 
ги, стать слабымъ, потерять силы. 

ЗЕ hiken suru, быть усталымъ, 
пресыщеннымъ. 

JE hikyaku suru, быть уста- | 
лъмъ отъ ходьбы, чувствовать боль | 
въ ногахъ. 

JR himin, истощенное населеніе. | 


y- 


FE yakubyöoganti, богъ sapa- 
зы, мора, зпидеми, чумы, пред- 
метъ отвращенія. 


яд 


Ў Һіпап,усталость, истощене, 

YE hirð, сзипи, страдать Orb 

Jê hirui, )усталости. 

JF hisui, упалокъ, распаденіе, 
хил, быть въ упадкЪ, въ состо- 
anin разложенія. 


2191. JE eki, yaku, eyami, ha- 
yariyamai, эпидемія, 
FE yakubyð, ekibyð, эпидемия, 


чума. 


2192. За руд, hei, yamai, 6o- Ж 
лбзнь, YAMA, заболвать, стра- ўр 
Даль. 

ЗА. byöki, больной, бол®знь. 

а: byo-in, больница. 

JA byonin, больной. 

За Ж byöshö, кровать для больных». 

Жі haibyð, чахотка. 

FER Jibyo, Е А 

121195 manseibyð, J бол знь. 

ВЯ КашЪуб, ухаживать за боль- 
ным». 

Bi Кеһуб, ложная болЪзнь, mpn- 
творная болЪзнь, 

Зн поруо, размягчене мозга. 

ЛЕЗА окаһуб, трусливость, малоду- 
mie. 

i raibyð, проказа. 

#1779 гушкоруо, эпидемии. 

Жэй taibyo, серьезная б ол Ъзнь. 

ЗА byöhai suru, быть истошен- 
нымъ болЪзнью. 


а Бубе о время болъЪзни. 


| 8 Ъуокап, 


94% Бубео, посл болЪзни, послћ 
выздоровленія. 

35% Бубка, домъ, гдЪ есть больной, 
паціентъ. 

ЗА Ж БубкуаКи, больной гость, na- 
щентъ въ госпитал%. 


Mik БубКоп, причина, происхож- 
деніе бол зни. 
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Е Ъуоки, больное, нездоровое 
т®ло. 
За Сы E причинен- 
` JÄIK Бубиб, J ное бол знью. 
ж FÊ Бубпап, несчасие, бЪдстве, 
являющееся результатомъ GONE- 


Е ни. 


ж аи byorui виги, быть истощен- | 


` 


нымъ бол Ъзнью. 


` 3838 byosha, больной человъкъ, па- | 


Ж щентъ въ госпитал$. 
ME Бубвщ, смерть ors болфзни, 
SUPU, умереть отъ болЪзни. 
Wi byoshin, слабый здоровьемъ, 
больное тЪло, часто хворающій, 
разслабленный. 


2198. ИЙ) ho, mogasa, оспа, 


Е ОО оста. 
1555 Бо, 


2194. Е Кап, дЁтская болбзнь въ 


желудк ; см. ниже Jij No 2229. 


2195. Ж shin, корь, сыпь. 
М mashin, Rashika, корь. 


2196. Ша shitsu, sumiyaka, ya- 
mai, nikumu, быстрый, 6o- 
лЪзнь, ненавидФть. 

ЖБ shikki Suru, не любить, He- 


навид тв. 

EPS E 
т shikko SUPU, идти быстро, 
Ж shisso сиф пить. 
HÆ shissoku 


ЖЕР shikko SUru, звать, призы- 
вать, сцшно требовать. 

Зе; shikku, сградане, мученіе. 

ЖЕНЕ shikku suru, понукать (10- 


шаль), Ъхать большой скоростью, 
полнъмъ ходомъ. 

ў вһірреі, болБзнь, нездоровье, 

ЗА. вһіррй, внезапный порнвъ 
в®тра, шквалъ. 

Zî shisshi Suru, глядбть на, 
смотрћть съ отвращенемъ, нена- 
вид тв. 

ЗМ shisshu, безпокойство, голово- 
ломная задача, несчастіе, зи" и, 
быть смущеннымъ, озабоченнымъ. 

ЖЖ shissoku, быстрый, скорый, 
стремительный. 

ЖЖ зы бе, поспБшность и мед- 
ленностъ, быстрый и тих, 

ЗЕЕ shitsuo зити, не любить, He- 
навидфть. 

Zê: въ во, настоятельность pa- 
боты, занятость. 

ЗЕ, shitsui, ruins неба. 

| ЖБ shitsurai, внезапный ударъ 

| грома. 

ЖӘН въйвого вести, быть сумашед- 
шимъ, оЪшенымъ, безумнымъ. 
ЗЕ shitsuu, внезапный, дождь, ли- 

вень. 

Zê shitsueki, эпидемия. 

УЗ shittsü, Физическая боль, My- 


| ченіе, страданіе. 
| 


2197. ЖЕ shi, kizu, yamai, pa- 
на, царапина, бол знь. 

ЗЕМ: вЫ Вал, ) рана, порокъ, повреж- 

МЕНЯ shika, рита недостатокъ, 
слабость, дурная привъчка. 

Уеа shikon, рана, порвзъ. 


2198. УЖ kon, ato, остатки, py- 
бецъ, шрамъ. 
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ЗЕ Копвекі, царапина, рана, 
слЪдъ, рубецъ, шрамъ. 

ЗЕН: Копвһі, развалины, руины. 

УЕ Копвһі, рубецъ, шрамъ. 


2199. Е ji, геморрой. 
А 5 e геморрой съ язвами. 
5 3180, 


2200. Ж (т) ) ri, Кийяаті, поносъ. 


ЗЕ зекит, кровавый понось, ди- 
зентерйя. 


2201. ЖЕ уб, Кауш?, отушене 
когда чешется, зудъ. 

ЕЕ yosho, mboro которое чешется. 

УЕЙ у0в0, сыпь, зудящая сыпь. 

FEN убівй, боль и зудъ. 


2202. 79. 19, подаза, оспа. 
За ВЕ іоһап,) abata, знаки, остав- 
Jê JÊ hE, 

огъ осы. 
Juj toshin, 
75 ДЕ 1080, 


loona. 


175 shut, мерозо, оспопривива- 


не. 


оз. JE shi, Rokuro, ага. пят 
нышко на KOWÉ, родинка. 
ЛЕЛЕ shikon, 
J&F shishi, сродинка, боролавка, 
ЗЕ shiten, 


ленные оспою, рябины | 


2204. % tan, kasuhaki, мокро- 
та, слизь, слизистая жидкость. 

ЖЫ tanró6 SUPU, быть истощен- 
нъмъ выдфленіемъ мокроты въ 
груди. 

ЖМ tangai, tanseki, кашель съ 


мокротою. 


ВЕК tan-eki, 
ЗЕ КЕ tan-en, 


[мокрота 


2205. УК rin, shibayubari, ro- Ж 
норрея, тришеръ, (не смвшивать ж 


съ іерогл. JÎ ma, оцБпен тъ). Ж 
ЖӘ rinbyo, ае трип- ў 
ЗЫ rinshitsu, J пер». 


2206. Т а, yawnaq, болЪзнь, хро- 
ническая бол Ъзнь. 
Я А shuku-a, хроническая бол знь. 


2207. Jš і, naeru, Shibireru, 
быть оцъпенбълъмъ, онъмћлымъ, 
слабымъ, хромымъ. 

ЖЕЗ iheki, калћка, хромой. 

ЖЕБЕ SUPU, сжиматься (отъ холо- 
да), увядать, вянуть, терять силу, 
дБлалься слабымъ. 

3:99 ШаКа, слабый, слабаго здо- 
ровья. 


ЗЕЯ, 


| oəna 4 > 
| 2208. УҢ chi, огока, tsutandi, 


глупый, безсмысленный, дуракъ ; 


см. пиле Е. Хо 2296. 


2209. ТА 161, “ала, болћть. 

ИД zutsü, головная боль. 

Jü tsūai seru, глубско скорб тв, 
оплакивать. 

JAJA tsüfü, рерматизмъ. 

ЖЖҚ ваш sur, пить до излише- 
ства, 

i Sê tsükoku suru, плакать, ph- 
дать, жаловаться, печалиться. 

Зв; tsūku, страданіе, скорбь, боль, 
suru, терпВть боль, страданіе. 

ав tsüron SUP, сильно спорить, 


я 
Ж 


ж 
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вести горяч споръ. 

ИУ tsūseki suru, сильно rope- 
вать, оплакивать, скорбЪть, жа- 
TETS. 

Ж» tsüshin, безпокойство, душев- 
ное страданіе, SUNU, страдать, 
мучиться. 

УВЕ 43050, страданіе, скорбь, боль, 
зили, терпЪть боль, страдать. 
ЖҚ tsütan ити, тяжело взлы- 

хать, глубоко скорбЪть. 

УЕ 15060 suru, глубоко crop- 
бЪть, горевать, оплакивать. 

ЗВ BE пуб, боль и зудь. 

УВ МЕ tsükwai, раскаяніе. 


2210, JE] ко, nagayamai, xpo- 
ническая бол знь. 


ЗА koshitsu, хроническая 
TSHA. 


Р 
vo- 


92 З 
2211. JE 5ш, YAMA, tsukare- 
ти, быть больным», изнемогать. 


2919 = В 

эй JA Ға, atama no yamai, 
бол знь мозга, сумашестве. 

ЗАҢ Ғабеп, сумашествіе. 


НЕ векіһакп, безплодный, nepo- 
дящи, б®дный (о semb). 

НЕЕ век 1, тонкій и толстый, xy- 
дой и жирный, условіе, видъ, ка- 
чество. 

2215. Ж 85, Каза, чирей, боляч- 
ка, рана, сифилисъ. 

Ж sodoku, сифилисъ. 

ЖЖ Sonan) рам, рубецъ. 

ЖЕ sokon, 

ЖЕЛЕ sõi, рана. 

FJ 8010, язва. 

НЕ вбвеп, прорывъ чирья, боляч- 
ки. 


ЖИЕ sõshð, рана. 


2216. и han, Kizuato, шрамъ, 
рубецъ. 

Ж hanpū, накожная бол знь. 

ЖИН hankon, рубецъ, шрамъ отъ 
раны. 


991: зе x 5 

2213. А уб, kizutsuku, ata- 
та по Каза. ранить, чирей на 
голов, 


2214. Ж seki, уазети. быть XY- 
ДЫМ, чахлымъ, безплодным>. 
ЖҰ sekichi, ) безплодная почва, ne- 
ЕА вектдо, о 

земля. 


НЕН зе еп, непроизводительное 
рисовое поле. 


2217. JE gyaku, okori, переме- 
жающаяся лихорадка. 


2218. 94} (10) во, s0, уазеги, быть 
изнуреннымъ, худощавый, без- 
плодный, тупой. 

78 НВ восһі, бБдная страна, земля. 

39 Н водеп, бЪдное рисовое поле. 

ЖШ sõhi, плодороде и безплод- 
ность, качество, характеръ. 

ЕЛ вбпіп, худой, тощій, худоща- 
вый человЕкъ. 

JS kh SOKO SUPU, быть худымъ, ис- 
тощеннымъ, изнуреннымъ. 

Hi 80б, | худощавый, изнуренный 

ЖЖ a 
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Jê sõshin, истощенное, изнурен- 
пое тЪло. 


Ji £ вбуб, истощенная наружность, | 


изнуренный видъ. 
38 JlJ вб?ап, голые холмы, обнажен- 
ныя горы. 


2219. ША rō, ru, Кир ане, na- 
рывъ на шеф. 


2220, ЖЕ (12) губ, iyasu, внлечи- 
вать. 


BEA губй, докторски уходь, опе- | 


pania. 

ЗЕМ губ-а, лечене болЁзни, SUPU» 
ухаживать за больнымъ, лечить. 
ЗЕЕ губуб, лечеше бол зни, меди- 
цинскій уходъ, SUPU, лечить бо- 

лђзнь. 


2921. ШЕ hai, sutareyamai, 
неизлъчимая бол знь. 

Ў Л Ваш, katawa, калбка. 

ЗЕЕ haishitsu, бол знь, ведущая 
къ искалбченію. 

J һаіһеі, инвалидъ. 

заре: haiheiin, инвалидный домъ. 


2222. Jij kan, kodomo no ya- 
тпай. дЪтскїл конвульсш, младен- 
ческая болЪзнь, эпилептическіе 
припадки, возбужденность. 

31136, kanki, | маразмъ, изнуреніе, 

ЛЕ TN жаа 

JÊ kanshaku, раздражительность, 


угрюмость, вспыльчивость. 


2228. 15 rel, еуазтл, эпидемя, зло- 
качественная накожная болзнь. 


2224. ЛЕ (13) heki, kuse, tsuka- 
еми, привычка, страсть, склон- 
ность къ нездоровью, несварене 

| желудка. 

| ЗЕЕ Һекіко, быть привязаннымъ, 

| имвть слабость къ чему. 


` ЗЕ Безе привычка, особенность, 


манера, вкусъ, илюсинкразя, JRC- 
центричность, слабость, цорокъ. 


2225. J уп, Феги, выздоровћть. 
Дїў heiyu surus, выздоровЪть. 


2226. Е chi, огоКка, глуповатый. 

ЖЕЛ chijin, 

ЖЕЖ еһізі, 

ЖЕН chian, (дуракъ, идотъ, глу- 

ЖЕРІ chidon,| пый. 

ЖЕ chigu, 

ЖЕМ. chii, 

ЖЕ chigwan, упрямый, недалекій, 
узкихъ взглядовъ, самомнитель- 
ный, напыщенный. 

ЖЕ chijö, похоть, половая страсть. 

ЖЕН chimo, простакъ, глупый, HH- 
чего не видящій, недалекій. 


В hakuchi, идютъ. 


2227. ВА беп, monogurwi, cy- 

| машествіе. 

Ж tenkan, эпилепсія. 

ЖЕ tenkyð, савлатъся безум- 
нымъ, сумашедшимъ. 


2228. йр sen, гепїўава, зи “ви, 
накожная болЪзнь съ кругообраз- 
но расположенными гнойничками, 
золотушная язва. 

| #EJF senkai, роль накожной сыпи. 


ж BF 


RE 
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2229. УФ hatsu, умни, ходить. 


2230. ж Кі, mizunoto, послЪд- 
ній изъ десяти календарныхъ зна- 
ковъ. 


2231. 7% (т) 
ниматься по лЪстницЪ, на гору, 
воходъ, 221701", зрЪтъ, созрћ- 


Т) tō, о, порозни, под- 


вать, получать колосья. 

ХЯ toyo, опред$леше или назна- 
чете на должность. 

ЖАНА torel )подниматься на гору, 

ХШ tozan, рсовершаль восхожде- 

ХЫ (рака, nie. 

ХЕ оро SUPU, лЪлать запись въ 
главную бухгалтерскую книгу, за- 
носить статью въ счетъ. 

ҖЕ  ібсһоЕп зи, возвышаться, 
(о гор в), повышаться (по службЪ). 

ХЕ tOdai, успвкъ на экзаменФ, Ste- 
и, уси шно сдавать экзаменъ. 

ХЕ todan вии, подниматься на 
платформу, входить на кафедру. 

ЖЕ tohan SUPU, возвышаться (о 
гор ). 

ХЕ 1010 suru, идти на сцену, 
вступать въ круіъ (о борцахъ). 
ХЕЙ tojo suru, посЪтать дворецъ 

сбогуна. 

ЖЕ toka, смерть императора. 

Херо, tOki SUPU, записывать, зано- 
сить въ журналъ, регистровать 
(нотаріально). 


Ж 


ХА toi 

ХЕ toki ити, восходить на 
ХАЛЕ 6050 тронъ. 

Хе tokyoku 


ХЕ 10Куй suru, успВвать на эк- 
замен , быть повышену по службЪ. 

ХЕ toko SUPU, восходить и HUC- 
ходить, подниматься и спускаться. 

ЖЖ tokwa, усиЪхъ на экзамен%, 
SUTU, удачно сдавать экзаменъ. 

ХЮ: 10г0 suru, посЪшаль публич- 
ный домъ, домъ терпимости. 
ХЕФЕ toroku SUPU, записывать, 3A- 
носить въ книгу, регистровать. 
FSR tõroku-shõhyð, зареги- 
строванная торговая марка. 

ХА tosen suru, быть на борту, 
быть на суднЪ или лодк . 

ХЕ tosha SUPU, всходить въ эки- 
пажъ или повозку. 

ХАЛЕ toshin suru, быть повышену 
по служб. 

ХЕХ 1040 SUTU, отправляться въ 
путешествіе. 

ХҰН) Моһогіһеіва, Ноборибэцу, no- 


тухшій вулканъ. 


2232. Ж hatsu, hassuru, hira- 
Ки. okoru, начинать, образо- 
ваться, Бавги, въ Бхаль, выхо- 
ДИТЬ, ВЫСЫЛАТЬ. 

ФЕДЕ hossoku 5142, выступать для 
путешестви. 

ЖЫ, hakken, открытіе. 

ЖЕДЕ hassei веет, расти, происхо- 
ДИТЬ. 

2172 hakkosha, издатель, книго- 
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продавецъ. 

ЖЕ ракпрайви, взрнвъ. 

ЖИ рорайва зим, взрывать. 

Желі hakk Suru, обнародывать, 
публиковать, издавать, выпускать. 

ЖҰ Барра Surri, опубликовывать, 
выпускать оФФИШально. 

ЖЕНН hatsumei, изобрътене, вы- 
думка, 

ЖЕ Ла hatsugisha, инищаторъ 
проэкта, вносящій предложеніе, 
Н shuppatsu suru, уфзжать, 

выходить, оставлять. 

Ж chöhatsu, реквизиція, прину- 
дительное присвоевіе, отчужденіе 
для военныхъ налобностей. 

ЗЕ hakkaku] Suru, быть откры- 

ЖЕН hakken нае обнаружен- 
нымъ, выходить на свбътъ, являтъ- 
ся. 

ЖЕН hakkan, печатанье, зи", пе- 
чатать, издавать. 

Хе hakkan, военный крикъ, St- 
ти, кричать въ битвЪ, испускать 
боевой кличъ. 

ЖЕ hakken зимы, отправлять, 
посылать. 

1: hokki, первоначальный замы- 
селъ или идея, инищатива. 

ХЕ hakki, происхождеше, начало, 
SUTU, происходить, начинаться, 
выходить, һоККі, отправляться, 
быть инищаторомъ. 

ЖЕ hakki зити, открывать, по- 
казывать, раскрывать. 

ВЕТ hatsudó, движене, SUPU, 
двигать. 

И hatsudöki, моторъ. 

ЖЕ hakkyð SUPU, сходить съ y- 


ма, дђлаться безумнымъ. 


Жи һаккуд, отъћздъ изъ столи- 


цы, SUPU, выфзжать изъ столи- 
цы. 

#1] Бакко Suru, отправляться 
въ пугешествіе. 

ЖЕЛІ пакко, отиравлеше, отплытїе 
(судна), ва", отплываль. 

ЖЕҢЕ пакко, броженіе, волненіе, 
SUPU, бродить, кваситься. 

ЖЕЙЕ һаКЕб SUPU, оставлять портъ 
(о суднЪ). 

ЖЕҢ hakkwa, розничная продажа, 
SUPU, покупать и продавать то- 
вары. 

ЖЕ hatsujö, zenmai, пружина. 

ЯҒ, happan,) (или НИЙ) отбытіе, 

ЖҰЛУ hassen, елуден (Судна),ви- 
ги, выходить изъ гавани. 


ВЗЕХ Парруб Suru, опубликовы- 
вать, обнаруживать, объявлать. 
#810 happo Suru, сгрЪлять изъ 

пушки, стрёлять, палить. 

ЖЕЙ һаввһа, стрБлять изъ ружья, 
огнестрЪльнаго оружія, 

ЖЕЖ hassai, развитіе ума, разумъ. 

Ж hassei Su, кричать, звать, 
произношенте. 

Хе һаввһа, отправленіе, уходъ, 
отъбздъ, SUPU, отправляться въ 
путешествіе. 

л hasshi, рӛшеніе, опредӛленіе, 
зити, составлять резолюцію, ph 
шать, рБшаться. 

#5 һаввһіп, отправка корреспон- 
денци, SUNU, отправлять коррес- 
понденцію. 

ЕМЕЛ Һаввһіппіп, податель, OT- 
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правитель письма. | | RÊ hatsui, первоначальный замы- 
ЖР hasshin, накожная сыпь, селъ, идея, инищатива, обнаруже- 

сыпной. | не воли, SUPU, создавать идею, 
BZ hasshinbyð, сыпная бо- быть творцомъ, авторомъ. 

лЪзнь. ФЕН hatsuiku suru, выростать, 
ЖЕШ hasshutsu вини, выпускать, зрЪть. 

происходить, появляться, | IA һойбщїп, зачинщикъ. 
Zs һавзб, овфищальное объявле- | Я Пайвидеп, (или 77%) телегра- 


Фировать. 


ЗЕ hatsunetsu, лихорадка, se- 
"и, UMETE лихорадку, 


не о смерти и траур. 
ЖЕ hatchaku, (или #8) прибы- 
те и отъвздъ. 


ЖҮ БЕЗЕ ressha hatchaku, при- 1 hatsuon, произношеше, выго- ` 


воръ, акцентъ. 

ЖЕЕ hatsuran, (или WBS) отплы- 
те, отправленіе, SUP, отилывать 
изъ порта. 

БЕЗ райвшгеп,отъбздъ императора. 

2895 Байвиго, быть открытымъ, 06- 
наруженнымъ, появляться. 

Жет hatsuun, перембна судьбы къ 
лучшему, лучшее счастье. 

855 hatsuwa Suru, начинать 

жи a ам РИН. небе разговоръ, открывать обсужденіе. 

RIR Варрип, )дованіе, SUTU, зын hatsuyð suru, hats, просћ- 
быть сердитымъ, пегодовать. вать, возбуждать, поднимать (духъ). 

31 hatsugen, быть огкрытымъ, вы- Я: hattei) suru, отправляться 
ходить на CRÈTE, обнаруживаться, ХЕ hatto е путешествіе. 


ходы и отходы поБзловъ. 

БЕР? hatsubai) зи, продавать, 

#45 hatsuda райды въ прода- 
жу. 

4 hatsuan, черновая проэкта 
или предложенія. 

ЖЖ hattatsu, прогрессъ, улучше- | 
не, развитіе, га" и, прогрессиро- 
вать, развиваться, возрастат». 


ЯВЛЯТЬСЯ. Е hatten suru, развивать, pas- 
hatsugen, phun, слово, оче- виваться, процвЪтать. 

рель рвчи, значи, говорить, произ- Же һоввһіп suru, дЪлатъси na- 

носить phub. стоящимъ буддистомъ, оставлять 


ЖҒНЕ hatsugenken, право слова. | мръ. 

ЖЫҚ hatsugi, предложене собра- 4 hottan, поводъ, начало, первая 
нію, SUPU, предлагать собрано. | часть (книги), вступлене. 
š hatsugo, phun, saru, roro- | Л һоЕКіпіп, инищаторъ. 
рить, утверждать. | Ж) hokku, (или Е) haiku, или 

. | > - . 

ЖЕЗ. олан адалын отря- Е haikai), стихи изъ 17 сло- 

Же hatsuhei, |1085, Suri, по- говъ, родъ комическихъ стиховъ 
сылать отряды, двигать армію. | изъ 17 слоговъ. 
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2233. Е haku, byaku, shiroi, 
б%лый, MOSU, говорить, утверж- 
даль, выяснять (почтит.). 

BAFE hakuseki jinshu,) 6b- 

АЛ Вакарш, зен 


человъкъ, т. е. бђлая раса. 


НЖ shiraki, нелакированное или | 


некрашенное дерево. 


АХ byaku-e,haku-i, бБлая одеж- | 


да. 

А hakkotsu, человћческія кости, 
скелетъ. 

Е hakku, б®лый жеребецъ (ме- 
таФора быстро летящаго времени). 

В hakua, ОБлая глина, бЪлая 
ствна, MBB. 


H% hakuboku, мЪлъ (минералъ). | 
А hakubun, чистый тексгъ безъ | 


комментаревъ, безъ боковыхъ 
знаковъ. 

Ê Hihakuchi, невоздЬланная земля, 
необработанная почва, Akara- 
SAMA па откровенно. 

В hakuchi, дуракъ, идютъ, аб- 
сурдный. 

Нн hakuchü, полдень, бБлый 
день. 

Н.Т hakucho, слуга, кули на CHH- 
тоистскихъ похоронахъ. 

НӘ hakuchö, лебедь, бЪлая тар- 
Форовая бутылка. 

В hakudo, никкель. 

В Һакоѓап, oshiroi, бЪлая 
пудра для лица. 

АВ hakugan, shirome, бћлокъ 
глаза, ёрат, смотрЪтв свир - 
по. 


А hakugin, серебро, серебряные 
куски, замБиявшіе монету. 

В hakukin, платина. 

| 152 hakuhatsu, ) бЪлне волосы, 

НІ haknuto, Тынын 

Ê J] hakujin, обнаженный мечъ. 

ВЖ hakujö, (или НА Драка), 
признаніе, исповфдь, зи, при- 
знаваться, исповфдываться, созна- 
ваться. 

А? hakuyö, осина. 

ЇЙЇ Ж hakumai, очищенный рисъ. 

Вт һакатеп, молодой, неопыт- 
НЫЙ. 

ВА hakumo, бБлые волосы. 

Æ hakuoku, крытая соломой 
хижина, лачуга. 

Ай hakurin sru, дБлать sa- 
явленіе, утверждать. 

ВЖ hakushi, бБлая бумага. 

| HF hakushu, съ пустыми руками, 

| безъ помощи. 

| ВИ hakushu, б%лал голова, shi- 

rokubi, тайная проститутка. 
А hakushoku, бЪлый цвЪтъ. 

| ÁA hakushoku, простал, обыкно- 
венная пища. 

Вн hakuu, ливень съ грозой, 

| шквалъ. 

НУ hakuya, лунная ночь. 

АВ hakubi, самый лучшій, выдаю- 
щійся. 

| аш Hakusan, Хакусанъ, гора. 

В ш Shirane-san, Сиранэ-санъ, 
гора. | 

| АН Вегпрі, Beria. 

| FE Shirane, Сирано, амилія ca- 


Ешт 


мураевь клана Ямагуци (Суоо). 
ВАЛІ Shirakawa, Сиракава, Фами- 
ля кугэ. 


Вт Shirakawa, Сиракава, имце- 


раторъ (1073-1086). 

НЕ Накис 4, Хакуци, годы прав- 
ленія (650-654). 

НІҢ Haku-hð, Хаку-хоо, годы прав- 
ленія (672-685). 

A Shiratsuyu, Сирацую, контр- 
миноносецъ. 

А 3 Shirakumo, Сиракумо, контр- 
миноносецъ. 


Н.В ¿o (iho), пятьсотъ. 

B£ улгі, лилия. 

В  пикадйе, сгоножка. 

Ане уаоуа, зеленщикъ. 

НІШ Буакке!, много различныхъ 
плановъ. 

E hyakki, 


1 ЧИНОВНИКИ BO- 


U" E hyakkwan, ) обще, оффищаль- | 


ный классъ. 
ВТ. hyakkö, scb роды ремеслен- 


никовъ, ремесленный классъ. 


Hê hyakkoku, sch роды зерно- 


въхъ хлЪбовъ. 
ВАК hyakkwa, sch роды товаровъ. 
BJ һуаЕЕуға, sch роды плодовъ. 
BIE] hyakkwai, много разъ, пов- 
Н/Ж БуаКадо, нек 
ВЖ һуаКаһап, различный. 
Ву hyakubutsu, sch роды вещей, 
всякіе предметы. 
ВК hyakudai, на много поко- 
Лӛній, на вћки, на будущее время. 
А В hyakuhatsuhyakuchu, 


сто внстрбловъ безъ промаха, пря- 


| мо въ цЪль, удача, ловкость. 

| BZ; һуаррӧ, повсюду, во всБхь 

| направленяхъ, во вов стороны, 

| всесторонне, всевозможно, всяки- 
ми способами. 

СН hyakuji, sch роды предме- 
тов, всякія дЪла, все. 

ша: hyakujü, rek роды живот- 
нъхъ. 

В hyakuryð, ` оффищальньи 

| влассъ, чиновники. 
ам hyakurui, Bch сорта, много 
| различнъихъ сортовъ. 

ВЕ hyakusei, буквально: 100 
тамилій; народъ, hyakusho, 
крестьянинъ, мужик. 

На; Һуакпавепһуакпвһо, 
сто сраженій и сто побфдъ, т. е. 

‚ необыкновенная военная удача. 

| В Буакозо, sc виды травъ. 

| Fî һуакпбап, многими образами. 

| A% һуакауака, sch роды ле- 

карствъ. 

| В БуаЕпуц, много безцокойства, 

масса хлопотъ. 

| AHAL. hyakujikkö, вағиянбе- 

ri, растеніе Lagerstramia indica. 

вл—# Hyakunin isshu, сбор- 

| никъ 100 стихотвореній (tanka) 

ста авторовъ съ ҮП по XIII FEKE, 

| очень популярный въ Японіи. 

| ВЖ Kudara, Кудара, одно изъ 
древнихъ государствъ въ Kopek 

(Бо-цзи). 

НА Dodo, Додо, хамимя. 
ВАН Мотове, Момосә, хамиля. 


2255. НУ (3) teki, mato, щитъ, 
цфль, мишень, окончательная ча- 


| 
| 
| 
| 
| 
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стица прилагательнаго, CEC» цБль. 

EÊ) shiteki, поэтичный. 

ШЕР tekichü нии, попадать въ 
ифль мишени, быть подходящимъ, 
соотвЂтственнымъ. 

П tekikaku, заслуживающій до- 
вћрія, достовврнът, точный. 

НУ tekimen 224, быстро, немед- 
ленно, сразу. 

У] tekirei, точный прецедентъ, 
установивпийся обычай, подходя- 
ний примъръ. 

НУ] tekisetsu, подходяний, coor- 
вЪтотвенный, надлежаний. 

9? tekishö, хорошее доказатель- 
ство, вЪрное свидБтельство. 

Ну: tekito, подходящи, соотвЪтст- 
вуюпий, SUPU, попадать въ Bb, 
быть подходящимъ, соотвВтствую- 
щимъ. 

ВУЗ tekizen, точный, ясный, Co- 
отвЪтсгвующій, надлежащи, под- 
ходящйй. 


s 


2236. (4) Куд, 0, имцераторъ, 


suberagi, su пегаф?. импера- | 


торъ. 
îî kwotei, императоръ. 
ат kwogo, императрица. 


їз kwotaiko, императрица- 
мать, 

7 kwotaishi, насл®дникъ 
престола. 

HF oji, принцъ. 

„Һа 10-0, jokwo, императоръ, 


огрекпийся огъ престола. 

5:9 һо-0, императоръ, отрекшійся 
отъ престола и сдБлавшійся мона- 
хомъ. 


Ка tenno, императоръ (японски). 
ай Клу0)0, у императорски дво- 
ще е کد‎ РЕ. 

а): kwozoku, императорская 
Фамиля, принцъ крови. 

мй kwochaku, | насл®дникъ 

Hf kwocho, престола. 

518} kwocho, Японская империя, 
императорски дворъ, император- 
ская династія. 

ах Кууб-і, императорская власть, 
авторитегъ или влілніе, 

44% Кубка, т 

қа: kwöshitsu, | дворъ, домъ или 
династія. 

га kwökyo, резиденщя, импера- 
торсый дворецъ. 

ад kwokoku, Японскал империя. 

ЕЦ kwökwa, благодтельное 
вліяніе императора. 

ай  kwō-on, императорская 
милость или благодбяне. 

ем Куубвһі, предполагаемый na- 
слвъдникъ престола 

“ji kwōso, императорсые предки. 

ЕЗЙ: kwoso, императорское досто- 
инство или рингъ, трон. 

кї Ж Куғовов, внуки, потомки пмпе- 
раторскаго дома. 

НК kwoten, небо, небеса, Bors. 

а kwōten, древне японски 
книги, литература. а 

Ft Клод, императорская renea- 
логія или родословная. 

Efê kwotoku, императорская MH- 
лость или благодбяніе. 

а Hime-miko, Химо-мико, въ 
древности титулъ, дававшійся 
импералорскимъ принцессамъ: 


вее S ms аи 
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HR Коруоки, Коогбку, императ- | 
рица (642-644). 


2237. НД ki, HJAH B; CM. выше 


No. 1746. 


2238, Ж Кат, mina, Bch, все. | 

ЗВ тпіпаѕата, MİNASAN, вы, 
всЪ господа. 

ро пат та, Bch. 

ТШ kaimu, ничего. 

5 kaiki, полное исчезновеніе 
(луны или солнца при затменіи). 


ЖЕЛІ Minagawa, Минагава, pawn- 
лія даимбо изъ Симоцука. 

ЖЛІШІҢ Minagawa Kien, Мина- 
гава Кіэнъ, знаменитый профес- 
соръ въ Кісто (1734-1807). 


% Н Ка тоКц совершенно,всецло, | 
безъ исключенія. 

#2 Каїпб, полный взносъ, уплата. | 

ЖҮЙЕ Ка1за1, платежъ полностью, | 
SUPU, уплачивать полностью. 


107. 


2241. Bé hi, Каша, кожа, кора. 


ВЯ hiniku, кожа и мясо, безцере- | 


монность, цинизмъ. 

ЕЖЕ hibetsu, кожанные носки, сан- 
дали. 

№8 hifa, человЪческая кожа. 

Жк Кака, кожа. 

ЖЕ hishō, kawashi, кожевникъ. 

МЛН №156, поверхностный, посп'Ып- 
но сдбланный. 

Е №130, kawabako, кожанный 
ящикъ. 


2242. J (10) (върне yy) ko, 


tsutsumi, барабанъ. 


АТ Кори sere, ободрять, возбуж- | 


дать, подсгрекать. 
ЭШ) kodo, біеніе, перебой сердца. 


م 
зА .‏ 993€ 
ko, akiraka, shiroi,‏ 5 .2239 
чистый, ярки, блестящій, 65лый.‏ 


| Е kohaku, бЪлоснфжный, бле- 


стяще-бЪлый. 
кезе köketsu, безъ пятенъ, чистый. 
“т КОКО, блестяще-бЪлый, бле- 
crani. 


| 
БЕН kofaku suru, быть доволь- | 


2240. Ж seki, shiroi, Gani, 
ОЪлая кожа. 
ВЕЛ hakuseki jinshu, ОЪлал 


раса, бЪлый человћкъ. 


ре 


нымъ, удовлетвореннъмъ, счастли- 
ВЫМЪ, 


ИТ Коко suru, маршировать 
подъ звукъ барабана. 

ЭХ kokwa SUTU, заставлять огонь 
пылать, разжигать ярко. 


ЭЖ Кове!, барабанный бой. 


yka Козо ити, ударять въ ла- 
доши. 

ЖШ: Ковб) шумъ, грохотъ, безпоря- 
БА т riki SUPU, шумть, 
производить грохогъ, кричать. 
РЕВЕ Ковб SUPU, быть возбужден- 

нымъ, ажитированнымъ. 


SUK Кова suru, играть на бара- 


банахъ и Флейтахъ, возбуждать, 
поднимать вопросъ. 


2243. ШЕ shu, shiwa, морщина, 
сгибъ, складка. 
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108. 


2244. |] Бер, шуб, sara, тарел- 
ка, чаша, блюдечка, блюдо. 


9945. 22 
2215. пу u, ғап, hachi, чаша, 
блюдо. 


2246. ж роп, подносъ. 


БЇ агаһоп или сокращенно #4 
Ъоп, буддійскій праздникъ объ 
умершихъ родныхъ и предкахъ. 


2247 г тоже что Жж һаі, зака- 
Zuki, винный стаканъ, стаканъ, 
чашка. 

Ж haiban, винныя чашки и 
блюда. 

ЗЕЕ haisen, сосудъ для мытья BUH- 
ныхъ чашекъ, употребляемый на 
пиршествахъ. 

Ж hai-u, винная чашка. 


2248. Л ei, 7? са "и, быть пол- 
нымъ, оконченнымъ. 

22 еісһб, высокій приливъ. 

RIE ета, | 

#90 eikiku,) 

FU eiitsu SUr, переполнять, 
разливаться, быть въ избътк В. 

ЕЕ eiketsu, ) изобиліе и недоста- 

Жый ейуо, (токъ, излишекъ и 

Æ 5 eishoku, J) недочетъ, приливъ 
и отливъ, SUTU, изобиловать и 
недоставать, измфняться, разнооб- 
разиться, колебаться. 

8 eiman suru, наполнять co- 
вершенно, быть перецолненнымъ, 
быть полнымъ (о прилив или 
лун). 


горсть, пригоршня. 


M 


ÆR eiseki, одинъ хутъ (сяку). 
Ж eiki, Фазы луны, Ш 
ЖЕҢЕ eishuku, изобиліе и недоста- 3 
токъ, излишекъ и недочетъ, пере- 24 
мФна, разнообразіе, колебаніе. ж 
22 ее], полный, обильный, изо- РА 
бильный, ж 
îk 


ЖК eiyo, избытокъ, излишекъ. қ 


2249. 14 (5) eki, yaku, польза, Ж 
выгода. ж 

Жа тазилтази, все больше и 
больше. 

Я] ті-еКі, польза, выгода, барышъ, 
доходъ, выигрышъ, ri-yaku, ми- 
лость и помощь боговъ или буддъ. 

НИЕ jun-eki, чистая прибыль, вы- 
года, барышъ. 

Ат Ебекі, общественная польза. 

Жж mueki, безполезный, тщетный. 

TB £ воп-еКі, прибыль и убыль, ба- 
рышъ и убытокъ. 

Най уйекі, выгодный, полезный. 

ЖЕ екізеп, полезния слова, phun, 
полезный споръ, разговоръ. 

Ж.Ж ектуй, полезный другъ. 

АЕ Yakushin, Якусинъ, знамени- 
тый бонза секты Сингонъ (827- 
906). 


E 


950. ` ж. а, 
2250. ат Кб, #икит2о, какъ же 
не. 


251 = š 
2251 -jit (6) иначе gai, keda- 
shi, би, слово въ начал объяс- 
ненія, ибо, вБроятно, покрывать. 


2252. ў 10, пиѕитт, nusubi- 


PS ¥ 
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TO, воровать, воръ. 

УИ tozoku, nusubito, 
разбойникъ. 

ЕЛ пизибйо, воръ. 

HE todatsu разбой, suru, раз- 
бойничать, грабить. 

ЖИ, 60јі, воръ, разбойникъ. 

РЕВ tokwai, начальникъ ралбой- 

î 1010, бекіді шайки, ата- 
манъ разбойниковъ. 

3⁄&4, tomei, украсть чье либо имя 
или репутацію. 

ЗА tonan, несчастіе, бЪдстые въ 
ФормЪ разбоя, воровства. 

ВЕ tösetsu suru, воровать, rpa- 
бить. 

Ўр ӯ. 10811, sopt, грабитель, pas- 
бойникъ. 

И ібвһіп, воровской характеръ, 
пастроеніе, расположение. 

š&Fš %0вһіп, злой, порочный вас- 
салъ, казнокрадъ. 

ЎТ toto Suru, грабить, красть, 
воровать. 


воръ, 


5E = . 
2259. Ж (7) sel, MOPU, наложить, 


накладывать (KARD на тарелку), S- 
kan, цвЪтущій, живой, sakari, 
цвВть, время расцв та, разгаръ. 

ЛЕК seidai, цвЪтущій. 

ВЖ massakari, полный pac- 
цвЪтъ. 

ШК yama-mMori, полно наложен- 
ный, наполненный. 

ЖЕҢЕ взісһо, большая любовь, при- 
вазанность. 

ЖАҚ seidai, благополучныя време- 
на, процвЪтающій, славный вЪкъ. 


Ж в ыан. рос- 


ЖЖ өзі, кошное платье, 

ЖЖ взісуб, большое, важное пред- 
прите. 

ЩЕ sziji, великое событіе. 

ЖЕЕ взіКа, ) средина лфта, самое 

же тока время, 6-й м®- 
сяцъ луннаго календаря. 

Ж.Ж ssikei, особенная милость, 
щедрое благодВяніе. 

ЖЕМ, взікуб, процвфтающее поло- 
жене, блестящия условія. 

Ж. seikyo, великое дБло, цодвигъ, 
прекрасное окончаше дБла. 

ЕР) seiko, | великіе подвиги, бле- 

ЖҰЖ) seikun, \стящая работа, боль- 
пия заслуги. 

ЖЕЖ, seimej, слава, извЪстность. 

Жж seinen, совершенно взрослый 
(20-30 лтъ). 

ЖЕҢ seinetsu, большой жаръ (объ 
естественной температур). 

ЛЕВ веі-оп, щедрая милость, особен- 
ное благоволеніе. 

ЖЕ зігуй, благоцолучіе, процвф- 
тане, 

ЖЕЛІ: seisei, благополучныя време- 
на, процвЪтающій вЪкъ. 

HESA 8218321, благосостояніе, блестя- 
mia условія. 
ЖІ 8913361, великія заслуги, бле- 
стящая работа, славные подвиги. 
ЖЕНЕ взівзп, роскошный банкетъ, 
пышныя блюда, кушанья. 

ЛЕВ 8231500, процвВтаніе, благопо- 
луче. 

ЖЕ seisui, возвышене и паденіе, 
усп®хъ и неудача, положеніе. 

Ж.Ш seiten, торжество, великое уза- 
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конете, знаменитый законъ, BHY- 
шительная церемонія. 
ЖАН stoku, большая добродВтель. 
Ж scien, великолћиный банкетъ, 
роскошный пиръ. 
ЖЕ Morioka, Моріока, городъ. 
Жив Seikeish5, Шэнь цзинская 
провинція въ Маньчжурии. 


2254. E kai, gal, тоже что жі, 


см. ниже Хо 2259 и 2946. 


2255. На (8) mei, chikart, брать 
клятву, заключать союзъ, согла- 
шеніе ; сеймъ. 

ИЗ msikoku, государства, связан- 
ныл между собою договорами. 

99 f msikwai, обязываться взаимно 
клятвою для общей цЪли, состав- 
ЛЯТЬ ЛИГУ, ВХОДИТЬ BB СОЮЗЪ. 

893% meisi соглашеніе, договоръ, 
SUP, входить въ соглашеніе, 
заключать договоръ. 

ян məishu, начальникъ шайки, 
лидеръ, атаманъ ; гегемонія ; руко- 
воднщія державы. 

И Е meisho, соглашеніе, трактатъ, 
договоръ (документъ). 

H fJ meiyaku, клятвенное обяза- 
тельство, союзъ. 

[р] domesi, союзъ. 

ІНІН дотеткоКи, союзное госу- 
дарство. 

ШШЕ Карабас, въ древности 
роль » Божьяго суда“ путемъ 
опускашя руки въ кипящую воду. 


2256. ша. Сокращеніе ің (ъврифе 


еп, Shio, соль; см. ключъ 
Хо 197. 


4 
2257. Ко 9) Кап, miru, kanga- 
miru, зибеги, смотрЪть на, 


изслБдовать, управлять, контро- Ж 


лировать, надзирать. 

ЕП Капу, тюремная камера, 
тюремная келья. 

КА Капсока, тюрьма. темница. 

КЕ kangun, армейски инспек- > 
торъ. 

ЕЛ kanjin, досмотрщикъ товаровъ 
въ таможнФ. 

ЕЕ kankin зити, заключать, са- 
жать въ тюрьму, арестовать. 

Яғ kanri, береговой таможенный 
офицеръ, досмотрщикъ товаровъ 
въ таможи%. 

ЕШ kanrin присутствіе съ IBIBO 
надзора, SUTU, присутствовать и 
наблюдать. 

EZE Капго, тюрьма, темница. 

ЕЛЕ kansa, АЕ ив, 

ЕШ kanshi, J надзоръ, SUTU, над- 
сматривать, наблюдать. 

В капѕауаїки, членъ ревизіон- 
наго комитета. 

ВЖ kansatsu, охфишальный шш- 
онъ (стар), ямғи» смсгръть за, 
надсматривалъ. 

EZ Капвра suru, 
смотрВть, наблюдать. 

FF A Капвһппіп, тюремщивъ. 

КВ Капвб, спеціальная тюрьма ' 
для самураевъ до реставращи. 

FF] kansa, бонза, завВдуюшій 
финансами монастыря или его 
сборами. 

ЕС Капіока наблюдатель, aurin- 
канскій епископъ, суперъ-интен- 
дентъ, наблюденіе, инспекція, 


сторожить, 


ы 
Е 


` 


їй 
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зити, наблюдать, контролиро- 


вать. 


2558. Е Jin, вик ти, быть из- 
расходованнымЪ, #8. RUFC, из 
расходовать, исчерпать, окончить, 
Котодобоки. все, BCB. 

Хай дајјіп, богатый человЪ къ, сель- 
скій богачъ, богатый MOTB, кутила. 

ЖУА jinmetsu suru, быть совер- 
шенно разрушеннымъ. 

ЖАП јіпеһі зити, хорошо знать, 
отлично понимать. 

Ші jinchū, вЪрноподданное, пре- 
данное поведение. 

Ші Jingen SUPU, высказывать 
свое мнФніе, говорить откровенно. 

ЖШ jini, изо всЪхъ силъ, по- 

> jinshin, | сильно. 

ЖЕН jinketsu suru, быть истощен- 
нъмъ, приходить къ концу. 

ЖЕН үіп (ва, послЪдній день мЪся- 
ца 

î JJ jinryoku, усиле, стремленіе, 
стараніе, ити, стараться, усерд- 
ствовать. 

ЗРК jinsai, разбивать на куски, CO- 
вершенно портить, истощать. 

ЖЖ }їпвэп suru, истреблять, без- 
пощадно избивать. 


2259. Е си. выше Ж езі, Кай, 
kedashi, би, записка, объясне- 
не, ибо, тогда, теперь, покрывать, 
также Хо 2046. 


2260, ЖЕ (10) han, tarai, sara, 
tanoshimu, meguru, > бас- 
“сейнһ, сосудъ, блюдо, тарелка 
радоваться, закручивать. 


Жій һапраКп, скатерть. 

#5 һапрап, вьющаяся тропинка, 
извилистый подъемъ. 

ЖЕҢ hanpi, 

#3 һапвзп, 

Ж: handai, родъ маленькаго CTO- 
ла, на который ставятся блюда. 

ЖЕЛІ hand, мӘ5дный умывальный 
тазъ. 

ЖЕН Бато, извилистая дорога, 
вьющаяся тропинка. 

ҢІ hanken, изслВдованіе, дозна- 
не, надсмотръ, изслЪдовать, до- 
сматривать. 

ЖЕҢ һапЕуоКп, извилистый, изо- 
гнутый, Ломаный, вьющійся, быть 
изломанъмъ, согнутымь. 

ЖЕЛІ banko, общее названіе приго- 
товленной пищи, особенно Заку- 
сокъ къ Сакэ, 

ЖЕ һапЕуға, водоворотъ, прибой, 
встрЪчное теченіе. 

Зн hankwan Surt, сомн ваться, 
колебаться. 

#8: banraku развлечене, увесе- 
леніе, забава, SUTU, развлекать- 
ся, увеселяться, забавляться. 

HSH һапваКп, осложнене, темный, 
запутанный, ити, быть темнымъ, 
сложнымъ, запутаннымъ. 

ЖЕЎЕ ban-u, извилистый, круговой, 
зити, быть извилистымъ (0 до- 
por). 

ЖЕН: bankon, широко распростра 
нившїйся корень дерева. ч 
ЖЕН ЫЗ bankonsakusetsu, sany- 

танныя трудныя дфла, препятствия. 


|дорожн ые расходы. 


2261. 4 to, osu, ugokasu, тол. 
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кать, двигать, большой. 
и“ 1010, громадный. 


2-62. ЕН kwan, аған, teara, 
умываться, Ғаға4, рукомойникъ, 
тазъ. 

и kwanban, чашка для мытья 
рукъ. 

ЖЕ kwansen зити, мыть, чи- 


109. 


2263. Н moku, Me, глазъ, квлд- 
pars на шахматной доскћ, назы- 
вать, смотрЪть, видъ. 

H mokusan, расчетъ, намфренге. 

НЕ mokuroku, оглавленіе, ката- 
логъ, ОПИСЬ. 

Ну mokuteki, намћреніе, ц®ль. 

ША memmoku, memboku, лице, 
честь. 

H F mokka, )теперь, въ настоя- 

BZ әжені шій моменть 

НЕ mokkyð, край вВка (глазно- 
го). 

ВК токпдлі, коммиссаръ, управ- 
ляющій провинщей (древн.). 

H ¥ mokugeki) suru, быть оче- 

Hl îi mokushi чере. наблю- 
дать, видфть. 

НЕ mokugo suru, говорить гла- 
зами, давать знакъ глазами, мигать. 

Н mokuhyö, знакъ, сигналь. 

ВХ шока, каталогъ, листъ, Спи- 
сокъ, перечень, оглавленіе. 

НІН шоков 4, mezashi, видъ, 
выраженіе глазъ. 

НІШ: mokushi, mejiri, вн®шнїй 
уголъ глаза. 


сгить. 
WE kwanshu змии, мыть руки. 
N îi Куғапвһб, почтительный npo- 
Смотръ, ити, читать съ очищен- 
нъмъ ртомъ, т. е. съ почтеніемъ. 
Я kwansō (или № №) зими, 
мыть руки и лице, умываться и 
полоскать. 


В 


F mokus suru, слЪдовать ria- 
зами, сторожить, наблюдать. 

H3% mokuto, IMB, предметъ, Ha- 
мЂреніе. 

НМ mokuzen, предъ глазами, въ 
присутствии. 


2264. |Ң сока, jiki, sugu, прямо, 
tadachi-ni, сейчасъ, же, ѓопої., 
ночная стража во дворцЪ, qtaq, 
пе, BHA, стоимость. 

ЗЕЕ SUNAO, просто, скромно, NO- 
слушно. 

ІНІҢ shukuchoku ночная стража, 
SUTU, нести, отбывать ночную 
стражу. 

ІНІҢ MASSUJU, прямой. 

Вий. kojiki, дорогой. 

Ш Г съ ККа suru, сходить nep- 
пендикулярно, падать по прямой 
лини. 

їй сһокКап Suru, увЪфщевать, 
упрекать, выговаривать (отъ низ- 
шаго къ высшему). 

44% chokukei, разстояше по пря- 
мой Линій, дамегръ. 


ІНІН chokkyoku, (или НЕ.) пра- 


й 


` 


H 
ift 
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мой и ломапый, правда и кривда, 
натура, качество, 


ШЕ chokukwatsu, прямая адми- 
нистрація, непосредственный кон- 


троль. 
ЗЕ chokutatsa suru, сообщать 
непос зедетвенно, п ] MIMO. 


ІҢ chokkaku, прямой уголь. 


ИВ chokuzei, прямой налогъ. 
ІҢ 06 chokuro, 
йа 


| прямая дорога. 


chokudo,) 

сһокпдеп,| ясная рЪчь, чест- 

гай chokugo, | ное и откровенное 

изложене, зиги, говорить прямо, 
откровенно. 

IE сһокојо, честное сердце, спра- 
ведливыя чувствованія. 
ог chokuritsa suru, 

прямо, возвъппатъся перпендику- 


СТОЯТЬ 


лярно. 

ІН сһокпвеп, прямая черта или 
диня. 

И ЗЕ chokusetsu, прямой, непосред- 
ственный, немедленный. 

ІН Га сһокпвһіп, честный вассалъ, 
вЪрный слуга или подданный. 

ЩЕ chokusho, мЁсто ночной 
стражи. 

ІН ЗЕ chokus suru, дЪлать npa- 
мой докладъ императору, 

ШЗ chokutai SUP, давать OT- 
BETB непосредственно императору 
или сбогуну. 

ШЛУ сһокоуа, ночь, въ которую 
отбывается ночная стража, отбы- 
вать свою очередь ночной стражи. 

ІН  сһокпуаКа букзальный nepe- 
водъ, SUTU, переводить букваль- 
но, лодстрочно. 


йн jikiyushutsu, прямой вы- 
возъ, зм, вывозить, экспорти- 
ровать прямо, нецосредсгвенно. 

ІҢ А Jikiyunyü, прямой ввозъ. 

ша jikidan, прямой разговоръ, 
SUPU, разговаривать нецосред- 
ственно, прямо. 

18 jikiden, непосредственно me- 
реданный ; традиція, непосредст- 
венно переданнал. 

ІҢ 25 Jikisan, непосредственные BAC- 
салы сбогуна. 

IÊ AF 1818, дБлать прямую жалобу 
сбогуну. ' 
ШЕ jikihi, (тоже что Ж shin- 
tem) самому распечатать пакеть. 

HiL}: Naoetsu, Наоэцу, гавань. 


2265. Нн 110, bö, meshii, me- 
kura, слЪпой. 

ЕЛ Бора, слћпой человћкъ. 

Ei Hk Әсілі, необразованный, нево- 
спитанный, невъжественный. 

В bomoku, сл пой, невъжествен- 
НЫЙ. 


2266. я (1) Кап, miru, смотр тъ, 
видБть, наблюдать. 

ЯЖ kanban, във ска. 

A i kanbyð suru, быть сидблкою 
(у больного), ухаживать За боль- 
НЫМЪ. 

Ба kanbyofa, (или В 
КапсоҒа), сидфлка у больного. 
Ж A kanbo, желаніе, надежда, ожи- 
даніе, SUPU, надћаться, желать. 
ЖІК kanpa Suru, понимать, схва- 
тывать, уяснять себф, предвид Бтв, 

прозр$вать, предусматривать. 
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ЯН kango, заботиться, ухаживать 
за больным»). 

НЕ Капсосһб, Фельдшер». 

ЖЕЖ kangosətsu, санитаръ-сол- 
JATE: ' 

Ж kankaku, зрители, слушатели, 
посВтители, читатели. 

ЯВ kanko Suru, любить, имФть 
пристрастіе. 

1 Г Капгуб ити, просматривать, 
оканчивать просмотръ, читать. 

ЯН Я Капвһі Suru, видћть, наблю- 
ДАТЬ. 

Я + Капвуц тюземщикъ, сторожъ, 
охранитель, SUVU, сторожить, 
смотрЪть, наблюдать. 

ЖІҢ kanshutsu suru, открывать, 
находить, досматривать, зам чать. 

Ж. Кап-уб suru, заботиться, ци- 
тать, ухаживать. 


2267. ВЖ bai, kurai, слабое sph- 
не, темный. 


аа ІН Ы, MAYU, брови. 
ЛЕН] miken, мћсто между бровями, 


2269. Ж sei, 540, kaerimiru, 
обращалъ внимане, оборачиваться 
на, {зиказа, должность, мини- 
стерство, Ппабики, сокращать, 
уменыпать 

ЖІК вһдгуаЕп, сокращать. 

ЖЖ s?igen виги, уменьшать, CO- 
крашать, срћзывать. 

ЖІ в со suru, оцфнить свое no- 
ложеніе, правильно смотрБть на 
дБло. 

Ж soihi suru, срћзать, сокра- 
тить расходы, экономить. 


НЖ jissi инеш наблюдать за 
ЗА 81811) поведенемъ, дЪйство- 


вать осмотрительно, быть осторож- 
ным». Р 

Ж szikaku suru, быть освћ- 
домленнымъ, созпавать, замћчать. 


ВИ в> 0 suru, освБдомлатіся o + 


Здоровьи, дфлать визитъ вЪжли- 
восги, 

А ЗЕ взівзізп, наблюденіе, размыт- 
леніе, зити, наблюдать, зам - 
чать. 

ЖЖ) seiyaku зимми, сокращать, 
срћзывать, уменьшать. 

ЖЖ вабти, департаментское дЪло, 
работа канцеляріи, министерства. 

Лу shorei, еее, или 

ЗА ЗЕ вһббаівп,)увӘдемленіе, выпу- 
щенное министерствомъ. 

Ай Капаіѕћо, Министерство 
Имцераторскаго Двора. 

ЕЖ Naimusho, Министерство 
Внутреннихъ ДЪлъ. 

УЬ # Gwaimusho, Министерство 
Иностранныхъ ДЪлъ. 

Kk Okurashó, Министерство 
Финансовъ. 

ре Rikugunsho, Военное Ma- 
нисгерство. 

ПЕ и Kaigunsho, Морское Ми- 
нистерство, Адмиралтейство. 

Ж Mombusho, Министерство 
Народнаго Просвъщения. 

ЕТЕ Ni shomausho, Министер- 
ство Земледфмя и Торговли. 

т]: Shihosho, Министерство 
Юстищи. 

Ша % Teishinshö, Министерство 
Путей Сообщенія. 


УУЛА? | 
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2270. +H 50,50, katachi, Фигура, 
видь, Форма, а?, другъ друга. 

ЖЭН sözoku зи, наслЪдовать. 

ЖД sozokunin, наслбдникъ. 

Ж ѕодап, совбщан!е. 

AH nins, Физіономія. 

Ж#Н Н. 8220, а4-Ғадаа, взаимно, вза- 
имный. 

TAH вһпвһ0, уминистръ-прези- 

ЗАҢ взівһб, рдентъ, первый MH- 

ХН shökoku,/ нистръ, премьеръ. 

ХН вбаі взаимная любовь, SUP, 
любить другъ друга. 

ЯН! 5000,) видъ, внфшность, на- 

ЯН f не Физіономія. 

ЯН 8050 свиданіе, митингь, SU- 
ғи, ветрВчаться. 

ЖН söhû, ұискусствоопредБлять 

ЯНВ: soho, 

RHA; soj utsu, / номи. 

ЖЕ sumo, атлетическая борьба. 

HEPER sumötori, борцы, атлеты. 

НАХ 891 взаимное довЂріе, SUPU, 
взаимно полагаться другъ на дру- 
га, зависфть другъ отъ друга. 

ЯН 501, различе, отличе, разно- 
гласіе, SUTU, отличаться, быть 
непохожимъ, несогласоваться. 

ЖӨНІ 801 naku, непремнно, 
точно, вполн%, 

ЖЕМ s5ji suru, быть сходнымъ, 
походить друг”ь на друга. 

ЯНВ зоба, курсъ (денежный). 

НМ вббавһі, биржевой спекуля- 
торъ. 

ЖН s3kaku suru, быть разлучен- 
нымъ, отдфленнымъ другъ отъ 
друга, изолированнымъ. 

ЖЕ s5ki suru, непавид ть другъ 
друга. 


характерь по usio- | 


Ж 851 [взаимная клевета, Su- 

НЕ бөгү ти, клеветать другъ на 
друга. 

ЖІП sökö SUPU, спорить, ссорить- 
ся, противиться другъ другу. 

ЖЕН! вбЕуға гармонія, аккордъ, CO- 
гласіе, ват", гармонировать, быть 
въ согласи. 

АЕ $50 подходяний, надлежащий, 
правильный, SUT быть подходя- 
MAND. 

ЖЕҢЕ вӧгі suru, быть раздблен- 
нъмъ, отдфленнымъ другъ отъ 
друга, 

ЯН вбгуб зити, конкурировать, 
состязаться, бороться за преобла- 
даніе, за первенство. 

#HZE вЗва, разногласіе, ви", расхо- 
диться во мнФніяхь. 

НІҢ 0581 зити, думать другъ о 
друг съ любовью, тосковать 
другъ по друг . 

ЯН вози 1 ,знакомъй, дружествен- 
ный, знакомство, дружба. 

НЕ 8560, подходяний, надлежаний, 
правильный, быть подходящимъ. 
ЯН№ 50150, взаимный, симъняюпцисая 
одинъ другимъ, взаимно зам няе- 

мый. 

НЕР shöban, bcrs вм®ст®, прини- 
мать учасце въ пиршеств . 

ЖІРҢ вһбтоп, знатныя Фамили, 
изъ которыхъ явились министры. 

Ж115 Soma, Cooma, хамиля даимбо 
потомковъ Таира въ Муцу. 

ЯН Sagami, Сагами, провинція ; 
имя броненосца (бывшій Пере- 
св тъ). 

ЖІЛІ Aikawa, тамилія и городъ. 
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ЖІ Aibara, Фамилия. 
Ж Aiso, Фамилія. 


2271 ГД jun, tate, щитъ. 
FJA maj un, прогиворћчіе 


2572, ВЯ bsi, ясно видфть. 


2215. 5 ben, теп, nagashime, 
уокоте, глядЪть искоса, дБлать 
глазки. 


2/74. ер руб, зидате, косой, ко- 
‚ соглазый, мелкій. 

№ + ъуођуо,) малый, незначитель- 

и» һуа ный,смиренный, низ- 

9 byčzen,/ кій. 

№ В byomoku, косоглазый. 

[Ж Бубвһіп, человћкъ низкаго no- 


ложенія, незначительный, неваж- 
ный челов къ. 


2215. ій (5) shin, makoto, ( ` 
кращенно и.) правдивый, на- 
стоящи, истинный. 

ЖЛЕ вһіпвзі, правдивость, настоя- 
щй. 

ЖД. shashin, Фотографія. 

ЖЕҢІ simmemmoku,majime, 
серьезность, прямота, искренность. 

ЛВ shingi, правда и ложь. 

ІН.ІҮвһіп-і,дБйствительный смысл». 

ЗАРЕ shinju, перлъ, жемчугъ. 

ЗА ян shinri, правда, истина. 

Jî fk shinsei, искренній, истинный, 
настоятцій 

{Fé освліп-еі, Фотограф. карточ- 

ка японскаго императора (почтит.) 

492 shinbö, )точный и подд5ль- 

AR еленеді ный, дЪйствитель- 


ный и ложный, характер, при- 
рода. 

Ry shinbutsu, точный, настоящи 
предмет». А 

JR Bk shinmi, подлинный вкусъ чего 
либо. 

АЕ shinpitsu, подлинное письмо, 
подлинная картина. 

Я віро, лостовВрныя свъдфнія, 
вЪрныя новости, точное сообщене. 

А shinchü, латунь. 

RE shinchoku, честный, прямой. 

ЖН shinji, правда, истина. 

АЛ shinjin, отшельникъ, горный 
духъ, Фея. 

ИИ shinjitsu, искренность, чест- 
ность, правда. 


JE shinjo, Берен чувства, 
Ж» shinshin, | точное настроеніе, 
состояніе. 


gI shinken, настоящи мечъ (въ 
отличіе отъ деревяннаго). 

А Яп shinnyo, правда, истина, идея, 
субстанція, (будд.). 

ІШ) өһіпвекі, подлинное письмо, 
картина. 

ШЗ. shihsetsu, вБрная исторія или 
слухъ. 

АР shinshō, вБрное доказатель- 
ство, точное показаніе, достовЪр- 
ное свидвгельстно. 

RÆ 8118950, откровенный, про- 
стой, искрени. 

Æ Maki, Маки, Фамилия самураевъ 
клана Сага (Хизэнъ). 

ІНІҢ. Michizane, Мицизано, имя. 

ЯЖ Shinsai, Cancan, знаменитый 
бонза, ученикъ Кообоо-Даиси. 

Ж Shin-shü, Синъ-сюу, буддій- 


ш 
№ 
J 
№ 


` 
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ская секта. 
ІНІҢ Sanada, Санада, хамиля даи- 
мбо изъ Синано. 
` ЖЖ 5111410, Синзбо. вфтвь буддій- 
ской секты Тэнлаисюу, основанная 
Сонзою, носившимъ тоже имя 
Ж (1442-1498). 
gk КЕ: Shinson-shü, Сингонъ-сюу, 
буддійская секта, основанная въ 
` 806 году знаменитъмъ Кообоо- 
Даиси (Куукаи). 
Е: Shingon-shū пі-һа, 
Сингонъ-сюу ни-ха, двВ вЪтви 
секты Сингонъ, Коги и Синги. 


ж 


ня 


дать, любить, быть добрымъ къ KO- 
му, YARATA, члены одной семьи. 

ЖИ, kenksi, старшій братъ. 

ЖҰ kenko любовь, призрћніе, бла- 
госклонностьъ, SUPU, любить, 06- 
наружизать благосклонность. 

FR kenrən половая привязан- 
НОСТЬ, 84274. любить. 

ЖЖ Кепгока, | члены семьи, семья, 

ЕЕ kenzoku, Î родъ. 


2216. | gen, пекититеки, 
Китатази, быть ошеломлен- 
нымъ, оглушеннъмъ, ослЪцлен- 
ным», помрачать. 

он: реп-пп, чувствовать голово- 
круженіе. 

В 25 genwaku 8/424,-обманынать, 
сбивать съ толку, вводить въ за- 
блужденіе, » 

E сеп-убзити, быть ошеломлен- 
нымъ, ослВпленнымһ. 


2277. ІК; min, петиити, спать, 
дремать. 

ШЕЕ suimin, сонъ. 

ВЕРХ mingwa suru, лежать и 
сцать. 

сы ан, постель. 

ШЖ minshö, 

ШЕ minki suru, быть пробужден- 
нымъ отъ CHA. 

ВЕК saiminj utsu, месмеризмъ. 


2219. ВЕ (7) cho, падазтеги, 


за? и, смотрФбть, любоваться, 
вид Ъть. 

ЊЕ соро видъ, SUPU, смотрЪть, 
любоваться. 

ВЕРА еһдтіп suru, смотр$ть внизъ 


съ высоты, смотрћть съ разстояния. 


2280. IR gan, Me, MANAKO, 
глазъ. 

ВЛ сапе ЕТ, сила spbnia. 

Ш-Н gammoku, ядро, т. е. глав- 
ные пункты или сущность. 

[№ рапкеп, mabuta, вЪко гла- 
за. 

IRF гапка, внизу. 

Ш-Я, gankō, глазная впадина. 

Ш Ж; gankwo, острые глаза, прони- 
кающій взглядъ. 

ПЕП gansei, hitomi, зрачекъ. 

IKE gankwa-byoin, глазная 
больница. 

ШЕ ganshiki, пониманіе, знане, 
разум nie. 

ШЕ) ganzen, предъ глазами, оче- 
видный, на глазахъ. 


2218. # Кеп, Хае ат "и, смот- 
р%ть назадь, призрћвать, обсуж- 


2281. Ж chaku, вбрибе ЖЕ си, 


ниже Хо 2927. 
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2282. Ша sei, hitomi, зрачекъ 
глаза. 

ВЕРЕ ветьо, зрачекъ глаза. 

ВЕН взіКеп seru, видфть, смот- 
р®ть, наблюдать. 


2288. ІШЕ (8) sui, nemuru, спать, 
быть соннъмъ. 

ifie 82196, ша только что про- 

НЕ IR suigan, ) снувшагося человЪка. 

ШЕ; suihi, 

ШЕ suikin, 

ЕЖА 5210, 

Ша saiki suru, 
всгавалъ отъ CHA. 

IE saimin, сонъ, зы, спать. 

HENE 301831 Sru, пробуждалться, 
просышаться. 

ВЕЛИ suisen, крфико спящій чело- 
BERD. 

ШЕЕ suien, спящая ласточка, 


постель, постельныя 
принадлежности. 


просыпаться, 


2284. Ж ока, hikiyuru, tada- 
зи, ҡомандуюшій, начальникъ, 
требовать, вести, приказывать, на- 
блюдать, обличать, поправлять. 

® Т. tokkō, наблюдатель, контро- 
леръ, ви" и, наблюдать, надсмат- 
ривать за постройкою или инже- 
нерными занятіями. 

êê tokugaku, начальникъ, над- 
зиратель шк‹ лы. 

344% вбіоісп,генераль-губернатор>, 
вице-король. 

Жм tokujin suru, вести армію. 

ФЕ tokuri $4796 ,сгрого управлять, 
направлять. 

ЖШ tokuseki, строго требовать, 
обличать. 


ЖИЕ tokusoku, надофдливое тре- 
бованіе, давлене, настаивате на 


уплатф долга, зи, настаивать, 
требовать. 
PI toktso“sn) SUPU, командо- 
$$ = tokuhei giii вести отряды. 
2285. ІРЕ boku, опитзитпа)41, 
любезно, мило, любвеобильно, YA- 
геатадет и, смягчать, уменьшать, 
успокоивать. 
#182 waboku, заключеніе мира, 
примиреніе. 


Ў зи тока, дружба. 
Bel Matsahito, Муцухито, насто- 


япий императоръ Японии (1868-..). 


2286 |! hei, смотрЪть косо. 

№ һеісеі, mêramertt, сердито 
смотрЪть, Смотръть Съ презр%- 
ніемъ, озираться, презирать. 


2287. ІК ге, пати, тлядВть 
искоса, съ гнввомъ, угрозою. 

Пе heigei, 2? газпети, смстрЪть 
съ презрънемъ, презирать, ози- 
раться. 


2288. ШЕ sho, matsuge, рЪсница. 
НЕЕ shomo, рЪсницы. 
НЕН shomoku, рБсницы и глаза, 


метафорически : очень близко. 


2289. А to, Miru, (гоже что АЙ) 


вид ть. 


2240. зе Ко, мужское яичко (безъ 
мошонки) (медиц.). 

A kogwan, kintama, мужское 
яичко. 


Я; бр SD ле ашал 
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< < 
2291. 2$ е, аКіғаКа, satoi, 
св души, мудрый, умный. 


2292. ШІН shin, me о haru, ika- 
га, смотрЪть гнЪвно, съ угрозою. 

ШЕҢ shimmoku, гнввнне глаза. 

5 shindo,) гнЪвъ, негодованіе, 

5 shin-i, ане быть гнФв- 
ным», негодовать. 

ВАЗЕ вһіп-еп, гнфвъ, негодованіе, 
SUTU, быть гнфвнымъ, негодо- 
вать. 


взглядъ, видЪть одинъ моментъ. 
# А betsuzen, внезапно, въ один? 
моментъ. 
--#< ichibetsu, моментальный, 06- 
Пий ВЗРЛЯДЪ. 


2296. ШЕ губ, акфака, ясный, 
свфтлый,свЪтлый глазъ, способный 
видЂть далеко. 

Ел Бабыл рые чистый, оче- 

KEAR ryözen, J видный, понятный. 

ВВ ЩЕ meiryo, ясный. 


2298. ШЫ теі, зпекититеки, 
петиги, теѓиѕајаты, быть 
подверженнымъ головокруженію, 
сонный,сонливый, закрывать глаза. 

18 meiken, имЪть разстраиваю- 
шее дФйсетвіе (о лекарств). 

ІН ғ meimei, или %£ 2 meimei, 
темный, неявный, туманный. 

ІЕН meimoku, закрывать глаза, 
т, е. умирать. 


пе пе REFE RE RAY 


2294, [у tō, dö, ?й{зилпеги, 
смотрвть пристально, выпучить 
глаза. 

№ Я, докеп suru, сверкать глаза- 
ми, смотрБть пристально, въ 
упоръ. 

КН абтоКа) suru, сверкать гла- 

Кели довът лекото та хму- 
рить брови. 

ЕЗ: дојаки, смотрвть съ удивле- 
немъ. 


2295. % betsu, mirt, смогрЪть, 
смотрЪть одно мгновеніе, взгля- 


дат рх К \ 
2297. [Н d5, to, hitomi, зрачекъ. 
HEF doshi, hitomi, зрачекъ. 


“ Qg 

2295. ВЕ (12) shun, matataku, 
мигать, мерцать, мигъ, кратки 
интервалъ, моментъ. 


БІЗ shunji, 

ВЕН вһапКап, (кратки интер- 
БЕЙ, shunsoku, ( валь, моментъ. 
БЕЙ shunkoku, 


2299. Ше sen, ти, смотрФть на, 
видфть, смотрЪть съ уважешемъ, 
почтеніемъ. 

БЕЗІ вепр, Suru, смотрЪть на, 

ко و‎ 

ШЕЙЙ senshi suru, смотрЪть, na- 
Олюдать. 


нуть на. 
№ Я, bekken, кинуть моментальный 


2300. 2: Ко, тез, текиға, 
слЪцой. 


НА kojin, { сябиой. 

% Ж kosha, 

УЕ Којо, слЪпая женщина, дозе, 
слЗиая  сгранствующая музы- 
кантша. 


Зр koshi, слЪпой музыкантъ. 


--( 47% у= 


110. 


2301.” bö, mu, holo, пика, 
коше. 

ЖУН mujun, очевидное противор%- 
че, противорћчіе самого съ собою, 
зити, быть противор$чивымъ. 


2302. î Куб, hokoru, aware- 
ти, быть гордымъ, сожал тв. 


111. 


2308. Ж shi, уа, стрЪла, дротикъ. 

Kik Jauhari, также, еще. 

ЖЫН вһісһоЕп, прямой какъ стр®- 
ла, върность, честность. 

555 shifaku, ebira, колчанъ. 

55 Ез\1<еп, клясться, давать клятву. 

ЖА, shigwan, стр5лы и пули. 

ЕЛ shijin, мастеръ, выдВлываю- 
шій стрЪлы, стрБлокъ изъ лука. 

Ж shiseki, стрАлы и камни, 
стрЪлът и пули. 

ХЖ Үадаі)іп-вап, Ялаизинъ- 
санъ, гора. 

5 В Yakura, Якура, Фамилия. 

ЖЕР Yano Fumio, Яно Фуміо, 
современный писатель и бывшій 
государственный дБятель. 


920 x 

2304. R (2) 1, частица упогребляе- 
мая для окончашя рЪшителвной 
Фразы. 


2305. я chi, зае, знать. 

Au A chijin, shiribito, знакомые. 
518% chishiki, знаніе, мудрость. 
514 сһіјі, губернаторъ. 

Дит chigyo, доходь даимбо или 


Ж 


АД پو‎ POE. жа- 

У Кудгеп, ) лостъзити,имвтъ 
состраданіе, жал Ъть. 

Ff КубКуб,] гордость, заносчи- 

#1 kyoko, ж зати, быть 
заносчивымъ, хвастаться. 

Жа» Кубвһіп, гордость, дерзость, 
заносчивость. 


ж 


хатамото отъ правительства, тер- 
риторія леннаго владЪфльца. 

Жї chiin, 

510, chiki, лругъ, знакомый. 

Як chiko, 

414% сы каки, чувство, умственное 
воспріятіе, сознаніе. 

8, chiken, знаніе. 

ВЕ chikyð, пониманіе, SUTU, 
уразумФвать. ' 

515 chikoku, объявленіе, извъще- 
не, SUTU, дђлать извфстнымъ, 
увБдомлять, публиковать. 

Кру chimei, возрастъ между 50-60 
годами. 

FT chiryo suru, знать, быть 
освфломленнымъ, 

ЯЖ сЫгуо, вБрное сужденіе, про- 
ницательность, SUTU, показывать 
осторожность, предусмотритель- 
ность. 

яж chishitsu suru, отлично 
знать, прекрасно понималь. 

ра chitoku, мудрость и доброд%- 
тель. | 

li $ Chita, Цита, полуостровъ. 


ЖЖ 


E 


2306. f: Ко, или {к см. выше 


Ко 142. 


2307. Fh ku, nori, magariga- 
пе, размћръ, плотницкій квад 
рать, линейка, правило. 

БР kukei, тазидаёа, квадратъ. 


2308. 483 (т) tan, mijikai, корот- 
кїй. 

44 J] tanto, короткій мечъ, кинжалъ. 

Я kantan, краткій, простой. 

4161 tanken, короткій мечъ. 

ЖР tansho, слабый пунктъ, слабое 
м®сто, недостатокъ. 

49% tambun, краткое сочиненіе, 

Фр tammei, недолго жившїй, He- 
долгов®чный, короткая жизнь. 

те tampei, короткое оружїе, т. е. 
мечъ. 

53 Е tanchō, или Ж) сһббап, 
длина и краткость, достоинства и 
недостатки, подробности, черты 
характера. 

Жї tandoku, 

И tankan, 

109 tankan, 

ЖЖ Зап, короткое платье. 

H Тапуйва, короткіе дни. 

ЖЖ tanj ü, пистолетъ. 

418 tankei, лампа съ короткою 
подставкою. 

МА. tanken, близорукіе взгляды, 
недальновидное суждеше, Heo- 
пътность, близорукость. 

#196 tanki, ) раздражительность, 

ЖЕ ЗА теб қоны 

Ж] Ж tanki, короткій день. 

ЖЩ tanki, короткій срокъ. 


| краткое письмо. 


4348 tankwatsu, короткое платье. 

FF Тава, небольшое дарованіе, 
незначительный талантъ. 

Fî FL tansats 1, краткое письмо. 

ЖЗ tansetsu, неискусный, неуклю- 
жїй, неловкїй. 

ВЪН tanshi, неопътность, близору- 
КОСТЬ. 

в tanshō, небольшой, незначи- 
тельный. 
FH tansho, 
НИХ бап-уа, 
Ft чапваһақп зим, уменьшаться, 

сокращаться, понижаться. 

ВЕ Фапзд, короткая пика. 

х Е tanzaku, длинный үзкій листъ 
бумаги, употребляемый для писа- 
НЯ СТИХОВЪ. 

£ ЛУ бапреп shosetsu, малень- 
кая повФсть. 


| коротвад ночь. 


2309. 8; Куб, tameru, itsuwa- 
ти» выправлять, выпрямить, уси- 
ливать, перетолковатъ, искажать. 

ê кубһеп, ложное объясненіе, 
зиги, давать ложное объяснеше, 
приносить Фальшивыя извиненія. 

да лекет поправка, исправ- 

ЖИЕ Кусве!, леніе, улучшен, 
SUTU, исправлять, пересматри- 
вать, улучшать. 

ан oats oi BO- 

Жөн КубЕуб,)инственный. 


2310, # (8) wai, Факел Кит, mi- 
Ка, небольшого роста, низень- 
кїй. 

ЕД waijin, | человвкъ низкаго po- 

вт و ا‎ ма карликъ. 

КЕ мал], карликовыя деревья. 


= (478 д 


ЖЕҢ парка, маленькій домъ, 
РАДИ wairó, небольшого роста. и 6e- 
зобразный (0 людяхъ). 


12. 


2311. Í soki, ishi, камень, еса, 

‚ Скала, kokit, мбра-10 to. 

Ед kösski, минералъ. 

ЗЕ ба kwakosski, mikageishi, 
гранитъ. 

АХ ѕекіђап, 

Я sskiban, 

11 взК1зап,‚ литограмя. 

ЖЕ shösski, селитра. 

1 6 sekibutsu, ishibotoke, ка- 
менная статуя Будды. 

Я} ѕ2кісһб, асбестъ. 

ЯН ishidan, каменные цороги, 
каменная лЪстница. 

Я s3kikai, каменные пороги, ka- 
менная лФстница. 

AU s?kifa, | безплодная, бездЪтная 

Як вКЦо, ) жевщина. 

ЖІҢ ѕ°Кізаі, въмощенная улица. 

Ат sekihi, надмогильный камень, 
каменный памятникъ. 

ЖІЗЕ sekihitsu, грифель, грихель- 
ный карандашъ. 

1% в?Кі-і, мохъ. 

ЖҢІ sekiin, каменная печать. 

Я зе кап, потокъ, идушій по 
каменисгому руслу. 

Я зе Кап, каменный ящикъ, 
сундукъ. 

185 зе Кеп, мыло. 

4145 sekikyo, 

ЖАТ s°kiko, 

Ai: sekiryo, 

АВ в? Куй, каменная ступа. 

ЯТ. век Ко, каменьщикъ. 


| гриФельная доска. 


каменный мостъ. 


ЖШ waisai, Е роста,ни- 
ЖА waishö, | зенькій. 
ЖЕҢ waishin, небольшой ростъ. 


п 


Я sekikutsu, каменная пещера. 

ЯК sekikwa, искры, выбиваемыя 
изъ камня. 

125 sskikwai, ishibai, известь. 

Я sekikwan, каменный гробъ, 
саркоф IT'D. 

11% sskima, ступа изъ камня. 

Au] sekimon, каменния ворота: 

Я веКігап, каменная баллю- 
страда. 

TI s Киш, камень въ мочевомъ 
пузыр%. 

А sekiryü, гакито, гранатовое 
дерево. 

ПЕЕ sekiryü, tokage, ящерица. 

АЕ sekishitsu, ishimuro, ka 
менная пещера. 

Яж s`kitan, каменный уголь. 

fi sekitó, надмогильный памят 
никъ, каменная пагода. 

1118 sekitō, каменная лЪсгница. 

419% sekitō, каменный Фонарь. 

196 векива1, молотокъ каменьщи- 
ка. 

ЯЖ веКі-еі, горный хрусталь. 

ан векіуп, керосинъ. 

fi skizan, рфзецъ для рЪзки 
камней. 

7138 82170, сдЪланный изъ камня, 
каменный. 

11% sekizö, каменное изображен, 
статуя. 

ЖЕЛЕ векйапвап, карболовая KH- 
слота. 


ЖЖ 
я 
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fî 2% ІвіһіпотаКі, Исиномаки, 
заливъ и гавань. 

АЛ Ishikawa-ken, Исикава- 

“` конъ, префектура. 

% ih Івһі?пеһі, Исизуци, гора. 

Ж 718 Iwami, Ивами, провинція, 

М ят Ishikari, Йсикари, провинция. 

йй AFFI] Ishikari-gawa, Исикари- 
rana, phra. 

АЕ Е Ishikari-ga-take, Исикари- 
га-такэ, гора. 

АЕ Ishibashi, Исибаси, pawuta 
даймбо. 

ЯН Ishida, Исида, Фамилїд camy- 
раевъ клана Кооци (Тоса). 

HH ZK Ishida Kazushige 
(Mitsunari), Исида Казусиге или 
Мицунари, врагъ Токугава, Тэясу 
и защитникъ правъ дома Тобтоми 
Хидэёси (ХҮІ в.). 

ЯЖ Ishido, Исидоо, тамилія xan- 
мбо. 

ТІЛІ Ishikawa, Исикава, хамиля 
даимбо. 

ЯЖ Ishiguro, Исигуро, Фамиля 
сизоку въ Зциго. 

АРЕ Ishii, Иси, Фамилия kyra, 

ЯНЕ 0 Ishikoritoms по Miko- 
фо, Исикоритомд-но-микото, богъ 
сдЪлавиий зеркало (Уайа-по-ка- 
ваші,)сь цфлью вызова Аматэрасу 
изъ пещеры. 

ЯҒ Ishinp, Исино, амилія kyra. 

ЯШ Ishiyama, Исілма, Фамиля 
кугә. 

ЯН Я, Iwami, Ивами, броненосецъ 
(бывший Орелъ). 


іѕадо. песокъ. 
ЛІ zari, Jari, булыжникъ. 
НУ вагек!, мелке камешки, 
гравій. . 
ВУЗЕ sató, сахаръ. 
ЖЖ Isazawa, Исазава, Фамилия. 


2313. WF ken, даки, SUTU, 
полировать, тереть, гладить ; тоже 


что ВУ см. ниже №. 2320. 


2314. ІШ) soj, ishidatami, камен- 
ная мостовая, каменная стБна, 
migiri, во время, въ случаЪ. 


2312. ҰР (4) ва, зипа, песокъ, 


2315. 0 (5) ho, первоначально 
машина для бросанін камней, 
катапульта,теперь пушка. 

К ко, 0-2н# зи, пушка. 

аж hödai, Фортъ, батарея. 

БЕШ һаррб, пальба, стр®льба. 

BO LI Боко, луло. 

пп hökökei, калибрь (огне- 
стр®льнаго орудия). 

КЕ т kikwanhöo, пулеметъ. 

Mia shukuho, салюгъ (изъ пу- 
шекъ) 

ЗЕ НИ воксвһаһо, скорострЪльная 
пушка, скорострФлка. 

ЗН 1°ррб или $ jū, ружье. 

fû = ВоВе, артиллерия. 

Та = уавепһбһеі, полевая 
артиллерия. 

ЕЕ Бе ycsaihohei, крЪиосгная 
артиллерия. 

Кое рогейт, бомбардировка, SUPU, 
сражаться при помощи пушекъ, 
стр$лять. 


Қа А, hoswan, ядро. 
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хе hohatsu, вистрблъ, разряжи- 
ваніе ружья, SUVU, стрЪлять. 
ЖЗ: Бора, ружья и пушки. 


TIF] hömon, оруде, пушка, отвер- | 


сте дула, калибръ орудія. 
МИ Һбвеп, артиллерійскій 

SUVU, сражаться съ пушками. 
тар Ъбка,) лахетъ, пушечный cra- 
ПАК пота, аа. 


ла, 


бой, 


2316. [24 һа, табил", сломать, 
разорвать, FEF, разорваться 
расщепливаться, дблиться. 

БЕРЕ hasan, банкротство. 

ВЕ hafa, лицевая :сторона угла, 
крыши. 

МС hadan, разрывъ переговоровъ 
или соглашеня, SUPU, прекра- 
щать, разрывать. 

MF} Вафа вее, огкрывать (письмо 
или пакетъ). 

ПО hagoku,) suru, үбБгать изъ 

TE harð, акад 


ВЕК hahai зат, быть разбитъмъ, | 


пораженнымъ. 
деж haka )зити, дБлаться банк- 
ЖЕ зені адм терять состоя- 
Hie, обнищать. 
196 hakai suru, нарушать npa- 
вила буддизма. 
IEE hakai suru, разламываль 
или открывать силой (ворота). 
Mk haki Suru, разламывать, 
уничтожаль, оскорблять. | 
МІ һакуака suru, разрушать, 
причинять ущербъ, убытокъ. 
КА hakwa, шестнадцатилФтній 
возрастъ (о дБвиц ). 


ШІ hakwai, разрушеніе, развали- | 


ны, SUPU, разрушать. 

ЖУА Башева suru, быть разру- 
шеннымъ, сдБлатъся банкротомъ. 

ЖЕҢ: haoku, разрушенный, разва- 
лившійея домъ, развалины дома, 

PEZI haretsu, разрывъ, изверженіе, 
SUPU, разрываться, производить 
извержение: 

ВЕ haro ити, быть открытымъ, 
выходить на свЪтЪ. 

ПЕРЕ Ваза!) зи, разрушать, унич- 

ВЕ x iE разваливать. 

[EK hasen, потери вшее крушене 
судно. 

ЗЕ hason, повреждене, ущербъ, 
вредъ, зити,повреждаться, потер- 
WETE вредъ, уронъ, убытокъ. 

Ес hatan, трещина, изъянъ, по- 
рокъ, банкротство. 

ВЕН hazai, терять состояніе, обан- 
крутиться, обнищать. 

Жїк hatenko, небывалый. 

ФЛЕШ. harenchi, нечестность, 
безстыдство. 


ЗЕ ҢЕЛ harenchi-kan, подлецъ. 


ә“ „т е . . ғ 
2317. ДА shi, toishi, точильный 
камень. 


5% JE. - 
2318. £ sai, toride, укрЪпленное 
м сто, частоколъ, палисадь, 


2319. 18 sho, shiononeriishi, 
селитра. 

Ж вровап, азотная кислота. 

їз shöseki, селитра. 

AHA вһбеп, дъмъ отъ выстр$ла. 


2520. HF Кеп, пп” даки, surus; 


па JH = = = 
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Ккисати., полировать, скоблить, 
тереть, изслћдовать, изучать ; тоже 
что В см. выше Хо. 2312, 
8 ІНДЕ kemma, или #9 benkyo, 
` [їн Кепееі, Зак ВВ reisei, 
Bi стараніе, работоспособность, при- 
<  лежане, SUPU, работать, учиться. 
ВЕ ВРЕ kengaku,) изысканія, научное 
їй ВР Кепкуй, | изслћдованіе, изу- 
чене, SUPU, изучать, научно 
` _изолБдовать. 
# НІ, Кепгеп, опытъ, упражненіе, 
Í виги, быть хорошо знакомымъ, 


3 упражняться. 


2324. ВЕ tei, ikari, якорь. 
БЕТА teihaku, стоять на якор. 


2325, йй kaku, каменный, твердый. 


2321. ha (7) Кеп, suzuri, камен- 
ная илита, на которую натирается 
тушь. 

В Кешһуб, небольшая ширма, 
заграждающая письменный при- 
боръ отъ пыли. 

ИШ Кепеһі,) углубленіе въ камнЪ 

ЇЙ mi ый тушечницЪ для 
стока воды. 

1 JL kenkei, одновашники, школь- 

HZ пана НА товарищи. 

ЖИ Кепгді, камень, изъ котораго 
выдЪлывйютсял доски для натира- 
ня туши. 


2326. Jj& 8) Кі, go, шахматы 
китайскіе, ro. 

ЖЕЛ kifa suru, быть растянуту 
въ линію, тянуться линіей, груп- 
ПИ роваться. 

25%) Кікуока, доска, на которой 
играютъ въ го. 

ЗЕЕ Еве , звукъ отъ движени ma- 
шекъ го. 

357: kishi, шашки для игры въ го. 

ХЕ kiteki, gogataki, против- 
никъ при игрЪ въ го. 


9899; Ië туй, Феб» сЪра. 


М Teco, сЪра. 
МЕНЕ гуйзап, сБрнал кислота. 


2327. 1% sal, Хийаки, разбивать 
на куски. 
ЖЕ) saifan, )пыль отъ разнаго 
РА Маки минераловъ, 
маленькіе кусочки минераловъ. 
РЕВ saihen, отломокъ, маленькій 
кусочекъ чего либо.. 

REFÊ ваїјі, пустяковое, незначащее 
д ло. 

REZ saikin, цвВтистые стихи, слоги, 
золотая пыль. 

ЖЕҢ saishin suru, сильно paĝo- 
тать, напрягать усилїя. 


2323. те Ко, katai, твердый. 

HEK koha, крайняя радикальная 
партія(въ отличе отъ KIR папра, 
умвренной). 

Е kökotsu, неподкупно устой- 
чивый. 


2528. ІҢ върне [24 gai, ge, 
зататаде, sawari, препят- 
стае, затруднене, перерывъ, B03- 
раженіе. 

В) shogaibntsu, препятотвіе. 


2329. Ж] но, (химич). бура, буро- 
кислая сода. 
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№ Һбвап, борная кислота. 


2330. 18 hi, ishibumi, надпись 
на камнЪ, монументъ. 

Жи hibun, надпись на могиль- 

(2524 ше} HOND камнЪ или па- 
мятник 8. 

В himen, передняя сторона, 
Фронтъ могильнаго камня или па- 
мятника. 

ЖЕЛ ҺівеКі, могильный камень, na- 
мятникъ. 


2331. Jk Ка, toishi, точильный 
камень. 


ПАК Onokoro-jima, Онокоро- 
зима, островъ, на который спусти- 
лись Изанаги и Изанами съ неба, 


2332. ІҢ seki, dinaru, большой, 
широкій, возвышенный. 

ТАХ веКідаі, большой, огромный, 
обширный. 


хир hekidö, ) голубые глаза, голу- 
хар. сао б; 
MÆ һеківуоки, яшма. 
за hekijun,1roay6oe озеро, nyun- 
жп hekitan, | на. 
За тр hekikai, голубое море. 
дай том. 
12 hekikü, лазурное небо, ла- 
зурь. 


ZAK hekiten, 

зн hekiraku, 

за hekisan, голубыя горы. 

ни, hekishoku, голубой, лазуре- 
вый, зеленый. 

Зак һеКізпі, синяя вода (отъ отра- 
женя неба). 

3435 Бек а, родъ зеленаго моха. 

ха һеКі-еп, голубое озеро, голубая 
пучина. 


THE зе саки, большая эрудиція, | 
отличный ученый. 
Щи векііп, вылающійся ученый | 
въ китайской литератур 8. | 
ПАЖ веКіваі, большой талантъ, вы- | 
дающаяся способность. 
ВАЛ. вектво, большая крыса. 


2333. ek roku, Koishi, мелке 
камни, гравій. 

ВЕКЕ rokudoku, каменный Barb, | 
цилиндръ, катокъ. | 

КЕ гокигоКи, лБнивый, безполез- | 
ный, ни къ чему не годный. | 


39: x` . 
3234. та heki, аотё отт, темно- | 
синій, голубой. 


2335. МЕ (10) каки, katai, ta- 
shika, твердый, непрем$нно. 
Жр КаККо, кр®пкїй, прочный, 

существенный, солидный. 


ЖЕ kakugen, убБдительное yr- 


вержденіе, разумный довод». 

ЖЕҢ kakuhð, лосговврная новость, 
вЪрное сообщеніе, 

ЖЕУІ kakunin Suru, вЪрить, быть 
убЪжленнымъ, не чувствовать CO- 
мнФнія. 

ЖЕ эркек ына адаы извЕст- 

ЖЕТЕ kakusei, )ный, положитель- 
ный, достовБрный. 

ТЕЗ kakuritsu suru, 


кр®пко, быть солиднымъ, незави- 
симъмъ. 

ш kakuron, самоочевидное поло- 
женіе, аксіома, правда. 

ЖӘ: kakusetsu, хорошо обоснован- 
ный слух. 


стоять 


ве: е сала 
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ЖИЕ kakushin, твердая в$ра, проч- 
ная увћренность, SUPU, кръпко 
вЪрить, быть убфжденнымъ. 

ПЕ kakushitsu разногласіе, ссора, 
споръ, упорство. 

ЖЕЗ? kakusho, доказательство, точ- 
ное свидЪтельсгво, дөстов Брное по- 
казане. 

PEJE kakutei зи, урегулировать, 
опредълять, ратификовать, утверж- 
дать. 

ЖХ kakuzen, прочный, крћикій, 
существенный, солидный. 


NEF Iwate, Ивато, бронированный 
крейсеръ. 


2341. ДЕ taku, ЛанИизике, pac- 
marie на крест Е. 

ЖӘН takukei, наказаніе распятіемъ. 

ЖЕН: takuchü, деревянная рама 
или крестъ для распятія. 

BÊŞE takuzai, преступлене, нака- 
зываемое распятіемъ, наказаніе 
распятіемъ. 


2336. 19% ji, һағивһ44зһ4, xar- 
HUTE, Фаянсъ. 

ЖЕ jibon, блюда, сосуды изъ 
Фаянса. 

REZE jiki, Фаянсовая утварь. 

ВОН jishaku, магнитъ, комцасъ. 


99° = ж > 

2887. DA hō, ishi no oto, звукъ 
падающихъ камней, знакъ Фунта 
стерлинговъ или avoir du poids. 


99% 2 > зы + 2 

2338. За rai, ku по ishi, много 
камней, превосходить, величест- 
венный. 

f æ rairai, мөн: широкихъ 

БЕ rairaku, J взглядовъ, велико- 
душный, героическій. 

ЖЖ raiseki, мелкіе камешки, rpa- 
Вій. 


БОЙ < 4 
2339. Të за, пате, полировать. 


2342. Ж (11) ша, %044. точить, 
2 даки. полировать, чистить, 
зити, тереть. 

ІНДЕ hamigaki, 
шокъ. 

ДЕВА maken Surti, точить и поли- 
ровать ; полемизировать. 

Л] makwatsu suru, 
острить. 

ЛЕА mametsu SUPU, становиться 
тупымъ отъ частаго упогребленія, 
изнашиваться. 

ЖЕҢ) marei, или в benkyð при- 
лежаніе, SUPU, работать, усерд- 
сгвовать. 

АЖ maren, или Ж jukuren, 
опытный, искусный. 

ЖӨЖ mataku Surti, тереть, поли- 
ровалъ, упражняться. 

HÊ mason, потеря вфса или 
выпуклости отъ упогребленія (о 
монет), уменьшеше цфнности. 


зубной поро- 


точить, 


2340. pE han, ban, iwa, скала. 
%Я% tokiwa, вЪчно-зелень. 
Hk Iwaki, Иваки, провинция, 


2343. ВЕ sho, iwa, Каките- 
TWA, скала, скрытая скала. 

ІНЕ апвһб, | 

ЖЕЛ shoseki, 


| подводная скала. 
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ЖЕНЕ shohyo, баканъ, буй. 


2344. ê (12) ki, 
берегъ. 

БЕ 4зобе, побережье. 

ЖҰ Івопатпі, Исонами, контрми- 
ноносецъ. 

ЖЖ Oiso, Ооисо, мЪсто, знамени- 
тое морскимъ купанемъ. 


480. морской 


2247. Ж Куб, ағадате, необра- 
ботанный металлъ. 

Hê) kwobutsu, минералы, руда, 
не обработанный металлъ. 

ВАК kwomyaku, рудная жила. 

ВЕШ kwozan, руда, рудникъ. 


ШЕШ kwozangaku, наука 0 
рудномъ дЪлф. 


2345. МЕ 50, #3 тие, каменный 
пьедесталъ, хундаментъ. 

ЗЕЕ kiso, Фундаментъ. 

ЖЕЛЕ восһа, деревянный 
или колонна. 

МЕН вовект,) камни, на которыхъ 

TEIS лі ША сеща основ- 
ные столбы или колонны 
камни Фундамента. 


столбъ 


2348. Ea теі, to-ishi, arato, 
точильный камень, оселокъ. 

ЕЛІ са мны ا‎ точильный 

WERE reishi, ) камень, оселокъ. 


2349. ПЕ reki, koishi, tsubute, 
мелкій камень, галька. 


| 
дома, 


2350. аа һап, квасцовый камень. 
НН шубһап, квасцы. 


9: А 

2346. Е gal, ge, samatage, 
Saqeapi, препятстве, преграда, 
перерывъ, возраженіе. 


113. 


‚ УР shi, зи тези, показы- 
вать, объяснять, публиковать, на- 
учать. 

387: shishi 
указывать. 

Ж jidan suru, уладить споръ 
частнымъ образомъ. 

291 Преп, божественное открове- 

не, предзнаменованіе отъ божест- 

ва какъ ободреше или предупреж- 
дене. 

ж yuji suru, 

убъждать, внушать. 


2852 


SUTU, показывать, 


давать COB BTB, 


2351. ПЕР һо, (или В) ishihaji- 
ki г, древняя машина для мет: анія 


камней › Катапульта. 


— 


7R 


2353. miL rei, ral, сокрашене йш 
ом. ниже Хо. 2379. 


2354. ЛЕ sha, yashiro, синтоист- 
ски храмъ, алтарь, рака, обще- 
ство. 

МЛ: jinja, синтоистсый храмъ. 

а; kwaisha, компанія, общество. 

ЖУРИ: векцорвва, Общество 
Краснаго Креста. 

АНЕ вһасһб, директоръ общества. 

Wit shösha, Фирма, торговый домъ. 

ЛЖ зако, общество, свЪтскя сно- 
пеня, соціальный, общественный. 


` 


më 
ва 


` 


Ж 


и. EB: 
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ЛЕНЬ вһасһі, земля, на которой 
стоитъ синтоистскій храмъ. 

ЛЕН" вһасһй, компанія, общество, 
ассоціація. 

ЖЫН врадап, алтарь въ синтоист- 
скомъ храм%. 

ЛЪВ shain, viens собранія, обще- 
ства или ассоціаціи, 

ЛЕ shaji, синтоистскіе и буддійскіе 
храмы. 

ЛЖ shake, ] 

ЛЕЛ shanin, (Синтоистскіе жрецы. 

ЛЕН) shashi, ) 

ЛЕВ shakwai, общество. 

MRE% shakwaishugi, conja- 
лизм. 

УСН seiji-shakwai, полити- 
чески мір», политическіе круги. 
ЖЫ shamu, обязанности или 
работа въ связи съ синтоистскимъ 

храмомъ. 

ЖЕР shaniku, мясо, приносимое въ 
синтоистскій храмъ. 

ЛЕОН вһагуо, земли, принадлежащія 
синтоистскому храму. 

ЛЕ shasai, праздникъ въ синтои- 
стокомъ храм. 

ЛЕ вһавап suru, 
синтоистскій храмъ. 
ЛЕ shasetsu, передовая статья 

(газеты). 

ЖЕЕ звазБ а, предсбдатель общества, 
или ассоціаціи, директоръ EOM- 
пани. 

ЛІҢІҢ вһавһп, сакэ, принесенное въ 
синтоистскїй храмъ, 

ЛЕВ: shashoku, божества земли и 
хлћбовъ, династія, государство. 

ЛЕН shasoku, правила компан, 


посъщать 


общества или ассоціаціи. 

TE ѕһаёо, участокъ, 
синтоистскаго храма. 

ЛЕВ shazen, пространство или mb- 
стность передъ > синтоистскимъ 
храмомъ. 

ЛЕЗ 5) Shajikyoku, Сязикбку, де- 
партаментъ, завћдующій дфлами 
храмовъ, нын переименованный 
въ ЛЕ) Jinjakyoku. 

“КАЛ Kwanpei taisha, перво- 
классный синтоистскій храмъ. 


предълы 


2855. ЛВ shi, matsuri, yashi- 
то, релипозное торжесгво, празд- 
никъ, синтоистскій храмъ,годъ. 

ЖЕЛИ saishi, религіозное торжество. 


2356. ЛТ ki, inoru, гзидети, 
молиться, просить, просьба, 

ЛЕН kibo, ыла желать, тре- 

ЖЖ Кікуй,)бовать. i 

ЖТ kigwan, спещальная просьба 
или 0бЪтъ, обращенный къ божест- 
ву, SUTU, молиться. 

ИДА жаң қақ молиться, про- 

ЛЕ ЕТО) сить. 

Лит Ківеі, религіозный 0бЪтъ, 

DPH Кіп, (или HZ атадоф,) 
молитва о дожд, SUPU, МОЛИТЬСЯ 
о дождВ. 


5, ү: - . . 

2357. МЕ shi, зайеай, yoroko- 
би. счастье, радоваться, 

ПАЛИ: fakushi, счастье, блаженство. 


2358. А Кі, kunitsukami, 
kami, земные боги, боги, боль- 
шой. 
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МИЛА gingi, небесные и земные |Д shukujin, з ДІҢ sha- 


боги вообще. MÊ shukukwan, Ske, синтоист- 
ЖЕЛИ: б1оп-по-уаз но, Гюнъ-но- скій жрецъ. ik 

Ясиро, самый популярный изъ | ЖЕН shukujitsu, праздник». ` 

храмовъ Hióro. тт shukuju suru, приносить м 


МАРЕ Gion Nankai, Понъ- поздравления въ день рождения. м 
Harran, художникъ (1677-1751). | № shukuki suru, совершать MW 
молитвы (синтоистск.). 


2359. Л (5) shuku, iwau, nosi- MR shukushin, праздничный 


- раваять, праздновать, һауитч, день, праздникъ. 
синтоистскій жрецъ невысокаго | ВИА shukushu, сако, выпиваемое 
ранга. по случаю радостнаго пли торже- 
ЛИН поз о, пойо, синтоистскал ственнаго собымя. 
молитва, читаемая жрецомъ. ЛИЛ shukuto suru, совершать 


ЖИЕ shukugi, поздравительная | z а (синт.). 
церемонія, shügi, празднество, | USE нах 
деньги, даюшіяся на чай, подарки Іле shukuen, ) банкет». 
по случаю празднества (именинъ MLA, shukuyü, пожаръ. 
и пр.) ; TAn 3 
Ж вһасһакп Sur, приносить Е їй Һі, секрет, тайный. 
поздравлешя, поздравлять. МЕ himitsu, секретъ, тайна. 


Ma shügen, свадьба, SUPU, Me- 0361. & 
ниться, выходить замужъ. | wy > shin, jin, Kami, бог, 
ғлапав!һ 4%, лухь, душа. 


ЭС shukubun, написанныя слова | _ грэс 
Мех shin-i, божественная воля. 


поздравленій, привћтственный ад- А к 
БЕШ веввһіптоп, теософія. 


ресъ. үн вел 

= 3 ess теосоФъ. 
HAE shukufa, синтоистская жрица. Ват Ж в hinronsha, 1 Е 

PH shinden, синтоистскій храмь. 


ПІН благословеніе, | _ жұн 
Mî shukufaku, благо › | ІШЕ вһіпвб, похороны по синто- 
счастье. с 
г 4 |  истскому обряду. 
ШЙ вршкира, поздравления, при- йр shinkwan, жрецъ синтоизма. 
вЪтстви, SUPU, приносить позд- зе shinsei, священный 
я ' š 


равленія, привЪтствовать. БИ shindo, синтоизм. 
тека shukuh, салютъ, surus | УЕ seishin, духъ. 

стрЪблять салютъ. лв ЕК shinkei, нерв». 
та shukuji, руын ти jimme, священная лошадь 
Жї] shukushi, pbu или адресъ. при синтоисгскомъ храм. 


ІШ, shukuden, поздравительная (ШІП 20, shintsü, сверхьесте- 
телеграмма. ственныя силы. 


g = 
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ТІК jingi, небесные и земные боги. 

ПЕЛЕ jinja, синтоистскій храмъ. 

М jinji, синтоистскія моленія, 
жертвоприношения. 

МУ jinriki, сила боговъ, божест- 
венное вмяше. 

ВЫ" јіп-уо, священная повозка, 
возимая при синтоистскихъ празд- 
нествахъ. 

й Каппа, жрецъ, настоятель 
синтоистскаго храма. 

ти) Kobe, Коб», портъ. 

м Капһе, Канбо, Фамилия. 

ME Jintsü, Зинцуу, phra. 


МЕЧ бһіпкокп, Kami-no-ku- | 


24, страна боговъ, Японія. 

ЛА. Jimma, Зимму,1-й императоръ 
Япон (660-585). 

Ж) га FR Jingü-kögo, Зингуу-коо- 
гоо, императрица (201-269). 

лв ве Jingo-kei-un, Зинго- 
кэіунъ, годы правленія (767-769). 

КЁ Тепруб Jingo, Темпёо 
Зинго, годы правленія (765-766). 

ЖЕ Локі, Зинки, годы правленія 
(724-798). 

ЖЛ Капаралка-кеп, Kana- 
гава-кэнъ, префектура. 

йа Е нй Jinköshötö-ki, Зин- 
коосботоо-ки, историческое сочине- 
не изданное въ 1339 т. Китаба- 
такэ Цикахуса, обнимаетъ періодъ 
съ эры боговъ до 1335 г., защи- 
щаетъ правильность Южной дина- 
спи, 6 томовъ. 

#1 Kagura, Кагура, мимичесыя 
сцены съ танцами, илущія съ 
глубочайшей древности. 

hit Kanname-matsuri, празд- 


никь подношенія новаго риса 
предкамъ императорскаго дома, 
17 октября. 

м Kamiyama, Камяма, Фамилія 
самураевъ клана Кооци (Тоса). 


| МИХ Лода, Kami-yo, эра, ввкъ 


боговъ. 

ру Jingūji, храмъ, посвящен- 
ный одновременно буддискимъ 
и синтоистскимъ божествамъ. 


СЕ Jingi-kwan, Зинги-канъ, 


министерство синтоистскаго куль- 
та по реформЪ Таика (645), 

ПИК Ал Jingi-kwan по has- 
вһіп, Зинги-канъ-но-хассинъ, 8 
боговъ синтоизма, чествовавшихся 
въ Зинги-канъ. 

ШЕН Shinrikyð, Синри-кбо, 
одна изъ 10 сопременныхъ сектъ 
синтоизма. 


ж, Kamikaze, Камиказэ, контр- 


миноносецъ. 


2362. JE во, зайса?, kurai, 
счастливый, престолъ. 

TEMÊ сһбво, вторичное вступлене 
на престолъ. 


2368. ІШІ уй, tasukeru, suke- 
ти, помогать, содБйствовать. 
Жі ten-yü, Божья помощь. 
ЖЕЕ уш» защищать, по- 
ЛЕЛЕ упы, J кровительствовать. 
MAE yūhitsu, клеркъ, секретарь 
(стар.). 
5% ы помощь, — comücrnie, 
ЎШ уйдо, SUTU, помогать, ока- 
ЙЕ убва, зывать сод®йствїе. 


-(489)- 


2364. WR dei, nai, сокращене ІҢ 
см. ниже Хо. 2580. 


2365. А б, тоже что Яй. ом. выше 


Хо. 1751, Божье наказане, несча- 
стїе. 


2366. ЛІН. во, предокъ, moto, na- 
чало, источникъ. 

ЛА sofa, jiji, дБдушка, BAD, 

Л Б}: sobo, бабка, бабушка. 

Ж а предокъ. 

ЗЕ. веп?о, 

ЛШ] вокоКи, отечество, родина. 

ЛШ воһуб,укомната или залъ, въ 

ЛЕЛ водеі, укоторомъ находятся 

ЛА Е 5040, таблицы предковъ. 

ЛЕЕ воеп,) прощальный пиръ, бан- 

ШЕЛ гету 

ЖИЗ войеп, переданный отъ пред- 
ROBB, наслфдственный. 

ЛИ войо suru, провожать при 
отъвздБ, видБть отъ бздъ. 

ЛВ sojutsu, развивать и переда- 
вать учене чье-либо. 

АҢ) sokun, учене предковъ, дћ- 
довскія наставлен!я. 

HRS sosen, (или 851 senbetsu,) 
подарокъ деньгами отъћзжаю- 
щимъ при прощаніи. 

ЛД soshi, основатель секты (будд.); 
въ народномъ языкЪ слово стало 
соботвеннымъ именемъ Ницирэна. 

MH sojin, (или ЗАЛИ dosojin), 
придорожные боги, божества, почи- 
таемыя путешественниками. 


IH soso, 47474, прадвдъ. 


очистительныя молитвы, аа, 
читать синтоистокія молитвы, 
дБлать заклинания. 

МН Raraibako, ящикъ съ молит- 
вами и талисманами ; увольнене 
со службы, (вульг.). 


2368. m= (6) һуб, билетъ, чекъ, 
банкнотъ, ассигнація. 

фене tohyo, баллотировка. 

ДИН ваїһуб, казенный въигръш- 
ный билетъ. 


с - = 2 
2367. Па fatsu, hardi, очищать, 
изгонять несчастья, синтоисте а 


2369. ЛЕ sho, займа, зада, 
счастье, предзнаменованее. 

ЕЭК въбсъо, ) счастливое предзна- 

Яң 50201, ( менованіе, благопрі- 

ЛЕ. shoki, /ятный знакъ, добрый 
авгуръ. 

ЛЕЛЕ shofaku, или Зета kofaku, 
счастье, удовольствіе, хорошая 
судьба, процвФтаніе. 

ЛЕН shötsuki, Tors мвсяцъ, въ 
который умеръ кто либо. 

ЛЕЙ shoho, или Fiğ Кіррб, 106- 
рыя новости, хорошія BCTH. 

ЛЕН shojitsu, или Fî H kichi- 
пещ, счастливый день. 

ЖИЕ вһбкеі, или 3: Кіккеі, 
хорошая судьба, счастливый. 

ЛЕХ] вһокуо, или т | kikkyð, 
хорошая и плохая судьба, счастье 
несчастье. 

ЖЕ shomu, или т = kitsumu, 
счастливый сонъ. 

ЕЛЕ вһопеп, или т kitsunen, 
счастливый годъ. 

a shöshin, или зі Кірро, хо- 
рошія свъдБия, новости. 

Ее shoshin, счастливый день. 


2% 


Шала, 


сала 
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PEE shö-un, или Ж kitsuun, сча- 


стливый. 


*7 - 
2370. #x ват, matsuri, религіоз- 


ный праздникъ, MAESUTU, пра- 
здновать, молиться. 

2%] saibutsu, приношеня въ 
храмъ по случаю праздника. 

ЗЕ saidan, алтарь для жергвопри- 
ношенїй. 

ЖЕҢ. вайп, утварь, употребляехая 
при религюзномъ празднеств$. 
ЗЕ saihi, ) расходы на религюз- 

ЕЕ каде праздникъ. 

ЖЕҢЕ ват, Бекеш празд- 

ЖЕЙ sairei, J ник, празднество, 
праздничное торжество. 

ЗАЛ вади, божество, почитаемое 
въ какомъ либо мвстЪ ; богопочте- 
не. 

ФЕН saijitsu, день религюзнаго 
празднества, годовщина смерти 
(синтоист.), праздникъ. 

$% 3C вайпоп, панегирикъ, читае- 
мый каннуси въ честь Ссжества, 
умершаго или героевъ на празд- 
ник. 

ЗЕВС saisei, религія и политика. 

ЖЕЛП ваівһі, религіозное почитане, 
жертвоприношеніе. 

595 ва в 1, религіозное приноше- 
не пищи въ синтоистсый храмъ. 


ЖК AT ааа соверша- | 


ЖШ saiten, }емыя по случаю pe- 
лигюзнаго праздника. 

28-Е saishu, главное лице при 
исполнеши религюзной церемонш; 
главный жрецъ храма въ Исэ. 


2371. Жа (8) kin, todomeru, 
удерживать, не позволять, YAME- 
ги, воздерживаться Кіп ити, 
воспрещать. 

ЖЕНҢ kimmon, ворота император- 
скаго дворца, дворецъ. 

Ж kin-atsu, 


жі kindan 

EE кыйы. запрещеніе, BOC- 
ж ТЕ kins ы» прещене, SUPUS 
а ” запрещать. 


ер kintei, 

жа kinzetsu, 

2] Кіпвеі, 

жк Еїпеһї, | во дворц®, внутрен- 

ЖЕ Кіппаі, ность дворца, дво- 
рецъ. 

BERR kingoku, тюремное заключе- 
не, арестъ. 

ЖЕ “тше іні ті дво- 

желі kinri, рецъ. 

ЖЗ kinko, тюремное заключеніе, 
домашни арестъ. 

BEA НВ запрети: 

BEDI] Кіпгеі,) тельный законъ. 

ЖЕ kinshu, переставать пить сакэ 
или вообще спиртные напитки. 

Не kinshukwai, общество 
трезвости. 

# E kinsoku, лишене отпуска. 

ЖЕЛ; kin-en, сады императорскаго 
дворца. 


2372. МЕ roku, tamamono, 
зайса?. назначеніе, жалованье, 
раціонъ, счастье. 

пе rokken, правительственная 
Фондовая бумага; выдаваемая саму- 
раямъ взамвнъ жалованія. 


МЕЖ токита!, жалованье рисомъ 
7 (стар.). 
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RRR a РУНЫ саму- 

МЕХ rokuho, раевъ. 

ЖИ roku-i, жалованье и достоин- 
ство. 


өте Тї тэр я 5 
2373. FÊ (9) кбрне Ê hin, гіп, 

тпӧѕи, врожденный, природа, 

докладывать, см. ниже Хо. 2405. 


2374. Ғакп, забега, счастье. 

ЕЯ fakuri, благословеніе, счастье, | 
хорошая судьба. 

ЛАК Ғакавһа, богатый человЪкъ. 

ЛА ХЕ ҒакпгаКп,) счастье, процвћта- 

ЛЕЛЕ fakushi, ее благополуче. 

ЛАН fakusó, веселая, жизнерадост- 
ная наружность, предвъщающая 
счастье. 

ІНІ Ғакпап, хорошая судьба, сча- | 
стье. 

ЛЯВ] fakubiki, лотерея. 

FI kobukusha, 
имфющий много двтей. 

ЖУЫ Fukui-ken, Фукуи-конъ, | 
префектура. 

НИ Fukuoka-ken, 
конъ, префектура. 

Î BI Fukushima-ken, Фукуси- 
ма-кэнъ, префектура. 

лета: Fukuzawa Yukichi, 
Фукузава Юкици, знаменитъй пуб- 
лицисгъ. 

ИН — fA} Ғакпеһі Gen-ichirð, 
Фукуци Гэн-ицироо, публицистъ 
и писатель. 

ІҢ, Fukushima, Фукусима, Фами- 
мя самураевъ. 

Ат Fukuoka, Фукуока, Фамилія 


человЪкъ, 


Фукуока- 


| ВЕ Класа, 


| ВЯ kwað, 


2815. ГЕ kwa, wazawai, несча- 
стье. 

ПЪК kwacho, знакъ предстоящаго 
б%дствїя,‚ дурное предзнаменова- 
не, предсказаніе зла, бБдствія. 

ЛОЛЕ kwafaku, бЪдстве и счастье, 
несчастье и благополуче. 


ЙИ kwagen, причина несчастья, 


происхождене бЪдстви. 


ща кезка) |. kj- 

ЛЪЖЕ kwanan Дата і 

т 4 ші 

ж kwasai, 

ЛВ Еуғагап, междоусобица, безпо- 
рядки, война. 


| Fı kwashin, мятежный духь, 


измЪнническія намфревия. 


ЛВ kwakon, происхождене He- 


счастья, причина, корень б®дствїл. 


— 
| 937 А А А 
| 2876. ый ki, зайғай, счастье, 


радость. 
fukuki, счастье. 


“a 
Ле shinki, новогоднее счастье. 


- самураевъ. 


9277. (ңі теп, унгити, созерца- 
не, устуцать, отказываться, буд- 
дійская секта Зэнъ (Zen), буд- 
дисты. ! 

Пр: zenbö,) келья, комната, ryb 

ПИЛЕ zendö, предаются Зэнскому 

ji zenji, )созерцанйо. 

ЛИ zemmi, характеръ или Ha- 
строеше учен секты Зонъ. 

MÊ zemmon, булдійская секта 
Занъ. 


ИҚ зепда , Suru, отрекаться, 
HÊZ ?еп-і (отказываться отъ пре- 


стола. 


МИХ гето 


лала 


БЕР. 
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ЛИ. гепйо, методъ созерцани буд- 
дійской секты Зэнъ. 

ІНІ zengaku, доктрина 
Зэнъ. 

Ли zen-i, платье бонзы секты Зэнъ. 

ЛЕЕВ zenji, титулъ главнаго бонзы 
секты Зонъ. 

Г тепкі, Зэнское созерцаніе, 

ПЕ zengo, | настроеніе; постижене 
духа учешя секты Зэнъ. 

ЛЖ 2ептіп, храмъ секты Зонъ. 

ІҢ» тепвһіп, настроеніе ученія 
секты Зэнъ. 

ЛЕ zens, бонза секты Зэнъ. 

ПЕЕ zenwa, разговорь о предме- 
тахъ, относящихся къ учен сек- 
ты Зэнъ. 

ли  еп-вҺһй, Зэнсюу, буддійская 
секта, перенесенная въ Японію 
изъ Китая въ ХП в. 


секты 


295 

2278. 228) gyo, Гизеди, іойоте- 
ғи, RODIN, защищать, покро- 
вительствовалъ, останавливать. 


Wi bögyo, защита, оборона. 


2379. Е (13) теї, гаї, церемонія, 
вЪжливость, обрядь, благодар- 
ность, 2:02", церемонія. 

Фере burei, грубость, невЪжливость. 

ШЕ Копгеі, свадьба. 

ЖЕЛІН валте!, празднество, Фестиваль. 

UE вептеі, крестины, крещеніе. 

33% shitsurei, грубость, невфжли- 
ВОСТЬ, 874244, быть виноватымъ. 

ЖЕҢІЗ вбгеі, похороны, 

o Кеігеі, почтеніе, 
SUTU, отдавать честь. 

Жїнї reibö, шляпа, надвваемая при 


поклонъ, 


церемоніяхъ, цилиндръ. 

ME теіһб, вЪжливое поведеніе, 
почтительныя манеры. 

ЯШ) reimotsu, подарки, приноси- 
мыя какъ выраженіе благодарно- 
сти за полученныя милости. 

MERE reifaku, церемоніальное, na- 
радное платье, мундиръ. 

М reigi, згикетъ, церемонія. 

ЛВ reigū, почгительное, вЪжливое 
обхожденіе, зити, выказывать 
почтеніе, уваженіе. 

ІШЕ raihai, почитать, преклоняться 
(религ.). 

МУ: теіһб, законы этикета, прин- 
ципы чистоты, опрятности,этикетъ. 

ПА гецо, благодарственное письмо. 

пай тецо, вБжливая уступка, BHH- 
Manie, почтеніе, SUPU, уступать 
другому изъ вБжливости, почитать. 

АХ гейкеі, вЪжливость и вниманіе, 
почтеніе. 


ia o дари” выдаваемыя 
NSS геівеп,) въ награду, какъ бла- 


годарность. 


| МЕ reiroku, или БЕР rokubutsu, 


денежная награда самураю. 

18 те1зЪа, (или ІЗ вһагеі),благо- 
дарность, признательность, 222%, 
благодарить. 

ЛХ: reishiki, церемонія, обрядъ. 


1860 reisetsu, этикетъ, церемонія, 


приличіе, благопристойность. 
ЛЕ тейа1, почтительное обраще- 
не, уваженіе, SUPU, оказывать 
вниманіе, обращатьоя почтительно. 
ҢАН  Вер-тийеп, Рэиги- 
руитэнъ, историческое сочиненіе 
въ 510 томахъ, опубликованное 
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въ конц ХҮП в. заботами Мито 
Мицукуни. 
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2380. ДІҢ (14) де, nai, tamaya, 
мавзолей, храмъ на отповскомъ 
кладбищ. 

ЛИ: Negi, синтоистскій жрецъ. 


114. 


ә: 29 Мо. - 
2582. А jü, азйлато, отпечатокъ 
ноги, слЪдъ. 


2383. Ж (8) Кіп, tori, птицы. 
115. 


2384. Ж kwa, îne, пае, зерно, 
хлбба, рисъ, рисовые ростки. 

ЖАН kwasui, inabo, рисовый ko- 
лосъ. 


2385. 2 (2) shü, пети, быть 
превосходнымъ, отличаться, расти 
(о хл80%), 

2595 варі, очень красивый. 

25/7 shüchiku, высокій бамбукъ. 

Z shūgaku, 

ғ shügaku, 

25 shūhð, 

ЗА shūrei, 

ІШ shūzan, 5 

Ж в, арткы wa 


высокая гора. 


50 shüketsu, (другихъ, выдаю- 

1%, shüitsu, Лцися. 

2 shükei, образованная, умная 
жена. 

5% зако, или WẸ seiko, духи, 
ароматъ, 

2% shümo, зеленый, роскошный. 

2 війгеі, очень красивый. 


2381. Е $0, NOPU, молиться. 

ЕЕ моа эмейин, обращенная къ 

ЛЕ; kito, божеству, молиться. 

ЖЕН 10-п, молитва о дождћ, SUNU, 
молиться о дождЂ. 

Е 6051, inori no shi, жрецъ, 
молящійся по заказу. 


Р 


Ф.Б, Кіпеһб, птицы. 

Ж Кіп)й, птицы и животных; 
животныя (какъ противоположеніе 
человФку). 


Ж 


ЖОҒ shüsai, большая способность, 
таланть. 

2-Е shüshi, человћкъ выдающихся 
дарованій. 

ЖА shūshð, высокая сосна. 

25 4, shüshoku, красивая женщина, 
мило, прекрасно. 

ЗЕ shüshutsu Surri, превосхо- 
дить, превышать, 

253: вһйеі, превосходящій другихъ, 
вылаюнийся. 


2386. ЖД, shi, watakushi, эго- 
измъ, эгоистичный, я, частный, 
һізока, секретно. 

ЖЕ shiji, watakushi-goto, 
частное дБло, личный интересъ, 
watakushi-koto, я. 

Ж shifan сн въ, возбужденный 

пик реет: ЗИ дЪломъ. 

ЖЕ shigo, секретный разговоръ, 
SUVU, зазауакКи, разговаривать 
секретно, шепотомъ. 

$L shihi, частные расходы. 


Ж 


Ё 


Яя 


за 
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235 shii, самолюбе, эгоизм, 
ЖЖ shijo, личньл чувства отдбль- 


наго человћка, присграспе, Фаво- | 


ритизмъ. 
ЖЗ shijuku, частная школа, nan- 
сонъ. 
FL% өһікеі, PN соглаше- 
ЖЖ) shiyaku, не, договоръ. 
Ми shiken, частное, личное мн - 
не, взгляды. 


ЖИН shikyoku, безчестность, свое- 


корыстіе, 

ВМК shikyü suru, быть улажен- 
нымъ частнымъ образомъ, урегу- 
лированнымъ дружески. 

#238 shiko, частния сношеня или 
отношения. 

Ж. shion, особенная милость, по- 
кровительство,пристрастіе,Фавори- 
тизм». 

FLF shiri, личные интересы, выго- 
да. 

НЕ shiritsu, установленный, осно- 
ванный частными лицами. 

ЖАҒАР shiritsugakko, частная 
школа. 

Нав өһітоп, личные взгляды, част- 
ное мнФніе. 


FL shisei, секретная клятва. 

ВЕТ shiseiji, дитя рожденное 
внЪ брака и не признанное OT- 
крыто отцомъ.. 

Ж» shishin, самолюбе, эгоизмъ. 

Ме shishü, личный врагъ. 

МА 85180, или 7 misshö, 
незаконная торговля, контрабанда. 

ЖАЯ shisho, частное имя, мвстное 
назван. 


1. 5 shiso, граждански искъ, про- 
цессъ, SUPU, возбуждать искъ, 
начинать процессъ. 

Ж. shitaku, частный домъ, мой 
домъ. 

ДИ с мое ясики, моя усадьба. 

Я.А shitei, частная квартира (въ 
отличіе отъ казенной). 

Fë shitsü, имфть 
сношеня, связь, 

На shieki, личная выгода, част- 
ный интересъ. 

#78 зШеп, частная вражда, личная 
ненависть. 

#58 shietsu, секретный разговоръ 
съ высокимъ лицемъ съ частными 
цБлями. 

ЖАН вһіуб, частное употребленіе, 
личное двло, SUPU, пользоваться 
для себя, въ своихъ видахъ. 

ВЖ shiyoku, эгоистичность, maJ- 
ность. 

ЖЖ shiyü, принадлежащи част- 
ному лицу. 

FLAY shiyübutsu, частная соб- 
ственность, вещь. 


ВВ shiyüchi, частная земля. 


незаконныя 


Ж. shisei, незаконнорожденность. | 2387. Ж toku, Раде, илвшь, пл%- 


ШИВЫЙ. 

ЕЕ tokuhitsu, 
кисть (для письма). 

ZY юкшо. лысая голова. 

ЖШ tokuzan, голый холмь или 
гора. 


износившаяся 


2388. Яя kwa, отдблене, хакуль- 
TETE, за? па. родъ, способъ, COJA, 
ошибка, вина, преступленіе. 
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ЖЖ) kyokwa, учебный предметъ. 

ЖЗНЕ куоклаво, учебникъ. 

| gakukwa, отрасль науки. 

УНР gekwa, хирургія. 

АВ naikwa, внутреннія бол зни, 
терапія. 

Ха daigaku-bunkwa, va- 
культетъ университета. 

ЯН kwagaku, различныя отрасли 
знанія, науки ; наука, 

ЕН kwamoku, категорія, родь, 
сортъ, курсь занятій, предметъ 
изученія. 

ЖИЕ kwaryo, штрафъ. 

ВЕ kwatei, курсъ, классы, уроки; 
категории, подъ которыя подводит- 
ся оскорбленіе или обида. 


2389. Ж hi, shiina, незрБлый 
колосъ, осквернять. 


ЖЫ hisei, (или НЕК) дурное прав- 


лене. 


2390. Ж batsu, matsu, MAgusat, 
Фуражъ, солома. 

5923 гудтайзи, продовольстве и 
Фуражъ. 


2891. ЗЕ shin, японское назване 
Циньской китайской династии (255- 
209 до P. Х.); Hata, Хата, pamu- 
лія корейскаго происхождешя. 

ЗЕ Hadano, мЪсгность, извЪстная 
производствомъ табаку. 


2392, Ж» Буд, sukoshi, секунда, 
немного. . 


2393. PK sha, aki, осень, toki, 
время. 


ЖОЙ эВ агат, 


ЯК shoshü, начало осени. 


| {Pk chūshū, средина осени. 
Ж banshü, 
ЖҰЖ Бовра, 


|хопецъ осени. 


ЖЖ shübun, осеннее равноден- 
ствіе. 

ЖАҢ, shūfū, осенній вЪтеръ. 

PEE 5. 00:0, нисколько ; очень мало, 
ничего. 

ЖКУ; shūhð, 

ЖЕ shükwa, ‚осеннее цвЪты. 

Въ 5.080, 


ЯКЯ! shüran, 
ЖШ shühö и горъ или хол- 
, 
өз мовъ осенью 
ЖШ shüzan, 5 
ЖЕ shükwaku, жатва, уборка, 


SUPU, собирать хлЪба. 


| ЖЕ shüki, осень, осеннїй. 
| ЖК. shüki, осенняя погода. 


ЖО shükiku, осенній хризантемъ. 
ЖИІ. shükö, осенній видъ рЪки. 
Ж shükö, осенній пейзажъ, 
же кесте ee 

Стаи [осенний вбтеръ. 
ЖЖ shüsei, 


FKB shūkð, осеный ландшафтъ: 


| PRA shürei, осенняя прохлада, 


КУ shüseki, ссенній печеръ или 
НОЧЬ. 

ЖАҒЫ shünen, урожай, жатва. 

ЖЫҚ shüshü, жатва, уборка, соби- 
рать жатву. 


її shasha, oenn ночь. 

ЗА shüya, 

ЗЕ вһйвһб, горный пейзажъ 
осенью. 


ЖЖ вһйвпі, спокойная тихая вода, 
мечъ. 
ЖАҢ shüu, осенній дождь. 


жаа 


в 


ж ИВ Акца-кеп, 


` 


` 
` 
` 


~ 


n 
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2 shüun, осеннія облака. 

ЯК вроуо, осенній пейзажъ, видъ, 

Акита-конъ, 
префектура. 

PEE АКіһа-вап, 
гора. 

Жо Akimoto, Акимото, Фамилія 
даимбо. 

ЖАН АКі?пКі, Акизуки, Фамилия 
даимбо. 

ВЖ Natsuaki, Нацуаки, Фамилия. 

IERRA въпк-когеват, Coy- 
ки-коорэи-саи, дворцовый празд- 
никъ въ честь предковъ императо- 
ра (23 сентября). 

ЖҮНІН Akitsushima, Акицусима, 


имя крейсера. 


Акиха-санъ, 


Би 5 | 
2394. FR sho, сокращеніе МЇ см. 


ниже Хо. 2409. 


2895. > (5) hi, himeru, hisoka, 
аа зока, скрывать, прятать, тай- 
ный, (этотъ іероглифъ употребля- 
ютъ, хотя невфрно, вмЪсго АШ). 

ЖЕ №100, ) секретный планъ, Ha- 

ғар Таны сгратагема. 

МЕ hiketsu, секретъ. 

ЖИ Һідеп, секретное или частное 
предаше, традиція, секретъ. 

МА hiho, секретное предиисаше. 
АЖ Шоп, рБдкая книга, съ KOTO- 
рою обращаются со внимашемъ. 
БА hiji, секретъ, тайна, частния 

или секретния дБла. 

BEY hiju, секретныя чары, вол- 
шебство, заговоръ. 

ЖА hijutsu, секретное искусство, 
методъ. 


Ж hikan, )частныя или секрет- 
МИ hikan, una письма, книги, 


ине Һівһо, )локументы, секретная 
корреспонденщя архивы или запи- 
ски. 


Ма: hiketsu, запоръ желудка. 

ЖЕН hikyoku, секретный методъ 
въ музык%. 

Ж himitsu, секретный, тайна. 

ЖС himon, волшебство, секретная 
мая. 

ЖҰ himu, секретныя bia. 

| Hš hisaku, секретный планъ, 
стратагема. 

ЖЕЛІ hiyo, секретное употребленіе; 
секретния BIA. 

ВЖ hizo suru, хранить и доро- 
жить. 

ЖЕТ hishokwan, личный секре- 
тарь. 


| #888 Peru, Перу. 


2396. ТЕ 80, hakaru, вЪшать, 
взвЪитивать, обсуждать, Rakari, 
BECH. 

ЖЕН shoryo, 

KFE tenbin, 

| ТРЕ shotei suru, вћсить, взв®ши- 
вать. 

ЕР tenbinbð, коромысло для 
ношенія ведеръ и тяжестей. 


| оромшоло у вЪсовъ. 


2397. FH во, 2794840, налогъ, 
сборъ, подать. 

ВАН. сріѕо, поземельный налогъ, 
поземельная подать. 

ТН ) socho, податное обложеніе, 
SUPU, налагать подати, үстанав- 
ливать налоги. 
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HÆ soritsu, степень обложенія 
налога. 

ЯНОВ восіп,) денежный взносъ зе- 

#4 мее подати. 

FHH sokaku, размвръ земельнаго 
обложения. 

FHF soko, ) налогь, пошлина, 06- 

ЯН патч) ага названіе для BCA- 
каго рода обложеній. 

НЕ sozei, земельная подать и на- 
логъ. 

FH sokoku, налогь на землю, 
уплачиваемый рисомъ (древн.). 
ЖИ воуб, земельное обложене, 

выплачиваемое работой. 


FH soshaku, аренда. 


2398. Ë: chitsu, tsune, tswizu- 
ти, порядокь, обыкновенный, 
опредБленный, приказъ, привести 
въ порядокъ. 

#kJY- ehitsujo, порядокъ, преемстно, 
оФФИЦіальный ранг”, обстоятель- 
ства происшествія. 

ЖЫН chitsuroku, nencia или жало- 
ванье (отъ правительства). 


2399. 2 (6) 1, мёзипи, перећз- 
жать, переходить, ивизи, пере- 
носить. 

ЖЖ; ibun, циркулярное письмо. 

Ж 140, а мФстожитель- 

ЖҰ Шеп, сгва,вати,мбнять квар- 
тиру, резиденцію. 

ЕД Ма, перемћна обычаевъ или 
нравовъ. 

ЖИЙ Шап suru, перевозить, nepe- 
носить съ м®ста на мЪсто, namb- 
нять положеніе предмета. 

ЖЗ iho, перемфна территории nan- 


мбо, SUPU, быть переведеннымъ 
изъ одной территоріи или про- 
винщи въ другую. 

ЖИЕ Ца, эмиграція, колонизація, 
перембна мЪста, SUPU, высе- 
дяться, переселяться. 

ЖИЕК ijümin, колонистъ, эмиг- 
рантъ. 

ЖИЕ» ijūchi, колонія. 

А ктап) suru, измбиять nepe- 

ЖЮ, і-екі ) мЪнять, разнообразить. 

Ж) куо suru, перемћиять wb- 
стожительство, переходить на дру- 
гую территорію. 

ЖЕ; ikwan 5ити, быть переведен- 
нымъ съ одного поста на другой, 
перем$нять службу, должность. 

# Б. ішіп, эмигранть, колонисгъ. 

Ж.К НВ iminchi, колони. 

ЖЕ ishi suru, измбнять, перем%- 
нять, варіироваться. 

В ishoku suru, пересаживать 
(о растенілхъ). 

ЖҰЛА івһока suru, эмигрировать 
пересћоть, пересаживать (о расте- 
нїяхъ). 


2400. Ж tei, hodo, количество, 
мФра, правило. 

HE тие, michinori, 
миль, измфреніе пути. 
ТЕ teido, гралусъ, степень, pas- 

м®ръ. 


число 


| ЖШ teigen, или [Ж saigen, 


граница, предЪлъ, конецъ. 

ЕВ teigi, подарокъ, подносимый 
лицу, отправляющемуся въ путе- 
шествїе. 

ЗАРЕ kwatei, ходъ дневной работы, 


А 
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поденная задача, урокъ. 
ЯХТЕ Кубікі, учебникъ. 


ЖЕ. 
+ 2401. Ж Кі, mare, немного, р®д- 


в кїй, недосталокъ. 
ЇН ҖИ. kihaku, тонкій, легкій, pb- 
ЖЕ Rif. 
в f É kikan, или #28 kikan, р5л- 
` кій, не имбюшійся въ большомъ 
запас . 


ЖЫН Кізеі,) странный, чрезвычай- 

ВИК kitai, | ный, курьезный, особен- 
ный. 

то Ківһб, %/> kisho, р®дкїй, 
немнопи. 


ВЕ Кізһо, разсванньй тамъ и 
здвсь, разбросанный. 


2402. ВВ x= 
2402. #5 sho, уауа. постепенно, 
немножко, по-маленьку. 


2403. ДЕ зеі, 274184}, пошлина, 
налогъ, подать. 

ЖЕ ka-okuzei, квартирный на- 
догъ. 

*EHbEktakuchizei, налогъ за землю 
подъ постройками. 

ЖЖЖ еізудлеї, патентный сборъ. 

НЕВА chokusetsu kokuzei, 
прямые налоги. . 

Е ВЕ вһи-геі, налогъ на сакэ. 

HEt kan-zei, косвенный налогъ. 

ЖЕЖ hogozei, покровительствен- 
ный тариФъ. 

[Ж kwanzei, таможенная пошли- 

` на, : 

МИН shotokuzei, подоходный на- 
логъ. 

ЯН ВЕ sozei, подать, пошлина, налогъ. 


НВ УЖЕ chihözei, земскій сборъ. 

ЖҰР zeimusho, податное управ- 
лете, учрежденіе, завБдующее 
сборомъ пошлин. 

ЖҰЛА ге а, или ЯН sozei, налоги, 
общій терминъ для воћхъ видовъ 
обложенія. 

ЖЕ теізіп,) деньги, уплачиваемыя 

ЖЖ лче, въ подати или налоги. 

ВЫ теіһо, система податного обло- 
женїя, таможенный тариФъ. 

ВЕЩ zeikaku, размћръ обложенія. 

ЖЕНЕ zeiken, тарифная автономія. 

ЖР; zeikwan,) чиновникъ, служа- 

ЖЕНЕ zeiri, е по податнъмъ 
сборамъ, сборщикъ податей. 

ЖЕН zeikwan, контора, канцелярія 
для према налоговъ или податей. 

ЖЕН zeikwan, таможня. 

ЖЕН zeimoku, списокъ податей, 
тариФъ. 

FE zeimu, bla, связанння съ 
обложеніемъ. 

ЖЕ ?еігеп, или ЯН воет, нало- 
ги, общій терминъ для всвхъ 
видовъ обложенія. 

ЖЕНИ zeisoku, правила обложени, 
торговый тариФъ. 

ЖЕ zeiritsu, степень налога, пош- 
JAHH. 

ЖЕЛІ Saisho, Cancë, Фамилія camy- 
раевъ клана Кагосима (Сацума). 


2404. [24 губ, kado, їси, уголъ, 
величіе. 

{ДИЛЕ miizu, сила, величе (боговъ 
или императора Японш). 


ЕД] губкаки, уголь. 


2405. E тіп, hin, баташаги. 
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икети. выдача изъ общественной 
житвицы, представлять высшему 
или получать отъ высшаго, та- 
лантъ, докладъ, прошеніе. 

{ү тіптпеі, приказъ, распоряже- 
ше, инструкція, SUPU, давать 


инструкции, приказывать. 

ЕҢ ті u 

x: этан SUTU, докладывать 

25; a или сообщать прави- 

rink 

жш 2 oku тельству. 

17 н rinshin 

TE тіпвеі, меморіалъ, прошеніе, 
адресъ. 

ЖЕРЕ hinsei, 

HR hinshitsu, натура, расположе- 

KH tenpin, нїе,темпераментъ, 
характеръ. 


| Hu вһбвһіп, 


2406. Ж) (в) chù, сво, shigei, 
разрастатьоя, густой, частый. 


HJA срорш, толпа. 


ВЖ chomitsu, столпившійся, ry- | 


стой, толстый, ТБсный. 
PIA chõto, толпиться, быть собран- 
нымъ въ безпорядЕ$. 


2407. Ж jin, що, toshi, mino- | 


ри, годь, жатва, зр®ть, дозр®вать. 
таа Ипро, 
В jinjuku,[ урожайный, обиль- 
ЖЛЕ jinnen, (ный годъ. 


Е Jinsai, 


2408. ЖЕ chi, Мокепа?. дЪтстпо, 
молодой. 

ЖЕ chigo, ребенокъ, дитя. 

ЖЕЖ chiki, двтская наивность 

HT Waki-iratsuko, Ваки-ира- 


пуко, младшій братъ императора 


Нинтоку-тэнноо, умеръ въ 312 г. 


2409. ЖЕ (9) или иначе PR shö, 


гопаеги, Потеги, называть, 
имя, похвала, хвалить ; см. Хо 2304. 

Эс shóobi, ) похвала, одобреніе, 

ж: еее ан, и, хвалить, реко- 
мендовать. 

169% вһбЬуб, выставлять бол знь 
извиненіемъ, притворяться боль- 
НЫМЪ. 

ЖЕРЕ shösui, вћсовыя гири, вћсъ, 
употребляемый при вћсахъ. 

ЖЫН вһ040 SUU, говорить, выго- 
варивать, выражать. 

#8 shoi, отвбчаюшій желан! 

er приятный, нра- 
вящися. 

ЖЕР В око, титулъ, назван е, 5", 
давать имя, называть. 

ЖЕ shökwa suru, взвЪшиваль 
товары. 

ЯР; shõmyð SUPU, произносить, 
цитовать имя Будды въ молитвахъ. 

HE shoshin, подходящій къ Фигу- 
рЪ, соотв®тствующй (о плаль в). 

ЖЕҢ shöshö,) похвала, одобреніе, 

ЖЕЛЕ вһбуо, (844, хвалить, реко- 

2 1% вҺһбуб, ? мендовать. 

ЖЕ Shökö, Сбокоо, императоръ 

‚ (1413-1428), 

{ш Shötoku, Сботоку, императри- 

ца (765-769). 


2410. Ph hai, hie, грубый сортъ 
проса. 

ЖЕЖ! haikan, пустой колосъ. 

FÊ haikwan, писатель, 


нистъ, беллетристъ. 


рома- 


ЕР. 


29 3 39 38 5 
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Ж? haisetsu, тривіальный взглядъ, 
незначущее суждеше, романъ. 

Жын haishi, романъ, разсказъ. 

Л ШИЛ Ніеда-по-Ате, Хюда-но- 
Арэ, женщина, обладавшая EHO- 
менальной памятью и по предан ю 
продиктовавшая все сочинене Ко- 
зики въ 711 г. | 


satoi, колосъ, умный, разумный, 
острый, заостренный, выдающийся. 
ХА eisai, умный, способный. 


241. Pf shu, tane, сфмя, Кива, 
сортъ, родъ. 

МІНІ shuju, Кизадриза, различные 
роды, всевозможные сорта. 

FER shufaku suru, распросгра- 
нять счастье, передавать благосо- 
стояніе потомству. 

FRX shugei ра садить, 

ИЩ shushoku |сажать (о расте- 
нїяхъ). 

ЗЕЕ banshu suru, chars с®ме- 
на. 

FR shushi, tane, chua. 

В shuju, посадка деревьевъ, 
сажать деревья. 

ARXA shurui, родь, классъ, видъ, 
разновидность. 

НИЙ: shuzoku, родъ, степени знат- 
ности, ранги. 

ЖУ shuto, оспопрививаше. 

Fi  Shutõ-ken-eki-jo, 
Сютоо-кон-зки-з6 оспопрививатель- 
ная лаборатория. 

#172 Тапещко, (АН Ryütei 
Тале Ко), Танэхико, романистъ, 
авторъ Инака-Гэнзи (1783-1842). 

Fü B Тапе-са-вһіша, Танэ-га- 
сима, островъ провинщи Оосуми. 


2413. ЖЕ shoku, ine по kami, 
боги земли и хлЪбовъ. 


ЛЕВ: вһазһоКа, государство. 


2414. Да (10) Кб, shitagaki, 
inaguki, «сата, проэкть, чер- 
новикь (письма и пр.), рисовое 
жниво, солома. 

3с köbun, проэвть (документа), 

ЖЖ. Коһоп, (оригинальный ману- 

ЖАЙ Кбвһо, /скрипть, рукопись 
КНИГИ. 

ЖАҚ коз, грубый сортъ бумаги 
для писанія проэктовъ, чернови- 
ков. 

ЖҰЖ soko, рукопись, черновикъ. 

БІЛЕ сепко,рукопись для печатанія. 


2415. Ж де, chi, wakaine, 
itokenai, молодой рисъ, пэдди, 
тоже что ЖЕ; см. Хо 2408. 


3412. ЯН ei, nogisaki, inabo, | 


2416. АҚ kei, kangaeru, kazo- 
еги, OSAMEPU, обсуждать, счи- 
тать, управлять, наклоняться. 

Е keiko, практика, упражненіе, 
занятія, уроки, зити, изучать, 
приготовлять уроки. 

ТАБ keikō suru, обсуждать, pas- 
мъпплять, обдумывать. 

ЕЛЕ keisa suru, производить ро- 
зыски, изслбдовать, изучать. 

FÊ? keishu, буквально : прекло- 

ВЕЩ Кезо, ова голову, выраже- 
не почтительности въ конц Me- 
моріаловъ и писемъ. 


(BOT 


щикъ хлћбной подати. 

ЛАШ пада ше, Инада-химэ, 
принцесса, спасенная Сусаноо-но- 
микото отъ Ямала но-ороци, ио- 
томъ его жена. 

кй Inahi-no-mikoto, Инахи- Ж 
но-микото, братъ Зимму-Тэнноо. 48 


FA Inagaki, Инагаки, Фамилия gW 


2417. FR Ка, kasegu, меги, 
прилежно работать, трудиться, 
сажать, Cap. 

8 kaji, 

ВЕ kashoku, 


7 


тежи, хлђбо- 
пашество. 


(2 
2418. ТЕ boku, uruwashi, uya- 
uyashi, красивый, осанистый, 


авзиз 7, сердечный, мирный. 
Е: waboku,) мирный, согласный, 
же коош 
РТР seiboku, спокойный, тихій, 
мирный. 


2519. £ koku, зерновой хлћбъ, 
зерно. 

ЖҰ) Кокишо!ви, зерно, хлЪбъ. 

T gokoku, 5 сортовъ зерна: Ж 
Коте, рисъ, Z mugi, пшеница, 
ячмень, W awa, просо, ЗЕ kibi, 
сорго, W. mame, бобы. 

Е kokko, ) житница, 

ЖЕ эзет Rie 

#9 kokuz, долгоносикъ, червь, 
водящися въ puch, (curculio). 
В kokutan, или ЗН kichini- 
chi, счастливый день. 

ЖИН koku-u, назване весенняго 
апр льскаго дождя. 


хлЪЬбный 


2420; Жі tö, ine, рисъ на стеблЪ. 

А inabo, колосья риса, рисъ на 
корню. 

Жаз inamushi, (или фа), саранча. 

ВЖЕ tokwaku suru, жать рис. 

Е Фпазпиға, стогъ. 

Та Іпатапга, Инамура, Фамилия. 

ЖІЗЕ Inaba, Инаба, Фамилия даимбо 
изъ Мино. 


ЖЕ: Inagi, Инаги, древній сбор- 


даймбо изъ Микава. 

Яң Inari, Инари, богиня риса. Ея 
храмы всегда охраняются двумя 
лисицами, откуда народное вЪро- 
ваше, что лисица-богиня риса. 


2421. Ж (11) seki, SLR, накоп- 
лять, складывать, ESUMOPU, на- 
копляться, приростать, tsumoris 
оц нка, нам®рене, м$рка. 

ЖЕЛІ веКі-а, хроническая болЪзнь. 

ЖЕҢЕ sekiaku, накопившееся зло, 
давняя вражда. 


ми Желе SUTU, — склады- 
ЛА векісһо } вать, накоплять. 
нагромож- 


FG векісіһб) мм, 

Fus векцо эё наваливать. 

Fik векіһеі, накопившаяся дурная 
практика, злые обычаи. 

FH sekijitsu, за много дней, за 
прошлое время. 

их векікуоки, положительный 
полюсъ (против. отрицательному). 

Ж векіпеп,) долгій рядъ л%тъ, 

ЖОЖ sekisai, |а много прошлыхъ 
лЪтъ. 

ДИЙ sekirui Surri, нагромождать, 
накоплять. 

ВИ sekishi, груда тблъ, груповъ. 

Fî sekishin, груды дровъ, хворо- 
ста. 


—( 502 )— 


ЖЫП sekishü, старые привычки, 
древніе обычаи. 
РОК sekishü suru, собирать, na- 
` коплять, нагромождать. 
| ЛД seki-utsu, скука, меланхолія, 
Е тоска, SUPU, быть грустнымъ, 
#8 скорбФть о своихъ поступкахъ. 
fk ЖЖ векіуй, масса безпокойствъ, 
r заботъ. 
` ЖИН вещта, накопленное богатст- 
„> BO виги, собирать капиталъ, со- 
ZV стояніе, 
Ж ВЕ sekizen, собране добра, дол- 
гая добродЪтель. 


9 2 

2422. Ë: (12) sui, ho, колосъ. 
ЖЕТИ Hozumi, Хозуми, Фамилїя кугэ. 
Rii BEHonomi, Хономи, Фамилия кугэ. 


2423. е (13) оп, одауака, cno- 
койный. 

ЖЕЙЕ опфа, повивальная бабка, аку- 
шерка. 

ЖЕН onbin, спокойный, частный. 

ЖЕ onda, спокойный, мирный, 
кроткій, нЪжный. 

ЖЕ onto, спокойный, мирный, CO- 


116. 


О 22» 
2428. А ketsu, ana, пещера, яма. | 


REAK Кеккуовһа, житель neme- 
ры, пещерный житель. 

RE ев въ пеще- 

ХЕ Кевзһо, )рахъ, SUPU, жить 
въ пещер%. 

АВ ketsugeki, отверстіе, сква- 
жина, трещина, щель. 


2429. 92 (2) Куп, kiwameru, 


отвЪтствуюпий. 


2424. pS shoku, Аатозатеги, 
собирать, жать, убирать хлЪбъ. 


2425. Ж ai, kwai, е, Кедагеги, 
kegaraąawashii, сорная трава, 
быть запятнаннымъ, нечистымъ. 

fk Z, eta, mapin, каста внЪ общества. 

АШ kwaiji, зло, порочноств, 
ЗЛОСТЬ. 

В kwaiki, ) вонь, зловоніе, вред- 

HR ا‎ испарения, 
мїазмы. 

Ж okwai, ү Ж faketsu, 

BAW Еуғаігб,) грязный, нечистый. 

HEL Еуғаігап, возстаніе, мятежъ, 
безпорядокъ. 

ВЖ kwaisei, дурная репутація, 
плохое имя. 


2426. ЖЕ kwaku, Кати, жать. 
ИС shūkwaku suru, жать. 


2427. Fj 10,0%, yutaka, изобиль- 
ный, плодородный. 

ШЕ hojo, плодородный. 
K 
тщательно изслфдовать, произво- 
дить юридическое дознаніе, быть 
въ крайности, kiwamete, край- 
не. 

Ji = kyüjin, изслфдовать, произво- 
дить дознане, отыскивать, 

И КуйЕуб, въ конц , оконча- 
тельно. 

ЖЕ КуйкуоКц зиро, придти къ 
заключенію, опредфлять. 
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Ж КуйЕб, глубоко обдумывать, 
старательно обсуждать. 

З kyümon пытка, эми, пы- 
тать, допрашивать подъ пыткой. 


2480. ФА (3) kū, munashii, ny- 
стой, SOPA, пустое воздушное про- 
сгранство, небо. 

Е kūchū ni hisan suru, 
пзлетать на воздухъ. 

В кос, akichi, свободное mwb- 
сто земли, свободное поле, пустое 
м®сто, незастроенный участокъ. 

Ze rR küchü, воздух, пространство. 

ЖҮН kūfaku, голодный, натощакъ, 
пустой желудокъ. 

ZE Коро, холостой зарядъ, холо- 
стой въстрБлъ. 

ІҢ kükan, пространство. 

ЖЖ КаКі, воздухъ, атмосфера. 

“ЕЕ какуо, пустота, суета, ничто- 
жество, 

яж вһіпЕй, абсолютная пустота. 

“ХА kübaku, или А bakuzen, 
широки, просторный, обширный, 
туманный. 

Жр} Каро, пустая, незанятая ком- 
ната, 

хак зва, 


> = م 
ÆR kügen, аз‏ 
, 


пустыя слова, глупый 


М безполезная 
ЕНЕ Каро 


хр кой, 
ЖЕ; кодеп,) пустая или незанятая 
ж кааб, ы, дяя гостей. 
25 kügeki, щель, трещина, pas- 
сфлина. 

Хр kügeki, одинокій, скучный. 
АВ kühatsu, холостой выстр®лъ. 
х) kūhei, пустая бутылка. 


болтовня. 


“М Ейі, пустое sranie безъ власти, 
ранг” безъ вліянія и авторитета. 

zz] küen, обширный CAB. 

кар КОЛ, пустой, оставленный буд- 
дійскій храмъ. 


Фе 


2EJ} küjo, оставленный, покинутый | 


замокъ, крЪпость. 


25% Кака, ] пустой, незанятый 
жж kütaku, ura оставленный 
домъ. 


жін какап, пустой ящикъ. , 

хр kūkan, пустой, незанятый. 

хр kükei, пустая спальня, одино- 
ко спать (о супругахъ). 

ха какеп,} голый кулакъ, голая 

AF küshu, | рука (безъ оружия). 

ZE какі, ) быть исгощившимся, 

ЖЖ сузен ВЫ къ концу, 
быть оконченнымъ. 

ХИВ КОВ, пустой комодъ, ящикъ. 

ZA какуо, небо. 

ЖТТ. како, сухсе русло рћки. 

ЖЕ} како, пустой складъ или кла- 
довая. 

и каро, пустой, сухой ровъ или 
канава. 

Жғ kūkū, пустой, пустоголовый, 
глупый. 

Хр kükwa, цвты, посл woro- 
рыхъ н®тъ плодовъ. 

ZE kyükwatsu, обширный, mn- 
рокій, огромный, просторный. 

$, Катей, пустое имя или титул. 

ХЕ Кото, буквально: пустой KO- 
шелекъ, 65дный, безденежный. 

Же küoku, ) пустой, незанятый или 

Жж kūsha, зый JON. 

ү küoku, пустое мн®нїе, вздор- 
ные взгляды. 


яла 


CSE 


н küs5, Фантазія. 

ZER Каши, деревья зимою, когда 
они безъ листьевъ. 

ЖА» Кото, безполезный трудъ, He- 
производительная работа. 

ФЕ Каго, пустой или незанятый 
двух-этажный домъ. 

ZE Кагоп, пустой споръ, глупые 
взгляды, неосновательные аргу- 
менты, доказательства, софистика. 

Zi kūjaku, олинокій, скучный. 

ЖЕЙ Казеп, пустое судно, заброшен- 
ный, покинутый корабль. 

Жї; küsetsu, глупые, 
ВЗГЛЯДЫ. 

Ж% küshi, голая, безъ листьевъ 
ВЪТВЬ. 

Жж ее пустое мвсто, участокъ 

АЕ Кйеһо,)безь построекъ. 

z£ küs5, пустой складъ или KAA- 
довая. 

209 Кйвоп, пустой боченокъ. 

%25 kütei, пустая позпщя, незаня- 
тый домъ. 

ЖЕЕ Кафе! обширный, большой cab. 

ЖЕ kūtō, пустая пещера. 

ЖАУ Кпуа, скучная, въ уединени, 
одиночеств проведенная ночь. 
zx |H küzan, уединенныя, отдален- 
ныя и обширныя горы, голые, 

безъ растительности холмы. 

2х7 küzan, сухой ровъ или канава. 

а, ЕЛ Кауа Shonin, Куул Сёо- 
нинъ, знаменитый бонза, пилиг- 
риммъ (903-972). 

ЖІ Кока, Куукаи или Кообоо- 
Даиси, знаменитый бонза (774- 
835). 

В Sorachi, Сораци, мвстность на 


пустые, 


Хоккаилоо. 


2431. 15 setsu, сокращеше гая см. 
ниже Хо. 2445. 


- 2432. 2% 


3 Куй, sora, takai, небо, 
высокїй. 


4575 вокуй, аогоға, небесный 
сводъ. 

+ я kyübin,) небо, небесный 

Е Купво, кз 


А kyüjö, небо и земля, высокїй 
и низки. 

ЖЕ м высокій, возвышен- 

ê Куйзб, | нъй. 


2453, = (4) sen, ида? ви, Пони, 
рыть, проникать, 

2% вопсһака suru, 
(платье). i 

ZEBE вепзаки, розыскъ, изолБдова- 
ше, допросъ, SUPU, искать, pas- 
сл довать, производить Дознаніе. 

ЗЕ веп-уа, воръ, грабитель. 


одфвать 


2434. E totsu, tsuku, писака, 
ударять кого, тыкать, внезапный. 

ЭЖ JL tokkotsü, обрывистый, отвЪс- 
ный. 

ЖР tossatsu SUPU, закалывать 
кинжаломъ, прокалывать пикой, 
ЗЕ tossen зити, сражаться СЪ 

ожесточеніемъ. 

ЗЕ tosshin зити, Стремительно 
двигаться впередъ, бросаться BINE- 
редъ. 

ЗЕН tosshutsu SUPU, выдаваться, 
выходить изъ прямой черты, вне- 
запно появляться, неожиданно вы- 
ходить на сцену. 
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ЗЕ ювщо, | внезапный, неожи- 

жы ыл 

ЖА totsunyü SUVU, входить впе- 
BANHO, взрываться, вдаваться внутрь. 

ЖН tokkwan suru, бросаться 

ЖЕ ` papi жін 

ЗЕ totsuritsu вит, втыкать пря- 
мо въ землю (копья или знамена), 
ставить, возвышаться. 

“ЖЕН юйбзити, опрокидывать уда- 
ромъ, закалывать и сваливать. 


2435. 25 уб, красивый, тихй. 
Ж ЖЕ yöchö, красивая, изящная (o 
женщин). 


2 . 

2436. 25 съ: ва,Лизафи, останав- 
ливать, закрывать, препятствовать, 
азотъ, селитрородъ, нитрогенъ. 


5535 ©1330, азотъ. 


2437. Ж (6) 82, mado, окно. См. 
ниже Хо. 2439. 

ЖЖ atama, голова. 

ЖІҢ madđo-kake, оконная зана- 
вЪска. 

Ж вбрект,) пространство внутри 

ІН вокал, ү въ окнФ, отвер- 
спе въ окн . 

HJ ksögwai, пространство вн окна, 
за, окномъ. 

2 Г söka, пространство внизу окна, 
подъ окпомъ. 

Ж вбкака, запоры, засовы въ 
окнФ. 


Ж Jš soko, окна и двери. 
|у sómon, окно, окна и двери. 
ЖЕ sorei, оконныя перилы. 


ЖЕ вбва1, madogiwa, у окна. 
BIZ hikimado, окно на крыш 
со ставнемъ. 


2438. 4% Кіп, Хигиз ти, tsu- 
тати, Фаяһіпалты, быть въ 
затрудненін, болбть, быть стЪс- 
неннымъ, угнетать, преслФдовать, 
находить въ комъ вину. 

жек Кіпеһікп suru, преслдо- 
вать, угнетать. 


2439. Г (7) 50, mado, тоже что 
ЖА окно. См. выше Хо. 2437. 


2440. үя (8) kutsu, waya, апа, 
пещера, яма, 


2441. JE Кі, «Казат, изслЬло- 
вать, шшонить, подглядывать. 

SH AU kichi Suru, знать, понимать, 
уразум вать. 

FF kiken suru, изслЪдовать, 
смотрфть внимательно, дфлать до- 
знание. 

ЗИ kiki виги, ) сторожить, на- 
ЯЖ Кіуа ягн, \блюдать съ 1b- 
лью похищенія, страстно желать. 
WMJ kisoku suru, обдумывать, 

взвЪшивать, размышлять. 

ЯН, kitan surus, изслЪдовать, 
ШПОНИТЕ. 


ЖЕЙ kiyu, (или 2) вести, имбть 


притязаніе, незаконную претен- 


зію, узурпировать. 


2442. Ва (10) Куй, Кегатати, 
Китизи ти, Котати, быть 
въ крайности, б$дный, истощен- 
ный, стБсненный. 


Ж, BF HF Нм 


ле FE EF E 
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852 куйо, бЪднъй, нуждающийся, | 
об®дн®вшїй. 

Ê; kyücho, птица, находящаяся 
въ жалкомъ состояніи. 


ЗІН pe Hes бъть BB 
ЖЛЕ kyüshikul большой бЪдности, 


чрезвычайной нужд%. 

Jk ky üjo, состояніе полной б$дно- 
сти, стбсненныя обстоятельства, 
нужда. 

$5 кубкі, демонъ бБдности. 

$53: кушкуй зити, изслЪдовать 
въ подробностяхъ. 

$525 КуйКб, дружба, испытанная 
бЪдствемъ. | 

ІЗДЕ kyūkð, кварталъ, TÈ живетъ 
населеніе, испытывающее бЪдст- 
віе. 

Hk Куйко, разбитый непріятель, 
врагъ. 

ЗІҢ келсш um и несча- 

Ёз куйки, Jorie, suru,crpajarb 
отъ бБдности и несчастія. 

$5 № Куйшіп, пародъ, находящійся 
въ б®дствїи, бъдные. 

ЗІҢ Куйво, крыса, находящаяся въ 
Gad, затруднени. 

9558 Куй зи, ОЪдность и богат- 
ство, условія, обстоятельства. 

ЯН Куйізпі, пресл$довать до кон- 
ца. 

855, куйуаЕп, бЪдность и несча- 
сте, вази, страдать отъ бЪдности 
и несчастя. 

Жі КупваКки, крайній, цоол®днїй 
способъ. 


скрываться, прогнать. 
HE mappen 
HY zansen J прятаться. 
ТЇЙ: ?апгуй SUru, быть изгнан- 
нымъ на осгровъ. 
РОК zansetsu Suus, воровать, 
красть мелочи. 
ВСЕ zantei зити, 
пересматривать. 
ТАЗЫ zantó suru, избЪгать, yG5- 
гать, спасаться. 


скрывать, 


исправлять, 


944 ИВА с 
2444. уу Куб, ата, яма, дыра. 


“й shichikyð, семь дыръ,т. е. гла- 


за, уши, нось и ротъ, 


2445. #5 setsu, NUSUMU, hiso- 
kani, (17) тоже что 5 воровать, 
секретно, частно; см. выше Хо: 
2431. 

ЖЫЛЫ, везз 1, мое личное мн®нїе, мое 
скромное сужденіе. (уничиж.). 

915 hyosestsu, компилящя, 

ЖАЛА sesshu, а гра- 

ЗА НЕ setsujð,) бить, воровать. 

ЖБ setto, воръ. 

ДИК sessh surr, улыбаться, смђћ- 
яться, забавляться секретно. 

ЖЕШ] setsubun suru, слышать, 
подслушивать. 

ММ setsu-i sur, узурпировать, 
захватывать тронъ. 


уо, Ката, печь для 00- 
жиганія глиняныхь и ФарФоро- 
BHXS издБлій. 


2443. үс] (13) san, zan, nigerus, 
Какштени, Папайзи, убЪгаль, 


2447. та во, Ката4о, доменная 
печь, горнило, очагъ. < 
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Е 800, үн Зей kwojin, 
ЕЛИ! зов т, | богъ кухни. 


117. 


зе 3 гуй, ritsu, CES, стоять. 

Г Копгуй, строить, основывать 
(о храм$). 

АҮ ) ғағетотпо, знаменитая лич- 
ность, звЪзда, главный актеръ 
труппы. l 

Жэ]. dokuritsu,) самостоятельность, 

Ér. jiritsu, вето 

ЖАЗУ koritsu sure, быть изолиро- 
ваннъмъ, уединеннымъ. 

АЛЕ köritsu, учрежденное, уста- 
новленное народомъ. 

Ву kwanritsu, учрежденное, yera- 
новленное правительствомъ. 

ЗЕЕ rikkyakuchi, исходная точ- 
ка, точка опоры. 

Flor. shiritsu, учрежденное част- 
ными лицами, частный. 

ЗЕ risshun, начало весны. 

3EJ rikka, начало лЪта. 

ЗЕЯ risshü, начало осени, 

TFA ritto, начало зимы.- 

ЗГ rikken, буквально: устанавли- 
вать законы ; конституцюнный. 
ЗРО rikken seitai, конститу- 

щонная Форма правительства. 

МЕ rikkenteki, конституціон- 
НЫЙ 

ЗҮЗІ rikkoku, tachidokoro ni, 
немедленно, сразу. 

3Ê rikkun, буквально: ставить 
государя, монархически. 

ЭДЕ тікіста, србзанные цвфты, 
установленные въ ваз®. 


REX вби, отверсше въ крыш 
для выхода дыма. 


КУА 


A 9 rikkunteki, монархически. 
EMR rikkundokusai, абсолют- 
ная, неограниченная монархія. 
А А rippa, прекрасный, великолъц- 
ный, тонкій, великій. 

м.р тіррб, кубъ (математ.), кубиче- 
скій. 

ЛЕЙ: тіррб, законодательство. 

ЗГЕ тіррбкеп, законодательная 
власть. 

ЗЕ rippuku, гн®въ, surtt, быть 
серлитымъ, возбужденнымъ. 

3f risshi м стремиться къ 


245 гізвріп (выбранной професси 
ага ritsu-i Jia молодежи), соста- 


вить резолюцію, рЪшить, намфре- 
ваться. 

ЗЕ risshi SUPU, назначить или 
избрать наслЪдника. 

31.4 risshin, движене впередъ, по- 
вышеніе, SUPU дЪлать карьеру, 
успввалъ, повышаться, стать извЪ- 
стнымъ. 

ЗГ risshoku, Боть стоя, А la four- 
chette. 

ІШЕ rissui, буквально: воткнуть 
шило; тЪсный, неглф яблоку 
упасть. 

3f ritsuron зи" и, приводить до- 
казательства, излагать взгляды. 

2742 ritsuan, проэктъ закона или 
правилъ. 


ЗП ryügwan, обращеніе съ мо- 
литвою или просьбою къ божеству. 


вж 


енжеліаші 
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АҒ Таѓе-уата, Татэ-яма, гора. 2451. те (6) sho, атака, ауа, 


3745 Tateiwa, Татэива, мысъ. 

ЖаН БСЖ Rikkenteisei-to, Pur- 
кэнтэсэи-тоо, импералисгская NAP- 
тя (нын% не существуетъ). 

з Tachibana, Тацибана, Фамилия 
даимбо погомковъ Минамото. 


същи 4. 
2449. ИЗ, (5) губ, гуй, сокращеніе 
ВЕ см. ключь Хо. 212. 


2420. Я hei, пағаби, пағабі, 


tomo ni, пишетсятакже 0 Е B£. 


` 
Bf + А + ‚быть поставленнымъ 


въ рядъ, соединенно, вм®ст®, и, 
также; см. выше Хо. 19. 

ШШ һеісһі зати, идти впередъ 
вм сгЪ, держаться въ линїю. 

ШЙ Вера виги, стоять врядъ (o 
деревьяхъ), образовать аллею. 

ШІН heiken, рядомъ, плечо съ 
плечомъ. 

rite heiki Suru, подниматься вм - 
стБ, летбть вм ст, случаться одно- 
временно. 

Wir Һеікӧ SUPU, идти въ линію, 
двигаться вмъстћ, параллельно. 
ЖА] heiretsü surtt, быть посгав- 

лепнымъ въ ряды. 


ШЛ һеігуока suru, работать | 


вм стЪ, кооперировать. 

iif Беий ва ви" и, стоять вмвств 
въ лини, быть равнымъ, стоять 
на одномъ уровн . 

MÊR heisen, параллельныя дороги, 
жел знодорожния лини, нитки въ 
тканяхъ, потоки. 

ИА Вата suru, сидВть вмЪстВ, 

` сидЪть въ рядъ. 


| 
| 
| 
| 


пот, гататиза, ясный, укра- 
шене, правило, письмо, глава, 
отдБлъ. 

та вродат, или 45 girð, пуб- 
личный домъ, домъ терпимости. 

3848 вһбҙуо, tako, большой видъ 
каракатицы, восьминогъ. 

324] shoku, отдфлы и параграфы, 
параграфъ, цитата, сентенція. 

ЗЕЕ shotei, глава, статья, napa- 
граФь. 


2452. га kei, Куб, tsui ni, owa- 
ти, Кисатат ин. въ конц KOH- 
цовъ, окончить, достигать конца. 

за Е Кубо, отселћ впредь, потомъ, 
въ будущемъ. 

№ Кубуа, вся ночь, въ теченін 
всей ночи. 


[7 59 j - 

2453. 5: shi, огати, уатени. 
тази, окончить, останавливать, 
ждать. 


2454. ің (7) dö, «сағабе, маль- 
чикъ, дитя, ғеағасафе, маль- 
чикъ, дитя. 

P дой, маленькій мальчикъ, pe- 
бенокъ. | 

#0: 4бһокп, или {iê döboku, 
слуга, бой, muk b. 

ЗЕ ҖЕ абс, дитя, ребенокъ. 

% В dögai, дитя, ребенокъ еще не 
отнятый отъ груди. 

за доуо, дЬтская пЪсня. 


2455. Ех ја, tate, вһітобе, BH- 
сота, длина, перцепдикуляръ, ма- 
лолфтній слуга. 
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ZH niju, болфзнь. 


2456. Уш (9) tan, Rashi, край, ко- 
нецъ, hashita, обломокъ, отры- 
вокъ, «офис ?, конець нитки, 
начало, исходная точка. 

ВЕЩ hottan, начало, введене (кни- 
ги), поводъ. 

ИЖ Раза, остатокъ, балансъ. 

ЗЕ Патра, обломокъ, отрывокъ, 
переломъ, неполное, пецћлое. 

% Жааппшпасзп, конецъ, заключеніе, 
окончаніе. 

i апсеї, начало, первоначальные 
элементы или принципы, основы 
дБла. 

Зи w tangen, или £ genjü, стро- 
гій, суровый, прочный, хорошо 
укрфиленный. 

MF tango, праздникъ 5-го числа 
5-й луны стараго календаря. 

ЖЛЕ бәлгеі, прекрасный, красивый. 

Wa E Ғапѕеї,) честный, прямой, mpa- 

ЖЫН: tanso, ке корректный, 
надлежащій. 

ШИ бапвһа, начало, происхожде- 
не. 

ЗЕ tansho, 
письм%. 

кек бапвһо, бапсһо, одисйя, 
происхожденіе, начало, ключъ къ 
разрвшенио загадки, конецъ 


постскриптумъ въ 


118. 


2459. fî chiku, take, бамбукъ. 
145 ФаКе-изпа, игрушечная ска- 
ковая лошадь, ходули, 


57 chikuba-no-tomo, 


нитки, исходная точка. 

ЖЕЛІ tanshuku, или г Кіпеһо- 
Ко, добросовЕстнъй, трудолюби- 
вый, старательный. 

HAE tanza SUP, CANDID надлежа- 
щимъ, приличнымъ обрагомъ. 

уа ЗА tanzen, честный, прямой, пра- 
вильный, надлежалий. 


2451. ЁТ (14) ке, Куд, Аёзои, 
соревновать. 

ІҢ Кеіһа, скачки, состязания лоша- 
дей, бЪга. 

ЖЕҢ kyöbai, seri-uri, аукціонъ, 
SUTU, продавать вещи на аукці- 
он%. 

ilê Кубвһіп, копкуррировать 
другъ съ другомъ. 

Е Дана рани состязаніе на 

ІҢ Ку0вб, )лодкахъ, судахь. 

Е Кубвб, соперничество, конкур- 
ренци, SUPU, конкуррировать, 
состязаться, бороться за главенство. 

ЖК Куор1, игра или спортъ (поло, 
крикетъ, Футболъ и пр.). 

153 keibajo, бЪговой кругъ, ска- 
ковой кругъ. 

А-Қ Кубвбвһа, соперникъ, KOH- 
куррентъ. 


E З Е 
2458. Ж kei, Куб, тоже что JL 
см. выше Хо, 2457. 


т 


другъ дЪгства. 
îr fî chikukan, 
Ат chikuhaku, 
РА chikusöo, takeyari, бамбуко- 


ШІ 


®® Е 
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2462. Ж (4 
смбяться. 
"7% okashii, 

ЖЛЕ shöshi, kash 4 смъшной. 
РАК, shoba ити, пасибкаться, 
издБваться. 

а shöbö, 
ЗЕ shogan, 


ВЫЯ КОПЬЯ. ) или МЕ sho, сатам, 
АЕ 5 Tsukubushima, Цукубу- 
м сима, островъ. 
ы; ИЛА Taketori-monogatari, 
ж Такзтори-моногатари, одинъ изъ 
Ж древнъйшихъ классическихъ TPY- 
52 довь Япоши (ІХ shra). 


% ЖҮН: Takeya, Такэя, Фамилия куго, | улыбающееся жица. 


` погомковъ Фузивара. Зак shodan 
256 A SUPU, CM Dero и 
ЖҮЗІ Takeshiki, Такэсики, портъ | ЗЕ shõwa 
Ж Үйү Уо исе разговаривать. 
на остров% Цусима. КЕ shögen 


МИЯ Takenouchi Shikibu, 
Такэноуци Сикибу, ФилосоФъ, KOM- 
ментаторъ китайскаго ФилосоФа 
Сюси (Чжу-си) и сторонникъ им- 
ператорскаго управленія (1716- 
1771). 

“И Такепокоз 1, Такэнокоси или 
Такокоси, Фамилия. 

“тр Takenaka, Такэнака, хамиля 
даимбо изъ Бунго. 

kkk Takemoto Gidayu, 

’Такэмото Гидаюу, декламаторъ 
пьесы ; его имя стало названемъ 
школы декламаци (1621-1714). 

ТЕ Е 33% Takeda І?пшо-по-70, 
Такзда Изумо-но-360, драматургъ 
(1646- 1126). 


2460. СА іка, take, бамбукъ. 


K! Тепјіка, Инди (стар.). 


ЖЕЙ shosei, звукъ смвха. 

ЖЕК вһбеп, ямочки на щекахъ 
при улыбк%. 

Ж вһбуб, улыбающееся лицо. 


2461. К Кап, sao, бамбуковый 
шестъ. 

84% kangi, жонглерство, ловкость 
рукъ. 

ҖЕ kansa, шесть съ рсшенлан- 
НЫМЪ КОНЦОМЪ. 

«Е Кало, копецъ шеста. 


2463. 2 kotsu, shaku, таблица, 
носимая вельможами въ присут- 
ствій императора; Obras доска, 
служившая принадлежностью выс- 
шихъ сановниковъ (стар.). 


2464. FF (5) fu, геа Ри, знакъ, 


раздвоенная печать. 

0]: kippu, билетъ. 

Жұ fazui, знакъ или предсказаніе, 
данное въ отв%т% на молитву. 

ЖУ fag6 suri, совпадать, согла- 
шаться. 


33 Таро, или Е Кір, знаки 


(препинанія или математ. и пр). 
ЖЗ? Ғакеі, }дв половины печати, 
RFE a aa Wava печати на 

документ , соотвътотвующая дру- 

гой половин . 

Хдр fuka, 
ЖҮЗ Гара 
FR башы, 
БЕЛІ соға, 


‚и, волшебство. 


rie! тисханъ, амулетъ. 


Е 


2465. А teki, fite, свистокъ. 
ti Fî tekiin, 
Е tekisei, 


СЕ Флейты. 


٤ . 
2466. Уз ritsu, Каза, шляпа, го- 
ловная покрышка, покрывало. 


ЖҮЗЕ rissa, шляпа (носимая HHC- 


шимъ классомъ) и дождевикъ. 
Ж Казаока, Касаока, гавань. 
АЛ Казао!-уаша, Касаги-яма, 
гора въ Лмасиро, куда спасался 
Го-Даиго-Тэнноо отъ Хоозбо Tara- 
токи (1331), 
"Е Каза, Касаги, имя крейсера. 


2467. Я shi, Лако, ящикъ, боль- 
шая корзина, 

jr shichü, въ MIME, внутри 
шкафа. 

ат вһіКб, ящикъ, сундукъ. 

УЕ Бһі20 зити, складывать въ 
ящикъ, держать въ сундук%. 


2468. ри tei, dai, порядокъ, частица 
образованія порядковыхъ чиселъ, 
дворъ, участокъ земли подъ до- 
момъ. 


ЖЗ shidai, порядокъ, обстоятель- 
ство. 


$$ — daiichi, фей зи, первый, луч- 
шій. 

ЖЕ teitaku, или К teidai, 
усадьба, домъ. 


2469. ҖЕ sho, Лик итопо, назва- 
Hie духового инструмента, трубка. 


2470. Л (6) Кіп, suji, жила, 
линія, подлежащая власть. 

ҢҒ kinkotsu, жильги кости. 

#77 Кіптуока, мускульная, Физи- 


ческая сила, сила, власть. 


М kinniku, мышцы. 


с ме 

2471. r kwatsu, уайаги, ha- 
и, зазубрина, зарубка на стрВлФ, 
должен. 


2472. Ж chiku, названіе китайска- 
го сгруннаго инструмента (орифе 
3%). 

ik Ш Tsukuba-san, Цукуба-санъ, 
гора. 

Зам Chikuzen, Цикузэнъ, провин- 
nia. 

ik Chikugo, Цикуго, провиншя. 

ӘЙЕЛІ Chikugo-gawa, Цикуго-га- 
ва, рЪка. 

i34 Твпкиз 1, Цукуси, древнее 
назване провинции Цикузэнъ и 
Цикуго, прилагаемое также ко 
всему острову Кюусюу. 

ЗЕ Твакоз 1, Цукуси, Фамилія 
даимбо въ Цикузэнь. 

ФЕ Tsukuba, Цукуба, брониро- 


ванный крейсеръ. 


2473. ағ hits i, fude, кисть для 
письма. 

ЖЕЗЕ muhitsu, неграмотный, He- 
вЪжла, неспособный писать. 

ЖЕГЕ Гийе-һавһб, лЪнивый пи- 
сать. 

RÆ empitsu, карандашъ. 

НУ Jihitsu, автографъ. 

Ж mokuhitsu, роль карандаша 
изъ угля. `` 
ЙЕ татрИвп, 

письмо. ` 


ЯЖ sekihitsu, грифель, 


неразборчивое 


` 
` 


` 


Ы 


k: 
% 
Г; 


аж 
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ЗЕ ДЕ баррИва, хорошій бойкій no- 
черкъ. 

Чен hikka, ручка, вставочка для 
пера. 

ЗЕ: hikkaku, штрихъ, черта (при 
писани іероглиФовъ). 

EIB hikken, буквально: перо и 
чернильница, проФессія писца. 


ЕВ hikki, зам Bren, записки, Ha- | 


броски, SUPU, дБлать замбтки, 
писать записки. 

ЗЕЯ hikki, циркуль. 

ЗЕЯ: МЕКО змии, жить перепис- 
кой, зарабатывать средства пере- 
пискою. 

ЗЕ hikkosha, переписчикъ. 

ЧЕ: hikkwan, перо (кисть). 

ЩЕ: рро, законы каллиграфи, 
стиль письма. 

ЗЕФЕ hippo, 

3: hissen, 

ЗЕ hittan, 

ЧЕН] hissaku, поправка (документа), 
дЪфлать поправку, подчистку. 

ЖЕ hissan, методь подсчета по 
цифрамъ (не на счетахъ), письмо 
и ариФметика. 

ДЕДЕ: hissei, клеркъ, писарь. 


копчикъ КИСТИ для- 
писъма. 


ҖЕ hissei, каллиграфія, искусство | 


писъма, размахъ кисти. 


ДЕҢ hisseki, почеркъ, каллиграфи, | 


штрихъ. 

ЗЕЕ hissen, небольшая чашка для 
мытья кистей. 

ЧЕТ hissen, буквально: бой на ки- 
стяхъ; письменный споръ, поле- 
мика, литературный споръ. 

ЕК hissha, секретарь, писецъ, 
клеркъ. ; 


ЗЕТЕ hisshi, плата за переписку, 
стоимость переписки. 

ЗЕ hisshó, мастеръ, выдЪлываю- 
щій кисги. 

ЖЕ hitsuboku, кисть и тушь для 
письма, перо и чернила, канцеляр- 
скія принадлежности. 

ДЕЗЕ hitsudan, разговоръ, веден- 
ный на бумагФ, зе" и, вести раз- 
говоръ письмомъ. 

ЗЕ hitsui, стиль письма, сущность 
или смыслъ написаннаго. 

4JJ ВИзигуока, сила кисти, nC- 

| кусетво въ каллиграфіи. 

425 hitsuró, утомленный массою 
письма. 

| Е) hitto, Ги4енце, ящикъ для 
кистей. 

ДЕЦ hitt, буквально; кончикъ 
кисти ; старшій, первенствующий, 
первый по списку. 


2474. ж tō, коғаеғи, отвћчать. 

RJZ mondo, вопросъ и отв тъ, ка- 
техизисъ, далогъ. 

Ж toben, устное объясненге, воз- 
раженіе, отвътъ съ объяснешемъ, 
ити, давать устный объяснитель- 

| ный отвътъ, дБлать возражение. 

| Ж 1040, | письменный отв%тъ, 

ха на зет отвбчать пись- 
MOND. 

| ЖҰЙЕ 10]1, отвЪтъ (устный или пись- 
менный), SUPU, отвфчать. 

[Ж oto Suru, отвЪъчать (устно или 
письменно). Ар; 
ЖЕЛІН ібгеі SUPU, отплачивать вЬж- 

ливость, отвћчать на любезность. 

ЖҰЙІ tosha suru, выражать благо- 


дарность, дћлать отвЪтный иода- 
рокъ. 

23 total SUPU, отвчать устно, 
давать словесный отвЪтъ. 


2479. ди tō, tagui, классъ, родъ, | 
способъ, hitoshits ровный, оди- | 
наковый, ға, знакъ множествен- | 
наго числа ; и т. д. 

— ЖЕ 140, первый классъ. 

В Кбіб, висши классъ, выспий. 

ЗЕ |040, первый классъ, выстій 
сортъ. 

ңі ©5060, средній классь, второй 
классъ, средни сорт». 

Е kato, третій классъ, ниспий 
классъ, ниспий. 

EZ} боһап, равный по числу, коли- 
честву, в су, или протяжетію вре- 
мени, SUT Uls раздблять на равныя 
части. 

ЖЕРЬ togwai, внЪклассный. 

жз бөһеі, ) равенство, 

“- точ равномфрный. 

А tokan, безнечный, нерадивый, 
опущеніе. 

ЭЕ tökyü, степень, рангъ, поло- 
жене, классъ. 

ЗЕ tOKG, | SUPU, сторожить, ожи- 

жене total, ATs. 

ар ібөһіп, равный но размбру 
или въсотв съ Фигурою челов ка. 

263 1060, равныя числа, соотвЪт- 
сгвуюпця подраздӛленіл, 
д%литель. 


равный, 


2476. Ж saku, hakari, haka- 
rigoto, mirchi, проэктъ, планъ, 


ЖҚ вакаһа siri бить лошадь 
бичемъ, кнутомь. 


ЕЙ sakuben,) хлысть для һерхо- 
ЖЕ sakujo, а зды. 

ЯШ вака, планъ, намфре- 
ДЕ sakuchü, ( ніе,средсгво, Tak- 


ЗЕ sakujutsu, | тика, стратаге- 

ЖЕ закигуаКа, ма 

Ж-Е ваксөһі, находчивый въ сред- 
сгвахъ, полный рессурсовъ. 


Алт ч 
) . 
2477. 4, j или % jūn, гакепоко, 
молодые побЪги бамбука, ростокъ 
бамбука. 


2418. 1% База, ikada, паромъ, 
плогъ. 


общи |_ 


2479. БЕ Куб, hako, корзина. 

№ kyoko, 

(5% Кубгуо,! 

9) Кубе, | 

КИ Куово, 

(ЕЖ Куойе1, лно корзины или ящи- 
ка. 


корзина, ящикъ. 


210. а tó, ESUSU, труба, дымо- 
вой проводъ, трубка, стволъ ружья. 

f йр tsutsusode, узые рукава въ 
платы, 

ИХ tohan, провизія на одинъ день 
пуги. 

94 toyaku, порохъ (сгар.). 

5 ЈЕ Tsuzui, Цузуи, древняя Фами- 
ля даимбо, потомковъ Фузивара. 


эдар А А Жы 
2481. УЕ или ЛЕ kei, Кода, men- 


ское головное укратеше въ ФормФ 
палочки. 


бичъ. 


2482. 3 (7) вап, расчитывать, 


два Pš ное 
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счетъ, число, арифметика, Катое- 
та, считать. 

SE р. sandan зи", найти средства, 

набросать, составить. 

ЗЕ soroban, счеты, инструментъ 

для считания. 

ЗЕМ: валирб, 

ЗЕ sanjutsu, 

ЗЕ êt sankej, ; счисленіе, вычислеше, 

SE ѕап-уб,! suru, считать, b- 

лать вычисления. 

ЭЖА ваппуй зиги, включать въ 
счетъ, присчитывать. 

ЭЖ sanryaku,) планъ, намбреніе, 

ЗЕЙ: sansaku, | средство, 

Ap вапв 1, учитель счетоводства 
на счегахъ. 

ЗЕЕ вапвһо, книга о методЪ поль- 
зованія счетами. 

ЗЕ sans, счетъ, вычисленіе, исчи- 
сленіе. 

Э santei, вычисленіе, мнФбніе, 
сужденіе, SUPU, считать, состав- 
лять мнъне, приходить къ выво- 
ду. 


| арифметика. 


2483. (51 


водная, 


Кеп, гаГеһ%, водопро- 
подземная труба. 


2484. Ж МА те, medogi, палочки 
для гадан. 

ЖЕ) zeiboku SUTU, практиковать 
гаданіе, ворожбу. 

ЖТ zeichiku, 

455% zeisaku, | 
при гаданіи. 
ЖЕН zeidan suru, опредблять ny- 

темъ гадания. 
Ж.А зе], предсказатель судьбы, 


кусочки бамбука, 
употребляемаго 


гадальщикъ, 

Жїн zeisen SUr, порожить, га- 

дать. 

Жк zeisha, uranaisha, гадаль- 
щикъ, предсказатель судьбы. 


мс 


2485 т: 2Е еп, takamushiro, 
MUSNO, бамбуковая циновка, 
циновка, porosa, сидћніе. 

ЭЕ ÉE enza, бамбуковая циновка. 

ЗЕ 15 епвеКі, комната для банкета, 

ЗЕЕ еп-еп, \пиръ. 


2486. ЖЕ (к) во, shü, /0/г4, дрокъ, 
чери метла. 


2487 ІҢ или № ka, Ко, Кати, 
числительное слово очень широ- 
каго приложенія : къ мБстамь, BE- 
щамъ и пр. 

ВИК Кајо, статья, 
дЪлъ. 

А æ Кака, koko, одинъ по одному, 
отдЪльно, индивидуально. 

АЕ Казһо, мћсто, пунктъ. 

ВЕ кака, ikuko, сколько. 

(Ж Коза, число (чего либо). 


параграяуь, OT- 


2438. $F kwan, kuda, tsukasa- 
аоти, трубка, управлять, имБть 
юрисдикцію надъ ч5м>. 

пе ре kwanchö, глава буддійской и 
синтоистской секты. 

ЖУ kwangen, духовой и струнный 
музыкальный инструменты, Флейта 
и кото, 

ЖА kwangwai, sub юрисдикщи, 
за предБлами провинщи, pub вла- 

и администраціи. 
Н kwanji, управляющий, дирек. 


-( 515 )- 


торъ, SUPU, управлять, завБды- 
вать дБлами. 

£ F kwanka, полъ юрисдикщей, 
юрисдикція, административный 
округъ. 

НЕ kwankatsu, | юрисдикція, 

ЖЕЛ Куғапгуб, )админисгращи, 
SUVU, управлять, завЪ дывать. 

ЖЕЙ, kwanken, узкій, одностороп- 
НіЙ взглядъ. 

ЖЕЛЕ kwanko, караульный у скла- 
да. 

ЖЕРІ kwannai, въ предћлахъ юрис- 
дикщи, предБлы власти, юрисдик- 
щл. 

ЖЕН Ewanri suru, 

ше аи паблюдать, контро- 
лировать. 

FR kwan-yaku, ключъ. 

ЖОЦ kwauryð, канрёо, титулъ 
двухъ ВЫСШИХЪ чиновниковъ въ 
перюдъ Асикага. 


9439 ЗЕ. = 
2459. Е Кі, nvi, сито, рБшето, nas- 
ваше звЪзды. 


ЖЕЕ agp нация скрестивъ HO- | 


Ж kiza, 
ноги. 

"Е Minoura, Миноура, Фамили. 

СИЕ Mitsukuri, Мицукури, Фами- 
лія. 


ги, сидФть растягивая 


2490. ЖІ hei, лера, деревянный 
или костяной разрбзной ножъ, 
скребокъ, заступъ. 


управлять, | 


ж - 

€ 

2491. (=) или 3 san, Катоеги, 
Кати, разсчитывать, считать, чис- 


ло, арифметика; см. выше Хо.2482. 


2499 
2332, # sen, fuda, билеть, таб- 


лица, документъ. 


н Р 

2402 Ы x = 

2493. ЯР 50, Koto, струнный инст- 
рументъ, японская арфа. 


ЕТ! 3 . 
249+. в faku, ебеға, колчанъ. 


2495. 2% Кеп, теги, налагать, 
привязывать, заклянать, запре- 
щать, ВСТАВЛЯТЬ. 

ЖЕШ Кепзеі sirti, управлять стро- 
го, гнуть, притБснять. 

ЯҒЖ Кепзока ямғи, связывать, 
держать крЪъпкой рукою, давить, 
притбенятъ. 


2496. Ж (9) chiku, Аии, 
строить (изъ камней или земли). 
ЖЕ kenchiku, постройка, зданіе, 
зити, строить. 

ЖЕ chikkö Surt, Строить гавань, 
портъ. 

Ыш chikush взети, сгроить Crh- 
ну. 

ЗЕ нЕ еһікшбеі Sar, строить Ha- 
сыпь, земляной валъ. 

Ш зи уата, минатюрный 
холмъ въ садовомъ пейзаж. 

за chikuz Suru, строить CO- 
оружать, воздвигать. 

Зе Tsukiji, Цукизи, кварталъ въ 
Токо. 


+ r . 
2497. 5 han, nori, тоотын, 


законъ, правило, подражать. 

ЖЗ hanchū, категорія. 

#1 mohan, образецъ, примћръ, 
модель. 

{18 han-i, предЪлы, кругъ сфера, 


СА в: 


р: 


—( 516 )— 


поле, владЪнїе. 


f hannai, въ предблахъ, во вла- | 


дінін. 


2498. ті Кеб, гаты та „особый 
роль бамбука, бамбуковая роща. 
Ж kwōchikn, | бамбукъ, бамбу- 

ЖІ; kwokin, }ковал роща. 
ЖЕЛЕ kwōjð, ӨліпойаКе, мелкій | 
бамбукъ бБлаго сгвода. 


2499. ДЪ ж» hen, алан. аёѕхитеғи, 
книга, отдфлеше, страница, часть. 

ЖЖ henmatsu, конецъ книги, за- 
ключительная часть работы. 

310: henchitsu,) 

ЖЕҢ һепкап, ) 

ЗА hendai, названіе книги. 

ЖЕҢЕ Бепдока, письмо, посланіе. 

ЖЕН Вепзра,) начальныя сграницы 

За hentan, где предисловге, 
введеніе. 

АЕ hensho, OIA BAD, глава, слове- 
сеность. 


КНИГИ. 


2500. я 85, hako, ящикъ. 

Ж Бошрако, книжный ящикъ. 

TE Fi ]аба^о, деревянный складной 
приборъ для кушаньевъ въ род 
судковъ. 


2501. ТЕ sho, shino, тонкїй бам- 
букъ, употребляемый для стрЪлъ. 

ЖЕМ Shinowara, Синовара, мЪсг- 
ность и Фамилия. 

ТЕШ бавауаша, Сасалма, городъ. 

{5 Shinozaka, Синозука, Фами- 
Лія. 


2502. ЗА зап, чФаш, брать силою, 
грабить. 


| 15 sandatsu, грабежъ, узурпащи, 

хити, брать силою, грабить. 

` ŞEY sangyaku, возстаніе, возмуще 

| не, измбна, SUPU, измбнять, воз 
ставать, поднимать возмущене. 

| FERZ san-i, узурпировать император- 

| скую власть, захватывать тронъ. 

| ЕЖА sanshi surt, умертвить гссу- 

даря (0 мятежинкахъ). 


2508. р shi, E рЪтето. 


2201. Ki sen, уа, сгрбла. 
ЖЖ sempan, рана ors стр$лы. 
ІҢ вепсһо, дикобразъ. 

ЕҢ куйлеп, лукъ и crpim. 
И ЗЕ вепзъ өп, колчанъ. 

вт senshu, стрЕлокъ изъ лука. 


2505. % shin, imashime, ha- 
з?зази, заповъдь, правило, mpe- 
дупреждать, дЪлать лыговоръ, KO- 
лоть иглой. 

| ТЕЗА shimmei, написанные тексты 

правилъ, вывЪтиваемые иа Crh- 
наставлешя для 


нахь какъ 
жизни. 

ЛЕВ shimpü, упрекъ, въпопоръ, 
впушенге, SUPU, порицатъ, дБлать 


выговоръ, бранить. 
Жа зы тоеп, } слова увбщаня, 
ЖЕЖ өвһіпКап,!уСБжденія, упрекъ. 
| ЕК shinkai) suru, предсстере- 
ЖЕ ыт зы увЪщевать, yir- 
рекать | 


| shinki, правило. 


| 2506. А беп, їероглиФы на печати, 
написанные древними китайскими 
письменами (письмо чжуань цзы). 


RG 


Ж % tembun, сочиненіе нацисанное 
древними іероглифами (чжуань- 
цзы), їероглиФы на печати. 

Жр tempi, надпись на могильномъ 
памятник, написанная древними 
іероглифами (чжуань-цзы). 

ZRH tengaku, оглавленіе, выграви- 
рованное древними іероглиФями 
надъ надписью на каменномъ па- 
мятник . 

Ж. tenji, старинные іероглиФы 
(чжуань-цзы). 

ЖІ tenkoku suru, гравировать 
старинные іероглифы (чжуань- 
цзы), вырЪзывать печать ударомъ 
рЪзца. 


2 ar Фепз Во, древняя Форма їерог- | 


лиФовъ (чжуань-цзы). 

ЖАҢ Феп-еп, дымъ Orb куритель- 
ныхъ жергвенныхъ св®чекъ,дымъ 
отъ Фиміама. 


Б та Е ` 
2591. Ж Куб, hako, ящикъ, mka- 
тулка. 


2508. # cho, hashi, палочки для 
$ды, замБняющія вилки. 


2509. fii вебзи, время, сезон”, fit- 
shi, членъ, колЬно растенія, me- 
лодія, 227800, вЪрность, добро- 
дЪтель. 

НЕ teisetsu, супружеская вЪр- 
ность, женская добродБтель. 

#18 sekken, экономя, разсчетли- 
вость, Я 5): љи WO MAMOP Us быть 
экономнымъ, разсчетливымъ. 

825 sokki, конецъ года. 

E kisetsu, сезонъ. 

Жі seppu, чистая, невинная MEH- 


` 


шина, не бөящаяся для соблюде- 
нія своей вфрности даже смерти; 
вфрная жена. 

Пт веззеі, умБренность, воздерж- 
ность, SUTU, ограничивать въ 
должной мЪрЪ, регулировать, быть 
умЂреннымъ. 

E зеззЪ1, чистый; лоброд®тель- 
ный мужчина. 
па веззет, | 
tiga sesshuku, 
Ek вебзасеп, ) 
{Ий sesso, чистота, вЪрноподлан: 

ность, прямота, вЪрность. 

617 setsubun, названіе послъдня- 
го дня зимы по лунному кален- 
дарю. 

@B3@ setsugi, вћрность, прямота, 
вфрноцодланность, чистота, добро- 
дбтель, постоянство. 

gi A setsamoku, оглавленіе, указа- 
тель, содержаніе (книги). 

пи “sss. ілмеу по- 

g4 вебзауаКа, ) пиженіе, corpa- 
щеніе, виги, срЪзнвать, сокра- 


сокрашеніе, огра- 
ничене, пониже- 
не. 


щат. 

Eî Л] вебвауб, экономя, энциклопе- 
лія, 82", расходовать бережливо, 
зкономничать. 

tii J] зе, мечъ, вручавшійся импе- 
раторомъ главнокомандуюшему 
при отправленій въ экспедицио 
противъ мятежниковъ (стар.). 


2510. #5 (10) toku, atsui, добрый, 
сердечный, тяжый (о бол зни), 
велики. 

Ки tokukei, 


почтительный, 
вЪжливый. 


жж AW 


--(518)-- 


%511 tokuko, прямое, чесгное пове- 


деніе. 


дружественный. 
15 tokugaku, начитанный, усерд- 
ный къ научнымъ занятимъ. 
1516 tokujo, ж рота, благосклон- 
ВК tokushi, J ность. 
В tokusei, | 
БЕ tokujitsa, 
ЖИН tokushin, дечный. 
Ж юказЬ Ива, опасная бол знь. 


правильный, пря- 


ван рук #в 


2511. Е Ко, kagari, костеръ. 

ЖК Кока, Када", костеръ 
въ пол, лагерный огонь, сигналъ, 
огонь на лодкЪ для привлечена 
рыбы. 


В tokuko, добрый, сердечный, 


пее. честный, сер- | 


2512. ІН (11) Кап, fuda, tsuzu- 
зпауака, бамбуковый 
письмо, умфренный, сокращать, 
сокращенный. 

fj kamben, 
легкій. 

НЕ: Калаһокп, экономный про- 
стой, скромный, безъ претензій, 

8 kanketsu, простой и сжатый 
ясный. 

А kammei, ясный, простой. 

(848 kamman, у безпечный, Hepa- 


удобный, простой, 


822 kankotsu, ливый, небреж- 

МЕ. kantai, ный. 

па kampen, письмо, послане, до- 
кументъ. 

ІҢ Капдокп, письмо, посылка, 
записка. 

ff kani, краткость, простота, Co- 
кращенность. 


ҢІЗ Капгуакп, кратки, эконом- | 


билеть, | 


ный, простой, виги, сокращать, 

упрощать, резомировать, быть эко- 

номпъгмъ. 

| № вһоКап, посылка, письмо, за- 

писка. 

| УЕ kansho, легкій, простой. 

35 Капзо Suri, быть эконом- 
нымъ, умВреннымь, скромнъгмъ, 
простым». 

ІШІ Капзо, краткость, сокращен- 


ность, простота, отсугстве npe- 
тензій. 
| №1 kantan, | краткость, сокра- 


fH #Jkan-yaku, (пценность,простота. 
Жі kantan, краткій, сокращен- 
ный, сжатый. 


9513 ЕЕ 

2515. 1 зака, sunoko, бамбуко- 
вал циновка, деревянный полъ. 

Эш ек ваки, смерть, умирать, 


A 
2514. 745 zoku, muragaru, соби- 


раться вмфстЪ, толпиться, груш- 
пироваться. 

Ж № zokuzoku, очень многочислен- 
ный, густо растущий. « 


2515. А hei, hyo, о coe- 
диненныхъ дугъ съ клеенкою или 
полотномъ, употребляемыхъ KAKE 
PIYER экипажа. 


2516. ЖЕ ва, 2пёпо, крестьянское 
дождевое илатье, или пальто изъ 
| соломы и камыша. 


2517. р (12) ев ғагативһіко, 
бамбуковая цинойка. 


9; 
518. $ Ер, tan, лако, ящикъ (соб- 
ственно значитъ коробка для ва- 


== 919: 


ренаго puca’. 

Ж] гапяи, комодъ (невбрно пи- 
шуть #1). 

#4 tampyð, пища и сако, взятыя 
въ пугешестте или экскурсію. 

S tanshi, пища, взятая въ путе- 
шестве или на дневную экскур- 
сію. 

ЖЕЛЕЗІ сһадапвп, шкаФъ для чай- 
ной посуды. 

FHF уодапзи, комодъ для бу- 
магъ, документовъ. 


2519. Pe shin, kanzashi, голов- 
HAA булавка, носимая какъ укра- 
шеніе, 


лете 


2520. pff sho, духовой инструмептъ. 


А ша (13) ren, sudare, рЪшет- 
штора, сдъланная изъ тонкихъ 
полосъ бамбука. 

ЖЕН тешрака, бамбуковая рбшет- 
ка, штора. 

ДЕР гепеһй, буквально: за рЪшет- 
кой ; жена данмбо или кугэ. 

f k тепеуғаі, пространство внЪ, 
но вблизи рЪшетки ; вив рЪшет- 
ки, 

КА теппаі, просгранство внутри 
рӛшетки, за рбшеткою. 

ЕК rensei, (тоже что ЗЕ ДЕ suiren) 
регентство матери молодаго госу- 
даря. 


2522. % bo, fuda, билеть, pern- 
сгровая книга, счегная книга. 
МҰ ehöbo, урегистръ, статисти- 
ЖЕ bosatsu, ческая запись, глав- 
HEE boseki, нал книга счетовъ, 


записки. 

уай, boki, бухгалтерія, запись, за- 
несеніе счетовъ, SUPU, вносить 
въ счетъ, дБлать запись. 


2528. Ж (14) seki, fumi, писать, 
книга 

ЕЁ shoseki, shojaku, книга. 

БІ koseki, список ломовъ, MET- 
рика. 

ЖЕП sekiko, предлогъ. 

Е вектро, 


регистровыя книги 


округа, статистическая запись BCA- ` 


каго родя. 

БЕ веКкізобвп, конФискадія, SUPU, 
конфисковать, секвестровать. 

ЖЕ/т ѕвекіѕекі, звукоподражаніе ro- 
лоса при разговор нЪсколькихъ 
человвкъ, шумъ голосовъ. 


әз АЎ С: 
2524. Pri гаї, Рие, звукъ Флейты. 


Ж tenrai, вЪтеръ, превосходные 
стихи. 


9595. 25 hü hakari 
m @hÇhü, ғағатчаото, 
планъ, стратагема. 
Е ehübo, аа стратаге- 
Ж chūkwaku, | ма, проэктъ, Sèt- 
жу chüsaku, им, составлять 
планъ, приготовлять проэктъ. 
Hî chüsan, ] расчетъ, вычисле- 
ЛЕ chütaku, J mie, виги, считать, 
расчитывать, высчитывать. 


2526. БЕ һа, hiru, вЪять, own- 
щать, выбирать вфялкою. 

7 hiki, вћеръ, полдувало въ Bb- 
ялЕ%Ђ. 

ЖЇК hita suru, сметать, счищать 
увольнять. 


квзхввниа 


—( 520 )— 


ЕВА һіуб suru, вфять, возбуж- 
дать, опахивать, ободрять. 


2527. ЯН (15) тб, Като, корзина, 
клЪтка, Котети, запереть, ca- 
жать въ, Кототи, быть Запер- 
тым». 

ЭД 10)0, быть осажденнымь въ 
Замк В. 

î f; тосһо, птица, содержимая въ 
клЪтк b. 

Е гокуо SUPU, оставаться въ 
домЪ, быть заперту въ домБ, вести 
уединенную, замкнутую жизнь. 

БИЗА гогакп SUr, заманиваль, 
завлекать, оболыцять, обманывать, | 


сбивать съ пути. 


ЕЮ Кобейа, Котэда, хамимя 
самураевъ изъ клана Хирадо (Хи- 
ЗЭНЪ). 


2528. 3% (17) sen, Ким, fuda, 
жребій, случай, шансъ, билетъ. 
ЖЕ п Кий, кребй, выдаваемый 

жрецомъ для гадания. 


| 2529. E 


ЗЕ вето, ящикъ съ рЪшетомъ 
для вспариванія пищи. 


119. 


2530. Ж bei, шаі, Коте, уопе, 
рисъ, 

ВЖ hakumai, очищеный рисъ. 

ЖЖ genmai, неочищеный рисъ. 

ЖУ beifan, рисовая мука. 

ЖАҢ beika, bua на рисъ. 

Ж beikoku, рисъ и другіе зерно- 
вые хлФда. 

ЖИ beiroku, жалованье или CO- 
держаніе рисомъ. 

ЖҰ, beiryü, зерна риса. 

ЖЕ beizokü, рисъ и просо. 

Ж Beikoku, Боикоку, Америка. 

ДЖ Hokubei, СЪверная Америка. 


ri, тада“, 
заборъ, частоколъ. 

SERE rihan, ограда, заборъ, плетень, 
изгородь, участокъ возлћ забора, 
плетня. 

9 rihen, сосЪъдсгво съ заборомъ, 
плетнемъ. 

ЗЕ тігака, загородка, изгородь, 
заборъ. 


плетень, 


Ж 


Жи Yoneda, Енэда, Фамилия саму- 
раевъ клана Кумамото (Хиго). 

ЖЖ Yonekura, Кнокура, Фамилія 
даимбо, потомковъ Минамото въ 
Мусаси. 

Ж: Уопега, Ёнэзу, Фамилія даи- 
мбо, потомковъ Минамото въ Дава. 


2531. №) (4) fan, Ко, kona, мука, 
порошокъ. 

ВВ oshiroi, бЪлый косметическій 
порошокъ, пудра, бЪлила. 

ЖЖ» kimpun, золотая пыль. 


Ж Nanbei, Южная Америка. 
XF Yonago, Енаго, гавань. 
ж: Yonezawa, Енозава, городъ. 


2032. Ж (5) гуй, subir, зерно, 
зерно для сЪянья. 

ЖМ геіѕагуй, неупотребленіе 
пищи, SUF, перестать Боть. 


=l 
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2533. Ж во, arai, суровый, гру- 
бый, Robo, почти. 

ЖІЯН soso, неосторожный, разсбян- 
НОСТЬ. 

ЖШ воака, грубый, дурно выд лан- 
ный, нисшій по качеству. 

ЖІЗЕ 000, грубый, свирЪпый, буй- 
ный. 

iL sobutsu, грубые, невыдЪлан- 
ные предметы ; обыкновенные то- 
вары. 

Ж socha, чай нисшаго качества. 

НИ sofa, грубая хлопчатобумажная 
ткань, матерія. š 

ҢІЗ: sofuku, | грубое платье, одежда 

НК soi, јизъ простой матерш. 
= sogon, невЪжливый, грубый 
языкъ. 

НІШ sogwa, грубый эскиз». 

ЖК sohan, грубая, просгая цища. 

ЖЕ воһеКі, грубо заштукатурен- 
ная ствна, стВна только съ однимъ 
слоемъ штукатурки. 

ЖШ sohin, невыдћланные пред- 
меты, обыкновенные, простые TO- 
вары, вози? па, безділушка (уни- 
чиж. о своемъ подарк®). 

Ж soko, простая, неизысканная 
грубая закуска. ы 

ЖШ, воко за, грубый, рЪзки, нево- 
спитанный, невЪжливый. 

НИЕ вокуға, невыдћланный, mpo- 
стой товаръ. 

ВИЕ soman, нерадћніе, лБность, 
безпечность, опущение. 

ЖЖ somatsu, грубый, невъдблан- 
ный, невъжливъй, неизысканный, 
неряшливый, нейсвусный. 

HB sorei, пеочищенный рисъ. 


БИЗ و ج‎ н невни- 

Жн вого, мане, неосторож- 
ность, невнимательный, неосторож- 
НЫЙ. 

ЖИВИ вого,) грубый вульгарный, низ- 

Шы 5. невыдБланный, 

ПШ sosai, грубый и изящный, He- 
аккуратный и точный, природа, 
качество. 

НИЕ возака, ; грубая выдфлка, Ma- 

FIS! sosei, снухактура, мл, BHI- 

НЫЕ: воло. ا‎ ъ грубо. 

И} sosei, грубый и тонкій, р®зкїй 
и деликатный, безпечный и рабо- 
Tai. 

НОМ soshu, нисшаго качества сак». 

ЖІ возһоКа, грубая пища, неизыс- 
каннын блюда. 

ШӘ soso, безпечность, невнима- 
тельность. 

ЖЕ soya, грубый, деревенскій, ne- 
воспитанный. 

HI sozoku, грубыя, деревенскін 
манеры, невоспитанные нравы. 


„э, 1. хх 
2534. ВЕ (6) вб, в10, уовоом, укра- 
шать, наряжать. 
(ЕН kesh suru, 
НЕ ча и пудру. 


употреблять 


2585. ра токп, «са, пшено. 

З Ж zokubei, просо и рисъ, зерна. 

ЗЕ: zokuryü, зерна проса. 

Зак zokushuku, просо и бобы. 

НЕ Awazu, Авазу, мћогность и 
Фамилія. 


2536. ПЯ јако, kagyu, рисовая ka- 
ша. 


ж 8 88 Bs 


ж 


2537. Ж зап, shiragegome, 
азауага, атака, очищен- 
ный, мытый рисъ, блестящ, лос- 
нящійся, чистый, свЪтлый, улы- 
батьея. 

ЗЕЗА вһбвап, улыбаться. 


2538. Ж (8) sei, Kuwashii, точ- 
ный, подробный, 526/004, ост- 
рый, тонкій. 

ЖИ səichi, тонкій, подробный, 

5 Jê вей ?, прекрасный, изящный, 
блестяпуи. 

ЖИД seibi, )тонкй, обработанный, 

ЖЕ а изящный. 

Жы веісһй, мужское сћмя, сперма. 

ЖШ зетаки, лухь, душа. 

šE. веіһеі, избранные отряды, 
цвътъ арміи. 

ЖЕЛЕ вен, ревность, энергія. 

ЖЗ shoja, буллійскій храмъ, KOM- 
ната для занятий. 

Мй зе] оп,) чистый, несмбшан- 

Жу хма МА прямой, незапят- 
нанный. 

НИЕ seikaku, крћикій, 
обдуманный, прочный, точнъш. 

Қ seikaku, правильный, проч- 
ный, убфдительный, точный. 

БИН seikan, 

Fi J seikei, 

ЖЕ seiken suru, прилежно рабо- 
тать, старательно заниматься, вни- 
мательно изслФдовать 

ЖЕНЕ seiken, сильный, здоровый, 
кръпкИ. 

Ж Seiki, умственная или Физиче- 
ская сила, энергїя, власть. 

ЖШ) веіКіп, усерде въ исполнения 


хорошо 


]урабрый, отважный. 


обязанностей, оФФиціальная рев- 
ность, рвеніе, SUPU, исполнять 
лолгъ, усердно работать. 

ЖҰТ. seiko, искусный работникъ. 

ЖЗ seiko, тонкій, изящный, искус- 
НЫЙ. 

ЖАҢ seiko, отборная армія. 

$: 2 seiko SUPU, тщательно обду- 
мывать, хорошо взвфитивать. 

НИШ вейко, добрый, хорошій, upe- 
восходный, удивительный, 

ЖЕЗ, вейкоп, духъ. 

ЋЕ shoryó, душа умершаго. 

ЖІ? вейпуд, роскошный, прекрас- 
ный. 

Дух вели за, тщательный, деталь- 
ный, тонкїй, подробный. 

УИ) веігеі, прилежаніе, рабогоспо- 
собность, SUPU, усердно работать, 
трудиться, быть прилежнъгмъ, 

ЖЕ seiren, опытный, искусный, 
закаленный, SUPU, быть хорошо 
знакомымъ, быть сцещалистомъ, 
хорошо знать, упражняться. 

ЖЗ веігуб, хоропий, превосход- 
пый, удивительный. 

В вепуоКи, умственная или 
Физическая сила, энергія, кр$- 
ПССТЬ. 

ЖІЛЕ ѕеіго, комната для занят, 
для учения. 

ЖИ seisa зил", тщательно изслЪ- 
довать, внимательно изучать. 

ЖШ ветват, тщательный, обработан- 
ный, деликатный, точность, точно, 
подробно. 

ЖИЕ зе1заКи, ) внимательное приго- 

БИН seisei, | товлене, превосход- 
ная выдблка, SUP, хорошо вы- 
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дфлыватьугщательно приготовлять. 

ЖЫЙ зе1зе1, искренность, честность. 

ЖЖ seisen, отборный, вм?" и, выби- 
рать внимательно, избирать СЪ 
осторожностью. 

ЖЫ» веізһіп, ревность, энермя. 

Вр seishin, лухъ, умственная 
энергия, сила. 

ДЕ веівһб, ясный, свЪтлый, чис- 
тый. удобопонятный, простой. 

ЖЕН: веізб, здоровый, крћикій, силь- 
ный. 

ЖЕН seiso,) тонкій и грубый, изящ- 

ЖЕ ы! ный и простой, отдблан- 
ный и ненылБланный, натура, ка- 
чество. 

ЖЕРЕ веівпі, чистый, несмфшанный, 
простой, незапятнанный. 

$: веі-еі, отборный, превосход- 
ный, острый. 

Fint ве1-е 1, chus (мужское). 

УЕ shojin SUPU, поститься въ 
дни траура по родственникамъ. 
THF shussei, ѕсіое ази, стараться, 

быть прилежнымъ. 


2599. 124 sui, чистый. 
ЖЕЛ suijin, эстетик». 


2540. $) (9) Ко, nori, клей, клей- 
стеръ. 4 
JH Коко, пропиташе. 


2541. ДЕ (10) t5, сахаръ. 
Ж/ЖЕ ваб0, сахаръ. 


донки, отстой, осадокъ, рисовые 
отруби. 

НЕ sohaku, Kasa, подонки, or- 
стой, осадокъ, отбросы, бракъ, по- 
донки общества, объбдки. 

ЖЕ sökiku, барла и солодъ. 

ЖЕНЕ sökö, отбросы и отруби (мета- 
Фора бЪдности). 

ЖӨЖ вт, подонки, ссадокъ при 
варкЪ сакэ и пива. 


эл > ЖЕ . . s 

3543. Ai hi, hoshii, сушеный 
рисъ ; вареный рисъ, сушеный на 
солнц. 


QR d ка ж = : Sa 
2544. ЖЖ koku, или ЖЖ см. выше 
№. 2419. 


2545. ЩЕ bi, Рауибааати я зиа- 
YASU, рисовая каша, прЪть, 
тратить. 

МЕН biran suru, болбть и быть 
воспаленной (о pan) изнурять, 
тревожить, разорять. 

И Ы)ака, рисовая каша. 


ЛЕ 
2546 Ж fun, (480. калъ, пометъ, 
испражнене, напозъ, удобреше. 


ЗЕ JR tōnyðbyð, сахарная 60- 
Л®ЪзнЬ. 
2542. M 50, Кази, пика, по- 


2547. ЖЕ Ко, пика, рисовые 
отруби, высЪвки. 

BEBRIS зпикататво, | соленые рисо- 

Hî mukazuke, га отруби,въ 
которые клалутся овощи для CO- 
храненія впрокъ. 


2548. Е или pH губ, гб, kate, 
провизія, раціонъ. 

Ха Ж губВеі, ү ДЛЯ 

#1 В ryöshoku, Jin. 


прови- 


B 25 256 0800 30027 


нем R 
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ЖЫН гу040, дороги для перевозки 
провизии во время войны, 


120. 


9549. № 25% 
2549. Яз shi, ito, нитка, тонкая | 
нитка. | 
. . | 
Ж ito-hari, иголка съ ниткою. | 
Жад төтеп-йо. бумажных | 
НИТКИ. | 
HR сіпи-0. шелковыя нитки, 
Еж Ае-йо, шерстяныя нитки. | 
ЖЖ Itoizawa, Итои-гава, phra. | 


2550. Ж кеі, По,зийтвигики. | 
нитка, система, преемственная ли- | 
нія, продолжать. 

Ж keiza, | генеалогическая табли- 

Ж ке а, \ ца, записи древности. 

Ж keishi, вбърн е 3.95 keishi), 
линованая бумага. 

ЖИ Кейо, генеалогія, Фамильная 
линія, родословная, система. 


ЕК % ез 
2551. Я. иначе žo Куп, tadasu,s 
разслФдовать, судить, правильный, 

там, вить, сматывать. 


А куйшеі, (seu, произво- 


ВК ryobatsu, събстнне припасы 
и Фуражъ ; рацонъ. 


Ж 
Ж köbai, дерево красной сливы. 
ЖИН косцо, мЪсячныя очищенія (у 
женщинъ), регулы. 
Ж Коѓап, румяна и пудра. 
412 Косһа, китайски черный чай. 
ГЁ Корап, румяное или красно- 
ватое лицо, миловидное лицо. 
ж.а Корака, красный и бӛлый. 
#52 kohatsu, красные волосы, 
рыжїй (прилагается къ иносгран- 
цамъ). 
#4 Кокип, ) иЪвица, танцовщица, 
ЕЗ! коѕһӣ,) гэися. 


| #82 Когеп, краснобородый (объ 


иностранцахъ). 

АГ köt, красный Фонарь, метаФо- 
ра праздника. 

#LHj Коп, красный дождь, метафора 
падающихъ цвЪтовъ. 

АЕ Коуб, красные листья, листья 
клена осенью, 2220214 , KICHD, 
SUTU, становиться краснымъ, 
багряйымъ (о листьяхъ). 


А купдап, Кл 


АМ kyümon, CoS | 

AL kyüsatsu, сл довать. | 

ЖЖ куйјо, крученая, сученая, сви- 
тая веревка. 

ЖЛЕ kyüsei sru, изсл®%довать, 
распрашивать, изучать. 

ЖӘЕ Куйтаі suru, производить 
слФдствіе о преступлени, обид . 


2522. Г. ко, Kurenai, beni, 
красный, румяна. 


2553. Ы Кі, 405и), shirusu, 
писать, истори, хроника, правила, 
законъ, періодь 12 дЪгъ. 

Ш seiki, столЪтїе. 

#4 kiden, письменныя предани, 
хроника, истори, разсказъ, 

Жо kigén, дата основана незави- 
симаго государства; эра, съ которой 
начинается хронологія ограны; 
начало императорскаго правленія 


—( 585 )— 


Зимму Тонноо (660 г. до Р.Х). 

A kiko, весъ составъ, кодексъ 
законовъ или узаконент страны, 
администращя, правительство. 

KE kiji, записи, хроника, замбъки. 

ЖТ kiko, путевыя замбтви, днев- 
HHR путешествія, 

Ж Епйва, 
статугъ, правило, узакөненіе. 

#U kiroku, хроника, записи, исго- 
рая, SUPU, записывать, вести хро- 
нику. 

Ж 2 J| 
рћка. 

Ж.Ө Kii, Ки, провинція. 

ж Кі, Ки, 
литераторовъ, поэтовъ и др. 

koté Kigen-setsu, Кигэнсэцу, 
праздникъ 11 Февраля въ честь 
основания Дионской имцерм. 

Ж Ki-no-Tsurayuki, Ки-но- 

_Цураюки,знаменитый каллиграфъ 
и поэтъ (852-946). 

ЖЕ ХИЧ КіпоЕппіуа- 
Bunzaemon, или сокращенно gë 
ра (Kibun), зпаменитый богачъ 
и мотъ (ЕР, п ar 

2554. Ж) yaku, логонорь, согласіе, 
обЪщать, езманамазуака, сокра- 
щенный, экономный, 
ти, сокращать, бите,» вообще. 

ха taiyaku, отитте, прибли- 
зительно, вообще, по болыней 
части. 

RII Кеп-уаки, экономя, бережли- 
ность. 

ЖУ і-уака, нарушене контракта, 


дисциплина, законъ, 


Кі-по-Кахға, Ки-но-кава, 


древняя Фамилия воиновъ, | 


tsuzume- | 


соглашенія. 

{ER |0-уаКа, грактатъ, договоръ. 

524) Кеі-уаки, контрактъ 

ЖУ веп-уаки, предшествующее, 
болфе раннее соглашеніе. 

ЖҚ yakukwan, статьи договора, 
параграы соглашенія. 

ХЈУ yakudaku, согласіе, конкур- 
ренція, вии, соглашаться, KOH- 
куррировать. 

Же yakugen, 
язъкъ, зипи, 
излагать сжато. 

| ЯВ: уакийо, простые, улобопонят- 

| ные законы, 


| ЖИ yakujð, объщаніе, договоръ. 


кратки, сжатый 
говорить кратко, 


| ЖЖ yakuki, условленный срок. 

ЖЛ yakukan, сокращенность, CWA- 
тасть, простота, сжатый, простой. 

ЖИ уакашер соглашеніе, дого- 
воръ, SUPU, заключать договоръ, 


| 
| 
| 
| 
| 


входить въ-соглашеше, 

ЖИ уаЕагуака, сущность дЪла, 
главный пунктъ, сводъ, сокраще- 
не, зи, сокращать, резюмиро- 
вать, 

Жун уакитоп, сжатая, краткая 
аргументація, представлять URA- 


тып, кратка доказательства. 


XI yakusei, торжественное 005- 
щаніе, Формальнсе соглашеніе, 


SHUT, лЪлать торжественныя 06%- 
щанія, заключить договоръ. 

ЖР yakusoku, соглашеніе, 065- 
manie, сдфлка, катми, условли- 
ваться, заключать соглашеніе. 

Ж Е yakutei, yakujo, соглашене, 


обфшане, səs, соглантатьея, 


за 


- 
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урегулировать. 

ЖЕР yakussku-tegata, ПИСБ- | 
менное обязательство уплаты сум- | 
мы въ срокъ или по прелъявле- | 
нію. 


еее» Е x 

2555. Жу; ап, magireru, mida- 
пери, быть въ смущеши, Запутан- | 
HBD. 


2556. #6 shi, Fami, бумага. 

ЮЖ besshi, отдБльный листь, 
вставка. 

НЖЖ hakushi, бБлая бумага. 

“ЕЕ hanshi, яцонская бумага 
обыкновеннаго Формата, 

НІҢ inshi, гербовая бумага. 

ЎТ simbunshi, газета. 

ЗЕ плпофа те, японская бума- 
га большаго Формата, употребляе- 
мая для оффищал. документовъ, 

ЖЕ shichü, бумага, па которой 
что либо написано или нарисовано. 

ЯС ватейо, стка отъ москитовъ, 
сдфланная изъ бумаги. 

Hefi shifu, бумажная матерія, 

ff? shihai, оборотная сторона 
бумаги. 

ЖОМ shihai, игральныя карты. 

ЖЕ өһіһеі, бумажныя деньги, ас- 
сигнащи, банкнотъ. 


К Л ее сазп4Ко, платье, crb- 
ЖЕ 2 shii, ) ланное изъ бумаги. 


ЖЕ Е 810, на бумаг , въ письмЪ. 

ВЕРН 5100, лщикъ для бумаги. 

Жа shimen, лицевая сторона 
бумаги, письмо. 

ЖЕ shishitsu, качество бумаги, 

ЖТ өһізһб, ремесленникъ, выд5- 


ЖЕР shish5, бумажныя ст®ны, под- 
вижныя двери въ японскомъ дом, 

ЖЕ вЪ1:0, бумажное окно, 

HES shi-en, сако, бумажный зм®Ъй. 

Ж Е shiyö, лисгь бумаги. 


лывающій бумагу. 


зА 
557. S€ saku, nawa, задази, 
веревка, искать, изслЪдовать. 
3ê sakukyo зи" и, быть скиталь- 
цемъ, жить въ изгнани. 
ЖЖ ваккуй suru, искать, cra- 
раться получить, вести розыски. 


| ZB] зака Sri, искать слова 


въ словар В. 
ЗЕ ғакаво surtt, раздблять, быть 
отдБленнъмъ, раздЪленнымъ. 
J} 3 збважа, искане, спросъ, Su- 
ғи» допрашивать, вести розыскъ. 
' 
32%) sakuto зг, сучить, вить 
солому или коноцлю въ веревку. 
ДЕВА sakuzen, уединенно, отдален- 
но, грустно. 


2558. Ж fan, midareru, magi- 
ғашғави, смбшанный, взволно- 
ванный, безпорядочно, путаться 

fk fampan, занятой, имющій 
много baa. 

Ят Татрап, смбшанньй, слож- 
ный, перемБшанный, безпорядоч- 
ный. 

Я fungi, осложненія, затрудне- 
пія, споры, разногласія, 

ЖТ Тато, | смее, безпоря- 

KAL fanran, ross, возмущеніе, 
SUTU, быть въ состоянши безпо- 
рядка, въ смущеніи, волненіи. 


28 fanrin, омЪшпеніе, безпоря- 
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док, перепутанность, 8747744, быть 
въ безпорядкЪ. 


fk fanshitsu sure, быть nore- | 


ряннымь, исчезать. 
ЖТ Ѓапз0,) сора, драка 


ЖИҢ fanto,! 


ЖЕ Ғап-пп, смъшене, осложеніе, 


затрудненіе, SUPU, быть въ за- 
трудненіи, сив шанномъ состояніи. 

ХЕ Ғаптабвп, омЪшеніе, безпоря- 
докъ, перепутанность, вази, быть 
въ безпорядк 8. 


2559. $} һб, bö, tsumugu, | 


прясть, сучить, вертБть. 

Зри Әзвекі suru, прясть и nama- 
тывать. 

#5 = hösha, mpaka, колесо для 
сученія. 

Е поза, веретено. 

ӘЛІ. bösekikwaisha, бумаго- 


прядильное общество. 


2560. kK kyü, shina, tsuide, 
классъ, цорядокъ, ступень. 

ЖЕ kyücho, классный староста. 

2% tokyü, разридъ, рангь, Cre- 
пень. 


2561. Я по, 10, reru, озате- 
ти» принимать, собирать, уплачи- 
вать, представлять. 

ЖЧ ЖШ порака, размвръ податей или 
денегъ, уплачиваемыхъ правитель- 
ству. 

ЯЗ Н nojitsu, заходъ солнца, оѕа- 
тебі, день взноса, платежа. 

#952 поја Suru, получать, прини- 
мать. 


| 
| ЯЗИД nōki, срокъ платежа, взнсса. 


ЯЯ: покш, деньги уплаченныя 
| или подлежащія уплатћ правитель- 
ству. 
| #925 пбгуб SUTU, прохлаждаться, 
| охлаждать себя лЪтомъ. 
| ЗАВ. nözei, подати правительству. 
fM в паЙока suru, убЪдиться. 


2569: flk съд, himo, веревка, 
лента, тесьма. 


2568. ж sha, изизтопо, газ», 
легкій шелкъ. 


2564. 30 jun, yoi, торраға, 
хоропий, чистый, совершенно. 

ЖЕ: уапрока, реве честный, 

îl }апеһоКи,) простой, безиску- 
ственный. 

f |атарака,чистый бълый,бБлый 
боз питенъ. 

ЖЫ, junchü, строго вЪрноподдан- 
НЫЙ. 

ЖЕЙ jundö, 
MAU. 

жі jungin, чистое, настоящее 
серебро. 

#6 — |ап-Мва, только, всецфло, co- 


чистая, настоящая 


BCBM. 

ВЕР junjo, мягкій, податливый, 
кроткій. 

#2 junkin, чистое, настошцее 
золото. 

fl P Junko, ры несмъшан- 

Ж уаз, ) ный, прямой, честный. 


ЗЕ |апЕб, почтительный, покор- 
ный, исполняющій долгъ. 

ЯН junri, теоретически, чистый 
разумъ. 
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# RA |ппгуб, хорошій, добрый, над- 
лежали. 

fî junshoku, чистый 
краска, безъ пятенъ, одноцвЪгный. 

ЖЕ |пп-еКі, чистый барвинъ. 

ЖА junzen, полный, совершенный, 
чистый. 


цв тъ, 


2565. Е во, Shiroi, moto, su- 
NAO, бћлый, злементъ, ироисхож- 
деше, простой. 


3: ЖР ворска, | “ж 

ЖЕ. soboku, тростей, безъ пре- 
жи Села тензїй (о людяхъ). 
№ sofaku,? граурисе платье, 

Эк Ж вої, 

ЗЕ воро, 

ЗЕ вої, рео лелћянное на- 
ЗЕЕ sokwai,  мБрепіе, исконное 
ЗЕ 15 soshi, желеніе. 

> soshin, | 

ТІЗЕ вһізво, простота, экономя, 


үмФренность, сдержанность, CAMO- 
ограниченіе, 

3: F возһп, голыя руки, безъ ору- 
жїн. 

ЗАМ: sosho suru, одфваться npo- 
сто (о женщинахъ). и 

RR ѕодока suru, чтеніе безъ 
понимания, обученіе безъ объясне- 
нія смысла, попугайское чтеніе. 

ЖЕЖ вовһоКп, простая, грубая 
пища. 

ЗЕ: sozan, негодный чиновникъ, 
недостойно получаюний жаловаше, 
лармоћдъ. 


2566. $ топ, «уа, рисунокъ, 
гербъ, узоръ. 
ЗЕ топеб, собраніе Фамилъннхъ 


гербовъ, книги гербовъ и рисун- 
ковъ у торговцевъ для продажи. 
#8 топвһа, роль шелксваго газа. 
Е топено, родовой, Фамильный 
гербъ. 


оле? ж < с 

2986. я вип, Ма, ?4ати, 
зай4ази., спутаться, спутать, 
придти въ безнорядокъ. 


Ж bunjo, смЪшеніе, безпоря- 
ЖІ bunk, PACED, SUTU, быть 
ЗЕ! bunkwai,) въ безпорялк?. 


ZAL Баптап, волненіе, позмущеніе, 
анархія, SUPU, быть въ сосгоя- 
ни анархіи, въ мятеж. 


2568. W (5) вй, ога, конецъ, 
ое, кончать, зи mi, HAKO- 
нецъ. 

АЖЕ shijū, всегда, постоянно, нача- 
ло и конецъ, весь ходъ дЪла. 

ЖЕ; shüketsu, окончаше, соверше- 
nie. 

32, shūbi, ) конецъ,окончаніе, за- 

4 кани ayna sc 

ЖЕН Вора, Шнетови, въ 
течени цфлаго дня, весь день. 

Жол) shükyoku, заключеніе, pe- 
зультатъ, слдстве, окопчаніе, на- 
конецъ. 

Жп shükyokuten, конечный 
пунктъ. 

АЕ врспзп,) въ течени цфлаго 

ЖОЖ shüsai, ae весь годъ. 

ХЕ shüsei, въ течени цфлой 
жизни, во ВСЮ жизнь. 

{9 векі, въ течени всей но- 

ЖЕ shüya, ін BCO ночь. 

ЖЕҢ shüshin, въ течени всей 
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жизни, вся жизнь, пожизненный. 
ЖҰ shūshin, конечная стадія суда, 

посл дняя судебная инстанція. 
ЖЕЛЕ вһйеп, конецъ жизни, смерть. 
ЛЕТ: Найепаз т-даке, Хатонаси- 


дакэ, гора. 


2569. %; gen, По, tsuruito, 
струна, струнный инструментъ. 
— {555 ісһісепкіп, однострунный 

кото. 
Z4 nigenkin, двухструнный 
кото. 


2570. ЕА rui, Хазапени, kaka- 
ти, складывать, собирать, повто- 
PATH, быть вовлеченнымъ, завися- 
щимъ. 


ЖК т uidai, преемсгвенныя поко- 

ЖЕ ruisei, ЛФнія, династій. 

WIE ruiyo, 

RR гай, повторительно. 

ЖН га өп, ежедневно. 

91 7)) гпікб, масса Заслугъ, рядъ 
подвиговъ на службЪ государства. 

AE ruinen, ежегодно, рядъ TETS.: 

ЕЛ) тпігап, буквально: яйца HABA- 
ленныя другъ на друга; рискован- 
ный, опасный. 

Ма ruirui, наваленный одинъ на 
другомъ, обремененный, усталый, 
отчаянный. 

Я Е ruiseki зити, нагромождать, 
наваливать. 

ЖИН ruisen, частая перембна служ- 
бы съ повышеніемъ, SUPL, часто 


АЕ гпізһіп, геометрическая npor- 
рессія, SUPU, получать посто- 


ЯННЫЯ повышения, подниматься по. 


службЪ. 
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571. Коп, темносиній, синяя 
индиговая краска. 

ЯЫЕ Коп-уа, Коуа, красильщикъ. 


2572. Ұр han, Лодази, tsuna- 
ди, оковать, стбснять, связывать. 

8 hambaku Sru, связывать, 
сковывать, удерживать. 

ЖЕҢІ Бато, удила, поводъ. 

ЖЕҢЕ hankei Suru, связывать Bepe- 
вкою, прикрЪъплятъ, поддерживать. 


2572. žiji shin, 0-06?, большой 
кушакъ сановника для украшения, 
джентлъменъ, господинъ. 

ЖЖ shinki, лица высшаго ранга и 
старЪйшины. 
ЯН: shinshi, | 
= shinshin, 

человвкъ, джентльменъ. 

ШІ вһіпвһб, вылающійся торго- 
вецъ, руководяпий коммерсантъ. 


выдаюпийся, высо- 
копоставленный 


мфнять службу, быть переводи- 
мымъ изъ одного мЪста въ другое 
съ повышенемъ. 


2274. я 50, ё5 иди, ави геги, 
дЪйствовать какъ посредникъ, 
представлять, помогать. 

Е врбушва suru, преехственно 
слъдовать прежнимъ обычаямъ. 
#77 shökai, рекомендація, пред- 
ставленіе, помощь, сод®йстше, 
SUTU, рекомендовать, знакомить, 

представлять, помогать. 

8 shokei, преемство. 

g it еһбвһй, |84 зи,наслфдовать, 

аа тыс чай жаш наслвдни- 
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комъ, преемникомъ. 


‚ 2575. ХШ sai, Rosoi, тонкій, Ko- 
така, топкій, маленькій, точ- 
ный, детальный. 

ЖИ ЕЕ sai-aku, небольшая обида, He- 
важный проступокъ. 

ЯШЭ saibi, изящный, тонкій, изыс- 
канный. 

ВХ saibi, утщательный, деталь- 

ЯШЕ saichi, ный, тонкій, изящный. 

ЯШ K за11а1, маленькій и большой, 
размЪръ, все. 

ЖІ: валдап, подробный разговоръ, 
зи" и, обсуждать детали. 

ЖИ Е saizwa, детальная картина, 
тщательный, изящный рисунокъ. 

НОЕ вата, небольшія волны, зыбь, 
рябь. 

AHF ваіһуд, тщательное обсужде- 
не, критика, зи“, критиковать 
подробно, обдумывать подробно, 
толковать 060 всЪхъ сторонахъ 
дла. 

НЕХ ѕаіһо, подробныя новости или 
свъдБния. 

Ж“ ват, неболыпія мелко написан- 
ныя буквы или їероглиФы. 

ЖЗ вай, небольшое дЪло, неваж- 
ный вопросъ. 

ЖИЛ. ваш, дурной человфкъ, кле- 
вегникъ, человЪкъ нисшаго клас- 
са, шшонъ. 

ЖІ saikan, тіцательныл изслЪдо- 

AH Я, saiken, ваня, подробный upo- 

ЯШ sairan, тынық 
тельно изслЪловать. 

ЯШ ва! кеп, тщательное изслЪдова- 
ше, всестороннее обсужденіе, Sèt- 


ти» тіцательно изслђдовать, обду- 
мывать. 

ЖИР saikin, легкая рана, маленькій 
недостатокъ. 

ЖІ; зако, бдительное впиманїе, 
внимательная мысль, вм, обра- 
шать большое вниманіе, тщательно 
обдумывать, 

ЖШТ. saiku, изящная, искусная pa- 
бота, мастерство. 
ЖШ: saikun, жена 

чужой жен?). 

ЖІ saikwa, небольшие предметы, 
маленькія вещи. 

ЗА A saimoku, детали, подробности, 
подробная программа. 

ЖШ вали! ва, тщательный, деталь- 
НЫЙ, изящный. 

#H K saimatsa, мель поротокъ. 

ЖШ К. saimin, ниспий классъ народа. 

ЯН saima, небольшое предирілтіе, 
неважныя дфла. 

ЖА ВЕ валгуд,, бдительное внимане, 

ЖИ их ваігуб,( внимательная мысль, 

ЯШЕ, sairyo, | тщательное обсужде- 

НІҢ saishi не, SCF U, тщательно 
изслЪдовать, обдумывать, удБлять 
большое вниманіе. 

ЖИ Е ваіва, | тщательное изолћдо- 

ЖИЕ saisatsu, вате, всестороннее 
обсуждене, SUPU, тщательно 
изслЪдовалъ, обдумывать. 

ЖШ? saisetsu suru, разсказывать, 
излагать подробно, сообщать въ 
деталяхъ. 

Ж ват з 1, небольшой недостатокъ, 

Л saishö, небольшой, незначи- 

ЖШ валзЦо, | тельный, тривальный, 
посредственный. 


(почтител. о 
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ЖАН ваізо, нёжный и грубый, дели- 
катный и невоспитанный, качест- 
BO. 

АНИ saisoku, подробное правило, 
тщательное узаконеніе. 

ЖАН 5а1-и, мелкій дождь. 

ХИ за1-ебзиа, подробный просмотръ, 
тщательное изслђдованіе, зипи, 
внимательно изучать, изслФдовалчь. 

HH ваїуб, съ тонкою, гибкою 
таліею, о женщинах). 

ЖИВ вал Ьо, клЬтка 'анат.). 

AHÊ Нозой ша, Хосозима, гавань. 

ЯШ Hosokawa, Хосокава, Фамилия 
Даймбо. 

ЖИЛІ Hosokawa Yoriyuki, 
Хосокава Ёріюки, даимёо (1329- 
1299), 

ЖШ Hosokawa Katsumoto, 
Хосокава Кацумото, даимбо (1420- 
1473). 

AULES Hosokawa Тадао 1, 
Хосокава Тадпоки, даимбо X VII в.). 

AHJE2 28 Hosoi Незна, Хосон 
Хэисюу, знаменитый профессоръ 
конФущанской ФилосоФи (1728- 
1801). 


2516 ЯН. во, Кити, Сплетать, 
складывать, соединять kumi, 
группа, компанія. 

ЧЕ shi-kumi, набросокъ, yer- 
ройство, планъ, составленіе. 

RHA ит-ай, общество, тсвари- 
шество, груша. 

#H Z soshi, kumi-ito, крученый 
шелкъ, плетеный шелковый шну- 
рокъ. 

ВИК soju, нитки жемчуга или дра- 


гоцвнностей. 
В soko, веревки, тесемки для 
привязываня латъ (вооружения). 
ЖІК 80531 зи, образовать, CO- 
ставлять, организовать. 

ЖИ soshiki, конституція, органи- 
зація, составъ, ви? нм» составлять, 
организовать, быть учрежденнымъ. 


2577. Ж shi, murasaki, пур- 
пуръ. 

3š î зі іа, (или Ж kanchi- 
Ка, ) родъ бамбука съ темнъмъ и 
испетреняниъ. сгводомъ. 

зені shihaku, дБловая улица или 
кварталъ въ городв. 

Ще ба shiho, длинное пурпуровое 
платье въ древности надБвавшееся 
только кугэ. 

ще shii, пурпуровое платье, 

Жо shika, nasubi, демьянка, 
бадиджань, Solanum Melongena. 

3:2 shikiku, пурпуровый хризан- 
темъ. 

ЕГ. shikð, пурпуровый и красный. 

# за shikoku, темнопурпуровъй. 

ЕА ы вһігуй, прекрасная лошадь. 

ер shishin, дпоръ какъ мсто- 
пребъване правительства. 

ер МЕ өвһізһіпдеп, дворцовое зда- 
ше въ Кото, rb совершается Ko- 
ронащи. 

ЗЕҢ? shitan, красное сандальное 
дерево, “Хегосатрив Santalinus. 

ЖЄ shitó, пурпуровая висгарія. 

5522 shian, пурпуровыя облака, 

кекілін облака. < 

МЕ өһізп, ласточка, зимородокъ. 


чай Murasaki Shikibu, Мура- 


Al 
ЕЗ 


иам 
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саки Сикибу, позтесса (1992) 


3518. Ж. kei, Куб, сокращеніе ЖЕ 


см. ниже Хо, 2590, 


2579. Ж съл, tsumugi, грубый 
шелкъ, ропоее. 


ЯН kenchü, чесунча. 


2580. ЯН (6) ketsu, экизиБи, sa- 
вязывать, связывать, дћлать узелъ, 
соединять, YUU, завязывать, COE- 
ДИНЯТЬ. 

ЕЕ renketsu, союзъ, связь. 

#) Кеккуокп, заключеше, pe- 
зультатъ, въ KOHN, наконецъ. 
Ж КеЕКо зи, устанавливать 
дружественныя отношенія, быть 

интимнъмъ. 

Ж?“ КекЕб, отношеніл, сношения, 
suru, имФть whio, отношения, 
сношенія. 

Ним kekka, сгрупъ, образующійся 
надъ болячкой или раной. 

ЖЖ Кекко, постройка, архитекту- 
ра, составленіе, тонкій, прекрас- 
ный, красивый. 


ЖЕШ КекКоп, бракъ, sumit, всту- | 


NATE въ брақ». 

fî] КокКа, заключительная Фраза 
документа, сгиховъ или сочиненія. 

ЖЕ kekkwa, результать, слвдст- 
ше, выводъ, рӛшеніе. 

ЖЗ Керрайва surr., имЪть npu- 
чесанные волосы. 

БК Керруб suru, замерзать (o 
HOB). 

ЖЕҢ musubitsukeru, привязы- 
вать, прикрбплять. 

ЖЕЛ. kessha, ассоціація, компани, 


| 
коммерческое или политическое 


общество, SUPU, составлять KOM- 

панію. 

| 468l kesshin suru, устанавливать 
отношенія (бракомъ или усынов- 
лешемъ). 

Нас kesshü зим, устанавливать, 
урегулировать, приводить къ за- 
ключенію. 

ЖЕҢЕ kesshü Srt, собираться, 
соединяться. 

Б ЕП, kesshó6 Suru, кристаллизо- 
ваться, быть скрвпленнимъ, Cry- 
щаться. 

f Yk kessoku suru, скрЪплять, 
связывать. 

ЖЕ Кейвпап suu, оканчивать 
разслФдованія, рЪшаль процессъ, 

| составлять проэктъ документа. 

ЖК ketsubi, конецъ, заклю- 

Ж а Ете 7 

ЖҰ» ketsugo, союзъ, комбинаци, 
соединеше, ` образоване, учрежде- 

| ше, SUPU, объединять, комбини- 


ровать, составлять. 
FRE Ке!вщ0, названіе древняго 
китайскаго према для запомина- 
нія событій посредствомъ узловъ, 


завязываемыхъ на веревк%. 

| 4400 ketsumei, соглашеніе, условіе, 
SUPU, заключать договоръ. 

fi T Ке(впгуб, заключать, кончать, 
завершать, 

ЖІ ketsuyaku, заключен согла- 
шенія, SUPU, входить въ согла- 
шеніе, заключать договоръ. 

Ый Кейеі suru, заключать (o 
договор®), устанавливать, органи- 


| 


| 


зовать, составлять. 
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Ва ketto, ассоцаци, партія, sw- 


ги, учреждать партію, составлять | 


ассошацию. 

ЭЖ motoyui, бумажныя нитки 
для прически волосъ. 

ЖЕРИ Хак, Юуки, Фамилія даимбо 


потомковъ Фузивара. 


2581. Ж 10, SUDETU, озатеги, 
систематически объединять,уцрав- 
лять. 

ЖИЙ tOgyO) хее, 

ВЕБ 1бруорподъ однимъ управле- 

їз 0јі Јніемъ, подчинять npa- 
вительству. 

—- toitsu, сисгематичное единст- 
во, SUTU, централизовать, приво- 
дить подъ контроль правительства. 

ЖР tokei, статистика, зи и, CyN- 
мировать, объединять, подводить 
подъ статистику. 


ЖЕ tokwatsu 


обьединять 


зи“, управлять, 


«і |. 
ЖЕ toran направлять,контро- 
ЖОШ tori лировать. 

ЖЕШ tosetsu 


ЖЕ tokwatsu, администрація, 
юрисдикція, контроль, Sèt, Yil- 
равлять, направлять, контролиро- 
вать. 

КОЙ %0губ, главный контролёръ, 
президентъ, начальникь, коман- 
диръ, директоръ. 

КИ дайогуд, президентъ pec- 
публики. 

Пр tosui, главнокомандующій. 

ЖЕ tokan, генералъ-резидентъ. 


НҰХ gekkyü, мЪсячное содержа- 
ніе, жалованье. 

Ef пепкуй, годичное содержаніе, 
жалованье. 

ШЕ Куокуй, предложеше (проти- 

поп. спросу), снабжеше. 

Hñ nikkyü, дневная плата, возна- 
гразкденіе. 

І опЕуй, пенсія, 

# F kyübun, | жалованье,платежъ, 

Жұт Куйкш, (содержаніе, вознаг- 

ЖЖ Куйгуо, ) ражде Hie. 

«МЕ Куай, прислуга или разсыль- 

ЖҮ kyüji, (ный въ контор в, слу- 

БН Куй} та. 

Жай Куйтока, жалованье или CO- 
держаніе самурая при Феодальной 
систем . 

MI} Куй shi) SUTU, давать(выспий 

ЖАН Купуо ) нисшему). 

Mit Куйвһб зип, жаловать, дать 
_ ааграду: 


| 
| Рея Бокуй, жаловане. 


9 
| 2583. ХА Нера: Го, сзитапати, 
MATOU, нитка, соединять, объе- 
| динять, завертывать. 


ЖА такаКіп suru, | привязы- 
45 rakuhaku surtt, вать,связы- 


вать, прикрЪилять. 

ЖАН такпһап, деревянная катушка 
или шцулька, на которую наматы- 
ваетсл шелкъ. 

ЖАК rakumyaku, (или |444) кро- 
веносные сосуды. 

ЖА raku-eki, безпрерывный, про- 

должаюшійся, преемственный. 


2582. %% Куй, іатам» давать 
(нисшему), изволить. 


958 зада 
2084. ЖЖ ЗЫ, ito, нитка, вЪсъ, (И 
часть 20). 


$ 28 25 ат 


Ж 
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#77 shichiku, самисэнъ и Флейта, 
струнные и духовые инструменты. 

ЖЕН. в сеп, самисэнъ. 

Ж sii, ие немного, со- 

#72. shikotsu, J вершенно н тъ. 

#52 ва ва, шелковыя нитки. 

Жаң shiin, звукъ сгруннаго инстру- 
мента. 

ЖК shijo, подбиваше, простегива- 
ніе ватой (о платьяхъ) 

Ж Қ shirin, нитка на удочкФ, леса. 

ЖАН! shiru, нитка. 

ЖЫН shito, кото (муз. инстр.). 

ВИ өһі-а,мелкій, моросяпий дождь. 


2585 Жа Zetsu, EAEri, Тайзи, 
кончать, падать, прекращать, быть 
погашеннымъ, раздфлять, очень, 
отличный. 

ж 5 ?екКеі, великолбпний видъ, 
роскошный пейзажъ, ландшаФть. 

ЖЕ: текКеп,) обръвистъй, скали- 

ЯВ ЕЕ зеррек ,) стъй. 

Ж 2 гекко, отчуждене, разрывъ 
отношеній, SUPU, прекращать 
знакомство. 

ЖӘ террап, уничтожеше шриФта 
(книги), конФискація гравюры 
властями, SUI, быть КОНФИСКО- 
ваннымъ, быть изъятымъ изъ Ne- 
чати. 2 

fêm терріп, товаръ высшаго каче- 
Ства. 

# 3 зерр ва, послфднее произве- 
дене живописца или каллиграфа. 

Ж ИЕ zess2i, |рһдкій, необычный, 

КАК zetsudai, | чрезвычайный. 

fê JF zessski ти исчезать,скры- 

ЖАК zesseki sho, ваться, не 

ЖЕДІ zesseki Қа PEE сл - 


довъ (о людяхъ). 

Ош) zesshi SUP, прекращать, 
уничтожалъ чье либо потомство. 
ЖӘ zesshoku вее, отказываться 
отъ пищи, поститься, быть не въ 

состоннти Весть. 

аА zeteho, вершина, высочайшій 
или нисшій достигнутый градусъ, 
высшая точка, 

95 zetsubi, великолбпний, poc- 
кошный,не имФбюцій соперниковъ. 

ЗІЛ хезаЪо в ғи, оставлять на- 
дежду, приходить въ отчанніе. 

Ж К хеёзайа1 огромный, обширный. 

ЖӘЙ zetsudan ити, отрЪзывать, 
истреблять, прерывать. 

ЖЕ zetsugo, (или 96 kū- 
zen-zetsugo), безпримЪрный, без- 
подобный, единственный ; не бы- 
ваюпий ни прежде, ни посл. 


ЖЕ zetsugun, | выдаюіційся, BHC- 

#0 zetsurin, f miñ, превосходя- 
miñ. 

КМ zetsuiki, отдаленная страна, 
далекія земли. 

fê î zetsumei зи ин, умирать. 

#847 zetsumyo, роскошный, вели- 
колФиный, удивительный, несрав- 
непный. 

ЖК ШЕ zetsumu, не быть, исчезать, 
нЪтъ. 
KEA теівипеп SUPU, приходить 
въ отчаяніе, оставлять надежду. 
Ж J тейвпгуб зити, приходить 
къ концу. 

ЖЗ Е zetsuryü SUF, запруживать 
рЪку, останавливать течене. 

ах zetsuro SUPU, загораживать 
дорогу, прерывать сообщене, от. 
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рЪзывать отступленіе. 
#8 zetsuen, отдаленный, далекій. 
Жаз} zettai, абсолютный. 
Жа гейо, падать внизъ, быть въ 
конвульсіяхъ отъ смЪха. 
ЖАЙ 26/40, отдаленный островъ. 


2586, и setsu, за7бати, kuku- 
ти, скручивать, связывать пре- 
ступниковъ. 

ЖЕП ruisetsu, темница. 


2587. Ж Ко, shimeru, Кирпи, 
плоти, затягивать, удавливать, 
сквизовалъ, крутить, жать. 

ЖЖ kõi, shibori, названіе лЪтия- 
го платья, сдћланнаго изъ грубой 
хлоичатобумажной матери. 

Ж koitsu Suru, душить, улу- 
шать, задушить. 


ЖОЙ koran suru, үер ИЛИ из- 
Ж kosaku зити,) готовлять Be- 
ревки. 


ЖЕ Кога, смертпая казнь чрезъ 
повЪшенге. 


2588. ж jū, Лозопипо, хорошее 
платье, шерстяное платье. 

ЖК ] аб, шерстяныя нитки или 
пряжа. 


Жа jūtan, коверъ. 


косо Жп, 7 
2589. А jo, «саға, wataire, 
вата, ватное платье. 


2590. Ж (7) или KÊ kei, Куб, 
furu, tate, nori, #вите, npo- 
ходить. чрезъ, воздвигать, продоль- 
ныя нити ткани, долгота, правило, 
законъ, Обычный. 


ЖК Е Кеідо, долгота. 
# ê кей, текущіе расходы. 
ак а keii, основа и утокъ ткани. 
ЖЯ Кеікді, граница, предВлт, 
скобки. 
ЖЗ» keiken, опыть, опытность. 
0 keiki, правильное движеніе. 
#85 Кеікуб, граница, предБлъ. 
#17 Кейко, (или Л векке!), 
мЪсячное очищене у женщинъ, 
регулы. 
ҰСЫ kei-koku, организація, упоря- 
доченіе государства. 
RKB keikwa, транзить, теченіе 
времени. 
ВК keikwai sto, пугешество- 
вать, обходить. 
ЗК keireki, истечене времени, 
пройденное. 
gH Кейт, контроль, дисциплина, 
‚ админисгращя, интендантство ар- 
мій. а 
жи keirin, прогрессъ, усиЪхъ, 
движеніе впередъ. 
ЕСІ Кетвеп, линія долготы земнаго 
шара. 
& sh Кеівһі, китайскіе классики и 
истории. 
ОЖ keishi suru, повћситься, уда- 
ВИТЬСЯ. 
KF КейвПо | китайския классиче- 
$¢ Hl кеЦеп,)свя книги, священ- 
ныя книги релипи. 
$ 25 Кеі-еі, консгрукщи, постройка, 
намвреше, проэктъ, предирини- 
мательство. 
gy Ке!-га!, Финансы, экономя. 
жи keizaigaku, политическая 


экономя. 


Ж ж В й 


` 


“” 


я 


ЖЕРЛИК keizaigakusha, эконо- 


мистъ. 
REE Куодо, | названіе библютеки 
Ж Куоко, | или здания для склада 
книгъ при буддійскихъ храмахъ. 
RZ kyöokwan, священныя или 
каноническія книги буддизма. 

AEX Кубшоп, священный тексть 
молитвы или религіозной поэзіи. 

ЖӨНЕП Ешвопоз 1 по kami, 
Фуцунуси-но-ками, божество при- 
сланное на землю 
приходъ Ниниги-но-микото. 

#š HL Кецеп, Коитонъ, сутры, KAHO- 
ническія книги буддизма. 


2591. 2 Pon КУ Т# 
еп, Ани, шелкъ. 

#8 kempaku, | общее назваше для 

#1 kempu, )шелковыхь издф- 
лій воЪхъ родовъ. 

#81 kempaku, шелковый носовой 
платокъ. 

šál kenchü, родъ грубой шелко- 
вой матери (понджи ). 

{ВА Кепвап, шелковый зонтикъ. 

ЗА kenshi, Kimwuito, 
шелкъ, шелковыя нитки. 


2592. sui, уазигака, уазит- 
Фи, мирный, успокоить. 

ЖЕЕ suibu, ) спокойствіе, 

ЖЕШ впізеі, | ность, SUPU успокои- 
вать, внушать безопасность. 

ЖА suifaku Suru, повиноваться, 
соглашаться, наблюдать. 

ЖАЗЫ Suisei, Суисэи, императоръ 
(581-549). 


безопас- 


2593. Ар: kei, сокращене да см. 


ниже Хо. 2650. 


приготовить 


сырой | 


2594. ФЕ (8) tan, ten, hokorobu, 
разрываться,распускаться(о почк%, 
цвътк ), Rokorobi, прорЪха. 

H&E hatan, разрывъ. 


2595. BE tei, tetsu, Фангиғи, 
їѕихите, чинить, топать, соста- 
влять, обрывки, лохмотья. 

27 setsuji, слоги (буквъ). 


93596 + 
2596. ЖЩ Ко, ізапа, SUDETU, 


веревка, контролировать, регули- 


ровать. 

Я koki, принципы, на которыхъ 
основано управлеше страною, пра- 
вительственныя основы. 

МАН kömoku, | введеше, предисло- 

ЯО Когу0, J не,оглавлен!е, глав- 
ные пункты, обице аргументы. 


9597 š 
р арене Ж губ, «уа, шелкъ-дама. 


Ы гуце платье сдфланное изъ 

ВЕК губі, ) матеріи, извВстной 
подъ именемъ ая-ори, прекрасное 
цлатье. 

Н ауадетль, у шелковая матерія, 


Кї гуок, извфстная въ раз- 
ЖЕЙЕ губта, говорномъ язык 


подъ именемъ ая-ори. 
ЖМ Ауа-по-КоЙ, Ая-но-коози, 
Фамилія кугә. 
ЖЖ Ayanami, Аянами, имя контр- 
миноносца. 


2598. #& гуоки, midori, зеле- 
ный. 

ЗЕ гуокпуб, зеленые листья. 

ВИТ ryokuchiku, зеленый Gam- 
букъ. 
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10 ryokuha, волны. 

Жа ryokui, 

ШЕ гуокаіп, твнь отъ развЪои- 
стыхъ деревьевъ. 

ЕВ гуокоја, разв систое, tbun- 
сгое дерево. 

ЖЖЖ ryokurin, зеленый лЪсъ, "BOB 
изъ густолиственныхъ деревьевъ ; 
метафорически : разбойникъ бан- 
AMTB. 

ЗЕ ryokushu, хорошее сакэ, 

мак ryokus5, зеленая трава. 

ЖЕК ryokusui, зеленая вода (въ 
сзер$ или мор). 

#5 гуокпйді, зеленый мохъ. 

АНЕ wakamidori, молодые 
иглы сосны. 


ство плести, лента, на которой 
носятся орденскіе знаки. 


2602. Ж Кі, красивый шелкъ. 

fiat kizo, красивыя тралы, забав- 
ныл СЛОВА. 

БҮЙІ; kira, тонкая матерія, прекрас- 
ное платье, нарядъ. 

ЖҮН ве, прекрасный, красивый, 
ЧИСТЫЙ. 


2599. к SÕ, заби, сводить, COEM- 
НЯТЬ. 

БЕ 8950, синтезъ. 

ЖР; взКака, соединене, совмбще- 
не, SUIL, соединять, совмфщаль. 

ЖЕНЕ soran, обширный видъ, широ- 
кое обозрћніе, Sarit, имЪть 00- 
ширные взгляды, широки круго- 
зоръ, изелвдовать внимательно. 

КЕ ее дала управле- 

ЖЕНЕ sori, )ніе, контроль, SUPU, 
завфдывать, управлять. 

ВЕ вова зы пы, собирать, состав- 
лять BM Tor. 


ыз; Ж Ке, тонкая шелковая 
матерія. 
P kokei, мВткость. 


“ . я ЕЈ 
2601. КУЗ ju, Рита-што, лента, 
привязываемая къ нечати, искус- 


2608. КЕ теп, :са а, хлопчатая 
бумага, вата. 

У! Каітеп, губка. 

fî x i menkwayaku, пирокси- 
линъ, хлопчатобумажный порохъ. 

Жа momen, хлопокъ, хлопчатая 
бумага. 

МЕ menkwa, хлопокь, вата. 

#1 menmen, долг, скучно тяну- 
щійся (о времени”, безпреривнъй. 

ӘЖ тепшіп, внимательный, 
осторожный, тіцательный, точный, 
подробный. 

ЖОШ тепро, хлопковое поле, план- 
тація. 

ый тепрб, 

ЖАНА шепраха, стобумажной 

fix men, ?ни. 

ЖІЙІ шепрп, хлопчатобумажная 
ткань, матерія. 

#7: пеша, мягк, нВжный. 

iga renmen, безирерывно продол- 
жающійся, тянуться въ линию. 

Ж mensen, | хлопчатобумажная 

fîz menshi, | пряжа, нитки. 

2 шеп-уб, овца. 

ЯЗ Watanuki, Ватануки, samm- 
лія. 


платье изъ хлопча- 


тка- 
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2601. Яң то, aMi, сЪть. 

ЯН: табеһо, нитки изъ пеньки для 
дБблатя сфтей. 

HE momin, СЪть, каиканъ. 

ВВ mögan, | щели, отверстія ch- 

МАН mëmoku, ти. 

Я Й mora suru, захватывать пар- 
тіей (о ворахъ), собирать все, вклю- 
чать. 

AIK ато, плетеныя бамбуковыя 
палочки. 


2605. Е і, tsunagustarenuno, 
Коре, EUROS, связывать, зана- 
вЪсъ, этот, держать 

ЖҮ Ui Sarau, держать, сохранять 
неприкосновеннымъ, держать по- 
зицію не смотря на опасности, про- 
ходить черезъ кризисъ. 

НЕЕ ikei зет, связывать, спуты- 
вать, причали вать. 

МЕЗ ishin, реставрація 1868 года, 
SUTU, возстанавливать, реабили- 
тировать, оживлять. 


ле А 2 Ў 4 
2606. ТЖ sai, ауа, irodori, ayi- 


ди, узоръ, разноциВтный узор- 
чатый шелкъ. 

ЖТЖ вай, плате изъ матери съ 
вытканными или вышитыми ph- 
сунками. 


ЗЕ saikwa, разнообразные, пест- 


рящіе цвфты. 
gí $k ва1з 1, разноциВтныя нитки. 
Ж.6, saishoku, искуственный 
`цв®тъ, рисунок, SUTU, рисовать, 
окрашивать. 


ЕШ keirin, систематически управ- 
лять. 

ЖШ пише, 

Mf rinsen, 

ЖЕН тіпөһі, 

f = ringen, императорская plus, 
пссланіе или инструкция. 

ЖЩ покака, императорски дво- 
рецъ. 

ia T rinse (или E F rinza), родъ 
цвЪтного сатина, тафта, 


императорское MORE- 
лӘніе, указъ, воля. 


5 2 
2608. г влака, ин’нуала, спо- 
койный, свободный, неторопливый. 


ЗЕ shakuso, прозви- 
i% shakumei, абата, ще, кли- 
чка. 


ие shakushaku,)avwbiomiñ mapo- 
ff) вһакауака, све взгляды ; 
МОА shakuzen, /видь свободна- 

го поступка, д®йствїя. 


2609.  % shi, черное платье, бонза 
(отъ его черной рясы). 
Зи вако, плалье, носимое буд- 


АХ shii, дійскими бонзами. 
к В 

а SIYO, буддїйсшїе бонзы. 
ЖІБЕ shito, 


2610. ЯЕ hi, akai, красный, крас- 
ная ткань. 

HE higoi, родъ краснаго карпа. 

ВЕК hinokoromo, красное nia- 
тье бопзы. 

#6, hishoku, hiro, яркокрасный 
цв тъ. 

ЖЕНЕ №166, красные цвЪты персика. 


2607. е тїп, “%40,і4ви Ғазайоғи, 
рыболовная нитка, управлять. 


әс 
2611. КП (9) hen, атм, ткать, 
плести, составлять. 


{Бай у 


#9 һепеб, программа. 

Жак һепјі, каталогъ, указатель. 

ЖІ henjatsu, составленіе, редак- 

Hš һепвап, (ція, издательская 

ЖИЕ Бепвра, | работа, SUr, pe- 

За henshü, ” дактировать, соста- 
влять, издавать. 

Е hennen, анналы, ежегодныя 
записи. 

ШАА һеппуй хмм, включать, CO- 
ставлять, вводить, заносить. 

ВХ Ее НЫ строить, обра- 

Ж! Вепзе!\зовывать, составлять, 
издавать, дБлать. 

%3Ж Бепейа, составитель, издатель, 
авторъ. 

ІШІН henshi, записи, анналы, исто- 
ріл, составленіе истории. 

Ва Е ат?даза, большая шляпа изъ 
плетеныхъ камъшей или бамбуко- 
выхъ палочекъ. 


у 
2612.% Из yurui, медлен- 


ный, слабый. 

#1 kwamman, безпечный, nepa- 
дивый, дБлающи упущения. 

#225 kwampo, медленно идти, про- 
гуливаться. 

ЖЕ kwanchi, 
отсрочка, медленный, SUPU, про- 
срочивать, промедлять. 

ка салсын шынын и то- 

ЖШ кчапсеКкі,) ропливый, Флег- 
матичный и подвижный, темпера- 
ментъ, характерь. 

Ж kwanjo, на досуг, на свобод 
отъ работы. 

ЖШ kwanki, періодь отсрочки, 
SUTU, отсрочивать, стлагатъ. 


медлителъность, 


хк Клапкуй, медленность и 
посифшность, срочность, 
ность, обстоятельства дЪла. 

ЖТ kwankö suret, идти медлен- 
но, прогуливаться 

ФҚ kwankwa, медленный огонь. 

ғ kwankwan, медленно, на до- 
суг®Ъ, спокойно. 

#2 E, kwantai, безпечный, беззабот- 
ный, медлительный. 

RAE kwan-en, медлительность, 
SUTU, медлить, затягивать. 

БАЗ kwan-yü, Легкій, довольный. 

ЖЫ kwansha, рӘдкій огонь (о 
выстрћлахъ). 


cbn- 


2613. Ж Кап, tojiru, скрЪилять 
вм®сг®, связывать, запечатать. 

ЖАҢ Кашра sa, запечатывать, 
запирать, связывать. 

HR Каптокп) surre, быть молча- 

АП Капко е перестать 
говорить. 

ЖКЖ Капвяокп зити, связывать, 
скрфилять, перевязывать. 


2614. ВИ теп, жеги, упражнять, 
практика, тренировать, обучать. 
ІҢ сһогеп, выправка, 

учене (стар.). 

и jukuren, опытъ, навыкъ. 

ЖӘЙ miren, трусливый, 
нербшительный, напрасная Ha- 
дежда. 

ЖИН renshüjo, учреждене для 
подготовки мастеровыхъ и пис- 
шихъ учителей. 

ЖЖ suiren, упражненіе въ плава- 
ній. 

{ие тепта,ученіе, навыкъ, упраж- 


военное 


робкій, 
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неше, практика, тренировка, за- 


нлтіе, SUVU, практиковаться, TPE- | 


нироваться 
БЕ ве гепреі, военныя упражнения, 
` смогръ, царадъ, SUPU, обучать 
0 войска производить смотръ. 
# НІС гепреіра, плацъ, поле для 
Ж смотровь. 
q Ж гепушка,) опытный, искусный, 
“ЖЖ rentatsu, Surts хорошо no- 
м нимать, быть экспертомъ, знато- 
Rî комъ. 
ЗЕ У renshū, тренировка, практика, 
упражненіе, запятія. 


9615. EX ү; 

2615. Ё kin, yoru, крутить, Fea- 
tai, тугой, крЪпкїй. 

Е kinchaku 
связывать, прочно завязывать. 

¥ î Кіпкуй, срочный, настоятель- 
ный. 


зити, крЪпко 


ê JÈ kin-yð, важность, главные пун- | 


кты, настоятельный, важный. 


2616. ЯШ теп, #0, нитка, 
ХЕ сл? теп, крепъ. 


2617. пр sen, Siji, линія, нитка. 

ЕЯ shamisen, струнный инст- 
рументъ въ род гитары. 

а Ғакиѕеп, двойная линія, путь 
(жел зной дороги). 

X Ковеп, лучъ свЪта. 

ТЕБЕН шавепдепвһіп, безиро- 
волочный телеграФъ. 

МЕН ѕвепіоѕ>п, боевая лишя. 

ЗА зешшеп, вермишель. 


# senkin, металлическая прово- 


лока, золотыя кружева. 


ЗИ вепко, палочки для куренія 
въ булдїйскихъ храмахъ, Фиміамъ. 

ЖАНА senro, дорога, путь, курсъ, ли- 
нія, линія желзной дороги. 
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2618. Ж доп, дала, дорогая шелко- 
вая матерія, отличающаяся бле- 
скомъ и узорами, 


IRT допзи, тоже что Ж. 


2619. Я chi, Котпака?, тонкій, 
подробный. ; 

#75 сЫ Ко, тонкая изящная работа, 
произведенте. 

НОЕ chimitsu, точный, изящный, 
отдфланный въ дегаляхъ, тонкость, 
тщательная подробность. 


969, >a а , 
2620. i sho, cho, itoguchi, 

конецъ нити, O, шнурокъ, лента. 
î m Chogen, введеніе, предисловіе. 
Жу Ogata, Огата, Фамилия. 


2621. Miltei, заизиби „завязъватъ, 
тети, прочно соединять,зй4- 
пати, опредЪленно, точно NO- 
ставленный, зае", точность, 
натянутость, дисциплина, надзи- 
ратель. 

ИЯ torishimaru, налзирать, 
наблюдать надъ к®мъ, torishi- 
таті, надзиратель, смогритель, 
завБдуюшій. 

ЖИІҢ вето, бракъ, зи, всгупать 
въ бракъ. 

ЖШ; teiketsu Suru, заключать 
(соглашение). 

#125 teiko Suru, устанавливать 
дружескія отношенія, быть интим- 
HHM. 
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ЖЗ teimei зити, заключать дого- 
воръ, трактатъ, союзный. 

Ж.Ж) teiyaku suru, заключать 
соглашеніе, договоръ. 


лели, широта (геограх.). 
ЖЕЕ ido, параллели широты, широ- 
та (геограФ.). 


2622. БЕ (10) en, heri, fuchi, 
івиғатағи. oru, граница, 
рамка, кайма, смежность, отноше- 
ніе, быть объединеннымъ, связан- 
ным», зависящимъ, судьба, участь. 

Ей епреп, родство по браку, свой- 
ство. 

Ў: endan, разговоръ о брак , 
предложеніе брака, сватовство. 
ЖИЕ engi, ксторя происхожденія 
булдійскаго или синтоистскаго 

храма. 

ВАН emin, происхожденіе,. источ- 
никъ, причина. 

тт enja, Тродстно, родственникъ 

ЖЕН епгпі,) по браку. 

ЖЕЖ епјо, просватанная дфвушка. 

ЖА enka, тамилія, съ которой 
связанъ бракомъ. 

ВЖ enko, родство, близость, связь 
между лицами, отпошеніе. 

ЖЕН еппісһі, день буддтскаго или 
синтоистскаго праздника. 

ЖЕН еп-уй, источникъ, причина, 
происхожденіе. 


a 


2623. #8 baku, 5 Фбати, связы- 
вать, арестовать. 

#3 sokubaku, давленіе, принуж- 

дене, стфснен воли. 


та hobaku, арестовать. 
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2624. ЖЕ 1, YORNOiEO, тканье, ткань, 
поперечная линія, утокъ, парал- 


2625. н ru, itosuji, tsumabi- 
така, нитка, чистый, тонкій, 
подробно, особенный. 

ЖЕМІ гпеһіп узем, подробно из- 

ЖШ арии, детально YT- 
верждать. 

Я Е rugen suru, дБлать подроб- 
ный докладъ, пространно излагать. 

$4 rukin, золотое шитье или Kpy- 
жева. 

# > ruru, въ деталяхъ, подробно. 

2626. ше ken, Agata, прехектура, 
административный округъ. 

NF kenchiji, губернаторъ (пре- 
Фектуры). 

yá Кепеһб, управлене преФек- 
туры. 

Г Кепка, въ префектурћ, въ 
границахъ, въ юрисдикщи пре- 
Фектуры. 

Ef kenkwai, мБсгное прехекту- 
ралънсе собраніе. 

EÊ kenkwan, чиновникъ префек- 
туральнаго управления, префекту- 
ральныя власти, 

ШАру Кеппат въ границахъ Ipe- 
Фектуры. 

IE Кептеі, губернаторъ, 
Фектъ (нынъ переименованный 1% 
ий kenchiji). 

NEHE Кепті, подчиненный служаний 
въ префектур%. 

NE kenritsu, установленный и 
учрежденный префектурой. 


пре- 
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ША kenritsu-gakkō, upe- 
Фектуральная школа. 

ЛЕЛЕ kensha, синтоистсый храмъ, 
содержимый префектуральными 
властями. 

ПЕЕ Agata-nushi, Агата-нуси, 
древнее назване правителей пре- 
Фектуръ, округовъ. 

ал: Agata по ттусзиКо.древ- 
нїй титулъ губернатора. 


ЛИ faken, прехектуры. 


= РУ 
э у^? гї = > “ 
2627. Ке Ко, shima, полсса, кай- 
ма, рубецъ, рисунокъ (въ матери). 


2628. fa shin, ивиака, алый, 
свћтло-красный, красная ткань. 
#4- shinshi, | (или #- Е shinshi) 
ЖЕҢ shinshin, J джентльменъ, высо- 

копоставленный челов къ. 
ЖЕЙН shinsho, вылаюпийся купецъ, 
руководяпий коммерсантъ. 


kjk Бапто, роскошно расти. 

СНВ hanchi, занятое, дБловое, ожи- 
вленное мЪсто. 

а һапјӧ, )процибътане, благо- 

ЖЕЛЕ han-ei, | получіе, веселый, 

ЧЕ hankwa,([ живой, бодрый, su- 

ЖОЙ һапѕеі, jru, процвфтать, 
быть оживленнымъ. 

єн hanshoku supa, размно- 
жаться, умножаться, распростра- 
НЯТЬСЯ. 

% 4 hanta, многій, многочислен- 
ный, большой. 

жеті рап-еп, росгъ, увеличеніе, pac- 
пространеніе, вм, умножаться, 
увеличиваться, 

ЖЕ hanzatsu, смБшанный, слож- 
ный, толилщїйся. 


2629. Яй i, Китти, душить, уду- 
шаль, давить, удавливать. 

ВЖ jii suru, удавиться, повВ- 

ЖҰЖ, 1501 \ биться. 


А kubikukuri, удавленникъ. 


2680. tie (11) han, sħhigeki, часто, 
густо, многочисленный, плотно, 
Shigertt, часто, густо расти. 

t + shige-shige, часто. 

ж |: hanbö, Jaen множест- 

ж hanmu, во работы, очень за- 

Е Вапа ura обильный. 

ЖО hankin, 

Яс hanmitsu, вовлеченный, ослож- 
ненный, сложный, тонкїй. 


2631. Ж һб, вин, шить. 

Зи Е saih, сас ти“, шитье, 
портняжество, баса -тан зити, 
портняжничать ; кроить и шить. 

ЖЕН nuime, шовъ, сшивка, спай- 
ка. 

ВЪВ 090, пи4-ашазе виги. 
сшивать вмвств, складывать, B= 
JATE MORD. 

ЖЫН muihaku, (или Jij êlî shishu), 


вышивка. 


2652. HA shuku, chijimu, chi- 
¿maaa съежиться, съузиться, 
сморщиться, сокращаться, сё - 
тети. дать сморщиться, сокра- 
щать. 

жаі chijimi, сборчатая матерія, 
негладкая матерія. 

ий kyoshuku, быть въ большомъ 
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страх® ‘тоже что Ж A osoreiru). 

КЕ си? теп, крепъ. 

ВИА shukuzu, карта въ уменьшен- 
номъ масштаб. 

ЖЖ shukugen виги, низводить, 
србзвшалъ, уменьшать, сокращать. 

Ж shukuhaku Seru, пожимать 
плечами. 

îî se shukuhatsu,) chijireke, 

îı E shakumo, ра кур- 
чавые волосы. 

ЖЕН врако!, съуживаться, смор- 
шиваться, съеживаться. 

#а №) вһакакуока, репрессія, пре 
пятогвіе, SUI, мбшать, препят- 
ствовать, давить, т®ЪснитЬ. 

ЫЛЕ ѕпакака, горбатый. 

aip sh akushin, сжатіе, расшире- 
не и эластичность. 

î îî shakushu вит и, съежиться, 
втянуть голову въ плечи, 

ЖЛ, shukusho, небольшой, умень- 
шенный, SUPU, уменьшать, CO- 
кращать. 

жі shakutan saru, садиться (о 
матеріи), съеживаться, сокращать- 
ся. 


ВАЛ shukushaku, масштабъ. 


MT зЪаЕд, мастеръ по выпгива- 
ню, вышивальщикъ. 

Ерка, искуссгвенные цвЪты. 

В shūshin, irezumi, hori- 
MONO, татуированное TBO, Sut- 
ги, т тупровать To. 


Е по. E A . 
2633. ін seki, umu, isaoshi, 
прясть, сучить, успћхи, подвигъ. 
Ж seiseki, резульгатъ (экзамена, 


спорта и пр.). 


2621. А 811, пие? топо, nui- 
tori, вышиванье, шитье. 

ЖК shūi, расшитое платъе, пре- 

же ее красный косгюмъ. 

ЖП shūkð, краснорћчивый, искус- 
ный въ сосгавленіи стиховъ. 


2635. ЖЕ sho, j ü, tate, вертикаль- 


но, Поза талпа. по желанпо, 
своевольно. 

ЖА» tatoi, хотя бы. 

ЖЕБЕ ]а-0, Фате-уоко, длина и 
ширина, вертикально и горизон- 
тально, свободно. 

ЕШ 1 пеш, Ъздить туда и сюда вер- 
хомъ на лошади. 

НЕХ j îdan, свободная бесбла, pas- 
говоры. 

НЕ ) по, идти быстро или медлен- 
но по произволу. 

ЖЕЖ 1989, самовольный, 
вольный, упрямый. 

HEER jūin SUPU, пить много или 
мало по своему желанию. 

ЖЕК јака SUNU, причинять, 
производить пожаръ, поджигать. 
ЖЕН 1 ükwan зе", разоматривать 
на досугЪ, медленно, свободно. 

%% jūran, посъщене, наблюденіе 
свободное ; разсматривать, наблю- 


произ- 


дать. 
ЖЕ Л jūran-nin, наблюдатель, 
туристь, посВтитель(выставки, MY- 
зея и пр). 
ЖЕЖ |агуака,брать добычу,грабить. 
HERR уавеп, вертиклльныя линии. 
НЕД jūshi, своевольный, упрямый, 
упорный, капризный. 
НЕШ |ауа SUTU, забавляться CO- 
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образно своимъ склонностямъ, бро- 
дить на досугћ. 


2656. {Я 50, subete, все, вообще 
Риза, кисть, кисточка. 

#4 $k sozsi, цфлость, совокупность, 
общая сила. 

#8 f sökwai, генеральное собраніе, 
общее собраніе. 

RAKI sõridaijin, 
премьеръ. 

ХА 5080, общее число, сумма. 

Жа Е вбеһб, директоръ-распоряди- 
тель, главнозавБдуюшій, ректоръ 
университета. 

ЖК вода, агентъ, замЪститель, 
П редстав итель. 

52 вопайзи, старо-дпонскал муж- 
ская прическа съ небритымъ те- 
менемъ. 

ӛн в” Кап, главнозавф дуюний. 

ЖЕМЕ gun-i-sokan, военно-ме- 
дицинскій инспекторъ. 

ЕН shukei-sõkan, главный 
интенданть. 

ЖҮНІН kyðiku-sõkan, главный 
начальникъ всфхъ военно-учеб- 
ныхъ заведени. 

#8 sogaku, вся сумма (денегъ), 
весь счет. 

ЙЕ Кы | надзоръ, управлеше, 

ҖИҢ soran, (контроль, SUPU, 

ЖЕН sori, управлятъ,контроли- 

ЖАЫ soto, Па 

ЗЕЕ в Кет, весь итогъ, вся сумма, 
все число. 

RI sokwatsnu Suri, включать, 
обнимать. 

ЯН зуб, собирательное имя, 
общи терминъ, общее названіе. 


министръ- 


ЖИЕ вотап, широкій видъ, большой 
к угозоръ, или, имбть широкіе 
взгляды, большой кругозоръ, смот- 
рЪть внимательно. 

fû YÎ вбгуб, старшій сынъ въ семь. 

та да збгуб]1, геперальный KOH- 
суль. 

ЗЕ söroku, офФищальный рангъ, 
лававшійся раньше начальнику 
гильди слБпыхъ массажистовъ. 

ЖИ К вбваі, главный директоръ, 
управляюний, президентъ, SUVU» 
имфть общее управлене, надзоръ, 
контроль. 

ал: sõsha, главный синтоистскій 
храмъ въ округ. 

А soshin, все тћло. 

Зам sotai, все тБло, все, цфлое, BO- 
обще. 

Ж sotoku, главнокоманлуюний, 
генералъ-губернаторъ, вице-ко- 
роль. 

IRAK в0лаі, простая будничная пи- 
ща, Събддемая какъ приправа съ 
рисомъ. 

ШЕР: sozai-ryori-ya, деше- 


вый ресторанъ. 


2637. ВЕ та, NAWA, веревка для 
казни, кандалы. 

2 тъв ва, связывать преступ- 
ника веревкою, тюрьма. 


2638. һб, 00, tsukaneru, 
связывать, завязывать, 99448401, 
пеленка, дфиское платье. 

ЯН: hotai, перевязка раны, бинтъ. 


2659. Ak (12) shoku, shiki, oru, 


ткать. 
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ЖИ) orimono, матерія, ткань. 
Ы shokuki, ткацк  станокъ 
#k$% shokukin, тканая парча. 
#Т. shokuko, Ват. 

Е shokushö,) 

#1: shokufu, тканье, тканая ма- 
терія. 

ЖИТ shokufu, ткачиха. 

ВЖ shokujo, ткачиха, звфзда пъ 
созвЪзди Лира. 

К shokumon, ткань съ рисуп- 
ками, и узорами, раскрашенное 
тканье. 

ЗЫ вһоКива, оха, челнокъ ткац- 
каго сганка. 


ШІН Ода, Ода, Фамилия даимбо изъ | 


Овари. 


ӨН Ода Chikazane, Ода Ци- | 


казано (ХҮ в). 
ЕНІ Ода Nobuhide, Ода Ho- 
бухидэ (ХҮІ в.). 
ЖЕ) Ода Nobuhiro, Ола Ho- 
бухиро, сынъ Нобухидэ (T 1574). 
ШИЕ E: Ода Nobunaga, Ола Ho- 
бунага, знаменитый герой и пра- 
витель Японіи (1534-1582). 

1517 Ода Nobuyuki, Ода Ho- 
буюки (T 1557). 


ЖШ {211 Ода Морокапе, Ола Ho- | 


буканэ 1548-1614). 

ЖН (875 Ода Nobuharu, Ода Ho- 
бухару (1549-1570). 

ЖЕН Еж Ода Кагатази, Ода Ha- 
гамасу (1248-1622). 

ВАНИЕ Ода Nobutada, Ода Ho- 
бутада (1557-1589). 

ЖЕНД Ода Nobuo, Ола Нобуо 
(1558-1620). 

ЕНІН Ода Nobutaka, Ола Ho- 


бутака (1558-1583). 

ОКВ ЖР Ода Hidekatsu, Ода Xn- 

дэкацу (1267-1598). > 

| НЕ Ода Katsunaga, Ола Ra- fk 

| пупага (1568-1582). 3 

ЖЕШ {АТУ Ода Nobuzumi, Ола Ho- 3% 

бузуми (1559-1533). қ 

ЖИН 354Е Ода Hidenobu, Ола Xn- 

| дәнобу (1581-1602). 

ВАШ ЗЕ Ода Hideo или Hide- 
katsu, Хидэо или Хидәкацу(1272- 
1610). 

ЖЕК Мівһісогі, Писигори, Фамилия. 


| 2640. Е жеп, #виКкитон, чинить, 
исправлять. 
| ЕЁ shūzen, 
исправлять, поправлять. 
5: zenkwan suru, быть окон- 
ченнымъ (о посгройк). 
#8 zenji зити, исправлять, pe- 
монтировать. 
| БЕТЕ zensei Sèt, исправлять и 
конировать. 
ІШЕ) тепвһа ити, копировать, 
переписывать. 
FEE zenshü) ити, поправлятьре- 
Жив 2еп-еі а, 


Ет г 


починка, ремонтъ, 


2641. Ж ban, hen, Aimotoktus 
hirugaertt, развязывать, разв в- 
ваться. 

ЖШ bansho, огкрывать книгу, т.е. 
читать книгу. 


49 “ж = 
| 2642. ê јо, пуб, meguru, ma- 
Фо“, окружать, обвивать. 
Е 110, зет, окружать. 


© $ т 
2643 Яң Кеп, MAYU, коконъ. 
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ВН kenshi, сырой шелкъ. 
FA Кепера, чесунча. 


ЖЕЖ Josho, роль стула, сидБнье ко- 
тораго сдБлано изъ веревки. 


2644. ЩЕ (13) kei, зипади, свя- 
зътватъе 

ВЕБЕ keichū, причаливать (судно), 
спутывать (скотъ). 

ЗЕМ keigoku,) 

ЗАМ keishū, | 

ВЕ keihaku, стоять на якорЪ, 
быть причаленнымъ. 

ВЕ keibaku, связывать, сцуты- 
вать, причаливать. 

ЖЖ Кени, обремененность. 

ЖЕ Кеіва, связывать, заковывать. 

ЖЕЛ Кеівһй, судно привязанное у 
пристани. 


бош арыс темница. 


2647. Жү 50, Кики, мотовило, 
шпулька, машина для очистки 
хлоичатой бумаги отъ сЪмянъ. 

E Аитаде, переносить (дни, 
сроки) 

Дар kuriawase, устранять пре- 
пятствтя. 

Эх kurikoshi, 
(о суммахъ). 


переходный 


2648 АЕ екі, tazuneru, расира- 
шивать, наводить. 

RE еп-екі, дедукція. 

КЕКЕ екі-екі, безпрерывный видъ. 


2645, га kwai, е, egalu, карти- 
на, рисовать. 

еи Ewaigwa, рисованіе, картина. 

Ж ети, картина, карта, план. 

ЖИВ kwaizo, е2б. портретъ (стар.). 

МН e но ди, краски, употребляе- 
мыя при рисованш, краски. 

Нар eshi, живописецъ, художникъ. 

Hiig sashie, иллюстрація. 


БУ Е 
2649. shu, атласъ, шелковая 
матерія, отличающаяся блескомъ. 


ЗЕ shusu, атласъ. 


2646. ЯН 19, паша, канатъ, верев- 
ка. 

ЖЕ |оһока, смазанный черною 
краскою шнурокъ, которымъ плот- 
ники обозначаютъ прямыя лини ; 
правило. 

ЯВ Г. ЈОКО, веревочныхъ дБлъ ma- 
стерь, прядильщикъ. 

ШІЛ joshaku, мћрка изъ тесьмы, 
всякаго рода инсгрументъ для 
измФрепін длины. 


2650. #814) тоже что көз, tsu- 


ди, преемствовать, наслЪдовать ; 
см. выше Хо. 2598. 
ЖЕГЕ keibo, мачиха. 
#827 КеШа, отчимъ. 
НЕШ keijutsu) sure, продолжать, 
ЖЕЖ Кеівһб свести дфло, начатое 
ДЕ Кеівһб )другими. 
#8 2 keisai, 
#5: keishitsu, 
Я keishi, mamako, пасынокъ 
и падчерица. 
#8 keishi, ) наслъдникъ, зити, 
пени кешн! насл®довать. 
ЖЕҢІ keizoku, преемствовать, про- 
должать дћло, начатое другими. 
ПЕ yotsugi, наслЪдникъ. 


| торая жена. 


-(541.)--- 


Я Keitai, Коитаи, императоръ 
(507-581). 


2651. 2А вап, анитеки, соби- 
рать, види, шеемствовать. 

ЗЕШІ sanjutsu змии, составлять, 
складывать. 


Елі sanki [се компилящи, 
ЖЕН ваптоКи! составлене запи- 


сокъ, сокращеніе, составлять За- 
NÈTRA о предметЪ, компилировать. 
ЖЕ роза или смЂоь, 
ЖЕ. вапзра,  компендіумъ, SUPU, 
ЖИЕ оғын ойи, составлять, 
сводить въ ОДНО. 
FER sanshü зими. собирать, Hä- 
коплять, наваливать. 


Hf temmen suu, приставать, 
привязываться. 

I анары SUTU, обертывать- 

ЗЕЕ tenjo ся, обвиваться во- 
кругъ чего. 

НИТ tenrui Suru, быть вовлечен- 
нымъ, замбшаннымь, причаст- 
ным? 


ор5 У 

2654. или 924 тап, tomozu- 
зыт, судовый канатъ, кабельтовъ. 

ДА kairan, снятіе якоря 


Р, 
9655 Я 
2655.) 17) тап, wazuka, не- 
, э 
много. 


2652. ЯҢ (15) тока, shoku, tsu- 
нки, продолжать. 
ЗЕЕ zokkei Sarti, преемствовать, 
продолжать д®Ъло, начатое другимъ. 
{1% токаһеп,) продолжеше книги; 
ЖНЫ заварени томы. 
#š m) zokushi, наслфдникъ, SUTU, 
быть наслрдникомъ, наслЪдовать. 
ВИН zokushutsu suru, являться 
ӚЗ токаһаіва (идти, случаться 
одному за другимъ, по исрядку. 
Жї zokuzoku, слБлуюний один? 
за другим. 


2653. ж (16 ten, нон, ёзи 
пети, обертывать, связывать, 
скручивать. 

ЗЕ бепіб, Мана, денежные по- 
дарки, деньги на чай. 


ЖАН нен SUF, связывать, 
ШИ tensoku )скрФВилять веревка- 
ми. 


2656. HE sen, hosoi, itosuji 
ғ Й ето ле» 

sukoshi, тонкій, гибкій, нитка, 
маленькій. 

ще 
(0 женщин). 

ЖЖ semmitsu, детальный, излщ- 
ный, тонкїй. 

А веп-а1, микроскопическія ча- 
стицы, ЦЫЛЬ. 

"АН sengetsu, молодой mbob. 

ЖЕ вепеб, очень мало, атомъ. 

2% {Е ѕеп-1, волокна, хибры, тончай- 
шіл нити. 

#99 senjaku, слабый, деликатный, 
пъжнъй. 


| #15 вепіко, искусная работа, тонкое 


издӛліе. 

ло sensen, длинный и тонкїй, 
остроконечный, узкїй. 

ЕҚ; вэпвһа, мелкїй песокъ. 

ВУЗ senshi, тонкіе пальцы. 

Ж Е senshu, маленькія руки. 

ИЙ веп-еп, красавица, прекрасная 
(о женщинахъ). 


веш 1, прекрасная, красивая. 


вказавя 


же 


> ketsubo, 


- 548 )--- 


2657. ЖЕ tō, hata, знамя „импера- 
торскій штандаргъ. 


121. 


2658. ни fu, Ға, hodogi, глиняная 
посуда. 


3f 
2659. fk (4) или IR ketsu, Ха- 
теги, недоставать; См. выше 


No: 1724. 


Е) kesseki, ne явиться, отсутст- | 


вовать. 
ых kekkei, невЪжливый, грубый, 
нелюбезный, неприличпый. 
Мен КеККугап, ) вакансія, 
ЕЕ ketsuin, же должность. 
Ж Керроп, собраніе сочиненій съ 
однимъ-двумя томами утерянными. 
недостатокъ, нуж- 
ра скудость. 


Rk ketsagen, 


2062. ІМ) тб, 00, ami, сВть. 


2663. jJ тб, bö, ami, nai, chri, 
нЪгъ. 


бу 9 -= 
2664. 28 Кап, mare, рЪдкій. 


2665. Ir chi, оки, класть, сажать, 
ставить, исключать, опредЪлять. 
Ва. shochi, распоряженіе, обраще- 
ніе. 

(Ул: i-chi, положеніе, рангъ. 

в. mono-oki, кладовая, сарай. 

18.5% октба, мЪсто, куда складыва- 
ютъ вещи, 

Е ЩЕ chiji, устное утвержден, pac- 
положеніе словъ. 


свобод- | 


KË 42160, пмператорскій mran- 
| даргъ, император. 


n 


| kig ketsurei, нелюбезный, гру- 

| бый, певфжливый. 

| Rk ketsurð, недостатокь, непол- 
нота, SEF, быть неполнъмъ. 

fik Jl ketten, несовершенные sako- 
ны, недостаточныя правила, HEJMO- 


статки. 
БАЙ ketten, легекть, слабый 


|  цункть, сторона, недостатокь, недо- 
| стающая черта въ їероглиФЪ. 


ә P ван А С ж 
2660. ШЕ (18) kwan, Кодате, 
кувшинъ, кружка, чайница. 


бесі НЕГ А 
2661. ДА 0, keshi, макъ. 


WO блока, keshi, макъ. 


Hy 
Я 

маг Chiritsu зити, учреждать, 
основывать, воздвигать. 

ІНІҢ chishu suru, приглашать, 
быть приглашеннымъ на банкетъ 
или увеселеніе. А 

ІНІҢ; еһіуй, почтовая станція. 


2666. 3Ë zal, tsumi, грЪкъ, пре- 
ступлеше, вина, наказаніе. 
283 hanzai, преступленіе. 
ЭР jūzai, тяжелое уголовное пре- 
| ступленіе. 
$Ê keizai, небольшое легкое угс- 
ловное преступленіе. 
| JIJE keizai, наказане вины, npe- 
| ступленія, 


| #5 Кохат, повъшеніе. 


4549 )-- 


JEJE muzai, невинный, невинов- | 


ный, оправданіе. 

JEJE shizai, смертная казнь. 

AB yūzai, виновный. 

ЗЕ zanzai, обезглавленіе. 

ЖЕЛЕ хал-аКа, злосгность, злоба, | 
ступленіе, зло, гр®хъ. 

JÉ ?аі-ап, письменное даана | 
вина. 

ЗЕ 22100, 22160, гр®хъ, паденіе, 
прегрћшеніе. 

JEJ zaijo, природа, качество ipe- 
ступленія, характеръ вины. 

ЗЕЯ о преступлене, оскорб- 

ЗЕ такта, ) лен, обида, грвхъ. 

ЭЁ хак мг а1,] главарь въ шайк? 

ЗЕЙ zaishu, J преступниковъ, ата- 
манъ разбойпичьей шайки. 


МЖ zaimei, назване вины или | 


преступленія. 

Э: Н zaimoku, списокъ, каталогъ 
преступлений. 

BE Л zainin,) ез 6 По ,преступ- 

JEN zaishü, ) никъ,обидчикъ,гръш- 
НИЕ. 

УМ zaiseki,} льды преступления. 

JER zaiseki, | 

ӘР zaisho, грћхъ, uperpbmenie, 
паденіе (булд.). 


2667. aij batsu, SUmMi SUTU 
наказаніе, наказывать. | 

НП kei-batsu, наказаніе. 

Дни] shin-batsu, огмще- 


ge 

ЖЩ] tem-batsu, ) не, божія казнь. 

5798 bakken яшғи, наказать и 
порицать ; порицать. 

ШІ bakkin, штраФъ, 


взысканіе, больше 2 іэновъ, а мень- 


денежное. | 


ше называется ЖЖ} Кмуагуд. 
| j НК) bassoku, правила, усганавли- 
|  ваюния денежное взысканіе за ихъ 
нарушеніе, правила штраФовъ. 
=, v Базы, наказывать. 


| ç 
2668. ЖА kei, kai, граФить, лино- 
| вать. 


FAL Keishi, графленая бумага. 


2669. 3 y š ы 

| ЗЕ (9) sho, tsukasa, okus 
должность, правительственное уч- 

реждене, устанавливать. 

| 533 keisatsusho, полицейская 
контора, полиция. 

на 5 shoch5, начальникъ прави- 

тельственнаго учрежденія, дирек- 
торъ департамента, начальникъ 

| полищи. 

| 327, shomei, оффищальная под- 


|  пись, визи, подписываться. 
| зан shori зити, наблюдать, KORT- 
ролировать, управлять. 


а ar oa 
| 2670. 33 Байва, тоже что ҰЙ); см. 


выше Хо. 2667. 


2671. №5 (10) ba, попозиги, 
злословить, бранить, ругать. 

№ S bari, брапить, чернить, поно- 
сить, ЗЛОСЛОВИТЬ. 


2672. ВЕ hi, уати, увольнять, 
останавливать, отмБнятъ, Maka- 
PU s идти, возвращаться, удаляться, 
(употребляется вм®ст® съ другими 
словами для красоты слога). 

| ЕТ. hikö, забастовка. 

EMI hichutsu Surt, быть уволен- 
нымъ огъ службы съ безчестемъ. 

ЖЕҢ hikwan, отставка, увольненіе, 


ss‏ کے И ДШ,‏ کچ 
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зити, быть уволеннымъ. 

Еф himen suru, быть уволен- | 
нъмъ отъ должности. 

ЕЕ himin, истощенное, об%лпъЪв- 
шее населеніе. 

ТЕЛЕ hiryü, неизлечимал бол знь. 


= 
[\ 


#28 hirð, скука, истощеніе, уста- 
лость, зити, быть усталымъ, 
истощеннымъ. 


ан. 


HERR hisen, прекращене военнъхъ 


| ЖЕ raki, шелковая вышивка. 

| ҖИ rako, ) ке. 

| 22 ramê, 

ЖЕ ramon, шелковый газъ, Фл ръ. 

ЖЕШ тате за мт, организовать, 
приводить въ порядокъ. 


KERE гагу0, шелковое шитье, BH- 
шивка. 


| ЖЕНЕ rason, коверъ. 


лБӣствій, SUPU, заключать миръ. | 


ЛЕХ hishoku, отставка, увольненіе, 
SUTU, быть 
лять службу. 

ТЕ hiyaku, отставка, увольненіе, 
SUU, быть уволеннъмъ, осгав- 
лять службу. 


үволенпымъ, остав- | 


ШЕЛІ газефза, демони (будл.). 

#24 rasha, шерстяная матер, 
сукно. 

БО} rashin, игла компаса. 

Жан: тазһіпһап, компасъ. 

ЗЕ ЗЕ rasho, плате изъ тонкой шел- 
ковей ТКАНИ. 


| FEI Roma, Римъ. 


2672. ДЕ (11) ті, Хакати, аи; 


терићть, быть зам таннымъ, при- | 


косповеннымъ, всгрЪчаться, бЪд- 
стве. 
PEJE пуака, песчастів, безпоря- 
ЛВ rikwa, ` докъ,брдстве, SUPU, 
МЕХ тізді, встрВчатьоя съ Gh- 
дою, терпить б%дствїе. 


ТЕЗА труд, заболЪвать, схватывать | 


| 2677. i 


бол знь. 


2674. Е та, изитопо, ami, 
AFB (матерія), chr. 

Я Е тасһ0, запавћсъ. 

Ян таба витки, разстилать, быть 
разсыцаннымъ. 


| FÊ} Kibaküî зависимость, 


ЖЕ тая, платье изъ тонкой шелко- | 


вой ткани. 

Е rakan, названіе 500 признан- | 
ныхъ учениковъ Будды (ло-хапь, 
архатъ). 


| 
| 
| 


НЕ Romani, Румыния. 

HSF Вошай, Роомази, латин- 
ская  транскриншя  лионскихъ. 
словъ 


2675 А М . 
2675. НЕ Ы, shiguma, higu- 
за. особый родъ медвъдя 


-676. Ұз Кі, tabi, путетествіе, 
путе а вениякъ. 
Лей ryoki, путешестве. 


Кі, taruna, hodashi,. 
узда, поводъ, путы, затрудненіе, 
препятствіе, зависимость. 


сдер- 


ЕР Кіһап, | жаниость, контроль, 

; Кізсі вии, контролиро- 
, роли] 

БЕЗІ Кізокп, | вать, держать власть. 

ЕШ Кіуака, надъ кЪмъ. 

ШШ kigū зити, останавливаться 


временно проживать. 
ЕЖ kikaku, пугешественникъ. 
ЕЛДЕ Кігуо, пугешествіе, пофздка. 


--( 551 )— 


123. 


2678. ЗЕ уб, зи, овца, KO- 
зелъ. 

ЗЕ усещо, буквально: бараньи 
внутренности ; извилистый. 

2Е 4 убгуй, бараны и быки. 

3-2: убеб, бараній волосъ, овечья 
шерсть, кисть (для письма). 

FE уокуп, платье изъ ткани, 


въдБлътваемой изъ овечьей mep- | 


сти, овечья шуба. 
ЗЕ yoshi, shida, напоротникъ. 
ЗЕЕ убо, овечья шерсть. 


2679. 3 (3) bi, mi, utsukushii, 
прекрасно, хорошо, uruwashii, 
миловидно, элегантно, нЪжно, JOT, 
хорошо. 

ТЕЗА hobi, награда, призъ. 

{75 уйы, грацюзный, изящный. 

FER bidan, разсказъ о добродћ- 
тельныхь дБлахъ, хорошихъ по- 
ступкахъ, нравственное поученіе 
не религіознаго характера. 

зе bifa, красавица. 

Зе bifaku, прекрасный костюмъ, 
роскошное платье. 

RE bigyoku, лрагоцЕнный kra- 
мень. 

БЕН biji, хорошая вещь, достойное 
дБло, подвигъ, migoto, красиво, 
прекрасно, браво. 

ЗЕЛ bijin, красавица, хорошенькая 
женщина. 

ЗЕ ЪЦо, красивая дБвица, симпа- 
тичная женщина. 

Эн bijutsu, изящных искусства, 
художества. 


Эк bikei, прекрасный видъ, Kpa- 
сивый пейзажъ. 

ЗЕ ЫКб, прекрасный, красивый, 
элегантный, милый. 

ЗЕ biko, красивое лицо, милый. 

Э, bimei, честь, слава. 

За bimi, пріятный вкусъ. 

3E binan, красивый мужчина, 

ЗЕ birei, прекрасный, элегантный, 
граціозный, красивый, прелестно. 

За bisei, превосходная админи- 
сграція, хорошее правительство. 

ЗЕЕ bisei, прекрасный голосъ (въ 
п®нїи). 


3% 2. Фигура, 
ЭЛЕ bitai, J изящная наружность, 


поза. 

ЗЕЕ bishoku suru, роскошная 
MAINA, жить въ дсвольств Б. 

ЭЕЖН 0180, хорошая Физюнозия, доб- 
рое предзнаменоваміе (въ гаданти). 

ЭШ bitoku, выдающаяся, отличная 
добродЂтель. 

Э: bien, прекрасный, красивый, 
милый, граціозный, 

ЭЕ Mimasaka, Мимасака, про- 
винція 

Jê Mino, Muro, провинція. 

JERR Mio, Мю, заливъ. 


2680. Ж (5)зепигауатн,ата- 
ғи» сильно желать, завидовать, 
жаждать, оставаться. 

X вепһо, игауатьи, завидо- 
вать. 


2681. ЖЕ shü, Ла), Һајёғи, 


اا 
> 


г. ж 


зизитеги. стыдливость, быть 
стыднымъ, предлагать, пища. 


Жо shüchi, )стыдъ, позоръ, неми- 


Жей shüki, Клос, SUTU, быть 
Ж sh згал,) присгыженнымъ. 
“| Е: 
е Вора, |тристиженное 
Я: shüken, лице, сконФужен- 
Ж (6, shüshoku, ا‎ г 
у созен ная наружность. 
AA вһйу0, 


жн таушы ا‎ обида. 


2682. PË или % = Е (5) gun, mura- 
даға. тите, Gi, собираться, 
соединяться, толца, груциа, много- 
численный. 

ДЕК 200, ) народъ вообще, пуб- 

к а ма, 

ДЫ gungi, различные 
собравшихся. 

ВЕК guncin, пьющая компанія, по- 
пойка, за, пить вмЪстЪ, браж- 
ничать. 

ЖЕ gunki, подниматься общест- 
BOM Bb (противъ правительства), под- 
ниматься стаею въ воздухъ (0 пти- 
цахъ). 

ВВ gunki, публичная клевета или 
осуждене, SUPU, клеветать на 
человвка обществомъ. 

ЕЛЕ gunkyo зен, жить или CY- 
ществовать въ больтомъ числ . 
ВЕ г gunkö suru, идти грушюою, 

двигаться массою. 

ТЕБЯ gunkoku, нЪсколько или pas- 
личный провинщи Лпоніи, иносг- 
ранныя государства. 

ЕШ gunsan, горный хребетъ, 
группа гор>. 

EZE gunsei, человЪчество, већ че- 
ловЪчесыя существа. 


ВЗГЛЯДЫ 


ЖЕЗЕ gunshi, ) собираться въ боль- 

АНЕ gunshü, шомь числћ, скоп- 

FER gunshü,) ляться. 

ЖЕЗ gunshin, sch слуги, придвор- 
ные или вассалы. 

ДЕДЕ gunshü, народъ вообще, пуб- 
лика. 

ВЕ; gunsho, коллекція книгъ, 
SUTU, писать коллективно. 

ДЕЙ! gunsho, летЪть стаею, тучею. 

ЖЕЙ] guntó, битва, сраженіе при 


участій многихь лицъ, сильная 
схватка. 
ЖЕҢ 20100, ассощащя, компанія, 


партія, банда. 


| ВЕ: gun-en, пиръ, банкетъ, SUVU 


участвовать въ пиру, пировать. 
ЖЕ вап-уб, стадо барановъ. 
ЖЕЛЕ gun-yū, груша воинствен- 
ныхъ лицъ, полководцевъ. 
FEINIR Gumma-ken, Гумма-ковъ, 
префектура. 


| o3 SB i 
2088. 4$} ketsu, katsu, холщеный 


баранъ, названіе дикаря. 


уйш како, музыкальный инсгру- 
менгъ въ род барабана. 


2684. Е: бі, честность, прямодуше, 
правда, значене, смыслъ, 4/0%, 
хорошо, честно. 

ЗЕРИ giri, справедливость, разумъ, 
приличіе. 

ЖЖ візока, 
ственная нога. 

ІН різі, Фғеба. искуственный 
зуб. 

ЖП gigan, Фгете, искусгвен- 
ный глазъ. 

> бізһіп, благонамбренее, спра- 


tsugi-ashi, иску- 
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ведливость, доброе насгроеше 
45% chügi, вБрноподданность. 
ЗА 3% дог, нравственные принципы. 
ЖЕҢ gienkin, деньги, собранныя 


по подпискВ на благотворитель- | 


ность. 

ЭЕ JL ріКеі, зять, деверь, шуринъ 
(старшій по лЪтамъ), единокров- 
ный братъ, побратавшійся. 

{—3% jingi, любовь и правда, гуман- 
ность. 

Æ% shugi, принципъ. 

3# fE giboku, вЪрный слуга. 

ЖЖ 21а, принятый, не родной 
отец. 


ЗЕ gifan suru, разсердиться | 


изъ-за правды. 
же біһеі, солдаты-патрісты, вЪр- 
ноподданная армя, волонтеры. 

ЗЕҢ, giji, усыновленний сын», пріе- 
мышъ. 

ЗЕ Л е ш, праведпикъ, цатрютиче- 
ски, честный прямой человћкъ. 
За же, справедливость,рыцарскій 

духъ, человЬколюйїе, хилантрошя. 

KIK gikyð, Филантроиъ, блуждаю- 
шій рыцарь, рыцарскій поступокъ, 
помощь угнетеннымъ. 

ЗЕЛІ gikyo, предпріятіе съ похваль- 
ной пБлью, благотворительный 
прозктъ, справедливая война. 

5&# gimu, лолгъ, обязанность, ра- 
бога. 

ЗЕЯ] giretsu, очень патріотическій, 
ревностный, истинно вЪрнопод- 
данный. 

ЗЕ gisen suru, вести справед- 
ливую войну, сражаться за правду. 

Æt gishi, вВрноподанный, чест- 
ный,патріотическій человЪ къ, вЪр- 


ный вассалъ, назваше 47 роони- 
новъ изъ клана Акоо. 

3F gishi, усыновленный сынъ, 
премышъ. 

ЗЕБ 21361, армія, собранная для 
войны за правду. 

ЛЕ gitan, вЪрнолодданность, nar- 
рістизмъ, чесгность. 

393 giyū, патріотизмъ, вфрнонод- 
данность, Филантропія, челов®ко- 
любіе. 

ЖӘНЕ giyü-kantai, доброволь- 
НЫЙ ФЛОТЪ. 

ЗЕ Ве giyühei волонтеръ-воинъ. 

ЗЕ Ска, Гикуу, китайски бонза, 
первый проповфдывавиий учене 
Зэнъ-сюу въ Японіи въ ІХ в. 

З Yoshitsune, Ёсицунэ, собств. 
имя. 


“ Ко, сзитопо. супъ. 
29% убКап, пастила изъ бобовъ 
и сахара. 
ЗЕ која, 
9:05 koto, 


2598 Козрака, рисовая каша. 


отъ, бульон. 


2656. ҺА. rui, tsukareru, yo- 
«ваї, быть исгощеннъмъ, изну- 
реннымт, слабый. 

ЖАЛУ ruiba, усталая лошадь. 

БАШ ruihai 

К ruihi 

НИ ruiso 

МВ) таНака suru, переверты- 
вать, опрокидывать. 

Мае гшһеі, исгощенные отряды, 
усталые солдаты. 

фаза ruijaku, усталый и слабый, 
исгощенный. 


SUPU, быть исгощен- 
HBIM b, исхудать. 


š kS ma № < 
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2687. ДА u, hane, перо, крыло, 


гзибаза. рыло, чға, имя числи- 
тельное для птицъ. 

ЖАҚ ugeki, срочное циркулярное 
ПИСЬМО. 
Mk ui, К платье 
ЛА: аз об, ) сдБланное изъ перьевъ, 
и надћваемое сказочною Фееш. 
JME ukwa ити, преобраловы- 
ваться въ летающихъ (о насћко- 
мыхъ), сдфлаться пустынникомъ. 

ME umo, перья и волосы, перья. 

ЗА uzoku, 

JX пиги, 

1 uzoku, 

Jê usen, вЪеръ изъ перьевъ. 

Mfg озо, винная чашка, им®ющал 
Форму воробья. 

11 пуока, крылья, два ланга 
армій, помощники. 

H7 Dewa, Дова, прежнее имя 
провинций Узэнъ и Уго. 

ДАВИ Uzen, Узэнъ, провинци. 

249% Ugo, Уго, провинции. 

ЛЕ Ш Насиго-вап, Хагуро-санъ, 

гора. 

74% Hashiba, Хасиба, Фамилия 
принятая Хидәбси въ 1575 г. 

ЛИН Haneda, Ханэла, мысъ. 


обез 22 г 
2668. 33 (4) б, окт та, старикъ. 


Яя Ш 9-оп, старикъ и старуха. 


ПТИЦЫ. 


9 € - > 

2689. га (5) вип, тағам, учиться. 

ер shüji, чистописаніе, каллигра- 
Di. 

FH ғе-пағая, письменное упраж- 
нене. 


WA какпай, изучать, учиться. 
ВИЙ: gakushüin, дворянскій 
институтъ. j 

йн Ял akushü, лурная привычка. 
ЕМ köshu, обучен!е, курсъ. 
#79 тепвһй, практика, упражнене. 
7A вап, упралненіе въ военномъ 
искусствЪ. 
Зад зъша, 
РИА shükwan 
16. shüzoku, 
Қ shûjuku, опытный, искусный, 
23388 shüren, фокспертъ, SUTU, 
быть знатокомъ. 
71 > Браћа, дующїй нвъжно, мягко 
(о вЪътрЪ), мирный, гармоничный. 
740% shüzen suru, быть развра- 
щеннымъ, испорченнымъ. 


манеры, привычка, 
(обычай. 


2690. АР yoku,akuru,cxbayomiit. 

aa iG n Sa: вечеръ, 

ZAR уокауа, )сл®дующал ночь. 

ал yokucho, слфдующее утро, на 
другой день утромъ. 

3 J] yokugetsu, сллуюний mb- 
Сап. 

32H yokujitsu, akuru-hi, cvb- 
дуюшій день. 

22 Е уоКапеп, слФлуюций годъ. 


2691. H sho, ѓори, Какеви, 
летать, ОЪгать. 

AE 8В001031 летающая птица. 

Ж; врокш, 

Лу вроко SUPU, летать вверхъ 
и внизъ, подниматься и спускать- 
си. 
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‚сүс 7 2 Š я Е 
2692. за (8) sui, 2240р, зеленый. 
22 ТА воі, красивыя женския брови. 


44%; впісака,узеленые холмы, го- | 


За зшоака, ръ,покрътня расги- 

ЗЕ заб, /тельностью. 

Аа к впіһа, волны. 

ЖА вайп, 

Zik впїсһо,рзеленал занавЪска. 

ар вий, 

Rf ваЦако,видъ маленькаго зимо- 
родка. 

2а | suikei, | женски комнаты въ 

да рз suibö, Š лом в. 

ЗА suikwan, домъ терпимости. 

AE suimo, перья зимородка. 

22%% suiran, 

22 УА ваше, |зеленые холмы, горы 

4295 впізһіп, vog раститель- 


ав suisho, |ностью. 

111 saizan, 

ДАН өшігеп, зеленая бамбуковая 
занавЪска. 


АА К өпігіп, зеленая роща. 

RHE} suiyð, | ива, покрытая листь- 

ҢІ вшгуй, | ями. 

а (4, suishoku, зеленый цвћтъ. 

ЖАУ; guitai, зеленый мохъ. 

Z 8 suitai, или 77% зейа рови, 
нарисованныя брови вмЪсто бри- 
тыхъ естественныхъ. 

ZAIE вшуб, зеленые листья. 


-ata 
269; #7, 
2693. На sen, сас Ки. tsu- 
Кизи, отрбзать, уничтожать ; TO- 
-ara 23 А 
же что Ву см. №. 320. 


HR senbatsu SUTU, отрзать, 
Т 

Шіл sendan рфзать, крошить. 

З sensetsu 


3152 вепрайви, стрижка, SUPU, 


отрЪзывать волосы, стричь. 


В: вещо ена стричь, обрЪ- 
ВЕ senkyo зывать,подчищать,р®- 
зать. 


81% sensai зити, кроить, р®зать 
матерпо. 

18) вепзрока| sure, поправлять 

ШЕР sento | свбтъ, обрЪзывать 
ФИТИЛЬ. 

HIJR senso зы т, стричь ногги. 

#1 J] s>nt6, hasa, ножницы. 


2694. Юй Кап, fude, fami, перо, 


письмо, писане. 


йа kamboku, кисть и тушь, перо 


и чернила, литература. 
ZR kanrin») 
ій, kan-an, 
Е Капсһб, главный секретарь 

кабинета министровъ. 


литература. 


2695, Ra (11) yoku, tsubasa, ta- 
зикеги, крылья, помогать. 

ха ересен помогать, со- 

Aik yokusei ) дБиствовать, обод- 
рять, продвигать. 

ми уокш а! заети, почтительно. 
повиноваться, соблюдать съ почте- 
ніемъ. 

3 + уокауоки, внимательный, 
осторожный, благоразумный. 


ороор = : ) 
2696. БЖ ej, Казазы, би, при- 


крывать, Загораживать, хранить, 
защищать. 
ЕЗІҢ ешет 


Ба етец я", покрывать, обер- 
ве ejin (тывать, скрывать. 


қ: ето 


кая нем 


(566; )-- 


Б eiin, туманъ, облачность, Stl- 
ти, быть туманнымъ, облачнымъ. 


2697. Я (12) hen, Боп, tobu, 
легать, И "идае? и, разнбватьси, 
поворачивать, измфнять, перево- 
ДИТЬ. 

MX һоп-ап зи“, переложить (o 
сочинен!и). 

RAZI honkoku suru, перепечаты- 
вать, дБлать перецечатку. 

ВАР һоп-уаки, переводъ, sapa, 
переводить. 

ЗИ hon-etsu suru, изслБдовать 
внимательно, всматриваться, игу- 
чать, пересматривать. 

RHR honzen, волнуюцийся, колеб- 
люнийся, разв ваюцуйся. 


2698. КОД куб, куб, Лапе, адаты, 
ДЛИНН ЫЙ  хвостъ ПТИЦЫ, ПОДНИ- 
матъся. 


125. 


2700. =Z гб, oi, старость, toshi- 
Yori, старикъ. 

ЖЖ вепго, гэнроо, старЪйшина, 
заслуженный влінтельный санов- 
никъ, COBÈTE которыхъ составля- 
erb высшее правительственное 
үчрежденіе въ Японіи. 

ЖІБЕ тора, старая лошадь. 

ЗЕ ЧЕ гора, старуха, старая женщина. 

Ж Їй түбһаі, лрихлость, слабость 
преклоннаго возраста, SUPU, быть 
дряхлымъ, 

ж горуб, дряхлость отъ старости. 

R} торо, пресгарЗлая мать, стару- 
ха. 


ИМ ву00, желане, сгремленіе, 
ожиданіе, SUHU, желать, ожидать, 
домогаться. 

га гудвуо, возвышенный, отда: 
ленный, изобильный. 

ЗИ вусвһа, поднимать голову, 
смотрВть вверхъ, ожидать. 

ЗИ субвока sürü, стоять на 
цыпочкахъ, т. е. ждать кого-либо 
съ нетерпћніемъ. 


DRE Е ЕЕ 

2699. We уд, Гадауайи, бле- 
сгбть, сить, сі Бгить. 

HET yoden, молнія. 

ЖЖ убКзуб, лучи солнца, солнеч- 
ный Св®ЪтЪ. 

Ж уб-еї suru, быть отражен- 
нымъ, отражатьоя. 

ЖИ уб-е, лучь cebra, блескъ, 
SUTU, блисталъ, сверкать. 

ЖЕ: убреп, ослфиительный. 


© 

ЖЖ roboku, старое дерево. 

Ж {# тоһоКа, старый слуга. 

ЖИР röchi, старый и молодой воз- 
расгы;старый и молодой; возрастъ. 

ЖЭ года, старикь, старый чело- 
ВЪКЪ. 

#5 тӧѓа, престарвлый отецъ. 

i Ekî тоға, старая женщина, стару- 
ха. 

ЖШ гбоап, старые и тусклые глаза, 
глаза стараго челов ка. 

Ф торап, лице сгараго человБка, 

ЖЕУ гӧрі, старая renca. 

4% торо, послЪ того какъ соста- 
рился, старый возрастъ. 
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Z горал, старЪйшины. 

= в: геһеі, ветеранъ. 

3238 горива, каллиграФя стараго 
человЪка. 

ЖАҢ гово, зи фи зе, старый mara- 
зинъ, старая лавка, долгосущест- 
вующій магазинъ. 

Ж Л тб]їп, старпкъ, старый чело- 
ввкъ. 

Ж.Ж rōjitsu, серьезный, честный. 

Жз röchü, членъ государствен- 
наго совћта при Токугава, rocs- 
дарственный совћтъ, президентъ 
котораго назывался К tairo. 

2 т гоја, ученый китайской школы, 
кангакуся. 

ZE гора, старые деревья или Creo- 
лы. 

Æ kx rojo, старая женщина, состо- 
явшая начальницею прислужницъ 
во дворц?Ф сбогуна или даимбо. 

Ж-Қ roken, старая собака. 

Ж) токуй suru, быть старымъ 


и дряхлымъ, быть застарфлымъ, | 


негоднымъ,отжившимъ свой в®къ. 

5y rökö, | почтительное обраще- 

ЖЖ гокап не къ старымъ даи- 
мбо. 

ЖО) гоко, опытность огъ долговре- 
менныхъ упражненій. 

ЖД roko, старая лисица, хитрый 
старикъ. 

ЖЕЛЕ rêko, старый тигръ, старый 
опытный солдатъ. 

2) roku, старая собака. 

Ж roku, старое тфло, пресгар - 
ЛЫЙ. 

ЖЕ түбтб, — лряхлость, 
силъ огъ старости. 


упадокъ 


ЖЕ гбпеп, старый возрасгъ, пре- 
старФлый. 

ЖЕ тб]аКп, старый и молодой. 

ЖЕ гопо, старый термерһ,опытный 
земледблецъ. 

Ж 39 гоо, okina, старый человћкъ, 
старикъ. 

Ж rören, опытный, вен. быть 
опытнымъ, быть знатокомъ. 

# MD топ, furudanuki, старый 
барсукъ, опытный и хитрый ста- 
рикъ. 

ЖЕЛІ YOrui, дряхлость, старость. 

ЖЕЖ rosei, серьезный, трезвый, 
опытный ; похожій на взрослаго 
(объ юнош). 


ЖЖ тов Suru, умирать отъ 
старости, безболЪзненно. 
чиповникъ 


Зан товһіп,) старшій 

zÆ Каго, деде 
AB даимбо. 

3 y гбвһіп, дряхлое, старое whio, 
престарВлый. 

ЖЕН гбвһїп, престарћлые родители. 

= сан Сы старый чело- 

ЖЕН) rös, )вЪкъ. 

ЖЕЛЕ гбвһа, опытный, экспертъ, 
ветеранъ. 


главный BAC- 


Ж rēshō, старый и молодой, воз- 
растъ. 

ЖЕЛ resho, опытный генералъ. 

251% т0в9, старый onsa. 

Æ Æ говоки,слабая походка старика, 

ЖЕ тото, улряхлссть orb старо- 

Ж.ҰҒ това, фсти, упалокъ силъ, 

ЖЕ гофева,)вити, быть старымъ 
и дряхлымъ. 

жн ر‎ ra употребляе- 

ЖЖ rötai,) мый въ писъмахъ, какъ 
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вЪжливая приставка къ имени 


стараго лица, которому письмо 
адресуется. 

ЕН тбїаї, старое тБло, престарћ- 
лый. 

ЖЕН гбоп, | Старая женщина, стару- 

ЖИ roo, ч 

Жї voya, престарблнй отецъ, 


старикъ. 

ЖОО) гбуб, старый и юный, воз- 
растъ. 

ЖҮН гопо, старый Gonza. 


Жк kōtei suru, изслВловать и 
опредЪлять. 

# IE Ебвеї suru, исправлять, пе- 

ЕТ Кое! ресматривать. 

# îê kesho, доказательство, SUNU, 
изелвдовать и доказывать. 


әт — 8 2 Я 

2701. ж (3) Ко, мысль, мибніе, 
Катдаеғи. думать, обдумывать, 
обсуждать. 

25 senko, покойный отецъ. 

18 Ж Кбал,обсужденее, размышленіе, 
мн®не, Seret, обсуждать, обду- 
мывать, взвЪ шивать. 

35 Ut Кош, умерше родители. 

3248 kokel, разсужденіе, размышле- 
ше, ван, думать, сбсуждать. 

#8 köken,  изслъдоване, испыта- 

22106 кокепуне suru, изсл®до- 

Z4% koko, ) вать, испытывать. 

ЖҰ kokiku suru, вести допросъ, 
слЪъдсгте, производить дознаніе. 

ЖЖ кокуй, изслБдсваніе, изуче- 
не, SUPU, изучать, производить 
изолћдованіе. 


518 Когу0, үразмышленіе, мн - 
ЖИЕ Когуо, (nie, обсужденіе, set- 
HEE коѕаїва,( ти, обдумывать, 


2518 КОЗЫ, 
дать. 

# îk kûshi, экзаменъ, изблћдованіе, 
SUTU, изслЪдовать, изучать, испы- 
тынять. 


взвЪшивать, обсуж- 


2703. Ж (4) sha, mono, вещь, 
личность, «а, (частица) что KACA- 
ется. 

Wê gakusha, ученый. 

300214 ehojutsusha, авторъ, писа- 
тель. 

ақ chosha, авторъ. 

45 gyosha, кучеръ. 

КЕЖ isha, локторъ. 

{26 jinsha, Филантропъ. 

ЕҢЕЛ kenchikusha, архитекторъ. 

{кй 5 kohosha, кандидагъ 

Ң Ж kwanja, больной пащентъ. 

ИЖ sakusha, авторъ. 

Е вапвбівһа, тогъ кто одоб- 
рлетъ, поддержи ваетъ. 

ЖАЮ shizwansha, кандидатъ, 
подаюшій прошеніе, выражаюний 
желане. 

424% уакивһа, актеръ. 


2705. = тб, bö, обоз еги» дрях- 
лый. дЪлатьсд слабоумнымъ отъ 
старости. 

ЗЕ ЕЕ moroku, лряхлость. 


от 


2704. а Кі, toshiyori, старикъ, 
старый. 

а Кіһб, старый человћкъ, Cre- 

% E kirû, Î рикь. 

ЖИЕ kinen, возрастъ въ 60 лЪтъ и 
болЪе. 

9) kiyo, старые и молодые люди. 


9705 НА se 5 т» зна 
2705. |1 ji, ni, shikoshite, 

пап), и, однако, будучи въ, ты. 
те, пота, только. 


9 y є . . 

2706. (М (3) tai, shinobu, kora- 
етм, TACU, нести, выносить. 
HI taihan, выносливость, терп - 

не. 


2707. Ж rai, suki, плугъ, соха. 

ЗЕЕ raik suru, воздВлываль, 
культивировать землю. 

ЗЕ Я: raishi, плуги и мотыки. 


2108. ВЕ (4) Ко, работа (полевая), 
гадауави, обработывать, возд®- 
лывать, 

ЖЕҢ ҺІКЕб ити, переписывать, 
копировать. 

ЖЫ kochi, воздВланная земля, 
пахогное поле. 

ЖА Коѓа, ) хермеръ, 

Л Бай! шз. 

ЖЕ) Којо, земледЪлїе,агрикуль- 

PHE Ксвака, (тура. в, воздћ- 

Е: Копа, /лывать землю. 

HE кокоп, приготовлять (семлю) 
къ посБву. 

Ж коврока, земледћліе и ткацксе 
ремесло. 


земледЪ- 


БУП > га: 
2709. ап, kusagiri, полотье, 
выпалываше. 


ІШ 


ІН Ж его Ware: выносить, тер- 

Ш tairei ) иль холодъ. 

АНЕ Ғајкап,) терифніе, 

MA r 

МА taikyū, держаться на долгое 
время. 

HK Ема, способный сопротив- 
ляться огню, огнеупорный. 

ІҢ 7) tairyoku, сила выносливости, 
крФиость. 
2 

ЖЕ) unjo, земледБліе, зити, 

жін unjoku, поздблъватъ поля, за- 

ТЕ unko, )ниматься земледБл- 
емъ. 

ЖЕЛЕ ипзац виги, вырывать СЪ 


Те uns | корнями сорныя травы, 
полоть плевелы. 


BDIHOCJIH- 


2710. ХЕ Ко, тб, Пеги, һеғази, 
уменьшать, уменьшаться, #8:4- 
уази, истрачиваль, зиКизи, 
уничтожить. 

ЖЕЖ Корецзити, уменьшаться 

ЕН Ковоп) вслбдстве 

ЖЕҢ Кковап) нія, становиться мень- 
ше. 


потребле- 


ХЕ кош узшти, быть упот- 
ЖЕ кокейва с ребленнымъ, исполь- 
ЖЕНЕ Кокуо )гованнимъ, прихо- 


дить къ концу. 

ХЕ КОМ Suru, тратить беззабот- 
но, расточать. 

ЖЕЖ. Кота, потеря въ вЪсБ риса 
при перевозкћ или складывани 
въ амбары. 


незнае чева 


—( 560-)— 


ма, ЯН shi, нА, плугъ, соха. пахать. 
ЯВ) shijo, борона. 


2713. ДІ gü, tagui, aite, еһ6. 


2712. Ш јо, Suki, Sulus, плугъ, чета, четнсе число. 
198. Н 
2714. Н ji, пі, mimi, nomi, | чувственность, SUTU, предаваться 
ухо, только, окончательная части- разврату, жить неумфренно. 
ца, только и есть, | аў tanki Sur, любить рвдки, 
14% jibo, КОК рядомъ съ курьезнъ вещи. 
НҢ үһеп,)ухомь; вблизи. | ЖЗ tanraku зити, предаваться 


неумБренпо удовольствіямъ. 


| ЖЗ tanshu suru, предаваться 
пъянству. 


HZ jida, мочка уха, ухо. 

НА jigaku, зе го дакитон, 
знаніе, полученнсе не OTB обуче- I 
нія, а HO наслышкЪ. 2713 № = TPT ۴ 
16 jigo Suru, говорить въ ухо, Ско, kei, ү ңе 

5 raka, свЪтъ, свЪтлъй, сверкаю- 
ре = miñ, яркій. 

HJE jijun, шестидесятилЪтній воз- ж kelkê, скеркеюшій 

f я 
растъ. қ 
ji va 2719, ] (5) губ, 4 | 
Ҥ jikwan,] ыд, серьги. . (5) губ, Чзазака, мало, 


шептать. 


JH üg Jmn, незначительно. 
НН jimoku, уши и глаза. ШЕ тагуб, одинокій, жуткїй, скуч- 
HPY jimon, ушное отверстіе, ухо. НЫЙ. 


9715 2 = тен? - 
2715. HB (3) ya, Ка, chichi, во- | 5790. HE (7) sei, 50, h¿jiri, mo- 


меле, еще noshiri, мудрецъ, святой, CBH-‏ وک 
IBAR Yaso, Тисусъ. щенный, императорски.‏ 
ШІ уавокуд, учене Тисуса т.е. | Зе seibyð, храмь, посвященный‏ 


хрисманство. КонФупю. 

ДД seich, императорское прави- 
тельство (почтит ). 

ДЕЙ) seichoku,; 

5 ветоо, 

2717. ІК бап, tanoshimu.fuke- | и seimei, 
"и, веселиться, забавляться (въ | ЗЕН seishi, 
дурномъ смысл), быть привязан- |: №78 seisho, 
нъмъ, преданнымъ чему, пристра- | № ветуй, / 
щаться. МАК ветдал, настоящее царствова- 

ZÊ tan-in, похотливость, похоть, Hie. 


2716. HIE (4) ніне Hl? chi, na- 
Ji, позоръ, срамъ, стыдъ. 
ДІН chijoku, позоръ, стыдъ. 


императорски 10- 
велбнін, импера- 
торскій указъ. 


-(561)- 


ЖЕҢІ зап, императорское рӛше- 
ніе. 

Деле веібб, названіе здани, посвя- 
шеннаго КонФуцію. 

ЖЕ веісап, лицо императора. 

елі sell, императорсые взгляды, 
намфреня, мнФнія. 

ДЕД seijin, Конфуцій, святой чело- 
BE. 

ЕШ seiju, жизнь императора. 

ШЕ вейкет, императорская милость, 
благоволФніе, 

Ди ЕЕ веіКеп, Конфуцій и Мэнъ-цзы, 
мудрецы. 

ДЕҢ) зейкуй, лицо, особа (объ amne- 
ратор%). 

ЕЕ seikwa, благодћтельное влія- 
ніе государя. 

Да seikwō, императоръ. 

ЖЕНД seimci, умный, проницатель- 
ный (объ император). 

Зе seimon, школа Конхущя, yae- 
ники Конфуція. 

W А, selon, императорская милость, 
благосклонность. 

Æ fê ветуо, милостивая заботли- 
вость императора. 

3H НЕ ветвет, настоящее царствоваше. 

Ще] везет, сочинене императора 
(о стихахъ или подмахъ). 

ДЕК веізһа, мудрецъ. 

3 E seishu, императоръ. 

ЖЕЗ seisho, Библія. 

ЗЕ seiso, предки императора. 

8 вз1во, знаменитый бонза. 

Дей seitai, особа императора. 

Hš взйако, императорская MH- 
Лость. 

ЖЕ seitei, императоръ, 


HEF soitetsu, мулрецъ, разумный 
человвкъ. 

ДЕК seit5, императорская линия, 
генеалогія. 

ея seitoku, императорская добро- 
дБтель. 

ШМФ seizo, изображен, 
Конфуція, икона. 

ЖЕЛЕ shojü, буддійскіе святые. 

э! shoran, чтеніе или просмогръ 
императоромъ. 

ез бродеп, Сбодонъ, имя буддій- 
скаго божества. 

3¥ î Въбта, Сбому, императоръ 
(724-748). 

а KF Shotoku-taishi, Сботоку- 
таиси, принцъ, знаменитый пра- 
витель Японіи и покровитель буд- 
дизма (572-621). 


статуя 


2721. J hei, fou, тези, meto- 
ғи, спрашивать, звать, пригла- 
шать, жениться. 

ДЕ heimon, оФФиціальный визитъ 
посла въ другую страну, SUTU, 
дЪлать оФФиціальный визитъ. 

afk heihei, подарки при O&- 

Hy heimotsu,  тиціальномъ визи- 

Jaga һеігеі, TB, SUTU, прино- 
сить подарки при оффищальномъ 
визит по случаю свадьбы, рожде- 
нія, юбилея и пр. 

Eî Бейко, лань, подать. 

ДЕЕ heikwan, обручальное кольцо. 

Мар heisei )зити, вЪжливо при- 

на вала глашать, просить, при- 
глашать на службу. 


2722. иа (8) shū, 


собираться. 


аввитати. 


ще 
m 
ж 


жж 
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WP shükwau Suru, собираться 
и смотрЪть, наблюдать вм®ст%. 
ЖК shüsan, собираніе и pascha- 
не, SUPU, собираться и pascha- 

ваться. 


въ ФормФ антитезиса. 

184% renraku, соединеніе, связь, 
объединеніе, SUVU, объединять, 
соединять. 


ДЖ rentai, полкъ. 


2728. ЕН bun, топ, извбспе, слухъ, 
kiku, слышать, kikoeru, (ki- 
Коуити), быть слышнымъ. 

ЖИ shinbun, газета. 

ФИ] myömon, слава. 

Я Кеттоп, Кешіп, слышать 
и видЪть, знаніе, пріобрВтенное 
оцътомъ, 

НІН bunmon Suri, спрашивать, 
освБдомляться. 

ІІ bunchi зы, обучаться, быть 
освфдомленнымъ. 

ВСЕ buntatsu, слава, знаменитость, 
репутація, 827", письменно с000- 
щать. 


2724. % (11) теп, евигапе"и, 
#вигиКи, ашазеги, поставить 
въ рядъ, продолжать, соединять, 
заключать союзъ. 

HY тептеі suru, быть связан- 

‚ пымъклятвою,заключать договоръ. 

ДИ (или 38) renmen, долго про- 
должавшійся, безпрерывный. 

Ж гепрб, хедерашя, союз госу- 
дарствъ. 

ЗМ тепрб, союзъ, соединен, 
SUTU, соединять, принимать 
общія дБйствія, соединять силы. 

ik? renketsu, комбинация, союзъ, 
лига, SUPU, СОСТАВЛЯТЬ союз, 
лигу, объединяться. 

ІҢ 8) renku, поэма изъ двухъ частей 


2725. ЖЕ sei, вһб, № 4 
sei, sho, Кое, oto, hi- 
biki, потаге, голосъ, звукъ, 
слава, похвала. 

ЖЕРІ вето, 

ЖЕН seibun, 

ЖЫН seika, 

ЖЕ, seimei, 

ЛЕЛЕ ветуо, 

ЖЕҢ seicho, гармонія, аккордъ. 

ЖЕҢ seigen, возвБщеше, обълвле- 
ше, декларація. 

ЖЕНА, seii, репутація и влінніе, слава 
и власть, престижъ. 

АЕ ветоп, произношение, голосъ. 

ЖЕҢЕ seiritsu, теорія вокальной My- 
ЗЫЕИ. 

ЖЗА seisei, слава и власть, пре- 
стижъ. 

ЖЕ г ветве1, крики, шумъ, восклица- 
нія. 

ЖЕҢЕ веівһб 81°", утверждать сло- 
весгно. 

ЖЕ, seishoku, развратная музыка 
и женщины. 

ЖЕН, seisoku, извћотіе. 

ЖЕРЕ sejen St, ободрять крика- 
ми, призывомъ, кричать кому 0 
приходящей помощи. 

ЖЕЖ seiyð, голосъ и внфшность. 


репутація, слава, ре- 
номә. 


2126. PE shö, sobieru, возвы- 
шатъся, выситься. 
БЕЛ Боро SUPU, стоять на цъшоч- 


—( 563 )— 


кахъ въ ожидани, нетерпвливо 
ожидать, сильно желать. 

ЕШ) shodo заети, возбуждать, дви- 
гать, возмущать. 

4% shoho, 

4634 shorei, (высокая гора. 

38 Ш shözan, 

ТЕН Вой suru, стоять на цъпоч- 
кахъ и слушать, подслушивать. 
Зея shökðö, высокій, возвышаю- 

щійся. 
458% вһбгап) Sut, стоять на цы- 
е самад и смотрЪть. 
49 shosho, возвышенный, въсо- 
кїй. 


гот Е 7 Ў. У = 

2727. Ha 50, mimisatoi, satoi, 
быстро усвояющи, скорый на ухо, 
разумный. 


ШЕ sobin, 
50; 
ы: он i разумный, проница- 
аш , 
-s тельный, умный, хит- 
119 somei á 5 
ДЕНЯ '|рый. 


ДЕДІ вб-е1, 

ЛЕХ в0-еї, 

ТЕН вб]ї, бысгро слышащій, чуткїй. 

ТА В вого, острый слухъ и глухота. 

ЛЕ sosatsu, быстрота пониманія, 
быстрая репродукція, SUPU, бы- 
стро схватывать, понимать. 


2128. ЛХ (12) shoku, призван, 
занлтіе, ёзиКаза, должность. 

ЭИ genshoku, на дЪйствителвной 
служб. 

ЗЕ hishoku, полная отставка. 

ВЕ jishoku, выходить въ отставку. 

ВВ kwanshoku, чинъ и долж- 


НОСТЬ, 


Ж КуазВоКа, временная отставка, 
по болБзни ; начальный перюдъ 
увольненія отъ службы съ сохра- 
нешемъ части содержанія. 

ЗИ taishoku, быть въ отстанк% 
(о военныхъ). 

ЛЕНЕ shokken, оФФиціальныя обя- 
занности и права, оффищальнаял 
власть: 


| ДТ. вһоЕКб, ремесленникъ, масте- 


ровой, мастеръ. 
RFE врокКлап,  оффищалвния 


МАЕ shokunin, (обязанности, mpa- 
Ие shokueki, )вительственный 
ПОСТ. 


ІШ» shokubun, долгъ, служба; 
обязанность. 

ЖЕ shokugyð, занят, призван, 
работа, прогессія. 

ЖН. shokuji, телде казен- 

ДЖ shokumu, ное дБло. 

kA shokunin, ремесленникъ. 


АН звоказе!, распредӛленіе долж- 


ностей, оффищальная организация. 
ЖЕ shokusho, Функція. 
ЗН вһокпуй зы, происходить, 
возникать. 


2729. Це (16) сцо, tei, Ки, слы- 
шать, слушать. 

ДЕШ събтоп Suru, слышать, CAY- 
шать. 

име chöshü, слушатели, посЪти- 
тели (концерта, чтенія, лекци и 
пр.) 

TAR) kikiayamari, ошибка въ 

ені слухЪ, SUPU, ослышалься. `! 

144. сһбКакп, чувство слуха. | 


яза 


аз 


Язи 
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20. HE лн З 
27: 0. ЧЕ rō, mimishii, tsunmbo, 
глухой. 
Тит roa, глухіе и нфмые люди. 


129. 


2731. =н itsu, fade, кисть, перо, 
карандашъ. 


2732. ЕЕ (8) shi, лози тата, 


своевольно, MÄSE, лавка. 

REA shiho, 

БЕЛЕ shiten, магазинъ, лавка. 

ЕНЕ кунү 

ЕЧ т shiko, безпечность, капризни- 
чество, своеволіе, излишество, Stè- 
ти, дБйствовать без удержу, да- 
вать волю страстямъ. 

ЕЕЖ shisha, расточительность, poc- 
КОШЬ. 

ЕЕ shishi, своеволе, упрямство. 


889% токо, глухіе и слфпые люди. 
ЗЕНА rökwai, глухой. 
Век үсвһа, глухой человћкъ. 


ЗЕ 
К4048һ44, быть почтительнымъ, 
строгій, 

Я в ококеї, почтительно излагаю 
(въ началЪ цисьма). 


jî kk shukugen, серьезный, 


| ғ shukushuku, (строгій,величе- 


А shukuzen, /ственный. 

ЗЕ shukuhai, почтительно пови- 
новаться, кланяться. 

Jij Aş shukukyo, обнаруживать поч- 
тительность, вести себя съ уваже- 
ніемъ. 

ЖЖ shukusatsu, р®зко сгрогій. 

ЯЯ shukuso, сильный морозъ. 


2733. ДА shuku, tsutsushimus 
130. 


2735. 13 niku, мясо, shishi, мясо. 
ВВ піКпрап, невооруженный 


глазъ. 

ВВ nikushin, кровный, однокро- 
вный, твло (против. душ). 

ЕН nikukei, тблеснсе наказание. 

В nikkwai, ломтики, кусочки 
мяса, 


Ый пікпһаКп Sure, приступить 


толцою для боя. 

ЕЛ піКаһеп, кусочки, ломтики 
мяса. 

йа nikuya, } мясная лавка. 

АЛЕ nikuten, 


утәд ВЖ ` Б Де 
2134. ЧЕ cho, nagai, пайте, 
длинный, начало, умный. 


2 


A nikujō, естественная склон- 
ность, привязанность, половое же- 
лане, похоть. 

ЯН nikujun, гладки, ровный. 

ВИЖ nikumi, вкусъ мяса. 

АЯ nikurin-shuchi, букваль- 
но: л%съ мяса и прудъ вина; 
Лукулловскій обЪдъ. 

АЯ nikuryü, мясистая опухоль, 
зобъ. 

HH} nikusashi, 

BJ nikusa, 

В nikushin, родные стедъ и 
мать, кровной. 


| вилка, 


— )— 


HE nikushoka, цв тъ мяса, nary- 
ральный цвЪътъ человћческаго rh- 
ла. 

WA nikushoku, bers мясо. 

JAH nikuso, доска, на которой кро- 
шатъ мясо и рыбу. 

А nikutai, тБло (прогив, душ). 

ЖАН nikutan SUPU, обнажиться 
до пояса. 

ИЖ nikuyoku, живогная страсть, 
половая похоть. 


2736. HIL (2) ki, hada, пааае, 
голое ч'Бло, кожа. 

ДЇ kifa, человћческая кожа. 

HUH kiri, kime, ткани человЪче- 
ской кожи. 


2737, ЛҒ Кап, kimo, печень, пе- 
ченка. 

ЖЫ» Капри, главный, важный. 

ЛЕЕ kimodama, воля, духъ. 

ЛЕЗ kancha, буквально: печень и 
кишки ; внутренности. , 

ДЕЛЖ Каппб, буквально: печень и 
мозги. - 
ЛЖ kantan, буквально : печень и 
желчный пузырь; напрягаться. 
ЛЕН Кап-уб, важность, главный 
пунктъ, жизненный, важный, необ- 
ходимъш. 

ЛЕ Кап-уп, рыбій жиръ. 

МНЕ kanzo, печень. 


2738. =] (3) shō, niru, katado- 
Pls походить, дфлать на подобе 
чего. 

$HP shöji, быть похожимъ, похо- 
ДИТЬ. 


| Ai% 5110720, портретъ или гравиро- 
ванное изображеніе лица. 


2739. Б Кб, грудная полость надъ 
сердцемь. 


| 2740. ІМ chü, liji, aind, локоть, 
рука между локтемъ и плечемъ. 

ШІМ seichū, лавленіе (нравствен- 
ное). 


2741. ДТ. Ко, Koeru, поли тъ. 

HIF котоп, shiri по ana, зад- 
ній проходъ (о человЪческомъ 
TEB). 


2142. ЛЕ (4) hi, жирный, плодород- 
ный, Коен, быть жирнымъ, по- 
полнЪть. 

A SJ ER )һп20-Һігуб, искусствен- 
ное удобреніе. 

ЕЭ 1101, жирный, толстый; под- 
ный, плодоносный. 
JEK hidai, ысын 
JEJE Һіһап,) просторный, 

(о тЪл®). 

ДЕ hijo, богатый, плодородный, 
производительный. 

JE} hiryo, Коуа8 м, удобреше 
для почвы, навозъ. 

ДЕ hiseki, полнота и худоба, пло- 
дороде и безплодность. 

JEJE his5, здоровый, сильный. 

ДЕЯ: №1350, полнота и худоба, иро- 
цвфтане и упадокъ, видъ, условіе. 

ВЖ hiyoku, производительный, 
богатый, плодородный. 


обширный, 
полный 


| Лау Hizen, Хизэнъ, провинцїя; 


имя броненосца (бывшїй Ретви- 
занъ). 


а = = m Z = = = 


zf 3F FE = АВ АЕ КЕШ др 2 = = 
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| 


JEt Higo, Хиго, провинция. локти ; благонадежный, вЪрнъй, 


ІНІН Hita, Хита, sannin. заслуживающій довърши momom- 
= НИКЪ. 

9743. ШП hai, легкія. HEEE жөөнү ел дрожать Orb 

ШУ Д зе ака. Ве Ковеп )сграха. 

Де» Балто, HEF Matano, Marono, Фамилия. 


ЖЕ haifa, тайники ума и сердца. 
ШИ haikan, легкія и печень, тай- | 2748. Ж shi, te-ashi, eda, руки, 
ники ума и сердца. ноги, члены. 
"экек ДЕ shishi, руки и ноги: 
2744. = Ко, заката, закуска къ Е 
сакэ. 2149. 35 hō, abura, жир», сало. 
Я kokaku, пища, подаваемая съ | Ер shibō, жиръ, сало 
сако. - T 


ТВ koshu, пища и вино. 2750. ІҢ totsu, тучный. 
9745. Ш г [ИЛИ 0440864. морской котикъ, 
В Ко, gaenzuru, coria- Otaria ursina. 


шаться, устуцать. 
Ве kotei, положительный (логич.) 2151. ДЖ Ко, iji, локоть. 


(въ отличіе Жру Бей, отрица- ВЕ Коко, главный цомощникъ. 
тельный). реет 
šE кодаки, согласе, одобрен, | 2752. Ру (5) chû, yotsugi, наслЪд- 
SUPU, соглашаться. никъ, ѓаме, SUE, tsuzuki, 
нт Ебіп, разр иене, SUPU, 0д00- | производить потомство, потомки. 


pars, разрфшать. УТТЕ a 
æ — | 2798, [=] iku, кормить, питать, 


2746. №} Кеп, kata, Masaru. зодайени, воспитывать. 

плечо, превосходить. ЖЕН уб-1Кї, воспитан, уходъ. 
8) kemma suru, сталкиваться | #1 kyö-iku, воспитаніе, образова- 

плечами, тЕсниться, быть скучен- не. 

НЫМЪ. FB} ikkiku) suru, питать, воспи- 
НІН Кепкокови, плечныя ко- | W£ 15 пуб ны возращать. 

сти, лопатка (анат.). ШЕ ikucho suru, рости, зрћть. 
ВЕ kentan suru, предприни- | К ikumin Suru, заботиться 0 

мать, нести, быть обложеннымъ. благосостояни народа, заботиться 
НІҢ kento, плечо. о народ. 

= FHF ikusai suru, выдвигать Ta- 

2747. Дх Ко, MOMO, бедро, ляш- лантливыхъ людей, поощрять TA- 

ка. ланты, педагогическое заняте. 


ВЕ Коко, буквально: ляшки и | Үр ikujiin, сиротскій OMB. 
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2754. [ДИ Ко, NANZO, ебіѕи, какъ, 
почему, дикарь, варваръ. 

1325 koba, иностранныя (монголь- 
скія) лошади. 

Hk kofuku "иностранное платье. 

МК koi 

HEL Еа абсурдный, глупый. 

WÆkozasuru, agura wo каки, 
сидБть съ согнутыми колънами на 
перегнутнхъ ногахъ. 


2155. 17 hai, зепака, спина, 
“изп? "о, задняя часть, сзади, SO- 
MURKU, повернуться спиной, 
перешагнуть, переступить. 

№35 Кубһлі, грудь и спина, сзади 
и спереди. 

mj kohai, сзади и спереди, на- 
правлеше въ жизни. 

Зе haichi, противодфйствовать, 
противостоять, быть прогивъ. 

154% haigo, изп? то, задъ, тыль, 
задняя часть, сзади. 

19/5 haihan, нарушеніе договора, 
соглашенія ; измбна, 847, нару- 
шать договоръ, обязательство, из- 
мБнять. 

жз һай, оскорблять, нару- 

БІЛЕД!) а да измБнить. 


ЖЕ Байкал зити, чувствовать | 


стыдъ. 
177 haikyo suru, изм®нлть рели- 
гію, быть вЪроотступникомъ. 
ЖОЖ haikyosha, 
пикъ, апостатъ. 
FFM haimei, нарушеніе договора, 
измбна клятвв, SUPU, нарушать 
соглашеніе, изм$нять клятв , 
ЗЕ haimen, тылъ, задъ. 


вЪроотгсгуп- 


195 hairei Sru, быть противопо- 
ложнымъ, противнымъ. 

ЗЕ ЩЕ Вайт sho", различаться во 
мн®нїяхъ,имъЪть противоположные 
взгляды. 

199 haidoku suru, повторять на 
память что либо записанное. 

УЖ haiyaku, нарушене дов®рїя, 
договора, виги, нарушать лого- 
воръ. 

1942 Баб, panes. 


2156. ЛБ tai, haramu, быть бере- 
менной, патат# 0, зародышъ. 

ЛАЗ taidoku, насл®дственный cu- 
Филисъ, заражене маточнымъ 
ядомъ. 

ЖЕ taihatsu, ибиде, волоса на 
голов новорожденнаго ребенка. 
Лю эр йиш послвдъ, дЪтское 

ЛАЖ taii, )м®сто. 

Ji taiji, утробный плодъ. 

ЛЕЙ tainai, матка, въ матк . 

ЛЕ taisei, живородный (о живот- 
ныхь). 

ЛЕЕ taisei-gaku, эмбріологія. 

ЛЕЕ taishi suru, умереть въ mat- 
к. 

ҰР їаїуб suru, сдфлаться Gepe- 
менной, заберемен ть. 


2757. S і, 4биісито. желудокъ, 
пищеварение. 

PDN ibyo, желудочнал болбзнь, He- 
свареше желудка. 

р} FF ich, желудокъ, въ желудк®. 

№ ifa, желудокъ. 

УЕ igan, ракъ желудка. 

ҰЙ Цаки, слабость желудка, слабое 
пищеварене. 


28 др до Е 


= S = = Fi Es Hs Gam 
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РР: ikwan, пищепроводъ, пище- 
проводный каналъ. 


2758. PE han, жертвенное мясо, 
полный. 


2759. М, іп, ѓапе,їѕзихиїи,їѕи- 


би, CEMA, продолжать, преемсгво- 
вать. 
Мін inshi, наслъдникъ, преемникъ. 
АЯ ш-е, 
ЖЫЙ. кош, 


2760. м. hai, лагатии, быть 6e- 
ременной. 

МУ] Баал, зачатіе, беременность, 
происхожденіе, сБмя, SUPU, зачи- 
нать, заберемен ть, зарождаться, 
замышлять. 

М һаїуб, беременность, зим, 
зачать, забеременФть. 


| отдаленный потомокъ. 


2761. |М ho, bö, ena, посл дъ, 
дЪтское м сто, по братски. 

Л доп, единоутробный, братья 
(о своей наци). 

ДЫ Ж ena, послВдъ. 


2762. Да (6) или " Куб, mune, 
грудь. 

ВИЗЕ Кубвап, munazan, исчис- 
лене въ умЪ, расчетъ. 

ШЫ куро) 

ЛА kyokan, 

TH kyori, j 

ЛА kyödö, грудь, лоно, груд- 

ЖЕҢЕ SERAN дд полость. 

ІШЕЕ КуоһеКі, земляныя работы, 
укрВиленія, брустверъ. 

ЗЯ kyöfaku, грудь и желудокъ. 


въ умЪ, сердце. 


ЛЕ kyokin, к чувство, 

ЛЕ kyöokwai, | склонность. 

Ж КуоКоќва, грудная кость. 

ЗАЛЕ kyooku, грудь, мысль. 

Л Куб, планъ, проэкть, pa- 
счетъ. 

Лат Куба, грудная бол знь, ан- 
гина. 


2763. М инале СА Куо, waki, 
waki no shita, obiyakasu, 
бокъ, боковая сторона, подмышка, 
устрашать, запугивать. 

№8 ЕКубһакп suru, испугать, 
устрашатъ, запугивать, требовать 
съ угрозою. 

ИЖ Куб1, запугиваніе, устрашеше, 
угроза. 

№" kyokotsu, ребра. 

№] Кубвеі suru, подавлять, 
тираннизировать, управлять сви- 
po. 

Ji КубзоКа, локотникъ, поручень. 

ДИҢ Wakizaka, Вакизака, Фамилія 
даимбо потомковъ Фузивара. 

МЕКИ Wakiya Yoshisuke, Ba- 
ка Есисукә, брать Нитта Есисада, 
даимбо (T 1340). 

№ Мактуа, Ваша, вЪтвь gannin 
Нитта. 


2764. К myaku, пульсъ, кровенос- 
ные сосуды, за, сингаксичес- 
кая связь, связь по смыслу. 

ШК domyaku, артерии. 

ШК seimyaku, вены. 

ШК sanmyaku, ubus rops. 

ДЕ: myakkwan, кровеносные co- 
суды. 
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339 myakuhaku, біеніе пульса. 
ДК] myakumon, пульсъ. 

ША myakuraku, связь, кровено- 
сные сосуды. 
ЖК bunmyaku, 

ФЕДЕ somyaku, 


|ковтекоть рЪчи. 


2765. ве nö, способность, yoku- 
SUTU, ағам, мочь, быть въ CO- 
стояніи. 

ШЕ sain, способность, талантъ. 

ЖЕНЕ пбһеп, краснорбчивъй. 

ЋЕ ngaku, танець съ ифиемъ 

` „ноо“ и аккомпанирующая ему 
музыка. 

ВЕЗЕ waqa жай каллигра- 

ВЕЗЕ ncsho, ) ія, красивое письмо, 
оцытный каллиграФь. 

HEJ пб), способности, дарованія, 
возможность дђйСтвія. 

ЖЕУ; поКко, искусство, 
знатокъ, зкспертъ. 

ТЕЛ пбгуока, сила, способность, 
дарованіе. 

НЕК Мојіго, Нозиро, гавань. 

ВЕ Noto, Ното, провинція. 

ЗЕ №, Ноо, nonn и діалоги объ 
легендахъ исторіи, исполнявшіеся 
съ XIV в. въ храмахъ, наиболће 
изысканныя представленій въ 
Японій. 


искусный, 


2766; ІН shi, абита, жиръ, сало. 

ДЕ shifan, румяна и пудра, упот- 
ребляемыя женщинами, косметика. 

ДЕЛ shib5, үр, естественный 

ДЕД shiji, (жиръ въ живыхъ Cy- 

ТЕҢ shik5, щесгвахъ 

ДЕЕ shikō, клей. 


ДЕРЕ езеро көке смазывать 
ДЕЕ shisha колеса. 


2767. ғ seki, зепака, спина. 
ЖҰ sekizui, спинной мозгъ. 


ЖЕН век ко!ва, зеропе, спинной JR 


хребетъ, позвоночный столбъ. 


FF RE г поз- № 
НА sekisetsu, ) воночника. 


2768. JE zei, moroi, хрупкїй, лом- 
кїй, слабый. 

Е zeihaku, ломкій, хрупкій, ne- 
благонадежный, безсердечный. 
99 zeijaku, слабый, хрупкій, ray- 

пися. 
МЕЙ: zeijü, | 
ЖК zeinan, 
МЕЛІ zeishitsu, хрупкій, 
гибкій. 


Ломкій, гибкій, гну- 
шійся, уступчивый, 
Ломкій, 


2769. ЛХ Ко, мочевой пузырь. 
ЛЕХ Ъ5Кб, тоже. 


2770. Қ Кака, wakinoshita, 
подмышка. 


2771. ІҢІ (7) kyaku, ashi, нога. 


ІНІ Куаһап, гамаши, гетры. 
МІЗ kyakufa, разносчикъ писемъ. 
ЛЖ kyakuhon, театральная пьеса. 
ШЕ kyakusen, поденная заработ- 
ная плата. 
Ше Куакпвһока, организація, 
консгрукція, постановка, (пьесы). 
Ша» Еуакивһіп, подошва ноги. 
ЖЕ hikyaku, курьеръ (стар.). 
ШК Ashinazuchi, Асиназуци, 


житель Изумо, дочь котораго Ина- 


E = = 


пазя 
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да-химә была сцасена Сусано-0 отъ 
Ямата-но-ороци. 


9 ә > 

2112. МЫ 49, туловище. 

ЛЕ 409+. короткое нижнее платье 
съ ватою. 


2773. ПИЯ дайва, MONUKET U, вы- 
ходить изъ кожи (насВксмове),”ма- 
пикатети, избЪгать, SAPU, 
погоКи. оставлять, снимать, OTO- 
зи, пропускать. 

Ж даккап, вырываться изъ тем- 
ницы, убЪгать изъ тюрьмы. 

№: дакЕКап, легкій, просгой, "и, 
упрощать, облегчать. 

№) dakken, снять мечъ (при 
вход въ домъ). 

2% datsuei, дезергирство. 

№3: аажКуо, )лезертирство, бЫ- 

ІН дазвһіп,/ ство, SUPU, бЪжать, 

.Я: 4аввб, (дезертировать, убъ- 

МЕРЕ дано, тать. 

№3] даккуаки su, снимать 
(платье), нарушать (правила), убЪ- 
гать. 

JES дакко surtu, окончить напи- 
санное въ рукописи сочиненіе. 
№ dakkoku suru, убЪгать изъ 

страны или провинщи. 

№1 даррап suru, убфгать изъ 
клана, покидать свой кланъ. 

ВЕ даззект suru, убЪгать изъ 
мЪстности, гдЪ приписанъ. 

ЖЕН dasshutsu suru, убБгать, 
спасаться бЪгствомъ. 

ұй, datto, бЪгупий заяцъ; cmb- 
лость и быстрота дБистви. 


ІНЖ dattō зити, оставлять партію, 


выходить изъ политической ассо- 
ціаціи, къ которой принадлежалъ. 
ЮЖ datsubon, собраніе сочиненій 
съ однимъ или двумя томами по- 
терянными, неполная коллекція. 


ЛЕ Эс даёѕороп,) пропускъ (въ nuch- 

із дайвиго, |ы, suru, nb- 
лать описку, пропускъ, процускать 
Фразу. 

RE datsu-i, а простой, 

5 дайвигуаки sure, упро- 
шать, сокращать. 

ЖЕ дайво 1 suru, оставлять nasa- 
ди, забывать или пропускать что 
либо. 

ЛР datsuji, пропущенный іерог- 
лиФъ при письмЪ, SUPU, дБлаль 
описку, пропускать слово или іерог- 
лиФъ. 


ДЖ datsujin ием удаляться 
ВНЕ datsuzoku)ors міра въ уеди- 


нене, быть возвышеннаго 
утонченнаго характера. 

А дайватеп suru, избавляться, 
избЪгать. 

ңе datsuri, ОБгство, дезертирство, 
SUPU, бЪжат, дезертировать, 
убФгать. 

№8 datsurð, описка, пропускъ, 
SUPU, дБлаль описку, пропускать. 


или 


2774. ША Кет, Ragi, берцовая часть, 
голень. 

32 Кей, гетры, наколвнники. 
МЕТ keikotsu, голень, берцовая 


кость. 


| 2775. FF shin, Kuchibiru, тубы 


7 
(тоже что Б см. Хо. 500) 


. 
. 
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2776. ІН вһй, озатеги. toto- 
там» учиться, устроить. 

JAF sokushü, гонораръ со стороны 
ученика при вступленіи въ школу, 
какъ подарокъ или гостинецъ. 


2777. Ж (8) Ға, Кизати, сгнить, 
испортиться. 

FH tofu, сыр» изъ бобовь. 

ІБЖ faboku, гнилое дерево. 

НЕХ Ғадап, старый разсказъ, yera- 
рлая история. 

HK Рабат Suru, быть разложив- 
шимся, испорченнымъ, пришед- 
шимъ въ упадокъ, гнить, гніеніе. 

Ат faja, педантъ. 

EF; fakyü suru, быть разложив- 
шимся, испорченнымъ. 

КЕ faniku, испортившееся, про- 
тухлое мясо. 

Fî faran, испорченный, разло- 
жившійся, SUPU, быть испорчен- 
нъмъ, разлагаться. 


2778. ЛЕ chó, fukureru, вспу- 
хать, быть надутымъ, сердитый. 
№ bocho, эксцансивность, и, 

быть раздутымъ, вспухшимъ. 


2779. ІН Ға, harawata, брюшныя 
внутренности, кишки, желудокъ 
и пр. I 

MRZE fagai, (употребляется съ 
отрицаніемъ ЖЕ nai) незнергич- 
НЫЙ, вялый. 


2780. Ди хал, ие, рука, мышцы. 
МО wanryoku, Физическая сила, 
кулачное право. | 
ІНЕ wansha, рикша, зинрикися. | 


КЕЗЕ wanshu, способность, тактич- 
ность, үмфніе. 


2181. Іт hi, селезенка, желчь, 
сплинъ. 

S hii, желудокъ. 

ЛЕЛЕ hikan, бол знь особенно свой- 
ственная дЪтямъ. 


2782. ШІ беп, азий. yoki, обиль- 
ный, добрый. 


аве tensō, щедрый подарокъ. 


2783. | eki, wakinoshita, nox- 
мышка. 

МР ekika, подъ рукою, подмыш- 
ки. 

Қ ғсаКк4да,запахь подмышками. 


2784. у jin, murato, почка. 


ТЕЕ jinkyo suru, быть безсиль- 
нымъ, импотентомъ. 

РОК jinsui, мужское chwi, поллю 
ція, 

ЕЕ jin-yaku, (тоже что Ж ji- 
Jin), ‘лекарство, возбуждающее по- 
ловую похоть, конФортативъ. 

ери 120, почка. 


2785. PÈ Ко, Ката, полость. 

Ла Кубка, грудная полость. 

êk mankü, горяч, усердный, 
отъ всего сердца. 


2186. ДИ (9) faku, hara, животъ. 

Ваков, преданный, вЪрный, 
довфрчивый. 

ИІН mampuku, полный живогъ, 
сытость, насыщенность. 


ШЕЕ ЕЖЕ 


ЕЗЕЛЕНЕНЕ 
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ШЇ] harakiri, )самоубйство при 


#781 seppuku, (особой церемонии, 
ВЕ tofaku, (путемъ вспарыва- 
W H kappuku, Juis живота. 


ІН "в fakuchü, желулокъ, въ желуд- 
кВ, сердце, въ сердцћ, въ ум . 
iif fakuhai, желудокъ и спина, 
Фронтъ и тылъ, передъ и задъ. 
HH ЗЕ Ғакпһі suru, порицать въ 
душ. 

Bi Такова suru, имбть боли 
въ желудк . 

[И Ғакп2б Setrit, скрывать, пря- 
тать въ сердцћ. 


245%. Л по, палит, мозги. 

ЛИЗ побуо, мозговал бол знь. 

ДБ nozui, мозги. 

ДЕЖ поса?, или ДЗЕН togaiko- 
tsu, черепъ. 


ДЕ позпо, мозговое вещество, сущ- 
ность мозга. 


2788. ра yö, koshi, поясница, 
чресла. 

ЖҮН убҒака, чресла и желудокъ, 
бедра и жипотъ. 

ЛЕН у01, обхватъ чреслъ, бедра. 

HR убКеп, 

№7] yoto, 

Ж» yökin, путевыя издержки. 

Жу убізі, полсъ, оби. 

ЛЕНЕ убфеп, дорожные расходы, пу- 
тевыя издержки. 

ДЖ yötsü, боль въ чреслахъ, бед- 
рахъ. 

ШТ убтап suru, быть разрвзану 
на двое (видъ казни въ Кита»), 
ЖШ Ковһісов, Косигоз, мбстность 

около Камакура. 


| чеч. 


2789. ІШ sho, shu, Латеги, nyx- 
нуть, надуваться, опухать. 

МЕ shöcho suru, распухать, 
вздуваться. 

IÊ shöry ü, опухоль, мясистый na- 
ростъ. 

ШІН shöshö, синякъ, шишка отъ 
ушиба. 

FEF 8064880 suru, распухать и 
бол%ть. 

RÊ) shumotsu, наръшъ. 


2790. н (10) Кб, abura, abura- 
ZURKU, и"икози. жиръ, жирный, 
мазь, богатЪть. 

ЕН кодеп, богатое рисовое поле. 

$ +£ Кодо,) плодородная земля, 60- 

ТУ Кој, р округъ. 

й AERE гастрономическіе пред- 

В Когуб, меты, богатая пища. 

= Кого, освВжаюшая роса. 

ВЕ kotaku, орошене, помазаніе, 
изобиліе, милость, благодћяніе. 
ЕНІ Коп, освЪжаюний ливень, mpi- 

ЯТНЫЙ ДОЖДЬ. 

Ай КоуаКи, пластырь. 

# коуп, богатый, плодородный. 

Еп goketsu, nors и кровь, т.е. 
результатъ труда, работы. 


97 КН 12 4 
2791. ЂЕ tai, momo, hagi, ляд- 
вея. 


2 = 
2792. J bö, Гикитети, разду- 
ваться. 


ИІ ЪОКО, мочевой пузырь. 


өт Ə pi 
2793. ja otsu, тучный, см. выше 


Хо. 2750. 
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2794. ДЕ (11) или [Ж shitsu, 7i- 
ға, колЪно. 

№17 shikko Suru, ходить на EO- 
лфняхъ, оказывать почтене, дВй- 
ствовать Съ уваженіемъ. 

17 shikkwa, 

ИЕЛІ shittö, 

№ Г shikka, при родителяхъ, подъ 
покровомъ родителей. 


| накол®нникъ. 


2795. ЛБ. baku, maku, tanashi- 


shi, перепонка, плева. 


ШЕ kobaku, барабанная mepe- 
понка. i 


h]: nenmaku, подкожная плева. 


2796. ІЕ Ға, пада, hadae, кожа. 
№15 hifa, кожа (человЪка). 


№ н hifabyð, накожная болћзнь. 


2797. J: Ко, nikawa, клей жи- 
вотнаго. 

E koko, упрямый, упорный, ca- 
момнительный, SUTU, дфлаться 
твердымъ, замерзать, привязы- 
ваться. 

ТЕҢ koshitsu, клей и лакъ, mera- 
Форически : близость, дружба. 

АЕ кокма, превращеніе изъ Mar- 
каго въ твердое, засгуживане, 
сгушеніе. 

МЕМ Кбвһа, Коосюу, Цзяо-чжоу, 
бухта въ Шаньдун. 


2198. ТЕ (12) zen, столовый столъ. 

ЛЕГ хеп-Чаёе, накрывать столъ, 
приготовлять столъ. 

ЕЁ zenbu, столовый приборъ, 
утварь для пищи. 

9: zenpu, ко поваровъ въ 

ЛЕЗ zensai, J хозяйствахъ сбогуна 


или даимбо. 

Ме zenwan, маленьые столы и 
чашки для подавани пищи. 

ЖЕРТ Zeze, 3333, городъ. 


2799. МЕ сб, harawata, внуг- 
ренности, кишки. 


SB: J; bö, Хикитени, пухнуть, 
опухать. 

№1 рое, экспансивность, 5207", 
вспухать, быть раздутымъ, вспух- 
шимъ. 


зы Е 
2801. ТЕ oku, mune, мн?ніе, чув- 
ство, OKUSU, трусить, волновать- 
ся, смущаться. 


ЕЕ е ое вычиоленіе, 
ЈЕ okusan, |зити, вычислять, 


составлять смЪгу, расчетъ. 

ЛЕН, окпКеп, собственное мнЪне, 
личные взгляды, SUVU, думать, 
предполагать. 

Л okubyð, трусливый, боязли- 
вый, робкій. 

ЛЕ окадап, произвольное сужде- 
не, поспъшное рЬшеніе, предубћ- 
жденіе, SUPU, рЪшать произволь- 
но, посоБшно. 

ЕЕ okutaku, догадка, предполо- 
жене, SUPU, догадываться, пред- 
полагать. 

В окпвебвп, частное мн не, 
личный взглядъ, предубЪждене, 
предположеніе, догадка, гипотеза. 

Ли окиз 1, ) предположеніе, до- 

ЛЕ и. SUTU, пред- 
полагать, догадываться. 

ДЕЯН okusō, личные взгляды, свое 
мифніе, SUPU, держаться мнЪнія, 


валзнавяя 


Б 


имБть взглядъ. 
ЛЕ окотеп, смущене, трусли- 
ность, волненіе. 


2802. т sen, Киза?, патади- 
за, запахъ свъжей рыбы и мяса, 
запахъ крови. 


2806. ла kwai, пезпази, кроше- 
ные куски мяса, рыбы, овощей 
и пр. въ род$ винигрета, l 
ЇЙ 22 kwaisha, буквально : кроше- 
ное мясо и вареная ръба ; общеиз- 
вБстный, высказываемый вевми. | 


2803. е zui, мозги костей. 


2804. е уо, MUNE, иёзи, Uke- 
ги, ризадати, аати, груль, 
бить, ударять, получать, встрЪчать 

> препятствіе, достигать. 

в ИЖ убсһб suru, предпринимать 

военную экспедицію противъ 
№ страны. 

в 8 yoju suru, получать (посгъ), 
брать на себя (обязанности). 

138 yoyo suru, подавить, усми- 
рить, укротить. 


злазнанан 


2807; J: по, umi, гной. 

ШЕР nöhatsu suru, 
гной. 

ВЕЙ nojü, гной. 

Пе: покейзи, гной съ кровью. 


въдБлятъь 


2808. та den, shiri, izarai, Epe- 


стецъ, задъ, ягодица, дно, н®дро, 


2809. НЕ hi, Miji, локоть. 


2805. ал, kimo, печень, желчь, 
смБлость, рБшительность. 

ХҚ daitan, смблъй, дерзкій. 

„Е shotan, малодушный, робкій, 

ЕЕ такшап, огчалне, разочаро- 
ване, упадокъ духа. 

ШЖ kantan, ) буквально: печень 

Ж» кже А желчный пузырь, 
глубина души, сердце. 

ВЖ tanki, 

ЕК tanryaku, 

ЕЛ tanryoku, 

ДЕЖ tankan узини, дрожать отъ 

КЕНЕ tanritsu страха, трястись отъ 

МЕҢ tansen ) ужаса. 

МЕТІН tanjüshitsu, холерическій 
темпераментъ. 

Мек Трап, Ибури, провинция. 


храбрость, см%- 


ЛОСТЬ. 


А. 
2810. | Кеп, 22enoshita, мбсто 
подъ глазомъ. 


2811. МЕ sel, лого, heso, пупъ. 

ШЕ лого wo Калпяьсильнов сожа- 
лЪне о своемъ промах%. 

РН» ПезоКитадате, деньги на 
булавки ; деньги, скопленныя же- 
ною секретно отъ мужа. 


2812. iik (18) 2б, внутренности, 
НМ gozo, сердце, легкія, печень, 
почка и селезенка. 


2813. ДВ гб, конецъ года. 

ЛЕН röjitsu, От? воКка, посл®днїй 
день года. 

ВЛ rogetsu, послӛдній мЪсяцъ 
года. 


2814. Ж тап, ren, kirimi, ya- 
зек, кусок мяса, похудЪть. 

ВРУ rensatsu, убивать, разрВБзывал 
тБло. | 
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2815. F: shin, Kerai, подданный, 
слуга, вассалъ, 0224, слуга импе- 
ратора, вассалъ. 

ЖЕ даш, минисгръ. 

ЕЕ shinboku, вассалъ, слуга. 

Із & вһіпшіп, подданные, 

ЕХ :shinpuku, служить, повино- 
ваться, подчиняться, какъ вассалъ. 

Fi № shinchü, вБрность вассала, ro- 
сподину. 

ЕЕ № вһіпйб, обязанности слуги, 
вассала. 

E: F shinka, вассалъ, подданный. 

Е Е вЫшгуб, коллега-вассалъ, bac- 
салъ того же даимбо. 

Е: ДЕ shinsho, вассалы, подданные. 

ра Опи, Оми, один” изъ 8 высшихъ 
чиновъ, учрежденныхъ императо- 
ромъ Зимму-Тэнноо. 


2816. PA (2) gwa, Лизи, лежать. 

EUA gwabō, спальня. 

[Ж gwashō, постель, кушетка. 

РУЖ g wajo surtt, быть въ постели, 
больным». 

EM gwajoku, постельныя принад- 
лежности. 

ENE gwaki, ложиться и всгавать, 
спать и просъшаться. 

БАМ, gwasoku suru, лежа отды- 
хать. 

БАЙ gwato, постель. 


2 2 

2817. JK 20, оза теги, Yoi, 
класть, хорошій, нечестное пріоб- 

: рћтеніе, взятка. 


[т 


Жар 201, qoshi-ashi, правда и 
неправда. 


2818. Ке (11) тіп, nozomu, mi- 
ти» смотрЪть сверху, приближать- 
ся, императорское посфщеше, уп- 
равлять. 

ВЕЛ: rimbo suru, сп®шить, торо- 
питься. 

(ЕК. тїшїшїп зимы, управлять Ha- 
родомъ. 

ҚҰ rimmo suru, чертить (іерог- 
лифъ или рисунок через проз- 
рачную бумагу). 

РЕВ rinchi, учиться письму, упра- 
жняться въ каллиграфии. 

ВЕ тіп|б, пропись. 

Bš H ringetsu, мбсяцъ родовъ, по 
японскому календарю и счисленію 
десятый послЪ зачатія ребенка. 

ЖЕҢ ring yo, визитъ, посБіценіе (объ 
император%), $, прослФдовать. 

Пану rinji, внезапный, чрезвычай- 
НЫЙ. 

ВИЖ гіпвһб, клинический. 

ВЕЗЕ rinshokogi, клиническія 
лекци. 

FR тіп|0, присутсгве на мӛст%, 
SUPU, посфщать, приходить на 
м®сто. 

ВЕ rinken suru, посфщать для 
наблюденія, идти и изолћдовать. 
ҚИ rinkishobun, мБры на 

случай неожидапности. 

их тіпкуй, на случай крайности. 

КЕЗЕ rinko, посбщеше, визитъ (объ 
император). 


вж ел 


` 


HB 
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бу rinkwai suru, идти на ми- 
тингъ, присутствовать на собранти. 

ЛҒ тіпвекі suru, быть на м®ст% 
(о членахь собран); присутство- 
вать въ суд. 

Ж тіпеһі, 

ЖЕ rinja, 

[ШЙ тіпвһі ети, смотрЪть внизъ 
сь высоты, наблюдать, созерцать. 

КЕЛ rinshō suru, изслбдовать бо- 


| смерть. 


132. 


лЪзнь. 
ЕЕ гіптап, приближене родовъ. 
ШУ тіп 1-КуаКа,незваный гость. 
КҮЛЕ rinki-öhen, оппорту- 
низмъ. 

В: Rinzai-shü, Ринзан-сюу, 
вфтвь буддійской секты Зэн-сюу. 
БАН  Rinzaishü-jü-ha, 
Ринзаи-сюу-зюу-ха, 10 вЪтвей сек- 

ты Ринзаи-сюу. 


В 


2819. Н ji, вһі,тісикаға.самь, | É] TÊ Леро, самоуважеше, SUPUS 


лично, опогиката, самъ отъ 
себя, естественно, невольно, 1/07", 
огъ, ИЗЪ. 

ЙН Ж jiai, самосохраненіе, самолюбіе, 
SUTU, заботиться о себЪ, беречь 
свое здоровье. 

ЕЕ jiben, на свой счеть, suru, 
уцлачивать свои собственные рас- 
ходы. 

ВЖ ВЗ jibö-jiki, гибель, приходя- 
шая съ своего согласія, Самоунич- 
тоженіе, SUVU, губить себя, раз- 
рушать себя; безпечный, дурной 
воли человћкъ, отчалвпийся. 

ВЖ jimetsu, гибель, неизбъкное 
самоупичтоженіе, SUVU, губить 
самому себя, идти къ своему разо- 
ренію. 

В 7 jibun, самъ, себя, свой (смотря 
по контексту phun), я. 

ВЕ Лем, автономія, самоуправле- 
Hie. 

НЮ jichin suru, утверждать или 
объяснять лично, безъ помощи 
другого. 


имФть о себЪ высокое мн ите. 
ЕМУ jiden, (или И jijoden), 
автобіографія. 
Н.Ш) 196, автоматическій, самодви- 
жущійся, SUPU, двигаться самому. 
Вт Jidosha, автомобиль. 
ВЯ Да, лерзость, напыщенность, 
самомнЪ ше, гордость, SUPU, BE- 
сти себя гордо, напыщенно. 


НЕ не Я 
аа jiji самоубийство, зити, 
454% кончать самоубійст- 
E jijin, 
„дата BOMB, кончать съ CO- 
Н% jisai, бой 
B jisatsu, 


Н ЖНЖ |150: йок, возмездіе за 
свои поступки. 

НЕ jigo, отоелћ впредь, въ буду- 
щемъ. 

В jigwa, свой рисунокъ, картина 
написанная своею рукою. 

Е ЛЫ, свои собственные расходы. 

НК jihi-sei, своекоштный yue- 
никъ. 

НЯ; ууака, хладнокровнъй, спокой- 
ный, сосредоточенный, спокойст- 


“СӘТІ y— 


ве, присутствіе духа. 

Ê E jinin, признавать, сознавать. 

НА? jijo, | введеніе, написанное въ 

ВЖ jijo, книг самимъ авторомъ. 

НЕ jijo, квадрать, зы, умно- 
жать на тоже самое число. 

нж Jika, мой домъ, въ письмен- 
HOND языкЪ : я, свой. 

Bl № jikai зипи,объяснять, утверж- 
дать самому. 

Ё 3] jikei, отсъчене своей головы. 

В В, Кеп, личный взглядъ, част- 
ное мнФніе. 

Нз jiki SUPU, отказываться отъ 
усили, приходить въ отчаяніе, те- 
рять смысл жизни. 

Не jiko, самъ, свой, себя, я. 

не jikoku Suru, сознаваться въ 
BHH], предаваться правосудію. 

НІК jikoku, своя собственная стра- 
на. 

Н+ jikon, отселЪ впредь, въ буду- 
щемъ. 

НІН Jikwai ити, чувствовать 
угрызеня сорБсти, раскаяваться. 


BH jiman, дерзость, самомн нее, | 


гордость, зиз"м, вести себя гордо, | 


заносчиво. 
НІҢ jimon suru, спрашивать ca- 
мому себя. 
НУ jiriki, своя сила, способность ; 
спасене своими подвигами (религ). 
На; jiritsu, самостоятельность, 


SUPU, пролагать себЪ дорогу въ | 


CB'ÊTÊ, жить своими собственными 
силами. 

НЕ jisaku, своего издфля, своей 
работы. 


Ёй јіѕап, самохвальство, SUPU, | 


хвалить самому себя 

НУ Дзе suru, вылЪлывать само- 
му, работать самому. 

НА jishin, свое т®ло, самъ. 

А Æ jishu, независимый; независи- 
мость. 

НЕНШН jishujiyü, независимость. 

НИ jishu,) сознаваться въ преступ- 

ВЕ jiso, | леши, отдаваться вла- 
стимъ, суду. 

Н/Ж Иво, самопроизвольное sapo- 
жденіе, SUPU, росги произвольно, 
на свобод в. 

ВЕ Дізһо SUTU, подписывать свое 
имя, подписываться. 

B pi jiso, самооправданіе. 

на Дізоп, самоуваженіе, напыщен- 
ный, самомнительный, пустой, пре- 
тенціозный, зам, много думать 
о себЂ, быть напъпценнъгмъ. 

НІН Тісі, самооборона, беречь само- 
го себя. 

НЯ Две, самонаблюденіе, самосо- 
знаніе. 

AR jiga, самость, личность. 

ВЖ jisui SUTU, кормиться самому, 
приготовлять пищу самому. 

в в jita, самъ и друге. 

НЕ jitaku, свое мЪстожительство, 
свой JOM b. 

НІШ Шап sao, жаловаться само- 
му себђ, горезать одному. 

НЮ jiten sure, вертться, вра- 
щаться, 

НИЯ Е jitensha, велосипедъ. 

НЕ ЛЮ suru, отвћчать самому 
себ®. | 

НІЗ Jitoku, самоусвоеніе; изученіе 
сущности предмета, дБбла, SUPU» 


НИ Hr Др 


работать для себя, успъвать сдЪ- 
Лать собственными усимями, быть 
довольнымъ собою. 

НІН Деп, свой садъ; свое поле 
(сухое). ` 

НА Луд, свое употребленіе, частное 
BO. 

НЕ јіуо, остатокъ, излишекъ. 

НЕ јіуо, хвалить самому себя. 

НН Діуй, свобода, независимость, 
либерализмъ, независимый; CBO- 
бодный, либеральный. 

НЕ jizai, свободный, неограничен- 
НЫЙ. 

Нн 120, выдВлывать, работать ca- 
мому. 

А в геп, jinen, природа, естесі- 
венно,самопроизвольно,само собою. 

В Hê Jiyu-tsüshin, Зіюу-цуу- 
синъ, Либеральное телеграфное 
Агентство. 

НН Лушо, Зіюу-тоо, Либераль- 
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2821. Ez shi, itar, достигать, 
4tatte, въ выспгей степени. 

ЗЕ ОД shibi, очень маленькій, мелкій, 
ничтожный. 

ЗЕ 4p shichi, полное знаніе. 

Зе 49 shichi, высшая мудрость. 

AE shiéhü, полная преданность, 
вЪрноподданноств. 

зе shicho, очень тяжелый, самый 
серезный, строгій. 

Жї shichoku, чистота, невин- 
ность, честность, прямота. 

ЗЕ K вЪтда?, очень большой, очень 
"0бщирнът, найболъний. 


ная партія; нынБ не бушестітю- 


шай; большинство ея членовь 
перешло въ Сэноукай: Она была 
радикальною оппозицюнною пар- 
тіею во главЪ съ rp. Итагаки. 


2820. R (4) зна; Жиза4, вонять, 
испускать зловоше, дурно пахнуть 

RE врдако, грязный; нечистый, 
вонючий. 

Я shüki, дурной Запах; вонь. 

5а ВЯ shüubun, 

я 7. в ашей, дурнал репутація: 

53 shüsei, 

Вар shümi, дурной BRYCE, отврати- 
тельный запахъ. 

Bit; въпо, грязный, нечистый, pas- 
вращенный, низкій; 

Ба в shüsei, свъжи и непріятный 
запахъ, прогорвклый, прокисшій, 
запахъ свБжей рыбы или мяса, 
Запахъ крови: 


ББ 

ІН Shido, выспий  принципъ 
нравственности. 

Æ уа зи ака, большое счастье, tpe- 
красная судьба. 

ЗЕ shigen, знаменитое изречећіе. 

ФЕ) shigo, очень сильный, могуце- 
ственный. 

ЗЕ В өһіроКп, очень, чрезвычайно, 
въ высшей степени, весьма. 

351 shisú, большая тлупобть, 'со- 
вершенно невЪжественный. 

ЗЕ shihin, болышан бЪдность, 00 
вершенно нишій, не имюпий 
средсгвъ. 


ЗЕ shih, самая драгоцфнная 
вещь. l 

ЗЕ ê shiji Sure, быть въ цодномъ 
спокойствіи (0 стран). 

Æ Л shijin, Конфуцій, мудрецъ. 

Æ f shijin, ) большое благоволеніе 

ЕТ иа император). 

ЗЕН shijitsu, день 22 декабря, 
зимнее солпцестояніе. 

E shijo, искренность, большая 
любовь, привязанность. 


ЗЕ shikei, {на уважеше, 
Æ 15 shikyö, \высшая любезность, 


почтенный, любезный. 

4% shikei, очень легкій, неваж- 
ный, тривіальный, пусгяшный. 

зе shikin, очень близки, приле- 
гающій. 

Æg - shikin, важность, главные 
пункты, существенность, жизнен- 
ный, важный. 

Зет shik yo, чрезвычайно сильный, 
очень могущественный. 

35% зы Куб, въ конц, ность всего, 
въ конци концовъ. 

= shikyü, крайность, посифш- 
ность, крайній, настоятельный. 


Æ% shikö, чесгность, прямота, че- | 


стный, прямой. 

ЗЕ ЗЕ shiko, болыпал сыновияя при- 
вязанность. 

ЗЕ ЗЕ shikö, большое счастье, хоро- 
шая судьба. 

ЗЕ shikō, большая доброга, очень 
добрый. 

ЗЕ 8550, очень високи, возвы- 
шенный. 


ЗЕ МЕ shinan, большое бЪдстще, серь- 


езное несчастіе, затрӯдненіе. 


Е shimyð, очень хороний, пре- 
восходный, ч улесн ЫЙ. 

ÆA 5100, большое благоволеше 
(объ император) 

EF shii, полная правда, въсици 
суислъ. резонъ, аргументъ 

ВЕ shisei, прямота, честность, 
прямой, честный 

Ж вһізгі, полная искренность или 
правда. 

ЗЕ ДЕ $11321, очень низки, дешевый, 
смиренный. 

ЗЕ shish, очень маленькій, (по 
размБру или количеству). 

ЗЕ f$ 31820, пысокопочтенный, ва- 
гусгбиний, его величество, импе- 
раторъ 

ЗЕ өһісзі, очень низкій, дешевый. 

r shit, подходящи, надлежа- 
щй, долженствуюний, справедли- 
ВЫЙ. 

зе shitoku, сопершенная добро- 

` дБтель. 

ЖЖ shizen, илезлъ Конфуція въ 
род высшаго блага. 

зе 4 Shitka, Ситоку, годы правле- 
нія сфверной динасми (1384-1256). 


2872. r (¢) chi, itas, дЪлать. 
ки почтительное 
окопчаніе глагола "въ письмахъ). 
— 3 itchi, единодуше, согласіе, 

сходсгно, SUIL, быть согласнымъ. 
КЕ itashi-takus, хотблъ бы сд%- 
ЕТІ 
ЕСЕ chii, вниманіе, сонбтъ, зи" и, 
увБдомлять | 
йу chimi, ese 
же еһізһіп, опасности, 


“аз -ятто, 


Жизнь 
риско- 


—( 580 у— 


вать жизнью, жертвовать собою. 
ЗЕ chishi, отставка, отреченіе, 
SUYU, отказываться отъ должно- 
сти, отрекаться. 
ЖҮНІ chishi Suru, настаивать на 
нойнФ, начинать военныя дЕйстия. 
ЖӨНІН сһіштеі-вһ0, смертельная 
рана. 


) 
M 


елд 


2828. 
кая терраса, балконъ, dai, сголъ, 
подставка, подножникъ. См. выше 
№. 442, 

же butai, театральная сцена. 

ЖЕ № дала, хортъ (стар.). 

A pk даісіһб, главная бухгалтерская 
книга. 

ДЕТ да толоро, кухня. 


АЕ 


на или высшаго ранга кугэ. 
fl handai, столовый сголъ. 

2 hödai, крЪпость, Форть. 
824: педал, shindai, кровать. 
Bj a shokudai, подовъчникъ. 


ЗЕ kishodai, метеорологиче- | 


ская обсерваторія 


1 25 sokuryodai, тріапгуляціон- 
13 
5; 


2825. FI Куй, usu, ступка. 

Е Куйвы, охибя, коренные 
зубы. 

А купо, мортира (пушка). 

HFF kyüsho, usu kine, ступа и 
песгъ. 

НЕ Usuki, Усуки, городъ. 


8) tai, dai, utenda, высо- | ЖИЕ ва rö, 


2826. 9 yu, shibapalat, корот- 
кое время. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


ный пунктъ. 

КЭС temmondai, астрономиче- 
ская обсерваторія. 

Жж 40421, маякъ. 


| 2Е ИЕ дата, ссноване, пьедесталъ, 


подставка. 

ЗЕ РН daikaku, большое зланіе, выс- 
шее присутственное м®сто. 

жаз пре газа въ и Ъскольвко 

этажей. 

ЖЕН taisha, бесъдка изъ зелени, 
куполъ нзъ деревьевъ, большое 
зланіе. 

Ж Taiwan, Таиванъ, Формоза. 


| & фр Таіса, Tannoy, 


города на 


446 ТаШоКи, Таихоку, Формоз%. 


ДЕЧ Tainan, Таинанъ, 


ЕСІ Et jË iwan-Sótoku-fa 
ЕР midaidokoro, жена сбогу- | ЖИВИ Тышы A Я 


Таиванъ-Соогоку-Фу, управленіе 
Формозскаго генералъ-губернато- 
ра. P 

ЕН Taichū-ken, Таицюу-конъ, 
центральный департаменть Таи- 
вана :Формозы). 


9594, : йо 
2824. P shin, ати, приходить, 
наступать, достигать, 


A 


219: shibaraku то, пи Ha KO- 
роткое время. 


2527. Ж вһб, изивиКи, толочь. 


ЖЖ өһбһеі, kome wo tsuku, 
шелушить рисъ. 

FFF shökyo, пестъ для шелушенін 
риса. 

ЖШ 800881, звукъ при шелушеніи 
риса въ ступ. 


—( 581 )— 


#F ПЕзротат, зий?-изи, ступа для 
шелушенія риса. 


2828. 5 Куй, shuto, спекоръ, 
тесть. 

Hih Куйко, shuto shutome, 
тесть и теща, свекоръ и свекровь. 


2829. Bi (8) уо, 91001, to, tomo- 
пі. азикати, Кир“ зи"и, 
атени, qomi, уа, Fa, и, BNE- 
сі, съ, принимать учаспе, присо- 
единяться, жаловать, дарить, изъ, 
вопросительнал частица, воскли- 
mnie. 

Я уобб Suru, участвовать въ 
составлени, выработкВ плана. 
341; yodatsu зы пи, давать и брать 

назадъ. 

КЫ BJ yojo SUF U, помогать, содЪй- 
Сгвовать. 

ЗА уокоКа, дружесгвениня сгра- 
ны. 

Яй 7] тон SUVU, помогать, 

34% уозей ) дЪйствовать. 

ЗАЛ уогікі, ниспий рангъ самура- 
евъ, занимавшій полицейскую 
должность. 


c0- 


2830. Hil (9) Куб, Ко, okoru, sa- 
KAN, интересъ, подниматься, под- 
нимать, вставать, процвътающи. 

За: куоті, нган вкусъ, 

ІШІ кусвра,) прілтность, удоводь- 
ствїе. 

HE Коро, | возвышеше и паденїе, 

9185 корал, |усивркъ и неудача, 
судьба. 

МЕ kocho, развитіе, зи, разви- 
ваться, распространяться, возра- 


стать. 

БІН Ккобака, возвращен къ преж- 
нему благосостоянио, возрожденіе, 
возотановленіе, SUTU, опять воз- 
вышаться .послЪ упадка (o стра- 
нахъ). 

Ji f коруб, прелставленіе, выставка, 
увеселене, зи" и, давать. прел- 
ставлеше. 

ІІ Ж kogy5, учрежден, основаше 
предпрёгмя или работы, SUVs 
основывать дћло. 

HIR kögun, походъ, зи"и, совер- 
шагь аоходъ. 

МВ koki suru, 


случаться, появляться, возбуждать, 


подниматься, 


создавать, 

PE k65, )благосостояніе, 

ВЕ зна РЯ 

ІНІҢ Котоп, Коомонъ, вћтвь секты 
булдизма Ницирэнъ. 

#1 Кокока, Коококу, годы прав- 
лена южной династіи (1340-1845). 


про- 


` .› š . 

2831. Ж (12) куй, furui, старый, 
niukashi, древний, moto, npe- 
жит, бывшій, первоначально 


f] Куда, хроническая, долгая бо- 


ЛЪзнЬ. 


15% kyūbaku, администрація To- 


кугава. 

Е kyübutsu, старые предметы, 
товары старинной работы. 

Эй kyüchi, старый другъ, старое 
знакомство. 

# Куадаю, истори или разсказы 
изъ древнихъ времепъ, сказки. 
$15 куйдеп, старая истори, слухъ 

или предан. 


ням 


3и купдо, старая дорога, дорога 
больше не употребляемая. 

ще куйһе, | старое 310, старые 
обычаи, устарълые привычки, су- 
ев®рїе. 

15 куаһо, древніе законы, уло- 
жеши, правила, } yeruas законъ. 

Ж в ку 15 5, первоначальный у, "ль 
ддимбо или рода. 

10 ку: cji, а. годы, а 

Ж А kyčjin, лицо стараго закала. 

КА Куй, старыя чувства, старая 
дружба. 

Жж Куйка, старый родъ, древняя 
ФАМИЛИЯ. 

Е Куй, старые законы, Сглту- 
ты, правила, усгар лое уложеше. 
$: 35 куско, старый другъ давнее 

ЧЕ fk Куско, знакомство. 
№ куйклап, старая Форма, npe- 
Жнїй ВИДЪ. 


ЖЕНЕ kyünen, предшествуюйе ro- | 


ды, прошлый годъ. 

ЧЕ "Куйока, старое 
домъ, PA жили раньше. 

4 ж ку TFA, съ древнихъ временъ, 
ИЗДАЙНА. 

11% Куйге], старая церемонія, Aper- 
ній отикегъ. 

ЖК Куйгекі, старый календарь, 
т.е. лунный китайскій календарь. 


жилише, 


119 Куйгі, Старая туземная де- | 


ревня, родина. 
ВЕ kyūritsu, 
ща Кусвеі, 
в jly купвока, 
іп kyüten, 
Е В Ккуйто, постЕдній  мбсяцъ 


(ттар ке законы, 
правила, устарћлоз 
| уложеше, усгавъ. 


| предшесгвовавшаго года. 

| {î куйвді, старые долги. 

ОВК Куйвзі, прежнее правитель- 
ство. 

Е 4: Куйвеп, вкоренившійся, глу- 

„ бово вошедшій въ ‘практику. 

5 Купвейва, старая истор, 
слухъ, предан, теорія. 

#5: kyüshi, лревния исторія, 

| древния хроника. 

ЖАҢ kytshiki, давнее знакомство, 
старый другъ. 

111 Кусвһіп, прежній вассалъ, 
подданный. 

199: kyüshitsu, давняя, хрониче- 
ская бол знь. 

Ж М kyüshü, J старый обычай, 

| Е Куйк\аи, Î давняя практика, 
старая привычка. 

Ж kyüs5, furusu, старое rahs- 
до (о птицахъ), старое жилище, 
домъ. 

1% Кушака, старый домъ, преж- 
нее жилище. 

| #5 kyüt0, послӛдній мфсяцъ 

прошлаго года. 

| FHA ky üto, древняя столица, цреж- 
няя столица. 

Ж Куйлға, разсказн о древнихъ 
или прежнихъ временахъ. 

Кубер, лайнял ‘вражда; Арал 
ненависть, распря. 

Ж купуй, старый другъ. 

ШЕ Куауй, сгарая игра или вре- 
мяпрепровождене, ‘развлечетя 
прежнихъ временъ. 

Ж kyüzoku, 

старый родъ. 


ка Купуаки, Вегхій Завбвтъ, 


древняя Фамил!я, 


W ве Kuji-ki, Кузики, сочиненіе 
о происхождени Японін,составлен- 
ное около 620 года принцемъ 
(Сбошову-таңси и погибщее въ 644 
году. 


2832. Fi kyo, адеғи, подцималь, 
избирать, FUFUA, поступокъ 
тіпа. все, Кохой«е, всец®Ъло. 
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2833. Е Zetsu, shita, языкъ. 


HF kuzechi, задай, ссора, 
спор. 

ЕП гекко, ‘устное вырдженіе, 
языкъ 


а ВЕ ?екЕб suru, добывать сред- 
ства разсказываніемъ истори. 

AWR zessen, словопреніе, споръ, 
‚ссора. 

ЕН. 2658, ракъ языка (мед.). 

Tit zetsudai, буквально: вмфото 
словъ; вступительная 
письмФ, замвняющемъ разговоръ. 

Ж zetsuj UtSU, ) словестное,устное 

тїн zetsuen, a с0- 
общеніе, SUTU, разсказывать, 00- 
общать. 

#2: zettai, налетъ, обложеніе язы- 
ка. 

Tiin zettan, 

Е терро, (кончикъ языка, 

114: 2еззеп, | языкъ, сила языка. 

тт zetto, 


2854. a (2) sha, de уайоги, 
Фофозик ак, домъ, эданіе, Фирма, 
жить, останавливаться. 


Фраза BB | 


Jk Куовщ,) поведеше, дћйствіл, 

ЖЕҢ) Куойо, }манеры, образъ жиз- 
ни. 

Дж Куока, все хозяйство, весь 
домъ. 

#1 kyoko, лЪйстые, постуцокъ, 
suru, муть дЪло, дЪйствоваль. 

ШЕ) Еуококп, вся страна, все 


государство. 
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ЖЕ shajoku suru, скрывать, 
утаивать. 

ЖП. вһаЕві, старшій братъ. 

йу shatei, младшїй братъ. 

а shakwan, гостинница, отель, 
ЖҰЖ shari, пепель буддійскаго 
святого, святые останки (будд.). 
к shasha SUPU, освобождать 

(отъ наказан). 
#3 1 shashin, мои родственники. 
СЖ вһа2б Suru, складывать, 
скрывать, прататъ. 
& вһаКап, надзиратель школы. 
A Л toneri, пажъ. 


2835. “Т jo, побеги, yuruya- 
Ка, ототиғо,. распространять, 
мягко, Спокойно, вялый, неспЪш- 
но. 

ЯР joshi sru, ослабить, отпус- 
кать, уменьшить. 

ЯҒЫ jocho вики, подниматься (o 

| вастроеніп ), становиться веселымъ. 

СЯР jojo, спокойно, мягко, нЪжно, 

| свободно. 

| REBÎ |окаі виги, растирять, рас- 

пространять, развивать. 


ГЕ JOK WANS ts читатьи пере- 


ЗА пр ПН ДЕА 


е налаза 


-(584.)-- 


читывать, пересматривать много- 
кратно. 

ETER jokwan, снисходительный, 
медленный, свободный, SUTU, 
быть снисходительнымъ, медли- 
тельнымъ. 

ЕНІ joshin surre, распространять, 
расширять, развивать, увеличи- 
вать. 

ЕН jeshuku surus, удлиннять 
или укорачивать, завязывать или 
отпускать. 

ЖЕН joten suru, быть разверну- 
тымъ, раскрытымъ, распростер- 
TIM b. 

ЖИІ Yomei, Емэи, императоръ 
(629-641). 
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2838. Да sen, зотики, сопро- 
тивляться, противиться. 

ШЫ sembyo, ) ошибка, 
[РА sengo, озипи.лФлатьошиб- 

д} веивака, ку, ошибаться, за- 
блуждаться. 


промахъ, 


24929 Ж 

2839, эр shun, имя знаменитаго 
древне-кктайскаго 
Шуия, 2 Кире. роль вьюнка. 


| 
императора | 


2840. ЖЕ (8) bu, 


позировать, 2714, танецъ. 


тат. танцовать, 


ДЕ за за? ,посъщене изълвлете | 
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` Ч 
2841. Л] shū, fune, маленькій 
корабль, лодка. 
shj корите, челнокъ. 


2536. КП (9) ho, mise, лавка. 


2837. и (10) kwan, върне ВЕ 
гостинница, присутственное м®- 
сто, жить; см. ниже ключъ Хо. 
184. 

9788 hakubutsukwan, музей. 

АРЕ koshikwan, миссия. 

Kike taishikwan, посольство. 

Қ гуо Кап, консульство. 

Hi ФЕ sõryðjikwan, гепераль- 
ное консульство. 

ИСК гуоклап, гостинница, посто- 
ялый дворъ. 

[| 355% ісвзокуғап, публичная биб- 
ліотека, библютека. 


| 


соболфзновашя, письмо съ осввдо- 
| млешемъ о здоровьи. 
| REF maiko, танцовщица-дввочка. 
З Басаки, танцы и музыка, дре- 
| вне-японске придворные танцы. 
ДЕ bagi, таи те, танцовщица, 
THO. 
| + 
ВЕ Кепфп, самурайская пляска 
съ мечемъ. 
| ЖЕ buto, танцованіе, serit, тан- 
| доватъ. 


| š 
ЖЕЖ butai, сцена театра. 


| ЖЕ Maizuru, Маизуру, военный 
поргъ. 


ЖЯ} fune корабль. 


ЖЖ вапуй. funa-asobi, прогул- 
ка нас yn, пароход%. 


—( 585 )— 


ÄP shüchü, внутри судна, на 
ЛР shünai, \суднЪ, на пароход8. 
Лен: shüfa, мбсто для выгрузки, 


ртафиа, мудрость ; 
названіе женщины-дьявола, вЪдБ- 


популярно 


пристань. 
Лв shükyo suru, жить на JOKE 
или суди . ; 
JH shükyð, funabashi, понтон- 
НЫЙ мостъ, мостъ изъ лодокъ. 
ЯН shūri, внутренность судна или 
лодки. | 
ЛЕ shüry0ó, мосгъ изъ лодокъ, 
понтоннъй мостъ. | 
Е shtsha, лодки и телЪги. 
JF shüshi, лодочникъ, матросъ. 
МЕР shtshi, главный ботманъ, | 
капитанъ джонки. 


ЛИК shütei, дно корабля или лодки 


2842. JDT 
° 2. Я. (41 Ко, fune, wataru, 
лодка, переплывать рћку или море, | 


навигація. 


iE Кока, навигация, плаване по | 
морю, путешествіе моремъ, $414. | 


плавать на суднЪ. 
Hiit Коко Suru, совершать nyre- 
шестве моремъ, плавать на судин. 
Я 4 Кого, морской путь. 


2842. па han, tabi, разъ. 

— Я ippan, общи, въ общемъ. 

Affe kompan, этоть разъ, 

ЖҰР hampan, различные пункты, 
детали, подробности. 

Яна Бап-Ива,) развлеченіе,удоволь- 

ЖЖЖ һап-уй, стве, угеселеніе, 
SUTU, развлекаться, увеселяться 


ЖОН һаппуа, буд\їйєкїй терминъ, 
переводъ санскритскаго слова 


ма. 
2844 Ж (5) gan, fiene, корабль. 
ША Газеп, воздушный корабль, 
азростатъ. 
> U 2. > 
Fi kisen, ( пароходъ. 


Ж jökisen, | 

АНЯ Лотлпевзп, парусное судно. 
04% hason, 
ЖЫР, папзеп, 
ШАЯ) gyes n, рыболовное судно. 


{корабле крушеніе. 


| Ж s2nkyö, funabashi, понтон- 


НЫЙ МОСТЪ. 
КЕ Кеп-екі teisən, rapan- 
тинное судно. 
ЗАВ: kyüjosen, 
судно. 
ФЕН kwaiy? sen, яхта. 
ЖЕНУ tomycsen, малчное судно. 


спасательное 


HE ZEY 91080821, транспортное 
судно. 
л, Е? i к 
#1 sembi, l корма, руль судна. 
ЖЕЛІ вепрка,) 


Arii вешраЕп, суда, корабли. 

Вер вепеһй, внутри судна, на 
cymh 

HE взпеһб, [UNAOSA, 
коммерческаго судна. 

fA sengen, планширъ, шкаФуть, 
бортъ. 

ЖҮЙЕ вепоб, имя судна. 

ЯК senka, Гипан а, матросскія 
пени. 

ЖЕ senkan, коммерческое судно 
и военный корабль. 

ЖҮН senki, мачта судна. 

"ЖЕ senkyo, локъ. 


апитанъ 


Е#нв+ 
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ЖҰТ. вето, корабельный илотникъ, 
строитель. 
т Я" РЕ senro, курсъ судна. 
“ HEE вегвац, клпитанъ коммерче- 
Яв скаго судна, в адвлецъ судна. 
ща #7 взпзба, носъ судна 
ЖІ ЖБ sensh5, мачта на суди. 
g£ HK sentei, лно судна или лодки. 
| ЖҮ sent, носъ судна; въ pasro- 


я порпомъ язык» : 52046, матросъ, 

fz боцманъ, корабелицикъ, MODHED, 

Я? лодочникъ. 

A! Я” senzai, кораблестроительнъе 

iE 'матерїалы. 

Ра ДЕН; Еапађаѕћі, Фунабаси, Фамилія 
` ORÐ. 


ЙД Funakoshi, Фунакоси, Фамилія, 

Яев уй Funatobe по Nacshi, 
Фунатобе-но-Наоси, живописецъ 
ҮП в. 


з: ЗИ haku, bune, armi- 
bune, большая лодка, морское 
судно, корабль. 

ЯЖ 'hakurai, иностранный, при- 


возный. 
ЯП да һаКптаі-һіп, иностранный 
тов Yb. 


2546. $ gen, funabata, план- 
ширъ, шкаФутъ, бортъ. 


2847. йй ЛКа, tomo, корма судна. 
ЯНУ jikuro, корма-и носъ судна. 


D 2 51, .. 
2848, МЕ да, kaji, руль. 
ЖЕН daki, гулевой апиаратъ 


2849. Яң Жа, биете,  большойкко- 
рабль. 


ДЕЯ вока, hayafune, быспроход- 
ный корабль. 


28 0. HE (7) tel, гобите, малень- 
кая лодка, 

е tantei, пази? Ке, ботъ. | 

ЕТ); без, небольшая лодка, ботъ. 

іе kitei, паровой клгеръ. 


JRA б 

2851.Ê Та, Гофите, hashile, 
шлюика, небольшая лодка, грузо- 
ван лодка. 


2852 I А 
2592. йй (10) 85, JUNE, числитедь- 
ное слово для лодокъ, судовъ. 


9855 е А 

2855. ЖЕ gi, fuenayosoi, оборудо- 
ваше судна, экипированіе, снаря- 
жене судна. 


ЗА НЕ 9185, тоже что fk. 


2854. А (14) Қап,0меле.4Кияа- 
бипе, зоенное судно, 

ЯЕ gunkan, военное. судно. 

іш # каша, Флотъ, эскадра. 

#: Е kancha, командиръ ‚военнаго 
судна. 

Кой: hokan, клнонерская лодка. 

Ki |ап-удКап, крейсеръ. 

БЕ kambi, корма корабля. 

ЗЕ kanshu, нссъ корабля. 

ДЕН kantai, кориусъ корабля. 

МЕЖ kikan, Флагманское судно. 

EF Е: köte“sakan, броненосецъ. 

ЖМ renshükan, учебное судно. 

ИИ зеп кап, боевое судно. 

НИЖЕ suiraikuchikukan, 


контръ-миноносецъ. 


ТО A Е 
2855. Йй. то,‘ һеваК4, носъ судна 
корма судна. 


138. В. 


2506. в Коп, gon, одотати, | 


9 


иди, kitai, изит-тота. 
останавливать, ограничивать, гвер- 
"N 
дый, сЪверо-востокъ. 


2851. в туб, гб, oi, хорошо, 
отлично. 

Ж zenryð, хорошо, лобродфтель- 
ный. 

В Каїгуб, исправлене, улучше- 
не, зе"и, усовершенствовять. 

В № тубһа, хорошая лошадь. 

ВИЖ губЫб, превосходный планъ, 
хорошее средство. 

в. губроки, хороший слуга. 

В  гуосщ, геній, талантъ выста- 
го порядка, СовЪсть. 


R Н гуойеп, плодородныя рибовыя | 


поля. 


В № губрйва, способный министръ, 


умный государственный человЪкъ. | 
А Л ryoho, хорошее средство, Te- | 


карство (при болЪзни). 
АЕ: губо, справедливый законъ. 
ТЕЛИ губно, добрий хорошій другъ. 


ВК туй, хорош, ойытный док- | 


тор». 

КЛ тубфіп, муж», супругъ. 

"ВЕН туб ва, счастливый tens. 

В ЁЁ губ]о, ирепосходное сако. 

ВИ гудуап, erab, справедли- 
‘вый, прямой, послушнъгй. 

‘fît ryokei, прекрасный илан», 
отличнбе средство. 

В Т. гуоко, искусный рабдчій. 

"вр гуоко, выляюнияся ваблуги, 


| ЖЕ тудпо, | 


| RK губуа, 


| ва ryozai, 


banis, хоройіе результаты. 
ВК ryomin, хорошій народъ, дис- | 

циплинированное населеніе. 
вылаюпийся талантъ, 


# Ха 


В гусва1,) генін. 

ВЖ губгі, хорошій чиповипкъ, 
честный офицеръ. 

В Z губваі, хорошая жена. 

В % гусва!, способный министръ, 
умный государственный человВкь. 

Ж тусвако, отличный планъ, 
прекрасное средство. 

ВЖ губвеї, хоротее правитель- 
ство, превосходная администращи. 

Бн тусвъ, прекрасная истори. 

J filî rycshi, хорошій ‘учитель. 

т yoshin, совћоть. 

А гусвһіп, счастливое время, 
день, благопріятный мометгъ. 

RE ryosho, искусный мастеръ, 
работникъ. 

R W тусвъо, прекрасная книга, 
хорошее сочинеше. 

ки ГОО perp ночь. 

АВ губво, дїровитый генераль. 

В Л] ryötö, xopomii mens. 

Б М туб, хорош mias, wpe- 
красное средство. 


| А тубуа, хорошій кузнецъ 


BEYE губуаки, | д®йствительное, 
хорошее лекарство. 
Ê тубіп,) счастливый, ‘хоропий 
ев. 
В. тубу, хобръй лругъ. 
ВИ тублаї, ‘превосходный IBO, 
прекрасный лФсной матералъ. 


вее ос 


= Sasa 


В Ж ryðzen, превосходный, добрый, 
честный, добродЪтельный. 

ВАШ Бапвһі-вап, Рауси-санъ, 
гора. 

ВС Буопіп, Рбонинъ,знаменитъй 
бонза, основатель секты Yüzü- 
nembatsa-shü (1072-1122). 


В Yoshimine, Ес иминэ, древняя 
Фамилія по! гомков: b императора. | 
^ | 
Камму. | 
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2859. t shoku, shiki, їмо, крас- 


ка, родъ, образъ, половая любовь, 


2858. ОН (11) Кап, тауатт, 
kurushimu, быть въ разсгрой- 
сгвБ, страдать, быть замученнымъ. 

ЗЕЕ kannan \бћдствіе, затрудне- 


| 25 Капка | не, несчастіе, труд- 
JH Каптб (ный, вики, быть 


$ ¢ kanshin |въ загруднени, He- 
FH kanso /очастіи, страдать. 
пет Fî kannanshink u, бЪдствю, 


затрудненіе. 


{8 


— f Тевъй 1, Иссики, Фамилия. 
Е.Л Irokawa, Ирокава, Фамилия. 


Фгодоти, красить. 
A iro-ai, оттЪнки цвћтовъ, OT- 
т®нки красокъ, Thin цвЪтовъ. 
Ff ссва 81, пятицвЪтный : синій, 
желтый, красный, ОЪлый и черный. | 

же (а, seishoku, голосъ и цвЪтъ, 
объектъ слуха и зрћнія ; музыка. 
и женщины. 

ЗА (б, shushoku, вино и любовь, 
плотская похоть и чувственное 
наслажденіе. 

EA стоке, цвЪтнна тБни, чувство 
любви, любовь. 

ЕЕ shikijo, 

fk saikiyoku, 

f shikikai, міръ Формы, обра- 
зовъ (будд.). 

Ба shikishi, цвЪтная бумага для 
писан я позмъ или пћсенъ (ута). 


ба shikishin, тЕло (противон. 
душ). 


ФН 81155, Форма и сущность, 
видъ и дЪйствительностьв. 

ав shikishoku, женщины 
пица, 


| похот, развратъ. 


и 


2860. Ей En, SUYA, итизеаз ла, 
utsukushii, грація, лоскъ, по- 
лированный, грацюзный, прекрас- 
ный, Лоспиційся, 

БЕЗІ enbo зген, любить красоту, 
влюбиться, быть влюбленнымъ. 
ВЕР епфип, слухи о любви или 

любовныхъ интригахъ. 

JÊ Bı епраки,) E платье. 

Ж eni, 

9621 engan, милое лицо или вн®ш- 
ность, красивый, красавица. 

ВЕСЕ өп-іп, страстный, сластолюби- 
вый, похотливый 0 женщинахъ). 

f епјо, красивая женщина. 

ДЕ enkwa, красивые цифты. 

91 ептеі, красивая, милая (0 жен- 
щинахъ), изящный. 

Юй Jî епваі, красивая жена. 

Юй 22 enshi, красивое, милое лицо 

SEWE ептал, или внБшность, краси- 

98%: еп-уб,? вый, красавица. 

Юй (а, enshoku, красота. 

BG 3⁄2 епво, элегантно одВтый, им - 


—( 589 )— 


юшій много украшен (о женщи- 
нахъ). 
Ве ЩЕ еп-еп, милый, красивый. 


140. 


2561. J вд, Киза, трава. 


2862. ж kai, gai, yomogi, mo- 
дива,» китайски чернобыльникъ, 
мокса, Artemisia Vulgaris, 

XR Кайо Sures, прижигать MOK- 
сою. А 

Жїн kais, подиза, чернобыль- 
никъ, растене изъ котораго при- 
готовляются прижиганія. 


oggy ЗЕ . 
2563. -J> u, то, картофель. 
PÆ satoimo, бблът, мелкій kap- 


тоФель. 


BERE satsumaimo, сладкій 
картофель. 


2864. = shaku, 
шонъ. 

2j shakuyaku, шопъ, Paeonia 
albiflora. 


гаоуовчяа. 


| 

9865 ЕЕ ү. - š 

2865. L bö, nogi, toge, saki, 
ость (у колсса), жало, остріе. 


2866. Ж (4) shi, shiba, торФъ, 
дернъ. 

3ê f shibai, тедтръ. 

Жл» Shibatei, Сибатэи, 
потомковъ Фузивара. 

= Shiba, Сиба, одинъ изъ 15 окру- 
говъ Т. кіб. 


Фамиля 


ВЕ. tsuyake, грація, лоскъ. 
е ensho, fami, любовное пись- 
мо. 


Іші 
горчица, тряпье, рухлидь. 

Е kaijin, грязь, мусоръ, лохмо- 
тья. 

ЖЕҢ kairatsu, вещи, имфющія 
острый вонючій запахъ ; ®дкїй, 
горяч. ) 

ЖЖ Кағавһіпа, горчичное расте- 
не. 

2 kaishi 
чица. 

ЗЕЛЕ Казна, небольшая 
ботикъ. 


или karashi, rop- 


лодка, 


2868. Ж fan, köbashii, души- 


стый, ароматный. 
ЗАД Ғаптап, Финляндия. 


2867. 36 kai, karashi, akuta, 


2569. > hō, (обавһ4%.лушистый, 
пахучій, ароматный. 
JF} hokan, 
ваше почтенное 
саги вЪжл. обра- 


menie въ письмахъ). 


308 һоКап, 
ЗЕ. hosatsn,; 
Зу ар Ново, 
Ур hoboku, 
к höfun, 
33E ВО, 
35% hoko, 
3 JE hokwa, лушистые цвфты. 
з högan, буквально : душистая 
ви шность ; вы, ваше лицо. 
еі hoi, | ваши намфреня, ваши 
ЭЕ а чувства, милости. 
ЗВ Бора, лушистыя растенія. 


j духи, ароматъ. 


И МЕНЕЕ 


че ДА 


Ж ЗІҢ homon, sams визитъ (вЪжд.). 


34, homei, хорошее имя, добрая 
репутація, слава. | 
Ф Бота, ваши авгүстЕйшія Ho- 


3 
ЕД велбнія. 


зи А, hoon, императорское благово- | 
леніе. 

3k hoseki, примфры, образцы 
добродЂтели. 

УЕ hoshi, ваши чувства, нам®- 

a һовһіп,)ренія. 

ЗА heshu, хорошее сакэ. 

ук рү №5685, лушистыя травы. | 

3:05 hotoku, ваша добродБтель. 

зе | Һдбеп, цвътникъ, цвЪточный 
садъ. 

3F JI] Yoshikawa, Есикава, Фами- 
Jii. 

зур Yoshino, Есино, Фамилія. 


2870. + kwa, hana, цвћтокъ, 
цвЪтЪ. 

ДЕЙ, hana-mi, осмогръ цвЪтовъ. 

ДЕ папа-гоно, цвЪточный садъ. 

ДЕҢ оки, покупатель, клентъ. 

ЖЕ baikwa, цатъ сливы. 

Æ JE bikwa, прекрасный цвфтокъ. 

ВЕ hyakkwa, sch цвфты. 

ЖЕЛЕ окуға, цвћтъ вишни (сакура). 

ЕЖЕ Кууаъеп, лепестокъ цв®%тка. 

ЗЕЖ kwabin, цвЪточная ваза. 

ЖЖ kwaboku, цвћтущее дерево. 

ЗЕ В kwaboku, цвЪтистое, нрекра- 
сное, элегантное письмо, ваше 
письмо. 

ЗЕ kwabon, ивЪточный горшокъ. 

ДЕ Ж Езаһап, цвЪтистый или эле- 
гантный COHb. 


ЗЕ Клас, цвьоникъ, цебточный 


садъ. 


ЕЕ kwadai, столь, на которомъ 
ставятся цвЪточныя вазы. 

ДЕЛІ kwadan, гряла, разсадникъ 
цвЪтовъ, клумба. 

ДЕ kwaden, булавка для волосъ, 
украшенная искуственными цвЪ- 
тами. 

ТЕЧЕ kwadō, прекрасное зданіе. 

Ех kwazui, ) оплодотворяющая 

ЖЕР» КхуғаҒап,) пыль цвЪтовъ. 


| ДЕ Ж  Езуайа, каталогъ цвЪтовъ. 


ДИҢ Класа , кварталъ города, or- 
веденный для домовъ терпимости. 

ДЕ kwagaku, цвВтоводство, nay- 
ка о цвЪтахъ. 

ЕМ kwagan, прекрасное лицо, 
красавица. 

ЕЕ kwagen, цвБтистый, прекра- 
сный, элегантный языкъ, преуве- 
личеніе, 

ЕБЕ Кмасуб, прекрасное весеннее 
утро. J 

ДЕҢ kwahen, лепестокъ, песгикъ 
цвЪтка. 

ДЕ kwahi, безполезные расходы. 

Ж Клуаб ва, цвЪгистое, элегант- 
ное письмо, ваше письмо. 

ДЕШ kwaho, Фейерверкъ. 

ДЕШ] kwaho, поле культивирован- 
нъхъ цвЪтовъ. 

ЗЕ kwaho, цвфточный магазинъ. 

ДЕ kwain, ) пространство HOD 

ЖТ леан | дере- ` 
BOMB. 

ДЕН, kwaji, нищій (поэт.). 

ДЕЛУ kwaji, сезонъ umbropp, цвћ- 
тения. 

ДЕЙ kwaji, прекрасный, цибти- 
(тый, элегантный языкъ. 


ECSS 


ЖЕ Ewaju, цићгущія деревья 

ЖАВ Ема], публичная женщина. 

ДЕЙН kwakwai, цвЪты сливъ. 

ДЕШ kwaka . среди циВтовь, въ 
цв®гахъ 

ЖЕҢ kwakan, цефтистое, элегант- 

Е жө ное письмо, ваше 
письмо, 

Ж kwakei, тропинка, оклймлен- 
ная цвбтіми, 

ДЕЕ: kwakei, поле съ культивиро- 
ванными цебтами. 

ДЕЗЕ kw Аке) тропи яка, окаймлен- 

ЖЕ kwakei,) ная цефтами. 

ДЕҢ kwakêl, видъ > цвЪтущихъ 
деревьевъ. 

ЖЖ kwakai, горный потокъ, бере- 
га которчго покрыты цвЪтами, 

ДЕЕ kwaki, 

ДЕН kwaki, „сезонъ цвЪтовъ. 

ДЕ клако, 

ДЕЖ kwaki, ароматъ цвЪтовъ. 

ЗЕН kwako, спдовникъ. 

ЖЕН Қхуаб, печать одћланпая ne- 
ром, а не приложенная штемпе- 
лемъ, подпись. 

ДЕ Како, запахъ, ароматъ neb- 
товъ 

ДЕҢ. kwakwa, цвЪты и плоды. 

ЖЕ kwakwaku, кварталъ, назна- 
ченный для публичных домовъ. 

ЗЕЕ kwakwan, Пита-Кесан- 

1ER kwakwan, \ 2 гирлянда, 
вЪнокъ ивЪтовъ. 

JE kwakwan, прекрасные воло- 
сы. 3 

ЖЕ kwamsi, имена цвЪфтовъ, uj 0- 
звища. 


ЗЕ kwamen, красивое лицо, Epa- 
савица, 

JE kwamq, туманъ, окружлюний 
цавтущи деренъя. 

ЗЕЕ kwað, буквально : король me'h- 
тора; шон” 

ДЕШ, kwao, Серега рћки или kuna- 
ла, усаженчые находищимися въ 
цифру деревьями, 

ЖҰ kwaraku, hana но miya- 
ko, Кото. 

АҒ kwaran, hun tengo, корзи- 

ЖЕҢ kwar5, (на съ циВтами 

Ден kwari, среди цвЪтовъ. , 

ЖӨЖ kwarin, pomi цаътещихъ 
деревьевъ 

ЧЕН kwarin, айна, Pirus sinensis. 

ДЕ kwaryū, прекрасная лошаль. 

ДЕ kwaro, тропинка, усаженная 
деревьями. 

ДЕ kwaro, роса на цвъгахъ. 

JER kwasski, hanrı-go а, ци- 
новки, украшенныя различными 
рисунками. 

ДЕНЕ kwas >п, коверъ 

ДЕ һатағаба, букетъ. 

ДЕТ; kwashi, Ranaichi, цвЪтной 
рынокъ. 

ДЕБ; kwashi, вЪтвь дерева въ цвћ- 
ту. 

ЖЫ» kwashin, половое желаніе, 
любовь между полами. 

ЖИЕ kwashin, новости, изв®отїя o 
растешяхъ или деревьяхъ, находя- 
щихся въ цвЪту. 

Е тв kwashin, богъ цвфтовъ. 

ЗЕЕ kwashin, прекрасное secen- 
нее утро. 

1E kwashü, татуировка. 


TE ди (В № S$ 
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| 
ДЕ Е kwashö, пространство налъ Е kwaen, банкетъ въ перюдъ 


цвфтущимь деревомъ. 

ДЕЕ Клаваб, мастеръ искусствен- 
ныхъ цвЪтовъ. 

ЗЕ kwashō, (или ИМ вапвһб), 
ароматическое дерево, листы и сЪ- 
мена котораго употребляются какъ 
приправа (xanthoxylum pipe- 
ritünı). 

ЖЕҢІ kwasho, вЪтвь дерева въ цв - 
ту. 

ЖЕ kwashoku, Фонари съ нари- 
сованными ивфтами, Свадьба. 

ЗЕ КуғавЭ, цвћты и трава. 

ДЕНЕ Куғавб, цвЪтникъ, 
садъ. 

ЖА kwaspn, деревня, окруженная 
цвЪтущими деревьями. 

ДЕ kwasho, 

ЖЕЗ kwatei, 

а kwatei, СесЪдка подъ цв ту- 
шими деревьями. 

ДЕШЕ kwatei, берега рЪки или xa- 
нала, усаженныя цвЪтущими де- 


| чашечка цвътка. 


ревьями. 

ЖЕЛЕ kwaten, цићточный магазин», 

Жї Клуайд, цвбточная ваза. 

ДЕШЕ kwa; б, берега рЪки или kana- 
ла, усаженные цввтущими деревь- 
ями. 

ДЕЙ kwatō, Фонари разрисованные 
цвЪтами. | 

ДЕК kwatoku, элегантное, цвВти- 


сто написанное письмо, ваше 
цисъмо. 

ЕЕ kwaei, отраженіе цвћтовъ въ 
вод . 57 


Ры 
AF Ai kwaen, | цвЪтникъ, садъ съ 
ЗЕ kwaen, J цвЪтами. 


| ЧЕН Наш z 


расцвЪта сакура, сливы или хри- 
зантемовъ. 

ДЕ: Клгауд, красивое лицо, краса- 
вица. 

ДЕНЕ kwaza, hana-goza, раскра 
шенныя циновки. 

{Eil kwazan, холмъ, покрытый 
цвфтущими деревьями. 

жо, Ханазоно, имперл- 
торъ (1303-1318). 

ДЕШ Kwazan, Казапъ, императоръ 
(85-9861. 


¦ ЧЕ Hanazono, Ханазоно, Фамилиа 


цвФтной 


кугэ. 
ДЕ} Hanabusa, Ханабуса, Фамилія. 


2871. ЗЕ Іп, Лас? ви. лотось. 
Ба Та-уо, лотосъ. 


anro е 

2872. ра ha, банан», 

(16 Вавһ0, бананъ. 
Басбо, 


в Basho, 
(1644-1694). 


литераторъ 


са 
287 та Кіп, зегі, петрушка. 


2874. з: (5) Ка, трудъ, загрудне- 
не, страданіе, nigai, горькій, 
kurushimu зстрадатъ,мучитъся, 
Китияи? тенти, мучить, kurtu- 
shii, больно, болЪзненно, тяжело. 

=; konku, нужда, затруднен. 

f kugaku, трудное, напряжен- 
ное изучене, совмфщене учения 
въ шкодБ съ нообходимостью за- 
работка, серьезнсе учене, SUPU» 
учиться съ неустанной знерпей. 

ЕМЕ kugyaku, жестокость, свир - 
пов обращеніе, жестоки, свирФ- 
пый. 
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FAT kugyo, религіозныя упражне- 

. нія аскетическаго характера, аске- 
тизмъ. 

т i kugo, а и удовольствіе, 

#2 КпКап,)страданіе и наслаж- 
деніе. 

зу Кајо, безпокойство, жалоба, 
недовольствіе, страданіе, печаль. 

жЕ kukan, несчасие, бЪдстве. 

Ж kukan зити, страдать отъ 
холода. 

жй kukan ити, ревностно док- 
ладывать, представлять старшему. 

жй kukan, 

тт kunan, 
ті kushin, 
îr ШЕ Кпвһй, 

Tê kuso, 

î j kukyo, безпомощное положе- 
не, бЪдстве. 

w Каше!, чай нисшаго качества, 
горькїй чай. 

ЗЕ капец SUr, страдать отъ 
жара. 

У Капо SUPU, быть обезпокоену 
бол ъзнью, страдать отъ болћзни. 
1; Wê Катаки, страдане и наслаж- 

деніе, боль и уловольстве. 

Tr 5 Кагуо, безпокойство, волненіе, 
SUF U, быть обезпокоеннъмъ, TYB- 
ствовать волненіе. 

$ kuro, забота, трудъ, волненіе, 
безпокойство, хлопоты, SUPU, 
быть озабоченнымъ, обезпокоен- 
ным. 

еі kusen, упорный бой, горячее 
сражене, SUPU, принимать учас- 
те въ серьезной битвЪ, сражаться 
съ трудностями. 


несчастіе, бЪлетве, 
страданіе SUTU, 
страдать, испытывать 
бЪдстне. 


| 
| 


тул» kushin, безпокойство, волне- 
не, посильное старане. 

зв kutsü, боль, страданіе, скорбь, 
залы, чувствовать боль, стралать. 

2144 kuyu, быть согнутымъ, сло- 
маннъмъ. 


2875. Ж jaku, пуакп, wakai, 
молодой, 2220871, если, доки, 
какъ. ў 

Яғ јакапеп, молодость, юность, 
молодой. 

ЖЕ то-пуака, старъ и младъ. 

# T jakkan, зокобаки, нЪсколь- 
ко, извЪстное количество, столько 
то и СТОЛЬКО то, сколько, много. 


| ЖЕ jakuhai, молодежь, молодой, 


неопытный. 
ЖА Wakamatsu, Вакамацу, ra- 
вань и городъ. 
3: Wakasa, Вакаса, провинція. 
ЖЕ ғ Муаки-ојі, Няку-00зи, va- 


миля погомковъ Фузивара. 


| 
# f. hcsho, взятка. 


әз76 Ж = 
2876. + hó, 2320, соломенная 
обертка, подарокъ, взятка. 


` к" т ۹ 
2877. +) Ко, гуази? Кито, ka- 


кізоте NMO, нисколько, HAKO- 
имъ образомъ, зе озА?, если. 

вж Кбап, перюдъ отдыха, спокой- 
ствія, убаюкиванье. 

AJA Кого SUPU, льстить, ласкать- 
ся, ухаживать, преклоняться. 

28 ë КоКклап зиты, быть Факти- 
чески оконченнъгмъ. 

жуа, komen Surut, временно про- 
тать, отпускать (грЪхъ). 


ме dR 3k И 6 6125 
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2) H. kesho, Karisome, временно, 
на нћкоторое время, безпечно. 


аи, Ж то, shigertt, роскош- 
ный, густой. 

Е moja, густо раступця вмств 
деревья. 

ЖЖ morin, густой, дремучій лбсъ. 

ЖЖ шөлі, большая способность 

JE Æ шоворзити, роскошно расги. 

КЕ тов“, роскошный, порази- 
тельный. 

ТЕ ҚҰ тово, густая трава. 

НЕ Mozumi, Мозуми, Фамилия. 

ЖЖ Mogi, или Мек, Morn или 


Мотеки, Фамилия. 


ЖОЙ taiki, буквально: мшистый 
берегъ, удобное мЪсто для рыбной 
ловли. 

з taimon, ростки моха, мохъ. 

м 3 

ща. tair yoku, зеленый мохъ. 

ЖЕТ taisi, 5 

f аве, 
покрытый мохомъ, 

ей taisen, мохъ. 


Keishi, камень, 


2879. Ду еп, зопо, садъ, звЪри- 
нецъ, лаёаке, огородъ. 

Ав gyoen, императорски, двор- 
HOBMA садъ. 

Хо епеһі, прудъ въ парк . 

Айы епке{за, угнетенность, чувст- 
вованіе несвободнымъ. 

ЯР ennai, въ парк , 
ность парка, паркъ. 

ЖЖ епгіп, роща въ парк . 

ЯВ ДЕ entei, паркъ. 

REH] еп-уй, садъ съ зв$ринцемъ. 


внутрен- 


2880. ы tai, koke, мохъ. 

ЗІ taigan, покрытая мохомъ CRA- 
ла. 

ар taihan, площадки моха, мохъ. 

тт tall, мохъ. 

50 taikei, 

253% taikei,( покрытая мохомъ тро- 

#2 фак е1, | пинка. 

+51% tairo, 


2881 т Ка, Фази, возбуждать, 
kibishi, karai, строгій. 

ит ФЕ kahyo, безпощадная критика. 

Зу] kabatsu, чрезмћрное наказа- 
не, SCPC, наказывать съ HEBA- 
служенною су] овостью 

ЖИЕ Касуака, ) жестокость, свир%- 

1771] Какоки, (пое обращеніе, же- 

түй Какока, /стокій, лютый. 

Tîk kaho, сгрогіе, свирЪпые sa- 
коны. 

afk Какуй, локучать, требовать 
несвоевременно, докучливо. 

тү Кагеі, строгій указъ. 
тү Казайва зити, тщательно 
строго изслФдовать, вести строгое 
дознаніе. 

ту с kasei, тираннія, деспогическое 
1] завительсгво. 

түй. Катеі, чрезмћрное обложеніе, 
тяжелые налоги, 

ТІҢ КавһаКа, пытка, безпощадное 
обращеніе, строгіе укоры. 


ы: 
о {$ 

2882. у> cho, о, пенька, конопля. 
аған ейн ы. клубокъ пенько- 


вой нитки. 


2895, ж bö, kaya, камышъ, тро- 
стникъ. 
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жн чен ыра каюта, мое 
Ж bosha, | скромное жилище. 
Эр: 5580, солома, тростникъ. 


2884. 11 byƏ, шуб, nae, orpo- 
стокъ. 

T Бубеі, потомки. 

НТ myoji, Фамилїя. 

қ SURME, молодые ростки риса. 

ВИК nawashiro, школа-питом- 
никъ рисовыхъ ростковъ. 


2585. JH ka, nasubi, демьянка, 
бадиджанъ, баклажанъ. 
Г пази. пазиб?, тоже что 


зы 


Лл. 


2886. э. еі, һапабияа, һ44йе- 
тм. RETS, цвбточная чашечка, 
превосходить. 

ЗЕ НЕ еіһеп, красноръче, краснор%- 
чивый. 

за eibin, умный, дальновидный, 
острый. 

ЗАЛА. eibu, воинственный, храбрый, 
отважный. 

ЗЕМ] eibutsu, человћкъ выдающих- 
ся дарований. 

ЗЕ ес, выдающаяся 
ность, крупный талантъ. 

за етап, превосходное, Ou лов 
рЬшене, мудрое суждение. 

ЗЕ eigaku, изученіе англійской 
литературы. 

ЖЕЖ eigyð, большое предпріятіе, 
крупная работа, выдаюпияся за- 
слуги. 

Эсин eigo, англиски языкъ. 

ЗЕ eigwa, расточительность, poc- 
КОШЬ. 


способ- 


к, ей, большая власть, преобла- 
дающее вліяніе, престижъ. 

i f ей, даровитый, выдаюцийся, 
способный, могущественный. 

ЗЕ Л eijir, (или Л eikokujin), 


англичанинъ. 


| ЖЁ# eiketsu, герой, выдающийся 


человвкъ, талантливый, дарови- 
тый. 

Jt eiki, храбрость, си Блость, храб- 
рый, воинственный. 

ЭЕМ eikoku, (или йк lJ Igirisu), 
Англія, 

3534 eimai, способный, выдающійся, 
даровитый, могущественный. 
к, ешае!, слава, репутація, изһБ- 
стность, извБстный, знаменитый. 
ЗЕНҢ eimei, талантливый, ясно по- 
нимаюпци. 

ст} eisai, выдающаяся способность, 
большой талантъ. 

к еіѕһо, англійскія книги. 

ЖК Ж еівһап,) вылающійся, талант- 

ЖЕДЕ еіуй, же человБкъ, re- 
рой. 

EZ eitetsu, 
ный, мудрый. 

ЗЕ eiwa, Англія и Японія. 

H£ Nichiei, Лпонія и Англія. 

3538 elel, умный, дальновидный, 
проницательный. 

зр Б] Eiwajibiki, Англо-япон- 


скій словарь. 


талантливый, способ- 


Зе Нин) Eiwadõmei, Англо-япон- 


сый союзъ (Японцы говорятъ : 
Н [8] Nichiei-domei). 

3: Напаһаза Iteho, Ханабуса 
Итцбо, знаменитый живописецъ 
(1652-1724). 


Е 
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2887. Ж shi, ibara, колючее pa- 
стене, KAYA, камъшъ. 

ЭН зы ке, колющя деревья 

хип Шы скы или растения. 

XEF вЫуа, большое поле, покрытое 
колючими растеніями. 


прехектура. 


стыннымъ, суровымъ, бурнымъ, 


быть опустошеннымъ, зизатен. 
избаловаться, излишне предаватъ- | 


ся, испоргиться. 


ЗЕ НВ ағесіһі, необрабоганная земля, | 


опустошенное мЪфсто, неплодород- 
ная почва. 

зе kwōbaku, пустынный, изоли- 
рованный, уединенный. 

wÈ kwOobo suru, быть рабомъ 
пьянства. 

ЖЕЛЕ kwobu suru, лишаться 06- 

ЖЕ "ет өлме (о земл%), 
дБлатъся пустынной. 

УЕЙ Клубреп, обширная пустошь, 
равнина, пустыня. 

ЗЕЕ kwoheki, опустошенное saxo- 
лустье, 

HEIR Којо, покинутый замокъ, 00- 
тавленная крЪпость. 

ЗЕ КуубКкеі, узкая тропинка, про- 
ходъ. 

ЕХ kwōkyð, безилодный, пустой. 

$: Клуоко, равнина, пустыня. 

ЗЕ kwökü, совершенно пустой, 
BOMU оставленный. 


| 
А зсув барий де- 


ЗС kwoson, )ревня. 
ЭЖ kwōryð, оставленный и оди- 


3:916 Ibaragi-ken, Ибараги-копъ, | 


2888. WÉ kwō, areru, быть 1y- | 


нокш, находяшщися въ жалкомъ 
видБ (о мбстахъ). 

Jit Клубго, покинутая, заброшен- 
ная дорога. 

mE kwotaku,) покинутый 

Е kwōtei, 

ЖЕНҒ Куубво, ложный, неправиль- 
ный, невБрный, Фантастичный. 
scf Кмбуа, обширная равнина, 

пустошь, пустыня, Степь. 
| ЖЕ) Arakawa, Аракава, pannis. 5 
жейін Койп, Козинъ, богъ очага и 
кухни. 
ЕЖЫ Araki Murashige, Apa- 
ки Мурасигэ, Феодалъ временъ 
| Нобунага и Хидэёси. 
ЖЕЛ Агактда Hisaoi, Apa- 


КИ, ла Хисаои HANS 746-1804). 


2589. s.a га, ME, бутонъ, почка. 
я hatsuga, пускать почки. 

3¥ жейеғай, счастливый. 
йж ЕШ) отейево, поздравляю. 


| 2890. % Zen, видъ густо растущей 
травы. 


лом. 


2891 25 $ А 
2891. ZZ shi, kokoni, kono, 
здЪсь, згогъ. 


2892. бе (6) ta, ва, cha, чай. 

| ФЕ гуокпсһа, зеленый чай. 

ЕЖ Коса, красный чай, черный 
чай. 

2:  сһаһап, шутка, любительсый 

| водевиль, Фарсъ. 

ДЕҢ: сһа-уа, чайный домъ. 

ЖЕЛЕ chamise, придорожная лаво- 

| чка для чаепитія, чайный буФетъ. 


| FZ һап-сһа, нисшій сортъ чая. 


--:8% = 


ЕЖ дап-сра, кирпичный чай. 

PEZ hiki-cha, толченый чай, спо- 
собъ употребленія котораго двоя- 
каго рода какъ: 

TE изи-сра, жидкій чай и 

j $ Ко?-спа, густой чай. 

25 sadan, разговоръ, бесвда, su- 
ти, разговаривать за чаемъ. 

ЖЕҢ ваб, правила чайной церемо- 


ни (ЗЕ Z #5 ця-но-ю); масгеръ | 


чайной церемоній при даимбо. 

ЖЕ safu, всякая работа имћющая 
огношене къ чайному BAY. 

ЖБИ А. chadogu,] вся утварь, нуж- 

2:24 chaki, ў ная для чаепития. 

21: chawan, чайная чашка. 

ЖЕШ saho, спабаёаке. чайная 
плантація. 

ЗЕ saho, чайный магазинъ. 

ЗЕЛ сһайп, спещалистъ въ чайной 
церемоніи (ця-но-ю); въ переносн. 
охогникъ до оригинальносгей. 

ЖЕП chakin, салтетки, употребля- 
емыя въ чайной церемоніи (ця- 
но-ю). 

За sako, сра/зибо, кувшинъ 
для чая. 


ЖЕДЕ вакла, цвВтокь чайнаго pa- 


стенія. 

ЖЕҢ; chami, вкусъ и запахъ чая. 

9 ehasen, бамбуковая щетка для 
взбалтыванія чая при чайной цере- 
мөнін. 

За chashi, чайный торговецъ, 
лавка чайнаго торговца ; мастеръ, 
приготовляюний чай. 

За Е сраза/? ‚ложка изъ бамбука или 
слоновой кости, которою берется 
чай во время чайной церемоніи. 


ЖЕК сһавһі, чайный магазинъ. 


453: сравъйва,) комната для чай- 
ЖЕ вагу, ной церемонш. 


ЗА chataku, небольшая подставка 
для чайной чашки. 

За спад, металлическій горшокъ 
для кипячешя воды во время чай- 
ной церемонии. 

1:55 sawa, chawa, бесвда, pasro- 
воръ за чаемъ съ увеселительною 
пЪлью. 

ШЫ chaen, чайный садъ. 

ЖЕ вауб, чайныя листья. 

АЕ chazei, пошлина съ чая. 

АҚ сцадат, деньги на чай. 


9892 ` > 

2893. ЖЕ 80, Киза, трава. 

т Кнзашгата, лүгъ. 

ту яё вбап, проэктъ, черновикъ бу- 
маги. 

зх HE вап, гростниковая хижина. 

КЕЛҮ] sõbyð, молодые побЪги куль- 
тивируемыхъ растеній. 

Те А вбеһй, чирикающія насВко- 
мыя. 

HE 800, мой смиренный дом?” 
(уничиж). 

1:3}: вора, почки растеній. 

1: в9ра1, смена растеній или 
травъ. 

№ sohon, 
бумаги. 

ҚҰЗ: вой, ПероглиФы, написанные 
курсивнымъ письмомъ. 

HE A sojin, сельскій житель. 

зх В өбіп, деревья, растенія и трава, 
растительность. 

tagg sõjoku, матрацъ, набитый co- 
ломой. 


прозктъ, черновикъ 


жж 


Н ЛА ДХ 
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HEH вокуб, чирикаюшія нас ко- 
мыя. 

ту E 5060, ключъ для іероглифа ҚҰ 
трава (++). 

FAR в9Ко, проэкть, черновикъ ÓY- 
маги. 

ЛЕ вокла, kusabana, цвЪтн 
растеній, цвфтущее травлное pa- 
стене, маленькій күстъ. 

LAN somali, дикій, нецивилизован- 
ный, варварскій. 

HEZÊ somo, неслужащій въ прави- 
тельствЪ, смиренный, незначитель- 
ный. 

HEZ sõmoku, kusaki, растенія и 
трава, растительность, деревья. 

ту Pë soku, 

WE soro, 

їй $ sosha, 


тук вогаї, заросли, джунгли. 


ная хижина. 


ЖҰЛУ вотИва, соломепная шляпа, | 


носимая крествянами. 

т вбөһі, теградь для упражнешя 
по каллиграФи. 

ТО Кизатов 1, (или 196) po- 
манъ, разсказъ, повЪсть. 

ҚҰЖ sšshü, локуста, рисовый чер- 
вякъ (инамуси). 

ҚҰЙ: 50560, курсивный или „тра- 


тростниковая, соломен- 


вяной“ стиль письма китайскихъ 
іероглиФов>, скоропись, курсивъ | 


(кит. цао-цзы). 

fê, Гизафго, зеленый 
цв®тъ травы. 

з] КизаКкат?, сБнокосъ. 

1:2 8050, занятый, въ дфлахъ, CKO- 
ро, торопливо, сифшно. 

їх Д] 5080, основане, учрежденіе, 
созданіе, за", учреждать, созда- 

› 


цв®тъ, | 


| ДЕЖ 000, 


вать. 

тїз 8289, густой, роскошный (о 
растительности). 

зх ЧЄ вбвойва, сифшный, торопяний- 
ся. 

110] soya, обширния пустынныя 
земли, джунгли. 

ТУ #5 взеп, соломенная или гростни- 
ковая хижина 

ТУ kE сага. грубыя соломенныя 
сандали для путешествія или для 
чернорабочаго. 

Те тогі, Соломенная обувь. 

ТЕ Kusanagi по tsurugi, 
Кусанаги-но-пуруги, названіе CBA- 
щеннаго меча Японіи. 


2894. Ж mei, cha, чай. 

222 meifa, chagama, (или ЖЖ 
спадата), большой котелъ упо- 
требляемый для кипиченія воды 
къ ЧАЮ. 

ЖЕ meiko,) chatsubo, chaire, 
А ЕН meio, ГА. кувшинъ, гли- 
няный сосудъ для хранешя чая. 

ЖЖ meisan, 

р meiwan, чайная чашка. 

> pi шетал, 

ЖІ meien, чайная плантація. 

2,44 myoga, Zingiber mioga (бот.). 


9805. 3 > , г ІЙ 
2895. Де bö, hirot, широкій, об- 
ширный. 


Е а обширный, просторный 

jÊ böko, сини 

5; 2 "широкій. 

ДЕГЕ Ъоуо, 

ЯҘА Ъбгеп, разочарованный, удив- 
леннъй вилъ, крайне смущеннъй 


видъ. 
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ве: 
2896. Я јо, take, Коко, грибъ. 
ЗЕ ФаКе-дағі, поћздка за гри- 
бами, 


2897. Лај (7) Ка, ni, грузъ, тяжесть, 
поклажа, багажъ, UCL, носить. 

Лу затова, багажъ, товаръ. 

Wif ото-п?, тяжелый грузъ, бре- 
мя. 

î fi kafa Suru, нести (тяжесть), 
въ переносн. передать, Сообщать 
учене своего учителя. 

Piik kakon, корень лотоса. 

ЖЕДЕ kakwa, цвътокъ лотоса. 

ВИЖ katai suru, нести на голов 
(тяжесть), получать приказания (отъ 
высшаго). 

ЖИВ katan suru, носить на пле- 
WAXD и спин . 

[ҖЕ kayo, лисгъ лотоса. 

ШІН Када, Када, Фамилия. 

ЖИН Када Ахататаго, Ka- 
да Азумамаро, ученый исгорикъ 
и литераторъ (1668-1726). 


2898. Pi baku, nashi, nakare, 
отрицане, нЪтъ, отрицательная 
частица повелћнія. 

Bji bakugyaku, интимный, дру- 
жественный. 

Ww ракадаї, очень большой, зна- 
чительный. 


2899. ЧЕ в0, sh, ogosoka, пыш- 
ный, величественный, NARAYA, 
деревенскїй домъ. 

ЖЕ: Ъевво, дача. 

ЖІ Shoji, Сбози, Фамилия. 


ос . А 
2900, Ж teki, ogi, тростникъ, ка- 


мышь. 

ХЕ Орта Sorai, Oriy Copan, 
знаменитый конфушанёць въ Эдо 
(1666-1728). 


2901. Ж фо, ағедчяа.горьков pat- 
тене (Sonchus oleraeeus), вредъ. 

ЗЕ iE togoku, вредъ. 

№1. dabi, кремація (будд.). 


2902 1 2 . 
2902. ›/. 1, похоти, присугство- 
вать, приходить. 


“ > 3 с. Б 

2908. 2% Ке, Kuki, стволь, Cre- 
бель. 

EZ іпЕуб, мужской членъ. 


А 
2:04. ДЕ еп, назваше травы, покры- 
шка татами, циновка. 


| 


9905. 285 5 ; 
2905. Së kwan, nikkori, wa- 
JG , bd 

TAU, улыбка, ситникъ. 
ЗЕҢ kwanji, съ улыбающимся ли- 
HOM D. 


НЕ kwan-en, магъ, циновка. 


2906. ENA (8, kwa, hana, цвЪтокъ, 
irodori, раскрашенный, краси- 
вый, ган иштче»ироцв®%тлющїй. 

3395 kwabi, превосходный, вели- 
колћиный, прекрасный. 

ЗЕ 32 kwaboku, цвБгистое, элеган- 
тпо написанисе письмо, ваше 
ПИСЬМО. 

315 kwachū, хорошаго происхож- 
денш, благородной семьи, ари- 
стократїя. А 

ЗЕ kwado, прекрасное зданіе. 

ЧЕ Езғаһуб, или тори, ворота, 
поставляемыя у входа въ синто- 
истскій храмъ. 


знал ИЗИ 
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ЗЕ kwa-i, Китай и варварскія (т.е. 
иностранныя) земли. 


ЗЕЕ kwahitsu, 


ЖЕ kwakan, | цввтистое, эле- 
ЗЕ kwakan, огантное письмо, 
38 85 kwasho, | ваше письмо. 
ЕЕ kwatoku, 


ЖЕН kwao, печать, сдБланная 1e- 
ромъ, а не приложенная штемпе- 
лемъ. 

ЗЕ kwakoku, 

НЕ chūkwa, 

ЖЕЖ) kwakun, большія заслуги, 
выдающіяся дБла, подвиги. 

ЗЕҢ: kwaoku, прекрасный домъ. 

tê kwaraku, Кіото. 

HE ê kwaran, императорски эки- 
пажъ, повозка. 

ЗЕ kwarei, прекрасный, велико- 
лБппый. 

ЧЕ kwasan, булавка для волось, 
украшенная искусственными цвЪ- 


| Китай. 


тами. 

ЗЕ Е kwasen, тонкая, прекрасная 
бумага. 

ЗЕ) kwasetsu, весна. 

HEŞ kwasha, | расточительность, 

ЖЕ kwashi, | роскошь, тщеславіе, 
хвастовство. 

МЕЙ kwashoku, украшене, opna- 
ментащи, декорація, богатыя вы- 
шивки. 

ЗЕ) kwashoku, Фонарь съ napr- 
сованными цвЪтами, свадьба. 

ЖІ kwashoku по Теп, csa- 
дебный обрядъ. 

HEBE kwaso, элегантный костюм? 
(о женщинахъ). 


ЖЕ kwazoku, дворянство, аристо- 
кратія. | 
ЗЕНОН В Ят Kwagadoshö-gin- 
Ко, правильное назване Русско- 
Китайскаго Банка, по китайски: 
Хуа-во-дао-шэнъ-инь-ханъ ; въ 
Японіи обыкновенно назваютъ : 
ай Roshin-ginko. 
ЗЕ е Кууатап-ш, Казанъ-инъ, 
Фамилія кугэ, погомковъ Фузивара. 
ЗЕ: Kegon-shü, Когонъ-сюу, 
буддійская секта, введенная въ 
Японію бонзою Доосзнъ въ 735 г. 


2907. р Кіп, kinoko, Киѕађі- 
га, грибъ. 


ОТА рай и, микробъ. 


2905. * kwan, Suge, роль тро- 
стника для въдВвлки циновокъ и 
японской нацюнальной шляпы для 
путешествия. 

ІН Sugawara, Сугавара, древняя 
Фамилия. 

êr jê J Sugawara Michizane, 
Сугавара Мицизанэ, знаменитый 
противникъ Фузивара, государст. 
дБятель (842-902). 

ОКН Kwan Shojo, Канъ Сёозбо, 
одно изъ почтительныхъ имен?” 
Сугавара Мицизанэ. 

13 Suganuma, Суганума, древ- 
няя амилія даимбо изъ Микава. 


2209. Ж) kiku, хризантемъ. 

Ж Кікпеһіп, подушка, набитая 
циВтами хризантема, какъ лекар- 
сгво отъ головной боли. 


| АЕ kikukwa, цвћтъ хризантема. 


-(601)- 


ЗЛЕ kikukwa-sho, орденъ хри- 
зантема. См выше Хо. 250, 

383 Кікпвһб, хризантемъ, какъ 
гербъ или эмблема, 

ЖН kikuzuki, девятый мбсацъ 
луннаго календаря. 

2531697 Kikukwa-no-en, Кикука: 
но-зпъ, праздникъ 9 числа девя- 
таго мВсяца по лунному календа- 
рю во дворцБ по случаю расцвЪта 
хризантемовъ. 

3# Kikuchi, Кикуци, Фамилия 
даимбо на Кюусюу. 

3% WUR Kikuchi Taketoki, Ки- 
куци Такотоки, даимбо (XIF в), 
сторонникъ Годаиго-Тенноо. 

ЖШ Kikuchi Усза, Кикуци 
Ёосаи, знаменитый живописецъ 
(1788-1878). 

Же Kikutei, 


кугэ. 


Кикутэи, Фамилія 


IKET mizugwashi, плодът. 


2912. ЭЖ: - А 
2912. 23 i, shioremu,shibomau, 


вянуть, сохнуть, SHOP и, изнемо- 
гать, слабЪть. 
Ж ibi, увядать, терять силу, 
# ке; приходить въ yia- 
ЖЕ iraku, | 
Жїн ishuku, кой 
ЖЫ ісһо, пришедшій въ упадокъ, 
слабый, расграченный. 


2915. ра га, аказт. гусиныя лац- 
ки (раст.), а"едиза.сорная трава. 

РЕЖ Нога!, михическая гора бла- 
женства, миніатюрное изображеніе 
которой ставится въ комнат во 
время свадебнаго пиршества. 


2910. 2% тоже что 2 ryð, 14511, 
растеніе trapa bispinosa, trapa in- 
cisa (бот.) ; параллелограммъ. 

Ее: Mitsubishi kwaisha, 
Торговая Фирма „Мицубиси,“ upu- 
надлежащая богачамъ Ивасаки. 


2911. r. kwa, Кифатоно. цло- 
ды, Ко-по-з4#, плодъ древесный, 
плодъ, растущій на дерев . 

Hiz Куғаһоп, подносъ, на которомъ 
подаются Фрукты или сласги. 
i kwabutsu, 
ЗЕ kwajitsu, 

ЕШ kwakwa, Фрукты и дыни. 

HiP kwashi, Фрукты, пирожки, сла- 
сти, пирожное, общее названіе Ca- 


| Фрукты. 


харныхъ лакомствъ. 


2914. ЖЕ sai, @зитеги, kusa- 
тита, собираться, собирать, TY- 
стая трава. 

ЖЕ suigun, буквально : коллекція 
пещей ; сокращеше. 

ҖЕ $9 saikin, образцы вышивокъ, MO- 
дели, книга съ образцами шитья. 

ЖЩ suishü зитн, коллекціониро- 
вать, собирать, собираться. 

жх suis, густая растительность 
травы. 

ЖС раѕѕпі, выдержки. 


2915. 8:2 һо, священное дерево буд- 
дистовъ (старинн.). 

ЗЕ bodai, булдійскій терминъ, 
означающій дорогу къ спасению, 
т.е. путь къ нирван%. 

= Ж bosatsn, бүддійскіе святые, до- 
стигпие состоянія бодисатвы, 60- 
дисатва ; буддійскій идолъ. 


= S 2 36 ШЖ Жи 


—( 602 )— 


3# HE} Bodaiju, Бодаизю, дерево 
цодъ которымъ Сакьямуни достигъ 
состоянія будды (Ficus indica), 
липа. 


2921. ж тоже что Яя? shü, Röki, 


лаки, метла, мести. 


2916. e] 49, ebi, виноградъ, дикій 
виноградъ, Vitis Thunbergii (60- 
тан.). Е 

3 bud, виноградъ. 


2917 


ное смя. 

ЖҰЖ yasai, овощи. 

Ж па-вапе, конопляное chui. 

ЗЕ | ваіһо,) огородъ, Cab съ 0в0- 

Ж Íz] rag A 

ЖЕДЕ saikwa, па no hana, цвђ- 
TORS конопли, 

ЗЕ saikwa, овощи и Фрукты 

ЖЕЙН валго, корзина, къ которой HO- 
сятъ овощи на, продажу. 

% fû saishoku, блбдный, помертв - 
лый, разложивиийся, недостатокъ 
питательности. 

XEK shishoku-shugi, вегета- 
ріанотво. 

ZÊT] sait, па-ббеһб, ножъ для 
Зена анак 


DS sai, па, овощи, конопля- | 


2922. А. shuku, mame, общее 
назваще бобовъ. 

ЖЖ shukubaku, бобы и пшеница. 

ВЕ вһаКаКі, пустая бобовая me- 
луха. 

ВСЯ. врпкипуй, творогъ изъ бобо- 
ваго тбста, 17 №5 (тооФу). 

#717 shukuto, бобы 


JZ shukuzoku, бобы и зерновыя 
хлћба. 


2 
918. 38 тб, bö, Кизатига, 
мЪсто поросшее густою травою. 


ЗЕ 0080, тоже что ЗЕ. 


2919 еж 2 
“1. fk Така, daikon, рЪдька. 


2923. ЙЛ һб, bö, me, kizasu 


ростокъ, почка, пускать почки, про- 
являть начало или признакъ чего- 
либо. 

ИНЭК hocho, Z¿zashi, первые npu- 
знаки появлешя ростковъ расте- 
ній, сфмя, первое начало, зарож- 
деве. 

| HH Ê) һо4б | SUTU, подниматься, раз- 

Иде höki | ламывать. 

HB F Бога, тебае, ростокъ, 

ИД 5 ха иа SUU, про- 
израстать, появляться, 

И ХЕ hohatsu suru, тоеги, 

ІҢ свої начинаться, давать 

HBH Бозьи ва) ростки, появляться, 
произрастать. 

Ви 1089, геакакиза. молодая 
трава. | 


2 
2920. рч із 819, «уате, ирисъ. 


ат їч, сне ирисъ или сладкая во- 
доросль, Acorus Calamus, 
ЕЕ shokwa, цвЪтки ириса. 


2924. ТЕ hei, һуб, ик Кива, пла- 
вучее растеніе, Lemna minor. 

И Бега suru, не имћть опре- 
дБленнаго мЪстожительства. 


--4 08 == 


ХЕ һеіһуд 
ЕЕ hzihö 
4х һеісб 
РЕВЕ hsishö 


зити, путешество- 
вать ради удовольст- 
вія съ мћета на мЪсто, 
быть турисгомъ. 


ЕЕ heiy û 
ФЕ В Жак | путетественникъ ; 
ЕЛЕ heiszi, jne имћющій опре- 


дфлениаго м стожительства, бро- 
дяга. 

> heishin, колебаше, непринятіе 
рӛшеніл, колеблющійся, нербши- 
тельный. 

ВС heitaku suru, не имћть до- 
ма, мЬстожительства. 


2025. © (9) katsu, Kuzu, katsu- 
та, ползучее растеніе Dolichos 
tuberosus; Pueraria Thunbergiana. 

` 5 kakkon, корень растенія Do- 
lihos tuberosus, медицински пре- 
паратъ изъ этого растенїя. 

В: Ка вога, 1 ползучее растеніе. 

Ка Каївпги1,) 

ЖШ визита, ящикъ для платья. 

ЖҮ каб, ползучее растеніе, ослож- 
nenie, недоразумФніе, затрудне- 
нае. 

ЕК Katsuragi, Кацураги, судно 
береговой оборопы. 

40g Kasai, Касаи, и®стность. 

506 Katsushika, Капусика, mbor- 
НОСТЬ. 


2926. А raku, ochiru, (otsu), 
падать, въщадать 

ЗАД ochiudo, бЪглецъ. 

ЗА Каптака ямен, сдаваться, 
‘падать (объ осажденномъ город). 

ЗА такаКап, имя и печать автора 
или художника, приложенное къ 


книгБ или картин, 

ЗЕ Щ такпКі, заходящее солнце. 

А. rakuko, 

ЗАЛЕ rakkwa, 

#165 такара виги, упасть съ ло- 
шали. 

ЗЕ НЕ rakubai, упавшія сливы. 

3⁄3: rakachaku, окончане, заклю- 
ченіе, урегулирован, вее, при- 
ходить къ концу. 

# J такасћо, пропавшая страница 
въ кни". 

КЕ дагака, паденіе (нравотв.), 
упадокъ. 

34; такпдаі Suri, провалиться 
на экзаменф, не выдержать экза- 
мена, осгаваться на повторитель- 
HOME курс. 

ЕН rakudai SUr, уклоняться 
отъ темы, отъ предмета. 


|оонпаюпуеса цвЪтъг 


| Де rakudatsu surr, выпалать 


(о волосахъ , быть опущеннъмъ, 
пропущеннымъ, выпадать по He- 
досмотру. 

ЕЛЕ rakugan, Каране, туси, 
легяпіе мизко, чтобы спуститься 
на землю; родъ пряностей изъ 
рисовой муки и сахара. 

3& J] rakugetsu, заходящая луна. 


| Е такаго, комичесый разсказъ, 


анекдотъ, основанный на игрћ 
словъ. 
ЖЕЛ) rakuhaku surtu, лопаться, 
трескатъся, портиться. 
За rakuhakü) зе", впадать въ 
ЗЕ 1; такаһака } большую бЪдность, 
быть банкротомъ, разориться.. 
552 rakuhatsu Surt, обрить ro- 
JOBY. 


- (604 )— 


АҢ rakuin, ребенокъ отъ незакон- 
ной связи, незаконнорожденный 
ребенокъ знатнаго лица. 

7 rakuji, іероглифъ; опущенный 
по ошибк . 

Ў Н така за, заходящее солнце. 

ЗАЗ такцо, захвагь врагомъ, 
паденіе осажденнаго города, Stt- 
ти» попасть въ руки врага, быть 
захвачену врагомъ. 

ЗА т таките! ки, умирать. 

ЗАТ: такигат, стрћла молнии, упав- 
шая въ какомъ либо мст. 

14 такпгпі suru, проливать 
слезы, кричать, плакать. 

ЕҢ, rakusatsü зи. предложить 
успф иную цвну на аукцон . 

АХ таКпвеі, окончане инженер- 
ныхъ работь, SUTU, оканчивать, 


завершать сооруженте. 

Ў rakuseki suru., удалить чье 
либо имя изъ окружной регистра- 
цій ; выкупить, освободить прости- 
түтку. 

ЗА rakusetsu, падающій снбгъ. 

#5: такавһ зи suru. терять. 

KE такавһп,) получене вещи, 

ЎЗ такивЬо, | ве", попадать въ 
руки, признавать получен. 

ЗЕМ rakushu, комическая иЪфсня, 
сатирическая позма на злобу дня. 

ЗА таказрока зими, обрить 
голову и стать бонзой. 

ЗЕ rakutan, отчаяне, упадокъ 
духа, зити; быть разочарован- 
нъмъ, потерять присутстве духа, 
быть въ удрученномъ состояніи. 

ЗЕ rakutsui зи", упасть, обга- 
литься. 


ж такпуб, заходящее солнце. 

ЗЕЕ rakuyð, өеһ4ба, падаюпуе 
листья, опавшие древесныя листья. 

ЗЕ АА ochimusha, бБглецъ-воинъ 
по пораженіи. 

A Ochiai, Ощаи, Фамилия. 


2927. № cho, chaku, araware- 
ru, ichijirushi, kiru, ara- 
WASU, быть объявленнымъ, яс- 
нымъ, оизвбстнъмъ,  одфваться, 
опубликовать составлять (книгу). 

ЗЕ; chomei, знатный, извЪстный. 

А № свака{аки| suru, надбвать 

Ж chakui | платье, одфвать- 
ся. 

Е В. сракисап, взглядъ, SUPU, 
сторожить, тщательно наблюдать, . 
обращать вниманіе. 

#4 chakusyo, прибытіе, азоба- 
зави, прибыть (объ император). 

3# срак surtt, быть вниматель- 
нымъ, обращать вниманіе. 

ЗЕ Е chakujitsu, правильный, серь- 
езный, справедливый, коррект- 
НЫЙ. 

3 rakuchaku, заключеніе, окон- 
чаше, зае, приводить къ концу, 
заключать, оканчивать. 

X£ chakushu saru, начинать 
дБло, приняться за. 

Е (а, chakushoku surs, разрисо- 
вывать, рисовать красками. 

ЖИ] сһакауд suru, 
платья, носить. 

ЗЕ chojutsu) sur, писать, co- 

ЗЕЕ а HA издавать, 


СОЧИНЯТЬ. 


надЪвать 


—( 605 )-- 


ЖІ chojutsuka, авторъ, nuca- 
тель. 

ЗЕ НА сһотаеі, ясный, прозрачный, 
отчегливый, знаменитый. 

ЗЕЕ chosen SUPU, составлять, 
писать, сочинять. 

ЗЕ НЕ сһовһо, книга, авторская pa- 
бога, вилы, писать книгу. 

ЗЕЯН сһаКивб, идея, планъ, точка 
зрЪъни. 


2928. И] bu, вияоградъ. 

123 Ъпдо, виноградъ. 

ІЗІН Ъпдозва, виноградное вино. 
AJZ FJ Рогшогага, Португалия. 


2020. ЖЕ 50,Л0зит"и, похоронить, 
хоронить. 

ЖҮЗЕ kwaiso, присутствовать на 
похоронахъ. 

ЗЕ 5050, | подарки по случаю по- 

ЗЕЙ) ѕоѓа, \ хоронъ. 

ЗЕК вбот, 

ЗЕЛ sorei, 

3 yÇ soshiki, 

ЗЕҢ. sog'u, общее названіе для раз- 
наго рода похоронныхъ принад- 
лежностей. 

ЗЕ sokotsu suru, погребать 
кости умершаго, погребать TB.10. 
ДЇЗЁ maisö, погребеше, suret, по- 

гребать, хоронить. 

НИЗЕНЬ maisochi, кладбище, whero 
погребенія. 

FEK воѕаі хити, совершать рели- 
гіозные обряды надъ умершимъ, 
совершать похороны. 

FEIE 6050 SUTU, присутствовать на 


похоронные обряды, 
церемонии. 


похоронахъ, провожать умершаго. 


2950. В за, Рики, крыть крышу 
тросгникомъ, черепицами и пр. 
ЖЕР wara-buki, имЪюпий coto- 

менную крышу (о зданіи). 


2931. $k shü, hagi, pacrenie 
Lespedeza bicolor (бот.). 

Ж Насі, Хаги, городъ въ Нагато. 

жн Hagiwara, Хагивара, амилія 
EVD. 


2932. НЕ man, ban, уоғоси, ne- 
сять тысячъ, миріада. 

15 05 bamban, безконечно много, 
никоимъ образомъ. 

FH вепһап, semman, крайне, 
чрезвычайно, тысячу разъ. 

#7 ban-motsu, bambutsu, все, 
всБ вещи, предметы въ мр, тво- 
penie, вселенная. 

ІК bammin, народъ, нація, Bch 
народы. 

#575 bampö, во всћ стороны, по- 
всюду. 

ЖИІ bandai, навћки, безъ конца. 

8525 bangwan, mangwan, огром- 
ный запасъ книгъ, большая биб- 
ліотека, 

25 — Dan-ichi, тап-ісһі, 
10000 случаевъ одинъ, большая 
рБдкость ; предполагая что по 
случайности; въ самомъ рЪдкомъ 
случаЪ, когда, если именно. 

#3 banji, все, scb дбла, предметы. 

ВЛ banjo, много различныхъ 
Формъ, разнообразіе. 


изъ 


№ Е Бапіб, метафора для означена 


достоинства императора. 


38 № ДЕ = W 


#8 


—( 606 )— 


ВОН Бап-уй, природа. 

№ =: banjin, очень нысокій, про- 
сторный, обширный, глубок.й. 

ЕК banka, много домовъ, большое 

8 А banko, скопленіе жилищъ, 

#5 JF ратзеі, 'домовъ. 

Ж bankaku, много гостей, много 
народу 

В banki, neb государственныя 
дБла. 

№ bankoku, sch страны. 

Е bannen, mannen, 
лЪгъ, пожеланіе долголФтія. 

#5 АЕ bansei, народъ, нація. 

й Е bansei, sch вћка, вчный, на 
вки, pel; поволћнія. 

ШІ bansei, весь народь, нація 
какъ цБлое 
к bansha, 

виды, много разновидностей 

fî bancho, различныя рЪшеніл 
вопроса, мвого исходовъ дфла. 

Жай bantan, все, sch лвла, прел- 
меты, случаи, каждый случай, во- 
обще. 

Û banzai, 1000 лЬтъ, пожела- 
не долголЪтя, японское восклл- 
цаще радости, восторга: банзаи, 
ура; таптай, пЪвецъ счастія и 
додгол Би по случаю новаго года. 

# 2- Баптеп, безопасный,  навЪр- 
ный. 

#5 s шапһуб, uc роди бол зней. 

#98 тазпъубуаки, панацея. 

В шапрока, безчисленныя бла- 
гословенія, благопожелашя. 

В mando, большой бумажный 
ящикообразный Фонарь, миріады 
Фонарей. 


10000 


различные роды, 


#5 Ау mango, навћки, вЪчный (булд.). 

#5 JJ manriki, рычагъ, брашпиль, 
ворогъ для поднятія тяжестей, 
кабестанъ. 

Êê îê banko-yaki, назване oco- 
Garo ФарФора. 

#5 Е Мап-еп, Ман-энъ, г. пр (1860). 

в: Manji, Манзи, г. пр. (1658- 
1660). 

№ =: Manju, Ман-зЮ, г. пр. (1024- 
1097). 

ВЕК Мап-уб-вһй, Ман-бо-сюу, 
собраніе древнихъ позмъ въ числВ 
4000, большею частью tanka, 31 
слогъ), важный исторически HC- 
точникь составленный ок. 720 г. 

89 Maki, Макі, древняя Фамилия 
длимбо въ Казуса, 

85 № hk Matenok5ji, Матэнокоо- 
зи, Фамилія кугэ, потомковъ Фузи- 
вара. 

ВЪВ Imari, Имари, м®стность, 
извфстная производствомъ ФарФо- 
ра БР ВЕ (Имаріяки). 

АНЕ Mauka, Maysa, мЪсго на 
Сахалин . 

И Yorozu-chöhð, газета. 


293: 


33. ЖЕ уд, лисгъ древеспый, 
листъ бумаги, ha, листь древес- 
НЫЙ. 

ЖЖ покпуо, ki-no-ha, Ко-по- 
па. лревесные листья. 

ВЕ shiyö, ейа-һа, вћтви и 
листья (въ переносномъ смъслБ 
маловажлыя части). 

Зее Hamüro ТоКіпаса, 
Хамуро Токинага, или Даинагонъ, 
писатель ХШ в. 


(в) 


ЗЕ Hamûaro, Хамуро, Фамиля 
кугэ. 
т Chiba, Циба, городъ и Фамилия. 


8) в 
2924. ЗА gaku, имена, hana- 
busa, цвЪточная чашечка. 


2935. 2% kai, gai, тоже что = см. 


ниже Хо. 2946. 


2936. ЗЕ 0, ғайавм, распраши- 
вать, изслФдовать, судить, исправ- 
ЛЯТЬ. 

î tõri e 

ЗЕТЕ tōsei,  производить распросъ, 

îê tötoku | направлять падлежа- 
щимъ образомъ, оправлять, 


изелЪдовать, 


-% g= 
9: © А . > 

2937. > i, ashi, большой трост- 
НИКЬ, камъшвь. 

з, Ashina, Асина, Фамилія даи- 
мбо. 

ЗЕ р  Азщрага-по-нака-Ки- 
ті, Асихара-но-нака-куни, древ- 
нее названіе Японіи. 


пиз р ВЈ Тоуоавһіһага-по- 


mizuho-no-kuni, Гобасихара-но- | 


мизухо-но-куни, древнее названіе 
Японии, 


2938. рч Ка, ashi, уовһ4бие. 
камъшгъ, свирбль. 

ЕЗ yoshizu, (или ТЕ ) камыше- 
вый занав®съ. 

ЕБ yoshido, раздвижныя ширмы 
изъ камыша. 


пре та 

2939. а 50, Negi, перика, лукъ, 
родъ чеснока. 

24 А вбһакп, корень и луковица 
лука. 


ҘЕ вокуй, лукъ (растеніе) и uec- 
HOK. 

ZER мы] свФтло-зеленый;тра- 

ЖІ 80861, вяного цввта,желто- 

32 в0өші, 222% 

285% вови, корни лука. 

5 БОЁО, головка лука, луковица. 


2940. 3% ki, aoi, проскурнякъ ро" 
зовый, мальва. 

АНЯ. aoi-gomon, гербъ сбогу- 
новъ Токугава. 

Ш Ж wasabi., хрЪнъ. 


2941. 26 (10) |5, виз, дымиться, 
иснаряться, быть душнымъ. 

ЗАЖ |оКі, паръ. 

КЖ suijöki, испареніе, водяной 
паръ. 

ЗЕ зе1го, сосудъ въ которомъ 
варять рисовые пирожки и т. п. 
пищу. 

Ех jokisen или РО kisen, 
пароходъ. 

ЖІКІК jokisha, или Ро kisha, 
паровоз, локомотив, побздъ. 

Ж ]огуй, перегонка, SUPU, дис- 


тиллировать. 
ЖЕБЕ joryükwan, перегонный 


С кубъ. 

ЖҮН ібгуйКі, очисгительный, 
дистиллируюпий аппаратъ. 

RK јогуйѕші, дисгиллирован- 
ная вода. 


Ж Ек kojöki, катерь, маленькій 
пароходь. 

ЗА јоһаќѕи, (0 пар) подниматься, 
бурлить, взрываться, испаряться. 

3k # 1010, добрый, любезный, про- 


стой. 


ин. 


—( 608 )— 


Ж jorai, громъ. 

ЙІН joshu, алкоголь, или ВЕ 
shóchü, роль дистилированнаго 
сако. 

ҘЕ ] ово, знойный, лушный, 10- 

2&%% joen, | 


2942. В Во, дата, тростникъ. 

ПИК hofaku suru, ползать на жи- 
вот, пресмыкаться. 

Л һовеКі, циновка, сдбланная 
изъ тростника. 

ЕЕ kabayaki, особый способъ 
жарешя рыбы. 

îî AE Сато, Гамоо, хамиля даимбо. 

ЖИЕН Сато Kumpei, Гамоо 
Кумпои, сторонникъ и возбудитель 
ресгавращи императорской власти 
(1768-1813). 


лавляющій (о жар). 


2945. Hy ji, таки, иуи. paca- 
живать, СБЯТЬ. - 

ЕЗ makie, рисованіе на лак, 
разукрашенное лакированіе. 

ІЗІҢ Makita, Макита, тамилія nan- 
мбо въ Битцюу. 


ы 
9 З т 
2944. га shü, ағаштан, собирать. 


W. shūhei, дБлагь смотрь вой- | 


скамъ, вести военные маневры. 


Ў shüryð, охота, ити, 0X0- 


титься. 
ЗЕ shüshü , sur, собирать (ве- 
ik зразра 
ин hashaa), 

вать (данныя). 


компилиро- 


щи), собираться (0 лю- | 


2945. 98 


24 тб, Котити, би, ku- | 
rai, получать разрфшене отъ | 


высшаго, покрывать, темный, 
неразвитый, тери$ть. 

5: В\ тори, глупый, идіотскій, ry- 
стой. 

> төһеі Suru, скрывать, IO- 
крывать, прятать, переростать. 

э Е шоп зим, буквально: быть 
покрыту пылью : перенести рези- 
денцію, спасаться бЪгсгвомъ во 
время войны (объ император). 

ЖШ токі SUPU, обманывать, OXY- 
рачивать. 

2} табКоп, смБшанный, безпоря- 
дочный. 

БЕ ВЕ momal, глупый, тупой, непро- 
свъщенньи. 

9272 тотал, туманъ, мгла. 

З mou, хорошій дождь, морося- 
НИЙ дождь. 


ШАҚ Моко, Монголія, Монголъ. 


МЕ Маі-Моӧ-Ко, Внутренніе 
| Монголы. 
| УЕ; @уа1-Мо-Ко,ВнЪшне Mor- 


| голы. 


2946. Е kai, gai, би, покрывать, 
Таза. fata, кровля, крыша; 
Кеаазһі, вЪроятно, можетъ быть. 
см. выше Хо. 2254, 2259. и 2935. 
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| 2947. ж 50, 101. темносишй, голу- 
| бой. 

| Ф675 sõsotsu, «watadashi, по- 
сиБшно, второпяхъ. 

| {т воріп, голубое небо, лазуревое 
| небо. 

ЖЕДЕ 5000, широкій, далекій, mpo- 
сторный, огромный безцђльный, 
сомнительный, темный. 
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ЗЕМ вбуб, муха. 

ЗЕЕ soki, молодые побЪги чайнаго 
растения. 

4575 окуй, лазуревое, голубое не- 

2 вока, 

ЕН somei, 

ЖЕШ sõkwō, -келтовато-зеленый 
цвътъ, желтовато-зеленый, быть 
возбужденнымъ. 

> вогб, старый человЪ къ, старикъ, 

ДЕЛЕ вбвеі, публика, народъ. 

ЖСН вбве1, свЪтло-зеленый, 

Кл 8080, 

#28 sosui, 

ЖЕЖ вбвеп, мохъ, лишай. 

Ж. во4а1, лишай (растеніе), мохъ. 

Ж збфеп, небо, весеннее небо. 

ЗЕ 8060, слуга. 

FEF soya, покрытая травою равни- 
на, степь. 

КИ sözen, свдая, бБлая борода 


бо. 


травя- 
ного цвЪта. 


ЗА chikuzo suru, собирать и 
складывать, накоплять. 

ар chikuzoku Surti, складывать 
рисъ или просо. 


ЕТА иж 
2949. ЖА вап, hiru, ninnikit, 
чеснокъ. 


2950. Ба bö, репейникъ. 
8%; gobo, репейникъ, 


Arctium Lappa. 


2951. Ж) Ка, въ комбинаци 554 


Коппуаки, pors съвдобнаго 
корня Сопорһа Шив konjak. 


лопухъ 


2952. 24 jaku, пуаКа, см. Хо. 
2951 употребляется въ приведен- 
ной комбинащи. 


2953. ВА та, овощный плодъ (видъ 
ТЫКВЫ). 


2948. 02 chiku, Факшсо, пакс- 


пить, UES, собирать. 
Жай chikukan suru, сожалбть, 
ЕЕ chikugi suru, лелФать co- 
мн Ъ ня предаваться подозр®нїямъ. 
2 chikuhatsu, имбть длинные 
волоса, разстричься (о бонзахъ). 
HA адети R намФре- 
шақ chikushi, J ніе,установленное 
ъБшенте, 822", отдаваться цбли, 
ставить себ намрешемъ. 


Ж еһікпвекі Suru, складывать, 


накоплять, собирать. 

ИЖ chikushü suru, собирать, 
накоплять, нагромождать. 

Ж chikuzai SUru, откладывать 
деньги, накоплять богатства. 


2954. ЕЕ joku, shitone, shiki- 
сата, KOMO, постель, подстил- 
ка, подстилаемая солома, рогожа. 

ЕЕ jokuseki, подушка или ци- 
новка для сидБнья. 

Ж Jokushoku suru, born утрен- 
ній завтракъ въ постели, рано 
вставать. 


2955. ЗЕ ва, IMNO, дождевое соло- 
менное платье, дождевикъ. 

FEX sai, дождевикъ, ватерпруфъ. 

жемк saritsu, дождевикъ и бамбуко- 
вая шляпа, носимые нисшими 
классами. 


Бе = 
2956. ЗЕ (11) ren, hasu, hachi- 
зи, лотосъ. 


EE NE FEE E МЕН 2 
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Зе тепаһб, маковка съ сфменами 
логоса. 

ОБ rempo, имфть благородную 
походку, элегантно ходить (0 да- 
махъ!. 

SR 2 гепдаї,)тронъ изъ лотоса, на 

4 renza, едем буддїйскїя 
божества возсћдаютъ въ раю. 

же дее өшін то mi, c$- 

F renshi, )мена лотоса. 

ЖОН renkon, корень лотоса. 

ЖЛЕ тепкла гецее, цвћтокъ ло- 

ЕЕЕ 3 aa аы 
3 теп-уд, пазийа, лисгъ лото- 

са, метафора легкомысленной д%- 
вушки. 

ЗОНЕ chirirenge, столовая ложка 
въ видв листа лотоса. 

ЗЕЕ Renge, Ронго, гора. 

WP Remmon-kyo, Рэммонъ- 
кбо, религіозная секта, съ учен!- 
емъ изъ синтоизма, буддизма и 
конФуціанства, основанная въ 
1831 г. женщиною Симамура 
Мицу. 


елдін 


2957. ҘЕ hō, yomogi, чернобыль- 
HHK. 

ЗЕБё hohatsu, растрепанные, взъе- 
рошенные волосы. 

% x hoho, роскошный, густой. 

РЕВ hoko, соломенная хижи- 

ҘЕҢ һошоп, на, также уничижи- 

Е Бовъйва,) тельное выраженіе 
о своемъ жилищ. 

Ж» һбвһіп, презрЬнный, низкій, 
подлый характерь. 

ЗЕМ Һбвһп,) растрепанный, вскло- 

ЕҢ 1010, зга волосы. 

ЖЖК Ногай, страна вЪчной молодо- 


сти и счастья, злизумъ, модель 
острова Ногал, употребляемая на 
свальбЪ, какъ символъ счастья, 


2908. ра betsu, naigashiro ni 
SUTU, оказывать неуваженіе, пре- 
зирать. 

EBE keibetsu suru, презирать, 
пренебрегать. 


МВ besshi зим, пренебрегать, 
унижать. 


2959. ГЕ іп, би, Каде, покрывать, 
тАнь. 

DERS hiin, )ваша добрая помощь 

КЕЛЕ ге ме покровительство. 

Еф in-i, густой, роскошный, sw- 
ти» густо расти, быть толстымъ. 

ÈE inkwan, благодЪтель, nar- 
ронъ, который даль кому либо оФ- 
ФИЩАЛЬНЫЙ ПОСТЪ ; ОФФИШАЛЬНЫЙ 
постъ, данный кому либо въ воз- 
даяне за заслуги отца или по 
вліянію отца. 

ЙЕЛ шгуб, тђнистый, прохладный. 

ES inshitsu, сушильня, прессъ, 
въ который положены вновь отла- 
кированныя вещи. 


2960. 521 тап, TSUN, виноградъ, 
виноградная лоза. 

Е manji SUTU, распространять, 
умножаться, возрастать. 

#5 manman, распространяющій- 
ся, возрастающій. 

КИ шаптаКи, SUr, обвиватьси, 


извиваться. 


въ два, івиғианва, ka- 
ЖІК manso, | гига, вьющееся pa- 
стене, ползучее растеше. 
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ЭЖ Е тап-еп,) kabikoru, расши- 

ет ка распростране- 
не, SUTU, расширяться, распро- 
сграняться. 


361 # han, ban, shigeru, 
быть роскошнымъ, густымъ, еб4- 
зи, дикарь. 

ЖК bansho, tõgarashi, сгруч- 
ковый перецъ. 

ЗЕЕ hanbu, ростъ, развитіе, 

ЗЕ ЯН hanshoku, величина, изоби- 

ЖЕТІ hanen, ліе, виги, возра- 
стать, увеличиваться, процвФтать. 

ЖОҚ hanmo surat, процвЪтать, 
роскошно расти. 

ЖЛ Вапвеп, иностранное судно. 

ЖШ Вади SUTU, умножаться, воз- 
растать, быть въ изобилии. 

ЗЕҢ hansei, благополучный, npo- 
цвфтаюций, изобильный. 

ЖЕҢЕ hansho, | изобиле, множест- 

Ж. савана богатство, SU- 
и, быть изобильнымъ, роскошно 
расти, процвФтать 

ЖЖ. рапро, варварски обычай. 

Ж Л banjin, варвары. 

ЕР yaban, варварство. 

## АРА Вапвһо-вһігаһе-4оКого, 
школа въ Эдо, для изученія €B- 
ропейскихъ наукъ, основанная 
ВЪ 1856 г. 


сахарный тростникъ. 
HE kansho, сахарный тросгникъ. 


2965. Ж ZOKU, опиғадағи, зи, Ж 
mabushi, собираться, птичье Қ 
гн здо, ги здо шелковичныхъ чер- 2% 


(А 


вей. Ж 
2966. Ж во, QOMONO, овощи. Ж 


“ 


НІҢ soho, узрок садъ съ ово- 
ШИН: sokei, Î щами. 

ЖДЕ sokwa, цвЪтокъ рћпы. 

ЖЕЛЕ sosai, овощи. 


х 0 188 


2967. jk (12) hei, бы, Какизи, 
покрывать, скрывать. 

Че heihi, тБнистый, покрытый 
густою листвою. 

# Вена suru, скрывать, по- 
крывать, прятать, держать въ сек- 
perb, 

ЖЕ һеівһб Suru, стоять на доро- 
rÈ, быть прелятотвіемъ. 

(ЗЕ heisoku SUr, заграждать, 
препятствовать, закупорить. 


Ж 


2968. w jin, kinoko, грибъ. 


2962. Ж 80, sho, густо поросшая 
трава. 


2963. 18] тоже что ЯВ faku, dai- 
kon, рӛдька. 


2964. HE sho, sha, satōkibi, 


2969. 1 sho, бананъ. 

(576 basho, бананъ. 

ҘЕЛЕ вһоѓа, ири ИЗЪ НИТОКЪ 

ІҢ shokatsu, Î индЪйской смоков- 
HHIH. 

е Ж shõi, платье изъ матеріи, выд®- 
ланной изъ индЪйской смоковни- 
цы. 4 

ЛЕНЕ врогоки-по-уште, бук- 
вально: сонъ о лист индБиской 
смоковницы и оленф; ненадеж- 
ность, изм нчивость. 


Ж 
# 
и 
ў 


8 
Ж 
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Ж вһбвап, платье изъ индБйской 
смоковницы. 

të Basho, Басбо, литературное 
имя знаменитаго поэта (стихо- 
творца „хокку“) №35 Ma- 
nyo Мунэтуса. 


2970. %5 Куб, зоба,греча,гречиха. 
ЖБЖ kyobaku, soba, гречиха. 


3k ЖЕ kyokwa, цвЪтокъ гречи, rpe- Е 
қ 2974. МЕ bu, kabura, Габи, 


чихи. 


2911. д sal, chiisai, малый, нич- 
тожный. 

ЖИН ва И, небольшой, маленькій (o 
стран или участк% земли), 

ЖЕЙ ваігб, грязное, убогое жилище, 
лачуга. 


2972, [Д4 ketsu, arabi, съфдоб- 
ный папоротникъ, Pteris aquilina. 

КИ ketsubi,) роль папоротника, 

ЖЕ ор эд» отпрыски 
котораго съБдобны. 


2979. ж to, готакази, тот, 
расплавлять,очаровыватьиировй. 
ЖҮ лала миди лЪниться, тра- 

BEE toitsu (тить попусту время. 

Ша tojin и 

Ў tometsu ) уничтожать, 
ЛЯТЬ, ПОДЧИНЯТЬ. 

И 10]1п suru, сгорВть на moxa- 
pÈ, быть сожженнымъ въ огн . 
ШЕ tojo SUTU, уничтожать, отмб- 

нять, полагать конецъ. 

ШК tosan SUPU, быть разсћян- 
нымъ, разсыпаннымъ, тратить, ра- 
сточать. 

YF 6050 Riz отмЪнять, пола- 

УИ tötekilrare конецъ, уничто- 


исгреблять, 
подав- 


жать. 
Ша 1060, сенш обшир- 
ҰҚ tozen, J ный. 


ВИЕ буй, мотовство, разсћяніе, 
suru, имть дурное пристрастіе, 
БУТИТЬ. 

ӘЖЕ tosan suru, расточать свое 
состояніе. 


pna, брюква. 
Ж kabu, pbna. 
Ж buji, ръчь негладкаго стиля. 


2975. 4 sho, 
свисгъ вБтра, безлюдный, тихій. 

ЖЖ shofu, топоръ. 

jî shoji, буддїйскїй храмъ, ку 
мирня. 

НЕ shojo, 

ЖЕН] shökan, 

ЖЕ shösaku, | одинокій, уединен- 

ЖИВ вһбвекі, | ный, тихій. 

Ж. shoshin, 

ЖҮЗ shozen, 

ПО, shosatsu, шелесгящій, свисгя- 
miñ, завываюний (о вВтрф). 

Жо shōshö, свистяний (о вЪтрЪ), 
ржущій (о лошади). 

ЖОК вһбвһ0б, ширма, загородка, 
рЪшетка. 


monosabishi, 


2976. Ж (13) б, за пи, умирать 
(о принцахъ и лицахъ высокаго 
ранга). 

ЗА вокуо suru, умирать (о 
принцахъ крови или въсокихъ 
лицахъ, но не объ император%). 


-(8183)-+ 


977. УНЕ £ | 
2911. ўў haku, usui, тонкій, 
жидкій, Susuki, КАМЫШЪ. 
МОК hakukan, немного холодный. 


НЕВА те небольшое жало- 
ИНЕ акаћо, ванье или пенсія. 
ўт hakuroku, 


ҮІІ ракако, презрительный, не- 
значительный. 


ЕЕ bakukö, несчастье, несча- 
Не hakumei, ¢ orinni. 
ӘБ hakuun, 


МВ. пакако, тонкій и толстый, 
густота, качество обращения и IO- 
веденія, степень. 

ИВ hakkwa, небольшая обида. 

ўў: hakubo, заходъ солнца, су- 
мерки. 

Әу hakubutsu, бездБлушки, при- 
носимые въ. подарокъ. 

ўў һәКарі, мое небольшое искус- 
ство (уничиж.). 

ў К hakuhyð, тонкій ледъ, mera- 
Фора риска. 

Е ня hakujaku, слабый, немощной, 
неспособный, незначительный. 
МЕ hakujð, безсердечный, недоб- 

рый. 

WE Бакпоп, малое благодБянее. 

Ме. к кан жаланы ба- 

МА Баки, )рышълустяковый 
заработокъ, низкій процентъ. 

ў hakusai, небольшая способ- 
ность, малый разумъ. 

Ша hakusha, мое смиренное при- 
ношеніе, подарокъ, благодарность. 

ФР hakushi, небольшой rann- 
талъ, маленькія средства. 

Hî hakutoku, безсердечный, 
неосмотрительный, необдуманный. 


МХ hakuya, сумерки, вечеръ. 

ЗЕ hakuzai, небольшое оскорбле- 
не, обида. 

ўў у hakka, мята, Mentha arvensis. 

FHT hakushi-jakuko, слабая 
воля и вялое поведеніе. 

HÊ Usugumo, Усугумо, контрми- 
ноносецъ. 


2978. Ж satsu, hotoke, булда. 

EÊ Satsuma, Сацума, цолуо- 
сгровъ. 

[Ж ДЕЗЕ вайбвита то, сладки kap- 
тофель. 

PEJ Satsuma, Сацума, бронено- 
сецъ. 


2979. Ж shin, takigi, maki, 
дрова. 
ЗЕ: shintan, топка, дрова и угли 
ЖЖ шарк, 
дрова. 
Pite shinsho, Ë 
ЖЖ shinsui, дрова и вода. 


2980. ІН sen, 2718 ғо, Susu- 
теги, рогожа, представлять(выс- 
шему). 

НЕД suisen, ) рекомендовать на 

355] веп-іп, (Службу или къ повы- 

Е вепкуо,/ шенію. 

Жа вепвһо, оъФиціальное рекомен- 
дательное письмо на службу или 
къ повышенію. 


2981. ХЕ ral, tsubomi, почка, 
зародышгъ. 


9 A А Р 

2982. К Ке, azami, волчецъ, 
чертополохъ. 

В oniazami, чертополохъ. 


ñ 


қ 


Ж 


а 


2988. та Куб, shoga, пайка- 
` mi, имбирь. 


сортъ бумаги для писанія черно- 
ВИКОВЪ. 


2984. 1$ shoku, sho, роза. 
24% shobi, ibara, bara, роза. 


2985. HE tei, chi, karu. kiru, 
косить, отрЪзать, истреблять. 

Ж] падіпаға, сабля короткаго 
клинка на длинной рукояти. 

52 chihatsu, сбривать голову 
(поступить въ бонзы). 


2986. э (14) kun, Каоки. быть 
душистымъ. 

ЖЭУ Кашро,) пріятный запахъ, ду- 

Ж Копко, ЕЗ аромать. 

КД. Кашра, южный пріятный Bb- 
тер». 

x kunkun, сильный, могучій. 

ЖӘЕ Капго, печь для сжиганія 
Фиміама, кадильница. 

Е Кого, родъ рамы для сушки 
вещей надъ хибаци. 

ЖЗ kunt, инструкци, обучен, 
воспитаніе, SUTU, обучать, воспи- 
тывать, вести по правильному 
пути. 

ЗИ Кар-ја, ароматъ и дурной 3a- 
пахъ, хорошее и дурное качество, 

а Кипзеп SUPU, проникать, 
входить, заражать. 


ка А 

2987. ê kö, wara, солома, shi- 
tagaki, черновая рукопись. 

REK köbun, черновикъ, проэктъ, 
3 Ж КоПоп, рукопись книги. 


2 НЕ kesho, 
ВЖ Кові, waragami, грубый 


W гапзб, растеніе индиго. 


2988, ва ran, а, индиго. 

ВЕ: shutsuran зи”, превзойти 
учителя. 

i Jk тапдеп,) «Чата, индиго, 

РЕВЕ ranten, J пригоговленное для 
окрашиван!и. 

ШЕ? ranju, лента, окрашенная 
индиго (для медали). 

î (а ranshoku, цвЪтъ индиго, Te- 
MH0-CHHiÑ. 


2989. E 20, Кита, Какизи, 
кладовая, складъ, прятать. 

Ж zobutsu, готови, сложенныя 
вещи, запасы, склады. 

Жак 20һеі койы скрывать, пря- 

ЖЕ 26] ока) тать. 

ЖИТ гокап suru, имфть хитрое 
намФреніе, скрывать обманъ. 

Жі zoko, складъ, кладовая. 

ЖЕ 2050, 

KHE 20таі Suru, складывать, Ha- 
КОПЛЯТЬ. 

Ў: 2080, книги, находящіяся въ 
чьемъ либо владӛній, библіотека. 

ЎЎ ZOZAN SUPU, прятаться, скры- 
вать. 

ZH 2050, министръ Финансовъ. 

ЖЕ f 2оодаке, З00-оодако, гора. 


2990. Е: sho, Нета уатайто, 
родъ дикаго картофеля, AMCA, 
инъяма, Піоврогеа Japonicus. 

№3218 bareisho, )адағағайто, 
европейски картофель; котораго 
50 лЪтъ назадъ Японія не знала, 
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2991. 


H sha, seki, shikimono, надлежности. 
Фазике, апб4йағи» подстилка, | #98 baiyaku, патентованное ле- 
помощь, быть безпорядочнымъ, раз- карсгво, готовый рецептъ. 
бросаннымъ. 1138 дап-уаки, Зарядъ. Ж 
ЖЕП sekikö, iiwake, предлогъ, | 358 докп-уакп, ядовитое seme- Ж 
оправдан. ство, составъ, ядъ. 4% 


ЖЗ iseki suru, yrbmarb. 

ЖЕЖ голекі, разбросанный, безпо- 
рядочный. 

ЕЕ Ж гохек-топо, грабитель, 
хулиганъ. 


2992. 2h gei, +eaza, искусство, 
ловкость, четы, сажать (расте- 
нія). 

ЗЕЖ geisha, | ивица, гейся, тан- 

ВК geigi, | цовщица. 

Зу: geiko, пћвица (кі?тосское Has- 
ване renca). 

2085 bugei, военное образование, 
военное познаше, упражнеше въ 
искусств владфть оружіемъ(стар.). 

3% епсеі, садоводство. 

З& Л geinin, артисты. 

HFK gigei, искусства, художества. 

jk saigei, талантъ, способность. 

ЖЕН mugei, безъ эстетическаго 
развитая. 

ЗЕ geibun, искусства и наука, 
обучеше и манеры. 

ЖИВ geijitsu,) искусства и художе- 

ЖЕДЕ вето, аа 

Ж geirin, собраніе ученыхъ, уче- 
ное общество. 


жақ Aki, Аки, провинци. 


2993. ЩЕ yaku, Кизит, лекар- 
ства. 

ЖЕҢІ yakushu, медикаменты (въ 
сыромъ вид), аптекарскїя при- 


АНЕ koyaku, пластырь. 

Ж, gwan-yaku, лекарство въ 
Форм пилюль. 

ХЕ kwa-yaku, порохъ. 

ЖАЗ ша-уаЕп, анеститическое, 
усыпляющее средство, наркотинъ. 

ЕКА запиш-уаКа, nemuri- 
gusuri, усъцляющее средство. 

ƏҢ yakka, 

W kusuridai, 

Ў) yakkyoku, аптека. 

ê) یکو ی‎ медицины, 

¥ уакиКо,) сила лекарства. 

ЗЕЕ уаклап, м®дный чайникъ 
для кипяченія воды. 

EREN yakwan-atama, пл®ши- 
вая голова. 

ЗК yakubin, kusuri-bin, бу- 
тылка для лекарства. 

#5 уакшЬо, аптека. 

ар yakudoku, вредное дБйствіе 
лекарства. 

4 К, yakushi, медицинская ложка. 

\ т уаки ш, снадобья, лекарства 
въ выдфланномъ состояніи, но не 
приготовленныя еще къ упогреб- 
ленію. 

3877 yalsahr рецепт, 

ЗЕ: yakuho, 

ШИН уакаһо, садъ, гд растуть 
лекарственныя травы. 

ДЕ уакпһо, |аптекарскій mara- 

БАН e Аш 


|діне лекарства. 
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З: yakuji, что-либо годное на 
лекарство. 
347; yakumei, названіе лекарства. 


Р ` ЖК yakumi, приправа для пищи. 
ЖЕ ЗЕ уакпо, богъ медицины. 


Wiis уакпгеі, плата за лечеше. 

Ў yakuzai, аа матеріалы, 

ЖЕЖ) yakuryð,) изъ которыхъ при- 
гоговляются лекарства. 

ШЕ уакипо, | заслуги медици- 

ЖЕУ) уакигуоКп, ны, дЪйстве ле- 
карства. 

ЗЕЕ yakurð, небольшой ящикъ съ 
лекарствами, носимый докторомъ 
при посфщени больного. 

4 укен» названїе 

ЗЕЕ уакпвһо, ) медицинскихъ 
книгъ или трактатовъ. 

#72} yakusatsu suru, убивать 
ядомъ, отравлять. 

З Е yakusei, eren 

ЖТ уакизрива, ' ство лекарства. 

ША уакавеКі, лекарства и aky- 
пунктура. 

JE yakushitsu, ружейный mara- 
зинъ. 

ФЕ yakushu, лекарственное сако. 

š Hi уакпвб, лекарственныя травы, 
растенія. 

Ж уакивпі, лекарство въ жидкой 
Форм%, микстура. 

Hé yakut, лечебныя ванны. 

NE yagen, ступа для приготовле- 
нія, тодчен я лекарствъ. 

ЗЕ уакиеп, садъ, mub растутъ 
лекарственния травы, 

ЖӘН yakuzai, составленныя, слож- 
ныя лекарства, лекарства, приго- 
товленныя къ употреблению, 


HPÊ yakuzaishi, аптекарь, vap- 
мацевтъ. 

ЖІ Yakushi-dake, Якуси-дако, 
гора. 

ih Yakushi, или РЖ Ya- 
Кпвһі-пуогаі, имя буддискаго 
божества. 


2994. БЕ tō, fuji, вистарія (расте- 
Hie). 

ІН Fujioka, Фузіока, Фамилия. 

ЖҰ Fujitani, Фузитани, Фамиля 
күгә. 

ЖЕН Fujita, Фузита, тамилія. 

ЖЕЗЕ Тодд, Тоодо, хамимя даимбо. 

HJ Fujiwara, Фузивара, знаме- 
нитая Фамилия. 

HERSE Fujiwara Kamatari, 
Фузивара Каматари (614-669). 
БАЯН Fujiwara Раю, 

Фузивара Фубито (659-720). 
ЖЕ Fujiwara Muchima- 


ro, Фузивара Муцимаро (680- 
737). 
ШАР! Fujiwara ҒпваваКі, 


Фузивара Фусасаки (682-737). 
ЖАЗ Fujiwara така, 
Фузивара Умакаи (694-737). 
ЕЕ Fujiwara Маго, Фузивара 
Маро (695-737). 
ЖИ Fujiwara Тоуопагі, 
Фузивара Тобнари (704-765). 
ЖИЕ Fujiwara Макатаго, 
Фузивара Накамаро (710-764). 
IKF Fujiwara Nagate, 
Фузивара Нагатә (714-771). 
Же Fujiwara Kiyokawa, 
Фузивара Кібкава, сынъ Фусаса- 
БИ, 


нА 


ЖА Fujiwara Matate, 
Фузивара Мататэ (716-767). 

HMR Fujiwara Попа, Фузи- 
вара Уона (721-783). 

НЯНЯ Fujiwara Hirotsugu, | 
Фузивара Хироцугу (715-741). 

ЖИ БЫШ Fujiwara Yoshitsugu, 
Фузивара Есицугу (716-777). 

ЖЫ ИН) Fujiwara Мотокажа, 
Фузивара Момокава (722-779). 

ЖЕ РЕ Fujiwara Kurajima- 
то, Фузивара Куразимаро (734- 
775). 

ЖА Fujiwara Натапагі, 
Фузивара Хаманари (716-782). 

ВИЕ Fujiwara Tsuginawa, 
Фузивара Цугинава (727-796). 

ЖА Fujiwara Uchimaro, 
Фузивара Уцимаро (756-812). 

ЖИЛ Fujiwara бопопдо, 
Фузивара Сонондо (726-818). 

Ж ИШ Fujiwara Tanetsugu, 
Фузивара Танэцугу (737-785). 

Жим Fujiwara Otsugu, 
Фузивара Оцугу (773-843). 

ЖИ Fujiwara АваКагі, 
Фузивара Асакари. 

рими Fujiwara Oguroma- 
ro, Фузивара Огуромаро (733- 
794). 

ЖЗ Fujiwara Тзипе зоол, 
Фузивара Цунэцугу (796-840), 

JHA Fujiwara Nakanari, 
Фузивара Наканари. 

НН Fujiwara Fuyutsugu, 
Фузивара Фуюцугу (775-826). 

ЖЫН) Fujiwara Yoshifusa, 
Фузивара Ecnoyca (804-872). 

ЖИВЯЛ Fujiwara Yoshisuke, | 


Фузивара Есисуко (81 3-867). 
ЖИВА Fujiwara Yoshikado, 
Фузивара Есикадо. 
HERK Fujiwara Mototsune, Ж 
Фузивара Мотоцунэ (836-891). 
ЖИТ Fujiwara Sugane, 
Фузивара Суганә (856-908). 
ЖШ Fujiwara Уашакасе, 
Фузивара Ямакагэ (824-888). 
ВИЖ Fujiwara Yasunori, 


Фузивара Ясунори (825-895). 


ЖЫЛЫН Fujiwara Ток на, 


Фузивара Токихира (871-909). 
ИИА Fujiwara Nakahira, 
Фузивара Накахира (872-945). 
ВИР Fujiwara Тайаһіга, 

Фузивара Тадахира (880-949), 
ЖИЛЕ Fujiwara Ат та, 
Фузивара Арихира (892-970). 
ЖИВ Fujiwara Tadabumi, 
Фузивара Тадабуми (873-947). 
21125 Fujiwara Н!еваю, 
Фузивара Хидасато. 
ЖИ Fujiwara Akitada, 
Фузивара Акитада (898-965). 
ЖИ ОН Fujiwara Atsutada, 
Фузивара Ацутада (906-943). 
ЕЛЕН Fujiwara бапеуогі, 
Фузивара Сановри (900-970). 
ЖОН Fujiwara Могозаке, 
Фузивара Моросуко (908-960). 
ЕН Fujiwara Yoritada, 
Фузивара Еритада (924-989). 
ЖИВУ Fujiwara Koretada, 
Фузивара Корэтада (924-972). 
Жен Fujiwara Kanemichi, 
Фузивара Каномици (925-977). 
ЖЖ Fujiwara Капеіе, 
Фузивара Кано» (929-999). 


= (6183 


ЖА Fujiwara Кіпвпе, 
Фузивара Кинсуэ (958-1029). 
УЕ Fujiwara бапезаке, 
Фузивара Санзсуко (957-1046). 
ЖЕ Fujiwara Кіпі0, Фузи- 
вара Кинтоо (966-1041). 
ЖЕНГЕН Fujiwara бакешава, 
Фузивара Сукзмаса. 
ВЕ Fujiwara Когепал, 
Фузивара Корэнари (953-989). 
ЖЗИ Fujiwara Yoshikane, 
Фузивара Есиканэ (957-1008). 
ЖИШЖ Fujiwara Akimitsu, 
Фузивара Акимицу (944-1021). 
ЖЕ Fujiwara Sumitomo, 
Фузивара Сумитомо (1941). 

ЖЕ ИНЕ Fujiwara Michitaka, 
Фузивара Мицитака (953-995). 
РОН Fujiwara Michikane, 
Фузивара Мицикано (955-995). 
ЗН Fujiwara Місііпаса, 
Фузивара Мнцинага (966-1027). 
RÊ Fujiwara Tadanobu, 
Фузивара Таданобу (967-1035). 
JERE Fujiwara Sadayori, 
Фузивара Садаёри (992-1045). 

Ж И Fujiwara Когесһіка, 
Фузивара Корэцика (974-1010). 
ЖДИ Fujiwara ТаКаіе, 

Фузивара Така (979-1044). 
ЕЮ Fujiwara Yorimichi, 
Фузивара Еримици (992-1074). 
ИВ Fujiwara Norimichi, 
Фузивара Норимици (996-1075). 
ЖМИ Fujiwara Могоғапе, 
Фузивара Морозанэ (1042-1101). 
И Fujiwara Могошісһі, 
Фузивара Моромици (1062-1099). 
ЖЗ Fujiwara Mototoshi, 


Фузивара Мототоси (1055-1138). 
ЖА Fujiwara Kinzane, 
Фузивара Кинзанэ (1053-1107). 
ЖИВИ Fujiwara Tametaka, 
Фузивара Тамэтака (1070-1130). 
ЖЯ Fujiwara Тадагапе, 
Фузивара Тадазанэ (1078 1162). 
НО Fujiwara Когетісһі, 

Фузивара Корэмици (1093-1165). 
ЖИ Fujiwara Tadamichi, 
Фузивара Тадамици (1097-1164). 
ВИЖ Fujiwara Үогіпаба, 
Фузивара Кринага (1120-1156). 
ЖЕНЕ Fujiwara Nobuyori, 
Фузивара Нобубри (1133-1159). 
# 136 Fujiwara Michinori, 

Фузивара Мицинори (11159). 
ЖДИ Fujiwara Narichika, 
Фузивара Нарицика (1138-1178). 
Жив Fujiwara МагИзипе, 
Фузивара Нарицуно (11202). 
Вит Fujiwara Moromitsu, 
Фузивара Моромицу (11177). 
ВИЕ Fujiwara > Когекайа, 
Фузивара Корэката. 

ЖИЗ Fujiwara Мобюгапе, 
Фузивара Мотозано (1143-1166). 
ЖАЗЫ Fujiwara Motofusa, 
Фузивара МотоФуса (1144-1230). 
ЖИЛ Fujiwara Капегапе, 
Фузивара Канззано (1147-1207). 
БІЛІНЕ Fujiwara Могопаѕа, 
Фузивара Моронага (1137-1192). 
Вр Fujiwara Кіуоһіга, 

Фузивара Кібхира (11126). 
БАН Fujiwara Motohira, 

Фузивара Мотохира (11157). 
HEFS Fujiwara Hidehira, 

Фузивара Хидәхира (1096-1187.) 
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ВИЖ Fujiwara Yasuhira, 
Фузивара Ясухира (T1189). 
HERE Fujiwara Motomichi, 
Фузивара Мотомици (1160-1233). 
БАН Fujiwara Yoshitsune, 
Фузивара Есицунә (1169-1206). 
ЖА Fujiwara Kintsugu, 
Фузивара Кинцугу (1175-1227). 
ЖИЗ Fujiwara Іеғапе, Фузи- 
вара Јэзанэ (1179-1242). 
ЖНЖ 
Фузивара Миціэ (1192-1252). 


ЖЕ Fujiwara Капеһіга, | 


Фузивара Канзхира (1228-1294). 
ЖМЖ Fujiwara Yoritsune, 
Фузивара Ерицуно (1218-1256). 
ЗИМИ Fujiwara Yoritsugu, 
Фузивара Ерицугу (1239-1256). 

Ж ИЖЕ Fujiwara Kanesue, 

Фузивара Канэсуэ. 

ИЛ; Fujiwara Fujifusa, 
Фузивара ФузиФуса. 

ЖЕЛ Fujiwara Toshimoto, 
Фузивара Тосимото (11330). 

ЖЯ БА Fujiwara Tameaki, 
Фузивара Тамзаки. 

MINE Fujiwara АКізпе, 
Фузивара Акисуэ, позтъ (1054- 
1122). 

ЖОШ Fujiwara Akisuke, 
Фузивара Акисукэ, поэтъ (1144). 
ри Fujiwara Кіуовпке, 
Фузивара Кіёсукэ, поэтъ (1084- 

1177). 

ЖИН Fujiwara Ак та, 
Фузивара Акихира, поэтъ, ХІ в. 
Ж И ЖЕ Fujiwara Тейака, Фузи- 
вара Тэтака, поэтъ, (1158-1337). 


ЖАНЕ Fujiwara Yasumasa, 


Fujiwara Michiie, | 


| 
Фузивара Ясумаса, хлейтистъ (958- 
1036). 

Жил Fajiwara Tamenari, 

| Фузивара Тамэнари, историкъ 
(ХП в). 

ЖД Fujiwara Toshinari, 
Фузивара Тосинари, поэтъ (1114- 
1204). 

ЖНЖ Fujiwara Sadaie, Фузи- 


| Bapa Сада, поэтъ (1162-1241). 


БАБЖ Fujiwara Ташеіе, 
Фузивара Тамэіэ, поэтъ (1197- 
1975). 

| 

HIER Fujiwara Seikwa, 


Фузивара Сэика, ФилосоФъ (156 1- 
1619). 

HERE FIR Fujiwara Miyako по 
Iratsume, Фузивара Мико но 
Ирацуме, императрица (1754). 

Вит. Fujiwara Kusuri-ko, 
Фузивара Кусури-ко, им-ца (1810). 

ЖУ Fujiwara АКі-ко, 
Фузивара Аки-ко, им-ца (829- 
900). 

Вид Fujiwara Оп-вһі, Фузи 
вара Он-си, им-ца (872-907). 

ЖЕ Fujiwara Оп-вһі, Фузи- 
вара Он-си, им-ца (885-954). 

ЖИ Fujiwara беп-вһі, 
Фузивара Сэн-си, им-ца (967- 
1006). 

HFEF Fujiwara > Зада-Ко, 
Фузивара Сада-ко, им-ца (977- 
1000). 


HEF Fujiwara АКі-Ко, 
Фузивара Аки-ко, им-ца (984- 


1074). 
HEDEF Fujiwara Кеп-=һі, 
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Фузивара Кэи-си, (994- 
1097). 
ЖИ Fujiwara І-вһі, Фузи- 
` вара И-си, им-ца (999-1056). 

HEF Fujiwara ТоКп-Ко, 
Фузивара Току-ко, им-ца (1117- 
1160). 

HETE Fujiwara Таша-Ко, 
Фузивара Тама-ко, им-ца (1101- 
1145). 

MEF Fujiwara Маѕа-Ко, 
Фузивара Маса-ко, им-ца (1122- 
1189). 

М2 7 Fujiwara Мавп-Ко, 
Фузивара Масу-ко, им-ца (1140- 
1201). 

ЖЗ Fujiwara Yoshi-ko, 
Фузивара Еси-ко, им-ца (1225- 
1292). 

ЖА Fujiwara Kimi-ko, 
Фузивара Кими-ко, им-ца (1232- 
1304). 

рик Fujiwara Үавп-Ко, 
Фузивара Ясу-ко, им-ца (1292- 
1357). 

НИЕ Fujiwara Ren-shi, 
Фузивара Рэн-си, им-ца (1301- 
1351). 

ЖД Fujiwara Izu-ko, Фузи- 
вара Изу-ко, им-ца (1351-1406). 


им-ца, 


2995. ра han, kaki, кланъ, удблъ, 
плетень, изгородь. 

ТЕН hanbatsu, руководяпий кланъ, 
главные кланы ; нънЪ : опредБле- 
не политики государственыхъ 
дБятелей родомъ изъ клановъ 
Цбосюу и Сацума, незаконно про- 
водящихъ своихъ земляковъ на 


высшіе посты. ; 

МЕЖ һапһокп,) даимбо, началь- 

Ж-Е hanshu, дави клана. 

ЖЖ hanpei, загородка, рЪшетка, 
ширма, ограда, защита. 

#3 һапрб, 

ЙЕН Вапро, территорія клана. 

Ж hanchi, 

ЙІ: hando, 

№ һапеһіп, даимбо защитникъ 
императорскаго дома. 

ЖЕДЕ han-i, отдаленный удћлъ кла- 
на, дальняя часть владбній или 
страны, защита, авангардъ. 

ЕЕ han-iki, границы государства, 
клана, 

ЕЕ hansei,) администрація клана, 

i һапјі, реална прави- 
тельство. 

м han-en, защита, ограда, шир- 
ма, рБшетка, загородка. 

ИЖ hankei, отдаленный удблъ 
клана или часть страны, защита. 


ЙӘН hankyð, граница удфла, 
клана. 

ЖЕ һапгі, magaki, загородка, 
защита, рБшетка, — бастюнъ, 
оплотъ. 

ЖЕ hanseki, регисгровальныя 


книги клана, клановая регистра- 
ція, территорія, принадлежащая 
даимбо. 

ЖЕЕ hanshi, самураи клана, вас- 
салъ даимбо. 

ЖЕ: hanshin, подданные даиміата. 

Ж hantei, ясики клана, резиден- 
ція даимбо въ Эдо. 

ЖИН hanzoku, принадлежатій 
клану, SUTU, принадлежать 


— (вау 


клану, находиться въ зависимости 
отъ клана. 


та 
2996. 5 50, gü, hasu, hasu- 
по-пе, лотосъ, корень лотоса. 


9 ; А 

2997. А те, «Каза, гусиныя 
лапки, лебеда, валерьяна. 

#3ê те! ко, похлебка изъ „аказа“. 


2998. во, уаби, чаша, густой 
кустарникъ. 

Ж Yabu, Ябу, хамилія кугэ, HOTON- 
ковъ Фузивара. 

30 вбеп, чаша и пучина, мЪсто, 
гдБ собираются лица извЪстной 
проФессїи. 


2999. Ê во, VOMiJaEertt, воскре- 
сать, возставать изъ мертвыхъ, 
имя растен!я. 

ЖЕ sokwatsu) SUPU, оживать, 

Ж/Е вовет приходить въ CO- 

ARE вовока  )знан!е. 

RHF soshi, растеніе, изъ котораго 
добывается ламповое масло, Perilla 
arguta. 

ВЕ ВЕ sotetsu, саговая пальма. 

ЖЕ)» вово, rencs. 

ЖЕЙ shiso, (бот) Perilla pekinensis, 
растеше, 

ЙА 80-0, С0-00, гавань на Формоз$. 

RR бора, Cora, древняя Фамилия. 

ARH H Soga Iname, Cora Инамэ 
(+570). 

#2815 7: Soga Umako, Cora Yma- 
ко (t625). 


Ж ТОН Soga Emishi, Cora Эми- | 


си (1645). 


ЗАЛЕ Soga Iruka, Сога Ирука 
(1645). 

Жа: Л, бора Akae, Cora Аказ 
(1679). 

ЖЕВИВЯЛЕЕ Soga Kura- 
yamada Ishikawa-maro, Cora 
Кураямада Исикава-маро, братъ 
Аказ (645). 


3000. s sho, 270. общее назва- 


не растеній съ шишками, ямсъ, 
инъямъ, сладки картофель. 


+ или 1 ЗЕ kansho, satsuma- 


то, сладки картофель. 


3001. BB тіп, ûs камыш, трост- 
никъ, Juncus communis. 


3002. Ка 80, 210, подводная трава, 
хорошїй стиль сочиненія. 

ЗЕ buns, красивый стиль сочине: 
нія. 

ЕЖ о“ изящное 

ЕД вові, ) сочиненіе, поэзія. 

ЗЕ sõhin, водяння растени. 

29% зоКап,) ваше почтенное пись- 

ЙН озера (въ письмахъ). 


3008. де: zui, shibe, тычинка, 
пестикъ цвфтка. 


3004. ІН то, shi, камышъ, трост- 
никъ. 
ІКЗЕ roi, 
ЖЖ roteki, 
Ж.И roshü, островъ, берегъ, покры- 
тый тростникомъ, камышемъ. 
ЛЕЕ rozoku, сладкое сорго. 


|тростникъ, Ккамыпгь. 


Ж 
# 


Ы: 
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3005. ЁН. оп, пп, fakuwaeru, 
озати, запасаться, собирать, 
Изобильный. 

` 192 unchiku, собирать, накоплять, 
м собирать въ большомъ количеств . 
% itk unketsu, удрученность, подав- 
RE ленность (духа). 
РУ ІШІН піп-б, секретния или скрывае- 
мыя начала какого либо искусства 
` или науки. 5 
~ ШЫ unrin, зыбь, рябь на поверх- 
ности воды. 

Ж#Н fî unseki, складывать, накоплять, 
быть сложеннымъ въ болыпомъ 
количествЪ, накопленным. 


МА тапвеі, кабинеть для занят 
или библютека императора. 

МЕ гапвһо, голландскія книги. 

Ме тапаб, орхидеи. 

МЕ rantō, надмогильный камень 
(будл.). 

ПМ Oranda, Голландія. 

Ш: гапрако, изученіе голланд- 
ской литературы. 

ШК rangakusha, изучающий 


голландскую литературу. 


3006. ІШ (17) тап, araragi, орхи- 
дея, Голландія (сокращене #088 
Огапда). | 

МЕ randai, кабинетъ или библіо- 
тека императора. 

МЮ randen, апартаменты импера- 


тора. 

ІШІН ranja, роль ароматическаго 
дерева. 

ҢІ: тапКеі, орхидеи и Olea frag- 
Tans, 


ІҢ rankei, орхидеи. 

ШІН rankei, булуаръ хозяйки. 

ІЗ rankiku, орхидеи и ҳризан- 
темы. 

№25 ranka, интимные друзья. 

ЙЫТ. тапКб, украшенный подсвЪч- 
никъ. 


Ж гап-пуа, буддійскій храмъ. 
141. 


3011. ДЕ ko, tora, тигръ. 


3012. Jë (2) Ко, tora, тигръ. 


3007. ВЕ ketsu, kirikabu, me- 
bae, hikobae, пень, пускане 
ростка. 


| B&F Кез 1, побочный сынъ 


3008, жұ sen, koke, мохъ. 


ЗЕ вептоп, Е | 
лишайныя растенія, 


REK seni, 

ЖЕ sentai, J” 

ЖӘН senkon, рубецъ, шрамъ, 
сл дъ. 


3009. Е гі, эпадаК4, палисад- 
никъ, плетень. 


3010. Ж та, sveta, плющъ. 

ЙД) rafaku, daikon, рђдька 
Raphanus Sativus. 

БЕ korafaku, ninjin, mop- 
КОВЬ. 

ЖЕ raman, плющъ. 

ЖИЕ rakei, горная тропинка, зарос- 
шая ползучими растеніями. 


Е.Ж) Когета, холера. 


Jê Коёап, храбрый, страшный, 
отважные отряды. 


--(698)-- 


ЖІ Коһуб, тигрь и барсъ, т. е. 
бодрый, храбрый, отважный, сви- 
рћпый (o войскЪ). 

ВЕ koi, буквально: сила тигра ; 
вліяніе сановника. 

ЕЖ. koketsu, логовище тигра, 

ВП Коко, пасть тигра, опасное 
м®сто, опасность. 

ВЕ Е koshi, храбрые, отважные сол- 
даты. 

ВЕ koshi suru, смотрЪть свир%- 
по, имфть страшный видъ. 

ВЕРЯ koshin, храбрый 
отважный челов къ. 
Е Кого, тигръ и волкъ, метаФо- 

ра жадности и жестокости. 


вассалъ, | 


8018. Е (3) руаЕп, shietageru, 
подавлять, тираннизировать, обра- 
щаться жестоко. 

ЛЕТ gyakui, тираннія, жестокость, 
свир®пость. 

2% gyakusatsu suru, звърски 
убивать, умерщвлять жестокимъ 
образомъ. 


Jë k gyakusei, жестокое правитель- | 


ство, свирћпая администраци. 
ЕБ қалсын зери жестоко 


ЕТЕ gyakutai пользоваться, CBH- 
р®по обращаться. 


3014. Ва Кеп, “зи визити. 
благоговФть. 

ЖЕ keiken, благочестіе. 

Hk Кепкака 
Hk кепке 
Е Кепкуо 
Hê Jl kenshiku 
Е kenketsu, прямой, честный, 


зити, ДЕйсгвовать 
осторожно, осмот- 
рительно. 


чистый, доброд$ тельный. 
ВЕ Кепвеі, искренній, честный. 
до kenshin, благочестивое наст- 
| роене, благочестіе, религюзность, 
НЕ Кепіб Suru, покланяться, 
молиться; совершать жертвопри- 
ношенія, 


| 3015. Ж (5) sho, tokoro, м®ст- 
ность, Оғы, быть. 

ВЕЩ shojo, барышня, benna. 

| R- shoshi, частное интеллигент- 

ное лицо (не чиновникъ). 2 

ШОУ вһоһб, докторское предписа- 
nie. 

ИЕЛІ вһоһаівп,) наказане, SUPU, 

ИЕЛІ вһоКеі, >наказывать, нала- 

МЕЗІ вһо?аі, /гать наказаше. 

ЖШ? shobun, учинить рЪшене, 
налагать наказаніе. 

ЕТІ вһосһі, распоряжене, bio- 
производство, SUPU, управлять, 
вести дЪло, учинять. 

СИВ shodan suru, ршать, pery- 

лировать, дБлать постановленіе, 

рӛшеніе. 

| ЖЕНЕ вһовві, yowatari, практика 

| жизни. 


3016. Ий Куо, munashii, 020- 
та. пустой, напрасно, пустое про- 
странство. 

МЕ Еуоһуб, (или | 2272] kebyo,) 
притворная бод знь, кажущаяся 
бол знь. | 

ЖӘ Куодап, 
Фантазія, выдумка, ложь. 

ИЯ Куойеп, легенда, ложный 
докладъ, неосновательный слухъ. 


ложная исторія, 


в № № 5 EE 


Ж 


—( 694 )— 


ЖҮР kyodatsu, маразмъ, атрофия, 
ослабленіе организма. 

ШЕ ie SA E ложное 

ЖЕЕ kyogo, \утвержденіе, неправ- 
да, ложь, выдумка. 

ЖВ kyogi, ложь, ошибка, невЪр- 
ный, ошибочный. 

МЗ Куоһі, безполезный расходъ, 
расточительность, SUU, тратить 
деньги безразсудно, быть мотомъ. 

Пара Куо1, пустой титулъ, званіе 
(безъ власти). 

за Куојаки, слабый (o rhb). 

Ж Куой, назваше іероглиФовъ, 
употребляемыхъ при письмЪ, но 
не имфющихъ прямого значенія 
(кит. сюй-цзы-эръ). 

ЖК kyojitsu, ложь и правда, Bbp- 
НЫЙ И ЛОЖНЫЙ. 

Е КуоКайви, пустая угроза, Фаль- 
шивая тревога, SUPU, пугать, 
поднимать Фальшивую тревогу. 

Ме КуоКі, пустой рангъ, титулъ 
(безъ власти). 

ШЕ kyoko, безосновательный, 
Стабрикованный, SUPU, изобр%- 
тать, выдумывать, Фабриковать (0 
слухахъ или новостяхъ). 

Ж Куоте!, хальшивое имя, при- 
нятое имя, Фальшивая слава, pe- 
путадія. 

№3 Куошб, ложь, ошибка, обман- 
ный, ошибочный. 

МІНЕ kyomu, пустота, ничто. 

Ж Куого, паи. маразмъ, 

ЖЕ КуозВб, } атросія. 

МІЗ» Куовві, обманное выставленіе 
власти, талыпивый авторитет». 
МЕЛЕ Куове!, ложный слухъ, обман- 

ная репутация. 


ШҰ? kyosetsu, ложный докладъ, 
невБрный отчетъ, необоснован- 
ный, безосновательный слухъ. 

Мих» Куовһіп, безпристрастный, 
безь предубъжденій, безстраст- 
ный, СПОКОЙНЫЙ. 

ШЕ kyoshoku, тщеславе, хва- 
стовство, SUPU, притворяться 
богатымъ. 

ДЕ Куові, тшеславе. 

МЕ Куобап, ложь,ошибка,ложный, 
обманчивый. 

Ж Куоуо, Фалъшивая репутація, 
обманомъ пріобрћтенная слава. 
ЖА Куога, пакантное мЪсто, ва- 

кансія. 

ШЕНІ komusõ, бонза особой секты 
(34k, fake), въ которую поступали 
провинившіеся самураи во избЪ- 
жане наказанія. 

МЕЛЕ kyomutõ, нигилисгическая 
партія. 


МАЕ kyomushugi, ниги- 
ЛИЗМ». 
ШЕ “4 Кокпго-Вовайви, 


Кокуузоо-босацу, буддійское боже- 
ство (олицетвореніе мудрости), 
обитающее въ пространствФ. 


3017. Ұр (7) гб, yobu, пагиКе- 
ти, закеби, номеръ, число, 
обозначене, называть, имя, кри- 
чать, рыдать. 

ШИН в046 узити, громко жало- 

ЗЕМ окуй (ваться, плакать, CTO- 

ФЕВ: gOkoku/ нать съ жалобами. 

PEM 600, сигнальная пушка, сиг- 
нальный выстр5ль. 


—( 695 )— 


БЕК goki, сигнальный esarp, сиг- 
налъ. 

PEIE роко SUPU, вызывать гром- 
кимъ крикомъ, звать крикомъ. 
ЖА? gōrei, команда (военная или 

морская), SUPU, приказывать, KO- 
мандовать. 
ERE gosui, сигнальная ракета. 
ЖУ} gögwai, экстренное изданіе 
номера газеты, особое приложеніе. 


3018. ра ва, ототракати, 
зопаеги, озоти, обсуждать, 
заботиться о чемъ, подготовлять, 
бояться, опасаться. 


142. 


2 = 2 
3021. ф сй, mushi, насћкомое, 
пресмыкающееся. 


НЕХ оро, знаменитые древне-ки- 
тайскіе императоры Ло и Шунь 


ЗЕЕ (куб и shun). 


3019. ІМ ryo, toriko, плънникъ, 
рабъ, варваръ, иноплеменникъ. 
1) Ғагуо, военнопльнный, 

МНЕ ryokwaku, ( Linn. 

14 гуовца, 


3020, b ki, kaku, зокопо, he- 
ти» недоставать, портить, убав- 
ляться. 

№ kiei, Фазы луны. 


H 


IA gosho, (или F JE), mukade, 


- стоножка. 


3022, Іш Куй, mizuchi, драконъ 
(зоолог.). 


3023. T shitsu, shiranviy вошь, 
площица. 


1. 
3024. ШЕ bö, аби, оводъ, слБиень. 


ә ә 
3028. Ж вб, nomi, блоха. 


ЖӘНЕ вбзеі, ғғаха)іпі, ранняя 
смерть. 

FIRIR nomi-tori-manako, 
глаза у ловлщаго блоху, т.е. Ha- 
пряженное зрћніе. 


3025. Ш kö, ni 

Г kögei,) 

HE kogei,) 

#6 кокуо, длинный мостъ, вися- 
чїй мостъ. 


радуга. 


ўра дуга. 


3026. № іп, 4 ги, дождевой 
червь. 
ШЕ] Куй, mimizu, тоже что]. 


3027. ФА sho, masha de, стоножка. 


3029. Å ten, 7: ги, дождевой 
червь (этотъ 1ероглиФъ употребля- 
ется какъ сокрашеніе 2% см. ниже 
Хо 3091). 


3030. ШУА bun, Ка, москитъ. 


кн Кауа, пологъ, занавћсъ NPO- 


" {тивъ москитовъ, 
5423 


3031. pe (5) да, ja, лебі, swba. 
kit даца, orochi, большая swba. 
pe H ./а-по-те, змћиное око, т. е. 


жа ЖЖ SE 


е 


кнн Еа, 
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кругъ съ центромъ благо Фона. 
ЖЕЗ jadoku, змБиный ядъ. 
в; 2208 дакайва, sasori, скорпіонъ, 
` метафора предмета отврашеніл и 


H страха. 


г ПЕТ dako Surt, идти зигзагами, 
із слФдовать по извилистой дорог, 
k ЖЕҢЕ daro, извилистая дорога, зм®е- 
`  видная троцинка. 
> PE Æ давокп, буквально: змфиныя 
` ноги; излишний, ненужный, изли- 
- шняя прибавка. 
м 3 ШЕ dokuja, ядовитая suba. 


Же 
е 3032. № sho, 4/4, бБлый червлкъ. | 


| 


3087. ІҢ: а, Казсахи, лягушка, 
ШЕШ; amei, кваканье лягушекъ, 
метафора шума. 


3038. е? Та, maromiushi, червь, 
имћющій самую короткую жизнь. 

ін Ғауа, Kagera, тоже что Jf, 
метафора кратковременности че- 
ловЪческой жизни. 


3039. ША #0, hamaguri, ракови- 
на, Cytherea meretrix. 


3040. ЗЕ Куб, kirigirisu, kö- 
rogi, сверчокъ. 


Ве 3033, Шї Куй, mimizu, дожде- 
м вой червь. 
№: | Куйїп, тоже что p. 


огу ТА г š 
щ 9054. Ша те, tombo, стрекоза. 
ШЕМ, веігеі, тоже что J$. 


3035. ІМЕ (6) һб, haeha, пчела. 

Шақ Бока, Лас?-по-зи, ги здо 
пчелы или осы. 

шев hoki, böki SUPU, летать въ 
возбужлени, поднимать возстане, 
являться въ большомъ числ . 

ШЕШ Ъб ат, осы и слЪцни, mep- 
шень. 

Вет Һб%оп, böton зи“, слетать- 
ся роемъ, собираться толпою. 

МЛД Hachisaka, Хацисука, 


Фамилия даимбо. 


3036. ВЕ shu, kumo, паукъ. 
YA] shumō, Кито-по-зи, nay- 
тина. 


jk chishu, паукъ. 


3041. ІНЕ tetsu, Ли, пьявка, 

WF- Hiruko, старшій сынъ Изана- 
ги-но микото; Ebisu, богъ богат- 
ства, одинъ изъ 7 боговъ счастья. 


3042. ШІ Кеп, shijimi, родъ MOI- 


люска, раковины, Corbienla. 


3043. ША yö, sanagi, гусеница, 
куколка, 


3 . : 

3044. ДФ sei, zei, тпопикеги, 
выходить изъ кожи (о личинк%), 
проскальзывать. 


2049. $ ga, ibirit, ночной жукъ, 


бабочка шелковичнаго червя. 
ША gabi, метафора брови красави- 
цы. 


3046. Ж) shoku, древнее имя KH- 


тайской провинщи Сы-чуань. 
Е вһохпв 10, morokoshi, npo- 
со или гвинейскал рожь. 


0607): 


"п shoku Wo NOZOMU, новое 
желаніе по удовлетвореніи какого 
либо желанія. 


3047. | shin, блатадит, 
раковина, Cytherea meretrix, 


ЖЖ shinkirð, миражъ. 


в 
3048. Вх го, пикае, стопожка. 
ШЕВА 20-56, пикае, Стоножка. 


3040. RE tei, tombo, стрекоза. 
ЖЕЛЕ seitei, 


|готьо, стрекоза. 
ШЕЙ; бете, 


50. 20 : 

3050. 2% (8) mitsu, медь. 

ЖЕ шИза-фасй®, пчела, дающая 
мед, медовая пчела. 


HER hachi-mitsu, пчелиный 
медъ. 

ж mikkan, сладкій, медовый. 

ЩЕ misshi, үсладыїя phun, 

# в mitsugen, собольстительный 
Фа mitsugo, Кл. 


Жї mitsuj û, реда. 

ЖЕН! mitsujo, 

ЖСЕ шИзаб, матка у пчелъ. 

ЖОЮЫ mitsurð, ичелиный 
воскъ отъ меда. 


ЖЕҢІ mikan, апельсинъ. 


воскъ, 


BS ЩЕ seitei, 


кона 
йй еге треком. е 


ti Hê JH Seireishü, Азиз ета, ® 


Японія. 


3055. ШЫ (9 


чая мышь. 
іі henpuku, Komori, летучая 
МЫШЬ. 
АЕ Котот-даза, европей- 
ски зонтъ. 


3056. Ph shoku, из бати, 


быть изъђденнымъ молью. 
Н fh nisshoku, затмћніе солнца. 


A Ak везвпоки, gasshoku, затмћ- (В 


ніе луны. 


3057. Шз тоже что Ще Ка, ebi, 


ракъ, 


#19; Emishi, Эмиси названіе древ- 5 


нихъ обитателей Японіи на сБве- 
pt. 


| WR Его, 930, прежнее имя острова тш 


Хоккаидоо. 


2۸056 28 
3058. Ше уй, тоже что ШЕ водяная 


муха. 


3059. hi hen, Komori, летучая 


МЫШЬ. 
Ri ВешраКи, летучая мышь. 


3051. @ chi, kumo, паукъ. 


3052. ІҢ seki, ғоладе, ящерица. 


| 3060. Ш] Ко, тоже что ША бабочка. 


Е kochö, бабочка. 


3061. ША chö, бабочка. 


3053. ша екі, Фогаде» imori, 
ящерица. 


3054. ШЕ ве, tombo, стрекоза. 


3062. йз Куо, inamushi, акри- 
ла, саранча, 
pa ga kwōchū, 
We kwomei, 


| саранчи, акрида. 


9) faku, Хото?, лету- и 


- (698 )— 


фа Е kwogai, вредъ жатвЪ orb 
Саранчи. 


3063. Ша та, Погада?, большая 
спиральная раковина. 

ЕАН Поға-по-КаЯ, винтообраз- 
ная раковина, употребляемая какъ 
труба. 


HIE ROPA, преувеличенное вранье. | 


2064. (и то, Kera, медвЪдка (нас - 
комое), Gryllotalpa. 


3065. Ще еп, mugiwarasemi, 
видъ цикады. 


ЕЕ 


3066, ШЕ i, Па пети“, CERD. 

ZÊ пб, иглы ежа. 

ЖЕДЕ ishü, собираться въ большомъ 
числФ, толпиться. 


3067. i fuku, mamaushi, ехид- | 


на, Trigonocephalus blomhoff. 


3068. № kwa, katatsumuri, 
улитка. 

WF kwagyü, 
улитка. 

5 kwaji, слабый слвъдъ, оставлен- 
ный улиткою. 

№ Я) kwakaku, рогообразные my- 
цальцы улитки. 

ВАК kwaro, 

ІШ; kwasha, 


katatsumuri, 


| хижина, лачуга. 


3069. Б (10) ке, Rotaru, свФт- 


лякъ, Luciola, 


BK keikwa, свътъ отъ св тля- 
Ж keikwo, ковъ. 
Ж Кетуо, | 
Жез: keisetsu, буквально : свлляки 


и снфгь; прилежныя занятія, 
усердное изученіе. 
„ВЕК Кезо, занятная, занятіе, изу- 
| чене, работа. 
| 
| 


3070. Ый уй, tõru, tokasu, ya- 
ғағаади» циркулировать, пла- 
вить, расплавлять, быть расплав- 
леннымъ, смягчать. 

БП, yūfū, весеннїй вЪтеръ. 

ВЕН yüjitsu, теплый день. 

йй yükai SUTU, таять, распус- 
каться, дБлаться мягкимъ, исче- 

| вать (о недоразумвни). 

Вип yükwa, приятный, гармонич- 
ный, 

Бі еу yükwai SUPU, совершенно 
понимать, вполн$ уяснить. 

ВХ уйвап suru, быть разсвян- 
нымъ, распускаться, таять, исче- 
зать. 

а: уйвейви, расталвшій сн. 

| RR уйвһ0 suru, таять и исчезать. 

ВНИИ! yūtō, таяше льда, SUPU, 
таять. 

НІЛ yüzü, обращеше, циркуляція, 
SUPU, циркулироватъ, находиться 


въ обращеніи. 
В Ae уйуй, цоложительно, величе- 
ственно, представительно. 
БІЗІ л Yüzü-nenbutsu-shü, 
Юузуу-ненбуцу-сюу, буддійская 
секта, основанная въ 1100 г. 


on™ 1 Er 
| 3071. ША или ik та, JAMA, жаба. 


опе 2. 7% "ча 
| 3072. Шы теі, inamushi, ina- 
до, саранча. 
| yaha meikwo, насВкомое, повреж- 
дающее рисъ, саранча. 


-(699)- 


#9 А meirei, насвкомое вредящее 
листьямъ тутоваго дерева; усы- 
новленный сынъ, пріемышъ. 


оп" жə . 
5078, 4 (12) сВа, mushi, насћко- 
мыя, червяки. 


* то > - A 
3073. Же seki, лат, SASU, жало, 
жалить. 


| 3079. а sen, Semi, цикада. 
82 sembin, прекрасные волосы 
| (о женщин%). 


; 15 с = 
3074. {н> tō, Ката! ет, богомолъ. 


ШЕШІ toro, тоже что №. насфкомое | 


семьи Cerambycidae. 


ІҢІР sendatsu, метаморфоза, SUPU, 
зпопикети, выходить изъ TM- 
чинки, мБнять Форму, принимать 
надлежащій видъ. 


3075. іш shutsu, Kkirigirisu, 
070, сверчокъ, видъ Locusta. 


ИЕ hitsu-shutsu, тоже uro ЕЕ. 


3076. ДА chitsu, Азот, быть | 


скрытымъ, заключеннъмъ. 
$ сЫККуо, арестъ въ собствен- 
номъ домБ, домашній 
SUTU, подвергнуться домашнему 
аресту, скрываться. 
ЗИК chippuku) seere, скрываться, 
HWE chissen прятаться, быть 
IG chisshin )скръитъмъ. 


3077. Та han, ban, wadakama- 


ти, свертываться кольцомъ. 
Е: саланы аң қақы 
ЛЕ bankutsu,) (kaws змЪя), слож- 

ный, трудный, темный, вовлечен- 


ный, быть сложнымъ, лежать свер- | 


нувшимся. 
и bankyo suru, cubre съ 00- 


гнутыми ногами. 


КЕШ Бапкуока, согнутый, изогну- 


тый, извилистый, SUPU, гнуться, 
виться. 
МҰН bankon, сучковатый корень “| 
дерева, сложный, запутанный. 
IBi bamen, ползать по землЪ, пре- 
смыкаться. 


арестъ, 


| HEP sengin, 

| МЕХ sensei, очириканье цикады. 

ШІ» senso, 

Шық вепкоки, виКедага, пустая 
личинка. 

ШЇ вепуоКи, буквально: крылья 
цикады ; эпитетъ тонкаго про- 
зрачнаго шелка. 


ШИ? вепхе!, пустая личинка. 


3080. # bö, mō, uwabami, 
удавъ. 


3081. # п>) ) gi, ari, муравей. 

В gifa ]5ити, собираться въ 

8% евра) большомъ числВ, тол- 
ПИТЬСЯ. 

IR giketsu, муравьиное гн®зЗдо, 
муравьиная кочка. 


| 
| 3082, р tō, kamakiri, богомолъ, 
| мантидъ (родъ кузнечика). 

ри 60-го, богомолъ, мантидъ. 


| 9083. ІШІ уб, hai, муха. 

ЕГІ» yûöbö, мухи и слБини. 

WESH у010, голова мухи, метафора 
небольшой величины. 


ЕҢ или RBH natsu-no-hai, 


ЖЕ 


CSO 


л%тнїл мухи, UPUSAİ, метафора 
надовдливости, докучливости. 


3084. Ж kai, kani, крабъ. 

ЖЖ kaigō, крабъ. 

ЖЫТ ит кра- 
EH kaikö, ) ба. 


3085. ДЕ (14) гб, воскъ, эмаль. 

МОЕ тораї, растеше Chimonanthus 
fragrans, 

53 үбісуді, алоэ. 

НЕД rōsəki, мраморъ. 

Rj rosoku, csbua. 


РЕ 


REEN 

3086. ка фо, shimi, моль. 

ЖЕ todoku, вредъ, Suru, npu- 
тфенять, давить, преслФдовать, 
оскорблять, вредить. 

#E1A togyo, книжный червь. 


ЯН Фоһеі, упадокъ, разрушен, | 


SUTU, въ упадокъ, 
разрушаться. 

ДЫ боті, — ]вымогательствуюнце 

214% toyaku, или тиранничесые 


ЧИНОВНИКИ. 


приходить 


Aff toshoku, съћденный червями, | 


разрушенный. 


215% towaku Suru, вводить въ 
заблужденіе, тЪснить, давить. 


5087. Іше sen, идотеКи, кишФть. 
ik вепера, червь. 


3088. МЕ кака зпакигонйти- 
shi, теометръ-червь. 


3089. ЖЕ shun, идотеки, ки- 
шЪть, ползать, пресмыкаться. 


ЗЕ: вһапрб, 

Ж вһапроп, 

ЖЕҢІ shundon, ` глупый, идіотскій. 

ЗЕ shungu, 

ЖТ shunsai, 

# Bj запад Suru, кишћть, быть 
возбужденнымъ, взволнованнымъЪ. 

ЖЕШ shunji, незначительный, He- 
важный. 

ЗЕ shunsen SUr, быть взвол- 
нованнымъ, возбужденпъмъ, EH: 

| шЪть. 

ЗЕЕ shunkan, болвапъ, дуракъ. 

ЗЕ shunshun, не имБюний зна- 
uenis, неважный. 


3090. ше rei, kaki, устрица. 
Е Kakizaki, Какизаки, Фамилия 
даимбо. 


5091. = san, kaiko, шелкович- 

| вый червь. 

| ЖІҢЕ sammin, сонъ шелковичныхъ 
червей, SUPU, оп впен тъ. 

ЖЫЙ ватарп,) женщина, ухажипаю- 

Е sanjo, )шаязашелковичными 
червями, 

ЖЕН sanken, MAYU, шелкович- 
НЫЙ коконъ. 

ІЙ) запгал,) яички шелковичнаго 

ЖАТ Rie ii 

Р вапвһі, нитки шелковичнаго 


кокона, 

ЗЕ sanshitsu, комната, въ KOTO- 
рой содержатся шелковичные 
черви. 


Ит sanshoku, пожирать по ча- 
стямъ, присоединять одну за дру- 
гою (о странахъ), постепенно за- 
воевывать. | 


вау 


ЖЕҢІ вапвһоКка, производство шел- 
ка, ва"и, производить шелкъ. 
ПЯ вапво, листья тутоваго дерева, 
на которыхъ кормятся шелкович- 
ные черви. 

PT santei, мужчина, ухаживающії 
за шелковичнъми червями. 

ЩО вапёб, зогаталте, роль бо- 
бовъ, Vicia faba. 


3092. Жұ (19) Бал, ер? зи, варвар», | 
143. 


3098. М. ketsu, chi, кровь. 

Æ fi. sziketsu, namachi, свЪжая 
кровь. 

ЖШ пеЕксізп, горлчая кровь, 
пълкал страсть, искренность, горя- 
чее чувство. 

МАЯ: КекКап, кровавый 
страшное мучене. 

їй kekki, молодой духъ, юноше- 
ская бодрость, энергія, стремитель- 
ность, пылкость. 

МЕ kekkon, кропавня пятна. 

fi kekkwai, сгущенная кровь, 

принявшая: видъ куска твердаго 
тфла, сгустки крови. 

ШЖ kekkwan, кровеносные сосу- 
ды, артеріи, вены. 

па Керрап, печать кровью, Sèt- 
ти, припечатать своею кровью. 

LHR kessen, кровопролитный бой, 
сраженіе, зити, жестоко Cpa- 
жаться. 

ле kesshi, ая пред- 

ІП КесвһоКп,) ковъ, виги, по- 
кланяться предкамъ. 

um) Кевз 1, кровное родство, Фа- 
мильная лин, потомство. 


потъ, 


дикарь. 
Al Ъашраки, суда варваровъ, 


названіе раньше прилагавшееся. 


къ иностраннимъ судамъ (стар.). 
ЖЕЗ bam-i, иностранные варвары, 
иностранцы (стар.). 

ЖК banteki, дикари, южные и 
сЪверные варвары, иностранцы. 
ІН папһап, южные варвары (при- 
мБнялось къ европейцамъ, пр в- 

хавшимъ съ юга). 


її 


11/8, kesshoku, цвЪтъ (лица). 
її). ketsuin, с? вий, потомство, 
кровное родство, происхожденіе. 
ШЛИ ketsumyaku, кропообраще- 
не, кровеносная система, кровное 
родство. 

ІП ketsunetsu, бол знь связан- 
ная съ регулами у женщинъ. 

ЇЇ ketsuniku, буквально: кровь 
и мясо, кровное родство. 

їйї ketsuri, или Rj sekiri, 
дизентерия. 

f% Кейзиго, кровавая дорога, до- 
рога черезъ ряды враговъ. 

МИ ketsurui, кровавая слеза. 

те ketsuun, головокруженіе, 
обморокъ. 

тИ Кеёѕпекі, кровь. 

u Ek ketsuzei, буквально: подать 
кровью ; воинская повинность. 

fu pk ketsuzoku,) 

їй Ж ketsuzoku,Í 

132% kettan, мокрота съ кровью. 

ІШ kettö, кровное родство, одно- 
кровный, происхожденіе, Фамиль- 
ная лини. 


кровное родство. 


елші 


—( 632 )— 


3094. ШІ ка, Лапай,такеғи» | 


кровь изъ носа, быть поражен- 
нъмъ. 
НОЕ: haijiku, пораженіе. 


3095. ЖЕ (6) shü, толпа, moro- 
MOTO, много, множество, gh та, 
вс . 

ҖЕН shübö, народное желаше, на- 
родныя сгремленія, ожидан я. 
ЖЕЖ shügi, публичное обсужденіе, 

обсужденіе народомъ. 


алал 


ЖЕНЕ shügiin, палата предсгави- ; 


телей, нижняя палата парламента, 
палата общинъ, совфщательное 
собраніе. 

ДЕЯ вһаһіп, множество 
посЪътителей. 

ДЕ shühyo, суждене многих, 
общественная критика, обществен- 
ное мн®нїе. 

ЖЕЖ shühó, цибты всБхь сортовъ. 

ҖЕП shūhð, радъ горъ, много хол- 

` мовъ, 

ЗЕМ shüi, различные ранги, степе- 
ни. 

ЖЕЛ shüjin, народъ, публика. 

ҖЕ shüjo, народныя чувства. 

ЖЕЖ shükaku, множество посбти- 
телей, гостей, 

ЖЕП shüko, голось народа, народ- 
ное мнбніе, 


гостей, 


144. 


2097.47 Ко, суб, уиКи, ходить, 
окопта, поведеше, окопаи, 
совершать, дблать. 

КАТ гуоКо, путешестые. 

АТ гуйЕб, мода, хэшенебельный. 


ЖЕЎЕ shükwa, много и мало, коли- 
чество, число. 

ЖЕН shümoku, глаза множества, 
взглядъ публики. 

ЖЕ въйгуй, множество рЪЕкъ, без- 
численные потоки. 

ЖЕЛЕ иј, живыя существа, чело- 
вЪчество, народъ, публика (будд.). 

ДЕМ! shüsei, множество звЪздъ. 

за shüsetsu, общественное мн - 
ніе, 
ЗЕ» shushin, 
настроеше. 
ЗЕ shūshu, буквально: руки 
многихъ, направлен, указанное 
народомъ, народнымъ мибвтемъ. 

ҖЕНЕ shūsho, народъ, публика. 

Е shūta, очень многїе, многочи- 
сленный. 

ДЕ shüen, народный 
народная ненависть. 

ЖЕ вһйуй, множество друзей. 

ҖЕ shūzan, горный хребеть, MHO- 
го холмовъ. 

УЗЕ koshü, публика. 

ФЕ Gasshü-koku, Соединен- 
ные Штаты. 


народныя чувства, 


гн®въ, 


3096. j4 і ара. Лаки, харкать 
кровью. 


іп kakketsu, тоже что ШЕ. 


کے 


11 


АТ genko, слова и дБйствия. 

#117 сако, банкъ. 

| Kîr һапЕб suru, печатать. 

324т КОКО, любовь къ родителямъ, 
сыновнее почтеніе. 


—( 633 )— 


ИТ reikö suru, строгое прим - 
неніе закона. 

ЖАТ riko suru, исполнять обБща- 
ше, 

Я =у021, поведеніе, хорошія ma- 
неры, порядокъ, доброе повеленіе. 

ATH 5удја,пилигриммъ,странникъ, 
Факиръ, аскетъ, подвижникъ. 

діні gy0ji, третейскій судья въ 
борьбЪ, выбранный предеВдатель 
въ торговой гильдии. 

4т gyoji, названіе третейскаго 
судьи въ городћ или поселкБ; 
выборный предсфдатель торговой 
ГИЛЬДИИ, ARTD. 

ATH andon, бумажная лампа. 

ТҮК 8у0]0, поведеніе, дЪйствя, 
поступокъ. 

АҮ вуоке!, выЪздъ императрицы 
или наслћдника изъ дворца, про- 
цесоія поћзда. 

4ІЗЕ вуоко, miyuki, выћздъ 
императора изъ дворца, процессія 
поћзда императора. 

414: вудпеп, годы возраста. 

па gyoretsu, процессіл, SUPU, 
двигаться въ процессін. 

41 гудве!, правительство, адми- 
нистрація. 

ТЕЧЕ gyoseiken, исполнительная 
власть. 

47} gyöseki, поведеніе, дЬйстыя. 

413 ву0вһо, скоропись, промежу- 
точный стиль писанія китайскихъ 
іероглиФовь между квадратнымъ 
письмомъ и курсивомъ, между 
kai-sho f и sosho а. 

21%. Корип, сочиненге, стиль, слогъ. 

ATH köchü, названіе пищи, заби- 


раемой въ экскурсію. 

пя پچ ب‎ ау цереходъ, по- 

47:5 Коһеі, )ходъ арміи. 

1735 Еоһо зити, идти, ходить. 

418 Ебі, |актъ, дБйствте, поведе- 

41%) kodo, nie. 

ATA kojin, посолъ, посланникъ, 
курьеръ, посланный, прохолий. 

ATÊ} Којо, аллея изъ деревьевъ. 

AT kokwan, отправленіе и воз- 
врашеніе, SUPU, идти и возвра- 
щалъся. 

#58 Кокла Stt, проходить че- 
резь, пересћкать. 

ти Кока, | разносчикъ товаровъ, 

4718 köshð,) странствующий мелоч- 
ной торговецъ. 

17 Кокуо, грабитель, груйянъ. 

172 Кокакп, путешесгвенникъ, 
путникъ. 

11% апей, назване дома, 

РЕВ апғаіѕһо,) гд императоръ 
или императрица осганавливаются 
на отдыхъ или ночлегъ во время 
путешествя. 

11 Кбпб, дорожный мБшокъ, ба- 
гажъ. 
413% Котажи, путешествовать для 
удовольствія, BATE экскурсію. 
AT Коге! SUPU, оказывать вЬжли- 
вость, быть любезнымъ. 

41245 Ком, корзина для путешествія 
изъ бамбука или соломы, багажъ. 

fT Кого, проходъ, галлерея, кор- 
ридоръ. 

fT Кого, дорога, тропинка, путе- 
шествіе. 

ДІ kösei, или JÆ уйвеі, дви- 
жущаяся звЪзда, планета. 


КЕ И И: р-н 


—( 634 )-- 


ЖҮЙ, Кбзеп, судно или лодка, нахо- 
лящался въ движеніи. 

41% КОЗЫ, дорожпые расходы. 

{TÆ Кбз5 suru, бЪжать. 

419: Козо, приготовленія къ путе- 
шествію, дорожныл принадлежно- 
сти. 

ræ Коб ка, дорожный сакъ, ба- 
гажъ. 

ПЕЕ Ебісі, маршрутъ, разстояніе 
между мбсгностими, длина дороги. 

Ж.Н; kötö, гетры (носимые въ путе- 
шествїи). 

1172 Ебап, движупияся облака. 

4125 Кое, всенный лагерь. 

ATÊ köyü зити, путешествовать 
для удовольстви, дЪлать экскурсію. 

ТЕЛА вудбтгізиги «Обдазаніе теплою 
или холодною водою. 

17288 Субгт-Вовайва, Гбоги- 
бссацу, знаменитый бопза (670- 
149). 


3098. 47 еп, AMATU, аритеви, 
быть излишним, быть па поверх- 
ности, переполнять, изобиленый, 
плодородный. 

TT fuen, развивать, расширять. 

ПТ embun, излишни Фразы въ 
сочиненій. | 

ПИ еп за вии, перенолнять, 
разливаться. 

ПР епјі, лишне іероглифы въ 
сочиненіи. 

ЖІ епгаки, уловольствіе, радость, 
SUTU, забавляться, веселиться. 
ТИЕ ensei, благополуче, процвФта- 
не, веселый, радостный, SUPU, 
процвЪтать, быть благополучнымъ. 


FT /г еп-еп, многіе, многочисленный. 


70: еп-уб SUPU, разливаться, 16- 
реполилть. 


3099. Г gen, егли, хвастаться, 
хвалиться, продавать себя. 

{12% gengaku, педантизмъ. 

Я gengakusha, педаптъ. 


3100. 15 jutsu, искусство, премъ, 
снаровка, ловкость, SUDE, edate, 
плапъ, хитрость, способъ. 

Эу bijutsu, изащиое искусство, 
художество. 

1595 bajutsu, наЪздничество, Bep- 
ховая Ъзда. 

КН bujutsu, военное искусство. 

Ау сакириза, наука. 

ЗЕ gijutsu, искусства, техника. 

ЗЕЕ jūjutsu, или FE |240, cco- 
бый родъ борьбы, борьба зюузюцу. 

ӨЛ kenjutsu, Фехтовалів, 

5 ilî kyojutsu, стрбльба изъ лука. 

Sl sanjutsu, арифметика. 

ЕП shujutsu, манипулиція, опера- 
ціл, практическая хирургїя. 

ВЕ р geijutsu, искуства, художество. 

жар jukkei, 

Я jussaku, 

iu јпѕва, 

15% Jutehü, въ ловушк в, въ кап- 
кан . 

Иса Jutsugo, техничекое слово. 


рида намЂреніе, 
стратагема, ловкость. 


3101. kai, chimanta, перекре- 
стокъ, улица, городъ. 

1% kaidan, ры разговоры, 

ай, kaisetsu,) городсые толки, 
слухи. 


--( 635 )— 


57 kaiku, городъ (против. дерев- 
HÈ), улицы. 

ТИШ shigai, городсыя улицы. 

{571 kait, на улиц. 


ә 1] 2 

3102. п] ga, го, matsurigoto- 
AONO, иравительственпое учреж- 
деше. 


ЇН kwanga, | правительственное 
(НІ gafa, учреждеше, госу- 
ТГУ gamon, | дарственный  де- 


партаментъ, вћдомство. 


3103. 7 (9) вһб, tsuku, бить, 
ударлть, тыкать. 

51% #040, ] столкновение, KOJ- 

ПК shötotsu, лиза, SUF, стал- 
киваться, приходить въ кодлизпо. 

ҢІ shofaku Suru, сталкиваться 
и опрокидываться. 

ША вһбпуй, проникновеше Ha- 
ильно, пашествіе, виз" иувторгать- 
ся, прываться. 

#7105 shoro, дорога, захваченная 
двигающимся впередъ непріяте- 
лемъ. 


[ШИД селдің иеа | 


НИЕ shösai ји разламываться. 
f Î el SUTU, сталкиваться 
ЖЕ, shoto ) и перевертываться. 


3104. ff или ІШ (10) еі, mamo- 


ти, защищать, охранять. 
ЕШ goei, эскортъ, конвой. 
Їй Дігі, самооборона, самозащита, 


145. 


3107. Х i, Когото, kimono, 
одежда, платье, KPU, одБваться. 


| 


| 


самосохраненіе. 

Ут Копое, гвардия. 

за ар shuei, часовой, караулъ, при- 
ставъ при парламент. 

ВИ хеп-е1, передовая стража, аван- 
гардъ. 

Ве и Кое, арріергардъ. 

ШИЕ eigo, охрана, защита, SUPU 
охранять, сторожить, защищать. 

ШАҚ еца, гарнизонъ. 

ШИЕ еца зити, эскоргировать, 
сопровождать. 

НЕ eisei, |гигіена, сохраненіе 

ма скал, санитарная 
часть, SUPU, заботиться о сохра- 
нени здоровья. 

ШААЛ eiseishikenjo, cann- 
тарная лаборатория. 

ІЛЕ eisotsu,) военная охрана, стра- 

ШЕ еще, а караулъ, часовой. 


3105, 5 Ко, yokotawaru, ha- 
Каз зао, быть поперегъ, попере- 
чина у вЪсовъ, hakari, whcn. 

РР Коце, пространство, ровный, 
равнина. 

1414 Котор, Кабик тов, ворота 
съ деревянною крышей. 

fj пт Когуо, вЪсы. 


3106. Е Ка, michi, chimata, 
улица, перекрестокъ. 

ЖАН kugai, 

ЖЕЛЕ Кико, (улица, ироходъ, 

1506 kuro, 


K 


АЖ byaku-e, б%лал одежда. 


KRE Шако, платье, одежда. 


49 


анна. 


Ж 


—( 636 )— 


эр ika 

Зант ikö 

K4 ikan, столъ, шесть для вЪша- 
нія платья при сушк В. 

KE ikin, дневное платье и ночной 
костюмъ. 

Ж ikwan, платье и головной 
уборъ при оФФиціальномъ посБще- 
ніи дворца. 

ЖӚН irui, одежда, платье. 

K3 1810, платье, одежда, юбка отъ 
платья. 

KR ishoku, платье и пища. 


| рама для вЬшанїя платья. 
, 


КЕЧЕ ishokujü, платье, пища и | 


жилище, потребности жизни. 
KRI 180, ящики, въ которые укла- 

дывается платье для переноски. 
Жел itai, одежда и поясъ. 


ЖШ: Sotori-hime, Сотоори-химэ, 


знаменитая красавица (V в.) 


3108. * (3) пуб, omote, внЪшняя 
сторона, передняя, сторона, таб- 
лица, ағатғаяш» открыть, явить. 

Жи] omote-muki, оффищально, 
Формально. 

Кт hyomen, наружняя поверх- 
ность, лицевая сторона. 

ВУ ИАКапһуб, | расписаніе ua- 

Я e COBB (занятій, 
побздовъ). 

Жїнї Ж tokeihyo, статистическая 
таблица. 

ЖМ hyochü, доказательство вЪр- 
ноподданности, или, давать 
доказательство вфрности, вЪрно- 
подданническихъ чувствъ. 

За 8 hyðdai, назван книги, загла- 
ве книги, надпись. 


| KpE hyogo, торговая във ска, тор- 
| говъй этикетъ. 
| 3& В. hyögu, вставленныя p p бумаж- 
ную раму картины. 
K һубһака suru, открывать по- 
казывать, выставлять, объявлять, 
KY hyöohatsu, | объявляться, пока- 
ЗМ Бубкеп, зываться, обнару- 
живаться, дБлатьоя извЪсгнъимъ. 
| RE руощ, кожа, шкура, кора. 
| RK hyoi, верхнее платье. 
же Буо1 SUVU, выражать чувства, 
излагать взгляды, обнаруживать 
намфренія. 
#4 JL Буоке!, двоюродный братъ по 
матери. 
2545 һубкеі suru, выставлять, NO- 
казывать (товары). 
ЖН hyomoku, mix, предметъ, 
намврене, видъ, оглавлеше, 
KPJ hyomon, omotemon, вход- 
ныя, переднія ворота или дверь, 
ЖЖ Һуогі, передняя и задняя 
сторона, перемфна, прогиворБще. 
ЕҢ, Вубзайзи, дощечка съ над- 
писью имени живущаго въ дом%, 
повЪшенная на воротахъ. 


KE hyosei SUTU, показы- 

За һубвһб вать, обнаружи- 

ЖШ һубвһп(вп/вать, выставлять, 
объявлять. 


За hyoshi suru, излагать свои 
взгляды, выражать чувства, обнару- 
живать намврени. 

9: пуовщ, полвленіе, наруж- 
ность, ВИДЪ. 

kff hyoshi, обертка, переплетъ 
книги, обложка. 

Ж hyoshin, родственники со cro- 

ы матери. 


BT) 


Ж. Һубвһб зити, показывать, 
объявлять. 

ЗЕЕ Вубзб SUPU, вставлять KAP- 
тину въ бумажную раму. 

3:85 hyoteki, мишень, цъль, пред- 
метъ, намћреніе. 

ЖӘН Вубуб, образецъ, примЪръ, 
модель. 


3109. Ж (4) chù, чем, makoto, 
внутри, правда, сердце. 

Jk същ, нижнее платье, бЪлье. 

Ж» съпвъш | сердце, умъ, чувот- 

ЖЇН еһ0|0, | ва. 

З срока! Suru, держать въ 
умЪ, хранить въ памяти, ласкать, 
лел\фять. 

JIE chüsei, хорошій, искреннй, 
честный, прямой. 


3110. 4t bei, tamoto, карманъ 
въ рукавЪ кимоно. 


ЖЫ beibetsu, прошане. 


— a 
8111. ЖЕ gui, otoroeru, придти 
въ упадокъ, ослабЪть. 
Ж веізпі, расцвътъ и упадокъ, 
судьба, состояніе, положеніе. 


ЗЕ өті, 


ЖЕҢЕ өпіһеі, 
ЗЕЕ suikö упадокъ, разруше- 
2 , . 

и ПЕ „ | не, SUPU, упадать, | 
Bš suikwai ” š 

2% котва приходить въ упа- 

, 

Жак иде докъ, разрушаться. 

ЗЕЙ? suitai, 

ЖЕЛІ suitai, 

ЕС: впіһб, разрушеніе, гибель, 


зити, быть разрушеннымь (о 
странахъ). 

ЖЕЙДІ впірап, растерянный взглядъ, 
ослабввшал наружность. 


ЗЕЕ өпіһі suru, быть усталнмъ, 
истощениъмъ. 

ЗЕ suijaku suru, ослабЪть, сд 
латься нервнымъ, 

ЗЕ; зщ Куй suru, приходить въ 
упадокъ, разваливаться. 

FÊ suikó, паденіе и возвышеніе, 
упадокъ и благосостояніе, 

FER suimetsu, разрушеніе, исчез- 
новеніе, SUPU, быть разрушен- 
нымъ, вымирать. 

ЗЕ запака suru, падать, ona- 
дать (о листахъ). 

ЖЕНЕ өпігуй, успћхъ и разрушеніе, 
прогрессъ и упадокъ, судьба, 
будущность. 

FEZ впігб suru, дБлаться pas- 
слабленнымъ, дряхлымъ, 

FE suir виги, быть истощен- 
нымъ, усталымъ. 

ЖЕ suisei, вЪкъ упадка, разруше- 
нія, дряхлый BBRD. 

ЖЕҢІ suishuku suru, уменьшать- 
ся, склоняться къ упадку (о тор- 
говлЪ). 

ЗЕ Е suiun, упадокъ, несчастье. 

ЗЕ впіуб, истоценный видъ, 
ослабћвшая наружность, 

FERE suizetsu SUPU, приходить къ 
концу, вымирать. 


3112. FE Коп, парадная мантія 
императора. š 

ЕЙ, komben, императорское пла- 
тье и корона. 

ЕК komi, ] императорская одеж- 

ЗЕЕ Копгуб, да, платья. 

ЖЕ Копвһокп, — императорское 
достоинство или рангъ. — j 


иды 


вата ERA 


--(818)-- 


8113. 1 Jin, егі» okumi, shi- 
топе, воротникъ, постель. 


3114. Ж Кіп, Гизита, одБяло, 
стеганное одБяло, набивка. 

[F]: дот, половое совокупленіе. 

ж; kimpi, стеганое одБяло, по- 
крывало 


8115. Ж (5) hi, kömur, полу- 
чить что нибудь сдбланное, rA- 
а ,вспомогателънът глаголъстра- 
дательнаго залога, ставится передъ 
глаголомъ. 

ЖК Кифазати, быть пожалован- 
нъмъ, (благоволить). 

ЖЕ спефлегати, быть приказан- 
HKMS, i 

BTJ kuđasare-taku, nowa- 
луйте. 

ЖШ hidō, пассивный. 

ЖЇН hifaku, платье, одежда, об- 
мундировка. 

Ж higai зити, териЪть уронъ, 
поврежденіе, оскорбленіе, получать 
обиду. 

ЖЕЛ hizainin, оскорбленный, 
потерпћипій, истецъ. 

фу» hihatsu, длинно отпущенные 
волосы. 

Ж. hikin, постель, одБяло. 

ЖЕ hikoku, сторона, къ которой 
предъявляется искъ, отвбтчикъ. 
ЖЕЛ. hikokunin, юридическа 

отвЪтчикъ. 

ЖЕ hirai, гапотати, быть при- 
званнымъ для помощи или вмЪша- 
тельства. 

ЖЖ hiro, м сто для очага въ полу 


комнаты. 
FEA hifa, женское верхнее корот- 
кое платье въ родЪ пальто. 


3 FN ¿> 
3116. 4 kö, awase, платье на 
подкладкЪ, но безъ ваты. 


3117, Ж вип, Sode, рукавъ. 

Л} Козойе, шелковое платье съ 
ватою. 

ғ» shūchin, карманный, удобный 
для ношенія въ рукавЪ, удобоно- 
симый. 

ЖР «Баса, ) въ рукав®, внутрен- 

ЖЕ врат, ите рукава. 

AF shüshu suru, букпально: 
прятать въ рукавахъ руки; не 
обращать вниманія, относиться 
равподушно ; ничего не дђлать. 


2 Ç . p 

3118. E tai, fukuro, кошель, 
мЪшокъ. 

Je 4 tabi, носки (японскіе). 

2-48 tebukuro, перчатки. 


‹ с 56 

3113. жа Ке, платье буддійекаго 
бонзы. 

За?» kesa, облачене надфваемое 
буддійскими бонзами, черезъ пле- 
чо. 


3120. їй һб, nunoko, пакаф?, 


ватное платье, 
платье. 


длинное нижнее 


3121. Ж tan, Лайапики, обна- 


жать руку, т.е. снимать рукавъ. 


ZE# satan, помогать, поддерживать. 
ЯН tanken suru, имфть голыя 


--( 639 )— 


руки и плечи, быть наполовину 
обнаженнъгмъ. 

ZH}, tansəki suru, обнажать 
верхнюю часть тфла, быть откры- 
тъмъ до пояса. 

ЗЕ tansen Surts ходить босымъ 
и обнаженнымъ до пояса. 


3122. XÈ ban, лӛтпев короткое 
платье, платье безъ узоровъ. 
ЖҰР juban, рубашка. 


3123. == bö, задаза, длина, про- 
тлженіе. 

ЖИЕ һбеп, протажене, широта, 
ширина, просторный, протянув- 
шійся въ одномъ направления. 


3124. 38 (6) Ко, hakama, свобод- 
ные шаровары (парадный ко- 
стюмъ японцевъ). 


3125. Zal теза, salu, tachia- 
таті, рвать, разрывать, остатки 
отъ кройки, куски, обрЪзки. 

211] текКап, трещина, расщелина, 
(о деревьяхъ). 

BIJ герра suu, быть разбитымъ, 
треснутымъ. 

PEZ haretsu, разрывъ, взрывъ. 


3126. или ВЕ ri, uchi, см. 


ниже Хо. 3130. 


3127. Ж sai, гази, кроить. 

ЗАЛ) saiban, судъ, дознаніе, изсл®- 
лованіе, рБшенје, вердиктъ, зи- 
ти, судить, рЪшать, вести Ipo- 
цессъ 


ЖАЛИЛ saibansho, судъ, судебная 
палата. 

ШІ saidan, разрфзываше на двое, 
рӛшеніе, сужденіе, залы, pb- 
шать, регулировать, составлять 
кроить, р шенге. 

55 варо suru, рЪзать и шить, 
портняжничать. 

ЕН ватабз ат, портной. 

%ЖЖ вай зити, шить, кроить пла- 
Tbe. 

Jk PJ saika, ) санкци, одобрен, 

Жар с рота санкцониро- 
вать, одобрать. 

30+ saiketsu, рішеніе, опредбле- 
ше, урегулиропане, Suru, рЪ- 
шатъь,опредблять, давать суждеше. 

J& K] saikwatsu sure, разрћзать 
на двое. 

НХ веіззі, давлеше (нравст.), осуж- 
деніе, возбраненіе, 


| 97 ваіѕеп, ножницы. 


R saishaku, monosashi, 
линейкл-Футъ, мъра-Фугъ. 

ЗА saitei, урсгулированіе, pme- 
ше, опредвленте, 822", рЪшать, 
давать суждеше, опредблять. 

ЗАЛ sait5, пожъ портного, ножницы. 


3128. ДЕ (7) sö, 510, уозоон, ka- 
тағы» одЪваться, укладываться, 
украшаться, 

ЖЕРІ 5000, туалетная комната дамы. 

Е вбваі SUPU, нагружать, укла- 
дывать, упаковывать. 

ВЕ sOsei suru, украшать, деко- 
рировать. 

ЗЕ shözoku, платье, одежда, SU- 
ти» одЪваться, надЪ вать костюмъ. 


ввимамша 


за ЖЕЕ 


=(беюл= 


1ЕЗЕ веївб, парадный, парадно од - 
тый. 


3129. ж) hi, газиКеги, помогать, 
содЪЪйствовать. 

З hiho, помощь, содЪйстве, se- 
ти» оказывать помощь, содЪйство- 
вать. 

ЖЖ ВИ, нижнее бБлье, надћваемое 
на т®ло. 


‚ Jf №1500, назване полководца 


второго послЪ начальника сухо- 
пугнаго или морского отряда 
(стар.). 

Желі мек, выгода, польза, барышъ, 
преимущество, SUVU, быть BH- 
годнимъ, полезнымъ. 


=== 

3180. Же ті, uchi, ита, внутрен- 
ность, внутренняя сторона, под- 
кладка, обратная сторона. 

ЖҮНІ rimen, внутренняя площадь, 
внутренность, изнанка, внутри че- 
го либо, невидимая часть. 

FF dairi, императорскій дворецъ 
(стар.). 

ЗЕҢ мталпоп, 

ЖП uraguchi, 

HOL Uratsuji, Урацузи, Фамийл 


кугэ`потомковъ Фузивара, 


| черный ходъ. 


3131. ЯН һо, oginau, замбъщать, 


ДОПОЛНЯТЬ, цоправлать. 

RBA hobi sure, пополнять уже 
слЪланные запасы, улучшать при- 
готовленія, уже произведенныя на 
случай крайности. 

fêt hochü suru, исправлять 
комментарій путемъ дополненій 
и измбненій. 


fê һокчап зи"и, исправлять, 
ремонтировать, улучшать, допол- 
НЯТЬ. 

Аһ; hohitsu или їйї) SUr, За- 

ЖР: hosa или {Ж аном вы- 
сокій офФфищальнъй постъ, помо- 

ать (государю). 

НИЕ hoi, дополнительное изданіе 
книги, SUPU, дополнять И исправ- 
лять оциски, опечатки. 

ВЖ hojü suru, снабжать, допол- 
нять, пополнять, запасать. 

ABBJ hojo, заступничество, помощь, 
SUTU, помогать, дополнять, т” 
сидировать. 

па патент зиги, 

RBH hoketsu,) пополнять недоста- 
токъ, исправлять ошибку, описку. 

#0 hoketsu, тоническое средство, 
SUTU, укрЪилять организмъ. 

ШИЕ ho-nin зы, дЪйствовать, 
служить временно на оффищаль- 
ной должности, быть замЪстите- 
лемъ. 

АВЕ hori SUU, исправлять, pe- 
монтировать. 

ЖЕ hosei узи", исправлять пу- 

ВИЕ Һоѕһӣ (темъ изм®ненїй и до- 

ЖІ hote ?полненій. 

МЕ Бобева surut, ремонтиро- 
вать, чинить, поправлять, лечить. 

ВЕН hoshü SUPU, составлять пол- 
ную коллекцію, 

ЖИ hosh SUPU, вознаграждать, 
дБлать исправления. 


fJ hosoku зими, пополнять, 
снабжать, запасать. 
ЯВ = hoten, помошь, сод®йствїе, 


SUTU, помогать, содБИствовалв, 
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ЖЕ hoten Surt, чинить, nonpas- 
лять, ремонтировать, исправлять. 

ЯВА hoten suru, запасать, снаб- 
жать, пополнять. 

ЕЗ иели сене укрбци- 

#07 һо?аі, )тельныя средства, 

Ж һоеКі зимы, снабжать недо- 
стающее, исправлять недостатокъ 
дополнять, давать силу, усиливать. 

WR hoyoku или H suru, no- 
могать, сол Бйствовать. 

ЖИЕ һоуаили (или ,помогать, 
оказывать содФйствіе (государю). 
RBZ hoshü, репетиція, SUPU, pe- 

петироваль. 


3135. В Кип, Кїп, зизо, подолъ. 

ЖЖ kuni, одежды, платье. 

fê КапЕуо, юбка платья. 

#3 kuntai, нижній поясъ, HOCH- 
мый женщинами. 


ЖЕ kokun, гоися. 


3136. 3⁄2 ва, платье буддскаго 
бонзы. 

2132 kesa, шарть одћваемый буд- 
дійскими бонзами черезъ плечо, 
родь ораря, 


3132. #4 е1, зие, потомки, край 
платья, подолъ, граница. 


2: eicht, teron, 
4: eison, 


44193 ей, дикари, племена варваровъ 
на границахъ. 


3133. TR уй, уиака, обильный, 
плодородный. 

Жү yüho,) изобиліе, 

ЖЕ уп], а 

#B] yükoku, процвЪтающая, бога- 
тая страна. 

ЖҰШ уйЕуғап, снисходительный, 
свободный, щедрый, мягкій. 

ЖҚ уішіп, богатый народъ. 

ЖЕ уйвока, изобиліе, богатство, 
обильный, обширный. 

Hæ уйуй, cansa прохлад- 

МА уйлеп,) ный, самообладаюпци. 


обильный, 


3134. 3 Куй, Кедотото, шуба. 


Ж Куй-Каёзи, зимнее и лтнее 


платье, метафора года, 


әт = 
3157. Wa (8) sei, еве кит, дблатъ, 
изготовлять, Фабриковать. 


| ЖИЙ веівеі suru, заботливо roro- 


вить, старательно дБлать. 

E веб SUPU, Фабриковать, 
ИЗГОТОВЛЯТЬ. 

Slp веі?бвһо, мастерская, Фаб- 
рика. 

Hy seibutsu, выдЪланные пред- 

A seihin, ес мануфактура. 

3175 веб, | способъ, образъ, по ко- 

ЗЕ ыы что либо сдла- 
но, система приготовления, способъ 
обработки. 

ЖЖ веіһоп, переплетное ремесло, 
переплетенная книга, переплегъ. 

ЖЕ: вешоп-уа, переплетчикъ, 
переплетная мастерская. 

$12 веісһа, приготовленіе чая, при- 
готовленный чай. 

ЗЕ seisaku, мануфактура, соору- 
жене, конструкція, SUPU, въд - 
лывать, строить, дфлать, приго- 
TOBAT. 

12 seisan, приготовленные про- 
дукты (противоп. естественнъмъ). 


Нант 
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ІШ seitetsu, выдЪланное желЪзо. 
ЭИ УТ seitetsu-jo, желЪзодЪла- 
тельная мастерская, Фабрика, ста- 
`  делигейная плавильня. 
1 318 seiyaku, пригоговлене, co- 
5 авлене лекарства, SUVU, приго- 
#1 товлять, составлять лекарство. 
Е ЖАЗП вегуакиз 4, аптекарь, Фар- 
жє макологъ, Фармацевтъ. 
ж RE seiyakugaku, тармаколо- 
£ гія, фармацевтика. 
Б ЕПН seiyakujo, лабораторія. 
Ж ЗВ: веізбҺб, способъ выдЪлки, 
ж приготовлені. 


ЕҢ? Һоһеп, похвала и порицаніе, 
одобреніе и выговоръ, SUPU, XBA- 
лить и порицать, 

ЖЕ ЛХ hojo, похвальная грамата, удос- 
товбреше заслугь. 

ЗЕ Һбвһі, похвала, одобреше. 

ЖЕНА hoshi, паграда въ Форм де- 
негъ или подарковъ, SUPU, наг- 
раждат. 

ЕЕ 050 SUPU, хвалить, реко- 
мендовать съ цћлью цоощренїл. 
ЗЕ оуб, хвалить, рекомендовать. 
ЖЕ höyo, награда, похвала, SUPU, 

хвалить, награждать. 


оо 
3138. # Куо, зизо, пола, платья. | 
ЖЕЕ зизопо, равнина подъ горою. 


3139. f faku, Хазапеги, нагро- 
мождать, увеличивать, повторять. 
ВОДЕ fakuzatsu, сложность, слож- 

ный. 
3191 Ғакивеї,репродукція,воспроиз- 
веленіе (мануФакт.). ) 
ЖЖ fakusü, множествен. число. 


3140. вр та, һайаға, голый, об- 
наженный. 

Ж. rashin, 

ЖЧ ratai, 


3141. Ез 80, 720, MOSUSO, юбка, 
пола платья. 

ЖЛЕ 150, одежда, платье. 

ЗЕ shokun, юбка отъ платья. 


ШІ й, нагой. 


3142. Е (9) 0, Потети, хвалить. 
23 hobi, ае, награда, 
ЖЕК һовһо,) sacra, хвалить, Har- 


э + joku, за опе, матрацъ. 
ЖЕН Буб]оКи, постель для больнаго. 


3144. Өй hen, semai, үзкій (отно- 
сительно платья). 

ЖӘЕ һетрекКі,; небольшой, кро- 

ВК henkyð, ршечный, сокращен- 

а һепвһб, ный, ограничен- 
ный. 

ый һепго, посредственный, низкій, 
подлый, скаредный. 

Жі hensen, узкій, ограниченный, 
мелкїй. 

Зад» henshin, узкіе взгляды, пос- 
редственный, ничтожный. 


| HJ henshö, второй по старшин- 


ству изъ начальниковъ арміи 


или Флота. 


раждать, 


| 8145. ЖЕ kon, fundoshi, shita- 


обї, поясная повязка для закрытія 
и поддерживанія мужокихъ поло- 
выхъ частей ; родъ суспенсорія. 


3146. ВЕ та, бого, Тзигзите, 
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обрывки, лохцотья. 
ЖЕЕ гапга, Oro, лохмотья. 


8147. t katsu, aranuno, грубое 
льняное платье. 


418 tankatsu, короткое грубое 
платье, одно одбтъй. 


3148. ж һо, mutsugi, өзһіте, 


пеленка, подгузокъ, младенческое 
платье, 


ЖЕ kyoho, тоже что #6. 


3149. НЕ chi, иди, ират, взять, 
лишить, снимать одежду, конФис- 
ковать. 

AEE chikwan | зи" и, быть уволен- 

ЖІ созше Беін отъ ОФФИЦЕ 
альной должности, разжалован- 
нымъ, отобрать службу. 

ЧЕ chidatsu Suru, срывать, 
сбрасывать (платье), быть лишен- 
нымъ (чиновъ). 

ШИЕ chidatsu surt, 
брать силою, уносить, быть ли- 
шеннымъ. 

ЧЕХ chii suru, лишать ранга, 
быть разжалованнымъ. 


захватывать, 


3150. ЖЕ Кеп, Какади, припод- 
нять подолъ платья. + 
ЗЕ} Кепвһб suru, поднимать 

платье и переходить бродъ. 
ЗЕ: Кепвһб SUPU, поднимать пла- 


тье. 


5151. БАО setsu, Кедази, фото, 
осквернять, рубище, лоскутъ. 
ЗК waisetsu, нескромный, порно- 


граФическій. 


8152, В Куб, mutsugi, младен- 
ческое платье, платье няньки при 
ношени младенца на спин . 

ЖЕҢ Куб#а SUTU, завертывать въ 
пеленки и нести на спин . 

Ж КуоЩо, ти зи ,пеленки,въ 
которыя завертываютъ новорож- 
деннаго. 


3153. ЖЕ (13) kin, егі, воротникъ 
платья. 

Жы kinkwai, пазуха платья, чув- 
ства, мысли. 

Ж erikazari, галсгухъ. 

ЖБ erimaki, шарфъ. 

Ж Кіпдо, буквально: сила,размђръ 
воли (говорится относительно ве- 
ликодушія или малодупия). 

ЖЕ Ето, Эримо, мысъ. 


OIR “ 6 

3154. ҖЕ уа, kadagi, платье, na- 
дБваемое прямо на Thao. 

ЖЕРЕ а assqa платье, над®- 

ВАТ авап, ) ваемое на т®ло, copou- 
ка. 


9155 i 
| 3155. Ж betsu, tabi, чулки. 


| 


3156. BË shü, озом, Казапеги, 
види, аттаковать, напасть врас- 
плохъ, производить нашествіе, на- 
громождать, наслВдовать; надћвать 
второй и слБдующіе ряды платья. 

{RK shübatsu,) SUr, нападать, 

Зи shügeki, ЗАА 

Вж shüi, пара платья, двойной 
костюмъ, SUPU, НОСИТЬ двойной 
костюм”. 

ЗЕЕ shüin, наслвдственная пенсія, 
получаемая отъ правительства за 
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заслуги предковъ. 
ЕЕ shünin SUPU, занимать дол- 
жность преемственно, по насл®д- 
х сіну. 
в HEE Ва зимы, быть привязан- 
Я нымъ, привыкшимъ, дБлать по 
ІШ прежнему, повторять. 
үң ШИ shütó suru, аттаковать, Ha- 
падать. 
ЖЕЛІ. shūyð suru, пользоваться 
или употреблять наслЪдственно, 
имФть наслфдственныя права. 


146. 


3169. mj а, ka, бы, покрывать. 


Е вевъп, преемственный, насл - 
дственный. 


3157. 0% han, ФазиК?, шнурокъ 
для подвязывашя рукавовъ во вре- 
мя работы. 

ЖЕҢ tasuki-gake, налбтый въ 
tasuki. 


8160. ЇЧ sei, sai, nishi, западъ. 

ТЩ Ду saihó, западная сторона, за- 
падъ. 

1925 веци, западные варвары, HHO- 
странцы. 

75 seigū, самая западная граница 
или пунктъ. 

1935 seihen, западъ. 

ЗЕЕ seihoku, сБверо-западъ. 

0425 seiiki, древнее имя восточной 
части Туркестана. 

PHA seijin, иностранецъ. 

9 ва око, западъ, иностран- 
ныя государства. 

THF] seinan, юго-западъ. 

99/6 seireki, западный календарь, 
иностранная хронологія, европей- 
ская эра. 

09 5: seishi, иностранныя истори. 

ТЕМЕ веізпі, самая западная грани- 
ца, оконечность. 

THX seiten, западный рай (будл.). 


3158. А0] тап, парча, сплошное ила- 
тье. 


ЖІ Кіп-тап, парча. 


Im 


742% saitetsu, иностранный Фило 
соФъ или ученый. 

ІНІ веіуб, западь, иностранныя 
государства, (какъ противополож- 
ность востоку, государствамъ Азш). 

0917 seiko, идти на западъ. 

PTE Saikai, море у Запалнаго бере- 
га Японіи, западное море. 

Иж байкуо, Кото. 

HX Saikoku, островъ Кюусюу, за- 
падныя провинци Японіи. 

ҮҢІЛЕ Nishi-chikuma, Ниси-Ци- 
кума, округъ. 

УЖ Seibu Honshu, западная 
часть острова Хонсюу. 

PHF Saikai-dö, Саикаи-доо, 
одинъ изъ восьми большихъ окру- 
говъ Японш. 

= Saionji, Саюнзи, Фамилия 
кугэ, потомковъ Фузивара. 

ЗЕЕ Saionji Kimmochi, 
Саюнзи Киммоци, совр. госуд. д®я- 
тель, род. въ 1849, премьеръ-ми- 
нистръ въ 1906 г. 
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759 Saigo, Саигоо, амилія camy- 
раевъ клана Кагосима (Сацума). 
ЩЙ ИЕЛЕ Saigo Takamori, Саигоо 
Такамори, одинъ изъ главныхъ 
дБятелей реставраши 1868 г. и 
герой Сацумскаго возстанія (1897- 

1877). 

ЗЕЯ Saigo Tsugumichi, Can- 
гоо Цугумици, брать предыду- 
щаго, начальникЪ Формозской зкс- 
педиціи (1843-1902). 

0917150) Saigyð Нбвһі, Саигбо 
Хооси, потомокъ Фузивара, знаме- 
нитый странникъ, бонза и поэтъ 
(1118-1190). 

yg Nishi, Ниси, тамилія самураевъ 
изъ клановъ Кагосима (Сацума) и 
Сизуока (Суруга). 

F=f Nishi-sanjo, Ниси-санзбо, 
Фамиля кугэ, потомковъ Фузивара. 


09095 Nishi-yotsutsuji, Ниси- | 


Сцуцузи, Фамилія кугэ, потомковъ 
Фузивара. 

ІҢ ЖІ Мівһ1-б)і, Ниси-оози, tann- 
лія кугэ, потомковъ Фузивара. 

PH ë Nishio, Нисіо, хамилы даимбо, 
потомковъ Кира. 

аз Nishi-takatsuji, Ниси-та- 
капузи, Фамилія потомковъ Фузи- 
вара. 

ҮЧ беігап, Сеизанъ, вЪтвь бул- 
дійской секты Зводо-сюу, основан- 
ная въ ХП в. 


Е баі2б, Тибетъ. 


3161. Ж (3) уб, Kaname, cym- 
ность, важный пунктъ, 7:0807пе- 
ти, требовать. 

фи hitsuyo, нужно, необходимый. 

ЯЖ убрип, важный документь 


или письмо. 

ЖЕҢІ yöchi, положене сгратегиче- 
ской важности ключъ къ позици. 

ЗЕ ЗЕ убраї, крЪпость, оплогь, твер- 
дыня. 

Е убрек!, пересћкать путь и 
производить аттаку на дорог . 

ЗЕ Н. убеп, нужные матеріалы, ору- 
мя, инструменты, утварь. 

ЗИ уојіп, вниманіе, осторожность, 
SUTU, быть осторожнымъ, прини- 
мать предосторожности. 

JET уО]п, просьба, нужда, требова- 
не, SUPU, требовать, нуждаться. 

ЖЕ убкеп, важный вопросъ, Cy- 
шественный пунктъ, важное дбло. 

315) yöketsu, секретъ, рЪшене 

сущности. 

| ВЕ Кіп-уб, важность, руководящие 

Факты, существенный, жизненный. 


Ез уокуй suru, просить, требо- 

вать, 

| Ж ЙЕ yoko, портъ, имбюшій страте- 

| гическую важность. 

HE yokwatsu SUPU, оживать. | 

Е убтеі, важное соглашене, 
серьезное обязательство. 

| Ж} убши, важное д®ло, сущест- 
венный, необходимый, важный. 

HH yomurei, уставъ службы. 

ЖШ. убгуб, существенный пунктъ, 
важная черта, общій очеркъ. 

| ЖЕ убго, важная дорога, высокій 
санъ. 

JE убгоп, важные взгляды. 

HER yosatsu, убійство, suru, уби- 
вать. 

W yoshi, главные пункты, Cym- 


а Д 


` 


= 
z 
g 


zi 
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НОСТЬ. 

#Ча убвһіп, важное письмо. 

ЖЕ убвһо, позиція, имћющая стра- 
тегическую важность, ключъ къ 
военной позиши. 

fff убвҺб, стратегическая важ- 
ность. 

ЖД yöshö SUI, требовать возна- 
гражденія. 

ЗЕ убфеп, существенный пунктъ, 
важная черта, главное дБло, сущ- 
НОСТЬ. 


JE) убуаКи, важное соглашеніе, | 


серьезное обязательство. 

ЖЕЛІ удуд, важное дБло, важный, 
нужно, важно. 

ЗЕ субвай, крЪцость. 

нін 
= 


3162. w tan, nobu, Һітоё, п o- 
стираться, глубокій, широкїй. 

HR tankei,) большія милости,чрез- 

ЮРА фал-оп,\вычайныя обязатель- 
ства. 


№ tankyu suru, распростра- | 


нять,расширять,достигать, вліяніе. 

ЕЗІН tanshi, внимательное обсуж- 
дене, зити, тщательно обсуж- 
дать двло, вопросъ. 


3163. 2} (12) faku, би, kutsu- | 


даети, покрывать, опрокидывать, 
сбрасывать, перевертывать. 
ЯВ fakubotsu suru, перевер- 


тываться и пойти ко дну (о суднЬ). 
ЖЖ fukushin, кассащя. 
ВЕ T ichigo, малина, земляника. 
УЕ ҒакпһаЕп suru, объяснять. 
Ж fakusai, небо и земля. 
ТЕЙ Ғакпвеп suru, переверты- 
Вл кинә идти ко дну 
(0 суднахъ). 
ВИ fakuten зити, переверты- 
вать, опрокидывать. 
ВИЖ fakutetsu, колея, на которой 
перевернулась повозка; дорога, 
ведущая къ неудачЪ. 


| ЗЕЕ Кіһап, 


| 3164. Е ki, hođdashi, кандалы, 


путы, затрудненіе, препятстве. 
ЖІ kibaku, | ограниченіе, зависи- 
мость, контроль, 8%4- 
пи» контролировать, 
Ж: Ківокп, | имбть власть mayb 
pe Ктуака, / кЪмъ. 
5195 kigü зити, останавливаться, 
временно жить. 
$s% КіКаЕп, пугешественникъ. 
ЖЕЛЕ Кігуо, путешествіе, поћздка. 
Ж faki, независимость. 


ЖЕЛ Кіе, 


3165. Ж ьрпће ЕЙ ha, гегемонія. 

Фуа һайб,) управлеше сбогуна, 

жк тео жан противоположное 
бзе1, управлению императора. 

УХ hafa, сбогунатъ. 

2196 haki, стремлеше къ преобла- 
данію, честолюбіе. 


147. М 


3166. Я, Кеп, Mirus, смотрВть, 
любоваться, ети, (HUY) 


быть видимымъ, быть въ состояши 
видфть, этатФеғи, посЪщать, 


-4 641 y— 


имФть аудіенцію. 

ЯЖ} Кепгуб, плата за осмотръ 
(заемная плата, за книгу). 

ИДЕ mise, магазинь, выставка. 

Я migoto, прекрасно, браво. 

ЗВ Я, ekken, ауденши (у императо- 
ра). 

StF gwaiken, внфший видъ, Ha- 
ружность. 

ЖЕН, haiken suru, смотрВть на 
(почтит.). 

ЖЕЙ, hakken, открытіе, обнаружи- 
ваше, раскрытіе. 

МА. henken, пристрастный, одно- 
сторонній взглядъ. 

ЕЯ, iken, мнфніе, совћтъ, выго- 
воръ. 

МА iken, лругое мнФніе, совћтъ, 
въговоръ. 

ЕН, köken, опекунство, опека. 

ЖАД Кокеп-піп, опекупъ. 

В kwaiken, свиданіе, интервью. 

` ZF Кетһап, изслФловаше, ин- 
спекція, надзоръ, SUPU, изслФло- 
вать, распрашивать. 

Я kembun, осмотрь и слушане, 
наблюденіе, знаше, SUPU, паблю- 
дать, получать впечатлФніе. 

Я) kembutsu, зр®лище, зрители, 
SUVU, осматривать, любоваться. 
FX kembutsu-nin, зритель, 
туристъ, одинъ изъ присутствую- 

щихъ. 

Пе kempei, Ers находяние- 

Я. kensotsu,) ся на м®ст®, армія, 
выставленная въ пол (стар.). 

Fi 3¢ kendai, подставка для книгъ, 
пюпитръ. 

п kenkai, взглядъ,понятіе,объяс- 


неніе, толкованіе. 

МЕ kenshiki, знаніе, эрудиція, 
ученость, взглядъ, воззрЪ не, даль- 
новидность. 

ИДУ kensho, существенное, осяза- 
тельное доказазательство, очевид- 
НОСТЬ. 

Я) kenteki, miate, предметъ, 
намфрене, цфль. 

Я, Кепіб, цфль, намфреніе, общее 
направленіе, сторона. 

| В ЗА mikomi, надежда. 

H Міповһітпа, Миносима, броне- 
носецъ береговой обороны (быв- 
пий Адмиралъ Сенявинъ). 


| 2167. H (4) ki, nori, циркуль, 

правило, законъ. 

Ня kibo, планъ, методъ, взгляды, 
| примћръ, достойный подражанія, 
31) kido, законъ, узаконеніе, пра- 

ВИЛО, МЫСЛЬ. 

Hifi Кіһап, правило, законъ, при- 
мЪръ, модель, образецъ. 

| FIRE ко, законъ, правило, узако- 

неніе. 

З kikaku, опредбленный поря- 
докъ, правило, закон. 

ӚЗ kikan, энергичное предотав- 
ленте, за, настаивать энергич- 
но, упрекать, дЪлать выговоръ. 

| В kiku, мБра, размфръ, уста- 

| новленное правило, норма. 

13 kikwaku, даграмма, планъ, 
рисунокъ, зи, Строить план», 
им ть намвреня. 

ВЈ Кігеі, прецеденть, правило. 

ЗЕ kiritsu, закон, статугъ, пра- 
вило, дисциплина. 


я, 
в 
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Ва Кізеі, удерживать, налагать 
ограничени, держать въ грани- 
цахъ. 

ау саро узаконеніе, 

Зе kitei, )законъ. 

ВЕ kitei, правила, узаконенія, 
установленныя границы, предбльг. | 

3849 kiyaku, соглашеніе, договор, 
SUVU, заключать соглашеніе. 


3168. ЛВ (6) shi, miru, nazora- 
ети, видЪть, наблюдать, подра- 
жаль. 

ЛЯ shiji sure, изолЪдовать BO- 
просъ. 

Л shijuan suru, дБлать объЪздъ 
съ цфлью осмотра, инспекции. 

WJJ shiryoku, сила зрћнія, spbnie, 
способность смотрФть. 

IRES shisatsu SUPU, наблюдать, ус- 
матривать, произвести инспекцию. 

ЖІ вһівеп, направленіе взгляда, 
линія зрфнія. 

МЕ shichö, слушаніе и смотрБніе, 
зили, видЪть и слышать. 

лер shigakukwan, инспекторъ 


народнаго образования. 


8169, АН to, mirits смотрВть, 
вид®%ть; см. выше Хо. 2289. 


3170. $} (о) shin, ома, родители, 
вяһ4ғавһітам, быть любезнымъ, 
shitashimi, дружба, вЪжли- 
вость, 2202101, Сам. 

JHN вЫшпа, сердечность, гармонія. 

315 оуаката,налальникь-учитель 
ремесленниковъ, начальникъ ар- 
тельщиковъ. 


Е shinboku-kwai, ) собраніе, 
ЖАЯ konshin-kwai, екі 
съ цћлью устройства сближенія. 

BE shin-6, принцъ крови. 

Е shimboku, дружба, интим- 
ность, сердечный, близки. 

PE shimmitsu, интимный, cepret- 
ный (объ отношенїяхъ), близки. 
Ж: shimpei, императорская reap- 

дія (стар.). 

ЯЖ shin-yü, интимный другъ. 

HR shimpu, ores. 

ЖИ shimpu, быть смежнымъ, при- 
легающимъ, близкимъ. 

32 shin-ai, личная привязанность, 
любовь, SUPU, любить, быть при- 
вязаннымъ. 

Ві shinchi, хорошій приятель, 
интимный другъ. 

BHM өһіпсеі sur, лично привВт- 
ствовать (KAKS почетнаго госта). 
Blk shinju азобазати, возла- 
гать, жаловать лично (объ импера- 

тор ). 

Ж shinjuku, дружба, интимность, 
близость. 

НЕ shinjitsu sure, быть знако- 
мымъ,хорошознать,бытьблизкимъ. 


ж shink 2 родственники, близ- 
ВИЕ shinken, ке и родня. 
БИН shinrui, 


ЯЗ, shinken suru, быть очевид- 
цемъ, свидвтелемъ. 

3Hir shinkin Suru, быть прибли- 
женнымһ (о службЪ у высокихъ 
лицъ). 

3125 вһіпЕб, тфсныя отношения, 
интимность. 
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RAP вһіпЕб Sur, хорошо знать, 
быть близкимъ, знакомымъ. 

ФМ вһіппіп, самая высокая изъ 
четырехьоФФиціальныхьстепеней. 

ЯЯ візіпгіп,посиценіе государемъ, 
азобазати, присутствовать, по- 
сБщать (о государ%). 

ЗА вһіпваі, императорское рБше- 
не, азофазати, рЪшаль (объ 
император? ). 

ЖИЛЕ shinsei, карательная военная 
экспедищя противъ мятежниковъ, 
руководимая лично императоромъ. 

ВК shinsei, управлеше страною 
лично императоромъ. 

Яй shinseki зи"и, быть въ по- 
стоянномъ сношеши съ кЪмъ, 
имфть тВсныя сношенія съ кЪмъ. 

В shimpi, терминъ, надписывае- 
мый на письмахъ и указывающій 
чгосодержанте частнаго характера. 

ЗН Е shiñten, терминъ, означающий, 
что содержаніе письма частное. 

#10] shinsetsu, доброта, добрый, 
дружественно, любезность. 

ЗИ вһіпвһіп, свое собственное 
тБло, самъ, 50111772, родной. 

$F shinshu, своими руками, 
одинъ, безъ помощи. 

ЖИЙ вһіпво, близкій и далекій, 
сердечный и холодный, характер? 
отношеній, степень близости. 

ЗВАЛ shin-in, 

ЖЖ shinzoku, (РОДНЯ, 

За вһіпвекі, | НИКИ. 

Ж/Б shinzoku, 

BIY Oyashiwo, Оясиво, названіе 
морского теченія. 


ТЕНГ Ogimachi, Оогимаци, хами- 


родствен- 


лія кугэ, потомковъ Фузивара. 

ЖР ЕЛ Shinran-Shonin, Cun- 
ранъ-Сёонинъ, знаменитый бонза, 
основатель секты Синъ-сюу (1174- 
1268). 


3171. ми Кі, педаи, надЪяться, 
ожидать. 

199 Ктуйзити, сторожить, наблю- 
дать съ цфлью узурпаци, стра- 
стно желать. š 


3172. 33 (13) kaku, обоеги, sa- 
оти, затети, изучать, посги- 
гать, разумвть, пробуждаться. 

Вр kakuchi) suru, наблюдать, 

пи "soak ра видЪть, пони- 
мать, знать. 


Е kakugo suru, рЬшиться. 


3173. [29 (15) гап, mirti, видћть, 
смотрФть на, 


ІЗ Тепгап,; 25. 
K га ” (императорски 
ЕЎ Joran, 0 

7 смотръ. 
ДЕ seiran, 


9174. ІҢ! (18) kwan, miru, aki- 
raka mi miru, зи тези, 
смотрћть,видћть ACH о,изслЪдовать, 
показывать. 

ІІ kwanbō suru, 
наблюдать, видФть. 
Ше. kwanpei, смотрь, парадъ, 
SUVU, производить парадъ, осмат- 

ривать отряды. 

йй А; куғаппеп, идея, зи" и, узна- 
вать, признавать, понимать. 

В kwanran, наблюдение, SUPU, 
смотрФть, провБрять. 


смотрФть, 


Елші 


EPPS 
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ВЕ Куғапва, үосмотрь изсл%- 

Е еже инспек- 
ція, SUPU, изслЪдоваль, наблю- 
дать, контролировать. 

ШІ: kwanshi зити, показывать, 
указывать, обращать вниманіе. 
#9: Кхуапвһб suru, наблюдать 

за погодой, производить метеоро- 
логическія наблюденія. 
ЯН kwanso suru, судить по 
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3175. f kaku, suno, pors, ka- 
do, внЪшнїй уголь, sumi, вну- 
тренній уголъ. 

БА hogaku, страна свћта. 

1} вапкаКа, треугольникъ, тре- 
угольный. 

ІҢ shikaku, 
квадратный. 

fi kakkei, квадратный, прямоу- 
ТОЛЬНЫЙ. 

ДП Како, спор, распря, ссора. 

ДЖ kakuchiku suru, соцерни- 
чать, состязаться за преобладаніе. 

З) Какидо, величина угла, уголъ. 

АВ kakugü, внугренній уголь 
чего либо. 

ял дет а su- 

ЖҚ kakutei, 290, схватка, 
состязаніе борцовъ, SUVU, CBO- 
дить борцовъ вм ст для состяза- 
нія, бороться. 

ИА kakushi, пробовать на состя- 
заніи, выяснять достоинства пу- 
темъ состязанія. 

ЖА? kakus, споръ, распря, ссора, 
борьба, соперничество, 84424, CIO- 
рить, Состязаться, соперничать. 


четыреугольник>, 


Физіономін человфка (гаданіе). 
Зла kwansö suru, думать, pas- 
мышлять. 
ІШ kwansoku surtt, паблюдать. 
Hé Куғап-б, Кан-оо, годы правле- 
нія сћверной династіи (1350-1351). 
2 Kwannon, Каннонъ, буддій- 
ская богиня милосердія (Гуань-инь, 
Awalokiteshwara), 


Ж 


3176. 58 shi, kuchibashi, клювъ 
птицы. 


ЖБП) въ ат, клювъ птицы. 


ә 


3177. ДА (6) kai, ре, toku, hodo- 
Ки. варази, шакати, объя- 
снять, расплавлять, развязывать, 
разрЪзать, разбирать, разсвивать, 
понимать. 


Ди] kaibö, разсЪчене, анализъ, 


SUPU, разсБкать. 
Ди] kaibogaku, анатомія. 
ДР ЕЕ kaichü, изъясненіе, коммента- 
рай, SUPU, объяснать, излагать. 
ДЕ: седайви вече, освобождаться, 
избЪгать, спасаться (будд.). 

ДЕН: gedoku зимы, уничтожать 
или ослаблять дӘйствіе яда. 

ЛЕРА kaigan Suru, смБяться. 


ЖИ kaigo ре отлично цони- 
ШЕ кайкуб) мать, ясно представ- 
лять. 


Ди: kaihei suru, разоруживать, 
распускать армию, отводить отряды, 


МИ Каро Suru, освобождать, 
выпускать на свободу. 
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ЖЕ Кай suru, снимать осаду, 
оканчивать споръ. 

ШЫН Кай SUPU, буквально : развя- 
зывать челюсти, метафора см$ха. 
ДЕВА КаЦо зити, гнать, изгонять, 

удалять, исключать, снимать. 

ШЕ; kaiki suru, скрывать nena- 
висть, прятать гнБвъ, злобу. 

MZ kaikin suru, прекращать 
отсрочку, снимать временное за- 
прешеніе, 

ЖЕҢІ Како suru, распускать, 
разоруживатъ отрядът, отводить ар- 
мїю. 


ДЕЛЕ kaiko змии, увольнять OTD | 


службы, быть уволеннымъ, отбга- 
вленнымъ. 

ЖЕ Како зил, излагать, обълс- 
НЯТЬ. 

ДЕ: кайкууат, | отставка отъ долж- 

ҰМТ. kainin, ай отказъ отъ 
поста, SUPU, смЪщать чиновни- 
ковъ, бъть отставлену. 

Дия Кайпеп Suru, освобождать, 
увольнять, отставлять. 

ЛЕВ: kairan, огъвздъ, внходъ (суд- 
на), вии, отилывать, выходить 
изъ порта. 

Ж.Т Каігуб Suru, понимать, 

ЖЩ kaisan suru, разс®явать, 
разбрасывать, распускаль. 


ДЕЗ: kaisetsu, объяснеше, изложе- | 


не, SUPU, объяснять. 


ЗЕЛ kaisha suru, распускать oô- | 


щество или коммерческую компа- 
ні. 

ЖЕҢ kaishaku, изъясненіе, KOM- 
ментарій, SUPU, объясиять, KOM- 
ментировать, 


ЖЕ kaishi) surus, останавливать 

вие заек теди или времен- 
ное запрещеніе. 

И А kaishō) Surut, урегулировать 
ВЕК kaiso Бра двло безь 
суда, устраивать компромиссъ. 
ДИ kaishoku, отставка, оставлеше 
поста, службы, SUVU, увольнять 

въ отставку, уходить со службы. 

ВЕ Ка1зб SUPU, препровождать, 
пересылать, конвоировать, отсы- 
Лать. 

HFN kaiwa, примиреніе, ви, 
забывать, прекращать ссору, при- 
миряться. 

ЖЗ kaiyaku, комментарий, объяс- 
неніе, SUPU, излагать, объяснять. 

ЖЕ kaiyō suru, увольнять 
отъ службы, быть уволеннымъ, 

Мат Катуп, увъщане, побуждеше, 
suru, увбщевать, убЪждатъ. 

ВАЛ kaiseki, анализъ, разборъ.. 


3178. Де вро, sakazuki, рюмка, 
чарка. 

ЖЕ тапвһб, начало, происхожде- 
ше. 

Я shohai, винная чашка, рюмка. 


3179. ІШЕ kai, ge, сокращеше Ж 


см. выше Хо. 3177. 


3180. ДЫ (13) shoku, fure, fure- 
ти, SAWATU, обълвленіе, прави- 
тельственное извфщеше, опубли- 
ковываль, касаться, нарушать. 

ЖІ; өһокпі suru, нарушать 
приличіе относительно устнаго 


выраженія. 


Елеш 


йл Ж 
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25 shokudo зити, возбуждать, 
сердить, раздражать. 

ЖЕЙ teishoku )зити, нарушать, 

ЭБЕ кы ыш не со- 
блюдать (законъ). = 

ЙЫ shokuhatsu зим. взрывать- 
ся вслЪдствіе грубаго, веумблаго 
обращения (о порохЪ и пр.) 
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3181. = gen, gon, Фи, говорить, 
kotoba, слово, phub. 

BE gonj SUTU, докладывать, rO- 
ворить. 

ЗЕ kotoba, слово, языкъ. 

КЕЛ daigennin, (нън  переиме- 
нованный въ ffet bengoshi), 
адвокатъ. 

ЖЕН gagen, классическій языкъ, 
ИЗЯЩНЫЙ СТИЛЬ, 

Ра högen, мЪотпое нарћчіе. 

—Е ісһісоп, одно слово. 

ЖЕ КаКпреп,)аторизмь, краткое 

Фа kingen, аы сентен- 
ція. 

Ф = kangen, упрекъ, попрекъ, Bh- 
говоръ (нисшаго высшему). 

ЗЕН Кубвеп, пьеса драма, комедія, 
Фарсъ. 

ВН meigen, знаменитое выраже- 
не, SUPU, положительно YETA- 
навливаль категорически говорить. 

Mê shügen, свадьба. 

Ха taigen, громыя Фразы, гром- 
кое, хвастливое выраженіе, SUPU 
гремко говорить, 

ЕН zangen, клевета, SUTU, кле- 
ветать, Злословить. 

= Ж gembun, разговорный и книж- 


йш: 


ж вһоКпі, платье, бывшее въ 
носкћ, костюмъ, къ которому при- 
ВЫКЛИ. 

fH. shokuji suru, 

разра дее слышать. 

ЖН вһокатоКт) suru, вид ЪтБ, 

fM shokushi зах 


слушать, 


III 


ный слоги, разговорный CHOND 
въ письменности. 

Ê î вепоо, вепеуо, gongo, pin, 
языкъ, разговоръ. 

= F gengwai, pub словъ, предио- 
лагаемый, но не выраженный, 

ЕНЕ genji, слово, рЪчь. 

íT genkō, слово и дфло, рВчь и 
поведеше. 

ЕН genro, сообщене между Hapo- 
ломъ и властями. 

Ей genron, phun, слово, устное 
разсуждене. 

E sm; Н Н вепгоп-по-)1уй, свобо- 
да, слова. 

333 оепзе!, устное соглашеніе, 
SUTU, сдЪлать устное соглашеніе. 

= репвек,отвЪтственность phun, 
зити, яфлаль выговоръ. 

Е genshi, слово, phub. 


3182. ЕТ (2) ке, ҺеКаты,цбнить, 
взвђшивать, считать, halamigo- 
Фо, планъ, Кагоети, считать, 

йй sõkei, итогъ, сумма, все, 1h- 
Жар tsükel, ¢ xoe. 

Ф gokei, 

ЖЕНЕ Капдапкеі, 


термометръ. 


градусникъ, 
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ЗНА Кезап, счеть, вычисленіе, 
исчислеше. 

аа! kwaikei, cers. 

ВЕЕР веі-п-Кеі, баромегръ. 

“ар shukei, казначей, интенданть. 

НЕ shukeicho, главный rasna- 
чей. < 

Шур tokei, часы. 

ЗАВ уокеі, излишекъ, многіе. 

ЗЕЕ кето, плань, проэктъ, HAN- 
реше, стратагема. 

ВЕ кето, приходо-расходная кни- 
га. Е 

ЯНА keigi sua, 
выражать мн®нїя. 

ЕН keikaku, сравненіе, планъ, 
SUPU, двлаль сравненіе, 

ЗН keikwaku, проэкть, схэма, 
плань, SUPU, составлять планъ, 
прозктъ. 

ВЕ Кеігі, чиновникъ, завБдуюшій 
счетоводствомъ. 

ЕНЕ ү кичен планъ, 

îê Кеівакп, )сгратагема, про- 
эктъ, тактика, намбченная IBE, 
военная хитрость, уловка. 

ЕМ Кеівап,)| расчетъ, сумма, вычи- 

ӘН keisü, ден исчислеше 
счеть, SUPU, производить исчис- 
дене, считать, расчитывать. 

ВРЕ: keisanki, счетная машина, 


ариемометръ. 


соввъщалъся, 


3188. а] tei, правильный, а, 


изслфдовать, судить. 

ЗІ teimei suru, заключать дого- 
воръ. 

ТИЕ teimei-kakkoku, госу- 
дарства, связанныя трактатами съ 


Японіей. 
ие ќеігуб, установленный BCB 
или количество, опредбленная 


доза (о лекарств%). 

ЗГЕ teisei, изолћдованіе, поправка, 
пересмотръ, SUPU, изслЪловать 
и исправлять. 


р = 

3184. аР Ға, ѓѕзидеғи, объявлять, 
извЪъщать (о смерти). 

Зр fuin, изввсие о смерти. 


3185. Е kun, yomi, японское 
чтеше  китайскаго — ieporanea, 
овһ4еги, учить, наставлять. 

ЖОЙ kyökun, наставленіе, воспита- 
не. 

5122 капо, интрукція,обученіе, во- 
спитаніе, учитель народнаго учи- 
лища, ие, обучать, воспитывать, 
наставлять. 

БЇ kundoku, кунъ или японское 
чтеніе китайскихъ іероглиФовъ, 
SUPU, читать китайскіе іероглифы 
по японскимъ зквивалентамъ или 
синонимамъ. 

ВЕ kunji, совВтв, инструкщи. 

ЕД жарт азғын упрекъ, 

ӘБЖ kunkai,) заповВдь, surtt, xb- 
лать выговоръ, упрекать. 

МИ kunkyo, нш 

Э\% kunkwai,) не, воспитаніе, 
SUTU, обучать, наставлать, 

ЭМ; КапКо, комментарій, объясне- 
не, SUPU, комментировать, объ- 
ACHATS. 

ЭМ» kunrei, оттиціальный при- 
казъ, инструкція. 

ӘЖ Копгеп, обучать, упражнять, 
воспитывать. 


z =e 


ин с 


г. 
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як kunji, орФиціальный приказь, 
увфщане, SUPU, давать инструк- 
цію, предписывать. 
ӘШІН кореп, старыя книги съ 
нравственными наставлешями. 
ЗЕ kunten, знаки по сгоронамъ 
тероглифовъ для обозначени IMO- 
рядка ихъ чтенін. 

ЭТ; Коп Ка, воспитане, вери, 
воспитътвать. 

AIK kunt, обученіе, воспитаніе, 
образоване, SUPU, обучать, на- 
ставлять. 


Е Коп-уп | увбщаніе, предосте- | 


Э Коп-уп,) режеше, совфтъ, Sut- 
ти, увъщеватъ, предостерегать,да- 
вать Сов®тъ. 


3186. | ketsu, abaku, откры- 
вать, разглашать, объявлять. 


3187. тм Кі, начерчиваніе, записка, 
сообщене, исторія, отчетъ, Shi- 
PUSU, написать, записать. 

H šú nikki, дневникъ. 

Û boki, бухгалтерія, счетоводство. 

Ур  Ъожвакат, бухгалтеръ, 
счетоводъ. 

ара shokikwan, секретарь. 

Жай Jikki, точная хроника. 

Жап, senki, военная хроника. 

ЗЕ ТО sokki, стенографія. 

šu Еї-пуй, запись, внесеніе въ 
книгу, #202", записывать, вносить. 

2/8 kiden, записанныя предани, 
хроника, исторія, разсказъ. 


(за. denki, біогравія. 


RL kiji, запись, хроника, Записки, 
описане, SUPU, вести хронику, 
записки. 

ЙЕ kiki, esarp, значекъ. 

2847 kikö, (или #47) путевыя sa- 
METEM, путевой дневник. 


3, kimei, подпись, SUPU, подпи- 


снватъся, давать подпись. 
ARE kimei-tohyó, открытая 
баллотировка. 
WAZ Кипе-КабиКкеп, имен- 
ная акція. 

š kinen, воспоминане, память. 
ЕДІ kinenhi, памятникь, ка- 
мень, поставленный для памяти, 
НЕ ki-oku, память, воспоминаніе, 

SUVU, помнить, всцоминать. 
ЖШ Кігокп, хроника, записки, 
история, SUPU, записывать, писать 
историю. 
Но kisai зити, цисать, записы- 
вать, описывать, повЪствовать. 
та КіваЕп, ошибка памяти. 
202% kisha, писатель, авторъ. 
тоа kishiki suru, писать, запи- 
сывать. 


3188. RL КИзи, оғғағи, tsuleu- 
хи, оканчивать, исполнять. 


пъ Кірб, знакъ, число, марка. 


о 


6 = + 
3189. m) 10, зи, зететги, ва- 
гипеги, поражать, покорять, 
наказывать, изслвдовать. 


ФИ tobatsu 


SUPU, убивать, из- 


азы серӣ 
ñ] Ж tochü бивать, истреблять, 
ша tometsu подчинять, порабо- 
ИЕ сове! щать, 

ӨТ) 1080 


ӨТ 6001, споръ, обсуждеше. 
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$28 10һеї зип, подчинять, пора- 
бощалъ. 

2195 101 зат"и, подчинять или на- 
казывать варваровъ. 

279550 tolron, девизь: „долой 
иносгранцевъ “, изгнане варва- 
ровъ. 

„Тар tojin suru, искать, изслЪдо- 
вать. 

ІШЕ tojo sacra, изгонять, прого- 
нять, истреблять. 

ñam Фотоп, обсуждеше, споръ. 

Б tösen и, сражаться, вести 
битву. 

JIR totan suru, 
производить дознаніе. 


изслЪдовать, 


обиду, освъдомлятъся, производить 
дознаніе. 

„КЕ Jinkyo, свидЪтельство, показа- 
nie на судВ подъ присягой, 


3190. ВЕ taku, kakotsuke, yu- 
аапеғи, предлогъ, извиненіе, 
ввфрять кому, возлагать на кого, 
поручать. 

ЗЕЕ takugen, ] уклончивость, пред- 

ТЕЙ takuji, Е ити, 1306- 
р%тать предлогъ, уклоняться подъ 
предлогомъ. 

ЕЕ takusen, божественное с000- 
шеніе, откровеше. 

UBRE zokutaku, просьба, порученіе 
SUPU, просить, поручать, вв - 
рять. 


3191. ñ Ñ jin, ғои, зетеги, спра- 
шивать, допрашивать, тщательно 
производить дознание. 

FJ 100, посђщеніе, визит», 
зил и, посЪщать, оовБдомляться о 
здоровьи. 

ЗАРЯ jimmon) suru, изслфдовать 

SRE етсен ноне или 


99, = = 

3192. ЕГ Ко. uchiwamome, 
внутренняя неурядица, междоусо- 
бе. 

РЕГ пайко, тоже что šT. 


9195,8 (4) kwa, ayamari, 
itsuwari, namari, ошибка, 
ложь, особенный выговорь, нар - 
че. 

Әк кке Мор заблужде- 

жар Кхғавеп,) не, обманъ, SUPU, 
ошибаться, заблуждаться. 

ИШ kwaden, ложное сообщеніе, 
ошибочный слухъ, SUPU, распро- 
странять ложные слухи. 

И а kwagen, | неправильное утвер- 

ЗЕЕ kwago, (с:деніе, выдумка, ло- 
жное сообщені '. 

ДЕВ kwain, діалектъ, наръче, npo- 
винщализмъ, извращенные звуки 
или произношеніе, какъ японскій 
p OHD “ китайскихъ 1ероглифовъ. 

ЖЕЗ: kwaji, неправильно написан- 
ный іероглиФъ. 

At kwasetsu, ложное утвержде- 
не, ошибочный слухъ. 

ЗЕ kwaso, ложь, выдумка. 


о д = ~ а 
3194. ay га, ibukaru, negira- 
Qt удивляться, встрЪчать (гостя). 


3195. В} ho, toi, Фагипеги, 
навфщать, визитъ, изслдовать. 


= s = = z ss = 
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Ву һојіп, р посвщенте, 

ЗУ Ботоп, | визи, заходить, по- 
сЪщать. 

0% hokyü suru, искать, pash- 
скивать. 

ӘЖЕ hosatsu SUPU, изслћдовать, 
допрашивать. 


3196. PF kyo, yurushi, позволе- 
не, уи"изи, позволять, разр - 
marb, bakari, около, приблизи- 
зительно, только, MOTO, соотв тст. 
предлогу „у“. 

Жар menkyo, разрӛнпеніе, позволе- 
nie. 


ifar yado-moto, мЪсгожитель- 
ство, родной домъ слуги. 

р оуа-тоёо, родительскій дом, 
у родителей. 

ВЕ a ани согла- 

в Куоуб, сіе, одобрен, su- 


тм, соглашаться, одобрять, pas- | 


р®шаль. 
ФЕН kyoka, разръшеше, согласіе, 
SUPU, разрЪшать, дозволять. 
Й-% kyota, amata, очень многіе, 
много. 


3197. Ял ketsu, wakare, waka- 
тети, Okunote, разлука, про- 
щаться, секретъ. 

| ketsubetsu, разлука, pasty- 
чаться, 

Rêk Кебзшш, прощальный пиръ, 
SUPU, давать прощальный 00ЪдЪ. 

ӘН ketsuji, говорить до свиданья, 
прощаться. 


ЕНІ векке?, проэктъ, начерташе, 
планъ, SUPU, обдумывать про- 
эктъ, создавать планъ. 

etê, sesshoku suru, раскраши- 
вать, рисовать. 

Ве: вебеһі, учрежленіе, SUPU, 
устанавливать, основывать. 

е setsubi, устройство, SUNU», 
запасать, быть въ Склад , запасать 
и держать въ готовности, усграй- 
вать, приготовить. 

СА setsuritsu, постройка, основа- 
не, учрежденіе, SUPU, строить, 
воздвигать, основывать, образовать. 

ЗЕ setsuen SUPU, приготовлять 
пиръ, давать банкетъ. 

3 Shitara, Ситара, Фамилия. 


9199, ДЕ sho, е аети, обвинять, 
приносить жалобу. 

АЖ shögoku, судопроизводство, 
процессъ въ CYB. 

ЗАН shokwan, судья. 

НЕВА вовһб,) гражданскій судебный 

АВЕ ағын процессъ, SUTU, при- 
носить жалобу, возбуждать искъ, 
дБло. 

PE shotei, судебная камера. 


3200. aN totsu, domoru, быть 
медленнъмъ въ Dun, заикаться. 
АП tokko, заиканіе, бормота- 

т аны 

А: tosshü suru, заикаться, 
имФть затрудненіе въ phun. 

ЗЧ юізпреп,) затрудненіе въ p$- 

Е нане тық 


3198. 8% вебвп, 22 0Кети, устраи- 
вать, 9qoshi, если. 


3201. ВЕ за, itsuwari, ложь, 06- 
манъ, обманчивый. 
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ЗЕЕ sabo, ложь, обманъ, ити, 
лгать. 

ЗЕЕ варо, )обманный 

ЗЕБ ie ie: обманъ. 

ЖЕН sagen, обманный языкъ, лож- 
ное утвержден, SUPU, лгать. 

REIK Sagi, | обманъ, SUTU, обманы- 

ШЕ ры выдумывать. 

ЗЕ sahen, уловка, обманъ, SUPU» 
обманывать. 

ЕШ saki, ) ложь, обманъ, SUPU, 

ЯНЕ нет и 


планъ, 


3997. 


ниже Хо. 


3902. ЗЕ. ; 
3202. Ж Ко, оз мели, учить, 06y- 


чать. 


203, Ë 
32 03, ар Куо, патто, уати, 
почему, Зачвмъ, останавливать. 


3904. = F Е 5 
3204. зА sho, mikotonori, им- 


ператорскій указъ. 

28%) shöchoku, императорское no- 
велбніе, манифесгъ. 

позна Shogo, тронная р®чь. 

ӘНЕ shoho, императорское одобре- 
не или похвала, выраженныя въ 
оФФиціальной Форм%. 

a fü вһбіп, | императорская санқ- 

ан р а или разр шеше. 


îî shokoku,) 

2 shomei, | 

ır вһдгеі, | имцераторскїй 

шн shosen, BB, ЭДИЕТЪ, Må- 
#4 fî shöshi, em 

ën T s: shosho, 

Е ЯЙ shoyu, J 4 


Hk shosai, алқа див трън дан 


ніе, 


3206. Е сра, за? "изи. arawa- 
зи, комментари, замбтки, объяс- 
ненің, объяснять, замбчалъ. 

ЗЕ chūkai, обълсненіе, толкова- 
не. 

ЕЁ Ж chümon, приказъ, заказъ (на 
товаръ). 

ЗЕЕ chüshaku, объясненіе, толко- 
ване. 

ЗЕЕ chūshin (или 71:2), докладь, 
сообщеніе, посланіе. 


3207. = 


гі 11, попозП "и. ругать. 


3208. ӘР hyo, критика, сужденіе, 
осужденіе. 

JEFF веһуб, публичное мнніе. 

Ж hihyð, критика, зити, kpi- 
тиковать, судить, разбирать, осуж- 
дать. 

ТЕ hyotei, ръшеніе, рЪшимость, 
hyoj озити „разбирать,обсуждалъ 
(стар.). 

PEB hyoteikwan, судебный ac- 
сессоръ. 

ЎР Һубһап, репутація, слава, 
слухъ, зити, быть предметомъ 
толковъ, болтать, разговаривать, 
критиковать. 

EF RE hyöchü, комментарій, зим, 
писать комментаріи, объяснять. 
ИҚ һуорі, споръ, дебатъ, критика, 
конференція, совбщане, за?» 

обсуждать, критиковать, 

ЕЕ пудро, |вритика, обсужденте, 

ФЕ За Вубгоп, | доказательство, Sèt- 
и, критиковать, обсуждать. 


s = | 4% Бубка, оцфнка, surt, ob- 
3205. E Eha текейешісіне 3% | ІҢ пуока, , 
BH sho, сокращеше рў см. | 


нивать, двлать оцЪнку. 


Жы; 


Т 
$ 


j ДЕ Ж Й- 24 ‚2 5 


20у 


Fit hyðketsu, рЪшеніе или peso- 
люція принятая послЪ обсужденя, 
зи, приходить къ выводу, Pb- 
шен!ю. 

^ FF hyosetsu, критика, дебаты, 


з 


м споръ, SUPU, обсуждать, крити- 
К ковать. 
2 Ў hyöetsu, рецензіл,критическое 


изслвъдовате, зы, читать и кри- 
тиковать, рецензировать. 


3209. іт, 80, “Шаегч. обвинять, 
принести жалобу, подать искъ. 

FEA во-піп, обвинитель, истецъ. 

ӘНІН soji, | письменная жалоба или 

ані вој, ) обвинение, поданное вла- 
стямъ, прошене о гражданскомъ 
процесс}. 

ЕНЕ soken, право возбуждать искъ, 

px JF К0во | Sat припосить ап- 

ШЕЕ sokoku) пеляцію, жалобу вла- 
CLAND. 

ӘРІ SIKU |SU? излагать, жало- 

НЕЕ вопап) ваться на свои б®ды, 
несчастія. 

ШЕЕ sorin) мы, увБдомлать вла- 

п сас кіді утверждать, C006- 
щать Факты. 

ЕЙ вов), граждапскій судебный 
процессъ, SUPU, возбуждать дЂло, 
подавать жалобу. 

IFZ soto, отвфтъ на письменную 


жалобу или обвиненіе, отвВть на | 


прошение. 

FE SJEN зим. жаловаться влаг 
стямъ Формально на актъ неспра- 
ведливости. 


39 ЕТ А 
3210. пЮ shi, Котова, слово, ли- 
тературный слог, стиль, р®чь. 


ЗИНА въ ва, роль поэзш, извбсгной 
подъ именемъ „си“, построенной 
по образцу китайской поэзіи. 

Л shijin, |писатель поэтиче- 

Jz за кака, )скихъ произведени 
рода „Си“, поэтъ. 

УЕ shikutsu, ) побЪжденный въ 

Ева a A 

ЗЕ shikwa, литературный слогъ, 

Ви) 2 өһівһб, „сочинене, компози- 

ya 80180, Ј ція. 

АҢҒА shisho, судебный процессъ, 
SUTU, возбуждать судебное дћло, 
ИСЕ. 


3211. Ж е, ша, шауотж, 
падатети, WETE, составлять 
стихи, смотр$ть на. 

ЖЗҚ eika, поэма (ута), яғ, CO- 
ставлять, писать стихи. 

ЭЖЖ етко, черновикъ поэмы (ута). 

şk е15 1, стихи на историческія 
темы. 

Skin aai 

Skir бізін, 
поззпо. 

ӨК ҖЕ е160, черновикъ, проэктъ поэмы 
(ута). 

ЖЖ eitan, вздохь, скорбь, иечаль, 
SUTU, вздыхать, горевать, CROP- 
GBI. 


поэма (си, SUTU, CO- 
ставлять стихи, писать 


3919. => 1. > 

9212. 2 shin, Капдаеви, mi- 
ги. изслЪдовать, смотрЪть, распо- 
знавать болЪзни. 

ЖЕ shimmu suru, объяснять 
сонъ, толковаль сны. 

ЗА shindan, діагнозъ, вики, 
ставить дагнозъ болЪфзни. 

ЖЕ SA, медицинское из- 

БИН shinshi, „| олБдованіе больно- 
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го, зам. производить медицин- 
ское изел®дован1їе. 


| 
| 


3913. 2р 
3215. бл) Ка, одат, за? Кати. 


обличать, порицать, бранить. 


9 = ` š 
3214. К фе, abaku, soshirus, 
разоблачать, осуждать, хулить. 


ЗЕЕ kibö, 


3215. Е: | во, отон, проклинать, | 
” 


ЕЛЯСТЬ. 

ЭН" вотеі, договоръ, торжествен- 
ное соглашеніе. 

ЯҢ Ж. somon, наговоръ, письменное 
накликаніе зла. 

SH soseji, клятва, обфть, SUPUS 
давать обћтъ, клятву. 

ЗІЛ, вора зити, накликать, навле- 
кать зло на кого, проклинать. 


9916 = А 

3216. пб (6) ta, ea bias извинять- 
єл, сознаваться, признавать свою 
ВИНОВНОСТЬ. 


3217. ӚБ kö, Raji, Кати, позоръ, 
стыдъ, немилость, сердиться. 

ЗН ВЕ Ко) а: SUTU, 

ЗЕЕ kökwa, | злословить, ругать. 

== Ком, брань, ругань, SUPU, 
бранить, поносить. 

RL koshitsu serit, ругать, пори- 
HATH, поносить. 


3218. 5 sen, еғаби, Фоки. NO- 
ris, выбирать, оцфнивать, обсуж- 
даль, излагать подробно, норма. 

ЖЕК sengi, обсуждене, изолБдова- 
не, SUT U обсуждать, изслБдовать. 


ФЕ sentaku, выборъ, зими, вы- | 


бирать, избирать. 


3219. в кі, азат ги,» обманы- 
вать. 

обманный планъ,дур- 

Эн kijutsu, ной проэктъ, хитрая 

Жар Кікеі, )сгратагема. 

Эва kichi, хитрый, ловкій, 

ЖЕ Кіреп,| ложь, обманъ, лживал 

тағы, Iphu, 

ӚЗІН kihen, обманъ, надувательство, 
SUTU, обманывать. 

BW W kii, сомнительный, подо- 

ЕЕ чуман стран- 
ный, интересный, рЪдкш. 

ІЗ kikitsu, хитрый, ловкій, злой. 

ЭСЕ kisa, ложь, обманъ. 

Ж kiben, софизмъ. 


3220. Ж съд, semeru, Когози, 
наказывать, убивать, казнить, на- 
казывать смертью. 

Ка еһйіб SUU, аттаковать, 

же ze SAP, RS въ 
преслЪдовать (зло). 

ЕШ chūbatsu) surt, убивать 

RRR: chüriku | какъ наказаніе за 
обиду, преступленіе. 

ӘҢ същ suru, подчинять, при- 
водить къ повиновенію. 


бой, 


ска chūjin SUPU, — уничто- 
ШЕ също жать, разрушать, 
ЭЙ) също истреблять какъ 


2% chümetsu’ наказан. 

айя chüsatsu, SUr, убивать, 
умерщвлятъ (какъ казнь). 

КШ сваво suru, уничтожать, 

a> същеп) разрушать, исгреб- 
лять. 


3221. 6 wa, hanasu, говорить, 


ғ 


и зи 


можел SD Sy S, 


ур 


—( 660 )— 


| 
бесфловать, hanashi, разсказъ, 


подходить, соглашаться. 


разговоръ. 
ДЕ sewa, хлопоты, ити, озабо- 
титься о чем, приготовить, исцол- 
нить, имвть попеченіе, ухаживать. 
ва Каа, разговор, бесЂда. 
kai дапа, 
ЕЕ мадап, | разговоръ, suru, 
288 wasetsu, \ разговаривать. 
ЗА waha, ) предмегъ, тема? для 
ЗЕЯ wahei, Î разговора. 
ЕЖ waji, во время разговора. 
ай УД wato, направлен разговора, 


3222. 59 Ке, Фати,зтб4етн, до- 
стигать, пссъщать, идти въ храмъ. 
îê Ееіһо, посбщеше могилъ, St- 
ти, приносить жертву на MOTHAH. 


288] keiketsu, посбщать дворецъ, 
имФть ауденцио y императора. 


3223. БЁ gal, Mind, SONO, S0- 

паети, аати, все, что, надле- 

жащій, тотъ самый, снабжать, по- 

нимать, соотвЪтствовать. 

4) gaibutsu, зтотъ предметъ, 
вопросъ, о.которомъ идетъ рЪчь. 

ШЕ gaiji, это bxo, дЪло, о кото- 
ромъ идетъ phub. 

519 gaihaku, ученость, зрудищи. 

ЖЕЛ gaijin, названный челов къ. 

5% fF gaiken, данный случай, случай, 
о которомъ идетъ phub. 


Б; 404 и ученый, обширное 
2%. 221650, ) знан!е, зе?" и „отлично 


знать, быть хорошо освЪъдомлен- 
нымъ. 


5224. ЕН КИви, пати, укорять, 
критиковать, пересуживать, ESU- 
METi, сокращать, замыкать, 8и- 
ME, служебное пребывание. 

ЕШ kisseki, suru, привлекать 
къ работ, вовлекать въ счета, 
обличать стВснять, мучить, TOPO- 
пить съ уплатою долга. 

н kiteho, 

йн В. kittan, 

ШЫҢ КИвотоп, строгій допрось, 
SUPU, производить строгое дозна- 
не, 

ЖЕҢЕ kitsunan Suru, причинять 
много хлопотъ, сильно затруднять, 
дЪлать возраженіе, непритности. 

anaE kitsuzai suru, изсл довать 
преступленіе, производить дозна- 
не о преступлени. 


Ша утро. 


ШЕ гайд зити, соотвфтствовать, 


3225. 25 kwa, Ко, ogoru, hoko- 
ти. преувеличенно говорить, быть 
гордымъ, хвастаться, 

2535 kwabi зити, гордиться, быть 
гордымъ. 

XK kwadai, E 

ЕҢ kwafu, )самомнФніе, 
быть дерзкимъ, гордымъ. 

2E чайын хвастовство, CAMO- 

25 kwako, J хвальство,преувели- 
ченіе, SUPU, хвастаться, преуве- 


гордость, 
SUTU, 


личивать. 
Елу kwaji зити, указывать съ 
гордостью. 
J) КмаКо Sur, много думать 
о своихъ подвигахь, “способно- 
сгяхъ, гордиться своими дблами. 


--свй1)-- 


ЕЪР kwasan, лесть, ласкательство, 
SUU, лстить, хвалить свыше мђ- 
ры. 

28] Еуғавһб,) самомнбне, дер- 

Зи зоне юли гордость, Stt- 
ги. быть тордымъ. 


3226. TE shi, Катана, китайсые 
стихи, поэзія, поэма. 

î 3¢ shibun, поэзія и проза. 

ЗЕЛА ва, ) роль nosim, извЪбстной 

RETÊ Н. именемъ „си“, 
строюшейсл по китайскимъ об- 
разцамъ. 

ВА shihaku,uncarea, 

ЕЛ shijin, (скихь произведенй | 

ЕЖ ви Кака, класса си, поэтъ. 

ЗР shihen, собраніе поэмъ, анто- | 
логія. 

ЗЕ 85100, правила составленія | 
поэгическихъ прсизведеній клас- 


позтиче- | 


са, „си“. 

РУНД shiin, рифма. 

ПК shika, shiika, си и ута, поэ- 
зің. 

Яр shikaku, правила для состав- 
ленія позгическихъ произведени 
класса си. 

ЕЖ вһівеп, разноцвВтная бумага 
для писанія Стиховъ. 

rk shishü, собраніе подмъ, анто- | 
логія, 


3997. = š қ 

3997.54 shi, Kkokoromirit, 
изслБдовать, экзаменовать, испы- 
тывать, EAMES, пробовать. 


ромъ, изел®дователехмъ. 


ае shig килы буквально : 
ВАЗЕ shihitsu, Î пробовать перо, пи- 


сать или рисовать первый разъ 
послЪ новаго гола. 

АЯ өһіһо, прибавка къ оФФиц!- 
альнымъ названіямъ должностей 


и титуловъ, когда они занимают- : 


ся временно, 2ау"Бститель, испол- 
няющій должность; кандидатъ на, 
должностъ. 

ДО shiken, упражненія съ ме- 
чемъ, SUPU, пробовать мечь. 

ЗА shiken, экзаменъ, SUPU, эк- 
заменовать. 

АЕ shikutsu, раскопки для изол®- 
дованія, SUPU, производить рас- 
копки или бурленіе почвы съ цф- 
лью изслћдованія. 

Е shisaku, пробная постройка 
или выдфлка, зам, строить въ 
вид опыта. 

А) shisatsu, sri, печатать въ 
видЪ опыта, 

0981 shisei, пробная выдћлка, издБ- 
ліе, мануфактура. 


| А] вһіуб зити, пользоваться въ 


вид опыта, пробовать. 


ә: + š 5 2 
3298, ЕЕ kwai, «уста, ошиб- 
ка, простуцокъ, преступленіе, дур- 


ное поведеніе. 


вх kwaigo, | ошибка, заблужде- 
іш kwali, ) не, вина, зешн, 


противиться, не повиноваться, дВ- 
лать ошибки. 


ВА өһісуб, окзаменъ, вие, про- 
бовать способности или знаня, 
зкзаменовать, быть экзаменато- 


29 2 а А 

3229, Ж sho, “згзпабйтака, 
подробный, ясный, VotogotoRktts 
все, совершенно. 


Ж. ар, > 


—( 662 )— 


ТЕ. вротоп SUPU, спрашивать 
подробно, допрашивать тщательно. 

ЗЕ өһбеһі Sur? отлично знать, 
быть прекрасно знакомым. 

Ең shogen Suru, излагать, BHC- 
казывать вполн%. 

ӚН shögi, подробное обсужден, 
SUTU, обсуждать подробно. 

ВЕЩ вһбҺһб, подробное извбсие, 
BC подробности, полныя данныя. 

ВЕ shojutsu зимни, излагать, 
объяснять полностью. 

ВЕЛ shokai зи, объяснять BUO- 
JH, выяснять совершенно, вполнћ 
понимать, 

ÊRÊ shokaku,) достовВриый, 104- 

ЕШ зпокака, | линный, точный. 

Ето. shoki, подробное описаніе, 

PE pe aE ae 
тщательно, подробно. 

ЗЕ shoko, тщательное обсузждене, 
SUTU, подробно обсуждать, тіца- 
тельно обдумывать. 

EBH shómei, ясный, свЪтлый. 

ӘНЕ shomitsu, подробный, исчер- 

пываюний. 

ВЕТ shöryö SUPU, отлично, BIOT- 
нЪ понимать. 

ін врогуо, тшательное обсужде- 

REJE EPRIN 
обсуждать дБло. 

FÊ  вһбгоп Suru, вполнЪ обсуж- 
дать, приводить подробныя дока- 
зательства. 

Е shosai, подробности, детали. 


БЕЗ: shosetsu, подробный слухъ, | 


объяснеше. 
ЗЕ shöshi, тщательное обсужде- 
не, SUPU, тщательно обдумывать. 


описывать | 


не, SUPU, хорошо | 


| ФЕ shöshin, подробное, тіцатель- 

| ное изолБдованіе, дознаніе, SUPU 
производить подробное дознаніе. 

| ЕЖ shöshitsu, подробный, тща- 
тельный, исчерпывающій. 

3230. Ж chó, atsuraeru, mo- 

teasobu, заотги, заказывать, 
играть съ, заманивать. 


3231. Ый) jun, tou, hakarus, 
спрашивать, изолћдовать, CORBTO- 
ваться съ KMD. 

ӘН аптоп suri, освбдомлятьея, 
спрашивать. 

ай Junshi suru, спрашивать 
(подчиненнаго). 


kamabisushi, 
| шумный, крикливый. 
198 Кубгоп, шумное обсужден. 


| 3238. па: (7) shi, хроника, журнал», 
записки, а изи, писать, BANM- 
сътвать. 
Н $5 1133, дневникъ. 
ЖЕ: zasshi, журналъ. 
Hl chishi, геограФическое описа- 
Hie. 


3234. ЕЛ sei, makoto, правда, 
вфрно, правдиво. 
ЖР зе рока, честный простой. 
kË, веера, върноподанность, в р- 
ность. 
RHE seifaku, полное, искреннее 
подчиненіе, повиновеніе, SUVU 
| подчиняться, 
ВЕ seii, невинное сердце, иск- 
ЗАЛ» жез ен. честность, 


-(в68)-- 


откровенный образъ мысли. 


ЖК зе] зи, уе чест- 
BRAZ seikaku, | ность, любезность, 


откровенность, откровенно, чисто- 
сердечно, искренно. 

ВИЖ веікеі, почтеніе, почтитель- 
ность, уваженіе, SUPU, чувство- 
вать уваженіе, почитать. 

ВАХ вейкуо Писани бояться, быть 

ӘК века свстревоженнымъ,пол- 

RE SPA алы страха, заклю- 
чительная Фраза адреса къ импе- 
ратору. 

МЕ веівһіп, правда, истина, HC- 
кренность. 


3255. Ий kwai, озплепи, учить, 


обучать, наставлять. 
Е kwaigen, нравоучительныя 
слова, обученіе, наставленіе. 

я kwaiji suru, обучать путемъ 
практическихъ премовъ. 

Жо kyokwai, нравоучеше, настав- 
лене, SUPU, обучать, трениро- 
вать. 

Өңі kwaiyu, увіщцаніе, побу:кленіе, 
SUPU, увЪщевать, уговаривать. 

ЖП kyðkwaishi, тюремпый 


проповбдникъ. 


9236. ЕД піп, mitomert, shi- 
ғататети, признавать, узнавать, 
писать. 

Е} mitome-in, 
маленькая печать, не имфющая 
юридическаго значенія. 

#215 ninchi Suru, признавать. 

ін) ninka suru, оффицальная 

Ея ae менй разрішпеніе, 
одобрене, утверждене, 


SUPU, | 


обыкновенная | 


одобрять, санкщонировать. 
ШЖ піпвһб SUr, признавать, 


соглашаться, почтительно прини- £ 


мать къ свБдФӛнію. 

АЕ nintoku ви. принимать, 
позволять, открывать. 

êm nindaku, санкція, разр ше- 
ше, согласіе, SUPU, санкціониро- 
вать, разръшать, дозволять. 


іш ninshiki, познаніе, suri, 
признавать. 

22.95 піпвһб, свидтельство. 

Е nintei suru, признавать, 


опредблять, регулировать. 

ЖЕНА ninteiten, баллъ, отмФтк: 
по общему впечатлънію (а не по 
экзамену). 
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3237. Е kai, imashimeru, upe- 
дупреждать, увбщевать, imashi- 
ME, зацов®дь. 

Ж gokai, 5 запов$дей буддизма. 
тж Jikkai, десятослове Моисея. 


3238. щ $ sel, си Кат, клягва, о0%- 

manie, клясться, давать обЪтъ 

вепвеі, присяга. 

Fî веісоп, 0бЪгъ, торжественное 
2) сенаты клятва. 

DE ИН seigwan, ревностное прсше- 
не, усердная просьба къ богамъ, 
зи" н, усердно просить боговъ. 

#2 seikoku SUPU, торжествевно 
объявлять, возвъщать торжествен- 
нъмъ образомъ. 

27% seimon, документь или пись- 

ЗЕЯ seishi, | менное обЪщане, ис- 

а seishi, торжест- 

2235 seisho, /веннымъ образомъ, 
клятвенпо. 


полненное 


ваза 


ир 


1 
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3540 seiyaku, торжественное 005- 
шаніе, договорь, Формальное CO- 
глашеніе, визи, заключать дого- 


воръ, соглашеніе. 


3239. В 32651, zei, мнӘніе, го, 
побети, говорить, уговаривать, 
обсуждать, объяснять. 

ЗЕ: теіКакп, политическій лек- 
торъ, читающій лекщи на поли- 
тичесыя темы, для агитации. 

НК каро E аи виги, 

а: веррб, пропов?Фдывать, изла- 
ать буддійское вБроученіе. | 

ФЕ seppa, опроверженіе, зим, | 
опровергать. 

ЗЕ НА setsumei, объясненіе, изложе- 
не, SUTU, излагать, объяснять. 
ӘЖ setsumon, словарь Шо-вэнь, 
изъясняющій происхожденіе и 
примитивный Формы китайскихъ 

іероглиФовъ. 

и вебзима, разговоръ, бесћда, 
SUPU, разговаривать. 


Stin setsuyu,) увбщане, уговоръ, | 
ИЯ settoku, | упрекъ, ян. VBb- 
щевать, уговаривать, упрекать. 
ШЕШЕ yüzei, круговой  объбздъ, 
совершающійся для произношенія | 
рЪчей или для сбора: пожертвова- 
niñ. 

ІЗ densetsu, традиція. 

> fūsetsu, слух. 

ЖА kaisetsu, объясненіе. 

зва ronsetsu, сочиненіе, статья, 
разсуждене. 


29 == е ак 
3240, qj sho, yomu, soranji- 
Ри, читать, говорить наизусть. 


| REF goji, неправильно написанный 


ай апвһб, говорить наизусть. 
ай dokuju, чтеніе молитвы (булд.). 


3241. Е tan, асаттіи, uma- 
пети, обманывать, быть рожден- 
ным». 

Ezê tammo, ложь, обманъ, Фикція, 
глупость. 

ШЕҢ tangen, обманъ, ложь. 

с tanshin, 

ШЕН tanjitsu, 

РЕ tanjo, рожденіе, ии, быть 
рожденнымъ. 

ЕН tanjöbi, день рождения. 

ВЕ ЗЕ kotan suru, или азобаза- 
ғи, быть рожденнимъ (объ импе- 
раторЪ или божеств»), приходить 
въ свбть. 


| лель рождения. 


2942 = А 
3242. 34 go, ауалпаті, ошибка, 


заблужденіе. 

ва gobyo, ошибка, заблужденіе. 

igp gobun, ослышка, недоразумБ 
не, ложный слухъ. 

El godatsu, ошибка, опущеніе, 
SUTU, опускать, выпускать по 
ошибкЂ. 

М goden, неправильная тради- 
ція, ошибочное сообщение. 

RS кої SUTU, дЪлать что либо по 
ошибкФ, ошибатьоя. 

та 
іероглиФь. 

12 ројіп, ошибочное впечатлћніе, 
неправильное сужденіе, заключе- 
не, SUU, составлять неправиль 
ное понятіе, дБлать ошибку. 

iaie сока, недоразумБніе, непра- 
вильное пониманіе, SUPU, непра- 
ВИЛЬНО понимать. 


—( 665 )— 


ВАН гокеі, невЪрный счетъ, SUPU, 
ошибаться въ счет Е. 

ERRE gosatsu SUPU, убивать по 
ошибкФ, убивать вмФсто другого. 
В 2031650, ошибка, заблужде- 
не, SUPU, оптибаться, заблуждать- 

ся. 

RH роуд, неправильное примћне- 
не, употреблене вслЪдствіе не- 
знания, SUPU, неправильно упот- 
реблять, пользовалъся. 


На 


3243, ру Ко, озплеги, наставлать 
сверху (часто по ошибкћ употреб- 
ляется nero 55). 


3244. Ж уй, іғапаш, SASOU, 
привлекать, оболыцать, пригла- 
шать, mMichibikus руководить, 
ВВОДИТЬ. 

е упака SUTU, вовлекать людей 
въ дфлане зла, вводить въ заблуж- 
деніе, сбивать съ пути. 


15% уйе 

058 уйаб | змии, вести, руково- 
е yüki дить, заставлять CTB- 
А уйпуй | ловать. 

Я уйекі 


БШ уйдо Suru, ободрять, побуж- 
дать, подсгрекать, вліять. 

НІ уйіп SUPU, составлять KONNA- 
пію, заставлять, приглашать идти 
вместе, 

х yüwaku, искушене, зим, 
обманывать, сбивать съ пути, вво- 
дить въ заблужденіе, оболыцать. 


9 Е =н А 
3245. үү go, gyo, изреченіе, Фра- 
за, рБчь, языкъ, Katarit, разска- 


зъватъ, говорить. қ 


ШІ monogatari, разсказъ. 

Ке теру састым пра- 

за Е 2010, вила“ 

Шева ango, пароль, лозунгъ. 

па торо, рака 

ЗЕЕ НИЕ rossia-go, | языкъ 

ЗЕЕ eigo, англиски языкъ. 

НЕ gengo, языкъ. 

Яң gocho, акцентъ, 
складъ слоговъ. 

Е kokugo, нащональнъй языкъ. 

пж nihongo, японски ЯЗЫКЪ. 

ДЕ zokugo, обыкновенный pasro- 
ворный языкъ. 

раса Капоо, китайски языкъ въ 
японскомъ произношения, 

к godan, разговоръ, 
разговаривать. 


удареніе, 


зиги, 


Ей. gogaku, изученіе языковъ или 
отлЪльнаго языка, языков ЕдБне, 
Филологія. 

ҢҒ goin, рЪчь, произношене. 

НХ goji, разговоръ. 

ФЕ goji, р®чь, языкъ. 

1996 goki, сұлы говорить, тонъ 


ТЕЗА. совет, ) phun: 
та goro, произношеше, игра 


словъ, каламбуръ, благозвуче. 

ЖЕЗ Kataribe, Катарибэ, въ древ- 
ности корпорація разоказчиковъ 
истори. 


„с 


3246. AE Куб, Ко, taburakasu, 
обманывать, оболыцать, 

EÊ Кубееп, обманъ, 
pus. 

ЖЕҢІ Еубһеп suru, дурачиться, 

обманывать, мистифицироватъ, про- 

вести. 


обманная 


ир 
5 


HF Bk 


= 
41 


И 
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BEES kyowaku ями, обманывать, 
вводить въ заблуждеше, одурачи- 
вать. 


9247. BN. gi, yoroshii, һакағи, 
благоразумный, приличный, обсуж- 
дать. 

ЖЕН yügi, дружба, дружеское чув- 
ство. 


2248. W Ра, зЗа?уити, клеветать, 
неправильно обвинять. 

Ж fagen, ложь, обманъ, клевета 
SUF и,лгалъ,греувеличивать, лука- 
вить, поступать противъ присяги. 

КІР fakan г" и, злословить, OMH- 
бочно обвинять. 

ЖЕДЕ Гакокизити. взводить HE- 

Ж [©] Гато ток ыам обвине- 
не, начинать судебный процессъ 
неправильно. 

ЖЕР Ғавһ0, ложное показание (уст- 

ное или письменное). 


3249. ЗА (8) 


ten, Левитан, 
ЛЬСТИТЬ. 
АЯҢ tembi, ) лесть, SUI, ЛСТИТЬ, 
си а ты сенд подобост- | 
расгно. 


ІНЕ tengen, льстивый языкъ. 

АН tenshin, подобострастный, 
льстивый вассалъ. 

2455 tenshō Suru, льстить путемъ 
си ха, льстиво смбяться. 


3950 АЕ: x 
3250. а hi, вози? ни, злословить, 


бранить, ругать, поносить. 


БЕ higi suru, 


критиковать. 


злонамфренно 


FF hiho SUPU, клеветать, злос- 

ВЕ hiki ловить, обезславить. 

9:22 hishi 

ЭБЖ hisho, насмбшка, Surti, cwb- 
яться, насмЪхаться. 

ОРДЕ hiyo, похвала и порицаніе, 
критика. 


| ВН kwafa, распредћленіе, 


3251. ар kwa, урокь, отдфлеше, 
оигазети, возложить, обложить, 
Кітеги» опредблять. 

Н nikkwa, ежедневный урокъ. 

ЕЕ kwaikei-kwa, отдӛленіе 
конторы по Финансовой части, KAZ- 
начейство. 

E kwa-ehóo, начальникъ отдћле- 
пія, столоначальнникъ. 

зп kwaren зи", налагать, взи- 
мать (подати). 

06.10- 
жене, окладъ, подать, оцвнка. 
НЫЕ Кмагуб, распреділеніе рабо- 
ты, SUPU, распредблять работу, 

назначать обязанности. 

Ий: kwakin, обложеніе, таксація. 

ЖЗА kwashi, изолћдованіе, дозна- 
не, SUPU, изслБловать, пробовать. 


| 6: kwayaku, распредӛленіе os- 


Фиціальной работы, SUPU, 
предблять обязанности. 

ЕЖ kwazei, распреділеніе нало- 
TOBB, SUPU, облагать, налагать 
пошлины. 


рас- 


T 
2. ТИШ топ, разсуждене, споръ, 
гоплити, ссориться, разсуждать, 
спорить, обсуждать. 
Вай genron, слова. 
„ай тосһігоп, конечно, разумћет- 
ся. 


(ет )— 


ЖЕЗ muron, конечно, безспорно. | близко вопроса, изолћдовать BO- 
HER гігоп, теорія. | просъ. 
сай вбгоп, диспутъ, споръ. Bm ronnan, разсуждене и возра- 


ай yoron, общественное мнЪне. жене ; критика. 


За Е тошеп, аргументъ, объясне- | RAE гопгі, принципы разума, логи- 


не, разборъ, SUPU обсуждать, д0- ка, здравый смысль. 


казывать, разбирать. а В ronrigaku, логика (наука). 

Sm 3c rombun, письменное разсужде- Ж ronsetsu, доказательство, аргу- 
не, сочиненіе, диссертація. мент, изложеніе взглядовъ, CLA- 

ЗА romba, опроверженіе, Sarti, TDI (въ журнал). 
опровергать. ІЙ топвһо,| пункть спора, BO- 

ЕЙІН rombaku, возраженіе, зи, | па а котором” CIO- 
возражать. рятъ. 

9875 готро, основы, принципы ра- | Ж топе, рБшене, вынесенное 
зума, логика, методъ доказатель- посл обсужденія, зити, прихо- 
ства. дить къ заключенію послЪ об- 

за Е готро, аргументъ, острое до- суждения. 
казательство.* | iH гопбеКі, противникъ въ CNO- 

ЗН топдбаі, предметъ доказатель-' ph, держащійся  противополож- 
ства, текстъ рЪчи, спора, тема 00- | ныхъ взглядовъ человЕкъ. 
суждешя, дебатируемый вопросъ. 338 Rongo, Ронго, ипонское назва- 

Е оК обсуждене, не ,, Лунь-юя “ или Аналектовъ 

ізі rongi, ) прени. Конфуція и его учениковъ. 


За Г rondan, рЬшене, вынесенное 7 
послф обсужденія, SUPU, обсуж- 3253. La cho, «адаи, задити, 
дать и рБшать, приходить къ BH- шпіонить, изолВдовать. 
воду посл обдумыванія. ер еһбелі SUr, получать свЪ- 
за rondan, м®сто или платформа, д®нїя черезъ шшоновъ. 


3 5 


съ которой произносится рЪчь. ве еһбһеі, военные шшоны, сол- 
За гопкака, | диспутантъ, споря- | даты, посланные на разввдку, HA · 
Ж ronsha, ы, доказывающий. | рекогносцировку. 
зай: ronketsu suru, приходить ДОД chöhö suru, см Ъшиваться 
къ заключенио послЪ титательнаго съ непріятелемъ и посылать свћ- 


обсүжденія д®ла. дВнія объ его движеніяхъ. 

ЛА гопкуй suru, входить въ | [к Капсво, шпіонъ, секретный 
обсужденіе, касаться вопроса во | RE ася рекогносци- 
время спора или въ сочинении. ровочный отрядъ. 

та Е топЕуй, изолћдованіе, sartus | 148] еһбвһі sur, пипонить, pas- 
входить въ обсуждене, касаться |  вЪлывать. 


ы Жк 6 ДШ 


3254. ЕЧ jun, nengoro, усердное 

наставленіе, вфрно служить, ert- 

doi, надобдливо. 

ШЕ junjun, усердное наставленіе 
чрезъ повторете. 


955. = ; 

3255. ЧЕ sui, Ғағе, TASO, кто. 

ВЕ] өтіКа, овликъ, кто? SUPU, 
окликаль. 


3256. = 
3259. K dan, дап-гити, kata- 
ги, говорить, разсказывать. 


НЕ вбдап, сов щаше, переговоры. | 


ма jidan, полюбовный договоръ, 
сдБлка, компромиссъ. 

Bîk chindan, любопытный, инте- 
ресный разсказъ, 

ВИЕ endan, предложеніе вступить 
въ бракъ. 

З јодап, шутка, сибшине pasro- 
воры. 

Yuk kidan, любопытный, интерес- 
ный анекдогъ. 

пе kodan, чтеніе, популярная 
лекщя, разсказъ. 

Ж kwaidan, разговоръ о духахъ, 
привидфніяхъ. 


В kwaidan, конференція, сов®- | 
| 945 сһбһа, упражняться въ верхо- 


manie. 
ІҢ mendan, разговоръ, интервью. 
ЗЕ mitsudan, конфиденцальнъй 
разговоръ. 
Иса зеЧап, политическая phub. 
ЯН södan, совЪтъ, консультапїя. 
ЖЕРІ dampan, совъщан!е, обсужде- 
не, переговоры, ви" èls обсуждать, 
вести переговоры, совЪщаться. 
BRIN dampei, разговоръ, предметъ, 
тема разговора, 


9:38 dangi, лекція, рбчь, буддїй- 
ская пропов$дь. 

„ав dango, разговоръ, бесЪда, 

РЕЖ danji, при случаЪ, на бесіді. 

ЖЖ dankaku, собесћдникъ, парт- 
неръ разговора. 

RAÊ дапоб, консулитація, совбща- 
не, SUPU, толковать, соваться. 

kim дапгоп, обсуждеше, совфща- 
не. 

24 бапвһб, разговаривать и см®- 
яться, проводить весело время. 
єй дапуға, бесвда, разговоръ, 

SUTU, бесЪдовалъ, разговаривать. 


3257. Г cho, totono u, быть при- 


| 


веденнымъ въ порядокъ, приво- 
дить въ порядокъ, урегулировать, 
shiraberu, изслвдовать, i= 
tsugi, дань. 

НІ: chōhð, полезный, удобный. 

ЖЕ: Әпеһбһб, неловкій, неук- 
люжїй, неосторожность. 

п Касро, 
складъ звуковъ. 

Ajai kucho, стиль, складъ словъ. 

IX torishirabe, изслЪъдовате, 
наведеніе справки. 


выговорь словь, 


вой amb. 
йш. сһосһока, пересматривать, 
устраивать, оцфнивать. 

Е ehodatsu, восполнять, исправ- 
лять; представлять, поставлять. 
ИХ chöbuku, заклинаше, зи" и, 

заклинать. 
ИН chōzai, Меке пригото- 
па chögo, peg составлять 
#85 сроуаки, (лекарство). 


—( 669 )— 


Бє еһбһеі, двигать отряды, pac- 
предвлять или ставить на постой 
отряды (стар.). 

БУП еһбіп 8%47%4,прилагать печать. 


BW еһбкуға, согласіе, гармонія, | 


SUPU, устанавливать согласіе, T'AP- 
монизовать, регулировать, уладить. 

ӚЗ сһбгеп, военныя упражнени, 
смотръ,паралъ, ии, производить 
смотръ, парадъ (стар.). 

Jêk еһбгеп, взимать налоги. 

ПА сһогі, устройство, система, 
порядокъ, SUPU, устраивать, CO- 
ставлять вм ст, регулировать, 
стряпать. 

JZ сһоѕа, изолђдованіе, осмогръ, 
SUTU, изслЪдовалъ, осматривать, 
производить дознаніе, устраивать. 

831 срове!, дБлать, приготовлять, 
составлять. 

JF cehoshi, гармонія, музыкальный 
аккордъ, тонъ, мелодія, звукъ (го- 
лоса), акцентъ. 


Ае: ehotei, вм шательстно, посред- | 


вм Ъшивалъся, 
улаживать 


ничество, SUPU, 
быть посредникомъ, 
при посредств . 


3208. Б ва, бош, Пакати, спра- 
шивать, изслбдовать, мВра. 

Жар Suwa, Сува, Фамиліл даимбо 
изъ Синано. 


=. 
ЕН sei, Лом, просить, ж/е, 


согласіе. 


3250. 


АА ике-а?, ручательство, порука. 
БЕЛД (или ВЕЩ) мКсеборі, пріемъ, 
квитанціл, респиска въ получени. 


| 


| А ике-о?, договоръ о поставЪ, 
подрядъ. 

| HH seigwan, прошеніе, просьба, 

| SUPU, просить, подавать проше- 

| mie. 

ВБ seika, просьба объ отпуск, 
SUPU, просить отпуска, 

12% веікуй, просьба, требованіе, 
SUPU, просить, требовать. 

пи а веівһ0, приглашене, SUPU, 
приглашать, 

пита ѕеіеіѕп, просить о свиданіи, 
объ интервью. 


3260. Б 0 akoto, тазике 
` губ, makoto, uke, 

| Правда, искренность, помощь, вни- 
kanie, үвБреніе. 

Әке губза SUNU, помогать, cobi- 
ствовать, 

КЕ гуовайви, пониманіе, уразум®- 
не, SUPU, понимать, входить въ 
чужое положеніе. 


3961 3 Р T Е 
3261. RH gi, yoroshii, тоже что 
ЕУ Т < - 
. см. выше Хо. 3247. 


12 па £ 
| 3262. WÉ 10, приказъ, воля важ- 
ныхъ лицъ (обыкновенно употреб- 
ляется съ прибавкою go ffl); (ки- 
тайцы не употребляюгъ этого 1е- 
роглиФа). 


3265. КП 80, #затети, атаѕои, 
увБіщевать не Bats неправды 
(высшему со стороны низшаго), 
дђлать представленіе, иредстав- 
лять, спорить. 

Rê sõkan suru, дћлать пред- 
ставленіе или давать совТугъ (выс- 
шему). 


33 Вр 2 Br S ДШ 


-—( 670 )— 


FR вбгоп, споръ, ссора, распря, | РЕ вһококп, sch государства, 


802%, ссориться, спорить. 
ЗЕ вбөһіп Suru, бороться за uo- 
вышеніе или успЪхЪ въ жизни. 
ТИЕ вбвһо, письмо съ упрекомъ 

или совћтомъ своему высшему или 
даимбо 
FRU] 8010, война, сражеше, битва. 
Ж вбуй, другъ, благодаря свое- 
временному предостереженио KO- 
тораго избъгается ошибка. 


3264. ЕР (9) sho, moromoro, Bch, 
различные. 
ЖЖ: тогоюто, вмћогћ. 


А Ех вһоһап-ғаККб, школы у 


| 


| 


даймбо для обученя дбтей camy- | 


раевъ. 

ЕЁ shoban, варвары, дикари. 

ВСИ shodo, различные округа Япо- 
Hin. 

ЕЛЕ shogeri, милостивые государи, 
джентльмены, господа, (обращеше 
въ нисьмахъ). 

ЯХ вһоһап, все, всћ роды, различ- 
ные сорта. 

# J вһоһб, различныя whera, cro- 
ронъг, повсюду. 

ЖЗ) вһоһб, различныя страны, 
BOB земли. 


3265. 28 bö, 


ШЕ shohö, различныя горы, холмы. | 


BR p shoji, различные буддійскіе 
храмы, кумирни. 

ЕЗ shoji, различныя дла, BCh 
вопросы. 

КЛ вһойп, shonin, morobito, 
народъ, публика, BCÉ люди. 

РЕЖ shoke,) различные еодальные 

ак ан. всЪ даимбо.. 


различныя страны. 


| E shokun, милостивне государи, 


господа, (обращеше въ рЪчи). 
ЕК вһошіп, sok сословін, публика. 
ЗЕ shoshu, sch роды, различные 
сорта. 
2) вһовеп, разные рВки, потоки. 
ЖЕЛП: shosha, синтоистсые храмы, 
часовни. 
ЖЕ shosho, различныя книги. 


— #4 JH вһоуо, различния дла, пред- 


пріятія всВх видовъ. 
ЕЕ shozan, горы, холмы. 
ИТЛЕ shogyð-mujð, суета суетъ 
(будд.). i 


hakarigoto, заго- 
воръ, планъ. 

ЕЕЕ то, тайный замыселъ, заго- 
воръ. 

ЖЕЗ mubo, необдуманный, небла- 
горазумный. 

ЕЕ bohan, Е Т, матежъ, 

НЕХ шаһоп,)бунть. 

ЗЕ Е ватаһ0, штабъ (военный). 

ЕЕ sambõchð, начальникъ шта- 
ба. 

Баси Борат Suru, дфлать преду- 
мышленный вредъ, причинять 
преднамБренное зло. 

Ж 0061, обсуждеше плана, зи, 
обсуждать планъ дӘйствій. 

ЕЗ bōkei, стратагема, планъ, за- 
говоръ, SUPU, обсуждать планъ, 
составлять заговоръ, военную хит- 
рость. 

ШІ Әбгуакп, намћреніе, manb, 
lI редположете. 


гети 


58 Ъбгуо, планъ, обсужденіе пла- 
на дБйствій, SUPU, обсуждать по- 
рядокъ, направленіе дЕйствій, да- 
вать тщательное вниманіе. 

ЖЖ Ъбвайва зы, проектировать 
и приводить въ исполненіе убій- 
ство, убивать по преднамФренно- 
му плану. 


про kyodaku, разрћшеніе, позво- 
‘леніе. 
ит > dakudaku, соглашаться, одоб- 


Е-Е boshi, способный заговорщикъ, 
опытный составитель плановъ, | 
сгратегикъ. 

Е-Е boshu, вождь возстанія, лидеръ 
инсургентовъ. 

RERA Ъбуй, планъ, намћреніе, saro- 
воръ, стратагема. 


3266. мр tei, tsumabiraka, по- 
дробно, makoto, истина (буд- 
дійскій терминъ), ак татети, 
примириться съ судьбою, отречься 
orb нам®ренїя. 

ДЕ Фвісһб Suru, слушать внима- 
тельно. 

îi» teinin зими, признавать, 
опредвлять, регулировать. 

ЖИ teishi SUr, различать, ясно 
вид®Ъть, понимать. 


3267. ін Каі, totono, согласо- 
ваться, одоке. юморъ. 

ОЕ kaigyaku, юморъ, шутка, ка- 
ламбуръ, SUPU, шутить, подсмћ- 
иваться. 

ВТ kaiwa, гармонія, согласіе, rap- 
моничный. 


3268. Др daku, ибепаи, uke- 
ам, соглашаться, признавать. 
| ? 


рять, поддакивать. 
269. Ч. . 
3269. ИН 1, Ты, отоетаки, ToBo- 


рить, думать. 
PERR баға, такъ называемый. 


970 =: Р 
3270. Ж mei, NAZO, загадка. 


3271. ЗА shi, Лакати, том, cosb- 
щаться съ, изслвдовать, спраши- 
вать. 

НЕ shibo suru, совфщаться, Co- 
гласовать планы. 

н] шуы не осввдом- 

Ea) shijun, ) леня, представления 
мнФній, SUPU, спрашивать мн®- 
не, обращаться за совъщанемъ, 
собирать совбщательнъте голоса. 


ЖЕ: shodaku surs соглашаться. | 


3272. Ж Кап, {затети, обличать 
высшее лицо въ неправдЪ. 

ЖЕ kangen, представление, упрекъ 
или соввтъ, адресованный crap- 
шему, высшему. 

ЖЖ Капз suru, усиливать cb- 
ланное своему господину предста- 
вленіе совершеніемъ самоубійства. 

ГІ kanshin, вассалъ, дБлающій 
упреки или порицанія своему даи- 
мбо. 

ЖЕ Капвһо, письмо съ упреками 
или увбщанями своему господину 
или даимбо. 

ЭР Капвб] ити, спорить съ даи- 

ЖЕР ra ек дфлать представ- 
лешя или упреки даимбо или TO- 
сподину. 


ж ЖЖ Ж ДЕ Ая ЖЕ ® 35 


ГАР E 80) FR 3020 30 


Eepe 


ӚН Isahaya, Исахая, городъ. 


3273. pH ап, SOranjJir us читать 
или произносить наизусть. 


зае anki Suru, знать наизусть, | 


удерживать въ памяти. 

за апвһб, заучиваніе наизусть, 
декламированіе на память, SUVU» 
заучивать на память, читать HAH- 
зусть, говорить наизусть. 


3274. Ва ева, mamiertu, mö- 
зи, имЪть аудіенцію, докладывать. 

ий, еккеп suru, имфть ауден- 
щю у императора. 

ІҢ ekki suru, посфщать выдаю- 
щихся, знаменитыхъ лицъ. 

#8 езвһа, комната для према по- 
сБтителей. 

38% essha, посБтитель, гость, визи- 
тёръ. 

#8} essha зимы, приносить благо- 
дарность лично. 


зотк = 

3275. 52 gen, kotowaza, посло- 
вица. 

(Нав rigen, тоже что 5%. 


276. + 
3276. Ж уп, satosus, tatoe, авто- 
ритетно убЪждать, наставлять, да- 
вать инсгрукщи, научать, сравне- 
не. 


таз упреп, уговариваніе, уоБжде- | 


ше, метаФора, иллюстраци. 

АК yukai saru, урегулировать 
частнымъ образомъ, уладить дру- 
жесгвенно. 

Er (или Hp) yuhi, басня, иллю- 
страція, притча. 

Жок yukan зи и, предупреждать, 


совЪтовать, 
ЛЯТЬ. 

Е yuk suru, убЪждать подчи- 
ниться, покориться, привесги къ 
подчинению уговорами, убЪжде- 
ніями. 

іт yukoku, извЪщеніе, наставле- 
не SUTU, выпускать, давать на- 
ставленіе, извЪщать (оФФиц.). 

Е) yukwan ве", ободрять, уб®- 
ждать, увъщевать. 

1925 уавһ0 зим, поощрять, выдви- 
гать. 

Ж ушайви, охфищальная инсг- 

рукція, SUPU, выпускать оффиц!- 

альную инструкцию, увбдомлятв. 


Защ Кубуч, насгавникъ. 


упрекать, представ- 


327 


т, Йй! уп, Певитан, льотить. 
| БИН уай, улесть, ети, льстить, 
| = упреп, ¢ говорить ЛЬСТИВЫЯ 
| {к уапеі, рЪчи. 

| aA @ упвһока, подобострастье, pab- 
| ское поведеше, обращеніе. 


2978 = = 2 : 

3218. 384 shi, okurina, прозваніе, 
даваемое кому-либо, особенно им- 
ператору (по смерти). 


ВАЗЕ 88100, тоже что %. 


3979. 210 ? 
9249 па gaku, справедливое воз- 


раженіе. 
î gaku-gaku, тоже что %. 
ipik gakugi, обсуждене съ возра- 

женіями. 


3280. PH: ki, imina, имя импера- 
тора или князя при жизни, KOTO- 
рое неупотребляется подданными 
или подчиненными ради приличия, 


— (0793 


а kigen, запрещенныя phun, 
недозволенный разговоръ. 

ДАЙ Кіз0, ими. 

ЖЕЛЕ kihi Suru, не любить, смот- 
pre съ отвращеніемъ, избБгать, 
держаться вдали. 


ЕЕ kiki, избБжанге, нелюбовь, He- | 


удовольсгве, SUPU, избЪгать не 
любить, чувствовать отвращеніе. 


4.) 


3281. ЭК fü, tsugeru, заози, 
намекать, увБщевать памекомь. 
ІШІҢ Гасо, сатира, намекъ, SUPU» 
употреблять сатирическій языкъ, 

пользоваться сатирой. 

ЭАЖ Рака узити, дЪлать непря- 

дж fûkan мой выговоръ, пори- 

А: Ғакока/ nars путемъ прикры- 
таго намека. 

ЖА Ғавһі suru, осмћивать скры- 
тымъ образомъ, издБвалъся путемъ 
хитрой сатиры. 

АЙ 22510) кинти, декламировать, 

WK Гает Қы 

ат Гауп, наставлеше пугемъ при- 

крытаго намека. 


! 
| 
| 
| 
| 
| 


3282. ШҚ (10) kö, tokiakasu, 
тағам, объяснять, упражняться. 
ЕҢ Кори, изучеше военныхъ на- 
укъ и искусствъ, военная подго- 
товка, военное образоване (стар). 
ЕН: кой, релипозное общество, 
братство, общество пилигриммовъ. 
Ж kodan Suru, излежене, KOM- 
ментарій, лекціл, СесБда, сбъяс- 
пять, читать лекцію, говорить рЪчь. 
ЗЕ Кодап, платформа, съ которой 


говорится phun, кафедра съ KOTO- 
рой читается лекція. 

ЕЕ kodo, аудиторія, залъ для чте- 
нія лекцій. 

АҢ kodoku, занятіе, учене, препо- 
даваніе, SUPU, заниматься, учить. 

Е Коваки, занятие, уроки, упраж- 
ненія, SUPU, изучать, препода- 
вать. 


Ж Көрі, лекция, SUPU, объяснять 


смыслъ слова или Фразы. 
ЕЗЕК Кбрігока, записаннни и 
напечатанныя лекціи. 
Е Ебўб, зданіе для чтеній, лек- 
ціонный залъ. 
Б kojutsu, 
ЕЕ? kosetsu, 
па коеп, 
ИЯ кокал, 
ЕЖ kokyü, изелвдоване, розыски, 
SUTU, изучать, изслфдовать. 
SERAH коте! sa", ясно объяснять, 
излагать. 
“Ез Когоп зими, излагать устно, 
дебатировать, 
ЗЕЛЕ köseki, залъ для лекцій. 


лекція, plus, объяс- 
неніе, 8247", читать 
лекцію, объяснять. 


| Е koshaku, изложене, объясне- 


ше, SUPU, объяснять, излагать, 
разсказывать. 

RE Hêj козака: в 1, разсказчикъ. 

tpp Ксөһі, булдійскій проповВд- 
никъ, частный учитель, препода- 
ватель частныхъ учебныхъ заве- 
денй. 

ӘРЕ koshü, занятіл, практика, 
SUTU, запиматься, вести изсл Ъ- 
доваше, работать, учиться. 


9 38 3 


ЖЕНЕ koshükwai, курсы (педа- 


гогическіе). 


ииянниви 


OR 


ет Кота, возсгановлене мира, 
примиреніе, SUPU, заключать 
миръ. 

ПЕЛЕ коеп, лекщонный залъ, KOM- 
пата для чтеній. 

ЗЕЛЕ koza, профессорская катедра, 
кафедра для произнесенія лекцій. 


3283. Ë Кеп, Ле неба. үни- 
жать себя, смирен. 

НЕВЕ Кеп), смиренный или CAMO- 
уничижительный языкъ, скромная 
р®чь. 

НЕЙ Кеп]б, усмиреніе, скромный, 

НЫ kenson, с примирительный, 

АБВ kentai, /уступчивый. 

ИНЖ kenkei, j почтительность, ува- 

ЗЕЕ kenkin, | жене, зи, пока- 

х Кепкуо,| зывать уваженіе, 06- 

ЗЕЕ Кепко, ’наруживать почте- 
не. 

ЩЕП kenkwa, кроткій, смирный, 
скромный, мягкій. 


3284. A hō, зозифти. клеветать, 
бранить, злословить, 
ӘҢ №100, ) клевета злословге, py- 
БАЗА едра гань, 


жин | 


2285. И] sha, благодарность, вһа- 
ж; благодарить, WADİPU, 
извиняться, просить прощенія. 

В 81 gessha, мЕсячная плата учени- 
ковъ за преподаваніе. 

ЭШ вһайап вги"н, отказывать. 

ЎН shagi, благодарность, призна- 
тельность. 

ВЕ shaji, 


ность, слова благодарности, 


AK shajo, ] благодарственное 


Гн вһавһо,) письмо, письмо съ из- 


виненіемь. 

АРХ shakaku зити, отказываться 
принять посћтителя. 

ЭН shakin, денежный подарокъ 
въ отвфтъ за полученныя MAJO- 
сти, вознагражденіе, гонораръ. 

Эа вһакуға) 844244, извиняться за 

ЗЕ shazai ае вину. 

АНА вһаоп, отвЪтная благодарность 
за расположеніе, 

2118 вһагеі, благодарность, призна- 
тельность, гонораръ, вознаграж- 
дете. 

Я Бһавеі, оставлене должности 
SUTU, выходить въ отставку. 

ІН) shashi, устная благодарность. 

ЗУ shazetsu suru, отказывать, 
отклонять. 


Е kansha, благодарность, вел", 
б. лагодаритъ ТЬ. 


3286. Е уб, иван, пъть. 


= yok а, ще Bous. 


ЕЕ!!! EE иЪсня, исполняемая 


въ танцахъ ноо. 


дос 7 z 
3287. ДА $0, ивизи, копировать. 
ДЕЖ tohon, кошл. 


ТЕ toroku ити, копировать, пе 
3 ж 5 чек ATE А 

185% (овца MET А А ко- 

Jj tösho (> ا‎ 

| s що. 

jai {озћо 

ГЭ] 

3288. Ва НЕ hitsu, shizuyaka, cno- 


словестная .благодар- | 


койа 
Е seihitsu, спокойствіе, тишина. 


9990 = 
3289. НЕ gyaka, сетите и. tt- 


01679) 


поза таи, шутить, веселиться. ранять ложные слухи. 
985: gyakusho, тоже что ДЕ. ШЕШЕ byügi, ложь, вымыселъ, 
Бал ЕТІ В Š E Жый Ьуйво, чер заблужде- 
ЗЕ іп, еезиз ти, Rik byükwa, не, suru, omu- 


at byüsetsu, ложное мнніе, 
ошибочный слухъ. 


: БИН byüten, точный пункт” ошиб- 
ӘДЕ kinch SUr, слушать почги- М by 72 Ў 
ки, подробности ошибки. 


тельно, внимательно. узот 

«А Кіпсһока, добросовБстный, | 3999 
трудолюбивый, старательный, серь- | 
езный. 

RÊZ kinga SUr. радоваться, быть 
довольнымъ, поздравлять. 

RE kinjun Suru, повиноваться 
тщательно, безъ упущенія. 

ЕЕ Кіпкеі, терминъ поченн въ 
началБ письма : имбю честь. | 

Еш kinki, тщательно помнить, | 
писать ; хорошо держать въ ум®. 

Е Вр kinshia, домашній арестъ. 

ФЕД kinshin зити, быть BHM- _ 

Е HDKÎ мательнымъ къ’ 7% takkyü С E E5 HOpHDATS; 
своему поведепїю, тщательно наб- FÊ бакпвек!) бранить, наказы- 


быть внимательнымъ, быть почти- | балься. 
ко ас ШЕ byūkei, ошибочно составлен- 
ЖЕН елің сабан дБлать по- | МОЯ 
айа kingen )чтителвное пред- | 
| 


ставленіе, преданный вамъ (въ 
конц письма). 


пер 
. kei, shiwabuki, кашель. 


НЕ Кеісаі, кашель, смбхъ. 


зора: 2 ы 
3298. и һо, Лакат 0010, mupo- 
ый, дальновидный, планъ. 


ЕЗІ bokun, наставленіе, 


оз 


294. ій taku, teki, гоуфатеки, 
івміті SUTU, бранить, наказн- 
вать, изговять, ссылать. 

| + takkyo, мвстожительство въ 

изгнаній, SUPU, жить въ ссылкЪ. 


людать за собою дЕйствовать благо- | Bath. 

разумно. ЕНІ takubatsu suru, быть Hara- 
ЗЕ kinsho suru, почтительно | ?апнымь, быть разжалованнымь 

обращать вниманіе, слышать. н:оосланныив, 


- = k 22 - ІҢІР takuhen) siru, быть пони- 

3201. Ж руб, byü, «уста. | Е а HE въ, чин 
itswwari, ошибка, заблужденте, или должности, быть разжалован- 
ЛОЖЬ. нымъ и сосланнымъ. 

= Вуйһб, ошибка, заблужлене, АТ takusho, м®сто ссылки. 
ошибочный, ложный. | 

БОЛ Буйдеп, ложное преланіе, 
ложный слухъ, SUNU, распрост- ромъ. 


2905 Ча. 
3295. на б, utate, ить, WTB’ XO- 


зла 


—( 676 )— 


Eî ogin, 
ЕК ока, (пеня, ифть пЪсни, 
ж буо, 


(12) sho, shirushi, до- 
казательство, росписка въ полу- 
ченіи, свидЪтельство. 

РР naisho, секретъ. 

Е] өһбіп, штемпель или печать, 
приложенная къ документу для 
подтверждения его. 

23275 вһбКкеп, Формальный доку- 
ментъ, свидБтельство, банкнот, 
квитанція въ получещи, акція. 

„а вибкеп, доказательство, пока- 
зане, свилЪтельство, признакъ, 
вики, выяснять, доказывать, под- 
твержлать. 

ИМЕ вроко,) показаніе, свидЪтель- 

АЛЕ shosa, ЖЖ доказательство. 

УВ} вҺбтпеі SUPU, выяснять, под- 
твержлать, доказывать, освидђ- 
тельствовать. | 

де вһбтоп, Формальный 
ментъ, свидвтельство. 

# Л shonin, свидВтель, поручитель. 

КИ вһбвеКі, доказательство, CBH- 
дЪтельство. 

Е shösho, Формальный доку- 
менть, удсстовврене, свидфтель- 


доку- 


ство, аттестатъ. 
н| insho, цитата. 
З ronsho, дсказательстио. 


9907 3 Ж 

3297. Ва! tan, monogatari, исто- 
рическій разсказъ, история. 

Жн ѕодап, собраніе разсказовъ. 


ә = n 5 
3298. 6 Кі, вози "и, клеветать, 
злословить. 


| а kisen, 
ЖЫ kishi, 


клевета, злословіе, зло- 
упогреблене, SUTU, 
клеветать, злоуцогреб- 
лять, говорить дурно. 


Же kishi, 

ata kisho, 

В Кітап, 

е Кізһб SUPU, упрекать, язвить, 
насмЪхаться. 

ЖЕЛ kiyo Suru, порицать и XBA- 
лить, распредВлять наказанія и 

награды, молва. 


24:2 
BAN 85, Sewengi, возбужденіе, 
шумъ, безиорядокъ. 


3299. 


эо ў ` 5 ^ А > 
3300. SHE shiki, знане, понлтіе, 
взглядъ, зи, знать. 


| Fît kenshiki, знаше, ученость, 


богатство мысли, опредћленный 
ВЗГЛЯДЪ. 


| akyl ВЫ Ее зи, различіе, разборъ, 


разграниченіе, SUPU, разграни- 
чивать, различать, разбирать. 

К въ Ша) SUPU, отлично пони- 

1055 shikito V мать, хорошо знать, 
быть вполнЪ знакомымъ. 

в J shikiken, зпан!е, эрудиція. 

ІШ shikinin ити, признавать, 
принимать. 

а shikiryö, сиссобность, даро- 
ване, талантъ, умъ, мудрость. 

ЕЖ shikisha, ученый человћкъ, 
знатокъ. 

НИЯ shikitoku suru, знать, по- 


HAMAT P, усвоять. 


5 kwa, лата визии, 
шумный. 
5 kwasho, шумный смвхъ. 


3301. š 


3802, пб kitsu, ketsu, зигой- 


(1607) 


ви, агатики, лгать, обманы- | 


вать. 
ӘЙ: kissa, 
2552 kitsubð, 


losas, 


3303. 6 gi, пакажа, обсуждать. 

MARA teikoku-gikwai, импе- 
раторсый парламентъ. 

Ж gungi, военный совЪгъ. 

Вей ketsugi, резолюція. 

А Кор, публичные дебаты, об- 
суждения. 

БО Корі, протесгъ (диплом.). 

ЕЕ shügiin, нижняя палата. 

Ека gian, вопросъ или предложе- 
ше, представленное собранію; про- 
эктъ, приготовленный для обсуж- 
денія. 

БЕ gichó, прелсћдателі, собранія, 
парламента. 

Еру giin, совфщательное собраніе, 
парламентъ. 

А giin, членъ совфта или cosb- 
щательнаго собранія, депугатъ, вы- 
борный, представитель. 

ЕН giji, обсужденіе обществен- 
ныхъ дБлъ. 

ЕЛЕ 61140, зданіе для обсужденія 
общественныхъ, государствен- 
ныхь д%Ълъ; парламентъ. 


вительство, парламентскій образъ 
правленія. 


ЖЖ gitei, рЪшеніе, принятое по-. 


слЪ обсужденія, SUPU, обсуждать 
и ставить заключене, рпг. 


| ос 
2 


ША giketsu, рБшене, принятое | 


послЪ обсужденія, SUPU, рЪшать. 
Е gikwan, сенаторъ, члепъ oe- 
Фиціальнаго совфта. 
КЕШ giron, дебаты, споръ, пренія, 
обсуждене, диспугъ, знти. CNO- 
рить, вести прения. 


ЖШС gisei, представительное npa- 


3304. НЕ кеі, Фази тени. upe- 
дупреждать, предосгерегать. 

Ж Кето, Фраза съ намеком. 

xiii keibi, предохранительныя mb- 
ры, стража, охрана, зы, прини- 
мать мвры защиты, охраняться, 

ск keibu, полицейски агентъ, 
старши городовой, присгавъ. 

96 [8] keigo, покровительство, охра- 
на, защита, SUPU, охранять, CTO- 
рожить. 

ЗЕВЕ keigu, | бдительность, осгорож- 

BER keikai, | ность, предостереже- 
не, SUPU, быть на сторежБ, ro- 
товътмЪ. 

BEJE keihitsu, передній караулъ, 
провожающій императора или 
даимбо. 

kik keiho зе и, защишщить, охра- 
нять, держать въ сохранности. 

Rm) keihokyoku, полицейсксе 
бюро министерсгва инугреннихъ 
EAB. 

HERR Кеіһб, новости о безиорял- 
кахъ, извӘшеніе объ опасности, 
предупрежденіе. 

зе keijun sur, сторожить, пат- 
рулировать, дфлать обходъ. 

ЖЕ Кеігеі set. оболрить, пооду- 
шевлять, внупталу. 

Зе keisatsa, полиціл, надзоръ. 

Ее ри keisatsuk wan, полицейския 


ЧИНОВНИКЪ. 


яна 
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участокъ. 

“ЕНЕ keisei SUPU, предостерегать | 
мір. | 

же keishi, полицейскій инспек- | 
торъ. 

ЖЕТИ а е keishisokwan, главный 
начальникъ полиціи. 

576 keishü зим, предостерегать, 
предупреждать народь. 

BE Кезо, пожарный колоколъ, 
сигналъ объ опасности. 

ЖЕУ kelya, ночной сторожъ, нет Us 
сторожить ночью. 

ЧЕТ Кеіеі, караулъ, охрана, защи- 
та, SUVU, сторожить, наблюдать, 
эскортировать. 

и keibitai, военный эскортъ 
или охрана 

Ма Кеіѕһісһо, главное поли- 
цейское управлене. 


РЫ 
бен keisatsusho, полицейски | 
| 


3305. у; 
5809. ВЕ hi, tatoeru, tatoe, ил- 
люсгрироваль, притча, сравненіе. 
Ем; hiyu, иллюсгращи, притча, 


метафора. 


3206. 5% yaku, yakusuru, nepe- 
водить, WAKE, причина, смыслъ, 
разумъ. 

ыы hon-yaku, перенодь. 

Б қ л, 

В uchi-wake, специФикацїя. 

Mey tsüyaku, переводчикъ, тол- | 
мачъ. 

ЖШ iyaku, вольный переводъ. 

îj yakukai, переводъ съ ком- 


ментаремъ, SUPU, переводить и 


ФЕВ уакакчғап, оъФиціальпый пе- 
реводчикъ, драгоманъ. 

2% уакаһап, переводъ, переве- 
денный текстъ. 

ІШІҢ yakugo, слово, являющееся 
переволомъ другого, переводъ. 

+ Куакиуш за" и, распрашивать, 
изслЪдовать черезъ переводчика. 

13 yakujutsu suru, переводить 
и комментировать. 


ЖЕЖ yakusha, переводчикъ. 


| 88% yakusetsu, переводъ съ KOM- 


ментаремъ, зи" и, переводить и 
комментировать. 

шие уакпвһо, переводъ 

ШІН yakushutsu зими, перево- 
дить, перелагать съ одного языка 
на другой. 

3307. Br Та, fuda, tsuzuki, 3a- 
писки, хроника, регистр>, нота. 

ПЧ fadai, постоянный, преемствен- 
ный (по поколБнямъ), наслбдст- 
венный. 

ПЕЕ fuseki, записки, хроника, HC- 
topis. 


Wat какша, нота (музык.). 


3308. ва (14) go, апоу, защи- 
шать, покровительствовать. 

JERE engo, прикрыт, Защита. 

ЖИЕ hogo, покровительстпо, защита, 

«ҮЙЕ shugo, Защита, оборона, по- 
кровительство. 

ЖЕЛЕ софа, mamorifuda, amy- 
леты. 

ЖР goji, молитва (булд.), SUPU 
сохранять, держать, осторожно 06- 


комментировать. 


рашаться. 


(679) -- 


ШЕ gohei, военная охрана, эс- 
кортъ (стар.). 

ЗЕТЕ gohö, нокровительстио буддиз- 
му, SUPU, охранять булдизмъ. | 

ER] gokoku, защита, охрана Сгра- 
ны, государства. 

HEE 2036, эскортъ, конвой, ири- 
крыте яғы. эскортировять, cCoO- 
провождать въ качествЪ охраны. 

ЗЕ: goei suru, охранять, защи- 
шать, д®йствовать KARD охрана, 
конвоировать, сопровождать, RAPA- 
улить. 

Ж АЕ Morinaga Shinn, Мори- 
нага-синноо, зпаменитый сынъ Го- 
Даиго-Тэнноо (1308-1885). 


әзара =M - i i 
3309. 5% shin, Pera p iepor- 
npa ЕЗ см. ниже. Хо 38 


о. 


3:10. па уо, Потате, почести, 


честь, слава. 
Ф meiyo, честь, слава, почетъ. 
ЖАЛ уоЪ5, репутація, популярность. 
ЖЕ уогеп, похвала, одобрен. 
ШЕЙ kiyo, порицаше и похвала, | 

зити, порицать и хвалить, 
ЖЕЛ веіуо, | честь, репуташя, сла- 
HA yomei, ва. | 
ЗАЛЫ yoyo suru, прюбрЪтать сла- 

ву, дВлаться знаменитъмъ. 
ЖЧҢ Honda, Хонда, амилія. 


3811. ВН Кеп, semeru, дЪлать 
выговоръ, упрекать. 

ЮНА kendo, гнЪвъ, ярость, SUPU, 
быть сердитымъ, въ ярости, чувст- 
вовать негодованіе. 


ОЙ кещо нит 


RH Pr кешока 


порицать, 
находить 


ШШ Кепвекі ага h, 


ошиоки. 


3312. ӚН (15) toku, doku, 10220, 
читать. 

175 tokuho, yomi-kata, cuo- 
собъ чтешя, видъ чтенія. 

Жм tokuha Sitt, читать съ HA- 
чала до конца, просматривать все, 
изучать подробно. 

Zk tokuhon, хрестоматіл, книга 
для чтенія. 


| ЛУ Жөһбрака-бокпһоп, книга 


для начальнаго обучени, началь- 
ная хрестомати. 
î Г оКагуб зими, оканчивать, 
чтене, просмотръ. 
ЗНА tokussi, звукъ чтешя вслухъ. 
“= докпвһа, читатель. 
1 tokushü Suru, заниматься, 
пея урски 
И: tokusho, dokusho, чтеніе, 
яна. просматривать книгу, чи- 
тать, yomi-kaki, читать и пи- 
салт, 


Ші dokuju sura, читать буд- 


дійскія молитвы. 
ІҢ tokuetsu saru, просматри- 
вать. 
Шу уотітоповпредметь чтенія. 
Е Быр Токпвһі-уогоп, Токуси- 
Еронъ, историческое . сочинене 
Apan Хакусэки, orb начала Япо- 
ни до Хидэёси. 


3318. ІЗ; или Же = вип, ada, врагь, 
неприятель. 

ВЕЛ, shükyü, личный врагъ, не- 

ВЕЕ өһпеп, ай 


- (680 )-- 


(ВЕК вһйбекі, неприятель. 
8 fakushü, реваншъ, отмщене 
врагамъ, отместка, отплата. 


EE 


š 3314. $ hen, измӛненіе, случай, 
Кашати, мћняться, вагата. 
несчастье. 

3 ізіһзп, чрезвычайно, бЪда, 

Т {L вепреп-Вапкуға, разно- 
образнъйшее измћненіе, метамор- 
Фоза, калейдоскопъ. 

ЖАР hembutsu, | эксцентрикъ, ори- 

## Л henjin, )гиналь, чудакъ. 

Ж Ж hemmsi, интересное имя, пе- 
ремфна имени, SUPU, мфнять имя. 

ЖШ) һеп4б, перембна, измъненіе, 
реФормація, переворотъ, полити- 
ческіе безпорядки, SUPU, изм3- 
нять, перемФнять, варіировать. 

#8; hengen, противорфчивыя yr- 
вержденія одного и того же лица, 
нарушен довврия, зити, проти- 
ворћчить себћ, брать назадъ слово. 

ЖБ, һеп-і,) перемћна, изміненіе, 

2222 ТЫ мЪнять, пере- 
мБнять, измбнять. 

BEY Шеп-1 чудо, рЪдкость, странный 
Феноменъ, удивительный, стран- 
ный, рФдкій. 

ЖЕЗ. һерјі, странное событіе, kara- 
строфа, рЪдкїй ARTD, несчастный 
случай. 

î Һепкаки, реформа, перево- 
ротъ, SUTU, производить реформу, 
переворотъ. 

ЖА henkwan suru, измбнять, 
перемЪнять, быть измненнымъ. 
#8 henkei, измћненная ви ш- 

носгь, перемЪненная Форма, перео- 


дБванье, в" и, измћпять наруж- 
ность. 

#8 henko, перембна, измфненіе, 
пересмогръ, ви" и, измбнять, пе- 
ремЪнять. 

БК һепКо, рідкій такть, стран- 
ное событїе. 

| HE Бепкла, метаморфоза, пере- 
мбна, трансФормированіе, SUTU, 
перемБиять ; henge, чудесное яв- 
леше, Фантомъ, видфше, при- 
видЪ не, спряженіе (грам.). 

ЖЕҢІ, һептап, революція, возстаніе, 
внутренніе безпорядки, народный 
бунтъ. 

НЯ һепгеі, исключеше изъ пра- 
вила, чрезвычайный примФрь. 

За hensai, несчастье, бЪдсгве, 
катастрофа. 

ЖЕ hensen, | перем на, эволюція 

аи ЕН бо измвнять, 
быть измбненным>. 


| 2% henshi, насильственная 
смерть, SUTU, умирать случайно, 
насильственно. 


ЖЫН henshi, измфнене намђћренія, 
Suru, мЪнять свои цЪли. 

ЖЫ» henshin, перемфна располо- 
женя, настроени, мысли, измбна, 

| SUPU, мЪнять свои мысли, взгля- 
ды, дЕйствовать измвннически. 

Ж В henshin, метаморфоза, nepe- 
рождене въ новой Форм (будд.). 
зити, перерождаться въ новой 
Форм%. 

Я Һепвһб, случайная рана, по- 
раненіе, зе", получить случай- 
ную рану, повреждение. 

| 226, һепвһокп suru, измбнять 


еды 


краску, полинять, разсердиться, | ЖЕП гапко, 


увядать. 


ЖЕҢІ hensoku, система изученія | 


только смысла 1ероглифовъ безъ 
ихъ произношенія, причемъ уча- 
щійся можегъ читать и писать, но 
не говорить. 

ЖЕ hentai, перембна въ услові- 
яхъ, измбненное состояніе. 


ЖҚ) һеп-уаКа, нарушеніе согла- | 


шенія или контракта, SUTU, нару- 
шить довБріе, контрактъ, согла- 
шене. 


o15 JE г 
3315. ДВЕ еп, säkamori. пирше- 


ство. 


3316. 28 (17) тап, soshiru, rie- 
вета, злословить, поносить, бра- 
нить. 

ЕЖ zambu, zampu, клевета, па- 

НЕ zambo, ?атар5,! сквиль, диФ- 
Фамація, SUPU, клеветать. 

ЗВЕНЕ zambõ-ritsa, законъ о кле- 
вет, диффамащи. 

ЖИН) zangeki Suris, ссориться, 10- 
носить другъ друга. 

Жа zangen, клевета, злослове, 
диФФамація, пасквиль. 

Ў zansha,) клеветникъ, паскви- 

ВЕЛ гащи, "esa 

ЖИ zantoku, клевета, злословіе, 
поношепіе, SUPU, клеветать, зло- 
словить. 

Ж zanki suru, оскорблять, при- 
носить вредъ клевегою. 

ЕЕ zanki, клевета, пасквиль, диФ- 
тамацін, SUPU, клеветать, писать 
пасквиль. 


a злосло- 
ШЕ zankoku, ве, клевета, паск- 
9 zansetsu, Баш диттамадія. 
МЕ таппей, лесть съ клеветою, 
вии, льстить, быть сикофантомъ. 

ВЕТ талвһіп вики, Злословяпце 
чиновники, вассалы, 

МЕ тапвһ0 зип, оскорблять па- 
сквилемъ, производить диФтФама- 
цію. 

ПАЖ тапвб зи" и, взводить ложное 
обвиненіе па кого передъ импе- 
рагоромъ. 

ВЕ ?апво SCP, ЛОЖНО обвинять, 
начинать неправильный процессъ 


въ суд, 
ІҢ Zanten, ] лесть съ клеветою,ѕ ~ 
| 19 нее ан тир ЛЬСТИТЬ, ПОДОЛЬ- 
| щаться. 


| 
| 
3317. 6 јо, yuzuru, уступать, 
сдать. 
| ЗЕ Е 10до, yuzruri-watasit, усту- 
пить кому-либо, передать. 
ЗЕМ ]01 SUPU, отрекаться отъ пре- 
стола (объ императорахъ). 
EE yuzuriukeru, 
(землю или права по передач). 
| EEA yuzuriukenin, получаю- 
щій что либо по передач%. 


получать 


за: 


ЕШ јоѕекі suru, порицать, упре- 
кать. 

ЖІ Joyo, уступка, передача, ва" и, 
уступать, передавать, дфлать yc- 
тупки. 

МЛ јоуопіп, тотъ кто жалуетъ, 
уступаетъ, даетъ позволеніе, дари- 
тель. 


КІ % 20 тва 


—( 682 )- 


3 


3318 а shin, предсказаніе, irpo- | ІШ; Sanuki, оа провинция. 
рочество. 


печата тт + 3320. 5% tō, kotoba tadashii, 


ГЕ; 
3319. ВЕ (19) зап, Homerit, xw- | справедливая рЪчь. 
лить. êlî tochokü, прямой, честный. 
| ER ‚Ш 
i Jê sambi „ `. | = togen, честная рЪчь, прямыя 
ЩЕ ' | похвала, одобреніе, йа togen, EE 
ДАҢ sansho, = слова. 
"рамах, хвалить, одоб- а а а 

ЗЕЕ sansho, We aN 0р1, | солидное доказательот- 

рать, аплодировать. ER 
ЗЕҢ sanshö, БЕН toron, J п0,аргументъ, правиль- 


132: sanbika, религіозные гимны. ные взгляды. 


150. 2 


3321. 2% кока, tani, уа, долина. | род. въ 1857 г. знаменитый 8a- 
ЧЕН yachi, болото. | щитникъ замка Кумамото противъ 
жж КокоКа,) пустынное безлюд- мятежпиковъ сше ш ). 
Ш- уйЕоКп,) ное ущелье. | -- 

ЖІ tanima, горное ущелье | 322. RR пот тоже чго Ж kei, ta- 
АЗ Ogigayatsu, Оогигаяцу, nas- mi, горный потокъ, ручей. 


ване мЪстносги (часть Камакура). | #4 КеісаКа, ущелье. 
ТА Shitaya, Ситал, кварталъ въ | Худ keikoku, долина, ущелье. 
Тскіо. Я Кеігуй, 
% Тарі, Тани, хамимя даимбо въ я ЛІ koisen, 
Тамба, и самураевъ клана Кооци т 


"горный потокъ. 


(Тоса). 3323. ER kwatsù, Hogaraka, 
A Таш Buncho, Тани Бунцёо, | tõru, блестишій, ясный, вполиф 

знаменитый живописець (1765- понимать, просторный. 

1842). $A YR kwatsuzen, просторно, понят- 


A TR Таш Tateki, Тани Татэки но. 


11. Е 


3324. N. tō, zü, пате, бобъ, TO- | | ХА FH зазаде, Dolichos umbel- 


рохъ. latus. 
Кв daizu, бЪлый бобъ (Soja his- | сър паға-тате, Сапауа Ша ensi- 
piola). formis. 
Ж shozu, azuki, красные бобы. | ту № tobi, | пате-уа?, каша, 
ф 2. endo, горохъ. ТАЛУ 1овишка | слбланная изъ 60- 


ЖР зоға-татпе, Vicia faba (бот). бовъ и риса. 


—( 6 


83 )— 


SEE tofa, творогъ изъ бобовъ. 
Wh 40800, маленькій, ничтожный. 
4+5 Izu, Изу, провинция. 


3355, = 
LFA Кі, anmi, неужели, развЪ, 


не можегъ быть. 


3326. ын 


древнее 


(6) (этогь 1ероглихъ есть 
начертанів 1ероглиФа 


ПЕЙ но теперь принято употреб- | 


лять его, какъ сокращеніе и 
hō, уиёака, toyo, обильный, 
изли шекъ, избытокъ, роскошно, 00- 
гато. 

жің ҺоҒака, великія благодвяни, 
большое счастье. 


RB һојо, богатый, обильный, пло- | 


дородный. 

Fi hojo, | 

т höjuku, J sau, хорошо 
spbrs (о жатв ). 

ита hojin, 

# НЕ поклуака, собильная жатва. 

и: hosaku, 

HX] hökyö, хорошая и илохая 
жатва. 

ИЕ һопеп, урожайный, плодород- 
ный, богатый годъ. 

ши hosei, процвбтаюшій, Gora- 
тый, изобильный. 

лък 2056, роскошныя травы. 

ин JE hosoku, 

же hoei, 

Hgy Вбуй, 


до- 


процвътающій, изо- 
бильный, богатый. 


¥ робо suru, хорошо зрЪть, co- | 


зрЪвать. 
îj Виген, Бузэнъ, провинций. 
181% Bungo, Бунго, провинши. 


хорошее дозрВваше, | 


| ЖЛЕ] Тоуо-Авщ-Нага 

_( или АЗЫ мата) no-mizuho 
no-kuni, 

ЗК ЎН Toyo-akitsu-shima, 
два назвашя Японии во времена 
мифологическія, 


кугэ, потомковъ Фузивара, городъ. 
mam Toyotomi, Тоётоми, Фамилія, 
полученная Хидэёси въ 1586 г. 
5T Toyotomi Hideyoshi, 
Тоётоми Хидәбси, знаменитый 
правитель Японіи (1536-1598). 

[1252 Toyotcmi Hidetsugu, 
Тобтоми Хидэцугу, племянникъ 
Хидәбси (1568-1595). 

H+ Fa ЕҢ Toyotomi Hideyori, 
Тобтоми Хидәбри, сынъ Хидэбси 
(1593-1615). 

3119117 Toyotomi go-bugyð, 
пять бугбо, назначенныхһь Хидэ- 
сси въ 1587 г. 

| HEREKE Toyotomi go-tairð, 

Тобтоми го-таироо, пять роген- 

товъ, назначенныхъ Хидэёси, для 


управления государствомъ въ Ma- 
лолЪтство Хидэбри. 


3827 . BA ho, тоже что предшествую- 


miä 1ероглихъ Хо 3326. 


== 
3328. ê en, wan, горохъ. 
Ми endo, горохъ. 


99 . ра 
3329. ех ju, малый ростомъ, чело- 


ввкъ низкаго характера, несовер- 
шеннол тнт служитель. 


| —! niju, бод Ъзнь. 


| BF Jushi, мальчикъ (у око 


МЕ El 


Hw] Toyo-oka, Тобока, Фамилія = 


i 
z 


емеле 


= рар 
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91213 3 тъ š > 
3330. Ж shi, inoko, Бава. свинья, 
порссенокъ. 


3331. Ж (4) ton, бита, свинья. 

№52 поп, segare, поросенокъ, 
мой сынъ (уничиж.). 

HER tonken, поросята и собаки. 

ЖШ tonsaku, свиной хлћвъ. 

ЖИ tonniku, ветчина. 


£ |. дала 

R или ж (5) вһ0, 20, Ха- 
тшеһті.Кайайоги. слонъ,образъ, 
видъ, Форма, подражать, дћлать 


529 
02. 


похожимъ, изображать. 
Ж  вросро,знакъ, симптомъ, пред- 
знаменованіе, примЪта. 
ЖЛ shokei, Фигура, изображен 
предметов. | 
ЖОРЖ shokei-monji, ероглиФъ. 
pF бше, слоновая кость. 
ПІ. това, | мозлическая металли- 
S: HK 202ап,) ческая работа, метал- 
лическая инкрустація. 
$ Jt 2011, слоновая кожа, шкура. 


3338. 5 (7) 20, sugureru, tsu- 
у0?, превосходный, превосходя- 
ши, сильный. 

Ж fag, богачъ. 

ЖҚ goin Suru, пить много вина. 

ЖЖ рока, богатый ломъ или родо- 
витая Фамилія (въ деревняхъ.). 

ЖЖ gokalku, богатый, влілтельный 
человВкь, рыцарскій характеръ. 

ЖИЕ göketsu, герой, выдающаяся 
личность, храбрый, даровитый, 
способный. 

ЖЖ g Oki, храбрый, мужественный, 


ж 
предпріимчивый, героический. 

а Bê сокуб, сильный, могуществен- 
ный, ръщарски. 

Ж Е 20Куб, рыцарская личность, 
молодецъ. 

ЖАН gōko, богатый, влінтельный 
домъ, богатый человћкъ. 

ЭЁ goto, величественный. 

ЗЕ сошаі, ]мулрый, способный, 

Ж goshun,) храбрый, героиче- 
ска, выдающийся. 

ЗЕ вбпб, богатый земледфлецъ, 
состоятельный фермеръ. 

ЖЕ gosha, зксгравагантность, på- 
сточительность, роскошный. 

ЖТ 5030, богатый купецъ, ROM- 
мерсантъ. 

Е сотап, мужественный, храбрый, 
героическій, предпріимчивый. 

ЖЕ göyü, герой, храбрецъ, Cno- 
собный, талантливый. 

ЖИ gOyü, тратить много денегъ 
на удовольствія, расточать средства, 
на увеселения. 

ЗЕ: вбтокп, туземныя богатыя 
семьи, роды. 


3334. ў (9) уо, агакай те, npe- 
жде, раньше, предварительно. 

KAYR tenki-yoho, предсказаше 
о погодЂ. 

Ван yobi, запасъ, SUPU, запасать, 
принимать мбрызаблаговременно. 

Вие уозіһеі, первый резервъ, 
запасъ арміи. 

ВИ уоһб suru, принимать мЪры 
предосторожности. 


242886 = 


ВИ: уоъоћо, мБры предосторож- 
ности, предостереженя. 

Ва yogen SUTU, предсказъватъ 

ЖЕЖ уозепвһа, пророкъ. 

FRI ycitsu suru, забавляться, про- 
водить время въ праздности. 

#0 yoki, предположеніе, ожиданіе, 
догадка, SUP Us предполагать, ожи- 
дать, заранфе опредблять время. 

HE таен слава предвид5- 

ВАШ уогуб, 
предвидЪть. 

ВИ уовап, предварительный, заб- 
лаговременный расчетъ, бюджет», 
смћта, зити, заранфе расчиты- 
вать. 

ЎЎ усвһіп, предварительное до- 
знаше, сл®дствїе (юрид.). 

ВИЕ yogo, предсказане исхода 


158. 


зае Ч ,2 . . б > 
5896. 3 chi, ashi naki mushi, 
Пали“, пресмъкающееся. 


әәә ы 

3337. Жу hyo, 
леопардъ. 

3/8 һубһеп suru, перемфнять, 
измбнять внезапно. 


nagatsukami, 


jkt hyomon, запятнанные или | 


испещрениье образчики. 


не, зимы, ожидать, | 


3338. 31 sai, YAMAİNU, полкъ, 
дикій звЪрь. 

ЗЕ saiko, хищный зврь и тигръ. 

МА ва1го, хищный эвЪрь и волкъ. 


3339. За cho, fens куница, соболь. 
E tenmo, соболья шерсть 


болзни (мед.). 

FRI уово, ожиданіе, предположеніе, 
SUTU, ожидать, предполагать. 
ВЕ. yotai Suru, быть лЪнивымъ, 
дБиствовать медленно, съ затязк- 

ками. 

ВЕ yotei, предопредћленіе, SUTU» 
опредФлять заранве, устанавли- 
вать впередъ, предопредБлять. 

В уоуака, предварительное со- 
глашене, заказъ, SUPU, согла- 
шаться впередъ, заранФе, услов- 
ливаться раньше. 


(В Iyo, 16, провинци. 


9995 =; Р . . А 
3335. 5% cho, inoko, inoshishi. 
кабанъ, дикан свинья. 


1776 уасһо, ликій кабанъ. 
ЖЕ сосро, yama-arashi, Скъ. 


3340. Ж Куй, дикій звЪрь, упог- 


реблявпийся въ древности для 
сражешя. 


‚ -- — _ - - — 
522232 y L - аб . 

| 3341. 308 (7) bö, baku, Хаас е, 

| образь, Форма, видъ. 

| HR у000, наружный видъ человЪ- 

ка, наружность. 


| 8342. РІН ri, tanuki, родъ лисицы, 
canis procynoides. 


| 9345 ii 
| 3343. Ж туб, byð, neko, кошка. 


3344. 3 hi, родъ тигра. 

ЗАК hikyü, сильный, страшный, 
| див звърь, страшные отряды, 
| свирћпые солдаты. 


کو کچ فل 09 کک کے пе а Е‏ 


А 


` 
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3845. я bai, mai, Ка?, раковина. 

Бр kai-hiroi, собираніе paro- 
BHH. 

НЕТ Kaibara Ekiken, Kan- 
бара Экикэнъ моралисгъ и Фило- 
софъ, противникъ учешя Сюуси 
(Ужу-си) (1630-1714). 


3346. Бі (2) tei, |0, пӛломудріе, 


женская добродВтель, зафа, имя. 
В teifa, вбрная жена, женщина, 
Е teijo, ргә добро- 
дЪтельнал женщина. 


КЕ teijitsu, пћломудренность, че- | 


стность, ҥБрнобть, добродћтель- 
ный, прямой. 

Д Ў teiketsu, чистый, цБломулрен- 
ный, добродВтельный. 

НІҢ teiko, строгій, строго справед- 
ЛИВЫЙ. 

АЯ teiretsu, 

НЮ teisətsu, 

ДЗ 661530, 


ВЕ teisi, прямой, честный. 


чистота, цБломудріе, 
вЪрность. 


На teishin, чистая, цфломулрен- | 


ная душа (только о женщинахъ). 


А Ж.Әөзі(Теізі), Звоэи (Тэи-еи), г. | 


пр. (1232). 

АУ Jögen, Зёогэнъ, г. пр. (976- 
977). 

Fil Токутал, Зёоканъ, г. пр. (859- 
876). 

13% Токуо, Збокбо, г. пр. (1684- 
1687). 


И 76-6, 360-00. г. пр. (1222-1223). 


АЯ! То-жа (Теіуға), Зќова (Tenna) 
г. пр (1345-1349). 


я 


| на Ф0-]1, Әбози, г. пр. CBB. дин. 


(1362-1367). 

Fk KH Jöeishikimoku, Збози- 
сикимоку, Сводъ законовъ, опубли- 
кованный въ 1232 г. по приказу 
Хоозбо Ясутоки. 


3347. а Ға, нести на спин , so- 
тиі» противиться, объе, дол- 
ги, ale, поражеше, MAKETU, 
быть побъжденнымъ. 

АЗ өі-веп, придача при покупк в. 

РЕВ te-oi, раненые. 

Е В jifu, самохвальство, хвастовсгво. 

8 В shobu, побћда или пораженіе, 
игра счастья. 

За Ёз Бога, планы, самонадБянность. 

ВЕК fahan Suru, пугешесгвовать 
и продавать (какъ разносчики). 


„Атака, | тяжесть, бремя, ноша, 


РР futan, Î отвћтотвенность, < su- 
ти, нести, быть отвЪтственнымъ. 


3848 са 2% 2- А 3 
9545. КА (3) КО, mitsugi, лань, 


подать. 

FW kobutsu, га вид -тоно, 
предметы подати, дани. ; 

ІҢ köken, представлеше дани, 
вкладъ (въ науку), ити. пред- 
ставлять (дань), приносить. > 

ЖЖ Ебшал, названіе подати pn- 
сомъ, уплачивавитейся огъ земле- 
дБльъцевъ лаимбо. Д 

НА Копуп SUTU, представлять 
(дань), приносить. 

TH Кбзеп, судно съ данью. 


--( 687 )— 


FE koshi, носильщики дани, по- 
дати. 

Ж, Кох, подати правительству 
(деньгами). 


3349. М zai, саКата, богатство, 
добро. 


ВАК sanzai, расточеніе, мотовсгво, 
зити, расточать. 


НУ НЕ ѕаікеп, право взысканія долга. | 


НУ saibutsu, zaimotsu, | сокрови- 

ЗЕ өзілеі, | { ще,день- 

Ў ваїһо, zaiho, ү» бо- 

НЕ saikwa, zaikwa, ” гатотво, 
драгоц®Ънность. 

Hî saifa, кошелекъ. 

IHF saimu, zaimu, Финансовия 
BIA, вопросы, Финансы, долговое 
обязательство. 

ИЗ Е вато, кошелекъ. 

ВАЛИ saishin, богъ богатства. 

HF E saishu, капиталисгъ, богачъ. 

МН ва1уб, гатуд, капиталъ, Фонды. 

FFE zaisan, собственность, имуще- 
ство, состолніе. 


ВК гайзе1, Финансовая админист- |, 


pania. 


ЕГЕ ТаКагаһе, Такарлбә, Фамилія. 


3350. НК. (4) han, hisagu, aki- | 
| 
пат, купить и продавать, зани- 


маться торговлею. 

BR ë; hambai, | продажа, мелочная 

ШК! һап-Пса,! торговля, вии, 
продавать, торговать въ розницу. 

ДЕЕ hampa, разносчикъ. 

КК hanro, рынокъ, раюнъ про- 
дажи, сбыта. 


; дует 
3351. ЕЗ kwa, takara., богатства, 


| 
| 


| товаръ. 
ЖЕН zakkwa галантерейныя вещи. 
ФЕ kinkwa, золотая монета. 


монета. 

Ж) kwabutsu, товары. 

¥ kwahei, монета ; металличе- 
ская монета, какъ противополож- 
ность бумажнымъ деньгамъ. 

{EL куғаһб, кошелекъ. 

КА Кчапуй, полученіе, приходъ, 
доходъ. 

FI] kwari, доходъ, барышьъ, выго- 
да, прибыль, 

ТЛ kwarö, 

ЖШ kwawai, взятка. 

КВ kwaetsu, 

Е kwashu, владӛлець товаровъ. 

$ fi kwashoku, добываніе денегъ, 

скапливане капитала, "ғи, до- 
бывать деньги, дБлатъ состояніе. 

ЕШ kwashutsu, расходы, издерж- 
ки, траты. 

TI} kwazai, деньги, собственность, 

сокровища, богатство. 


3352. В kwan, {дз итапл ви, про- 

сверлить, прошнуроватъ, прони- 

кать, запнуровать, мвра въ 1000 

s моммэ “ отасы» просверлить. 

| НА kwamme, вЪсъ. 

ОА kwankō Suru, доводить до 
конца, выполнять. 

ОН kwanseki, | къ 

| Fë kwanzoku,! которой кто либо 

| _ принадлежитъ;м®%бто,гд®Ъ кто либо 
зарегистрованъ (стар.). 

| FFÆ kwansen зи", прокалывать, 

| проникать. 4 


регистрация, 


ВК hojokwa, вспомогательная ” 


m m S = aj 


зал 


- зе 


доводить 


Hië “sawas E 
Hik kwantetsu) до конца, прони- 
кать, просачиваться, всачиваться, 


быть понятымъ, воспринятымъ. 

В kwantsü Suru, быть откры- 
тимъ для сообщенй, проходить 
трезъ, проникать, входить, воспри- 
ниматься. 


ВЕ Кжап-азити,бъть полнымъ. | 
ВЕ Tsurayuki, Цураюки (или | 
соб. | 


АНА К1-по-ТзагаучЕГ, 


имя. 


ооо 2 . “и. 5 
3358. а hin, mazushii, бЪдный. | 
AZ bimbo, бЪдный, нуждаюшійся, | 


SUTU, быть въ бБдности. 


ЖІК himmin, б®дный народъ, нуж- | 


дающееся населеніе, 

вт himpu, ОБдная женщина. 

ВЕ himpu, бъдность и богатство, 
средства, рессурсы, матеріальное 
положеніе, 6бдный и богатый. 

В hinchi, бЪдная страна, округъ 
или мЪсто. 
ВЕ hindo, я (уничиж. выраженіе 
бонзъ). 
Яж Шоја, 
RA hinjin, 
Въ hinji, трудныя времена, 65д- 
ность, лишенія. 

Вж hinka, смиренная хижина, 
бЪдная семья. 

ВЖ hinkan, страшная бВдность, 
нищета, нужда. 

ӛтіп hinketsu, малокровіе, анемія. 

В в ЫшКуо, ОБдное жилище, сми- 
ренный дом. 

ЯТАН hins, хизюномя бЪдности. 


5 здный, ОБднякъ. 


| 

Ве hinku, „0бдность, нужда, Stt- 

155 Шокуй, jru, быть въ нужд, 

Ћи hinkon, )въ бБдности. 

RB] kinkoku, бЪдная страна. 

ЖҮЛ Шо, ие и НИЗЕЇЙ, 

AR hinsen, | смиренный, бЪдняки. 

AW Ышга, бЪдность, нужда, бЁд- 
ный, нуждающійся. 

ЖҮ Һіпвеі, бБдный ученый, б®д- 
накъ. 

ВЕ hinshi, бфлный самурай или 
сизоку. 

ЖЫ Һіпвоп, бБдная леревня. 

ЖЖ hinsni, упадокъ, вызванный 
бЪдностью, ити, быть въ состоя- 
нін упадка, вызваннаго бЪдностью, 


3354. в tan, ton, musaboru, 
страстно желать, любостяжаніе. 
ж tampu, завистливый, скряга. 
В їап-іп, похстъ, половое же- 
зе пое 
SUTU, отдаваться разврату, Be- 
сти себя безиравственно. 
ВИК tamin зими, быть привязан- 
НЫМЪ къ пьянству. 


ТҮЙ tankitsu, ненасытность, об- 
жорство, SUI и ,„обжираться, пожи- 


ланіе, страстный, 


рать, поглощать много. 
FUR tankyü, вымогательство, SUl- 
ти, страстно желать. 
ЖҮЗ tanran, tonran, | скупость, бе- 
б tanrin, аи 
скупой, жадный. 
РЕ tanshi Suit, страстно же- 
лать, жадно Воть, пожирать. 
Т Т» tanshin, скряга, жадный JMB. 
| KIH tanshu Suris пить до изли- 
тества. 


-( 889:)-- 


FÊ tanshoku, обжорство, Hena- 
сытность, SUPU, обжираться, по- 
жирать. 

ÊTE tansui, tonsui, suru, неум%- 
репно спать. 

ВИ tanwai зиги, страстно же- 
Лать вЗатокъ. 

TIRK доп-уоКп,їоп-уоКп,скупость, 
жадность, алчность, скупой, скря- 
га, алчный, жадный. 

ва tonjaku suru, быть озабочен- 
нымъ, безпокоиться, 

еі kendon, скупость, скупой, жад- 
ный, жестокость. 


3355. £ seki, seme, отвЪтствен- 
ность, зетьети, укорять, пори- 
цать, мучить, пытать. 

те] sekibatsu Suru, наказывать. 

тЫ век а, передача обвиняемаго 
на попечене родственниковъ въ 
ожиданіи суда, 

TR sekijo, 

Tik sekisei, 

Н sekisho, 


SUTU, бранить, по- 
рицать, упрекать. 


Е векішоп, допросъ подъ пыт- | 


кою, пытка, SUPU, допрашивать 
подъ пъткою. 

FME sekinin, отвЪтственность. 

TÊ sekishó Suru, требовать воз- 
награжденія, просить возмфщеня. 

Е векіѕоки, докучливость,настаи- 
ваніе, требованіе уплаты долга, 
зити, давить, стбснять, настаи- 
вать. 


ər * ы 

3356. [ру (5) cho, гакижаетви, 
держать въ запасћ, запасаться, 
складывать. 


Ес chochiku 
ЕЕ choseki pes складывать, 
ik ски накоплять, соби- 
Т 
ать. 
79% сһо20 Р 


Шер срокш, собранныя деньги, 
копилка, зи" и. собирать деньги, 
накоплять богатство, состояніе. 

ЕДЕ choko, кладовая, складъ, WAT- 
ница. 

г сһовһо зи" и, собирать книги, 
дфлать коллекцию книгъ, состав- 
лять библютеку. 

HFH} сһо?аі Surt, собирать деньги, 
накоплять состояніе. 

Ше chozoku Suru, собирать рисъ 
или просо, складывать рисъ или 
просо въ житницу. 

Бек ehosuichi, резервуаръ, бас- 
сейнъ. 


3357. % hi, ёз иле, издержки, тра- 
та, расточеше, мотовство, #814- 
YASU, израсходовать, издержать, 
расточать. 

ЖЖ nyühi, издержки, расходы. 

Hi shuppi, издержки, расходы, 
выдача денегъ. 

HÆ jihi, на собственныя средства, 
своекоштный. 

КЕ jippi, дъйствительные расходы, 
издержки. 

$ кей, текуше расходы, из- 
держки. 

ВЕ kwampi, правительственные 
расходы, казенный счет». 

ҮН rohi, расгочать, мотать деньги. 

ЗЕ таррі, смћшанные расходы, 
мелочные расходы. 

WRA shõhi-Kumiai,norpeón- 


әл 


пе 8 ре 
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тельная артель, ассоціація. 

HR higen, эконом. 

нң hikaku, cuers расхода, из- 
держки, трата. 

#7) hiryoku, прилежаніе, трудо- 
любіе, усиліе, способность къ ра- 
бот . 

% 5 hirð, ) прилежане, трудолю- 

=F қалы жа үсиліе. 

5» hishin, безпокойство, тревога, 
забота, за", быть обезпокоен- 
нымъ, всгревоженнъмъ, Смущен- 
нымъ, 

3% hishitsu suru, тратить безпо- 
лезно, бросать. 

ЖҮН 1516, ] потребленіе, suru, 

ЖЖ Һікб, )трагить, потреблять. 

Л Ж hito, предметъ, цӘль расхода. 

А шуо, расходъ, издержки, трата, 
SUTU, тратить, расходовать. 

Н himoku, статьи расхода, из- 
держекъ. 


3358, Ж ва, поздравленіе, пожела- 
не счастья; 42, поздравлять. 

Ж Каша, позлранленіе. 

да ваһуб, поздравительный ад- 
ресь. 

АВ gagi, поздравительная, при- 
вВтственная церемонія, 

44 ракеі, приносить поздравле- 
нія, припЪтствовать. 

ЖҮЗЕ ваеп,) поздравительный бан- 

тш дасе жады 

44 № Како, Фамилия. 


3359. Ë ki, tattoi, (toutoi), бла- 
городно, дорогой, цфнный, знат- 
ный, Файвоби, почитать. 


Ее kikinzoku, драгоцінный, 
благородный металлъ 

КИ kibatsu, знаменитая Фамилия, 
хорошаго рода, аристократическій. 

1:8 Кіһокп, ваше почтенное пи- 
CIMO (въ письмахъ). 

jî Ê К1сЬо, цЪнный, драгоцћнный, 
выдаюнийся, отличный. 

14 58 Кісһб, августВйшая милость, 
императорское благоволеніе. 

HR kiden, вы (почгит.) 

ит kifua, женщина высокаго 

ал Ини. ра или положе- 
нія, благородная дама. 


HA kito, үшір почтенный OT- 
АЯ kishü, вбтъ (вЪжлив. въ пись- 
ik Кіһб, ) махъ). 


Е Кіһеп,)вы (между равными) 

Е kiho, )(стар.). 

HÛ kihi, императорская налож- 
ница. 

#4 Кіһіп, почетный гость, noch- 
титель высокаго ранга. 

3} КШо, ваша почтенная страна 
(въжлив.). 

Ж kiho, цЕнная вещь, драгоцвн- 
ность. 


ЗУ kii, высокій рангъ, высокое 


положеніе, 

КЪВ kii, ваше почтенное мнфніе 
или взгляды (вЪжлив.). 

A kijin, особа высокаго ранга 
или положени, знатный человЪкъ. 

3 4 kijo, дама высокаго ранга или 
положения. 

# F kika, вы (вЪжлив.). 

ЕЖ kika, вашъ почтенный домъ 


(въжлив.). 
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Ж sonki, достопочтенный. 
14% kikaku, посфтитель высокаго 
ранга, почтенный гость. 


из. 1 11 
де У АП, у аше почтенное 
ЕН kikan, 

3 письмо. 
А. Кайва, 


ши kikei, вы (вЪжлив.). 

91 КіКеп, высокопоставленное ли- 
цо, выдающійся, высокій. 

БА Кікб, аар огъ ВЫС- 

АРЕ kisama,\ maro къ нисшему), 
ты. 


Ба kikoku, ваше почтенное госу- | 


дарство. 

HA kikun, вы (вЪжлив. между рав- 
ными или отъ кисшаго къ выс- 
шему). 


ка Кішеі, ваши почтенныя при- 


казанія, инструкщи (почтит.). 
КЕ Кігуо, ваши почтенные взгля- 

ды или мнФнія (почтит.). 
ЖАХ Кізекі, | аристократическій, 
т Кыза | 

кой семьи. 


ЛЕ kisen, лица высокаго и низка- | 


го класса, знать и нисний классъ, 
высокій и низкій, рангъ, положе- 
не. 

3% kisetsu, ваши почтенные 
взгляды, доказательства (почтит.). 

14-12 kishi, лицо высокаго ранга или 
положения. 

ДЕТ Кізһо, вы (въ частныхъ пись- 
махъ между равными). 

ЖЕ Ківһо, ваше почтенное письмо. 

3419 kison, высокій, благородный, 
почегный. 3 

н kitaku, валгь поттенный домъ. 


хорошаго рода, высо- 


БИ kizoku, аристократъ, зпать, 
въспий классъ, лорды, пэры, дво- 

| рянство. 

| AT Кікбеһі, молодой аристок- 

| ратъ. 

| КИ Кітлокп-іп, Кизоку-инъ, 

| Верхняя палата Парламента, Пала- 


| 
| 


| та перовъ. 


3360. а hen, otosi, Пегази, 
уменьшать, понижать. 

ДЕ: һепеһ ва, serareru, имбть 
уменьшенное жалованіе, содержа- 
nie (стар.). 

ДЕШ һепеһпізп) serit. быть пони- 

ДУ: һепвекі аа въ ран- 
TÊ или должности. 

ЖҰМ Беп-, пониженіе въ оффищаль- 

номъ ранг, чеғағеғи» быть pas- 

| жалованнымъ 

ДЕР henka 547", понижать, уни- 
жать, уменьшать, срЪзатъ. 


2 


ДЕЕ henshaku, понижене ранга, 
зегатеги, быть пониженнымъ 


въ ранг (o членЪ знатнаго рода). 

АЕ henson Surut, унижать, уни- 
чижать, позорить, порицать. 

ДЕЙ hentaku, пониженіе въ рангћ 
или должности, удаленіе на нис- 
шій постъ въ отдаленную часть 
страны 


8261. H bai, Кам, покупать. 

Е baibai, uri-kai, торговля; 
продажа и купля, торговля, ве": 
‘торговать. 

RF kai-te, 

ВЕ kainushi, 

ВИК baishū, скупать, подкупить. 


| покупатель, 


П 
д 
т 


д 
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3362. Ëq bö, akinau, размЪнъ, 
торговля. 

FE, һбеКі торговля, SUPU, вести 
торговлю. 


МОЩ. Боек а, муссонъ. 


3363, É fan, ikidōru, разсер- 
ДИТЬСЯ. 

Ж Ғапгіп,) посбшене, 

вж Кол 

ІЗ Ғап-уй, храбрость. 


3364. Fk ji, ni, futatsu, иадан, 
патаби, два, повторенный, до- 
бавочный, сомнЪваться, противопо- 
ставлять. 

ЖОҒ jigi suru, сомнЪваться, им®ть 
подозрЪнте, подозрЪфвать. 

WSB Jika, mbna бол е высокая, ne- 
жели настоящая цфнность, высокїй 
запросъ. 

ж» Jishin, futagokoro, лвоеду- 
ше. 


присуг- 


P 5 BE + 
3365. № веі, MOTAU, получать, 
принять, какъ подарокъ. 


3366. A tai, Кави,» давать въ Зай- | 
мы, 


AX kashiya, наемный домъ. 

Ех Каз? кш, деньги, данныя въ 
займы. 

ЖЖ kashihon-ya, библютека. 

BF Каѕћі-Каға, активъ. 

Ж taifu, 

ЖЫЙ. taiyo, 


вити, давать взаймы. 


ЖИЕ taishaku, Zashi-kapi, sa- | 


емһи ссуженіе въ долгъ, отдача и 
наемъ внаймы. 


Ж-Е Кавһ4-пмвһ4, кредиторъ, 


отдающій что-либо въ наймы. 


ЖЖЖ taihisei, стипендіатъ. 


3367. Hh cho, Raru, прилипать, 
приставать, приклеивать, доза, ле- 
карства. 

HESS chosen, tsuri-sen, сдача 


(денегъ). 
ДЕН Е присоединять, 
ДЕЙ съоба) приклеивать, прила- 
тать. 


ДЕҢ chöfaku serre, быть сосредо- 
точеннымъ, спокойнымъ. 

ИЖ] chöho suru, восполнять, до- 
полнять, вознаграждать. 

ШЕЛ еһбКіп, прилегающій, сосБд- 
ній, смежный. 

ДЕЛІ сһбуб Suru, присоединять, 
прилагать, привязывать, приклеи- 
вать. 

HESR chözen, присоединенный, при- 
вязанный. 


ә z. 
| 3368. HS і, покози, OKUTU, оста- 
влять, посылать, подарить. 


3369. ВВ (6) wai, mainai, taka- 
та, таКапат, взятка, богатство, 

| снабжать столомъ за плату. 

| Hî wairo, взятка. 

| у гола зити, посылать взятку, 

подкупить. 


| 70 А А 
| 3870. 145 то, okuru, mainai, 
дарить, взятка. 


| 33714 НЕ Š ; 

3371. үч Ко, akinau, akindo, 
торговать, купецъ, торговецъ. 
СЪН shöko, купецъ. 


| ELA кокака, tokui, покупатель, 
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3372. Ж еһіп, наемъ, вознаграж- 
деше, YUtOU, нанимать. 
ЧЕ chin-shi-goto, побочная 
ручная работа. у 
BK4%ç да-сһіп, плата за отвозъ на 
ВБЮЧНЫХЪ ЖИВОТНЫХ». 

ЖҰҚ /ипа-сһіп, стоимость за про- 
Ъздъ на лодкБ или пароход. 

КОД Ківһа-сһіп, сгоимость про- 
Фзда по желЪзной дорог%. 

ЖЕК mu-chin, безплатный. 

ЖА ya-chin, плата за наемъ дома. 

Е yatoi-chin, цЪна за трудъ, 
наемная EnA. 

УД Kuruma-chin, плата рик. 

ВВ chimpo, нанятый домъ или 
лавка. 

ЖИ chinchi, арендованная земля. 

Е # сшпотш | заработокъ, стоимость 

ке аша! исполненной работы. 

S chinshaku, прокатъ, SUTU, 
арендовать, нанимать. 


3373. 199 тока, nusubito, воръ, 


разбойникъ, SORO, причи- 
нять вредъ. 

ЎН tozoku, разбойникъ. 

ДИ kokuzoku, измбнникъ отече- 
ства. 

НИЕ ?окпКап, мятежное военное 
судно. 

RE zokushu, атаманъ банды MA- 

ЖҮЙЕ ИЕ orina или раз- 

ШЕ zokuchöo, | бойниковъ, главарь 

WRA zokushü,’ разбойниковъ. 

ДЖ ?ОЕКоЕп, провинци, подняв- 
шая мятежъ противъ централь- 
наго правительства. 

RE zokugai suru, 


убивать, 


умерщвлять. 

ДЖ zokugun, мятежная армія. 

IR zokuhei, войско инсургентовъ, 
мятежники. 

би zokurui,) укрБиленія, занятыя 

ДЗЕ zokusai, Î мятежниками. 

Ж zokusei, власть, силы мятеж- 
никовъ. 

ШЕ zokusen, пиратски корабль, 
разбойничье судно. 

НИЕ zokusho, вождь инсургентовъ, 
лидеръ мятежниковъ. 

Ш.А zokusō, гивздо мятежа, pas- 
бойничья ставка. 

Е zokuto, мятежники, разбой- 
НИКИ. 

ШІМ sanzoku, горные разбойники. 

ИЗ zokuto, банда разбойниковъ 
или мятежниковъ. 

25 zokuei, разбойничій, мятеж- 
ный лагерь. 


ә 


3974. = shi, Факага, богатство, 
MOto, матералъ, Фазике, по- 
мощь, базиКеги, помогать, 
umaretsuki, тоѓо, натура. 

KF tenshi, природное дарованіе. 

ESR shigin, укапиталъ, основной 

ZA shikin, капиталъ (въ отличіе 

ТЕЖ вһіһоп,/оть процентовъ). 

ЖЖ shihonka, капиталистъ. 

ЗЕ shikaku, положеніе, способ- 
ность, база, цензъ. 

ФЕ shikwa, деньги, капиталъ, 60- 

гатство. 


ЕТ shirin, урасположеніе, xa- 
ФЕРЕ shisei, рактерь, природа, 


ТЕЦ shishits u, 7 способность, приро- 
дное дарованіе. 


д} = ® 
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Ж-Е) shiryo, матерїалъ. 

#7) shiryoku, денежные ресурси, 
средсгва, способность. 

ТЕЛЕ зЫ зап, состояніе, собствен- 
ность, имущество, инвентарь. 

ТЕН вһіуб, издержки, расходъ. 

ЯН shizai, капиталъ, богатство. 


3315. ШІ shutsu, jutsu, тоже что 


Ш или ШІ см. выше Хо 1107. 


3376. + (7) hin, ?патб%о, гость, 
вһ4ғадам» подчиняться. 

АВ himpuku suru, подчиняться, 
повиноваться, уважать, довБрять. 


жива 


ЗАМ hin-i, bora, на которыхъ по- | 


саженн гости по ихъ рангамъ. 
ЖЖ hinkaku, гость, посфтитель. 
ЖЗ hinshitsu, гостиная, прїемнал 
для гостей. 
ЗА Е hinshu, гость и хозяинъ, 


9977. Hk shin, nigiwashii, ожив 
ленный, богатый, NÉJİWAS U, бла- 
готворить. 

Дїй shinjutsu зими, раздавать 
милостыню, заниматься благогво- 
рительностью. 

ШҚ shinkyü suru, жаловать, да- 
ровать. 

ШШ И shinkyü зити, освобождать 


отъ бЪдсгвта, помогать бБдному. 


3378. РІ (8)shitsu, umaretsuki, 


природа, качество, натура, мате- | 


ріалъ, свойство, характеръ,составъ, 
sunao, Makoto, простой, пря- 
мота, гафази, изслЪдовать, спра- 
шивать, shichi, Закладъ, залогъ. 


ЛЖ ћёго-јісЬі, заложникъ. 

ЖЩ kishitsu, темпераментъ. 

ТЕРІ seishitsu, качество, характеръ. 

Ру shichimotsu, вкладъ, Закладъ 
(въ ломбард), заложенная вещь. 

ЖІЛІ зысЫ а, закладная лавка, YA- 
стный ломбардъ. 


ЗА ЗЕ 91550, умБренность, простота 


(о платъб и привычкахъ,. 


й зъ срока, 

ЖЖ shitsuboku, 

ЖӨН shitsuboku, 

PEE shitsugi герое, ставить BO- 
гросъ, спрашивать (o значевіи). 

ТІЗЕ shitsujin, | вопросъ, допросъ, 

ДА зъйвотоп secret, ставить 
вопросъ, спрашивать, наводить 
справки, изслЪдовать. 


простой, безъ 
претензій, 


| ox 
3379. Е Кеп, мудрость, интелли- 


генція, быть отличнымъ, прево- 
сходить, Каза? Ко?, умный. 

êt} kenmei, просвБценный, муд- 
рый, развитый. 

т Кетри, | талантливая, честная 

Ж kenjo, )или добродЪтельная 
женіцина. 

Шеп kenchi, знаніе, осввдомлен- 
ность, замЪтка. 

НА Кепеп, мудрость и невфже- 
ство, мудрый и невЪжда. 

ЖД kenjin, талантливый, честный 
или добродЪтельный мужчина, 
мулрецъ, умный человЪкъ, 

70, КепЕеі, буквально : талантли- 
вый старшій брать, вы (почтит.). 
РЕВ Кепіспп, талантливый, добро- 

дБтельный господинъ. 
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ЖЕЕ Кеппб, ) выдающіяся способно- 

г Уан лын богатый талантъ. 

ÊR Кепгуб, развитой, мудрый, 
просвъщенный. 

ЗЕ Кепгуо, умное мнЪніе, разсуж- 
дене, симпатія (почтит.). 

ЗЕ kensai, | способный, талантли- 

ЕН гоа министръ. 

ПХ Кепѕаїви, ваше разсуждене, 
догадка (почтит.). 

ЕЕЕ kenshi, |талантливый, чест- 

ЖЕЖ kensha, | ный, добродВтельный 
человћкъ. 

ТЕЗЕ Кепѕаї, талантливая, честная, 
добродВтельная жена. 

рі kenshin, талантливый или до- 
бродЂтельный вассалъ, поддан- 
НЫЙ. 

Е Кепвһа, добродВгельный, та- 
Лантливый господинъ. 

3% В, КепзоКи, буквально : талант- 
ливый сынъ, вашъ сын» (почтит.). 

В kentok u, высокая добродБтель. 

ЖЕЗ веікеп, Конфуцій и Мэнъ-цзы; 
святые и мудрецы. 

Тр ах о-4окото.священное 
м сто во дворцћ, rgb находится | 
священное зеркало. 


3380. ше bai, Фзисипан, aga- 


варъ, 
А Жо е, продаваемый домъ. 
ЖЕ kouri, мелочная торговля, 
розничная продажа. 
ШУ oroshi-uri, оптовая продажа. 
ЖЕҢ baibai, торговля. 


ЕН] baikyaku suru, продавать. Hë 


ВЕ hambai sur, продавать. 

ЖШ hatsubai suru, начало ipo- 
дажи, продажа 

Ж köbai, публичная распродажа. 

HF Fi sembai, монополія. 

ЖЕН kyobai, аукціонъ. 

БРЕ baiboku, гаданіе, предсказа- 
не, за деньги. 

РЕЖ baibokusha, гадалыцикь, 
предсказатель судьбы. 

ЕНИ baido, рабъ. 

FÊ БаЦо, публичная женщина 

Fi baishoku, 

ЎР рапа, 

РЕНЕ maisu, корыстолюбивый бонза, 
бранное слово о бонзћ. 

УХ baikokudo, продавшій ore- 
чество, измбнникъ. 


| проституции 


пан,» зыкуть, вознагражденіе, 
коптрибуція. 
ДЕХ раіѕһб, компенсація, Bosna- | 
граждеше, SUPU, вознаграждать. 
ДКА baishöokin, контрибуція, R03- 
награжденіе. 


г ==> і 
3381. ҮЧ bai, Urut, продавать. 
НИ] uri-mono, продаваемый т0- | 


2382. НЕ sen, Фуаза Е. пизкій, про- 
стой. 

ІШЕ kisen, знатный и простой. 

ЕК sembi,) человвкъ низкаго по- 

ДЕЙ! ветрі,) ложенія, вульгарный, 
низменный. 

ВЕК. semmin, висше классы наро- 
ла, простой народъ. 

Reti s-mpa,]sh¿izwu nome, жен- 


| ПЕЖ senjo, \ щина низкаго положе- 


нія, происхожденія. 


ШЕ sendo, рабъ. 


ШЕЗЕ вепеуб, неблагородная про- 


жы 


—( 696 )— 


Фессїя, грязное нечисгое занятіе, 
безчестная торговля или профес- 
сін. 
H: ЕД вепјіп, человћкъ низкаго по- 
x доженя, нисшіе классы населения. 
Қ НЕЕ senka, уазите, низкая mbna, 
J} лешевый. 
Жұ ІТ. вепЕб, ремесленникъ нисшаго 
класса. 
ДЕ senku, ) низкое положеніе, 
ДЕР сі мані ранг». 
HH воптб, низменный, низкаго 
ранга, вульгарный, безславный, 
посредственный, низкій- 


3388. ВА. Ға, Кибати, mitsugi, 
раздавать, распредћлять, налоги, 
пошлины. 

ERRE faka, обложить (налоги). 

МӨЖ faren, назначеніе налоговъ, 
обложеніе, SUVU, собирать, взи- 
мать налоги, пошлины. 

ВАХ fukin, подати или налоги, yri- 
лачиваемыя деньгами, 

HARM Рапо suru, платить прави- 
тельству (0 налогахъ). 

ВАШЕ fashü suru, взимать, собирать 
(о налогахъ). 

НАЯН faso, налоги, пошлины. 

Hit Гаект, принудительная работа, 
вынужденный трудъ (сгар.). 

ЛАВА Гауо suru, распредблять, pas- 
давать. 

ВАНЯ fazai, подати, уплачиваемыя 
деньгами, доходъ. 

ВАЗЕ fazei, пошлины, подати. 

Wir fushi, составлене, писане 
стиховъ. 


3384. E shō, награда, подарокъ 
Потеги, хвалить. 

"Ва shobatsu, награда и наказаніе. 

$Æ shõbi, похвала, одобрен, su- 
ти. хвалить, одобрять. 

Е shohai, наградная медаль. 

ЕА shojo, похвальная грамота, pe- 
комендательное письмо. 

Ер shokin, денежная наг- 

Кя ЫЕ. рала. 

Е врокущзити, выдавать въ 

ВВ вһбөһі (награду, жаловать за 

Ей вһбуо Ј службу. 

ФЙ вһбвап, одобреніе, похвала, 
SUTU, одобрять, хвалить. 

Е вһббеп, правила, акгъ для 
выдачи наградъ, награда. 

ЕК shöhai, наградная чашка. 

ЖШ, врощо, награда (вещами, а не 
деньгами). 

ЕЯ) Shokun-kyoku, капитулъ 
орденовъ. 


3385. ЦИ, ЗЫ, tamau, давать (нис- 
шему), жаловать, Тазлпалтпото, 
подарокъ, FAMAU, частица ува- 
жени при глагол въ porh ,, из- 
волить.“ 

ЮАШ) опвһі, милостивый подарокъ 
(отъ имцератора). 

ВИ shika, отпускъ. 

Ви shikin, жалованныя деньги. 

АННА shiko, покровительство, цо- 
мощь. 

HFP таа р: давать, жало- 

3591 shiyo) вать, награждать. 


уе < . - 

3386. EÊ сокращеніе 1ероглиха ве 
зап, Потети., Фазикети, XBA- 
лить, помогать; см. ниже No. 3395. 


—( 697 )-- : 


39387. ІҢ (9) ral, tanom, надћ- 
ятьсядуозчинадБяться на кого-ни- 
будь, tanomoshiki, надежный. 

ЛЕВ burai, разбойнически, бродяж- 
нически. 

КЎН irai, довћріе, просьба, просить, 
довБрять. 

AAR таїўб, письмо, содержащее xo- 
датайство. 

ЯН) raijö, остатокъ, 
сальдо, балансъ. 

84] Yoritomo, Ёритомо (Мина- 
мото), имя. 


излишекъ, 


ЯҢ Rai, Раи, хамиля знаменитыхъ | 


писателей ХШ и ХІХ вЪковъ 

НЖЖ Rai Shunsui, авторъ мно- 
гихъ историческихь сочиненій 
(1746-1816). 

Ш Rai бап-уб, сын предыду- 
щаго, знаменитый историкъ и по- 
зтъ авторь Nihon-gwaishi и Х1- 
Воп-зей (1780-1839). 

9 Rai Mikisaburō, сынъ 
Ва! Бап-уб, боролся за права им- 
ператора и обезглавленъ Ii Хаовп- 
Ке (1825-1859). 


КЕҢ корн SUTU, покупать, прі- 
МҮН Која, _ (обрЪтать. 
ДЖ Ж кокуй, 


ЛЕ Ебдокп suru, покупать и 
читать, 


ЛЕХ kodokusha, подписчикъ 


перюдическаго издания. 


3390. ЕФ 


РА 


shoku, ада, въкупъ, 
штраФъ, заглаживать, искупать. 


ҚЗ shokuzai, искупленіе. 


9891. Ж зал, игральныл кости, Fedt- 
erimõde, посЪщать храмъ (для 
принесенія благодарен). 

ЖЕН sainichi, дни, въ которые 
празднуется буддійскій богъ ада 
Эмма. 

ЖЕ! ват sure, приносить жер- 
тву въ храмЪ въ благодарность за 
полученныя милости или испол- 
ненную молитву. 

ЖЕЗЕ ваізеп, денежное приношеніе 
въ храмъ при посфщен!и. 


| ЖЕ] вай-по-Калғаға, подземное 


мъсто для умершихъ дЪтей. 


3388. ШІК фо, kakeru, держать na- 
ри, биться объ закладъ, играть въ 
азартныя игры. 

ШП іоһаКп,)азартная игра, su- 

НЕЕ tosai, ем играть азартно. 

ШЕ 1010, doba, мЪсто, гдЪ ведется 
азартная игра. 

ВЕ tokon, азартный игрокъ. 

КЕ іовеп, деньги, лежащія разбро- 
санными при азартной urpi. 


3389. Ш (10) Кб, «дати, купить. 


за 
3392. ШІ Ға, подарокь деньгами или 
вещами семейству по случаю 
смерти его члена. 


3393. shi, nie, религіозныя при- 
ношенія, жертвы, подарокъ при 
посфщен1и. 


3394. Ф zel, 160, зидёти, боро- 
давка, нарость, чрезмрный, из- 
лишнїй, 

ЖЕНЕ zelben, ненужныя зам®чанїя, 

ЗЕ zeigen, ‚безполезная болтовня, 
55 теісо, /пустыя слова. 


БЕЯ 


қалд 


- {695 


(224 бажа қанады слог, 
ЖҰ тека, |многослове, — плео- 
назмъ. 


ЖИ zeibutsu, ненужная вещь, без- | 


полезный человЪ къ. 

ЖӘН теігуй, мЪшечная опухоль, 
зобъ, шишка. 

#58 zeiron, праздное доказатель- 
ство, негодные, ничего нестоюице 
ВЗГЛЯДЫ. 

ЖТ тейака, роскошь, расточи- 
тельность, роскошный, расточи- 
тельный. 


3395. (12) вап, Лотети, хва- 
лить чужое достоинство, Фазии, 
поддерживать, помогать. 


коцїя вещи. 
HS gangi, 
IRE вапзаки, 
Fii ganzo, 
АЕ gankin, nisegane, Фалыпи- 
вал монета. 
КН. валвайви, эм зезайви, vals- 
шивая ассигнаци. 


поддфлывать, под- 
разжать обманно. 


| 


Ft Jê sambi, похвала, одобреніе 
ЖҮ sansho, a i 

SUTU, хвалить, апло- | 
FB sanshö, дировать, одобрять. 
НЕ sansho, ы 


ЖҮНІ sampo,) помощь, содЪйсгые, 

ЖҮЛ вапіо, сзиты, помогать, Co- 

И: sansa, ) дЪйствовать. 

РЕВ вапті Suris помогать при 
управленіи. 


держка, SUPU, помогать довести 
до конца, поддерживать мн не, 
взгляды другаго. 

ЖЕН) sando, солидарность. 


3396. ІК gan, ёзени, подражать, 
перенимать, подлфлывать. 

И gambutsou,) подражане, под- 

ІК gampin, чым поддБлан- 
ная, Фальшивая вещь, поддвлан- 
ный товаръ. 


| Ж zohin, 


3397. He 50, 20, ORUP и, посылать, 
дарить. 

HRW zomotsu, ) okuri-mono, по: 

Жазы; 

ЗИЯ Ківб, присланный подарокъ. 

Ж 2010, yari-tori, обмвнъ (пи- 
семь, подарковъ, стиховь и пр.) 
переписка, корреспонденція. 

ЖӘЕ zösən, подарокъ при ур 
нін, разлук%. 

В гоба, приношене денегъ, цв - 
товъ или пищи семьћ умершаго, 
SUTU, приносить подарки семьЪ 
умершаго. 

ЖШ Ж тбһоп surat, дарить книгу, 
цосылать книгу въ подарокъ. 


| ВМ 201, повышеніе въ ранг, ma- 
| 
ЖЖ sansei, помощь, содвйствіе, под- | 


| 


Ж gampon, дурная, испорченная | 


луемое по смерти. 

ВЕ zokwan, оффишальный рангъ 
или повышеніе, дарованное noch 
смерти. 

6 тозї, посмертное имя, SUPU 
дать посмертное имя. 

ОВ 20%: surre, пересылать (выс- 
шему), представлять, подносить 
какъ подарок. 

pe gi. 2буо SUPU, давать, посылать 
(о подаркахъ). 


Г ZOWai, взятка, SUPU, посылать 


взятку, подкупить. 


ы вии 0 L — 


—( 699 )— 


пос 


3398. Ше sen, ойсази, вика, 
доставлять запасы, помогать день- 
гами. 

WERÎ ветро Sures, восполнять ne- 
достатокъ, дополнять, исправлять. 

ШЕ sempu, богатый, состоятель- 
ный. 

ҰШ) зеп]о SUPU, освобождать, 10- 
могать, содфйствовать (бфднымт,). 
Жи senjutsu, благстғорителі- 

ность, милость. 

EH senketsu зиты, восполнять 
недостатокъ, исправлять ошибку. 

ША вепкуй surus, жаловать, na- 
ватъ, подавать, благотворить. 

ЖИВ вепзһб SUPU, вознаграждать, 
исправлять. 

HER sentai suru, давать взаймы 
безъ процентовъ. 

ет зеп-уо, подавать (милостыню), 
жаловать, давать. 


3399. Ай (14) hi, chikara wo | 
окови, поднимать Силу, возбуж- | 
дать. 

МА һЙ Кі, пристрастно любить, | 
поддерживать кого-либо (особенно | 


155. 
3403. Ж seki, akai, красный. 
Ж, sekiji, акаро, ребеночекъ, 
грудный младенецъ. 
ЖӘ sekichi, почва, лишенная pa- | 
стительности, пустыня, 
2534: sekido, красная земля, почва. | 
ЖӘН вектдо, экваторъ. 
ЖУН вһаКпао, черная м$дь, сплавъ 
изъ 50 часгей антимонія и 7 частей 
золота на 100 частей мб ди. 


огносительно: артистовъ). 


3400. ЩЕ jin, һапатикКе, пода- 
рокъ уБзжающему при прощаніи. 
МЕНЕ jinsen, тоже что ЩЕ. 


3401. МА el, katsu, amari, 
им Ъть перевћсъ, побЪду, выиграть, 
излишки. 

ik eijuku, перезрлый. 

№] eiri, барншъ, выгода. 

МИЗ eisen, деньги, выигранныя въ 
азартной urpi, 

БИ eishu, поббда и пораженіе, 
выигрыйгь и потеря, прибыль и 
убытокъ. 

PAER етуо, излишекъ, балапсъ, оста- 
токъ. 

43% еївһа, выиграншїй. 


3402. о, озатени,пизит- 
MONO, откладываль въ сторону, 
спрятать украденныя вещи. 

Ж) zomotsu,) украденные товары. 

а zohin, Í 

ВИЗЕ zōzai, воровсгво, взяточниче- 
ство, сбытъ украдеп. товаровъ. 


Ж 


| АВК өзкіһап, akameshi, kowa- 


meshi, пища изъ красныхъ 60- 
бовъ и риса по праздникамъ. 

JRA sekihin, обБднћвшій, поражен- 
ный бЪдностью, полная бЪдность. 

ЖАН sekijitsu, жаркій день. 

ЖИВ зекцо, emishi, буквально: 
красная веревка, бракосочеташе, 
брачная связь. 

ЖУН векікуаКа, голыя ноги. 


е таван 


--(700)- 


ЖЩ sekimen Suru, краснФть, 
чувствовать стыдъ. 

Ж sekira, 

Ж ѕекіѕһіп, (голое Tbo. 

а sekitar, 

IRAR веКігі, (или А 14004), Epa- 
сный карпъ. 

ӘЖ sekisei, искренность. 

JRF sekishi, новорожденный ребе- 
HORD. L 

ЙӘ sekishi, красное родимое mar- 
но, родинка. 

Жа» sekishin, вБрное или чистое 
сердце, искренность. 

JRF sekishu, съ голыми руками, 
безоружный. 

Ji sekishoku, красный цв тъ, 
красный. ; 

ЖН shakubyaku, красный и 6b- 
лый цвЪта. 

Ж веки, дизентерін. 

Жі Akaishi, Акаиси, хребетъ. 

JRI АКасі-вап, Акаги-санъ, ro- 
ра. 

ЗА Akamatsu, Акамацу, Фамилія 
даимбо. 

КИ Akasaka, Акасака, замок въ 
Каваци ; кварталь въ Токіо. 

ЖАЙМЕН АКатоше Emon, Araso- 
мэ Змонъ, поэтесса и писательница, 
(1027). 

ЖЇН] > ШИМ Акашаразек-ка!- | 
Куб, Акамагасоки-кайкбо, восточ- | 
ная часть Симоносекскаго про- | 
лива. 

794 Akagi, Акаги, канонерская | 
лодка. 


щать, извинять. 
ЛХ вһа)б, письменное извиненіе. 
ЖОВ shakwa 876744, прощать вину, 
извинять ошибку. 
Ж вһатеп) suru, прощать, из- 
В shayü аныз 
ЗЕ вһалаі, прощеніе, извиненіе, 
SUTU, прощать преступлене, из- 
винять обиду. 


3405. ШИ tan, akai, hajiüraus 
красный, румянецъ, краснФть ог” 
стыда. 

МИН: tammen) $242*и,краснЪть,чув- 

ЖЯ tangan жалы стъдъ. 

PR Z: tantan, | покраснЪвшїй, 

МА и 


при- 


3406. Ж; kaku, akai, salam, 
akiraka, аёзил, Кати, крас- 
ный, сильный, ясный, жаркій, раз- 
серженный. 

ғ kakkaku, ) величественный, 

ЖУА Какигеп, Барен. on ог- 
ромный, высокій. 

Ж kakudo зити, краснЪть отъ 
гнФва, приходить въ ярость, 

ЖН Кака] зи, жгучее солнце, 
свирћпое солнце. 


ЖЗ kakushaku 
д p SUTU, блистать, 
= пут, сверкать. 


HPR kakuen, блистающій, сверка- 
NIH. 


8404, Ж (4) sha, умгизи, про- | 


3407. А sha, akatsuchi, красная 
земля. 


| ЖЕ өлер ТЫ земля, мЪсто 


| ЖЕ вһа)б, 


пожара, почва, лишен- 
ная растительности, пустыня. 


— 


ру 


ЖЖ shai, красное платье, носимое 
осужденными, арестантское пла- 
тье. 


ЖЕН вһатеп, красное лицо, 
ЖЕШ shazan, голый холмъ, горы, 
лишенныя растительности. 


156. Ж 


3408. ЕЁ 50, washiru, hashirut, 
ОЪжать, мчаться. 

ЖЕ soba, бђгущая лошадь, SUPU, 
быстро Бхать верхомъ на лошади. 

2:46 sõhitsu, быстрое перо, скоро- 
пись, 

ЖЖ soho 

ЖТ sökö 

ЖЕ һопвб, хлопоты, бБготня, su- 
ти, бЪгать, хлопотать. 

ЖЕР вой, быстроногое животное. 

Ж sökyaku, посланный, курьеръ. 

Ж вока, охотничья собака, mui- 
онъ. 


| SUPU, бЪжать. 


ЖЕҢЕ вого, дорога, взятая при бЪг- | 


CTB, путь отступленія. 
JEX 808010, курьеръ, посланный. 
8 вбвй suru, спБшить, ropo- 
питься, бЪъжалъ 
ЖЕ soto, | ОБгство, дезертирство, 
ЖӚНЕ sõton, suru, убБгать, дезер- 
тировать. 


3409. Ж (2) Ға, tsugeru, omo- 
MURU, аги, принести извЪ- 
сте, поопшно приходить, отправ- 
ляться, приходить. 

АМЕ fakoku, объявлене или изв - 
menie. 

ЖЕ funin, прослвдовать на свой 
пость, принять мЪсто, войти въ 
исполнен обязанностей. 


3410. 4} Куй, takeki, tsuyoi, 


| ДЕЦ kito, 


| 
| 


| 
| 


храбрый, сильный, см$лый. 


3411. ГЫ (3) Кі, олоти, okiru, 
происходить вставать, подниматъ- 
ся, окози, разбудить, возбуждать, 
тази, подняться, 

Желе hokki, основаніе, починъ. 

#632 Л hokkinin, инищаторъ, sa- 
чинщикъ, основатель. 

ЖЕ kibyð suru, поднимать якорь. 

АМА kifaku suru, возвышаться и 
опускаться. 

ЖЕР kiga зи, вставать и лежать. 

ДЕЛ. Кісеп,) происхожденіе, источ- 

де] Кісеп,никъ, причина, Ha- 

чало. 

АЕ Кісуб, учреждене предпрія- 
та или работы, развитіе промыш- 
ленности, SUPU, начинать дЪло, 
развивать промышленность. 

Ж В kiin, происхождене, источ- 
никъ, причина, начало, вши, 
происходить. 

E kikyo, Ғасһ4-%, повышеніе и 
пониженіе, положеніе, здоровье, 
состояніе, поведеніе, жизнь, само- 
чувстве. 

ЙЕЛІ kikō, черновикъ, проэктъ, 
зи" и, приготовлять проэктъ, при- 
ступать къ письменной. работ$. 

Деб) kiku, названіе первой строки 
поэмы или классическаго сочи- 
нения. 


ВЕН 


Ев E 


TO 


jE îr kiritsu Suru, стоять, всгавать. 

ЖИВ kisan surt, дБлать расчетъ, 
считать, расчитывать. 

ЖЖ kishi, оживаніе, SUPU, ожи- 
вать, приводить къ жизни, воскре- 
Сать. 

ж kishin зити, подниматься, 
вставать. 

дек К180, прозктъ, черновикъ, 
SUTU, писать черновую бумагу, 
составлять прозктъ. 

ХЕРЕ kitei, отправлене, зи". 
отправляться въ путешестве. 

EA kiza зити, стоять и садиться, 
сид%ть въ постели. 

Вт Kiko, начало сооружени, St- 
ии. приступить къ инженернымъ 
работамъ, сооруженію. 


ющійся, превосходный, стояпий 
выше мра. 

АНЕ chosen, | повышение черезъь ro- 

не кеб м другихъ, чрез- 
вычайпое движеніе по службФ, 
SUTU, давать, дђлать большое по- 
вышеніе. 

Efê сһобака, быть выдающимся, 
превосходным. 

дах спбеза, высшій, выдаюпийся, 
SUTU, прыгать, перепрыгивать, 
превышать. 

ИВА сһбтеп, состояніе сверхъ чего 
либо, состояніе превышенія. 


3412. В (5) chō, koeru, odori- 
Коеги, превышать, проходить 
черезъ, перепрыгивать, превосхо- 
ДИТЬ. 

Ж. ehobatsa Surt, подвигаться 
черезъ головы другихъ. 

ЖЛ, chōbon, үпревосходный, вы- 

ЖЕДЕ еһорип, (даюшійся, высшій, 

tlm сһбгіп, (вики, превосхо- 

даа chozetsa, дить. 

Ж chodatsu suru, перепрыги- 
вать, пересфкать, избЪгать, прено- 
сходить, превышать. 

ДАЙ спойва зими, быть выдаю- 
щимся, превосходить, возвышать- 
ся, стоять выше другихъ. 

Ж срока suru, перепрыги- 
вать, пересБкать, превосходить, 
превышать. 

ЖЕНЕ еһбесі, возвышающійся, выда- 


3413. BÈ etsu, otsu, koeru, ko- 
зи, переходить, перешагнуть, пре- 
нышать. 

BHE h4khkoshi, перемћна кварти- 
PH, ћікікозѕи, перебзжать, nepe- 
бираться. 

НИЗ etsugoku Suris убБгать изъ 
тюрьмы. 

НИЕ еккеп suru, превышать 
власть, переступать полномощя. 
ДЕЛ: еккуо surr, перебЪгаль че- 

резъ границу, убЪгать заграницу. 
kî etsurei SUPU, переступать 
приличия, нарушать этикетъ. 

ЖЕҢІ Echizen, Эцизенъ, провинций. 

jkr Etehü, Этцюу, провинція. 

Ж Echigo, Эциго, провинщя. 

ШЕШ; Koshiji, Косизи (старинное 
имя Хокурику -до0). 

Ж Ochi, Оци, Фамилія даимбо, 
вфтви дома Мацудаира. 


3414. ER (8) shu, omomuki, co- 
держаніе, смыслъ, значеніе, стрем- 
дене, направленіе. 
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ЖЕ shumi, вкусъ, интересъ. 

ШІ shui, ) памћреніе, цль, 

Ші Бы еа зпаченіе, 
смыслъ, содержаніе, мысль. 

Ж [и] вико, сгремленіе, намфреніе, 
тенденція, иланъ, предиріятіе, 
идея, постановка. 


8415. 1% (10) shu, вй, washirus, 
sumiyaka, бЪжать, быстрый. 
HN васво Suru, присутствовать 

во дворц В, идти ко двору. 
ЖЕҢ зара, почтительное поздравле- 
не, зи, поздравлять. 


157. 


3316. Ж soku, ashi, нога, tari- 
ти» быть достаточнымъ, вази, до- 
полнять, совершенно исполнять. 

JEK tabi, носки (японские). 

Же РавоКи, недосгаточно, недоволь- 
ный, недостатокъ, недовольство. 
JÊ шаптока, довольный, удов- 

летвореніе. 

jik JÊ епвоки,дальняя прогулка пЬш- 
комьсьцФльюувеселительною или 
гимнастическою, SUP Uls далеко гу- 
лять, предпринимать экскурсію. 

FE гевока, снятая обувь. 

ХЕ JE hosgoku SUru, отправляться. 

Æ JE shusokü, teashi, оуки и no- 
ги. 

JE Е сокка, вы (вЪжлив. между рав- 
ными и къ высшему). 

9% вакуо, чрезвычайное, излиш- 
нее уважение. 

Жіп аз Казе, ножные кандалы. 


JEH вокпа, икра ноги. 


ДНИ! sügell suru, идти навстрЪчу 

#813] sükó (кому, привЪтогвоватв, 
всгръчать. 

#17 воко зити, присутствовать, 
сп шить, поспвшать. 

HFF запал зити, присутствовать, 
посфщать, дЪлать визитъ. 

#838 вбвап, присутстие, вии, 
приходить, присутствовать. 

ЖЕ 5080 suru, присутствовать, 
торопиться, сп®шить. 

3838 süsei, стремлене, направле- 
не, reyenie, 


Ж 

ДЕ вокаһі, омертвеніе ноги отъ 
цересиживанїя. 

Ж вокаш, 

ЖЖ sokusei, 

JÈ JJ sokuryoku, сила norb. 

ЖД вокивей , ashiura, подошва 
ноги. 

д: 5 вокпгб, угруждать чужіе ноги. 

ЖБ sokkon, 

ЛЕ вокивекі, 

ЖЕ вокпвекі, 

J k: sokushi, 

ЖШ sokusho, 

JE sokuseki, подошва ноги. 

Ж sokushuku, qshige, пинокъ, 
толчекъ ногою, вшм,» брыкаться, 
бить ногой. 

МИЗ вокшо, аз? бит? suru, 
топтать, попирать ногами, сл$до- 
валъ по пятамъ. 

ER ashigaru, ниспий рангъ nh- 
хоты стараго времени (стар.). 


|зпунъ шаговъ. 


азй?ато, отпеча- 
токъ ноги, сл дъ. 


а 8 Ë 
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J 6 Авщо, Асо, мЪстность, sname- 
нитая мЪднъми рудниками. 

ЖШ Ashigara-yama, Асигара- 
яма, гора. 

ЖЖ) Ashikaga, Асикага, Фамилія 
даимбо и сбогуновъ. 

ЖЖІЖНЕ Ashikaga Үовһіуавп, 
Асикага Есіясу, даимбо (1126- 
1157). 

АЕ Ashikaga УозЫКапе, 


Асикага Есиканэ, даимбо (1147- | 


1196). 

ЖЖ Ashikaga Yoshiuji, 
Асикага Есіузи, даимбо (1189- 
1254). 

ERIX Ashikaga Ietoki, Acn- 
кага Іэтоки, даимбо. 

R: НК Ashikaga Takauji, Acn- 
кага Такаузи, І-й сбогунъ (1305- 
1358). 

ЖЖІНЗЕ Ashikaga Tadayoshi, 


Асикага Тадабси, брать Такаузи | 


(1307-1352). 

EHHEZ Ashikaga Tadafuyu, 
Асикага Тадафую, сынъ Такаузи 
(+1400). 

ЖЖ Ashikaga Yoshiakira, 
Асикага Есіакира, 2-й  сбогунъ 
(1330-1368). 


EFX Ashikaga Yoshimitsu, | 


Асикага Ёсимицу, 3-й сбогунъ 
(1358-1408). 

Ж ЖЇ Ashikaga Yoshimochi, 
Асикага Ксимоци, 4-й сбогунъ 
(1368-1498), 

АНЖИ Ashikaga Yoshikazu, 
Асикага 
(1407-1425). 

АЗ Ashikaga Yoshinori, 


Есиказу, 5-й сбогунъ | 


Асикага Есинори, 6-й сбогунъ 
(1394-1441). 

АЗ Ashikaga Yoshikatsu, 
Асикага Есикацу, 7-й сбогунъ 
(1433-1448), 

ЖЖЖ Ashikaga Үовһішпава, 
Асикага Есимаса, 8-й сбогунъ 
(1435-1490). 

ERIK Ashikaga Yoshihisa, 
Асикага Есихиса, 9-й сбогунъ 
(1465-1489). l 

ЖЖ Ashikaga Yoshimi, 
Асикага Есими, сынъ Ёсинори 
(1439-1491). 

EFKA Ashikaga Masatomo, 
Асикага Масатомо, сынъ Есинори 
(1436-1491). 

ЖЕНЕ Ashikaga Yoshitane, 

Асикага Еситанэ, 10-й сбогунъ 

(1465-1599). 

даже Ashikaga Yoshizumi, 

Асикага Есизуми, 11-й сбогунъ 

| (1478-1511). 

син Ashikaga Yoshiharu, 

Асикага Ёсихару, 12-й сёогунъ 

(1510-1550). 

| ЁЛЇ Ashikaga Yoshiteru, 
Асикага Еситэру, 13-й сбогунъ 
(1535-1565). 

EFJ% Ashikaga Yoshihide, 

| Дсикага Есихидә, 14-й сбогунъ 

| (1564-1568). 

| ЖЖ] Ashikaga Yoshiaki, 

| Асикага Есаки, 15-й и поол®днїй 

| сбогунъ Асикага (1557-1597). 

ХАК Ashikaga Motouji, Acn- 
кага Мотоузи, 1-й канрбо Кама- 
кура (1340-1367). 

| ЖИ Ashikaga Ujimitsu, 


“а тов ү 


Асикага Узимицу, 2-й канрбо Ra- 
макура (1357-1398). 

ЖЖЖ Ashikaga МИвакапе, 
Асикага Мицуканэ, 3-й 
Камакура (1376-1409). 

ЖЖЯНҚ Ashikaga 
Асикага Мощузи, 4-й канрбо Ка- 
макура (1398-1429), 

АИ Ashikaga Shigeuji, 
Асикага Сигеузи, сынъ Мощузи 
(1484-1497). 

АВС Ashikaga Masauji, 
Асикага Масаузи, сынъ Сигэузи 
(41531). 

хак Ashikaga Yoshiaki, 
Асикага Есаки, сынъ Масаузи 
(t 1538). 

АНЕ. Ashikaga Haruuji, 
Асикага Харуузи, внукъ Масаузи 
(+ 1560). 

ЖЖК Ashikaga Тоз ай, 
Асикага Есіузи, послбдній moro- 
мокъ камакурасскихъ канрбо. 

АН Ashikaga-gakko, sname- 
питая школа въ Асикага. 

ДА JK Ashikaga-hon, изданія Acn- 
кага. 

АЛИ: Ashikaga-jidai, періодъ 
Асикага (1336-1573). 

ДАР ү. Ashikaga-shöogun, 15 


сбогуновъ Асикага. 


канрбо | 


Mochiuji, | 


3417. ШЕ shi, ashi, нога, стопа. 


3418, В (5) kyo, Ғағи, ataru, 
Коеги, достигать, отстоящ отъ, 
сопрогивляться, перескочить. 

ИЕ Куогі, разстолніе (между wb- 
стами). 


И Куоуака suru, перепрыги- | 


вать, перелћзать, взбираться. 


| 
| 3419. EE batsu, Рети, arukus 


Коеги, сгупать, идти черезъ, по- 
пирать ногами, слЪдоваль по пя- 
тамъ, посл слове. 

$ Ваввһб, suru, бродить сво- 

|  бодно по горамъ и по р$камъ. 
Б/Н bakko suru, быть споеволь- 
нымъ, дерзкимъ, вліятельнымъ. 

Ў batsuryð Suru, захватить, 
ВЗЯТЬ СИЛОЮ. 

МИН рано sur, оступаться и na- 
дать, скользить ВНИЗЪ. 


3420. 9% Ба, аѕ№ёпае, хромой, 
кал ка. 

| №3 haho Suru, хромать. 

вит hai, склонившійся на одну 
сторону, согнувпийся (о домахъ). 


ЕЕ haken, | 


bikko, 
хромой. 


BEA һайп си? пра, 
| 061% hasha, 
| BJH hakyaku, 
ЕЛІ hasoku, 

BEIT Вако Suri, хромать, 


| xpoxan нога. 


3421. 2% (6) го, michi, дорога, jis 
дорога. 

НЕЕ дого, улица, дорога. 

ЖЖ КОЙ, переулокъ, узкая дорога, 
улица. 

| Дл hirokōji, широкая улица, 
широкій переулокъ. 

Жі 0јі, главная улица, большая 


дорога, 
э 
ААА М сторона дороги, придо- 
РА я акад рожная полоса. 
, 


ЖЕҢ rochū, во время путешествія, 


58 E ES ER EE ha 


ААА. 


(Тв = 


на дорог. 
ER тозіп, 
ЖОЙ rohi, 
ЖЕЛІ тоуб, 
25-Х той, на пути. 
ЖЕЛІ той, узый проходь между зда- 
ніями, проходъ на двор. 
Л rojin, ) 
ИЖ rokaku,! 
Же Е rojo, на дорог%, во время nyre- 
шествия. 
ВЕРЕ rotei, michinori, разстоя- 
ше, длина пути. 


дорожныя расходы. 


путешественникъ. 


Hû са ямғи, сидфть прямо 
EAE kiza | по-японски. 


9427. іі Куб, ashioto, звукъ ша- 
TOBE. 

ЖЕ Куба, звукъ шаговъ. 

ЕА Кублеп, звукъ мпогихъ ma- 
говъ, топогъ шаговъ, ходьба. 


3422. УК seki, ato, олбдъ. 

“Epy ashi-ato, слбдъ ноги. 

ЕШ) shuseki, почеркъ. 

ЗМ keiseki, cbin, знакъ, при- 
знакъ, прим%ћта. 

3423. ІШ seki, аяһ4-по-иға, по- 

дошва. 


2424. НА kwa, Ко, matagaru, 
заза, раздвигать врозь ноги, 
сидВть верхомъ, протягиваться 
черезъ, ляшка. 


3428. В chó, ойоғтш, скакать, 
танцовать. 

BEZE спора SUPU, танцовать. 

ВЕТ срока Suru, прыгать внизъ. 

BKE choki зити, подниматься, 
прыгать вверхъ. | 

БҚА сһбпуй suru, прыгать въ 
средину, внутрь. 

НЕА спогуо, р%звый, веселый, ma- 
ловливый, SUPU, шалить, проказ- 
ничать, прыгать. 

РЫҢ chōshutsu зити, выпрыги- 
вать, выскакивать внезапно. 

БЕН сһбізі Suru, отскакивать, 
отпрыгивать. 

ВЫ" choyaku suru, прыгать 
вверхъ, прыгать ВЪ воздух, 


3425. DE sen, hadashi, босой. 
ШЕ Жакыр! SUL, ходить босымъ. 
ШИТ вепко 

BEE sensoku, босыя ноги. 


3426. Уй Кі, в затагики, upe- 
клонять колБна, становиться на 
колЪни. 

МИ kifaku зи, преклоняться, 
показывать уважене, повиновать- 
ся. 


3429. ү (7) tō, Рети, попирать 
ногами, слБдовать по питамъ, 
топтать. 

Ве tóobu, танецъ, SUPU, танцо- 

05 жойы к= 

HA togetsu, идти гулять при лун . 

ШЕЕ toha зи" и, раздавливать подъ 
ногами, наступать и разламыват»ь. 

ИСК toka, танцы и пЪнае. 

БЫН tokyaku sure, ступать, ma- 
гать, идти. 

В fumikiri, профздъ черезъ 
линію желвзной дороги. 
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К Лит dai, подставка, табуретъ. 
Е tokwa зи" и, топтать упавшія 


3431. И уб, одоти, прыгать, TAH- 
цовать. 


цв®%ты, смотр%ть на цв®ты сакура. | Ж yobu, танецъ,вге?",танцовать. 
Ми око suru, топтать и пор- Ж убуакизити, прыгать, шеве- 
ТИБ, литься, встрепенуться, становить- 
Вр toro suru, Ъхать въ лодкЪ, ся на дыбы. 
Z. 2 4 и Ë: 9 Bs 5 “ 
ате в кран 3432. ER гб, прыгать, выскакивать 
Æ дне? в T гравв ‚пр , a . 
ей tóosei SUru, ходить по тран, ұз 
ERDE ro-cho suru, прыгать въ 
бродить весною. и 
4 НАШ то-уака) воздухъ, прыгать 
KE tösen фзити, шагать, Cry- 
> вперхъ, выпрыгивать (изъ воды). 
Мед: 1бвокц} nars, идти. эур 
5 PRHE тов) SUPU, шататься, RA- 
KE? tosetsu зити, ходить по CHÉ- ра 
В гово )чаться при походкЪ, 


гу. 
ВЕЦ toshü suret, копировать, под- 
ражать. 
E toshuku Suris брыкаться, 
уларить ногою. 
HETE 6080 яғ, восходить на тронъ. 
ШЕЕ ова! suru, наступать и раз- 
ламывать, раздавливать подъ но- 
гами, 


ходить съ загруднешемъ. 


3458. 0) КуоКи, зедикитети, 
съежиться. 

ЖҮН Куокивек suru, нагибаться, 
сгибать, пригибать. 

WA kyokushin, согнутое, искрив- 
ленное тЪло. 


ңа Fumi-e, обрядъ топтанія хри- 


©, 
3434. E Za, притворно кланяться. 


стіанскихъ изображеній : распя- 
тій, иконъ и пр. въ знакъ непри- 
надлежности къ католической ре- 
лигій ; названіе этихъ изображеній. 


3435. ЩЕ k suk ; 
з Куо, игикитати, кор- 
читься, сидфть на корточкахъ, 
присФдать, припадать къ земл%. 


3430. КЕ sen, JUMA, топтать, 
исполнять, ВОСХОДИТЬ. 

а Sengen зем, исполнять 005- 
щаше. 

ВВ senj ü наступать, раз- 

ESIS воптап)давливать, разрушать. 


| 3436. В] ені, tachimotūr u, мЪш- 


кать, замедлить шагъ. 
Идя сътсра, замВшкаться, медлить, 
быть не въ состоящи рЪшиться, 
сомнФватьоя, колебаться, быть въ 
затруднени, пугаться. 


Т вепко зиты, приводить въ 
исполненіе, совершать. 

В өзпті| SUPU, шагать, ходить, 

EREE ик 

ШЛЕ senso, восшестые на тропъ, 
SUTU, преемствовать на трон . 


3457. ІН (9) tei, литье, коцъто. 

Hî Jj teikaku, копыта и рога, ло- 
шади и рогатый скотъ. 

ЕЕ teisoku, лошадиное коцыто. 

ВЖ teitetsu, подкова. 


злая 
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| 
3438. ІШ 50, ян, kakato, 


пята, каблукъ. 


3439. ИЕ yu, koeru, переходить, 
пересбкатв. 

Ж уаһап suru, превышать свои 
обязанности, дЪйствовать не под- 
ходящимъ къ своему положению 
образомъ. 

MER yugen SUPU, переступать че- 
резь границы, пропускать срок. 

ВВ yugetsu suru, переходить 
въ слфлуюпий м®слцъ. 

ШӨ) упзеёза, эксгравагантность, 
сумасбродство, расточительнссть. 
ЖХ упвһб SUr, перепрыгивать 
или перелФзать черезъ ствну, or- 

раду. 

ШІП yuen змии. перепрыгивать 
или перел®%зать черезъ рБшетку. 

ЖЕ yuetsu sər, пересћкать, 
переходить. 


ТЕЙ 
3443. е kei, гөтісһ4,тропинка. 
a> keiro, 
ак keikei, 
3444. Ва: 11) seki, ato, слвдъ, crb- 
УЙ» см. ниже 


Зара 


довать, тоже что 
ключъ Хо. 162, 


3449. . ip Бива, остановка уличному 
шествїю предъ пробздомъ импе- 
ратора. 

з: Кеш вл, предостереженіе npo- 
хожихъ предъ профзломъ импера- 
тора. 


“ Я> +... > 

2440. t: Jü, fumu, попирать Ho- 
гами, слБдовать по пятамъ, TOI- 
тать. 


ВЕЩ Jürin sure, топтать подъ но- 


гами, давить, тираннизировать, 
разбить и разсфять (на войн ), 
растаптывать. 


3441. ДЕ Кеп, ashinae, izari, 
NAYAMAU, хромой, кал ка, быть 
въ бЪдстви, 

ЖЕЙУ kemba, надорванная, загнан- 
ная лошадь, кляча. 

ЖЕ? kenken, усталый ногами, без- 
покойный, измученный. 


2 d ` > > 

3446. же shuku,shikamernu,se- 
пат, морщить лицо, морщиться, 
стЪснїтъ, быть стъсненнымъ. 


Hê въйкакаки) ити, пахму- 
ЖУН shukubi fpu брови, mop- 


щитъся, хмуриться. 

ЖЫЙ shukuhalku surtu, быть сроч- 
нымъ, давящимъ, притЪснять. 
ғ вһаксвһаЕп, обезпокоенный, 

находяпуйся въ затруднени. 
ДЕФА shukuzen, находянийся въ за- 

труднеши, сроч- 
наетолтельтый, нужный. 


разстроенный, 
НЫЙ, 


ре пж» 
947.95 SIN, изийитаниы, при- 


сБдать, сидфть на корточкахъ, 
ползать. 
|7» к . 
ЖҰР) son-i реи: присЪфдать, 
F p: sonkyo припадатъ къ зема, 
ЎА вепга ен тъся въ при- 
гиутомъ положени. 


E 
3442 ІН $6, Ризи, ступать, TOI- 
тать, исполнять. 


9448. ІҢ а 2) лес Кери, fu- 

опы, брыкаться, пинать, топтать. 
МІ shukuboku) suru, свали- 
НЕ shukuto жен сбрасывать 


-(709)-- 


и топтать. 

IE shukuj ü suru, топтать,ходить 
цо, бродить. 

E shükiku зет, ударить мячъ 
ногою, kemari, японски Фут- 
бол». 

BERS shukuto) seere, ходить 

КИК و‎ DR топтать. 


по 


HER shukuszen, почтительный, по- | 


чтенный, 


=E | 
3449. Ht тоже что Ее sho, ато» | 


знакъ, при- | 


оттискъ, слЪдь ноги, 
знакъ, слвдъ. 
HEF вһбвекі,| оттискъ ноги, слЪдъ, 
HER shösski, | ступня 
НЕ shoei, слды, оттиски. 


3450. В ketsu, ФзитасиКа. | 
3455. 


спотыкаться, ғаоғи, провалиться, 
Лапеок "и. подняться съ испу- 
гомъ. 
E kekki SUr, подняться съ 
прыжкомъ. 
ИХ] Кеібо )зити, 
вещ кеен дать, 


оступатъся и 


3451. ВЕ а (13) cho, Фабагити, 
гатегаи, 
дБистви, сомнЪ ваться, колебаться. 

FH chücho, газтпетан, тоже что 


3452. ТА SÕ, зазсафи, быть воз- 
бужденнымъ, шумным, безпокой- 
НЫМЪ, 

ее 5000, chup uni, шумный, бур- 
ный, стремительный. 

БЕШ в0йо, безпорядокъ, шумъ, мя- 
тежъ, бунтъ, SUTU производить 


безпорядокъ, возбуждать волнеше. 
ЕД sojin, безпокойный, пеугомон- 
ный, незнающій отдыха челов b. 
ЕЕ вокуй, возбуждаемый, под- 
даюнийся гнЪву, вспыльчивый, но- 
сиЪшный, нетериБливый. 
ЕЕЕ soto, безпокойный, пеугомон- 
ный, соОБшнъй. 


олде ПИ ч 

9559. ІН (14) chi, #витатики, 
оступаться, спотыкаться 

[ШШ chiketsu suri, оступаться, 


оскользнутьсл. 


| [КЕШ ср еп ями, оступаться и 


падать. = 
3454. ША ya кеме ооган» прыгать, 
танцовать. 


Wë te Дана SUPU, вопрыгнуть. 


ре = chü, тшастан è, tame- 
PAU, останавливаться, Соми Бвалъ- 
сл, колебалъся. 


СВ chücho, нерЪшительный, ко- 


леблющійся, SUVU, колебаться, 
сомнФваться, быть не въ ссстояши 


рЪшиться. 


останавливаться въ 


945 HA я 

3456. Ж или Кг boku, mizuka- 
kei, перепонка между пальцами у 
воданъхъ птицъ. 


3457. PE или ВЯ сӣ, см. 
Хо. 3426, мћшкать. 

Хх chūcho, нерЪшительный. RO- 
леблюнийся, SUVU, колебаться, 


сомн ваться, быть не въ состояніи 
рЪшиться. 


E BE RE BEREH SS SS SS 


20910 


158. 8% 


5 3459. Еф shin, Mi, mizukara, 
‚ Tho, самъ, я, личный. 
` (ЕҢ shüshin, нравственное воспи- 
> таніе, нраноученіе. 

ж Е. jishin, самъ. 

БЕ ДЛУ mi-bun, сослове, ssanie, по- 
: дожеше. 

Ж ВАС shindaiRagiri (нынъ пе- 

Ж Бипзап) банкротство. 

За В byoshin, слабое тфлосложеше, 
конструкція. 

ің шапвһіп, все тћло. 


М. гіѕѕһіп, карьера, зи, ycr- | 


раиваться въ овътЂ. 
2% zenshin, все тЪло. 
Ж? shimmei, личность и имя. 
Вр shimmei, чья либо жизнь. 
ВАК shindai, | состояніе, собствен- 
В E 5011855, (алышыр. 
ства, имбніе, 
2 shingo, булущая стадія суще- 
ствованія (будд.). 
В shini, 
Эу» shinshin, 
ЖЭШ вһіпКеп, здоровый, сильный. 
ӚН shintai, тбло. 
HF shin-ei, личная честь, кредитъ 
или репутація. 


| ло и душа. 


` реименовано въ РР kashi- | 


EHF minage, самоубійство черезъ . 
утопленіе. 

EFE mimochi, поведеше, бере- 
менность. 


| Въз тобо, св дня о личности. 


ЗЕ shinku, тБло. 


3460. Що (3) Куй, mi, mizuka- 
га, твло, самъ. 

8511 КуйкКо, поведеніе. 

Ван Mitsune, Мицуно, соб. имя. 


3461. ДЕ (5) tai, tei, crans, тћло, 
видъ, наружность, (сокрашеніе и 
см. ниже iep. Хо. 4039). 


3462. pH: (8) та, пайака, нагой, 
голый, 


3463. Ц Ки, mi, mukuro, TBO, 
корпусъ. 

Дан? қаса, ло. 

JE kutai, 


о £ . 
| 3464. ДЕ зи вике, наставлеше въ 


нравственности и вЪждивости, 
культивированіе, культура. 


3465. йү (17) yagate, (китайцы не 
употребляютъ этого іероглифа), 
вскорЪ, немного спустя. 


159. Œ 


3466. Hi sha, KUTUMA, повозка, 
экипажъ (на колесахъ), колесо. 


вая. 
#81 Бавв а, отходъ побзда. 


Мути basha, экипажъ (лошадьми ве- Н.Ш Jidosha, автомобиль. 


зомый), телбга, карета. 
МК ni-guruma, телћга грузо- 


ЛЯ jinrikisha, рикша, зинри- 
кися. 


«фи 


НИЕ jitensha, велосипеду. 

Е kwasha, товарный вагонъ. 

ЖЩ kyakusha, пасажирскій ва- 
гон. 

Эт kyükosha, экспрессъ, курь- 
ерсый побздъ. 

15 shaba, телЪги и лошади. 

Чет вһа Ка, ось. 

{ETE teishaba, желЪзнодорожная 
станція. 

И shado, пробзжая дорога. 

Ek shafa, sosanna, везущій ручную 
коляску, зинрикися, рикша. 

HEZE заса, окипажъ, запряженный 
лошадью, императорскій зкипажъ. 

Чо врага, крышка, верхъ у рик- 
ши. 

И shagyo,) императорски 

ча не 

ЗЕ josha, Ъхать въ экипаж или 
на рикш$. 

ЗЕ] озваКеп, проћздной билетъ. 

їй враклуайва, чека. 

W2 sharetsu, kurumazaki, cy- 
ровое наказаше въ Кита. 

#7] shariki, кули, который везетъ 
или подталкиваетъ телЪжку. 

TH sharin, колесо экипажа или 
повозки, усердная работа. 

THF shashi, возница везущій pyu- 
ную коляску, рикша. 

H2 вһавһб, кондукторъ (поћзда, 
трамвая). 

TE shatetsu, слды отъ колесъ, 
колея, проложенная колесами. 


ку- 


3467. H| (1) atsu, kishirus, скри- 
п%ть (экипажем о что-нибудь). 
LEE atsureki, треніе, скрипъ, He- 


достатокъ гармони, SUPU, те- 
реть, скрипФть, разногласить. 


3468. Hi. (2) рап, войско, ikusa, 
война. 

ЖЖ guntai, войско. 

Л gunjin, ikusa-nin, воинъ, 
военнъш. 

Ф chūgun, главный корпусь 
войска (стар.). 

î guns, старшій унтеръ-оФи- 
церъ. 

ЗЕ Jobigun, постоянная армія. 

195 jūgun, учасгіевъ войнћ, Sur tts 
идти на войну. 

МЕ kaigun, Флотъ. 

ІМ КЕ. kokumingun, милипія, na- 
ціональное ополченіе. 

ЖӘНЕ. kyüseigun, армія спасенія. 

РЕЧ rikugun, армія. 

ЕН sangun, вся армія (древни 
терминъ). 

FRE. yobigun, первый резервъ, 
запасъ. 

Рат. köbigun, второй резервъ, 
запасъ. 

ВИЕ. zengun, авангардъ. 

ФЕ Кори, аррьергардъ. 

Е gumbö, средства обороны во 
время войны. 

ЧЕ gummon, армія, входъ въ ла- 
герь. 

Ж.Ж gummu, военныя обязанности 
или дБло. 

ЖЕНЕ gumpai, военная диспозиція, 
зити, направлять движения Ap- 
мін во время войны. 


ЕЕ gunko, военный порть, 


9.2 дш 


Е 


—(1712) - 


ЧЕ В gampi, военные расходы, из- | 


держки. 


ЖҮЗ gumpo, военныя правила, BO- | 


енный судъ. 


ЧЕ gundan, разговоръ о военныхъ | 


предметахъ, SUPU, обсуждать 
военныя дЪфла, толковать о BOCH- 
ныхъ событїяхъ. 

Ж [  олапйап, военная сила, корпусъ 
армїи. 


ЕН gunga, военный или морской | 


департаментъ или канцелярия. 

Ж gun-i, военный или морской 
врачъ. 

ЖЕЗ gunji, военных дла или обя- 
занности, военная служба или 
война. 

Ж gunju, военное упогреблене, 
военныя EJN. 

ЖІ gunjin, армія. 

J] guntö, сабля, шашка. 

ЕЙ gunki, военная дисциплина. 

Б gunkan, военное судно. 

ЕДІ gunki, военныя записи, Xpo- 
ника войны. 


ЧО gunki, военная тактика, Cek- 


ретъ. 

ІЛ) гапЕб, военный подвигъ, во- 
енная заслуга. 

ЕЛУ рапгеі, военный приказъ, pac- 
поряженіе. 

ВЕК ғ А kaigun-gunreibu, мор- 
ской главный штабъ. 

“ЕЛІН gunrei, военный этикегъ. 

ІНІ гаш, военный или морской 
чиновникъ, казначей. 

Ж} gunryaku, планъ кампани, 
военная стратегія. 


ЧЕ Е gunryo, военная сила, армей- 


скій корцусъ. 

+ саотуб, провизія арм въ 10- 
ход, 

СЕ саогИва, зоенная дисциплина, 
военный законъ. 

| EB] gunsəi, военная система, Co- 

| ставъ арми, 

ЛЕН gunsski, военная или морская 
регисграция. 

ТЕ ©0081, военные расходы, из- 
держки на войну. 

Lgr gunsho, военная история, xpo- 
ника сраженй, отчетъ о бити. 
ІЛЕ 2085, военное платье, мун- 

диръ, обмундировка, экипировка. 
Eg gun-ei, военный лагерь. 
ЗЕ саптоха, военный чиновникъ. 
ЗІЛІ gun-yo, военное упогребленіе, 
военния IBIN. 
î =3 {т Ikusa по san-bugyð, три 
военачальника въ всенное время 
въ періодъ Токугава. 


| 3469. JL ki, wadachi, nori, ко- 
лея, тракть, линія, норма. 

МЕ kitaku) suru, исчислять, вы- 

М Кігуд "ханд, догадываться, 
составлять мнЪне. 

HLÉ №190, орбита небеснаго свЪти- 
ла, профзжая дорога, дорога, пра- 
вильный курсъ, надлежащее на- 
правленіе дбйствій. 

fî Кіһап, правила, законъ, при- 
мБръ, образецъ. 

ilî kitetsu, колея, оставленная 


| кодесомъ повозки, тракть, курсъ, 


направлене дБистви. 


3470. iif (3) ken, имена числи- 


= 


тельныя домовъ, вой, навЪсЪ. 

fF JI] КешЪе за, подворно, домъ за 
домомъ, каждый домъ отдЪльно. 

ЖЕ kenchi, превосходство и HAC- 
шее качество, различіе, зити, 
р®шать вопросъ о Заслугахъ, о 
качесгв . 

ЖЫ Ж Кепво, окно въ корридор®. 

#ЕЖ Кепвй, число домовъ. 

ЕР kentan, карнизъ,паввсъ кръг | 

Е Кеп-еї, \ ши лома, whero подъ | 
навћсомъ крыши. | 

#F#R Кептеп, смїлощїйсл, со cwb- 
хомъ. 

#7 за Кепоб, высокій, возбужденный. 


3471. K (4) пар, уатсатаКа,мяг- 
кїй, слабый. | 
KÊ nangen, мягкая phun, прият- 
НЫЙ Языкъ. 
KH пащака, слабый, пекрішкій, | 
КД: паша, нБжный, гибкїй. 
ШОҢ nankotsu, мягки или raymis- | 
ся кости (о дБтлхъ), хрящъ, META- 
Фора слабаго характера. | 
И nanshin, гибкій, гпущійся. 
УД папра, умбренная партія, 
склонная къ компромиссу часть | 
парти. 


3472. ІШ (5) ка, yokogami, ось, | 
такітопо, свертокъ. 

ВЕ kijiku, сущность, главный | 
пунктъ, идея. 


3473. ДВЕ Кеі, сокращене ек см. 


ниже Хо 2478, 


2414. [74 (6) kaku, Ко, kurabe- | 


ти, сравнивать. 


| & № hikaku suru, сравнивать. 


35 kakucho, ) ясный, раздћль- 

РЕВ Какаше ный, положитель- 

F$§ kakuzen, / ный, безспорный. 

wA kakugō sarit, сравнивать 

PEE kakujü suru, сравнивать 
вћсъ, взвъшивать. 

ШЕЕ Кака)ап Sur, уравнивать, 
выравнивать, приводить къ равен- 
ству. 

фунт Какигуб surtu, оцБнивать 
относительныя достоинства, уста- 
навливать сравнени, измђрять, 
взвЪшивать, изслЪдовать. 

ВНЕ КаКпвсі змии, изслВдовать, 
исправлять. 


9475. Ж sal, зозети, класть CREP- 
ху, toshi, rob. 

RU kisai SUr, писать, сообщать, 
описывать. 


ІШ mansai Stu, нагружать до 


верха, наполнять совершенно. 
ІҢ saiseki suru, нагружать (те- 
лЪги или суда). 


ЖЕ saiseki, записанный, запись, 
книга. 


Ше hosa 


| Hk 60551 


3476. їй) (7) һо, газиКкеги, nomo- 
гать, содЪйствовать, 
ІНІ hodō, Sis вести, руково- 
дить, ободрять. 
Иру Вон вп) suru, занимать вы- 
Ке оФФиціальный 
пость, помогать императору. 
ШШ) hojo уе помогать, содй- 
ствовать, дополнять, под- 
держивать. 
iE hosha, взаимная поддержка, 
помощь. 


5іБзЕЛЕЛДЖ 


т 


#12 һоуока surr, помогать, CO- | 


дЪйствовать. 


м 3477. Hp ban, hiku, тащить, тя- | 


Е HY. 
фк МОЛ bankin, недавнїй, новЪйпий. 


Ж 3478. ИХ kei, karui, (karoki), 

Ж легкій, Катотети, облегчать, 

ЗЕ Кагоптити, невысоко ц'Бнить, 
презирать. 

ИОН Кеікікуй, возлушный, 
шаръ, аэростатъ. 

ВК пи-даги, легко одЪтый, про- 
ворный. 

E keiben, ухаа, легкій, до- 
ступный карману. 

е keibetsu,} презръне, пренеб- 

Ef Кефа, )режені, surtu, 
презирать. 

фр кей, небольшой, пустяковый, 
незначительный, маленькій. 

«КЕ Кеісһо, легкій и тяжелый, 
BBC, тяжесть, значеніе, suqu 
презирать и цфнить. 

физ keidaku sura, соглашаться 
безпечно, принимать беззаботно. 

КЕЛІ Кей, легкій вЪтеръ, мягкій 
бриз. 

EP} КейҒап, каломель. 

№) кеша, небольшія волны. 

Е Кеша, народъ, низко стояний 
въ общественной лВБстницВ, нис- 
ше классы. 

EÊ keihaku, неискренній, без- 
сердечный, самолюбивый, недосто- 
върный. 

ШЖ; Кеіһо зити, медленно mpo- 
хаживаться, гулять. 

ў keii, легкій, простой. 


HEY keika, небольшое судно, лодка, 
построенная для ISAN скорости, 
судно-зкспрессъ, небольшая лодка. 

#к æ keikei, беззаботно, безъ обсуж- 
деня. 

(«в кейкуо, беззаботное поведеніе, 
неблагоразуміе, быстрое дЕйствіе, 
SUPU, дЪйствовать безпечно, не- 
благоразумно. 

$572 keikotsu, безпечный, безсмы- 
сленный, неосторожный. 

кк Кеіѕһо, маленькій, пусгяковъй, 
незналительный. 

EE Кеіөб, легко одЪтый (для nyre- 
шествія или охоты). 

Eê Кеівб, быстрота, легкомыслен- 
ность, спвшность, $42", быть лег- 
комысленнымъ ,дБйствовать небла- 
горазумно. 

ие keisotsu, безпечность, безза- 
ботность, неблагоразумный, нера- 
ДИВЫЙ, 

ЗЕ keizai, уголовное преступле- 
те, караемое тюремнымъ заключе- 
ніемъ не больше 5 лЪтъ. 

ее Катиеага, акробатство. 


3479. ПД cho, Ғғауавиі, suna- 
wachi, легкій 3 то есть. 


3480. Ж (s) 8) кі, hikari, kaga- 
YAKU, свбътъ, блистать. 
ВИА kikwo Suru, блистать. 


3481. ЗЕ hai, готодата, компа- 
ніоны, товарищи, издательское 
„мы“, много лицъ однороднаго 
типа. 

ЖЕҢ haishutsu, являться, выходить 
подрядъ. 


5) 


“ `Ü 
3482. [ТП (9) губ, ими числительное 
для экипажей, повозокъ. 


3483. WK shi, Kuruma, повозка, 
вагонъ. 

йт shichō, обозъ. 

ШТ shisha, телЪга, повозка. 

итн: вһісһбһеі, обозъ, обозное 
войоко. 


9484. ЖЕ ren, Фгеди"ита, импе- 
раторская кодесница. 

ЖӘН гепо,) дорога, взятая импера- 

ЗЕ renro, елде при проВздВ, 

ЖР? renkoku, императорская госу- 
дарственная колесница. 

ЖӘЕ 2 Г renkoku-no-moto,) бук- 

ЖЕТ renka, Нав 
но : подъ императорской колесни- 
цей, столица. 

ЗА геп-уо, императорская государ- 
ственная колесница или носилки. 


3485. Hin гіп, WA, тедити, коль- 
цо, колесо, верт®ться. 

ЖМ rimban, очередь, очередной, 
SUPU, принять чередъ обязан- 
ности, вступать въ стражу по оче- 
реди, быть часовымъ посмФнно. 

ЖИН посрока suru, принимать 
свой чередъ ночной стражи, вести 
ночную стражу посмвнно. 

ІҢ rinkwaku, очертаніе, круговая 
линія. 

МИА rinkwan, великолћиный, poc- 
кошный (о зданіи). 

ЩЕ rinkō, устное объясненіе yue- 
никами какой либо книги пооче- 
редно подъ руководствомъ учи- 
теля. 


ЖЕ] rinkwai saret, возвращаться, 
дБлать оборотъ, путешествовать 
кругомъ, быть въ метемпсихозисЪ, 


круговрашеніи. 

RZ гіп-е, rinne, круговращеніе 
судьбы, скорость возмездія за поз 
ступки (будд.). 

ВЕ гшгуй вит и, вращаться, вер- 
тЪтьСя. 

ЖШ rintei, колеса и лошади; uó: 
возка. 


Ва rinten, переворогъ, метемпси- 
хозисъ, SUPU, вращаться, обра- 
щаться. 

ВЕ Поза вини, сидЪть въ кругу. 


3486. йн shu, уп, Фази, окити, 
такеги, дЪлать, возить, терять, 
проиграть. 

МХ вһаһап, транспортиров- 

Э shusö, ізден (кн перевозка, 
доставка, SUT Us перевозить, транс- 
портировать. 

№ вһайп Suru, употреблять, 
использовать, истощать. 

RA вһа-пуй, уп-пуй, 
импоргъ, ван, ввозить. 

RH shushutsu, yushutsu, вы- 
возъ, Экспорт, SUPU, ВЫВОЗИТЬ, 
зкспоргировать. 

Ра. shu-ei, поражене и побфда, 
неудача и успфхъ, убытокъ и при- 
быль. 

ЖЕ shuzei suru, 
налоги. 


ВВОЗЪ, 


уплачивать 


`. - 

3487. ИЧ уо, повозка, кузовъ оки- 
пажа, земля, мірь, общественный. 
ШЕЛ yobo, желани общества, на- 


Же 


фу 


родныя надежды, ожиданія. 


В yoshi, земной шаръ, земля, | 


міръ. 
ЗЕН Е yochizu, карта всего міра. 
Mk уоѓа, итар НОСИЛЬ- 
17: yoshi, щикъ носилокъ, палан- 
ГТ yotei, ЕМА каго. 


каго. 
ШЕ yoron, общественное мнЪше. 


3488. |Ң. shü, аёзитети, OSa- 
тети, редактировать, собирать, 
составлять, издавать (книгу). 

HERE shūboku) sur, быть въ Co- 

ЛП врйма Се гды 
жественныхъ отпошеніяхъ. 

HH SC shūnei, быть спокойнымъ, 
быть лружественнымъ. 

HHE въптоки, компиляцін, собра- 


ніе записокъ, зе" и. компилиро- | 


вать. 
EAE пуу NEF ДАШ из- 
АЕ shishû, | дательская работа, 


SUPU, компилировать, издавать. 

ZE вһйуб, сводъ, сокращен, 
анализъ, SUN, дЪлать извлече- 
Hist, сводить, сокращать, резюмиро- 
вать. 


элес - > 
3489. ШЕ Бо, ағмттағн. соби- 
раться, соединяться. 


3490. р faku, kurama no was, 
@зилтати, спицы колеса, соби- 
раться. 

ае Раково suru, собираться, 
складываться вмвсг в (о телВгахъ, 
товарахъ). 


№15 уокуб, палапкинъ, носилки, | 


| 

| Фи е 
3491. (10) katsu, Kuscbi, 

клинъ, слитокъ, управлять, имЪть 

юрисдикцію HAND. 


| 3492. Ж Кока, Кози? КТ, втулокъ 
| колеса. 

ЖЕҢЕ kokugeki, буквально : прикос- 
новеше втулка одной повозки 
ко втулку лругой, т.е. мпожесгво 
пробзкающихъ. 


3498. ІШ Теп, Хогодати, kishi- 
ғи, вертВться, свертывать. завер- 
тывать, тереть, скоблить. 

ЕЕ tensen suru, верт$ться, вра- 
щалъся. | 

TEES tenten SUru, катиться, быть 
не въ состояній избавиться отъ 
мысли, безпокоиться. 

ВЕРЫ tenten-hansoku, nepe- 
вертываться на бокъ во снЪ, 0ез- 
покойный сонъ. 


є +. 

3494. Іні еп, %а00е, оглобля. 

JR emmon, входъ въ военный 
лагерь. 


3495. [ш (П) ten, Копоби, падать, 
опрокинуться, Когодаки, ma- 
тои, катиться, валяться, Koro- 
JASU, перевалить, повалить, ка- 
тать, Медити, перевернуться, 
обходить. 

НЮ kwaiten, поворотъ, SUPU, 

| вертться. 

В 9 11 jitensha, велосипедъ. 

| FÊ tembai suru, перепродавать. 

FHM, tempü suru, перембнять 
направленіе (о вЪтрЪ). 


ри 


Ф їетрака ч перецер- 

РН tendo, вето! тывать, опроки- 
дывать, быть опрокинутымъ. 

р tenchi suru, перебзжатъ изъ 
одного мФста въ другое ради здо- 
ровья. 

ФИТ) tendo зити, вращаться, 
вертБться, всполошиться. 

ФИФ tengan surus, смотрЪть въ 
противоположную сторону, осмат- 
риваться вокругъ. 

% Ж: (епоуб suru, перемћнять, 
измфнять дБло, призваніе, профес- 
сію. 

FE tengun Suru, передвигать 
армію въ другое мЕСсго, 


ЖЗ iten, e AE 
ФЕ tenjü,) тельства. 


ІШ tenjin SUr, двигаться изъ 
одного лагеря въ другой, перево- 
дить армію изъ одного мЪста въ 
другое. 

ще tenkyo suru, переходить 
изъ одного дома въ другой, мћ- 
нять квартиру, помбщене. 

ФШ tenkyoku, окружный, извили- 
стый (о дорог®%). 

$ бепікуға, искажене въ произ- 
ношенши Слова или при письмЪ 
іероглита, 

[0] tenkwai Surti, вращаться, 
вертЪться, вращать, вертЪть. 


{р tenkwan, перем на поста, 
Ф tennin, службы, SUTU, 
быть переведеннымъ съ одной 


службы на другую, мфнять долж- 
ность, 

А tenkwan suru, перемБбнять, 
разнообразить. 


МИЕ tenraku serret, упадать сверху 
внизъ, катиться внизъ. 

ВИЖ tensai SUPU, перегружать, 
перекладывать, перепечатывать 
изъ другой газеты, журнала. 

УЕ tensen suru, 
катиться. 

FRR tensen) зити, переходить на 

И tento жб мсто и cpa- 
жаться, 

HR} tensha suru, быть прелом- 
леннымъ (о свЪтЪ). 

ili $; tensha suru, дБлать копію 
съ коши. 

Wf tenshaku 5ге, брать взаймы 
вещь у лица, въ свою очередь за- 
нявшаго. 

3: tenshü sua, перемФнять 
религію, измбнять секту (буддиз- 
ма). 

tH fk tenshoku suru, перембнять 
службу или проФессію, быть пере- 


вращаться, 


веденнымъ на новую должность. 


НИЕ Фбепвһака) suru, перем нять 

фе tentaku | квартиру,домъ, мЪ- 
стожительство. 

іш; $епвб зи, перевозить даль- 
ше по-очередно. 

# tenso зит и,повертывать лодку 
кругомъ или Eb сгоронЪ, перем - 
нять направлен плаващи. 

ВЕ $0801 зити, падать съ вы- 
соты внизъ, катиться. 

FE боп-ап) 424. пересылать, пе- 

А а дальше по- 
очередно. 

ВИЖ ten-yaku suru, быть переве- 
деннымъ на новый пссгъ, перемћ- 
нять службу. 


-(18)-- 


Thes tenei suru, перембнять 
лагерь (объ армш), переходить 
ің изъ одного лагеря въ другой. 
пи HH ten-yo suru, употреблять 
` для дбли, которой не предполага- 
< дось, обращать на другое употреб- 
E деше. 


№ 
8 3496. М tetsu, гсайас? +, колея. 


` 


T 3497. [1 roku, блок, воротъ. 

Ж ЕНЕ rokuro, (тоже что ДЕ sen- 
FE ban), токарный, сверлильный Cra- 
ЖЖ нокъ, воротъ, брашпиль, блокъ, | 


-Nay 
3498. и (14) 0, ко, годогоки, 


гремФть, грохотать, ibh ы a 
Ел ا‎ оа urpo; Ре 


ЖЕРЕ gwozen, \ющй . (û 
тел®г®, цпушк®). Дал 3 


ЕК gwochin, гибель судна от 


взрыва, разрушающаго “ва 
ряда. 


3499. | тд) reki, 4/4) ер I 
пЪть (зкипажемъ о ч Жыл, 

ЕЖ rekishi зи, быть задавлен- 
ным» до смерти повозкою, бро- 
ситься подъ поћздъ и умереть. 


шкивъ. `| 
чудовище, 


ИИ ТГ rokurokubi, | 


имфющее предлинную шею. | 
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25 я . . 2 =>. 
3501. ЗЕ shin, Farai, karūjite, 
kanoto, острый, Бдкій, колкій, 


горькій ; съ трудом” только, едва, 


8-й изъ 10 циклическихъ знаковъ. 

з shimben, прилежаніе, crapa- 
не, змии, быть работящимъ, 
старательнымъ, трудиться. 

зы shimbo, терп®не, настойчи- 
вость, SUPU, быть терпфливымъ, 
настойчивымъ, выносить. 

зет karami, острый, ®дкїй, силь- 
НЫЙ вкусъ. 

329$ shini, 
Purpurea (бот.). 

5%) shinkin, прилежное отправле- 
те казенныхъ обязанностей, SU- 
ғи. усиленно трудиться по OT- 


kobushi, Маопоеа 


27: м - 
3500. #% hi, kutsuwa, kutsu- 
звазита, удила, мунштукъ. 


Æ 


зет shinku, )труднан работа, Ts- 
ЗЕЕ shinso, даа трудь, зи- 
322 өһіптб, | "и, сильно грудить- 
3 aia корпЪть, усилен- 
но работаль. 
ЗЕ Е shinratsu, 


горькій. 


Фдкій, острый, 


ог 


3502. ха Ко, tsumi, вина, гр®хъ. 

зе fi kofu зипи, не повиноваться, 
нарушать, мёшать, препятствовать. 

WA koon, неблагодарный. 

F kozai, преступленіе, обида. 

NE E muko, невиновный. 


ох 


3508. ғ и қас. ji, сокращене не ДЕ 


см. ниже Хо. 3505. 


правлению обязанностей. 


2504. Ж (9) ben, wakimaerus, 
ггака ви, различать, отличать, 


== 


опредБлять, разбирать. 

ЖЕҢ bembetsu, раздћленіе, paco- 
знаваніе, разборъ, зити, раздћ- 
лять, объяснять, распознавать. 

Зе Вепво, уүобъясненіе, оправ- 

ЖЕНИ рет і, 

ЗЕ ъепкаі, ) 
равдалъся. 

ЗЕ Бештаб, выставлеше ошибки, 

опровержене, Se- 


опровержеше. 
е опровергать, 


ЯНИ bempa, 

ЗЕ bempaku, 
опровергая выставлять противопо- 
ложное мнФніе, 

ЖЫН benji suru вести дЪло, sa- 
включать CABARY, обходиться безъ. 

ЗЕ bennö, уплата, урегулирова- 
не, SUTU, уплачивать, улаживать. 

ЖЕҢ benri suru, вести дбла, упра- 
влять, 

ЖЕҢЕМІН benri-köshi, резидентъ. 

УЕ: bensho, уплата, зы, упла- 
чивать деньги. \ 


ЯСНЯТЬ, ВЫЯСПЯТЬ, OM- 


ЗЕЕ benso suru, рБшать, урегу- | 


лировать, устраивать. 

ЗЕ һепіб, коробка съ рисомъ и 
закускою. 

HER Benten, Бэнтэнъ или Bensan- 
тэнъ, богиня счастья. 

ЗЕ (ЖМ) Benkei, (Musashi- 
bö,) Бэнкэи (Мусаси-боо), силачъ 
и герой Япони (| 1159). 


3505. ү ji, kotoba, phu, слова, 


псалт, отказать, Kotods Gae, | 
| 


отказываться. 
В Jho) 
ВЕ нев; 
ВЕЖ Jirin, 


слсварь. 


дане, зи. объ- | 


ВЕ ПЬевш suru, уходить, npo- 

FR кона щаться, 

ЖҰЛА Jihei, предметъ для разговора, , 
предлогъ, извиненіе. 

ВЕ јуд, прошеше объ отставк , ñt 
просьба объ увольненіи отъ долж- 

| ности. 

ЖЕЛЕ jijo, записка съ извинешемъ. 

СВЕЖ jijo, смиреше, самоуничиже- 
не, уступчивость, SUPU, вести 
себя скромно, смиренно. 

ВЕ Jiki, pon голоса, phun, манера 
говорить. 

| ВЕК ЛКуо suru, оставлять, ухо- 
дить съ м ста. 

ВЕЛ» jirei, указъ или приказъ о 
назначени, распоряжеше. 

| ВЕНЕ ве, смерть, стихи, составлен- 
ные умирающимъ при смерти, 
SUVU, умирать. 

ЕСІ Ива suru, отказывать, от- 

ВЕЛ Па: ) клонять, отказываться. 

ВЕ jishoku, отказъ отъ должно- 
сти, зиты, отказываться OID 
службы. 

ЕНЕ во, 
сочпненіе. 

ВИ jigi, поклонъ, иривВть. 


литературный слогъ, 


2506. Жї (14) ben, краснорћчіе, 
ясный, различать, разбирать уста- 
ми. 

АЙ tsüben, драгоманъ, толмачъ. 

ЖЕН yüben, краснорћчіе, краснорћ- 
чивый. 

| ЖҮН) bemmei, устное обьясненіе, 

изложеніе, SUTU, объяснять, BH- 

яснять устами, 

| 55 bemmo, выставлен ошибки, 


k ° 


яж 


ро — 


опроверженіе. 

ВИЖ bempa, | опроверженіе, set- 

HER атары ғи, опровергать, 
выставлять противоположное мн Б- 
ше. 

КЕ bengo, защита случая, виги, 
защищать процессъ. 

НЕЕ Бепоов 4, аллокатъ-защит- 
никъ въ суд. 

Я: benkai, объяснеше, выяснене, 
SUPU, выяснять, объяснять. 

tt реппап, опровержеше и pas- 
боръ. 


Янв һепгоп, аргументъ, споръ, 


161. 


УЕ [д shin, Фази, toki, дра- | 


конъ, 5-й изъ 12 часовыхъ цик- 
лическихъ знаковъ, время. 


Kî shinshuku, группа зв здъ. 


3508. ДЕ (3) joku, пал, kataji- 
Kenai, позоръ, стыдъ, благодар- 
ный, 
ти, Кедази, обезчестить, OC- 
корблять. 

ВЕ jokuchi, 

52 jokukð, 

ВЕ} jokushin suru, обезчестить 
себя, навлечь позоръ. 


3509. Е (6) по, tatsukuri, кре- 
стьянинъ, земледЪ же. 

ВХ пбіп, земледблецъ, хермеръ, 
крестьянинъ. 

ЕШ mofa, женщина земледбльче- 
скаго класса, крестьянка. 


ЕЖ nögaku, агрономи, наука о 
земледбли. 


обязанный, harukashi- | 


[мой другъ (почгит.). | š 
| В пой, сезоны для разнаго рода 


объясненіе, 
раскрывать. 


зиги, выяснять, 


ЯЕ bensai, краснорћчіе, даръ сло- 


ва. 

HF рерѕекі surtt, объяснять, 
выяснять, утверждать подробно. 
На benzetsu, | объиснеше, phu, 

БЕП Ъепкб, \устное изложеше. 

HEE benshi, ораторь, опытный 
защитникъ (въ судђ). 

НЫЕ Вепво suru, рЕшать, урегу- 
лировать, устраивать. 


HEBÎ benso ии, оправдываться, 


ж 


ЕШ nögeki, ) свободное время kpe- 

ЖЫН покап, )стьянина среди зем- 
лед влъческихъ работъ, 

ЕЖ повуб, земледћліе, агрикуль- 
тура, сельское хозяйство. 

Ж Н. поги, земледћльческія орудія. 

В в: пойет, солдаты, навербованные 
изъ земледБльцевъ въ случаћ 
крайности (стар.). 


EF пой, землелфльчесыя дђла, 


земледЪ лее. 


земледБльческихъ работъ. 
ВЛ nöjin, земледӛлець, кресть- 
янинъ. 

Вж пока, домъ земледЪльца, кре- 
стьянское сословіе, земледЪльцы. 
ЕТ поко, земледіліс и промыш- 

ленность, 
EHF поко, 
3 (Е поваКп,) шество. 
Ек nomin, земледЬльческїй 
классъ, крестьяне. | 


ее землепа- 


-4 121 )-- 


ЕЖ nomu, земледблъчески gba. | в Noji-shikenjo, Ноози- 


ВЕ поза, продукты земледӛлія. сикзнзс, земледБлъческан эксие- 

#15 nosho, земледћліе и торговля. риментальная Ферма. 

ЕНІ поуо, необходимый для земле- БЕДА Мбвһбтпвһб, Ноосбому- 
для, употребляемый въ агри- сбо, министерство земледілія и 
культур . | торговли. 
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3510. га shaku, shin, гсаза ти, 3514. НА һеп, сокращ. за см. ниже 
бЪжать, идти. Хо. 3608. 


3515. 36 (3) или #1 kitsu, ma- 


921.32 suberu, скользить, по- 
ае, до, поскольку, ати, дости- 


скользнуться (ероглиФъ японскаго 


Е гать. 
происхожденія). 
3516 3H $ 
окто 2 Á 2910 WH ten, Фафоти,: медленно 
9512. ЗА komi, различныя вещи, |02 ы Кт 
ви. 
совмфстно, Коли, многолюдно, | x EO 
быть стиснутымъ, вкладывать, BUH- | 3517. 207 - 

) астарын. | 3517. ДА jun, meguru, идти 
хивать, Козпети, вкладывать, кругомъ, патрулировать, путеше- 
заряжать (ружье), содержать (іерог- ствовать ; иногда помфщается подъ 
лиФъ японскаго происхожденія). ключемъ {< ° 
$ ; тә? 4 М < б > 

ДА hito-gomis большая толпа, WE шене!) SUTU, дЪлать оФФи- 
густая толпа. т Junko ціальный объЁздъ, 
ЗА 2п08һ4-Голпі, просьба, пред- | идти въ объбздъ. 
ложеніе. | Е junkei sures, идти въ поли- 
ЯҘА Ushigome, Усигомэ, часть го- цейскій осмотръ. 
рода въ Токіо. ЖАЙ janken suru, производить 
EE осмотръ. 


W үаһЕб suru, двлать объбздъ 
(объ император ). 
WE junkwan, чиновникъ, отпра- 
4 же вленный въ объ®здъ для осмотра. 
нія) ; см. ниже Хо. 3558. Ж junra suru, патрулировать, 
ІШІ: yotsu-tsuji, перекрестная обходить. 
дорога. Ж аптап) suru, путешество- 
ЗЕ Tsuji, Цузи, хамищя самураевъ | 7 ЕС 
клана Хиросима (Аки). |  дфлать осмотръ, быть туристомъ. 


9513 2 Бе 

3513. xP вий, перекрестная до- | 
рога, перекрестокъ двухъ дорогъ | 
(ероглиФъ японскаго происхожде- | 


вать для ұдовольстиі, 


Г ВА 38 


= 


ДЕ 


РА 
2 


=——( 792 )— 


IE junrei, пилигриммъ, я", 
быть пилигриммомъ. 

Р Тапва, полицейски, городовой. 

ӘЖЕ junsatsu] sure, производить 

KH junshi \осмотръ. 


3518. FÊ ве ; = А 
п, сокращеніе см. 
ниже Хо. 3590. 


1. . = s 

3519. ХЕ п, икасат 40%, кругомъ 
обходить, небойко, далекій. 

SE ufu, глупость, негодность. 


3/5 ukei, 

FE del | | 
FR nkei, вьющаяся, круговая до- 
ін uro, ога 


ЗЕ uto, 

НІН окуока, выощійся, извили- 
стый, окружный (о дорогахъ и p$- 
кахъ). 

328] ukwai surus, идти кругомъ, 
обходить, взять круговую, лальнюю 
дорогу, дать крюкъ. 

ЗЕ ukwatsu, тупоумный, безза- 
ботный, нерадивый. 

ЕЕ usei, я (уничижит.). 


3521. 3% (4) hen, kaeru, возвра- 
щаться, Каези, возвращать. 

jk Бепреп, уплата, возстановле- 
не, зи? и, уплачивать, возстанов- 
лять. 

ЗЫ һепргі, буквально: возвраще- 
nie винной чашки (вЪжливая Фраза 
за столомъ при возвращен!и YANI- 
КИ). 

ЗЫ ВЕ henpeki suru, возвращать, 
посылать назадъ. 


ЗЕ һепрб, отвЪтъ, уплата, месть, 


отплата, SUPU, отвЪчать, OTO- 
мстить. 

ЗА һепй, отвЪтъ, вете, отвЪчать. 

j Е һепјо strt, возвращать, отсы- 
лать (вЪжливо). 


jk henkan, 

ЖШ henkan, письменный от 
ІҢ henshi $ Р 
са Панса BETE, SUPU, писать 
EEF hensho, отвВ' b. 


ит hensho, 

jk. henkin, возвращать деньги. 
KAN henkyaku, suru, отсылать, 
зи henkwan, ) возвращать, упла- 


ЕДЩ usetsu, невЪжественный, He- 
уклюжій, неловкій, о себЪ : я (уни- 
чиж.). 

Еўе пеп, круговой, окружный, без- 
заботный, нерадивый, тупоумный. | 


3520. 3H jin, hayni, скорый. 
ЗА, дара, быстрый, сильный 1h- 
теръ. 
АЖ jinsoku, скорый, быстрый, 
АЖ Jinshitsu, внезапный. | 
ЗА Jinsho, | 
$ jinrai, громъ, раскать грома. | 
J sT] 1 | 


чивать. 

3 henn SUr, выплачивать, 
уплачивать назадъ,возвращать пра- 
вительству, сдавать. 

ЛЕВ henrei, уплата комплимента 
или любезности, отплата, за подар- 
ки, SUPU, отплачивать за любез- 


ность, возвращать подарки за 
поларки. 
350 hensai suru, уплачивать 


сполна, возвращать. 
3K ER hensen зити, возобновлять 
битву. 


--( 798 у= 


34% һепіб, отвЪтъ, Suret, огвЪ- 
чать. 

ЗЕ һепра, возвращать, отсылать 
назадъ. 


3522. Ў Кіп, chikai, близко, 
сп КкагиКки, приближаться. 

jr; kimbo, 

жуз пее кен окрестно- 

ЖУ Ейирб, (сти, близость. 

Шт fukin, | 

ЖҚ kindai, во время послбднихъ 
династій, въ послълше годы, въ 
новБйшія времена 

J Кіпбб, chikamichi, близкая 
дорога. 

В kingan, близорукость, myo- 
pia. 

Ж kingö, сосъдни деревни. 

Jff kinji, аа рана лижен- 

Ж q Кіпіп,)ные, служащіе при 
060бЪ сбогуна или даимбо, 

JER Кіпйі, недавно, въ послБднее 
время. 

JEH kinjitsu, скоро, на дняхъ 
(будущ. вр.), черезь нЪсколько 
дней. 

ЗЕ kinjo, | сосБдство, окрестности, 

йт Кіпіо,! близость. 

ИЕ kinkai, прилегаюния моря, 
возлђ моря. 

Jr Æ kinkin, быстро, скоро, въ бли- 
жайше дни, незадолго, на дняхъ 

JER Кіпіб, | современння услонін, 


ІН Кикуоб,| настоящее положе- | 


nie. 

Ж)а kinkyo, проживаніе въ сосвд- 
ств$, Surt, проживать вблизи. 
ЗН] kinkan, | недавно опублико- 
37 #1] kinkoku, | ванный, напечатан- 


ный, изданный, подлежащи изда- 
нію въ ближайшее время. 

Е kingoku, сосВднія страны, 
прилегающія государства. 

Жар kinnen, недавніе годы, въ 
посл дне годы. 

ЗЕ ЗЕ Кіпгзі, недавно, въ посл днее 
время. 

JERE КіпЕб, окрестности города, 
загородныя мФста. 

РЕ Кіптіп, близый, прилегаюшій, 
сосӘдній, сосБдство. 

2785 kinro, ближайшая дорога. 

JE kinsei, нынбинін времена, 
послФднее время. 

373 коз ва, прилегаюпий, сосЪл- 
ній, близки, интимный. 

ІІМ кірер „Олизорукостъ,?ануор ва. 

е Кіпвһіп, камергеръ двора, 
приближенный. 

291 kinshin, близые родствен- 
ники. 

ЖҰ kinson,) сосфдшя деревни. 

š (£ kinzai, ! 

JTA kinto, близкая дорога, ближай- 
шій путь. 

ЗЕМ Кіп-еп, близкое родство. 

ЖҚ kinkwa, пожаръ въ сосбвдств в. 

эл enkin, ochi-kochi, вблизи 
и вдали, тамъ и сямъ. 

нЕ Копоейеві, гвармя ; reap- 
деецъ. 

МГИ konoessundan, гвардей- 
ски корпусъ. 


| УТ О НЕ Копое-вһбКб, гварлей- 


скій оФицеръ. 


| Ар Копое-вһійап, гвардей- 


ская дивизія. 


ЖІ Копое-һоВві, 


гвардей- 


лт r 


— (qaq )-- 


ская шБхота. 
Е konoe-kihei, 
гвардія. 

{С Omi, Ооми, провинція. 

jis Konoe, Ronos, им-ръ (1142- 
1155). 

ЖАН СЕНІҢ Chikamatsa Mon- 
zaemon, Цикамацу Монзазмонъ, 
самый знаменитый драматургъ 
Японм (1653-1724). 

ЗЕ Konoe, Romos, первая изъ 5 
Фамилій перваго ранга кугә, по- 
томковъ Фузивара. 

ЖАШЫ Konoe Atsumaro, Kono 
Ацумаро, бывшій президентъ Ки- 
зоку-ина (верхней палаты парла- 
мента), извБотный  руссофобъ 
(1863-1903). 

JET kinko, среде вћка истори 
Лпоніи отъ сбогуната Камакура 
до Токугава (1191-1602). 

ЗА kinsei, періодъ новой исторіи 
Лпоніи, обнимающій все время 
сбогуната Токугава (1603-1867). 


конная 


3523. 3]! gei, пикае, приглаше- 
ше, всгрбча, эжи Каеги, встрЪ- 
чать, привЪтствовать, приглашать. 

ЖОЙ hogei, привЪгсгвовать импера- 
тора или его семью. 

ШӘЛІ kwangei, радушная встрћча, 
добро пожаловать. 

МИЕ gell suru, давать льстивое 

WA е іе, льстить. 

ЭЙ сеіѕер SUPU, выходить и всту- 
пать въ Ссй. 

ЗЕ geisetsu зити, выходить на 
встрЪчу. 

ЖХ реіѕо suru, всгрічать при 


прибытін и провожать при отыз 
ДБ, обращаться съ изысканной 
в®Ъжливостью. 


3524. УЦ! ү 
ы Фоте,ФоҒтеттоьхотя бы, HH- 
коимъ образомъ, (съ огрицатель- 
ною частицею), никогда (ероглифъ 
японскаго и: эртени). 


3525, ЕЛІ? (5) Ка, встрЪча. 


Жл брака, Сакья-муни, будда. 

Ил Kanan, Ханаанъ. 

Н.Е Kagutsuchi, Кагуцуци или 
Homusubi, ЖЫ; поол®днїй сынъ 
Изанаги и Изанами. 

еи шкагубЪщсеа, ) буддійская 

Зи ДЕЙВ karabinga, жолай 
ская ифвучая птица. 
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3526. Ни teki, michibiku, su- 
SUMU, зи адам» вести, идти 
впередь, слЪдоваль. 


тъ . 
ЭН! ігі, оуоБи, достигать. 


57 та 
Е Ж tetsu, tagaini, kawa- 
па взаимно, смЪнять. 


5) kotetsu, смћна. 


jk) 


3529. 34 жанға SEs 
із ввриће 32 Кїїзи, см. 
выше Хо. 3515. 


9220. AE] haku, хета, присту- 
давить, оказывать давленіе, 
ускорять, требовать, 


ПИТЬ, 
настаивать, 
неугомонно. 
iBur hakukin SUTU, прибли- 
За hakushukuñaarpos на корот- 
кое разстояне, подходить вплот- 
ную, тБспить. 


AB) 


35# hakukyð suru, угрожать, за- 
пугивалъ, устрашать. 

За E hakugai зи, преслбдовать, 
безпокоить, относиться враждебно. 

Hjh зеррака suru, быть сроч- 
нымъ,требовать немедленнаго вни- 
манія, быть ограниченным. 

за 0 ракпуаКи, несчастіе, бЪдст- 
те. 


3531. plt jutsu, побеги, излагать, 
сказать, разсказать, паписать. 

ЗЕ chojutsu, составленіе, сочине- 
ніе, авторство. 

ЖЕ chojutsuka, авторъ, unca- 
тель, сочинитель. 

зз jakki suru, записывать, изла 
гать письменно, составлять. 

ЗЫ jukkwai suru, разсказыпаль 
о собственныхһ чувствахъ, BNE- 
чатлћніяхъ. 

ИЯ jutsuen suru, излагать свои 
взгляды, разсказывать, передавать. 


3532. Н] kwai, Meguru, идти 
кругомъ, циркулпровать, вращать- 
ся, окружный, изогнутый, отли- 
чалъся, неповиноваться, отражеше ; 


тоже что |8), [п], [Н] см. выше 
Ко. 575. 
HX kwaibun,) циркулярпо2 пись- 
ЗАЛА kwaijo, а 
ИШ, Кчғаі-Ға, | вихрь, 
ШК тінен елей циклонъ. 
ЗИЯ kwaifaku, реставраци, Bos- 
становленіе. 
ЗЕ kwaihi suru, обходя избђ- 
гать всгрбчи. уклоняться отъ стыч- 
ки. 


ЗЕЕ kwaihitsu,) возвращене им- 

196% kwairan, (с ЕМ изъ пу- 
тешествія, 

3426 kwaiho suru. идти по преж- 
ней дорогФ, возвращаться. 

Ш kwai-in, 

HH kwai-shü, 

ІШ kwaito, 


отвЪтъ, 
отввчать, 


SUYU, 


968 kwaijo suru, текм 


ИНЕ kwairyð surie, лежать кру- 
гомъ (0 горахъ). 

395 kwaikan) suri, смотр тъ na- 

ЗОНА kwaiko (задъ, поспоминать 

ИШ kwaisen Jo прошломъ. 

> kwaikin Suru, пересылать 
деньги изъ одного мъсга въ дру- 
гое. 

194 kwaikoku змии, путеше- 
ствовать въ разныхъ частяхъ Яно- 
ни (прежнее); путешествовать за- 
границей (нынФ). 

06 Еуғашб, веранда, коррилоръ, 
галлерея, 


| йй kwairoku, пожаръ. 


x 


крутапуй | 


| 
| 


ИЕ куғаізеп зим, посылать на 
кораблЪ кружнымъ пугемъ (по 
портамъ). 

ҰШЫ» kwaishin suru, измфиять 
мнФніе, взгляды, уступать. 

9 kwaiso, воспоминать. 

ЗА kwaishu) suru., поворачи- 

3991 kwaito | ваться, смотрЪътъ na- 
задъ. 

ІШЕ Кууаізһо,) письменный 

те kwaisho, вбтъ, циркулярное 
письмо. 

3414 kwaiso, транспортировка мо- 
ремъ, зити, 
моремъ. 


or- 


транспортировалъ 


(гі 5 Ж 


9 Да 
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ШЕ kwaitatsu Suret, посылать | 


кругомъ, пересылать отъ одного 
лица къ другому, циркулировать. 


395 kwaiten suret, вводить пере- | 


мФны, проводить реформы. 


ЗЕ kwaiten, вращене, оборотъ, | 
SUPU, заставлять вращаться, вра- | 


щать. 
ШО kwaitetsu, surtt, 
Зе kwai-en manca изъ путе- 
шествия. 
3882 kwai-en, отдаленное родство. 


возвра- 


3538. 3Ê (6) tsui, ом, преслЪдо- 
вать, гнать. 

жїр Otte, нЪсколько времени спу- 
стя, потомъ, post-seriptum. 

ја otte, преслБдователь, погон- 
щикъ. 

3È K tsuibatsu suru, преслћдовать 
и аттаковать, подчинять, покорять. 

23: tsuibo ити, любить, смот- 
рЪть съ нЪъжностью (о прошломъ). 

ІІ, tsuichi) за" и, преслЪъдовать 

В С бауда на лошади, 
гнаться. 

38 tsuichiku suru, преслЪдо- 
вать, гнать, прогонять. 

iB івпісһб SUPU, взимать допол- 
нительно (о налогахъ). 

ІНІҢ за а, oikaze, попутный Bb- 
теръ. 

ІНІҢ tsuifaku,) служба по усоп- 

ЗВ ¥ ізпігеп, смея или прино- 
шене въ храмъ въ честь умер- 
шаго (будд.). 

ІНЕ tsuigeki sur, преслБдовать 
и аттаковать. 

В ізпіруғап Suru. возобновлять 


| 
просьбу, подавать дополнительное 


прошенте. 

| iB 56 tsuihei, пресл%дуюшїе отряды, 

погоня. 

38700 15010, ссылка, зити, отсы- 
лать, увольнять, отпускать, изго- 
нять, Ссъглать. 

fi tsuiho suru, преслБдовать и 
захватывать въ плбнъ. 

36 hÜ tsuiho, ) приложеніе, прибавле- 

ЁЛ ие дополненіе, Sut- 
зи, прибавлять. 

3È ДЕ tsuihoku suru, преслвдовать 
отступающую армію. 

jË Н tsuijitsu, день ото дня, посте- 
пенно. 

jË Н tsuishin, у приписка въ конц 

Ж tsuikei, )письма, постскрип- 

8 Ё tsuihaku,/ rymd. 

38.3: tsuikyo sure преслЪдовать, 
прогонять. 

jË № ізшікуй suru, преслЪдовать 
и догнать. 

895 tsuikyü suru, изолЪдовать 
до конца, вислЪъживать, открывать. 

| ЗЕ tsuikwai зити, чувствовать 
раскаяніе, сожалЪть. 

ізі tsuikwai 

| Вх ізпіпеп 

jË В 630180 

iB ë tsui-oku 

ва івпізһі 

iË tsuiseki suru, олБдовать по 
пятамъ, преслвдовать, гнаться. 

3Ê івтівһа suru, приносить бла- 
годарность поздн®е (не тотчасъ). 

80 tsuishi, посмертное имя импе- 
рагора, 

ІНІҢ tsuisho surtu, слвдовать за 


SUTU, назадъ Or- 
лядываться, всПо- 
минать. 


-(7%7)- 


человћкомъ, армей по слЪдамъ, 
преслЪдовалъ. 

В Богратен, оррагаи, изгнать, 
увольнять. 

{М tsuito зиги, воспоминать 
умершаго съ сожалћніемъ. 

ІН Е tsuis suru, гнаться, преслћ- 
довать. 

Bft tsuishó6 surtt, льстить, 
рить прїятныя вещи. 

ІБЖ 680130 sarre, лополнять npo- 
шеніе по уже возбужденному иро- 


гово- 


цессу, · дополнять уже пачатый 
искъ. 

38 50150 suru, жаловать поел 
смерти. 


ІҢ 1801490 suree, преслћдовать и 
догнать. 

ІНІМ 6310166 suru, преслФдовать и 
покорять, подчинять. 


3534. Ж. теі, зпауом, заблуж- 
латься, ошибаться, MAYOWASU, 
вводить въ заблужденіе, обманы- 
вать. 


ЖШ ақа ы уы; заблужде- 
Жах meigo, | не. 

жи meiki, |баушлаютця духь. 
ЖӘЙ meikon, 


Êz meimo, ошибка, заблужденге. 

Ж} шешпо, глупый, тупоумный. 

ЖЕ meimu, Фантазія, сонъ, TaJ- 
люцинація, иллюзия : заблужденіе, 
обманъ. 

ЖЕ meiro) Suru, 

Ж; сорта 

Ж T-anaigo, потерянпый ребенокъ. 

Ж/Е meishin, суевбре. 

ЖЕ meiwaku, затрудненіе, сму- 


сбиваться 


щеше, безпокойство. 
ZÊ АН теіѕо, обманчиняя мечта, идея, 
пунктъ помБшательства. 


3585. ЗЕ или ЗЕ ho,hodqobashi- 
ти. sShirizokeru, плескаль, 
брызгать, удалять. 

ЗЕМ. höketsu, брызжущал кровь, 
SUTU, истекать кровью. 

ЗЕ hosan surs, быть разсЪялны- 
ми, разбросанными, растаять раз- 
рываться и разсыпаться на куски. 


| ЗЕЯ Бозва [енер 


съ | 


‚ Е höhatsu 


ганнъми тамъ и 
здфеь, разсыпаться 
брызгами во всфхъ направленіяхъ. 


ЗЕ hoshutsu \ 


же 

3586. НД Бекі, gyaku, закатан., 
заказата. быть противнымъ 
чему, не повиноваться, переверты- 
ваться, вверх ногами, наоборот, 

3YÊ геКігіп, неудовольствіе, гнћвъ 
императора. 

ЗУ ДЕ gekiryo, гостинница, отель. 

3147 вуакиКо, распутное поведе- 
ніс, SUTU, течь, идти въ проти- 
воположномъ направленіи. 

ЖИ gyakufû, противный вфтеръ. 

349% вуакоһап, измЪна, матежъ, 
возмущение, SUPU, возмущаться, 
бунтовать, 

ЖЖ руакпі, измЕнническін намћ- 
ренія, мятежническій духь. 

Wi Е. вуаЕц]б, приливъ крови къ 
головБ, SUPU, страдать воспале- 
ніемъ мозга, сходить съ ума. 

ўй вуакпвһіп, измбнникъ-вас- 
салъ, мятежные подданные, измЪн- 
никъ, мятежникъ. 


бе л 4% аш АШ 


ус 


ИЕ вуакпію, мятежники, MH- 

Ж gyakuzoku, „сургентн,изивн- 

ЗИК gyakuto, Jauku, банда или 
ассоціація мятежпиковъ или бун- 
товщиковъ. 

ІЛЕ gyakushü, контръ-атака. 

ЖЖ gyakuun, роге сұдь- 

И вуакикуо, | ба. y 


3587. ФК seki, ato, слћды, остатки, 


тоже что  Ё и ША. 


3538. 32 50, ORKUT, посылать, 
провожать, давать въ подарокъ, 
дарить. 

ЗЕ вӘһейвп, разлука, прощаніе, 
разлученіе, ва", провожать, про- 
щаться. 

УЖЕ взеһі,) передача, пересылка, 

Хе sofa, ан) посылать, пере- 
давать, доставлять. 

Зе взве! suru, всгрВчать при 
прибытіи и провожать при уход, 
обращаться съ изысканной любез- 
ностью. 

m s5hin ани 

ҘЕҢ вукұа) вары. 

ЗЕЖ sohon зити, посылать въ по- 
ларокъ книгу, посылать книгу. 

ЗА sökaku зити, провожать по- 
сЪтителя при уход%. 

ЗЕ 80К1п 84, посылать деньги. 

HEAT SÖKÖ зиги, провожать ухоля- 
щаго гостя. 

Ak sõkwan зити, интриговать, 
сообщалъся измфннически съ He- 


посылать то- 


пріятелемъ, проводить мятежный, | 


измбнпически замыселъ. ` 
ЗЕ ЗЕ вбпеп SUPU, проходить, про- 


-- 


текат, (о времени). 

ЗЕН: 500 зити, провожать уходя- 
щаго гостя. 

ЗЕЛЕ өбгеі SUPU, посылать подарки. 


ЗЕ вбвекі surat, переводить ре- 


гисграцио лица изъ одного округа 
въ другой. 

ЕЎ збвеп SUTU, провожать при 
отбытіи, прощаться. 

ЗЕЗЕ 8960 SUPU, присутствовать 
при похоронахъ. 

JRE s5tatsu suru, посылать, пре- 
провождать, пересылать. 

ЗАМ збуо SUTU, давать, посылать. 

ЗАЛА окит 0, накладная. 


8539. Ж tō, nigeru, убЪгать. 
j Û (650 зим, убЪгать и исчезать. 
ЗЕ} todatsu 
ЗЕЛЕ tohi 
WE tokyo 
ЗЕЕ 1080 
ЖЫН toton 
ЗЕ toton 
ЖЕ tõin зити, убЪгать и скры- 
ваться, уходить изъ міра, жить въ 
уединени, поко%. 
ЖЕЕ tojoku suru, убћгать и скры- 
ваться. 


SUP U, убЪгать, избВ- 
ать. 


ЖАЛ 10]їп, бБглецъ, спасающійся 
бЪгсгвомъ. 

ЖЕ tozan surat, убЪгать и скры- 
ваться. 


> 


3540. ча tai, shirizoku, отсту- 
пать, уединяться, NOKU, HORM- 
дать, оставлять службу. 

Ж tachi-noktt, уходить. 

ДЕЗ shintai, наступленіе и отстуи- 


—( 729 )— 


леше, распоряжене самимъ со- 
бою : оставаться или уходить. 

ЗВ taicho зити, выходить изъ 
кабинета или тайнаго совћта, пе- 
реставать быть членомъ прави- 
тельства. 

3R 00 taich, морской отливъ, SUF, 
отливать, опускаться (о мор ). 

ЗА taigo, посл отъфзда, посл 
ухода. 

Напа бігіз, отступлен  арми, 

ЗВ ве taihei, отозваше отрядовъ, 

ЈЕ |і taijin, ) вики, отводить Ap- 
мію, отступать. 

ЗВ ДЕ taihi зити, отступать назадь, 
уклонлться. 

За фр Ташо, шестме назадь, pe- 
грессъ, отступлене, 424. отсту- 
пать, возвращаться. 

ЗВ РЕ talin зипи, выходить изъ MO- 
настыря, изъ госпиталя. 

ЗА taiin зи, отказываться отъ 
положени главы 
въ уединеніе (шКуо) или отъ op- 
Фиціальной должности. 

Зад taiji suru, изгонять, истреб- 
лять, искоренять. 

ЗВ гайка suru, переставать 
числиться въ школЪ, оставлять 
школу, пансіонъ. 

RER бал] Suru, уступать, дЪйство- 
вать примирительно. 

jB3 ізікуаКа suru, отступать. 

38 Ж taikyo, отставка, удаленіе, при- 
нудительный уходъ, очистка, SUl- 
ти, отступать, уходить, очищать 
м®сто. 

ЗАР; taikyo, уединенное мЪсгожи- 
тельство, SUP, поселяться въ 


семьи, уходить 


уединенномъ мЪсгЪ. 

ЈЕ taikyü зити, уходить и отды- 
хать. 

ЕЕ аіко SUTU, уходить съ долж- 
ности и заняться земледБлемъ. 
SREZ Чако SUPU, оставлять школу, 
затети, быть уволеннымъ, BH- 

гнаннимъ изъ школы. 

ЗА ЛВ taikutsu, скучный, докучный, 
тяжелый, быть тягостнымъ, въ TA- 
гость, докучнымъ, усталость, скука. 

ЗЕ taikwan, уходъ съ должности, 
отставка, ити, уходить въ OT- 
ставку. 

ЗА. tair SUr, отказываться отъ 
завфдыванія дфлами семьи и ухо- 
дить въ уединеніе, на покой 

ЗВ taisan sure, уходить, pascha- 
ваться, разлучаться и возвращатъся 
домой, распускаться. 

ЗАЛ: taiseki Suru, прогонять, из- 
гонять, удалять. 

ҘЕ taiseki SUPU, уходить изъ 
собранія. 

ЈЕЛЕ taisha зити, выходить изъ 
состава членовъ общества, остав- 
лять Фирму, ассоціацію. 

ЗА В taishin, отставка, удаленіе, 
SUTU, отказываться отъ должно- 
сти, уходить съ поста. 

3826 taishO Surut, оставлять службу 
по окончани дневной работы (o 
чиновникахъ). 

SRE taishoku suru, терять цвЪтъ, 
красоту, увядать, полинять. 

ЗА taishoku, уходъ со службы, 
отставка, запасной (о военннхъ), 
SUTU, уходить въ отставку. 

ЗА taishuku, обратное движеніе, 


= 


ТІ 
Ü 


„ 
1 


— (tay у= 


| 
возвращеще назадь, регрессъ, | jE ветро ва, усмерть, кончина, 
упадокъ, виз", отступать назадъ, ИЗ зейкуо, ити. умирать, 
приходить въ упадокъ, падать. | Ж selen, умереть. 
ЗА taishutsu, уходъ, отправленіе, ЕС; seisui, протекающая пода. 
отъ бздъ, зам. оставлять, ухо- | 
дить, удаляться. 
Е-Е, ливаться. 
ЗВУЖ taisui, буквально: уходъ воды, | _ А Ё | 
Š А 13 пребываніе, времен- 
пониженіе воды (при разлив). | EH Is ت‎ умен 
OE 32 а toshuku, ная резиденція, set- 
ЗАВ: taiten suru, передвигаться | 1 кут 
2 j 3ӘДЕ tozai, ғи, временно оста- 
изъ одного N'era въ другое, nepe- | 
навливаться, проживать. 
мБнять мЪстожительство. е 
7 4 ға l y т әр 
ЗА ізіуа Ка, оставленте должно- | 353 т.й 80, (числите. льныя для 
сти, отставка, (стар.). писемъ, документов, #0" и, про- 


| Эд, $; 
| 3546. БНА 16, ғойотаға, сстанав- 
| 


384 (айға, уходъ изъ общества, ос- ходить, #0, дорога, улица, та- 
тавлеше компани, соораши. кимъ обра: зомъ, какъ, К сал/от, 


ходить взадъ и впередь, вази, 


3541. ўв kō, всгрЪчаться случайно. сообщать, быть знакомымъ еъ 


38 Како, тоже что jli. | ubus, свВдушій, им Ъть связь. 
тт а tsügaku SUTU, ходить въ 
3542. За (Т )вһа, gen, Kono, mait- школу. 
таи, этотъ, быть предъ лицемъ. | йй Кауобейб, расчетная книжка 
зах вһаһап, этотъ, этого рода. (куда вносятся взятые товары). 
— Y == i HK) tsüsho-joyaku, торго- 
3548. 38 sho, tachimotrt, бро- вый договоръ. 
ДИТЬ. 3 buntsã, письменное сообщеніе. 
ЗЕ shoyo suru, бродить безь | Me Фабза, обыкновенный, всеоб- 
цБли, гулять, шататься, щй. 
| 62% tsūyaku, переводчикъ, драго- 
8244. 3% tō, зикибти, TOFU, уанъ, SUPU, переводить (Съ ино- 
быть прозрачнымъ, проходить на- страннаго языка). 
СКВОЗЬ. ЕСІЛ yüzü, обращете, циркуляція 
ЖЖ, tokwo, | (денегъ). 
ЗЕ НА tomei, (прозрачный. | ЗВ Я tsūben, переводчикъ, устный 
Ж, toshoku, | переводъ, вие, переводить уста- 
КАША желш SUVU, быть прозрач- | ми, быть переводчикомъ. 
їй tötsü )нымъ, проникать. Яй kU зас, ) сообщене, нота дип- 
38 НЕ кексе Е зити, 


3545. ЎТ ве, уики. зати, идти, дБлать сообщеніе, увфломлять, CO- 
уходить, умирать. |  облалть. 


-«- 
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162 tsütatsu, публичное изв ще- | 


не, оффищальное объявленіе, 
SUPU, выпускать объявлен, pac- 
публиковывать. 


3845 tsūgai, улица, проходъ въ го- 
род. 

38 Е tsügen,) общеупогребительное 
па 18000, а 

Уй 96 tsühei, всеобщее зло, зло свой- 
ственное вс®мъ странамъ. 

349: 1500, универсальный законъ, 
общее правило. 
MFR 50010, сообщать, увфдомлять, 
дблать сообщеніе, разсказывать. 
363 tsühó, денежное обращеніе, 
монета (стар.). 

#6 3] 680јі,) переводчикъ, 

йй Кы. 

ВЛ 43а], }опытный человвкъ, 

б ¥ Ва знающій, 
знатокъ, эстетикъ, любитель и 
знатокъ изящныхъ искусствъ. 

MB W (вй|0, обыкновенный, обыч- 
ный, общи. 

36 7. tsükai suru, вполн  обълс- 
нять, отлично понимать. 

ЖЕР tsükei, общт итогъ, итого. 

362 tsüken, паспортъ, билетъ на 
право входа въ увеселительное 
мЪсто. 


толмачъ 


MBI tsūkyð) Sur, отлично знать, | 


36 АН tsümei | совершенно понимать. 

3617 tsükàó, транзитъ, проходъ, 
пробздъ, ва", переходить чрезъ, 
транзитомъ, пересћкать. 

6 54 tsükoku, все государство, всћ 
страны. 

ЭН зако, улица, проходъ въ TO- 
pork 


35 2 tsükwa, ходячая монета. 

368 tsükwa, транзить, проходъ, 
SUTU, переходить чрезъ, путе- 
шествовать сквозь, проходить. 

ЖШ tsükwan, всеобщи вредъ, го- 
ре, несчастье. 

К {вйКзуап}зитги, просматри- 

ЙЕ tsüran \вать все, читать съ 
начала до конца, изучать внима- 
тельно. 

3600] tsūrei, привычный, обычный, 
обыкновенный. 

йе tsüren, пробздъ, прослФдова- 
не (объ император). 

17) tsūriki, сверхъестественнал 
сила. 

ЙЕ tsūro, дорога, тропинка. 

ДЫ ізйгоп, всеобщее миФніе, 00- 
щепринятый взглядъ. 

367 tsüseki, 

HB S 430550, 

ЖАЙ) tsüsen suru, слФдовать изъ 
одного мЪста въ другое (о судн%). 

3615 івйвһіп, корреспонденци, HO- 
вости, єв®д®Ънїя, сообіценіе, пись- 
мо, SUVU, сообщать, корресион- 
дировать. 

30 75 tsüshö, торговля, ае, вести 
торговлю, торговать съ к®мъ. 

16 76 tsüshó, имя, подъ которымъ 
человЪ къ обычно изввстенъ, обык- 
новенное, принятое названіе. 

ИД tsüsoku, общи принципъ, 
всеобщее правило. 

5654 tsüdoku suru, читать все, 
прочитывать совершенно, отъ HA 
чала до конца. 

MB Е tsüun, транспортировка, до- 
ставка, SUPU, транспортировать, 


| BCA НОЧЬ. 


--(732)-- 


перевозить. 

БЛУ 1впуа, всенощное моленіе, про- 
вести всю ночь при гроб покой- 
ника. 


Ё# = 


ЖЕЛІ 43190, курсь, употребитель- | 


ный, текущій, находящійся въ 06- 
ращеніи, въ употреблени, SUTU» 
быть въ обращени, циркулиро- 
валъ. 

301 tsüzoku, популярный, понит- 


ный для народа, доступный для | 


массъ. 

В Hi Jiyütsüshin, Либераль- 
ное телеграфное агентство ROLO- 
стей. 


АВЕ Teikokutsüshin, Импе- 


раторское телеграфное агентство 
новостей. 
ЖЕҢ Tokyotsüshin, Токюс- 


ское телеграфное агентство HORO- | 


стей. 
ВНЕ Meijitsüshin, ТелеграФ- 


ное агентство новостей Мэизи. 


та Dokuritsutsüshin, He- 


зависимое телеграфное агентство | 


новостей. 

AEF Choyatsüshin, Общест- 
венное телеграфное агентство но- 
востей. 

АЯ: Naigwaichōsatsū- 
shin, Телеграфное агентство для 
изслЪлованя новостей внъшнихъ 
и внутреннихъ странъ. 

HEBE (8 Тбоубёзав т, Восточное 
телеграфное агентство новостей. 
ЖД ОША Dempötsüshin, Teter- 

рафное агентство новостей. 

НЖ4Е Nihontsüshin, Японское 


телеграфное агентство новостей. 


з zöheikyoku, 


4. 


27 Фр = 2 
3548. JEE 26, езиКити, NEAT, 


строить, создать. 
ЛЗ jinzō, твореніе рукъ челов - 
ческихъ, искуственный. 
Хе Фу zobutsn, созданные предметы, 
вещи, тварь. 


жЕ zobusshu, 


ral 
à X Создатель 
729 zobussha, 
Jê 20веп, ложь, выдумка. 
йе 2бһеі suru., выдфлывать BO- 


епные матеріалы. 

жас) 2бһеікуокп, (или ЕТ. 
ЕК heikikösh 5), арсеналъ. 

йн хоре! зити, чеканить монету. 

монетный 
дворъ. 

35 201 SUPU, выдЪлывать, при- 
готовлять. 

ЖЕЗ 701, намБренно, умышленно. 

8 2бЕсі SUPU, усвоять опытомъ, 
упражнешемъ. 

E zökwa, природа, міровой про- 
цессъ, Создатель 

ji 3L zOritsu, возведеніе, сооруже- 
не, SUI, строить, сооружать. 

ЖЕТЕ 20ва Еп) SUU, строить, быть 

Е 2061 рет а ?0заКи, 
мебель, общее назваше для tata- 
mi, shûji, ит. п. 

ЗЕ 20561 SUPU, приготовлять, 
выд®лыватьЬ. 

ЖЕЙ говеп SUPU, строить суда. 

Ж 2бвепјо, локъярдъ, корабле- 
строительный заводъ. 

ЖҚ 701, на короткое время. 

ЙН zotei 

ҘЕ zoen 

ИНДЕ zökWa, искусственные цвћты 
изъ бумаги или матери. 


вити, разводить садъ. 


-( 733 )- 


мз > ЗА 
3549. JE tel, takumashii, no- 


гущественний, сильный. 

ЖЕГІ teiben, краспорћчивый, быстро 
говорящій. 

зи в: teihei, свирВине солдаты. 


ўл teishi, смћлое исполненіе na- | 


мФренія. 


3550. Ж chiku, он, зи ада, 
выгнать, охотиться, гнаться, слЪ- 
довать, повиноваться. 

Ж chikuken, | пунктуально, 

ЙЕ chikujo, ) пунктъ за пунк 
томъ, подробно, детально. 

Жн chikuchi suru, преслћдо- 
вать, прогонять. 

Ж-еһікпісһі, по каждой детали, 
все детально, подробно. 

ЖАЙ chikuho suru, преслЪъдовать 
и захватить. 

Ж сЫкай, постепенно, преемст- 
венно, въ порядкФ, шагъ за ша- 
гомъ. 

ЖН chikujitsu, день за днемъ, 
ежедневно. 

Жа еһікппеп, каждый годъ, exe- 
годно, годъ за годомъ. 

ЖН chikashutsu зини, оѓбахи, 
прогонять, изгонять. 

Ж chikuten suru, убЪгать, без- 
слЪъдно пропадать (о человЪкЪ). 
ЖИЕ chikuroku, политическое Co- 

перничество (на выборахъ). 


3551. Е ho, аи, встрбчаться, 
3% Боспаки 

Е осо зити, встр чаться. 
ИЕ Бора ) 

ЙЛ Боре suru, выходить и 


встр®чать, принимать. 
ИН Овакауаша, Оослкаяма, 
гора. 


3552. yi геп, #звитапети, приво- 
дить въ порядокъ, соединять, 84- 
таптағы, стоять въ ряду, Shiki- 
2% mi, постоянно, безпрестанно. 

Ж гепзеп, битва за битвой, битва 
въ продолженіи нћоколькихъ дней. 

У remban,] рядъ печатей, при- 

ЖЕҢІ ren-in, )вязанныхъ къ доку- 
менту, SUPU, прилагать коллек- 
тивно печати къ документу. 

ВХ тетђарјо, грамота, условіе, 
союзъ съ подписями всБхъ участву- 
ющихъ (remban). 

ЎЎ НН remmei зи, быть Свазан- 
нымъ вмЪстВ клятпою, заключать 
договоръ, соглашеніе. 

digh remmen, лолго преемственно 
продолжающийся. 

А геттпеі, Соединепная подиись, 
SUTU, подписъпить совмЪстно. 

ЗЕ НК tempai, ридъ неудачъ, безо- 
становочная неудача, мен, TEP- 
WTP постоянныя неудачи, выно- 
сить рядъ потерь, 

jii тешра/в1, стрЪльба залпами, 
SUTU, сгрЪлять залпами, 

ЕЕ rempatsüj ü, 
ружье. 

ДЕ rempõ, рялъ пиковъ, горная 
ц®пь. 

jiji Ктепса, соста влеше стихоть какъ 
времяпрепровождеше, при чемъ 
одна > половина пишется 
однимъ, а другая другимъ лицомъ. 

ІҢ rengetsu, ежемфсячно. 


магазинное 


стиха 


8 8 
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ji тепеб, сыфшеню, союзъ, слія- 
ше, SUPU, суфшивать, соединять, 
амалһгамировать, соединяться, за- 
ключать с0ЮЗЪ. 

EF renin, постоянная облачная 
погода, SUP, быть постоянно 
пасмурнымъ, облачнымъ (0 пого- 
xb). 

ЗЕН renjitsu, лень за днемъ, еже- 
дневно, постоянно. 

Airp renjā, renchü, партія, компа- 
ніл, шайка, кружок любителей, 
труша артистовъ. 

ЖІ: renketsn,) комбинащи, союзъ, 

ву гепЕб, ү SUPU, соста- 


влать лигу, унію, союзъ. 


ЕУ, тепкуй sures просгираться, | 


достигать, быть вовлеченным?, | 
прикасаться, имбть связь (отноше- 
піе). 


BB J тепкб зити, тянуться въ 
связной лини (о холмахъ). 

#1) renku, поэма изъ нфсколькихъ 
частей, составляемыхъ нФскольки- 
ми. лицами. 

FEF renkwan, ц®пь, звенья. 

АЕ rennen, годъ за годомъ, каж- 
ДЫЙ годъ, ежегодно. 


25% тептака, соединене, свазь, | 


отношеніе, соогношеніе, зем, 
связывать, соединять. 

ЗЕ # renren, непрерывно, безоста- 
новочно. 


ЭЖ тепгіп, непрерывный, постоян- | 


ный дождь, продолжительная влаж- 
ная погода, 

ЭН тепгті, соучастникъ, единомы- 
шленийкъ, союзники, SUPU, быть 
вовлеченнымъ. 


вые rensai, годъ за годомъ, еже- 
годно. 

Ж rensetsn, тянуться непрерыв- 
ною линіей, соединяться. 

| ру renshaku surt, 6parb взаймы 
совмЪстно, соединенно. 

ну гепз 1, преемство хамильныхЪ 
вБтвей, происходящихъ отъ одно- 
го корня. 

jîji ê тепз об, ) непрерывный успћхъ, 

ИЕ eo ары поб®дъ, Sut- 
ги, постоянно выигрывать, им®ть 
рядъ побвдъ. 

ji fî гепвҺб,) каждая ночь, ночь за 

на жемі ночью. 

IH rensho ити, подписывать и 
припечатывать документъ коллек- 
ТИВНО. 

ІЛЕ rental зити, быть отвЪтствен- 
нымъ совмЪстно, нести соединен- 

| ную отвЪтственность. 

ЖЕҢІ геп-п, постоянный, непреры- 

вный дождь, продолжительная сы- 

рая погода. 


АЕ renza SUPU, быть наказан- 
нымъ за соучастіе въ томъ же 
преступленіи. 

й Щщ гептап, цфиь rop, непрерыв- 
ная линія холмовъ. 

i #3 гептоКи, серія, рядъ, безпре- 
рывность, SUPU, продолжаться 
непрерывно, безостановочно, Crb- 
довать одному за другимъ. 


3555. PR soku, зип уака, скоро, 
быстро, тороцливо. 

ҢІ sassoku, тотчасъ, скоро. 

ЖЕНЕ sokkiho, стеногравія. 

ЖЕ вокидо, бысгрога, скорость. 


= 78 — 


ЗЕ Ж sokkaku, неожиданный, He- 
жданный гость. 

ЗЕ В. sokketsu, ) немедленное p$- 

Ж Û ылы, зити, не- 
медленно рЪшать, произносить 
общій вердиктъ. 

ЖЕ] sokkoku, мгновенно, пемед- 
ленно, сразу. 

ў вокКлуа, внезапное несчастіе. 

ЭЙ воКпһб, внезапныя новости, 
важныя изв®стїя, SUPU, сообитить 
внезапную или важную новость. 

ЖШ sokuji, мгновенно, немедлен- 
но, сразу. 


#7] sokuryoku, быстрота, cko- | 


рость. 

ЗЕ sokusei, сокращенный курсъ 
обучени, быстрое окончаніе, St- 
и, быть быстро оконченнымъ. 

Е sokuto, немедленный отебтъ, 
SUVU, отвЪчаль немедленно. 

ЗЕ НТ вокпвһаһо, скорострвльное 
оруде. 


3504. Ж фо, zü, michi, путь, до- 
рога. 

ВВ zento, булущяость. 

— ісһізп, Orb всего сердца, 
только, единственно, прилежно, 
твердый, изъ одного источника. 

Ў tochü, на дорог, во время 
путешествія, по дорогВ, въ пути. 

За В toho, сторона дороги, методъ, 
процедура, путь, способъ, направ- 
леніе. 

YAK бой, дорога, курсъ, въ пути, 

ФА toro, дорога, тропинка, путь. 

тфа totei, разотояніе отъ одного 
whera ло другого. 


3555. ЗЕ kei, komichi, chikdi, 
пати, тропинка, близки, лохо- 
ДИТЬ. 

у& ре keiro, узкая тропинка, горная 
долина, кратый путь, спрямленіе 
дороги. 

ЖЕ (или ЕЕ) keitei, большое 
разстоянте,разлише миБШй, SUT и, 
различаться. 


3556. зе shun, shizaru, shiri- 
гоки, отводить, отвлекать, эваку- 
ировать зам шкать. 

РЕЖ shunjun suru, отступать, 
удаляться, уходить. 


| 3557. М (8) shü, педбля, meguri, 

| оборачиваніе, обращеніе, Megu- 
"и, обходить, перевернуться. 

ІҢ shüban, дежурство, недфльное 
дежурство. 

| УЙ shiho, еженедћльникъ. 

— МН isshükan, одна недфля. 


- ~ kË 
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А T + 
` JÈ Кі, tsuji, тоже что а 
перекрестокъ, дорога; см. выше 


№. 3513. 


| 3559. МЕ shin, визити, подви- 
гаться, быть старательнымъ, на- 
клонность къ чему, susumi, 
усиЪхЪ, ходъ. 

ЖЕЛТ вһіпЕб, susumi, движеше, 
ходъ. 

| ЗЕЕ köshin, быть въ начальной 
стади прогресса, позднЪйние pa- 
ботники. 

ДЕТ) shimmotsu, подарки. 

158 shimpatsu Surri, двигаться 


впередъ, идти. 


СИ. 


-(1984)-- 


арми, 
приказъ 


ЖЕ БЕ shimpei,) движеніе 

ДЕК shingun, |маршъ, 
войску о движещи, ае, двигать 
армпо вцередъ, посылать отряды. 

ЖЕУ shimpo, прогрессъ, усивхъ, 
движеніе впередь, SUNU, про- 
грессировать, идти впередъ. 

ЖЕҢЕ shingeki виги, атгаковать, 
идти въ аттаку, двигаться и напа- 
дать. 

Ж Е shinjó, узем, представлять, 

HERG shinsö, сдавать подарокъ, под- 

Ê ê shintei, носить, предлагать, 

ЖЕ соб пазена быть подви- 

ЗЕ shinto }нутымъ, повышен- 
нымъ въ ранг®%. 

ЖА зЫппуазики, входить силою, 
врыватьоя насильно. 

ЙЕ shinro, прогрессъ, курсъ, дви- 
женіе впередъ. 

ДЕҢ shinsen SUPU, выступать и 
сражаться. 

ЖЕ shinshu, стремительность, прс- 
грессивиссть, SUPU, выступать и 


охватывать, идти впередъ и брать. | 


Е shinsü, движеніе впередъ, 
прогрессъ, Surts усифвать, про- 
грессировать. 

ЖШ shintai, движене впередъ и 
отстүпленіе, дЪйстве, SUVU, дви- 

‘аться впередъ и отступать, вести 
себя. 

ДЕ shintatsu suru, передавать, 
препровождать къ высшему, C006- 
щать, ознакомлять (высшаго). 

SHE shoshin, повышеніе. 

ВИДЕ ?епвһіп 84944, двигаться впе- 
редъ. 


ЖИЕ shinkwa, эволюція. 


ЛЕЕ в shinkwaron, эволюціо- 
низм. 
ТЕ Ксөһішкуокп, маршъ 
(музыка). 


ЖЕР Shimpo-to, Симио-тоо, no- 
литическая партія прогрессисговъ, 
имввшая прежде главою своею 
графа Оокума. 


3560. % itsu, nogareru, sugi- 
ти, kakureru, избЪгать, у6%- 
ать, превосходить, скрываться. 

R ikkyo suru, убћгать, дезер- 
тироват » 

ЖА ikkyo suru, не имбть sana- 
тін, жить свободною жизнью, въ 
довольствЪ, въ комфорт. 

j ikkyð, интересъ, развлеченіе, 
үвеселеніе, отдыхъ. 

34 EI ikkö, экстравагантный языкъ, 
необузданный языкъ. 

| Л іррі suru, легътъ стрЪлой, 
спускаться внизъ стремглавъ (о 


птицахъ). 
EF іѕваї,) большія ларованія, та- 
| 3 4 жау о замЪчательная 
способность. 


Заб itsuwa, анекдотъ. 

EK isshi, шальная, непопавшал въ 
цфль стр ла. 

За: isshi, хроника, история или 
вообще книга, написанная не по 
распоряженію правительства, а по 
инищатив$ самое автора; пазва- 
ше одного изъ сочиненш по исто- 
рін Тэясу Токугава, составленнаго 
конфуціанистомъНакаи Цикузанъ. 


ету 


38: isshitsu зити, забывать, не 
мочь ВСПОМНИТЬ. 

2; issho, рЪдко встръчающался 
книга. 

3 HH isshutsu suru, превосходить, 
опережать, быть выше. 

#6 8 івзокп, быстрый, скорый (o 
лошади). 

3% Б itsuba, заблудившаяся лошадь, 
бБгающая лошадь. 

ҘАН itsuben, краснор%чіе, красно- 
рЪчивъй, быстро говорящій. 

ат Ивпдап, 

ЖАЛ, itsugwan, 

Ж & itsugen, необузданный языкъ, 
преувеличеніе. 

ENR itsugoku suru, убБгать изъ 
тюрьмы. 

jê =F itsuji, іероглиФь, опущенный 
по ошибкФ при письм%. 

А Изай, скрытое событіе, дБло. 

JER itsumin, люди, живущіе на 
свои средства, безъ нужды, зара- 
ботка, отшельникъ. 

30 395 Ща наслаж- 

А) itsuyo, 


| шальная пуля. 


въсшее искусство, 

3% Ивого, отдыхъ и трудъ, досугъ 
и работа. 

389% Ивпуока, лЬность и развратъ. 

Ж Ивпуй Sure, быть лЪнивымъ, 
празднымъ. 

ЖЮ, Henmi, Хонми, pannis, 


дене, развлеченіе, | 
лЪность, комФортъ, досугъ, отдыхъ. | 
ит itsurin, большая способность, | 


3561. 34 tai, tel, оуови, ou, 
достигать, гнаться, преслФдовать, 
ІНЕ taikei suru, арестовать и 


связывать, 

ЗЕ taiho, арестъ, захватъ, SL, 
арестовать, схватывать. 

ЗЕ v taitai, легко, спокойно. 

Ба taiya, ночь передъ годовщиной 
смерти родсгвенника (когда семей- 
ный алтарь приведенъ въ готов- 
ность на завтра и друзья получа- 
ютъ угощеніе). 


3562. 38 appare, (или КИ) 


междометіе похвалы въ родБ 
» молодецъ “ или „браво“ (іеро- 
глиФь японскаго изобрЪтен!я). 


3568. За (9) kwa, sugiru, yogi- 
PU, проходить мимо, переступать, 
проходить, AYAMAËSU, ошибать- 
ся ауатаеһ4, заблужденіе, 
ошибка, проступокъ. 

Ж kwabun, незаслужепный, 
чрезмБрный, необычайный. 

8-Х kwadai, большой, огромный, 
преувеличеніе, 


| №№ kwado, превосходящій надле- 


жащія границы, чрезмФрный, 
сверхдолжный. 

ЗА kwageki, ярый, ревностный, 
радикальный. 

ФАК kwagekito, крайняя секція 
радикальной парти, крайне лЪ- 
вые. 

383 Клуасоп, неумфренный или 
грубый языкъ, ругань. 

ЖН kwago, ошибка, заблужденіе, 
промахъ, дБлать ошибку, промахъ. 

ЖЕ kwahan, бол е чћмъ полови- 
на, большая часть, большинство. 

#1 kwahan, н сколько времени 
назадъ, недавно. 


A у 


ЗА Куға)й, незаслуженно тяжелый 
или строгій, чрезмЂрное уважение. 

В] kwajo, излишекъ, остатокъ. 

HK kwakei, незаслуженно легкій, 
мягкій, недостаточный. 

Ж kwaki, окончившійся періодъ 
SUTU, быть слишкомъ поздно, 

_ опоздать совершенно. 

WE kwako, предшесгвовавшая 
стадія существовани (будд.), mpo- 
шедшее время (въ грамматик?), 
прошлое. 

ЗА: kwakoku, свирћпый, нечело- 
вћческій, жестоки. 

В} Куғагуб, обида, наказан, 
шграФъ. 

Шт Куғагуб, чрезвычайное, чрез- 
мфрное количество или счетъ. 

38 kwaryo, чрезмврное безпокой- 
ство, SUTU, быть слишкомъ 0без- 
покоенимъ. 

ЗА K: kwashitsu, ошибка, заблуж- 
деше, проступокъ, SUPU, дЪлать 
ошибку, заблуждаться. 


SUTU, хвалить не по заслугамъ. 
ЗАЗЕ kwayū, ненужное безпокой- 
ства, излишнія опасешя, неум%- 
ренная печаль, SUPU, быть N3- 
лишне обезпокоенымъ, опечален- 
HHN. 
132 kwazai, преступленіе, вина. 
ЛЕ kwado, переходный. 


3564. Ж atsu, Фофотеги, ocra- 
навливать. 

38 IE азв 1, тоже что šB. 

ЗЕ atsumitsu, буквально: пре- 
кращеніе,остановка, термин” озна- 
чающій запрещеніе музыки и TAH- 
цевъ въ перюдъ траура по слу- 
чаю смерти императора или вы- 
сокой особы (древне-китайское 
выраженіе, нынъ японцы гово- 


рятъ: ВЕ ШЕ gochoji). 


| 3546 atsuzetsu suru, отрЪзать, 


ЖШ: kwasei, уходить изъ міра, | 


умирать. 


ЗА В kwasho, чрезмврная похвала, 
награда, SUPU, награждать, XBA- 


лить незаслуженно, не по заслу- | 


гамъ. 

ВХ kwata, слишкомъ 
слишкомъ много. 

ВЕ, Куғабаі, нерадвне, опущен. 

3895 kwato, неподходящий, ненад- 
лежащи, перазумный, чрезмЪр- 
ный. 

ЖШ Куға-п, дождь, падающий nepe- 
межающимися ливнями. 

ЗАЖ kwayo, чрезмћрная похвала, 


многіе, 


заграждать совершенно, блокиро- 
вать, положить конецъ, подавить. 


3565. Ж Sui, Фодени. окончить, 
исполнить, #824 i, наконецъ. 
ЗА НЕ suiji, вещь, которая прошла и 
окончена, оконченное дЪло. 

17 вшко suru, приводить къ 
концу, заключено, оканчивать, 
исполнять. 


| Же Suishi SUPU, осуществлять 


нам рен, приводить въ исполне- 
не планъ. 


3566. ӛн Ко, ота, hima, 
свободное время, достатокъ силы, 

а v itoma-nashi, не до. 

за kwöka, досугь, свободное 
время. 


а kwokwo, занятый. 

ҘЕ kwosho, ) отднхъ, покой,зи- 

за Е. Зайче ғи. отдыхать, пре- 
кращать работу. 


3567. ХЕ tatsu, tassare, дости- 
гать, владБть способностью, ttecht, 
„частица множест. числа для лю- 
дей. 

Де hito-tachi, люди. 

ЕЛ ابس‎ посвященные, опы- 


Ж-Е tasshi, )тные, знаюпце дБло, 
смыслящіе въ BB, знатокъ, 
экспертъ. 


ЗЕ tassha, здоровый, сильный, 
свободно владЪюпий способностью. 

ХЕ Байайва, развитіе, 

5% jotatsu, прогрессъ. 

ЗАЗЕ jukutatsu suru, сдБлаться 
экспертомъ, оказывать усифхи въ 
чемъ. 

ДЕН takken, }высокїй, глубокїй, 

ЗЕ асла, проникающій 
взглядъ. 

ЗЕ takkwan, ВЫСПИЙ чиновникъ, 
министръ. 


ЗЕЕ tappitsu, искусно владћющій | 


талантливый писатель, 


перомъ, 
каллиграФъ (скорописный). 

ЕШ tatsuben, краснор®чивый, 
быстро говоряпий. 

ЗЕ JC tatsubun, ясный слогъ, понят- 
ное сочиненіе. 

ЗЕМ 1265040, широкіе принципы 
нравственности, которыми должно 
быть регулируемо поведеніе. 

ХЕ tatsui, ясность, чистота, удобо- 
понятность, исполнение своей воли. 


Ж tatsuren, опытный, искусный 


зкспергъ, SUPU, отлично знать, 
понимать, отлично владвть. І 

SH tatsuri, логически, разумный, 
полный смысла. | 

ЕЕ Daruma, Дарума, сынъ индій- 
скаго царя, прибывшій около 520 
г. въ Китай и основавший тамъ 
секту Зэнъ ; игрушка ванька-вста- 
нька. 


95 та 

3568. imi БуоКа, fuku, зетати, 
тБснить, побуждать, торопить. 

js ЩЕ fakugeki ян", давить впло- 
тную, стбснять. 

імін fakuhaku suru, TBCHHTE, 
ограничивать, д'Блать или встрЪ- 
чать препятстые, быть близко, 
подъ рукою, приближаться. 

5 4 fakukyü suru, тащить, при- 
таскивать близко, быть неизбБж- 
ным», срочнымъ, необходимымъ, 
неотлагаемымъ. 

за зи fukusokn) suru, быть бло- 

jê j) Ғакауокп) кируемымъ, запер- 
тымъ, блокировать, останавли- 
вать, всгрЪчать препятстве, м%- 
шать, 'тБСнитЬ. 


8569. ЗА dö, michi, дорога, тропа, 
принципъ, доктрина. 

Зи А. дори, орудіе, сосудь, инсгру- 
ментъ. 

Зи гр dochü, путешествіе, на дорог". 

ЛИ 40, путь челов чества, 
гуманность. 

Жи Бопдо, главная дорога. 

ВИ Ка! аб, большая дорога, трактъ. 

ІШІН Капбб, тропинка, боковая 
тропинка. 


ы 1545 


вв шие 


(940 у— 


ЕИ Кокпдо, большая дорога. 

Жи suid, водопроводъ. 

ІНЕ дові, мораль, добродВтель, 

зна наи: нравственность. 

ІХ дой, линія дороги, путь, тро- 
пинка, дорога, 

ІНІН 4911, естественный законъ, 
здравый смыслъ, право, разумъ, 
Здравый принципъ, правильный 
принципъ, надлежащій, справед- 
Ливый. 

Зи K$ дого,) дорога, тропинка, боль- 

нд „каза дорога. 

ІНЕ доект, почтовая станція, 

ЕБ. dözoku, бонзы и міряне. 

№9 рокуо, Доокбо, знаменитый 
бонза-авантюристъ, хаворитъ и-цы 
Сботоку (| 772). 

Зи! Dosojin, Доосозинъ, богъ 
дорогъ въбсинтоизм 5. 


ЕН Dosho, Доосбо, знаменитый 
бонза РП в. | 

зи: Dosen, Доосэнь, китайскій | 
бонза, принесшій въ Японію уче- | 
ніе секты Когонъ въ 735 г. | 

йт Michi-no-omi по mikoto, 
Мици-но-оми-но-микото, провод- 
никъ Зимму-Тонноо во время похо- 
да въ Ямато. 

ЗИМЕ Погуй, Доорюу, китайски 
бонза, пришедшій въ Японію про- 
повфдникомъ секты Зэнъ (1214- 
1278). 


есті 3B A 
3570. ІҢ Ка, haruka, далемй, 
неясный. 


а hemman sure, распростра- 
няться повсюду, быть гусгымъ, 
наполнять. 

Ж. henkai, вселенная, весь мїръ. 

За henkoku, вся страна. 

388] henkwai) surre, путешество- 

Зи ЕЕ һепгекі ен съ цфлью удо- 
вольсгвія, дБлать продолжитель- 
ный объъздъ, сгранствовать. 

Зи (Е henzai, вездБсущій. 

за henshin, все whao. 


3572. jH ton, nigeru, подате- 
ти, убЪгать, избъжать. 

ЖИ; Зорб, средство дфлалься ne- 
видимымъ путемъ маги, 

ЗА tondatsu 

В tonhi 

JEK tonkyo 

УЙ Е tonsö 

ik tonto 

ЈА ton-in зы, удаляться отъ 
свЪта и скрываться въ уединени, 
скрываться, прятаться, 

И ВЕ tonji, общий, туманный языкъ, 
предлогъ, отговорка, уловка. 

ЗИ: tonjoku suru, убБгать и 
скрываться. 

а Фопго, дорога для бЪгсгва, 
путь для ототупленія. 

ЗА НЕ tonsei зае, удаляться Orb 
міра, уходить въ уединеніе. 

ЗА tonseki Surt, скрывать свои 
са дъ, прятаться. 

ЗА ВЕ tonzan surtu, убБгать и пря- 
талъся, скрываться. 


SUU, убЪгать, 
избЪгаль, спасаться, 


+ 
` 


3571. ш Леп, ататек, тоже 
что {М см. выше Хо. 1069, вее, | 
всюду. 


3573.386 + 

9909. ВА i, ғадаш, быть невЪр- 
нымъ, различнымъ, с дам, быть 
невфрнымъ, различнымъ. 


ра 


Hi machigai, ошибка, заблуж- 
деше. 

ЕЗІ, ibon, нарушеніе, непови- 

ЖЕЛ igyaku, ( новеніе, Suru, Ha- 

ЗЕРЕ igo, рушать, неповино- 

ЖЗ ihai, ваться, дБлаль иро- 
тивъ, быть непослушнымъ. 

ЕҢ) ісһоЕп, неповиновене импе- 
раторскимъ повелбъщямъ, SUPUS 
нарушать высочайшее повелбне. 

ДЕҢ іреп, ошибочное утвержден, 
ложь, SUPU, лгать, дҺлать Фаль- 
шивое сообщене. 

Ж Шеп, различе, измћненіе, зи- 
ти, измБнять, иначе поступать. 
ЕВ: iho, незаконность, нарушеніе 

закона, противозаконный. 

jê ê ikei, нарушеніе полицейскихъ 
правилъ, SUVU, нарушать пред- 
писане полици. 

ЗЕЯ] irei, нарушене прецедента, 


SUTU, быть противнымъ преце- 


денту. 

ЖЖ isan, ошибка въ расчет, ne- 

правильный счетъ, SUPU, дЪлать 

ошибку въ расчет, подавать He- 
правильный счетъ, 

Fî ishi, неповиновеніе инструкці- 

ямъ, SUTU, не подчиняться при- 

казу, дБйствовать противно духу 
инсгрукци. 

34 ishiki, нарушене правилъ 
или этикета, SUPU, нарушать 
правила, поступать противъ эгике- 
та. 

ЗЕ 136 Изи, ошибка, заблужденіе, 
SUPU, ошибаться. 

ЗЕ) iyaku, нарушене контракта, 


ш 


соглашенія, зе", поступать про- 
тивъ обфщавя, соглашенія, Hapy- 
шать договоръ. 

(КЕ И, колебаніе, нерћшительность. 


3574. ЗЕ уй, азоби, веселиться, 
забавляться, шутить, гулять. 

ШЕҢ; уб, судно для удовольствія, 
яхта. 

ША упевб, птица, забавляющаяся 
полетомъ въ воздух®. 

ШЕШЕ yücho, летающія бабочки. 

ЖАН уйда Suru, быть лЪнивымъ, 
бездћятельнымъ, празднымъ. 

Ж уйрака suru, Фхать sarpa- 
ницу учиться, Фхать въ столицу, 
путешествовать для собиранія CHÉ- 
д®нїй. 


E упеет, диа: искусства, 
ЖЕ yūgi, | какъ музыка, танцы и 
представленія. 


ЖЕН или ЖЕЙ уйрі, удовольстніе, 
развлечения, спортъ. 

ДЕ Жу пот, неиспользованный, мерт- 
вый капиталъ. 

УЕ yügyo suru, ловить рыбу 
ради удовольствія. 

ЕМ уйдо SUPU, забавляться, 
играть, развлекаться спортомъ. 
ШЕН. yügu, орудіе, снарядъ для раз- 

влеченій или игръ. 

ши УЙЕ, резервная армія. 

Же yūhei, 

ЖЕЖ yūho зет, гулять ради удо- 
вольствін, предпринимать корот- 
кую экскурсію. 

МЕЛ убјіп, общи терминъ для 
прогуливающихся, празднующихъ, 
экскурсантовъ, туристовъ, зрите- 


СИ. 


в Ж 


лей, картежниковъ и пр. 
ДЕ уп]о, asobime, куртизанка. 
ШЕШЕ ущо, желане развлеченій, 
страсть къ удовольствіямъ. 
ЖК yükaku, посВтитель дома тер- 
пимости, 
ШЕН yükwaku, ) кварталъ публич- 
ШЕН уйшп, ча домовъ. 
Шан уйк, _ |удовольствіе, развле- 
ИМ уйкуо, ченіе, спортъ. 
ШЕ: yuraku, 


ШЕ yüki зити, кататься верхомъ | 


ради уловольствія. 
ЖЖ ушкуо, храбрецъ, защитникъ 
справедливости противъугнетенія, 


лице безъ опредбленнаго ремесла. 


ет уйкб, прогулка ради удоволь- 
ствїя, экскурсія, ван, путешест- 
вовать ради удовольствія, дЪлать 
объ злъ. 

ШЕН yükun, куртизанка, 


ЖК, уйшіп, народь, люди, живу- | 


щіе въ довольствЪ, безъ заботъ и 
работы. 


Е уйгап, осмотръ съ BIBO удо- | 


вольсгыя, зрЪлище, зити, путе- 
шествовать для осмотра, какъ ту- 
ристъ. 

ШЕКЕ уйгеКі, экскурсія, прогулка, 
SUTU, быть турисгомъ, 

МЕЖ уйгуб SUPU, охотиться ради 
удовольствия. 

ШЕШ yusan, увеселительная про- 
гулка, пикникъ, SUTU, ВЫХОДИТЬ 


ради развлеченія, идти куда либо | 


для увеселенїя. 
Жей реч яхта, судно ради удо- 
Ж yüshü, істін. 
ЖЕ уйі, J ` 


ШЕР уйгеі SUHU, путешествовать 
и читать лекцій, дБлать объбздъ 

| съ цЕлью чтенія лекцій или arn- 
таціи. 

УЕ yüshi, общи терминъ для 
туристовъ, зрителей, зкскурсан- 
товъ и нсЪхъ путешествующихъ 
ради удовольствія. 

EF yüshu, лЪнтяй, праздношата- 
ющійся, гуляка. 

ЖЕЖ уйѕпі suru, плавать ради 
удовольствін, дфлать экскурсію по 
Bomb. 

ШЕН yüto, развлечене, мотовство, 
кутежъ, зити, быть пристраст- 
нымъ, привязаннымъ къ развлече- 
ніямъ, кутить. 

ЖЕЗ упеп) SUTU, забавляться, раз- 

ЕЕ уйеп)влекаться банкетомъ, 
пиромъ. 

| УЕ: Yusa, Юса, хамиля. 


3575. 38 ей, ам, невзначай доста- 
вать, попадать, разити, ashi- 
там» обращаться, вотрћчать, Eat- 
MALAMA, неожиданно, случайно. 

РЕД Валей, премъ, обхожденіе. 

| 3%; gūchakuļsuru, вотрБчать 
Ва 2050 за столк- 
нуться случайно. 

ВЯ, güken suru, видфть или 
встр$чать по случаю, наткнуться 
нежданно. 

ЯҢ gūnan, неожиданное несчастіе, 
внезапное бЪдсгве. 


3576. ІШЕ пп, судьба, случай, ha- 
Коби, транспортировать, пересы- 
лать, MEJUTU, перевертываться, 
циркулировать. 


—( 743)-- 


ЗЕ ko-un, счастливая судьба, сча- 
стье. 

диз aku-un, счастливая судьба въ 
злъхъ дЪлахъ. 

ІЛЕ tsü-un, транспортировка, пе- 
ревозка, посылка, производимая 
частнымъ общесгвомъ. 

Е unchin, плата за перевозку, 
Фрахтъ. 

ЖЕ faun, плохое счастье, злой 
рокъ. 

ЖЕ kiun, 
(времени). 

ЖЖ ten-un, судьба. 

УЕ Gr unmei, судьба, Фатумъ. 

Ж ппрап, транспортъ, перевозка, 
зити, перевозить, транспортиро- 
вать. 

ҘЕ ппрі, расходы по перевозк%, 
Фрахтъ. 

ЗЕЕ unpitsu, искусство писать, 
каллиграмя, красивое письмо. 

ЖЗ unchü suru, составлять 
планъ, обсуждать прозктъ, выра- 
батывать MBpPHI. 

ЕТ] und, моцонъ, гимнастика, 
спортъ,хлопотът, агитація, содЪйст- 
ве, SUPU, дВлать упражнени, 
вращаться, дБлать кругъ, хлопо- 


счастье, направлеше 


тать, оказывать содВйствіе, 

ЗЕ аоабба, площадь, мото для 
гимнастическихъ упражнений. 

sÉ Е unjo, общее назване податей, 
уплачиваемыхъ правительству 
(старин.). 

ЗЕЙ) unka, канал». 

Ж unkwa) suru, транспортиро- 

Ж unka иа перевозить това- 
ры, грузы. 


JES unki, счастье, случай, удача. 

ЖЕЛТ unk зим, двигаться кру- 
гомъ по орбит% (о свъгилахъ). 

ЗЕЗА unsei, удача, счастье, случай. 

XE 1180, | транспортировка, пе- 

Е a SUPU, тран- 
спортировать перевозить. 

ЕЕ unsöchin, храхтъ. 

Ж ЕК unsöten, транспортная 
контора. 

JEX uns, водяная перевозка, Su- 
ти, перевозить лодкою, судномъ. 

ЗЕ unten, оборотъ,поворогъ,враще- 
не, SUPU, вращаться, вертбться. 

Ж] ап-уб, употребленіе, оборогъ 
капиталовъ и товаровъ, SUTU, 
употреблять, пользоваться, упраж- 
НЯТЬСЯ. 

ЕЕ Ооке, Ункои, знаменитый 
скульпторъ XII и XIII ngon. 


3577. На (10) Кеп, фами, давать, 
фзиКашази, посылать, отправ- 
лять, зи аи, употреблять, поль- 
зоваться. 

hj ko-zukai, карманныя деньги. 

IR haken зити, посылать, от- 
правлять на Mboro. 

38 |ë] Кетпшощ зи", 

37X kenshü رق‎ печаль, уны- 
не, усгранять всякое безпокойство 
изъ ума, прогонять мысль. 


отстранять 


Ж kenchiku Surt, прогонять, 


ИЗГОНЯТЬ. 

ЕР Кепрайви зити, отправлять, 
посылать. 

jê JR Кепѕо Suru, посылать, Nepe- 
сылать, отправлять. 

ЗЕ ЗЕ Кеп?ді, изгнаніе за пресгупле- 
не, SUTU, ссылать въ наказаніе 


—( 744 )— 


за преступленіе. 

ЗЕН Кепіовһі, Контооси, титулъ 
посла, отправлявшагося регулярно 
изъ Японіи въ Китай въ перюдъ 
Танской династіи. 


3578. ДЕ tel, ван, Кашати, 
передавать по этапу, сообщать, 
см$нять, перемвнять. 

ЗЕ teiba, почтовая лошадь. 

Ek еба, носильцикъ. 

ЗЕ teigen suru, 
низводить, уменьшать. 

ЗЕЕ teinen, каждый годъ, ежегод- 
но. 

ЖҰЖ teis sur, перевозить отъ 

JEE а почтовой станции 
на другую, пересылать по THOTT 
или черезъ транспортную KOHTO- 
ру. 

БЕЛЕ ек ет, почтовый перевозъ. 

Efê Теівһіп-вһб, Тоисинъ-сбо, 
министерство путей сообщенія 
основанное въ 1885 г. 


постепенно 


3979. 3) во, закапобоги, MU- 
саг, идти противъ теченія, смот- 
phi, слфдить до источника. 

ЖИ sogen, изслЪловать происхож- 
деніе bta. 

ІШ soka ) ити, 

Ў Е сеңі дее по рЪкЪ. 

Я sokwai suru, забавляться, 
развлекаться на вод. 

АВ 50611 SUPU, идти назадъ, воз- 
вращаться, возноситься мыслью 
къ прошлому. 

Ж воуй suru, цлыть по теченію, 
спускаться по рЪкЪ въ лодк?. 


подниматься 


3580. P: еп, 20%, далеко, далекій. 

жул епеһіп,) отдаленные родствен- 

ЗЯ enrui, үе дальше родст- 
венники. 

ЖЖ епдаі, большой, 
далекій, грандюзный. 

jik E еп?ап,ссылка на ссгровъ, отда- 
ленный островь. 

жут епКіп, далеко и близко, по- 
всем стно. 

жЕ enro, далекая дорога, дальній 
путь. 

ЗЕЕ ensei зити, предпринимать 
военную экспедицию въ чужія стра- 
ны. 

Б emba Suru, ®Ъхать верхомъ 
на далекое разстояне 

ўж JI] embetsu зми, быть разлу- 
ченнымъ на далекомъ разсгояни, 
быть далеко, быть раздученнымъ 
на много лЪтЪ. 

ҘЕ ешо Suru, смотр тъ далеко 
въ пространство, смотрЪть вдаль. 

жай ето, лальновидный планъ, 
широкій проэктъ. 

Жл embutsu, издалека доставлен- 
ныя вещи, иностранныя произве- 
деня. 

ЖІ empeki, далекій, отдаленный, 
окраина. 


широкій, 


ЭЖЖ empo, отдаленное мЪсго, mb- 


стность, разстояніе, дистанція, да- 
леки, дальняя сторона. 
3432$ ешро, 
2б епкуо, (отдаленная страна, 
ЖЖ enkoku, ( далекое государство. 
Ж епеһі, 
ВИЕ ешрб, отдаленная гора или 
холмъ. 


-(745)- 


ШЕ епеһо, дальній вид, пейзажъ. 

УИ endo, длинная дорога, окруж- 
ный путь. 

ША engen, далекое происхожденіе, 
отдаленный источникь, Sq?" 
быть далекаго происхождения. 


ЕР епјі, отдаленная булдійская 


кумирня. 
ЖОШ еп, мда и бли- 
НІЛ епКїп,}зостъ, далекій и близ- 


кїй, разстояніе. 

эж enkai, отдаленное море. 

ЖҰ епкака, посћтитель, гость, 
пришедшій издалека. 

Ж епкака suru, быть далеко, 
находиться на большомъ разстоя- 
ни. 

Ж enkei, отдаленный ландшаФть, 
пейзажъ, 

дт епЕб SUPU, умирать. 

ЖА епЕб, отдаленный округъ 
страны. 

ЖЕ ennen, много лђтъ назадъ, въ 
далекомъ прошломъ. 

ЖЖ епгаі ити, приходить изда- 
лека, 

ІШ епгап,) далеки горы, отдален- 

ЖД епгеі, а холмы. 

ЗЫ enri SUr, быть разлучен- 
нъмъ на большомъ разстояніи, на 
много лБтъ, быть далеко другъ отъ 
друга. 

ШІН епгуаки, предусмотритель- 
ный план”, проэкть. 

ВИК toki-omonpakari, преду- 
смотрительность, дальновидность, 
епгуо,церемонность, SUT €, пере 
мониться. 


жүй епгуй, изгнане на островъ, 
SUTU, быть сосланнымъ на 
островъ. 

ЖЕ enro, дальній путь. 

ЗЕЖН епгпі, ) далекій 

ІІ епеһіп,) никъ. 

3 епѕһіп,) далекій холмъ, отла- 

ЖІ ensho, аны гора. 

ЛН enso, отдаленные предки. 

ў ДЕ епзока зи, идти пъшкомъ 
на далекое ралстояніе. 

у enson, огдаленная деревня. 

ј 3% enson, отдаленные потомки. 

МК епѕй, ) отдаленнал, темная, 

jê RÊ ы уединившаяся, замкну- 
тая, мЪстность. 

жый entaku, ссылка на островъ, 
SUPU, быть изгнаннымъ сослан- 
нымһ на ост ровъ. 

ЖЫ ento suru, убЪгать далеко, 
бЪжать большое разстояніе. 

ЖИЕ ento, далекій путь, окружная 
дорога. 

ІІ, ent, отдаленный 
изгнаніе на островъ. 
Xf еп-уа, отдаленный округъ, 

область. 

и FÊ еп-еі, далекіе, отдаленные по- 
томки. 

жЕ еп-уб, отдаленное море. 

УИ еп-уй, дальновидный, прелу- 
смотрительный планъ. 

ж еп-уй ним, дБлать далекую 
экскурсію, идти въ отдаленное 
м®сто для развлеченія. 

Jlj еп?ап, отдаленная гора, дале- 
кїй холмъ. 

Ж еп?оЕп, далекая родня, даль- 
ній родственникъ. 

ЖУЛ enshinryoku, центробфж- 


родствен- 


осгровъ, 


и 


4. 


ü 
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ная сила. 
ETL Totomi, Тоотооми, провинция. 
ж Епдо, Эндоо, хамиля даимбо. 
ЕШ Toyama, Тоонма, 
ЖН Тода, Тоода, 
ри EF Топо, Тооно, 


Фамилия. 


әл + 

3581. E yû, haruka, далеко. 

ЖШ уоро SUPU, смотрћть вдаль, 
смотрЪть далеко въ пространство. 


ЖШ убрал, 

иа ов отдаленная гора,да- 
Ж чан ” (леке холмы. 

Ж yorei, 


УЕ ЗЕ yohai, поклоненіе сингоист- 
скому или буддійскому храму съ 
далекаго разстоянія, SUVU, TO- 
кланяться издали. 

Ж уокап suru, глядЪть далеко 
въ пространство, смотрЪть вдаль. 

ЖЖ yokei, отдаленный пейзажъ, 
ландшафтъ. 

жж убки, далекое небо. 

ЖШ убпіп и» узнавать изда- 

ма убз т) лека, признавать съ 
дальняго разстояния. 

ЖЫ убвоп, отдаленная деревня. 

ЖЖ убфеп, далекое небо. | 

ЖАУ убуа, поздняя, глубокая ночь, 
долгая ночь. 

Жік ла отелі далекій (во 

а т убуб,) времени или простран- 
ств). 


слВды, прятаться. 


3588. К ton, податеги, kaku- 
теги, спасаться, избфгать, скръг- 
вать, прятать. 

ИГ; tonbō suru, убфгать и исче- 
зать. 

ЖӘ tonhi 

55: іопкуо( 5—70. убЪгать, cna- 

Ў Фопвоп | САТЬСЯ, избЪгать. 

ДЕЖ tonto 

ЛЕ іопвекі suru, скрывать свои 


8584, ЕДІҢ (11) sha, заедфёти, npe- 
рывать, заграждать, блокировать. 
ЗЕ вһадап ) SUPU, заграждать, 
ЖЕНА shazetsu Î блокировать, изоли- 

ровать. 

Ели shado, ширма или занавЪсъ 
изъ одного полотнища на цод- 
ставк%. 

ЛЕЕ вһасо үй „защищать цо- 

Ех shahei крышкою, накрывать, 

ЗЕЕ shaen j закрывать. 

ЖЕҢІ вһагуй зим, останавливать, 
запирать, блокировать. 

ЖЕ залпо-атаба-аге, забаге, 
что ни случись, пускай. 


эко 


4582, Ж son, Rerikudari, ynu- 
жать себя. 

MERR вопјо, }низкїй, скромный, 

Ж en қылт уступчи- 
вый, зш"и, быть скромнымъ, 
уступчивымъ, смиреннымъ. 


3585. НЕЕ chi, 0804. поздно, мед- 
ленно, окитени, опоздать, опаз- 
дывать. 

JEZI еһікоЕп suru, опаздывать. 

ЗЕ chichi, медленный, скучный, 
томительный, SUPU, медлить, 
мЪшкать, тянуть, прогрессировать 
медленно. 

Зе еһідоп, глупый, идіотскій, 
тупой. 

JERE сһірі suru, замедлять, сомн - 
ваться, не рБшаться, тянуть, 


ит 


ЗЕН) chiin, 
ЕЕ chikwan, 


медлительность, 38- 
тяжка, опоздапіе, 


зе ив chitai, медленный, SUPU» 
ЗЕЛЕ chien, тянуть, медлить. 


Jete chiman, лВнивъй, бездбя- 
тельный, медлительный. 

ЖЕЖ chisoku, медленный, и быст- 
рый, поздній и ранній, ходъ про- 
гресса. 


3586. 3 66, aw, 
чайно, случаться. 

j Ê вбей 

j sho 

i sosai 

ЗЕ sonan, бӛдетвіе, 
случай, SUTU, всгрЪчать несча- 
сие, имфть несчастный случай. 

15 ЕК вбпапвһа, жертвы, посгра- 
лавшіе, 

ЯШ вӧлап Suru, быть оклеветан- 
ным». 


встрћчаться слу- 


SUTU, 
чаться, Совпадать. 


встрЪчать, слу- 


несчасте, 


8587. за teki, уики, ходить, ka- 
пай, сходиться, подходить, быть 
впору, достойный, Ғазтағалпа, 
при случаФ, случайно. 

3% rP tekichü зи, быть подходя- 
щимъ, подходить, соотвЪтствовать. 

ДИ ДЕ tekido, падлежащая степень, 
подходящій или соотвВтствуютцій 
въ степени или размБрВБ, coor- 
вЪътствуюши. 


и tekigi, подходящи, надлежа- | 


щій. 

MW екіһі, подходящій или н тъ, 
соотвВтетвіе, правильность. 

Ўй (ек, соотвћтственно склонно- 


угоднъш. 


съямъ, пріятный, 

39 B tekiji, 

ЛИ ЎА tekizen, 

ЗА tekisetsu, ) подходящи, надле- 

ЗА tekito, К, должный, 
SUTU, подходить. ` 

ЖІЛІ tekiyð, приложеше, примбне- 
не, пользованіе, употребленіе, 
SUPU, прилагать, употреблять, 
пользоваться, примБнять. 

ЗАРЕ екіһуо, мЬткая критика, xa- 
рактерисгика. 


| неожиланный. 


В ЕЕ ој ; 

“ӘН i, уш, nokosu, okuru, 
оставлять, гсазитени, забывать. 

Зе ізі, любимыя вещи, оставлен- 
пыя умершимъ ; зав щанное им®- 
ше, наслЪдство, предметъ. 

ЖШ 100 зи и, забывать. 

3) ibutsu, упішоівп, имущество, 
оставленное умершимъ, наслФдст- 
во, katami, посмертные подарки 
роднымъ и друзьямъ. 


ің 2 150, а распоряже- 


ЭЙ) ichoku,) нія, сдВланныя им- 
ператоромъ на смертномъ одр®, 
воля или посмертныя бумаги им- 
ператора. 

ЗАД? idatsu, пропускъ, описка, St- 
"и, оставлять, пропускать. 

ЭШ iden, наслбдственность. 

ЖЕЗ 1доКа, зло, унаслбдованное съ 
прошлыхъ временъ, наслћдствен- 
ная болћзнь. 

зад, Па, нравы и обычаи, унасл - 
дованные съ прошлаго времени, 
качества предковъ, перешедшя 
на потомковъ. 

ЭН Макао, посмертный, родившій- 
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ся посл смерти отца. 
ҘЕ іраі, мертвое т5ло, трупъ. 
ІНЕ igen, упісоп, послӛднія 
распоряженія, наставленія умира- 
ющаго, зав тан. 

8 igen, традиціи, поговорки, CKA- 
занія, перешедшія отъ старины. 
НЕЕ 3 ro или работа, 
34 iji, оставленная умершимъ 
неоконченною, унаслЪдованное за- 

нятіе или провессія. 


ве сакан унаслБдован- 
За: iho, fume изъ древности. 


ЗА еп, книги въ рукописи или 
напечатанныя, оставленныя умер- 
шимъ авторомъ. 

ЗЕ А. iin, преемники, наслбдники. 

j iji, найденышъ. 

Г ika, завЪщать, оставлять, nepe- 
давать (потомству). 

ЗВ ikai, үпосл®днїя ysbmania 

ЭЖ ikai, зумирающаго на смерт- 

аа жап)! номъ одр%. 

ВЫ ikan, сожалћнія, скорбь, до- 
сада. 

jit iken, способный человЪкъ, 
оставшійся виЪ употребления. 

AW iki SUTU, забывать, бро- 

9) куац саль. 

ЗНА ikin, потерянныя деньги. 

За а 1ко, ненапечатанное сочиненіе, 
оставленное умершимъ, ненапеча- 
танная рукопись. 

HR ikon, злой, мстительный, злоб- 
ное чувство, мстительность, нена- 
висть, злоба, враждебность. 

ЖЕН ikotsu, кости или пепелъ отъ 
умершаго человћка. 

Жив imei, посл®днїя письменныя 


или устныя распоряженія умер- 
maro, завфшане, воля усопшаго. 

ЗЕ iraku suru, терять, уграчи- 
вать. 

SHZ ігейвп, буквально: оставлен- 
ное велише и слава (объ умершемъ 
император ). 

ЗА ігі, рессурсы, которымъ 110380- 
лено лежать неиспользованными, 
мертвый капиталъ, пренебрегае- 
мыя статьи дохода. 

ЗАМ 1гуй suru, завфщать, остав- 
лять, передавать (потомству). 

ЭЙЕ іго, опущение, описка, ошибка, 
SUTU, оставлять, опускать, не вы- 
полнять. 


| ji isai, унаслвдованная способ- 


ность. 

мы $ 

ЖЕ isan, имущество, оставленное 
умершимъ, наслЪдство. 

ЗАЛИ isei, система управления, pac- 
поряженя умираюшаго импера- 
тора, 


ч; iseki, | остатки, реликви, слЪ- 


ЗАМ iseki, ды, развалины, насл%д- 
никъ умершаго. 

ЗЕ ishi, намфренія, желания или 
сгремленія умершаго лица. 

3: ishitsu suru, терять, ли- 
шиться. 

за isho, воля или другія по- 
смертныя бумаги, сочиненя, остав- 
ленныя умершимъ. 

ЗЫ izoku, нравы или обычаи, 
унаслЪъдованние съ древнихъ вре- 
менъ. 

ЗЕ Пако, милости или благодБя- 
не, дарованныя умершимъ импе- 
раторомъ или сбогуномъ, или 
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полученныя оть предковъ. 

За iyo, излишекъ, избытокъ, OCTA- 
токъ. 

ЗЕНА izai, оставленное умершимъ 
имущество, наслЪдство. 

ЗА И izoku, Фамилия умершаго, Ha- 
сл дники. 

ДИ і?оісп,) послъдни просьбы 

ЖЕ о. 
имъ посл смерти. 


3589. Ж sen, еғаби, выбирать. 

ШОҚ tosensha, прошедшій въ 
выборы кандидат». 

ЗЕ вепһа(вп,узыборь, избран, 

ЛЕР вепбаЕп, SUPU, выбирать, 

ЖИ sentaku, ) избиратъ. 

ЖЕ вепкуо, выборъ, избраніе, 
SUTU, выбирать, вести выборы. 

ЕЕ вепвра, ) компилированіе, из- 

ЗЕЕ хоу ман работа, 
SUTU, издавать, компилировать. 


ЗЕЕ sentei suru, выбирать и 
| 


утверждать, опредБлять. 

ЕЛІ зеп-уб suru, выбирать и 
пользоваться, избирать и употреб- 
лять (0 лицахъ и вещахъ). 


3590. 48: sen, и#зити, перехо- 
дить, 8изи, двигать, отодви- 
гать, переводить, перенести. 

ДЕ вешреп, частая перемФил, 
разнообразіе, змачи, часто изм - 
нять, разнообразить. 

EZR sendo ви, зым стить свой 
гн®въ на невинномъ. 

ЖИЕ senge suru, умирать (о бон- 
захъ). 

EÊ, өспей surt, переносить бога 
изъ одного алтаря въ другой 


(синтоистск.). 
FEE веп-1 ая перемфнять, 
ЕЕ senshi | изм$нять, разнообра- 


зить, удалять, посылать въ другое 

мЪсто, переводить. 

Ж вещо Suru, быть nepe- 

ЖЕ о. на дру- 
| тую должность. 

ІНДЕ вепкуо, перемфна мЪстожи- 
тельства, SUPU, перемЪнять м%- 
стожительство, ућзжать въ другую 
часть страны. 

Жр: вепвекі ) SUPU, быть переве- 

На — лайв съ высшаго 
поста на нисши, быть разжало- 
ваннымъ, пониженнъмъ. 

ЗЕМ senten, разнообразіе, частая 
перемфна, SUPU, часто измЪнять, 
разнообразить. 

SHAB sento, переносить столицу изъ 
| одного мбста въ другое, перем - 
нять резиденцию правительства. 
ЕЖЕ веп-еп SUPU, быть отсрочен- 

|  нымъ, залержаннымъ. 

| ЕЕ senza Suru, переносить изоб- 

раженіе божества изъ одного хра- 

ма или алтаря въ другой. 


3591. 5 bai, mai, yuku, koeru, 
| идги, проходить. 

| Ус eimai, | геніальный, 
| ЗА өлені КУ 

| ЙДЕ maisei SUr, проходить, про- 
текать, простираться, достигать. 


умный, 


3592. Ж jun, shitagau, савдо- 
вать, повиноваться, соблюдать. 

ІЗЖ јапро suru, соблюдать, CO- 
гласоваться, повиноваться. 

|3841 Junko зиги, соблюдать, при- 
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водить въ дБйстве, вводить въ 
практику. 

98 Junshi зими, повиноваться 
повелбніямь. 

1855 junshu suru, исполнять, 10- 
виноваться, согласоваться, соблю- 
дать. 

18 |ап-уа зити, быть въ согла- 
сін, въ соотввгствти съ чЪмъ, быть 


подданнъгмъ. 


3598. E .- 

3593. 35Е jO, meguru, matou, 
идти кругомъ, обвертывать кру- 
гомъ. 


3594. Ж губ, haruka, отдален- 
НЫЙ. і 

ЗЕЕ губЕлі, отдаленныя моря. 

Ж ryokwatsu, обширный, 

ЗНА губгавп, |ромный,простор- 
ный. 

ЖЖ губеп, далекій, отдаленный (o 
времени и м®ст®). 

ЖЕН, Вуоб0-һапїб, Рботоо- 
хантоо, Ляодунскій полуостровъ. 
Ж. Ryoyo, Ляо-янъ, городъ въ 

Манъчжури. 
ЗЕ Ryoka, Ляо-хә, phra. 


or- 


4, 


3595. ê (13) kwan, kaeru, kae- 
зи, тедили, возвращаться, воз- 
вращать, идти кругомъ. 

Ж kwampu змии, посылать na- 
задъ, возвращать. 

ЗЕ Клапко, )возвращене имце- 
ЗЕН Заек тр Mana во дворецъ 
изъ путешествіл или съ визита. 
ЖЕ kwangun зити, отводить 

назадъ, отзывать армпо. 

Ж/Н kwanreki, назваше праздни- 


ка цо случаю шестидесятил тняго 
дня рождени. 
ДН kwansai Suru, 
долгъ, разсчитываться. 
ЖЕ kwansej, платежъ сцолна,з6- 
Ф и,платить сполна, исполнять обя- 
зательства. 

8 kwansö ями, посылать Ha- 
зал, возвращать. 


платить 


оқар За 5 
3996. НЕЗ Куо,п сака внезапни. 


3597. На hi, закети, избЪгать, 
уклоняться. 


Кя hibyo, избъжаше бол®зни. 


ЖЧ: hibyö-in, заразни госши- 
таль, чумный домъ. 

ЗЕЕ hirai, suru, избЪгать удара 
молніей. 

ЕВЕ hiraishin, громоотводъ. 
ШИЕ hijoku suru, убЪгать и 
скрываться, удаляться отъ міра. 
ЖЕЕ hiken) заети, не любить, смот- 
JEJ hiki | рЪть съ отвращенемъ, 

незаконно избЪгать. | 

ЛЕВ hiki suru, избЪгать посред- 
ствомъ тщательно приготовлен- 
наго цлана. 

Ж-Е hikyo МО» избЪ- 

ЖЕ hikwajrarp, удаляться, ухо- 
дить съ дороги. 

ЖЕЛЕ hinan, избЪжане безпокойства 
или бЪдствя, sapu, избЪгать 
несчастія. 

ЖЕНЕ һівеі, ) удалеше отъ міра, 

Е а уходить въ 
уединеніе. 

128. Һівһо, избЪжане жаркой по- 
годы, 


в 
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3598. 38% уо, тофотеғи, MU- 
Каеги. спрашивать, требовать, 
идти на встрбчу. 


3599. М. kai, ѓатаѕака, рЪдко, 
неожиданно, случайно встрћчать- 
ся (см. выше уй Хо. 3541). 

ав Како зими, неожиданно 
всгрЪчаться, случайно сталкивать- 
ся, вострћчать кого неожиданно. 


3600. 3% sul, fukai, tõi, глубо- 
кій, далекій. 
ИНК уйепі, глубокій и уютный. 


3601. jf ji, chikai, близкій. 

#5 jigen, простой языкъ, ясныя 
слова. 

БЕ kaji, дальность и близость, да- 
лекій и близки, разстояніе. 


3602. 51 baku, haruka, далеко, 
неясный. 

MOP bakuko,) неясный, туманный, 

же әлгіден сотик 


| ЩЕ һепвпі, 


3603. 35 (15) hen, Rotori, бли- 
зость, бе, сосБдство, близость, CO- 
сЪдство. 

| kawabe, близость рЪки, phu- 
ной берегъ. 

Шу уатафе, у подножья горы. 

ЖУ hemb, пограничная защита, 
м®ры къ охранЪ границы, SUPUS 
защищать границы. 

УШ) hempi,) отдаленный, темный, 

з: BE ا‎ заден ; захолу- 
стье. 

ЗН һепеһі,) пограничная полоса 

3+ hendo, знан отдален- 


ный округъ, дикая страна. 

ЖА hengwai, за границей. 

ЖҚ henju, пограничный, охран- 
ный постъ. 

БР henjo, пограничная полоса 
государства, отдаленный округ”, 
дикая страна. 

ЭЙ} henkai, граничашій съ MO- 
ремъ, приморски, морской. 

32 8 һепкеі, охрана или цатрули- 
poganie по границ, зае, охра- 
нять границу. 

ЖЕЕ ri чей предЪлы 

598 Бепкуод,) территорш, самая 
отлаленная часть границы, отда- 
ленный, уединенный. 

îk һепкб, иностранные завоева- 
тели, непріятельскіе мародёры, 
разбойники, нападающіе на цогра- 
ничную полосу государства. 

ЭЕ һепгап, край, кайма, поле, 
Jessie. 

ЫҢ hensü, ү отдаленный 

уголь страны, темная 
мЪстность, отдаленный, удален- 
ный, темный. 

ив, һеп-уй, удаленная деревня, 
неизвЪстная мЪсгность. 


3604. ЩЕ га, теден, идти RO- 
кругъ, цатрулировать. 

Ее таһеі, 

HEZE гавойви, 

ЖЫН raki, конный военный патруль. 

Ур гави SUPU, сторожить, HAT- 
рулировать. 

321 rasho SUPU, обходить посты, 
посфщать аванпосты, цатрулиро- 
вать. 


| военный цатруль. 


ам 
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3605. ра уй, zato, maca, ле- 
ревня, село. 

ВЖ уйаб, богатый крествянинъ. 

БЛ уайп, деревенсые обитатели, 
крестьяне. 

Ë H£ уйгі, сельскій чиновникъ. 

8,8 уйгі, деревня, сёла, 

ДЕ уйвеі, сельскій староста. 


3606. Ж (4) па, да, мало, are, 
ато, какъ, почему, что тотъ. 

HA f Мавп-даКе, Насу-дако, гора. 

ЖАН Nasu, Насу, древняя Фамилия 
даимбо изъ Симозукэ. 


3607. % ho, kuni, государство, 
страна, удЪлъ. 

H+ Водо, страна, провинція, rep- 
риторія. 

Hi fføhöhaku, даимбо, мвстная знать. 

ЭВ: hoho, 

6 һоКеп, государственные 

Ж» Боге, | коны. 

ЖЫН hoten, 

ЖД hojin, народъ данной страны, 
нація. 

32 Бока, своя страна, государ- 
ство, империя. 

ЖЕ hoki, имперска влад®нїя, ro- 
сударство. 

ЗН hokin, государственное запре- 
щен или законъ страны. 

я hokyo, предЬлы страны, rpa- 
ница. 

ЭИ Бококи, страна, государство, 
королевство, нація. 

ЭИ hosei, администрація, прави- 
тельство. 


за- 


га 


е 


3608. ЯК ја, уокоза та, ya, Ка, 
злой, инов$рный, еретикъ, зло, 
вопросительная частица (развЪ, 
неужели). 

МЖ јар, низкій планъ, злое нам$- 
реше, злостный проэктъ. 

Жу jachi, извращенный талант», 
способности, направленныя ко злу, 
хигрый, злостный. 

Яй дасе! Suru, смотрФть искоса. 


ЯМ jaheki, рте развра- 
Шын јакуока, ) щенный, злой. 
ЭБЕ јаһӧ, волшебство, магія, 


сверхъестесгвенное искусство. 


ШЫҒ jain, развратъ, дебошъ. 
ЖУЙЕ jaji, дурной языкъ, порочный 


разговоръ. 
HBS jaki, нездоровая атмосфера, 
малярія, отравленный воздухъ, 


вредные газы. 
ЧУ јакуб, ересь, ложная религія, 
дурное учене, (этотъ терминъ 
прилагался также къ хриспан- 
ству). 
р jaken, безсердечный, жесто- 
кій. 

ЖУ jama, препятстве, препона, 
SUF U, препятствовать, мБшать. 
Чуб: janen, злыя мысли, дурныя 

намфреня, низкія mban. 


| BEE jaro, вьющаяся, извилистая до- 


рога, превратное направленте. 


ЖИЕ. jasei, зло и добро, развращен- 
ный и честный. 


38% jasetsu, развращенное мн®нїе, 
превратные взгляды, порочный 
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разговоръ, лурные слухи. 
ЖИ jashi, эксгравагантность, pac- 
точительность. 
Шы» jashin, развращенный умъ, 
злое сердце, злой, развратный. 
Hî jashin, ложное божество, nera- 
нонизованныя божества, демонъ. 
Чл: Jashü, еретическля секта, mpe- 
вратная релимя (этотъ терминъ 
прилагался также къ христіан- 
ству.). 

ЯК |ауоЕп, злыя желанія, похоть, 
сладострастіе. 

WIB Рада, лихорадка, простуда. 


3609. {$ (5) tei, tai, yashiki, 
дворъ, ясики, цомФстье, усадьба 
даимбо. 

Р teichū, | впутрепность дсики, 

РЧ teinai, J участокъ ясики. 

J teidai, усадьба, помФстье, 

Қ евра, |лсики, помЪстье даи- 

ЖЕ БС sisa здїнїя внутри 
лсики. 


3610. Яр iku, sakan, Коба ий, 
процв®тающій, цвфтуний, благоу- 
хаюний. 

ДИ iku-iku, процвътающи (о нау- 
кахъ). 

HBF mube, Stauntonia hexaphylla 
(бот.). 


3611.2) Кб, no, machisoto, 
пака, поле, окрестности, при: 
городныя м®ста. 

ЖЫ kochi, 

Яя kogen, цоле. 

Яр koya, 

Я кора, предмЪстье города. 


Ян КоКуо, деревенская резиден- 
ція, дача, SUPU, жить въ деревн . 

APIT Коко Suru, бродить по полю, 
предпринять загородную экскур- 
спо. 

23% Козо, похороны, sare, при- 
сутствовать на похоронахъ. 


2612. Bb (7) gun, Eri, округъ, 
увздъ. 

16% gunpi, общественные расходы 
сельскаго округа. 

И guncho, начальникъ сельскаго 

` округа (гуна). 

ЖИЕ gunken, 
управленіе страны имперагоромъ 
въ отлище отъ Феодальной системы 
(хоо-кэнъ). 

Ий gunku, сельсый и городской 
округъ. 

9: Богі, служалцій сельскаго 
округа. 

ЖУ gunson, сельскій округъ (гун) 
и деревни. 

BBılı Копуаша, Коорілма, городъ. 


непосредственное 


3615. В rö, onoko, otoko, myx- 
чина, почтительная частица при- 
лагаемая къ именамъ хозлевъ и 
ихъ сыновей (со стороны служите- 
лей) и къ именамъ мужей (со сто- 
ронн ихъ женъ). 

ДЕ гокап, назван!е старшагосына 
даимбо. 

ВБ roto, вассалы, слуги (Феодаль- 
ный терминъ). 

ЖШ вһїпгб, женихъ. 


3614. 30 (8) kwaku, kuruita, 
амбразура, укръцлене. 
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А kwakuka, погогоф зи, Ky- 
кушка. 

уз DETAR загород- 

р ру kwakunai, (ки, м®стность за 
рћшеткою, оградою. 

УЕ kwakugwai, Bnb загородки, 
мъстность nmb рЪшетки, ограды. 

ИҢ kwakumon, ворота замка. 

Да kwakusaku, крабъ. 


3615. 2 bu, be, часть, отдћленіе, 
классъ, сака? ви, дЪлить. 

— 4 ісһі-за, одна часть, одинъ 

` звземиляръ (о книгахъ). : 

FH shimobe, слуга. 

Л heya, комната. 

БЯ Багат, классъ, отдћлъ. 

А zembu, весь, већ части. 

ЖБ bucho, начальникъ отдблени. 

Жа hombu, главная квартира (во- 
ен.). 

* 1 Кеірп, полицейски инспек- 
торъ, надзиратель. 

За ИЖ sambõhombu, главный 
штабъ. 

ЗЕ shin, отдблеше конторы. 

#7 bubun, часть, округъ, подраз- 
ДӚленіе, сфера обязанностей. 

Т buka, ) подчиненные, 

WA част елла 

Ж.К bumin,) коллективное названіе 

ДЕ bushü, e паходящихся въ 
в5дБнїи или юрисдикции. 

ШИ buraku, груша кочеваго Ha- 
рода, подраздблеше округа, при- 
знаннаго отдБлънсю администра- 
тивною единицею. 

ЩИ basho, комлидиръ части армій. 

$32 busho, подчиненный отдвлъ 


сФера 


правительственнаго > учреждения, 
suru, распредблятъ работу, na- 
значать позицій стрядовъ. 
52E busotsu, часть солдатъ подъ 
начальствомъ того же командира. 
М Бава, число томовъ (кпиги), 
число классовъ или сортовъ (вещи). 


3616. Ар (9) to, tsu, miyako, cro- 
лица, Subete, вс. 

î fb teito, столица. 

AA (8150, улобпый случай, удоб- 
ство, обстоятельство, итого. 


АИ tofa, 

Ak $010, 

Apt toshi, 

= Bj santo, (nimb = №} sanpu,), три 
главные города Ипони: Кїбто, 
Оосака и Здо. 

ABI tofā, |праһы и обычаи одно-” 

КИМ e го изъ трехъ глав- 
ныхъ городовъ Японіи. 

ЖШ toza, miyabi, утонченный, 
элегантный. 

АЫ tohi, столица и провинция. 

ABA tojin, жители столицы. 

ABÊ tokwai, городъ. 

ABE tomin, столичное паселепје. 

е totoku, комапдиръ болыпаго 
отряда, Кваптунскій военный ry- 
бернаторъ. 

ЖШ, toyü, столица и провинция. 
#08 Miyako Уов ка, Misro 
Есика, литераторъ (848-879). 
AUX ТвпбзаКі, Цуцуки, фамилія. 


большой городъ. 


3617. И уй, почта. 
ЖИЕ уйып, почта, почтовая конто- 
ра. 
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ВИЕ 5) упъшкуока, почтамтъ,поч- 
товая контора. 

ЖИТ уйсһіп, почтовые расходы, 
расходы на марки. 

ЖИЗ уйвһіп, | почтовое сообщене, 

Ж ИҢ уйһо, | новости полученныя 
по почт. 

ВИЕ уйъшбалод почтовый 

HK yükan, жарға 

W уйкеп, почтовая марка. 

УШ уйзеп, почтовый пароход. 

Жар yūsho, письмо, отправленное 
по Orb. 

HIR уйвб змеи. отправлять по 
почт в. 

ЖИН yûbin-kawase, почто- 
вый дереводь денегъ. 

ЖБ yüzel, почтовая такса 


3618. (10) куо, 60, sato, де- 
ревня, округъ, родина, страна, 
земля. 

ЯКЕ gëshi, назваше крествянъ из: 
в встнъхъ округовъ Японіи, им? в- 
шихъ право носить оружие (ста- 
ринн.). 

Яр kyodan, деревенское произ- 

Я: Кубо, ‘пошеше, дізлекть, 
жаргонъ. 

8-Е Кубо, родной округъ или 
провинщя, родина. 

%ж Кубго, деревенскій магнатъ, 
сельскій богачъ. 

МЯЕЛ dökyöjin, лицо роломъ изъ 
одной мБсгносги, землякъ, одно- 
сельчанииЪ. 

ЖЕР кубко, сельская или деревен- 
ская школа. 


ЖЫҢ kyokwan, м®сто рождени, 
родной округъ или провинции. 
ЖИН Куба, родная деревня, земля. 
ЖЫН) Кубгуо,) деревня (какъ mpo- 
ЖЫ Кубвоп, \тивоположность ro- 
ролу). 

# É Кубго, деревенскій стар Бйши- 
на, старикъ. 

ЯНА Кубөһіп, новости, полученныя 
изъ родной деревни. 
ЖЗ) kyöshin, деревенская знать. 
Зри; kyosho, письмо, полученное 
изъ родного whera или деревни. 
Ж Ж kyöt5, деревенская ассоціація, 
кабала 

ЖИ ky özoka, деревенскій, грубый, 
деревенщина. 

В Кокуб, родина. 

ШИШ kikyð, возвращеше на родину. 

WATAM Того Нэтасхб, 
'Гоогоо Хэихацироо, адмиралъ, со- 
врем. госуд. дБятель. 

ЖҚ G5, Гоо, тамилія. 


3619. Hi hi, iyashii, hint, nns- 
кїй, скупой, грубый, крестьинскій, 
Кай“ така, глушь, отдаленное 
малолюдное мЪсто. 

m hifa, лицо низкаго положепія, 
скромный человЪкъ. 

е = hişen, ) самоуничижительный 

mban hizo, дори па- 
рЪче, жаргонъ. 

ова higen, вульгарная Фраза, сбщее 
впражене, поговорка. 

ЕЕ Һісуб, низкая торговля или 
ремесло, вульгарное призваніе. 


ЫЙ hihaku, скудный. 


в. в.з 
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ЫЕ hii, мое скромное чувство или 
взгляды, низкое чувство. 

MH hiji, низкое ремесло, искусство, 
неважное занят. 

ШЕ hiji, самоуничижительный 
яЗЫКЪ. 

BBA hijin, деревенскій, крестья- 
нинъ. 

Вр Я, hiken, ) мое скромное мн®нїе 

ЕШ „багуш пра взглядъ. 

ШИШ hiri, огрубЪвиий, деревенщи- 
на. 

BZ hirin, скряжничество. 

ЫРП hirð, вульгарный, общи, сми- 
ренный, низкій, самоупичижитель- 
ный. 

ВЕ Һізеі, я (самоуничижительно): 

НЕР hiya, низкій, смиренный, уни- 
чижительный. 

ре, Һіуй, далекая, неизвбстная 
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3622. pd уй, tori, птица, 10-й изъ 
12 часовыхъ іероглифовъ цикла, 
аи, быть пресыщеннымъ. 


3623. AJ (9) tei, уом, быть пья- 
ным». 
МАЯ) meitei, тоже что J. 


3624. $ shü, Каз? та, глава, ro- 
` лова, начальникъ дикарей. 

ЖЕ shücho, начальникъ дикарей, 
патрархъ. 


3625. ШИ chū, koi sake, кръЪпкїй 
напитокъ, алкоголь. 


ЕР) shöchü, очищенное кр®пкое 
сакэ въ род% водки. 


деревня, страна. 
ШИЕ hizoku, деревенск: 
ИЛИ манеры. 


обычаи 


м] 


3620. Яр tel, nengoro, добрый; 
вЪжливый, тщательный. 

Яр teich, осторожный, церемон- 
ный, вЪжливый, серьезный. 

ВЕ teisei, скабрёзныя, неприлич- 
пыл пени. 


3621. % тіп, опа", Фопағи, 
сосБдство, сосвдъ, находиться ря- 
домъ. 

іг Кіпгіп, сос®дство. 

Жж rinka, сосБлній домъ, cemeti- 
ство, сосЪдъ. 

ЖЫ ringoku, | сосбднее 

Ж; тіпрб, ыйы 


государ- 


m 

3626. ШЕ (2) shaku, Kitna, ha- 
karit, наливать, черпать (о пинФ), 
взвфшивать, обсуждать. 

ВЛ вһакапіп,|служанка, подаю- 

Wî shakufu, ал сако при уве- 
селительныхъ собранихъ. 

Еш зпаКагуод, соображеше, обсуж- 
деше, вии, принять въ сообра- 
жене, взиБшиватъ, обсуждать. 

HIR shakushu Suri, kunvito- 
ти, черпать. 

ІҢ shakushu Suris пить сако, 
принимать, увеселять гостей. 

Еж shakutei Sirus, обсуждать и 
рБшать, постановлять IOC 06- 
сужденіл. | 


у 


3627. ШЫ hai, Кибати, дБлить, 
раздфлять, распредБлять. 

EA Бат, мужъ и жена, (цо Отно- 
шенію къ женитьбоВ и замужеству) 
партія, сочетаніе, супруги, SUPU, 
соединять, сочетать, вЪнчаться, 
вступать въ бракъ. 

AF80 bumpai suru, раздблять, 
дБлить. 

ЕЛ haitatsunin, 
разносчикъ (газеты). 

Еш haitöokin, дивидендъ. 

За shihai, управленіе, ведеше. 

Л shihainin, управляющи, 
заввдуюний. 

Е: 7) haibun, распредћленіе; разда- 

С ча, зити, раздавать, раздћлять, 
разлучагъ, выдавать. 

йаш. haichi Surri, приводить въ 
порядокъ, аранжировать, распола- 
гать. 

Ко haifa, раздача, выдача, распре- 
дблене, SUPU, раздавать, выда- 
вать, распредфлать, раздблять. 


почтальонъ, 


Ее һаірб Suru, соединять, всту- 
narb въ пару, равнять, соразм$- 
рять. 

Bu E haigun,) военное расцоложе- 

Ное haihei, pnie, распредӛленіе 

Вер Бали, Хари, зимы, pac- 
предБлять армію. 

йо F haika, командованю, подчи- 
ненный. ] 


ВК hairyo, безпокойство, забота, | 


SUTU, заботиться 3 хлопотать. 


йс hairyü, изгнаніе, ссылка, set- | 


ти» изгонять, быть сосланнымъ. 
ВЖ, haisatsn, амулеты, раздавае- 
мые при поклоненіи въ храм . 


Bü) haishi suru, почитать путемъ 
сооружешя храма въ честь кого. 

Вал Бавно, мвсго изгнаши. 

Ве (6, haishoku, подборъ или согла- 
сованіе цвЪтовъ. 

На һаїзһоКп,] подавать пищу, 

Во Е haizen, ЖКА блюда пе- 
редъ госгями. 

дозе haitatsu,) распредӛленіе, pas- 

Hü Бао, ақ, доставка, SU- 
ги. распредВлять, доставлять. 

1234] haizai, лекарство приготовлен- 
ное по репепту, га, преднисы- 
вать, писать рецептъ. 

3628. ү shu, sake, рисовое пипо, 
спиртный вапитокъ, сако 

ІҢ shuki, xuban, винный запах, 

ІҢ Ж закато" , пиръ, банкетъ. , 

Kif taishu, пьянство. 

ЖЇН taishuka, пьяница, крБпкїй 
на питье. 

ІҢ зака-уа, винная лавка, BUHO- 
торговецъ. 

ІҢ shudoku, вредъ, дурное влія- 
не Cars. 

ТАМ shuhai, винная чашка. 

ІНІ shuhaku, зале-по-Кази, 
отстой, осадокъ при приготовлен 
сакэ. 

ІҢ(Е вһпһап, собутыльники, това- 
рищи по цитъю. 


| ВХ вһпһап, сакз и рисъ, питье и 


пища. 
ПАЖ shuhei, бутылка отъ сакэ. 
ЕЕ shuheki, невоздержность, и 


пристрастіе къ вину. 


| ў ЛН shuh, собутыльники, друзья, 


въ компани которых? пьютъ. 


ІН 


тат 
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ІНІН shuho, продавецъ въ лавкЪ 
сакэ, солдатская лавка. 

ІНІН shuho, долги, заключенные 
ради сакэ. 

WHR shuho, лавка, rab продается 
сакэ, винная лавка. 

ІҢ Ж shuka, зайауа, лавка вин- 
наго торговца, продавецъ сакэ. 

ІНІН shuka, mbna сако. 

1525 shukaku, челов$ къ, любящій 
сакэ, пристрастивпийся къ вину. 
Е Е shuki, Флагь повВшенный въ 
качеств във ски лавки для про- 

лажи сакэ, винный буфетъ. 

ҮЕ shukyü0o SUPU, быть цьянымъ 
и буйнымъ, вести себя безпоря- 
дочно въ пьяномъ BUKE. 

ЕҢ shuko, сако и закуска. 

ПАЯК shukwa, винная чашка. 

ІҢ shumi, вкусъ сакэ. 

ТАЙ shuniku, сакэ и мясо, питье 
и пища. 

ІҢ (б, shushoku, вино и женщины. 

ІН ft shuryð, ] количество сакэ, 

ІҢ 7] “e aesti которое можетъ 
выпить человЪкъ безъ одьтненія. 

W EÈ вого, ресторанъ. 

Е shusai, долги, заключенные 
ради сакэ. 

ІН shusei, алкоголь. 

HN shuseki, пиръ, банкетъ. 

Wili shusen, кръпки на цитье, mo- 
гущій много выпить безъ охмбле- 
нія. 

Hê shushi, винная чашка. 

ІҢІН shushi, городъ, гдБ гонится 
много сако. 

ВИА jöshu, винокуреніе. 


ИЛЕ Shab; |виннал лавка, TÉ 

ІНЕ shaten, | продается сако. 

iE shuten, 

9 ê shushoku, сако и пища, питье 
и Бла, 

ІҢ shuson, заадаг, боченокъ 
для сако. 

ІҢ shuteki, товарищи, собутыль- 
ники. 
ІҢ shuten зити, быть пьянымъ 
и буйнымъ, бушевать пьяному. 
945 shutoku, блага или хорошія 
дБйствія сакэ. Š 
ва: shuen,) 
ІНЕ shuen, j 
HZ shuyü, шиятели по пьянству, 
собутыльники. 

ІҢ 7148 вһпвеКівап, виннокаменная 
кислота. 

ІҢ ЭР Sakai, Сакай, хамиля даимбо 
изъ Микава. 

ІҢІҢ Sakata, Саката, гавань. 

ЕНДІ Sakata-gawa, Саката-гава, 
р®ка. 

(НЕ) Sakawa-gawa, Сакава-гава, 
рћка. 


пиръ, банкетъ. 


“ 9 j 

3629. BE во, SU, Sti, уксусъ, KHC- 
лый. 

BER зигакапа, закуска, рыба на 
уксус%. 


3630. НІ Кап, takenawa, среди- 
на пиршества, навеселф, въ pas- 
гар пиршества. 

ВХ Кап-1п surtt, быть въ средин 
пира, попойки. 

ВЕК kanka suru, п%ть подъ влін- 
ніемъ опьяненія. 
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ҢІЗ kanraku suru, бражничать, 
мотать, участвовать въ весельи, 
буйномъ разгул. 

ШП kansen 84474, участвовать въ 
самомь разгар боя, сражаться 
ожесточепно, съ остервененіемъ. 

ҢІН kansui surti, быть пьянымъ. 

ВЕ Капвтпі Suri, спать пьяному, 
спать крЪцко. 


3631. м (6) mei, уом, быть пья- 
НЫМЪ. 


БАНУ meitei suru, опьянЪ тъ, сдф- 
латься опьянфлымъ, 


3632. |9Ң shü, mukuyurt, or- 
благодарить, вознаграждать, воз- 
давать, отдавать назадъ рюмку 
тому, отъ котораго принялъ. 

{И shüfaku, воздалніе, ormara, 

Б shüuto, mae 

FREH höshü, вознагражденіе, плата. 

Hê shükin, денежный цодарокъ 
за полученныя услуги или благо- 
дания. 

ВНЕ Бһ00, }отв%тъ, suru, отвЪ- 

на! ل د‎ se 

HE врпоп, ormara за благодБаня. 

55 shūrō, награда за услуги, St- 
ти, награждать за безпокойство. 

HZ shüsai suru, приносить бла- 
годарность въ буддискомъ или 
синтоистскомъ храмЪ за услышан- 
ную молитву. 

HA shüsha suru, дӛлать пода- 
PORD въ отв%тъ за благодћяніе. 
ВНИИ; shüshi, награда (денежная 

или подарками). 

ВН kishü, sams отвфтъ (почтит.). 


HER shūken) suru, мбияться BHH- 

АННЕ shūso А чашками. 

ВНЕ shūtoku, огилата за благодБя- 
не, SUPU, расилачиваться за обя- 
зательстно. 

25 shüen, мщеше, месть, SCP, 
отомстить за обиду. 


3638. ДА така, сыръ, творогъ. 
ИЕ ВЕ kanraku, сыръ. 


3634. Ма (7) Кока, mugoi, ha- 
geshi, hanuhada, itami- 
shii, жесток, строгій, очень, бо- 
лЪзнепный, скорбный, 

Б ЩЫ) kokuji, очень похожій. 

ВУЗЕ kokukan, чрезвычайно холод- 
ный (о погодЪ). 

КӘНІ КокаКеі, жестокое наказаніе, 

КР kokukin, 

К Ж kokudo, | репрессивнъе 

Ви kokuhð, · 

„ (КОНЫ. 

ВЕ КОКпвэ1, | 

Fî Jl Ккокшеп, 

ІНЕ kokugyaku, жестокость, гру- 
бость, свирЪцость, жестоки, гру- 
бый, нечеловћческій. 

ВЕ kokuhyð suru, критиковать 
съ ненужною строгостью. 

ВЖ kokunetsu, чрезвычайный 
или давящій жаръ. 

FJ kokuretsu, могущественный, 
сильный, свир$ный. 

FFE kokuri, жестокій или деспоти- 
чески чиновникъ. 

ВЕ kokusei, тиранническое mpa- 
вительство. 

ЕНЕ kokushu, крЪпкіе спиртные 
напитки. 


за- 


= m = = = 


лым 
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ы | 
Rê kokusho, чрезмЪрный или | 
давяпий жаръ. | 
FÊ kokuzei, тяжелое, чрезвычай- 
ное обложеніе. 


В kokuhaku, безсердечный. 


3635. ДЕ saku, sr, уксусъ, кислота. 


3626, из san, Sui, кислый. 

№ sanbi, печальный, растроен- 
ный, скорбный, зиме, скорбЪть, 
горевать, быть разсгроеннымъ. 

РЕ sankwa, окисленіе. 

ЖЕМЕ sanmi, кислый вкусъ. 

РН sankan, горькій и сладкій, 
вкусь, горе и радость, скорбь и 
наслажденіе. 

ЖЕ sankan, суровый холодъ. 

Rî sanku, үсе» разочарова- 

ВЕР вапзап nie, SUPU, испыты- 

МЕЖЕ sans», ) вать страданія, быть 
цораженнымъ, угнегеннымъ. 

БЕЗІ вазваки, уксусъ. 

БЕЛЕ вапвһб, katabami, кислица 
(бот). 


ВУЗЕ Sanso, кислородъ. 
БЕЛІ santsü, сильная боль, зми, 
чувствовать сильную боль. 


3637. Б Кд, moto, дрожжи, 3a- 
кваска. 

Б hakkö Suru, вызывать дрож- 
жи, заквъшивать. 


3638. Ша (5) sui, 7/04, быть пья- 
НЫМЪ. 

ҚЫН suiba Suret, быть пьянымъ и 
буйнымъ, ругаться отъ цьянсгва, 

ВЕР 82152, ) глаза пьянаго человћ- 

КЕ. Заки а 


ВИ suiboku surus, быть пьянымъ 
и падать. 

ВЕР saichū, во время опьянешя, 
во хм®лю. 

ВЕК өпідап, разговоръ между пья- 
ными, зим, разговаривать ÓY- 
дучи пълнъмъ, 

ЕРА saigwa SUPU, напиться до 
пьяна и спать. 

НЕЗ suigan, пьяный взглядъ, пья- 
пая наружность. е 

HEY saigini Suru, быть пъянымъ 

ВК saika іш Ip. 

НЕРВ suizo, посл опьяненїя, въ CO- 
стояши опьяненія. 

HEZ siho Suris идти пъяною no- 
ходкою. 

ВЕ suikaku, пьяный гость. 

BE2E впіКал, пьяный человвкъ. 

В suiken, | пьяная вниЪшность, 

ЕКІН maaa видъ,мутный,пьяный 
ВЗГЛЯДЪ. 

БЖ, suiki, опьяненіе. 

НЕ suiki зитм, возвращалъся 
цъяпътмъ. 

BEYE вакуб suru, дЪлаться пья- 
пымъ и безпорядочнымъ, быть 
буйнымъ подъ вляшемъ опьяне- 
нія, любопытство, 

АЕ впікуб, повеселЁвшій отъ 
опьяненія. 

HEHE suimin suru, напиваться 
пьянымъ и засыпать. 

НЕДЕ запил, сонъ въ опьяненіи. 

ВИЛ штап) 84094» напиваться и 

ВЕЛИ suiten | буйствовать. 

БЕЙ впізеі, опьянене и отрезвле- 
не. 

КЕТЕ suitai, опьян®лое состояніе, ` 
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БЕ | вид suru, захмЪл®тъ и na- 
дать. а 

ЕСЕ воі туа, бесда пьяныхъ, зге, 
вести разговоръ въ пьяномъ вид. 

НЕЙ впіуд, пьяный видъ, внФш- 
ность. 

WESE suissi-mushi, 
сленная жизнь. 


безсмы- 


3639. ê dai, tei, родъ лучшаго 
творога, метафора сущности буд- 
дизма. 

КИ до то, тоже что Bš. 

БЕЙ Daigo, Длиго им-ръ (398-930). 

ВОН e Daigoj;, Дайго-зи, большой 


будд ски храмъ близъ Кото. 


3640. (5% jun, moppara, sumi- 
ваке, чистый, чистое вино, не 
имбюаци никакой црим%си. 

FERE junjo, 

КЕҢ junshu, 

FER janri, хорошее и плохое сакэ. 

В уаптока, | простые хоропіе 

FEM ]апра, шша и манеры. 


| хорошее сако. 


3641. ч Кал, 145140, shishibi- 
shio, маринованное крошеное 
мясо или желе ; соленое крошеное 
мясо. 


3642. [ШЇ () sei, sameru, просы- 
цаться, быть трезвъмъ 

НЕЕ seikaku зи, пробуждаться 
отъ сна, вытрезвляться. 

КЕҢЕ seimin взети, просыпаться, 

КЕЗЕ seimu | пробуждаться. 


видъ, внъшность, природа. 

Із shübo, безобразное, уродливое 
лицо. 

БЇШ shübun, дурная репутація, 
плохая слава, репутація разврат- 
ника. 

Bi? 5раға,) безобразная, некраси- 

Bü А оран женщина. 

#195 shūi, варвары, дикари. 

ВЛ 55010, безобразная, неблаго- 
видная наружность, зрБлище, 
грязный видъ. 

НИЯ shûükw ai, ) позорный, безчест- 

Ет; 6100, Бе низкій, пре- 
зрЪнный. 

Bü, shümei, дурная слава, плохая 
репутадія. 

BEH въпто, позорный, подлый, пиз- 
кїй. 

ІН shürti,) банда негодяевъ, зло- 

ВЕ shuto, ин подлецы. 

ВХ shüsei, плохая слава, дурная 
репутація, молва какъ о расцут- 
номъ. 

АЕ shütai, безсбразная, непри- 
личная наружность, видъ, посту- 
покъ. 

Mi shūtai, нескромная, непри- 
личная часть г ла. 

IK shüwai, нечистый, распутный, 
порпограФическій. 


3643. Wl зна, minikui, asha, 
_ безобразный, дурной. 
ВИЗЕ shübi, безобразе и красота, 


3644. Ба (11) 1, Фуави, докторъ, 
лечить. 

RE igaku, медицинская 
Ил iho, 
Ку ijutsu, 
Ке (А трака, врачъ, докторъ. 
БЕД iji, лечене, SUTU, лечить. 
2 ika, докторъ, врачъ. 


наука, 
медипина. 


ха Е 


Е Но, ордипаторъ. 


EMR ikai, докторски предцисания, | 


p Е: ikin, | распоряженія, запреше- 
нїя. 


` 


Қ БЕР ikwa, медицинскійтакультеть. | 


+ ЖЖ ігуб, лечеше, SUPU, пользо- 
к ваться врачебнымъ уходомъ. 
Юю REZE اید‎ 
ВЕ ЖҮ isei, 
ж ЕЖ йа) 
t ishi, (врачъ. 
жш ishi ) 
Beat isho, медицински книги, тру- 
ды цо медицин . 
Kê iyaku, медицина, лекарство. 
REWE Траки-куока!, Игаку- | 


кбокаи, медицинское общество, 


сгудентъ- 
медикъ. 


` 


* 


3645. We вһб, hishio, приправа 
изъ гороха, ячменя и соли. 

Жш shoyu, 

Ж shöshü, 


| соя, соусъ. 


3646. j Ко, см. выше Хо. 3639. 


вино, доставлять, содйствовать, 

| складчина. 
| ВЕРХ. Кусіп suru, собирать swherb 
и организовать поцойку, цодписьс 
вать деньги на пиршество, попой- 

l жълт. 

собираніе денегъ цо 
"Меж подписка, 


| ® Кускіп, 
ЙЕ Куовеп, 

цожертвоване, SUTU, открывать 

подписку, собирать деньги. 


| BRE Куовһа suru, собирать, na- 


КОПЛЯТЬ. 
ВЕ kyoshutsu sos подписы- 
вать, жертвовать. 


| 3648. йө теі, amazake, сладкое 


сакэ. 


3649. бй jO, Катози, варить (ци- 
во), бродить (о випћ, браг ). 


| е. ж - 
ШЕР Jogi SUPU, возбуждатъ, BHY- 


шаль подозрћнія. 

ЕК JOsei Sure, причинять, созда- 
вать. 

ми joshu SUTU, варить, гнать 
сакэ. 


3647. ШЕ Куо, закекан, покупать | 


3650. $ han, hen, wakatsu, 
раздфлять. 


3651. ж sai, ауа, tonu, узоръ, 
украшеніе, брать. 

ФЕВ saichi, территорія, принадле- 

Же, i ЖАГ государству, 
владЪнїя, колонія, территорія даи- 
мёо или вассаловъ. 

ЖЕ вајһаї, родъ жезла, носимаго | 


И): JOZO SUNU, варить, гнать. 


прежде командиромъ арміи. 

SRI saikutsu 8424, копать, добы- 
вать руду. 

Е сато, принятіе, полученіе, 
SUTU, принимать, получать, 

Ф saishin SUru, собирать хво- 
ростъ и дрова. 

ЕК saishü зе", получать, брать, 
принимать. 


198 |= 


Ф saishu виги, выбрать, под- 

АМЕ Е Сирать, избирать. | 

ЯЗ saishü, взлтіе и отбрасынаніе, | 
браковка, избраніе и отбрасываніе, 
SUTU, брать и отбрасывать. 

ФА saishü Sert, собирать, соби- 
рать вм стЪ. 

RE saitei suru, оцредћлять, yora- 
навливать. 

Ж ватуб, принятіе, премъ, Set- 
ги, принимать, одобрять. 

ЖЖ UNEME, придворная служан- 
ка, выбранная изъ дочерей ry- 
бернатора (стар). 


3652. ЖЕ (13) shaku, toku, ho- 
doku, развязывать, объяснять, 
быть свободнымъ, растаять, буд- 
дизмъ. 


166. 


3658. HH гі, ри, японская миля | 
(приблизительно 3900 метровъ), | 
SATO, деревня. 

EF за0до, ребенокъ, отправлен- 
ный въ деревию или въ чужую 
семью на восцитаніе, 

HE richō, старшина, начальникъ 
деревни. 

Hê преп, деревенскій языкъ, 
провипщализмъ, вульгарное выра- 
женіе. 

Hš тіреп, деревенская цословица, 
крестьянское присловье, поговор- 
ка. 

HUH riji, грубыя, некультурныя 
уши. 


| 


HE A тїйїп, крестьянинь, деревен- 


ЖҰУА shakuzen, понятный. 


| ЖЕРЕ kaishaku, изложеніе, коммен- 


тарій, SUPU, объяспять, излагать. 

ЖУК shakkyð, буддїйскїн доктри- 
ны, буддизмъ. 

ЖЕҢ shakugen Suru, разъяснять, 
излагать. | 

ТЕ вһакаһб зити, отпускать, 
выпускать на свободу, освобождать, 

ТЕК shakusai, ) почитан и кульгъ 

ТЕЗ век еп, мера и 10 его 

Жан каумем учениковъ. 

ЖҰҚ враказ 1, буддійскіе бонзы. 

ЖЕЗ shakuson, почтительное nas- 
ванте Сакья-муни, основателя буд- 
дизма. 

ТЕМ брака, Cara, японское имя 
Сакья-муни, основателя булдизма. 


E 


цина. 

Фа rikyo, жить въ уединени, 
замкнуто въ деревн . 

ЕЖ riko, | деревня. p 

ШВ) тїгуо,) 

ІН riko, камни, столбы или зем- 
ляныя возвышепія, помбщаемня 
въ сторон% дороги для обозначения 
рагстоянія одного ри. 

РА. rimin, крестьяне. 

3 ТЕ тізеі, начальникъ, старшина 
деревни. 
В riraku,1 

ШЇ] rison, 

1 risū,)michinori, счетъ ри, 

HFE пан число ри, разстояніе,про- 
странство, 


деревни, поселки. 


в» 


вн HE 
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МЕ riyo, разстояніе свыше одного 
ри и мен?е двухъ. 

84 rizoku, деревенсые манеры и 

обычаи. 

ВЯ. Satomi, Caroun, Фамилія даи- 

мбо въ Ава. 


3654. ШІ (2) тіп, то Она; тво мом- 
ме; 1905 СЯЕУ. 


3695. ЕН cho, jü, omoi, тяжелый, 
важный, 02%08 а, тяжесть, OMON- 
ZUTU, высоко цЪнить, почитать 
Казапати, быть сложеннимъ въ 
кучу, Казапети, класть рядами. 

TE 10гуд, bcs. 

Tub Jüshin, центръ тяжести. 

#7] Jüryoku, тяжесть. 

Е keijü, keichö, вЪсъ, значе- 
не. 

HE вой по to, пятизтажная 
пагода. 

АЖ уа-е, двойной (о цвЪтахъ), 
многорядный. 

ДЕ гепуй, строгій, суровый. 

ТЕҢ ума, серьозное положене 
(больного). 

ЗЕ kichöo, драгоцфиный. 

NÊ shicho, обозъ. 

TER jūbako, складной ящикъ въ 
нЪсколько ярусовъ. 

НА уабакоуозн?, смъшанное 
(китайско-японское) чтеніе состав- 
ного слова. 

ЗЕЗЕ аль вдвойнФ, особенно, upes- 
мЪрно, чрезвычайно. 

ШС nijū, двойной. 

EJ jūkei, тяжелое наказаніе, str- 
ти» строго наказывать. 


TÊR задал, важный, вбски, значи- 
тельный, серъезный. 

TERÎ рока, | большая тяжесть, повин- 

ва аа серьезная отвЪт- 
ственность. 

ЗЕН сһоѓакп, повтореніе, удвоеше. 

THF съоно, улобный полезный, 
цфнный, сокровище. 

THRE ]а1, высгкій рангъ, важный 
цостъ или положеніе. 

#4 съоуо, повторительно, раль за 
разомъ, многократно, 8442%4, быть 
наложену одному на другомъ. 

19 јакеп, строгое наказапіе, серь- 
езный выговоръ, зи? и» дБлать 
строгій выговоръ. 

Ж аата. важное пресгуплене, 

TEE |йеп, ) тяжелая вина. 

ЗЕН: јӣпіп, нысокій постъ, важная 
должность, визи, быть назпачену 
на важный, высокій пость,еһбпіп, 
вторичное назначеніе. 

ЖЕҢ јӣвекі, серьезная отвЪгствен- 
ность. 

TE jüshin, вассалъ или служашїй 
высокаго ранга. 

TÉ; уавно, | серьезная, опасная pa- 

| ЗЕЙ! 7960, |а 

тк ј ūshð, большая награда, похва- 
ла, SUTU, хвалить или награж- 
дать усиленно. 

TNR jūshoku, важныя обязанности, 
высокая должность. 

TENE ©6030, вссшестве на тронъ во 
второй разъ. 

ЧЕ jütan, большая отвЪтствен- 

| ность, тяжелый долгъ. 

| EF |ауб, важный, значительный, 

в®скїй, главныя черты. 


== 185 }— 


WJF Jüzai, уголовное преступленіе. 

ЕЗ jūgon, повтореніе, тавтологія, 
плеоназм. 

WA jūshi, большой капиталъ, круц- 
ная сумма денегъ. 

TH |ауака, важная должность, 
чиновник, занимающій отвЪтст- 
венный цостъ (стар ), общее назва- 
ше председателя, членовъ правле- 
нія и ревизюннаго комитета обще- 
ства. 

Жї ]аеп, двойная связь, родство 
цутемъ брака. 


3656. py (4) уа, no, поле, равнина, 
невозд$ланная земля, грубый, ди- 
кїй, некультивированный. 

ШЕ деп-уа, поле. 

ДЕ hei-ya, равнина, степь. 

ШЕ? вап-уа, горы и равнины. 

РУХ уаКуй, Базе ball, игра въ мячъ. 

HEP yaja, дикое животное, звЪрь. 

ЕР) yaba, дикая лошадь. 

РИ yabai, дикая слива. 

Р yaban, дикари, варвары, вар- 
варскій, дикій. 

ЗР: yabo, деревенщина, незстети- 
ческій, неразвитый, безвкусный. 
#7 yachi, невоздћланныя, дикія 

земли, пустошь. 

¥7 Ê; уасһ0,) 

та yakin,’ 

FF yacho, дикій кабанъ. 

BAK noden, подъ открытымъ He- 
бомъ, не им$юний крыши, крова. 

27 уаїа, устен кресть- 

FFA уајіп, (янин>, грубый, ma- 

EF ало лообразованный. 


диня птицы. 


УРА уасуй, дикій рогатый скотъ. 

E£ уаго, пезаконная связь, SCs 
имфть незаконную половую связь. 

УГУ уазуғаі, поле, полевой, saro- 
родный, округъ ви города. 

Їр yahi, низкій, деревенщина. 

ЕН уаһб, полевое орудіе. 

ЗЕ уайп, rojin, военный лагерь 
въ пол (стар). 

Ш уајо, сако деревенскаго издФ- 
лін. 

РЕ reg а видъ Рагдап- 

РА уаКо, thus. 

ТИЕ yakei, деревенская дорога, 

Е уаке, 

түре уаке!, 

ЕРА уаКеі, деревенсый пейзажъ, 
ландшаФтъ. 

түзі уаке!, Фазанъ. 

ЕД yakwa, пожаръ въ лћсу, въ 
степи, въ вустарникахъ. 

ФЕДЕ yakwa, дикїе цибты. 

HA yao, 

FE уаго, 

ЕН yarin, тосторическій „свбтъ, 
блуждающи огонь. 

EF nojuku, ночлегъ подъ откры- 
тымъ небомъ. 

EPH yaro, мужикъ, деревенщина, 
уничижительное мЪстоймене : ты 
и онъ. 

ЕР yaro, деревенская дорога. 

ЕР yasai, овощи, зелень. 

УРАЕ yasei, ликій (о животныхъ, 
растенїяхъ), я (уничижит ), мии, 
выросги, получить восцитаніе въ 
деревнЪ, въ провинціи, рости въ 
глуши, дикимъ. 


троципка. 


| старый крестьянинь. 


мр. 


КР ВЕ Ви Я 


OBE 


ЕРМЕ yassi, некультивированный; 
дикій, грубый. 

FE yasen, бой, сражеше въ OT- 
крытомъ NOIR, SUPU, сражаться 
въ открытомъ пол. 

HFH yashi, истори, составленная 
часгнъмъ лицомъ, частныя зацис- 
ки. 

УР» yashin, изчбна, вЪроломство, 
дурныя цБли, амбиция. 

УР уазһа, сако деревенскаго 
издЂлія. 

¥F fû, уазпоки, деревенскій ланд- 
шафтъ, пейзажъ. 

Е уазб, дикіл растенія. 

ЕНЕ уаво, л, невжественный бонза 
(будд.). 

EF yaso, овощи. 

ЕР yaei, военный лагерь въ OT- 
крытомъ пол . 

Ер уауд, дерепенски манеры. 

ТРИ уауй, прогулка въ деревнЪ, 
SUTU, забавляться въ деревни, 
предпринимать экскуроіи. 

Е Kozuke, Коозукэ, провинція, 
Пепо, Yeno (часть TOKIO), вамилія, 
городъ. 

"КҰР Shimotsuke, Симоцукэ, про- 
винція, 


РЯ Моті-по-бпЕппе, Номи- 


но-Сукунэ, герой, иниціаторъ борь- | 


бы сумоо и замЗны погребенія жи- 
выхъ слугъ глиняными статуями 
(ханива) въ І в. до Р.Х. 

УР’ Мопцуа, Номія, амилія кугэ, 
цотомковъ Фузивара. 


167. 


абсо, Ж... 
3659. ре Кіп, Коп, золото, деньги, 
капе. металлъ, деньги, Кодазлье, 


"Ы Nomura, Номура, Фамилія 
самураевъ клана Имагуци (Суоо). 
РЕ Nozu, Нозу, Фамилия самураевъ 

клана Кагосима (Сацума). 
№; Nozaki, Нозаки, хамилы саму- 
раевъ клана Кагосима (Сацума). 
ЕЩ Мода, Hora, Флмилія самура- 
евъ изъ клапа Кумамото (Хиго). 


3657. нї (5) губ, м®ры ёмкости, 
количество, способность, ловкоогь, 
hakaru, вЪсить, мфрить, взвЪ- 
шивать. 

Кт догуб, мћра ёмкости, способ- 
ность воспринимать, великодүшіе. 

БЕ губ4о, cs, мБра, количество, 
вмЪстимость, объемъ. 

Заб гуоко, способный, талантли- 
вый. 

БЕ гуоко, перекладина на nb- 
сахъ, вћсы. 

ЗЕН губшоКп, губте, вЪсъ и 
Смкость. 

ЖЕҢ ryöseki, количество, объемъ, 
размбръ. 

ЖЕ губїеї SUTU, мЂрить, вБшать, 
исчислять, судить. 


3658 2% 1 
| 3658. Ти ті, оватети, регулиро- 


вать, мельчайшая часть, мвдная 
монета, чохъ. 

Ж. го, мелкія части и монеты: 
ринъ и мо; мельчайшая часть. 
ЖЕ кака, ) церемВна, улучшение, 
ЖЕЛЕ. тігі, | реформа, SUPU, из- 

мћнять, реформировать. 


ғ 


голото, 
WA ögon, kogane, золото 


(36 )-- 


HA өһлЕКіп, рлсходь. 

ЖЖ nyükin, доходъ, приходъ. 

Ж сока, лигатура, примЪсь. 

ЖИЕН Кіп-убЫ, пятница. 

зи kongöszki, алмазъ, брил- 
дантъ. 

A honkin, настоящее золото. 

ýt $ junkin, чистое золото. 

Фо kimpai, золотая медаль. 

ЖШ kinzan, золотыя розсыци, 30- 
лотой рудникъ. 

МЕ еһоКіп, сбережене, залась, 
экономия. 

Ў genkin suru, платить нали- 
чными деньгами. 

Е genkin, gwankin, moto- 
Кіп, основной клпиталь (въ oT- 
личе отъ процентовъ). 

В kwankin, казенныя деньги. 

Ж nenkin, ценсюнъ, пенсін, 

FJA rikin, проценты, доходъ. 

ҢА: врак то, долгъ. 

ТЕ shihonkin, кациталъ. 

ЖИ» shikin, кщиталъ. 

IE shökin, звонкая монета, налич- 
ныя деньги. 

ЖАХ taikin, большая сумма. 

9745 zenkin, выдача аванса налич- 
ными деньгами, авансъ. 

fT kimman, богатый. 

«й kimmanka, кациталистъ. 

ФК kimpai, золотая винная чашка 
(для награлы). 

Ж kimpaku, золотой лисгъ, no- 
золота. 

ЖН kimpei, soroa ширма. 

Ж kimpəi, гохэи, сдфланные изъ 
золотого листа или золоченой бу- 


| Ф Кіпрпап, 


маги, деньги. 

А Кітарй, осенній вЪтеръ. 

Фа КіпдаКа, вӛрное обыцаніе, 
SUTU, давать торжественное об®- 
manie, 

«ўв Кіпдеі, золотая пыль или по- 

ені уцотребляе- 
мые художниками. 

ЖИЕ kinden, роскошный дворецъ. 

ЖЕ kingen, золотое нравоученіе, 
мудрое правило, сентенция. 

ЖЕЗ Кіпсіп, золото и серебро, 
деньги. 

& kingyo, золотая рыбка. 

ФЕ kingyoku, золото и драгоцфн- 
ные камни, драгоцВиности, ц®н- 
ности, драгоц$нный, цфнный, poc- 
кошнъй. 

Е Кіп-іп, золотая цечать. 

Фа Кіп-іп, деньги, наличность. 

ЖЕ кшкака, вооруженіе (стар.). 

А kinkaku, сумма денегъ. 

#2; kinken, вексель. 

A HE kinken, сила денегъ. 

ЖМ (или ЖЕ) kinketsu, импе- 
раторскїй дворецъ. 

ZT. kinko, металлическая работа, 
рабочій по металламъ. 

ZF kinko, кладовая для денегъ, 
несгораемый сундукъ. 

УЕ kinko, гонги и барабаны, yno- 
треблявшіеся раньше для направ- 
ленія войскъ въ бою. 

ЖШ kinkwo, золотая руда. 

ЖЖ kinkoku, деньги и рисъ, 
деньги и зерно. 

ЖҢ kinkwa, золотая монета, ме- 
таллическое обращеніе. 


(ну 


ЖНАЯУ kinka hon-i, золотая sa- 


люта. 


Ф Фі kinkwai, самородокъ золота, 


АХ nökin, деньги, уплачиваемыя 
правительству, уцлата, подати. 

ЯР Кіппб, кошелекъ. 

ЖЕҢ Кш-0, золотая ваза. 

ФЕ kin-ö muketsu, цАлоная, 
неисцорченнал золотая ваза, META- 
Фора безпрерывной императорской 
линій или самостоятельности госу- 
дарства. 

ЖІ kinran, буквально: золото и 
орхидеи, близкое родство, тБсная 
дружба. 

Ф Ешгап, родъ золотого шитья, 
парча. 

ЖҰ Еіптіп, рыба, обыкновенно 
прилагается къ цородБ мирона. 
ФЛ КіпгуоКа, сила, власть ye- 

негъ, золота. 

ФК kinsa, золотая mbus. 

«ЕЙ: КіпваЕп, mans собиранія 
денегъ, проэктъ заключепіл займа. 

ФА. kinsatsu, бумажныя деньги. 

ЖА kinsei, планета Венера. 

Ф Еіпвекі, металлъ. 

ФЯ КіпвзКісака (или ұруға 
kwōbutsugaku), минералогия. 
< kinsen, золотал нитка, золотыя 
полосы въ шитьћ, въ мундир%. 
Ў Кіпвеп, деньги, металлическая 

наличность. 

Ж» kinsha, золотая пыль. 

ФЕ kinshi, золотыя нитки или 
струны, 

ФЕ kinsha, патронъ, кациталистъ, 

- лицо, снабжающее предпріятіе 
Фондами, деньгами. 


ЖҰ, Коп Кі, цв®тъ золота, золо- 
тистый. 


flî ЕКїпөһоКт,}золотое украше- 


ЖЕ Кшво, — nie, золотая opna- 
ментаділ. 

ЖІ Кіпвб,) рана отъ колющаго 

жж нокиа 


ÆT kinsa, | деньги, металлическая 

ФІН Кіп-еп, Î монета. 

ЖБ kin-u, буквально: золотая BO- 
рона, солнце. 

“BB кш-уй, денежное обращеніе. 

ЖНЖ kinzoku, всякое вещество, 
классифицируемсе въ разряд ме- 
талловъ, металлическій, 

ФК kinketsu, источникъ кацита- 
ла. 

ЖТ kinshi-kunshö, военный 
орденъ золотого коршуна. 

ЖЗЕШ Kinkwa-san, Гинка-санъ, 
гора-осгровъ. 

Ж Kanazawa, Каназапа, городъ. 

$F Kaneko, Канэко, хамиля по- 
томковъ Мононобэ. 

Ж Капатогі, Канамори, древняя 
Фамиля даимбо, потомковъ Фузи- 
вара. 

МІ Kongo, Конгоо, древняя Фами- 
лія, прославившаяся, клкъ соста- 
вители ноо или саругаку; цотомки 
ея и теперь составляютъ лучшихъ 
ц®вцовъ ноо. 

Ф155 КопооБи-И, Конгобу-зи 
первый храмъ, пострсенный Коо- 
боо-даиси на Ксоя-санВ (пров. 
Kin) въ 816 г. 

4 JERE Котріга, Комцира, знаме- 
ниный синтойстокій храмъ въ 
Сануки, иначе Кстохира-зинегя, 


= Ешкако-й, Кинкаку-зи, 


--( 769)- 


павильонъ, построенный близъ 
Кіото сбогуномъ Асикага Есимицу 


въ 1397г. 


3660. Фр (2) или К shin, hari, 
иголка. 

ФН shimban, комцасъ. 

ЗН shinhen, иголки, употребляе- 
мыя въ акупунктурв, метафора 


самонаказанія, самоисправлен!я. 


SHIR shingan, sowa, ушко иглы. 

SHIL shinkö, f 

SHE shin-i, докторъ, практикуюний 
акупунктурой. 

ЗНА shinji, лечеше акупунктурой. 

Ф зЫшКуй, мокса и акупункту- 
ра, наколы и прижиганія. 

ФА shinro, направлен, курсъ. 

ЗЫ shinru, швейная иголка и 
нитка. 

ФЕ зЫш-уб, хвоя, хвойный. 

ЕХ shinshobodai, чрезмћр- 


ное преувеличеніе. 


3661. ЗЕ Ға, Ката, котелъ. 
fk Ғавһб, кухонный котелъ. 
22 JÉ Катадаѓа, котлообразный. 
ЗЕ А Kamaishi, Камаиси, портъ. 


25 Fuzan, Фузанъ, портъ въ 


Коре%. 


3662. 8] tei, kugi, гвоздь. 
STk kuginuki, щипцы. 


3663. S (3) kō, botan, пуговица, 
гвоздь съ большой шляцкой. 


3664. E со, SUTU, удить, 10- 
вить рыбу. 
ЖУ tsuriai, соотвЪтсгвіе, mpo- 


порція, равнов Есте. 
| $) tsurikaeru, перевъсить (на 
| другое мЪсто), 


| 3665. Si или 5] Ко, tsuribari, 


крючокъ на удочкЪ, kagi, крюкъ. 


3 £ š А 

3666. $X ва, sai, kamzashi, me- 
таллическія женскія головныя 
украшенія, булавка. 


3667. С) sen, udewa, kanza- 
shi, браслетъ, головная булавка. 

Al Kushiro, Кусиро, провинція 
и портъ. 


3668. 2 (4) ton, доп, nibui, 
тупой, грубый, непонятливый. 


Bili JJdonto, namakura-gatana, 
тупой ножъ, мечъ. 


êli donkaku, тупой уголь. 


3669. Эг Кіп. chöna, скобель, 
стругъ, рубанокъ. 


3670. 23 Кіп, hitoshi, равный по 
тяжести. 
+J senkin, очень тяжеловЪсный. 


3671. оу 80, sho, казенный билетъ, 
ассигнадія, nukigaki, выписки, 
выдержки. 

ра shöoki, выписки, SUTU, вы- 

321 shoroku, описывать изъ книги, 

жуар shosho, ? газеты и np., дВлать 
ВЫЦИСКИ, 

2% вһовһа) Surt, перецисывать, 

ФЕ 5040 онна 

Фу shöyaku, сокращенный nepe- 
водъ, зити, цереводить и сокра- 
щать, давать переводъ въ ФормЪ 
свода. 


еЭезедедезеяшжы 


--(#0)-- 


ФЕ вҺһбуб, сокраценіе, 
дБлать извлечения, сводъ, резюми- | 
а 


3672. Фр} (5 ) или фа те, зиги, 
звопокъ, (arz tsa 

АЖ Suzuki, Сузуки, Фамилия даи- 
мбо изъ Микава. 

ФИЯ Suzuya, Сузуя (бывшій Ho- 
ЕА агай 

367 3. 2 еп, namari, свинецъ. 

ПЕР а-еп, TOTAN, цинкъ. 

ФЕ ешрЁва, карандашъ. 

ЖҮР empun, oshiroi, бЪлила. 

ЖАЙЫ enkwo, свинцовая руда. 

ЗАЗЕ enkwa, бЪлила, уцотребляе- 
мыя женщинами какъ косметика. 

ЖЩ ептап, свинцовый рудникъ, 
руда. 

ЗА" ептеп, письменная работа, 
стихотворс! во. 


2674. Ж hatsu, hachi, чаша, чаш- 
ка, тазъ, блюдо, банка. 

ЖА h4-bachi, ящикъ оъ углями 
(родъ переноснаго очага). 

АК mizu-bachi, чаша или блюдо 
для воды. 

ШЖ# ueki-bachi, 
горшокъ. 2 

ДУК Ko-bachi, малба чаша, 


блюдце. 


ивБточнъга 


зити, | ДИ kammoku) surt, быть мол- 


HO kankō Í чаливымъ, дер- 
жать языкъ на привязи, пересга- 
вать говорить. 


3677. Г sho, Фона. гонгъ передъ 
храмомъ. 


3678. К ho, сапта, рубанокъ. 


3679. ФЖ (6) jū, огнестрЪльное ору- 
жіе, ружье. 

А shojü, Хо-тайзи, ружье. 

Б спора, охотничье ружье. 

ЯР jüsatsu suru, сгр$лать, уби- 
вать (человЪка на смерть), застр®- 
лить. 

Sky jüshin; стволъ ружейный. 

жж kūkijū, духовое ружье, 


с пігерј ü, двуствольное 
ружье. 

| Эй (апа, |пистолегъурелольверъ. 

2896 Кеша, 


ЖЯ, jūgwan, ружейная пуля. 
Е ЈаћО,) ружья и пушки. 

Ж јаһо,! 
| Я] уакеп, штыкъ. 
| ИЩ jūryð, охота, стрльба (какъ 
спортъ), ружейная охота. 
| ЖТ азы, ружейная пуля. 
ЗЕ јара, отрядь солдатъ съ 
| Кремневъми ружьями (стар.). 
| ЗЕ jūshð, рана стъ пули. 
| SKER 1080, ружья и пики, штыкъ. 


DETR > . 
5675. аа tetsu, сокращеніе gpx 


см. ниже Хо, 3739, жел зо. 


3676. $H ken, kan, порази, | 


кандалы, путы. 


| 

| 3680. Фа mei, nazukeru, shi- 
PUSU, ATAWASU, имя, называть, 
записывать, публиковать названіе 
по сортамъ ; тексгь, вырфзанный 
на камнЪ или металл ; вырбзан- 


ТА = 


ный автографЪ на своемъ произве- 
деним; нравоучительная Фраза, 
сентенція, обозначать. 
ФЕ текат, благодарная nma- 
ФИ meikan, мять, сильное впе- 
ФЕН” теікоёѕи, 2 чатлћніе. 
ЗА meishu, знаменитое сакэ, Ha- 
ливки. 
SKSI теіКеп,) мечъ съ вырћзан- 
ЖЕЛ meit, }нымъ автограФомъ 
кователя. 


әсет Ж? М 
3681. : sen, gane, лики, | 


жел зо въ болванкахъ, необдЬлан- 
ное жел зо. 
ФЕ sentetsu, тоже что ФЕ. 


3682. (28 tetsu, желЪзо, сокраще- 
не ФА см. ниже Хо, 3730. 
3683. Sh dö, akagarre, мВдль. 
ЖАҢ shakudð, лигатура изъ золота, 

MAM и антимонія 
ТИЙ seid, Kara-kane, бронза. 
#195 абһап, мћдныя доски, упогре- 
бляемыя для гравированія, гравю- 
ра. 


MEE 4бһуб, мдный памятникъ | 


или надмогильный монументъ. 

#1 J 4біп, мБлная печать. 

$F] dosen, мћдная проволока. 

SES 4бвеп, м$дная монета, биллон- 
ная, размбнная мелкая монета 
въ Японіи. 

ае dosho, мЪдная печать, медаль. 


885 4020, мдная, бронзовая статуя, | 


мЪдная Фигура, идолъ или изобра- 
жене. 
ЗИ dokwa, м®дная монета. 


| 3684. ЗН біп, shirogane, сереб- 

ро. 

Е ginkwa, | серебряная монета, 

МЖ ginsen, )(стар.). 

ва еһіпсіп, заработанная плата. 

ЖП ginko, банкирская контора, 
банкъ. 

Rgs ginki, серебряная утварь, со- 
суды. 

SRE ginshu, капиталистъ, патронъ, 
лицо, ссужающее Фондами пред- 
прие (стар.). 

SRI біпкаки-јі, Гинкаку-зи, 
роскошная кумирня близъ Вто, 
построенная сбогуномъ Асикага 
Ксимаса въ ХР в. 

| Р Ginza, монетный дворъ вре- 

менъ Токугава ; главная улица въ 
Токо. 
Нн жам? 
гинкоо, 
Яцоніи. 
НЖЕЗЁ# Nihon-kögyö-gin- 
Ко, Нихонъ-Коогбо-Гинкоо, Про- 
мышленный Банкъ Японіи. 

` HERT Kwangyöo-ginkö, Kan- 
гбо-гинкоо, Банкъ для поошренія 
промышленности. 

ЖЕ ІТ Taiwan-ginko, Таивапъ 
Гинкоо, Формозскій Банкъ. 

25—817 Daiichi-ginko, Даи-ици- 

| гинкоо, Первый банкъ. 

$ iT Daisan-ginko, Даи-санъ- 
гинкоо, 'Гретїй банкъ. 

зенит Daijugo-ginko, Даи- 
зюу-го-гинкоо, 15-й банкъ. 

917 Dainijü-ginko, Даи- 

Низюу-гинкоо, 20-й банкъ. 


ê FERT Dainijūshichi-gin- 


Nihon-ginko, Нихонъ- 
государственный  банкъ 


#238 


ез 


4 0109) 


Ко, Даи-Низюу-сици-гинкоо, 27-й 
банкъ. 

ЯҰН ӚМт Daihyaku-ginko, Man- 
Хяку-гинкоо, 100-й банкъ. 

Л 917 Higo-ginko, Хиго-гин- 
коо, Банкъ провинщи Хиго. 

ЕФТ Shokin-ginko, Сбокинъ- | 
гинкоо, Yokohama Specie Bank. | 

ДЇ Ыт Kawasaki-ginkō, Kasa- 
саки-гинкоо, Банкъ Кавасаки. | 

HATH EST Meiji-shogyo-gin- | 
Ко, Меизи-сбогбо-гинкоо, Коммер- | 
чески банкъ Мэизи. 

=Æ АТ Mitsubishi-ginko,Muny- 
биси-гинкоо, Банкъ Мипу-биси. 

ЕЗЯИТ Мизш-ешко, Мицуи- 
гинкоо, Банкъ Мицуи. 

ЖЕН ЗАТ Morimura-ginko, Мори- 
мура-гинкоо, Банкъ Моримура. 
ЖЭЕЯМТ Marai-ginko, Мураи- | 

гинкоо, Банкъ Мураи. 


В Рт Tanaka-ginko, Tanaka- | 


гинкоо, Банкъ Танака. | 

АНЕ МІ Теікоки-вһовуб- | 
ginko, Тэикоку-сбогбо-гинкоо, Им- | 
перскій Коммерчесый Банкъ. | 

THR Teiyü-ginko, Тэіюу-гин- 
коо, Банкъ Тэіюу. 

ЖШ т Tokai-ginko, Токаи-гин- 
коо, Банкъ Токай. 

HRT Токуб-віпЕб, Токіс-гин- 
коо, Токіосскій банкъ. 

Ит Yasuda-ginko, Исуда- 
гинко, Банкъ Ясула. 

Ж жайт Морі-ріпко, Моги-гин- | 
коо, Банкъ Моги. | 

ZEA #17 Sauda-ginkö, Сауда- 


гинкоо, Банкъ Сауда. | 


ЖИ т Wakao-ginköo, Barao 
гинкоо, Банкъ Вакао. 

BIRIT Dai-ni-ginko, Даи-ни- 
гин-коо, Второй Банкъ. 

+09917 Dai-shiehi-jü-shi- 
ginko, > Даи-сици-зюу-си-гинкоо, 
14-й Банкъ. 

ê = НИЧ т Daisanjüshi-ginköo, 
Даи-сан-зюу-си-гинкоо,34-йБанкъ. 

Жа---ЯМт Әзі-һуака-вап-|й- 
еко, Дан-хяку-санзюу-гинкоо, 
130-й Банкъ. 

HERT Fujimoto-ginko, Фузи- 
мото-гинкоо, Банкъ Фузимото. 

№ 5817 Kashima-ginkə, Касима- 
гинкоо, Банкъ Касима. 

РАЙ r Kitahama-ginko, Kura- 
хама гинкоо, Банкъ Китахама. 
897 шип Коло ке-дшко, Koo- 

но-икэ-гинкоо, Банкъ Коо-но-ико. 
а же Naniwa-ginko, Напива- 
гинкоо, Банкъ Нанива. 


07807 Sumitomo-ginko, Суми- 


томо-гинкоо, Банкъ Сумитомо. 

ШП 347 Yamaguehi-ginkö, fma- 
гуци-гинкоо, Банкъ Ямагуци. 

PLAST Honkon-Shanhai- 
ginko, Гонконгъ-Шанхайскій 
Банкъ. 

% ый шаты 

КЕЧИ Русско-Китайсвій 
Бань. 

Н 0117 Nichi-ei-ginkó, Англо- 
Японски Банк». 


прах = 

3685. Ж cho, sashinabe, сосудъ 
съ длиннымъ горлышкомъ для 
согрввашя сакэ. 


#1: chöshi, металлическій сосудъ 


до ИВ Ұш 


для наливанія сакэ, Фарфоровая 
бутылка. 


ЗЕ Choshi, Цбоси, портъ. 


проводить безполезно. 
9 вһбЕа suru, забывать л®тнїя 
жары за развлеченіями. 


3686. 2» sen, Rakari, вЪсы. 
ЗЕ sengi, обсужденіе, допросы, 
разолћдованіе. 


3687. $k shu, мелочный, ничтож- 
ный, у; денежнаго рбо. 

ЯН shuryð, pante употребляв- 
masca мра аптекарскаго в са, 
равная 24-й части аптек. |Ң (ро). 

38 shushi, часть рбо, пустяковый, 
незначительный (o вЪсахъ). 


3691. Я) jo, suki, лопата, sulu, 
пахать, рыть лопатой. 

Е joren, землечерпательное ору- 
діе. 


ж 
3688. {81 Кап, fukumu, держать 
во рту, KUTSUWA, удила. 


3689. $ (7) hō, Rokosaki, kis- 
saki, острїе коцья, пики. 

Ес: Боро, конецъ пики или меча. 

SEJ hojin, общее назваше рЪжу- 
шаго и колющаго оружия. 

ЗЕ: Һбвеп, конецъ пики. # 

ФЕЙ hoteki, концы цикъ и стрћлъ. 

ФЕ» воет, острый конецъ цики. 

ЈЕ вепро, передше отряды. 


3690. ФҚ sho, Фогави, kesu, 
растапливать, растаивать, распаи- 
валъ, гасить. 

Фуз shokon, сильный испугъ. 

ФВ: вһбіо suru, удалять, прого- 
нять, очищать, вымирать, исчезать. 

Ф вһбеһіп, зп, быть вялымъ. 


м. 
ЯНА shokai SUTU, распаивать, 
КЗ shöreki расгацливать. 

ЭН: shoyo, 


Фу Бһбта sau, тратить цоцусту, 


3692. R ei, surudoi, togaru, 
заостренпый, острый. 

ЗРК еіһіп, умный, дальновидный, 
острый, проницательный, 

ЗЕЕ eidon, умъ и глупость, способ- 
ность. 

ӚМЕ- eigo, лальновидный, талантли- 
вый, проницательный. 

уге еще, храбрые:солдаты, страш- 
ные отряды. 

ЯУ еіһо, острая пика. 

ЖҰ ей, ] энермя, ревность, жаръ, 

5 15 eishi, )энтузазмъ, рЪшимость. 

B eiken,) острый мечъ. 

ҰЛ ето, 

Ж, eiki, энергія, смЪлость, рБши- 
мость. 

ӚЗІ eiri, острый. 

ЖҰЖ eisai, проницательность, даль- 
новидность. 

Зе eishi, храбрые, отборные отря- 
ды, солдаты. 

ЗЕ eishin зим и, храбро идти впе- 
редъ, рВшительно наступать. 

$83 етуй, храбрый, отважный. 

ЗАМ eizai, способность, талантъ, 
дальновидность. 

#2 еаКи, острый уголь. 


3698. Ж Куб, hasami, kana- 
basami, ножницы. 


в зе E SQ BR BRB S 


(TA j 


3694. $ ho, tsuranaru, nobe- 
ти, ПТ, MÅSC, быть цостав- 
лену въ рядъ, протягиваться, рас- 
пространяться, магазинъ, лавка. 


9695. Si (8) kin, nishiki, napua. 

$X kimbun, цвЪтистый слогъ 
цисьма. 

йс Кіп-і, роскошный костюм. 

И kinin, подушка, подстилка 
сдБланная изъ шелковыхъ выши- 


вокъ. 
Же kinki, императорски mran- 
дартъ. 
$ê kinkin, вышитое шелковое 
одБяло. 
45% Кіпвһй,) богатая вышивка, 
3088 kina soran по шелку. 


BRR Nishigori, Нисигори, Фамили 
кугэ, цотомковъ Фузивара. 


3696. ЙК kyo, nokogiri, пила. 
ЛК kyoshi-jo, зубчатый видъ. 


век s 3 S S Sh Si EG sb ss s = 


3697. ФА kwa, mabe, кастрюля, | 


котелъ, горшокъ. 
955 Nabeshima, 


лія даимбо въ Хизонъ. 


3698. и а, (тоже что ) Й «ого, 
металлическія пластинки, прикрФ5- 
пляемыя къ шлему для защиты 
шеи. 


3699. йй Ко, Ragane, сталь 
ЗИ Кббеівп, тоже что я. 


3700. Жі sho, sabi, ржавчина. _ 


3701. ЯН Ъуб, ikari, якорь. 
ІҢ Ъубва, цфиь, привязанная къ 
якорю. 


A | 
Набэсима, Фами- | 


3102; йй {0, желтая м®дь, латунь, 
бронза. 


Ж shinehü, тоже что % 


8708. ВЕ Кеп, Хай, ключ. 
#8 Кеп-уаКи, ключъ, замокъ. 


3104. Ж roku, shqrusau, писать 
записки, 

ФЕН тока, записки, детали, зам®- 
тки, за". писать записки, вести 
хронику, протоколы. 

ЗЕ токпвеКі, регистръ, журналъ, 
запись. 


3705. SK shin, hari, игла. 

2418 shinji, акупунктура. 

ЗЕ shin-i, hari-i, врачь aky- 
үнкүр. 


3706. ФЕ) 10, замовъ. 
ФЕН јошае, замокъ. 


3707. E sen, CHB, Zeni, деньги, 
мелочь, м®дная монета, чохъ. 

“БЕ Кіпвеп, деньги. 

ЖЕЖ sembei, деньги и рисъ. 

381; sempu, деньги. i 

ФЕ sempu, названіе змаменитаго 
китайскаго сочиненія по нумизма- 
тикФ, каталогъ нумизматический. 


> senkin, zenikane, деньги. 
9708. % shaku, seki, винти, 


ағаеки» олово, посохъ, употреб- 
ляемый бонзами, давать, жаловать. 
ЗЫ вһаКп)б, палка съ металличе- 
скими кольцами, которую носятъ 
нищенствуюпце бонзы. 


3709. Е sni, Kiri, буравъ. 


—( 715 у— 


ЖЕЖ Ысы вени маленькій, 
ЖЕР вшвеп, ) незначительный, 


кончикъ бурава. 
$É J] suitó, шило, буравъ. 


3710. Е sui, 4301 Rakari по 


omori, вЪсъ, вЪсовая гиря. 

Е bosui, (Sat, веретено, пря- 
дильное оруде, на которое нави- 
вается пряжа. 


> 
9711. Н shi, единица в са (китай- 
скаго). 


ЖИЙ: shishu, ничтожный, 


ФЕ (върни е ЛЕ) remma, практи- 
ка, занятіе, тренировка, SUPU» 
заниматься, тренироваться, прак- 
тиковаться. 

Зи (вЪрифе ЖД) гепуаКа, опыт- 
ный, искусный, хорошо знающий, 
ити, бытьзнатокомъ,экспертомъ, 


ЖЕ renkin, алхимія. 


3715. ЕЛ to, до, вени, позоло- 


тить, покрыше > металлическихъ 
предметовъ золотомъ или другимъ 


металломъ. 


| BEZ tokin, тоже что ЖЕ. 


3712. ЯН Ко, {3 ипади, Ризади. 
привязывать, скрутить цЪпьо, за- 
пирать. 

ЖЗ kinko, тюремное заключене. 


9 


3713. др saku, а "и. mida- 
ти, папалте, зотики, см - 
шивать, путаться, непрямой, косой, 
быть противнымъ, нарушать. 

Зи sakkyaku, оступь. 

SE sakkwa, ошибка, заблужде- 

я вис ар, промахъ, 06- 

бн sakugo, Қалар” 

FAL вакагап, смӛшеніе, безпоря- 
докъ,хаосъ, путаница, см шанный. 

Фит вакиво, | безпорядочнъй, 

ЗЕЕ sakuzatsu, вини, быть въ 
безпорядкВ, смфшаннымъ, пере- 
путаннымъ. 

RAR sakuzen, смЪшанный, безпо- 

рядочный, перепутанный. 


Sf sakukaku, обманъ чувсгвъ. 


3714. Ж (9) теп, nert, КИаети, 
смЪшивать, составлять, ковать. 


3716. $; 
чашка. 


gaku, tsuba, эвесная 


3717. EH tan, АШаетин, плавить, 
смЪитивать, составлять, ковать. 

ЯТ. Ташко, |кузнецъ. 

ив kajiya,) 

ЖҮЗЕ tanren зи" и. ковать, работать 
мологкомъ. 

ЖЕ tantetsu, кованое жел зо. 

Жон tan-ya suru, ковать желЪзо 
или другіе металлы, ковать. 


3718. Ж sho, shü, kuwa, suki, 


кирка, мотыка, лопата, Заступъ. 


3719. КПП sho, аёзитери, kasa- 
neru, закатик?, собирать, по- 
вторять, чашка для BANA. 

25 shoaji, страстная любовь, при- 
вязанность, SUPU, любить, любо- 
ваться, чувствовать наслажденіе въ 
обладаніи. 

жи Shoki, китайски миөйческій 
богатырь, считаемый изгналелемъ 
демоновъ. 


налаезалазад 


вт Sy E В 


— 776 )— 


ФЕР вокі, винная чашка. 


3720. $H или К (10) ва, kusari, 
цфиь, Какедате, замокъ, гоха- 
зи. замыкать, блокировать. 

ЗН заб е! зи? и. закрывать, запи- 
рать. 

ШЕ sajo, сокращеше Формулы $ 
ВИЕ 5 sakoku-j 01 закръе стра- 
ны и изгнаніе варваровъ. 

ЖИЕ Бако, закрытіе портовь отъ 
иностранцевъ, зи?" и, прекратить 
сношешя съ иностранными госу- 
дарствами. 

ЗН sakoku, закрытіе сграны для 
иностранцевъ, змии, закрывать 
страну для иностранцевъ. 

ҢІН samon, запираніе 
SUTU, затворять ворота. 

ЗН: saten, запиране лавки, мага- 
зина, SUPU, запирать лавку. 

ЗН: вауаКи, замокъ и ключъ, важ- 
ные пункты. 


воротъ, 


or 
3721. 28 80, Jari, пика, копье. 


3722. $Ë ken, Хата, серпъ. 

Я Kamakura, Камакура, городъ 
въ пров. Сагами. 

ЕЗ Kamakura-bakufa, Ka- 
макура-бакуху, сбогунать Камаку- 
ра (1192-1338). 

ВЕЛЕ Т Kamakura-bakufu- 
kwan-ssi, Камакура-бакуФу-кан- 
сәй, система правленія, введенная 
сбогунатомъ Камакура. 

ME tiit iK tE Kamakura-bakufu- 
shoshi, Камакура-бакуфу-сёси 
чиновники, посылавшіеся сбогуна- 
томъ Камакура въ провинщи (5 


классовъ). 

| ЖЕН Kamakura-jidai, Rama- 
кура-зидаи, перюдъ сбогуната Ка- 
макура съ 1192 по 1333 г. 


3723. Й или ЗИ chin, shiru- 
зери, уазиттити, MAMO- 
ти, утишать, успокаивать, Защи- 
NATE, гарнизон. 

Siir chimpan, большой даимбо. 

Фи Е chimbu вши, умиротворять, 
успокаивать, подчинять. спокой- 
ный. 

#1: chimpei, јак уми- 

ЖИА chimpuku,  ротворене, пора- 

а chimpuku, тже, хити, 
подчинять, порабощать, покорять. 

ФЕ chin-atsu, репрессія, подавле- 
не, ѕмти. употреблять строгія 
мфры, репресоїи. 

ФЕДЕ еһіпдаі, военный гарнизонъ 


| (стар.). 
ЖІ сщпруозити, защищать, 
ав chingo (Сгорожить, покрови- 
$R SF chinju )тельствовать. 


ФА? chinsei,) успокоене, умиротво- 

Е кода E порабощеніе, 
SUTU, покорять, усмирять. 

êt AE chinza, м5сгопребыване (син- 
тоистскаго божества). 

Ф175 Hana-shizume-no-matsu- 
ті,Хана-сизумэ-но-мацури, древній 
синтоистскій праздникъ. 

үң Chinzei, Цинзеи, другое имя 
о. Кюусюу. 

кіш Chin-en, Цин-энъ, бронено- 
сецъ береговой обороны. 


бе ° © 2 
3724. ДВ 184, tai, Fanazuchi, 
модотокъ. 


—( 777 )— 


әс АШ 
9725. (е: gal, уого?, латы, кольчу- 
га, доспЪхи. 


2 ҮЗ ү x > я z 
3726. фа Ко, shinogi, возвышеше 
на плоской сторон сабли. 


3727. $ (11) Куб, kagami, sep- 
кало. 

Ш gankyð, megane, очки. 

еи? Ъдепкуо, tömegane, под- 
зорная труба, телескопъ. 

БИ kembikyð, микроскопъ. 

5 9 hanshakyð, рехлекторъ. 

WIR губрапкуб,) бинокль, под- 

ЖЕФ в0-вапкуо, омы труба. 

= вапгуокуб, призма. 

«ЛЯВ вип-уд-вбрапкуод, to- 
левой бинокль. 

Е куодай,| подставка для sepka- 
#2 Кубга, {ш или туалета, ма- 
лепькій туалет” съ зеркаломъ. 
Т. Куоко, зеркальныхь дћлъ 

мастер. 


31 Куогеп, туалетный ящикъ, | 


туалетъ. 

ФЕ Кубвб suru, украшать себя, 
заниматься туалетомъ (о женщи- 
нахъ). 


3728. SÑ yû, igata, Форма для 


литья, матрица, TFC, плавить, 
растапливать. 

RSE уд-сра, 
г vökai 

ФА yökai, SUPU, растапли- 


Ў yoshaku, ( вать, расплавлять: 
ЖЕЎ yosho, 


Ж убКіп SUTU, расплавлять Me- | 


таллъ. 
Я yokwa suru, сибшивать, 
спаивать. 


8729. Іш 0, minagoroshi, убить 
воћхъ, всеобщее истребленіе. 


Ве опа үн» избивать, умер- pu 

JE бвайви,) щвлять, · истреблять, 

ВЕЩ osen, еа j 
Ў % 


3730. ЖЕ тока, уа. головка Ж 
или бородка стр$лы. 

ЗА ЗЕ zokuhð, ) конецъ, наконеч- + 

ЖӘ токпвеп, 5 стрӛлы. 

ЖА zokuteki, оконечность стрблн. 


ж tekishi, 


9731. йй teki, yajiri, kabura- 
YA, головка или бородка стрЪльг, 
стрЪла съ рБпообразною головкою. 

габитауа, стрћла 

сдБланная такъ, чтобы произво- 
дить при полетЪ громкій свистъ. 


3732. т rō, тп, еһігібатеғи, 
матералъ мозаики, инкрустація, 
вотавлять металлъ, вкладывать. 

ЕЗ гокока sur, гравировать, 
вырћзывать. 

$È J] тобо небольшой ножъ, упот- 
ребляемый для гравированія. 


3733. Q ; 
° Ух man, kote, лопатка, упот- 
ребляемая штукатурами, скре- 
бокъ. 


о" ” . 
3734. Е ren, kusari, bns, b- 
почка. 


ЯНЕ гепјо, металлическая ubus. 


ВЕНЕ kusarikatabira, KOJIb- 
чуга. 


3735. КОП (12) sho, Кате, tsuri- 
дате, колоколъ, SUTİJANE, KO- 
локолъ, отбиваюпий часы, метал- 
лическїй колпакъ. 


валы 


ета 


в вһ040,) башня, ryb висять | 
# EE сет нің колокольня. | 
ІНЕ впокуо, | звукъ, звонъ колоко- 

ЖИЕ вровет, m | 


8736. Ж иначе s Кап, kaga- 
ті, Капдазт аи ти. зеркало, 06- | 
разцовый примФрь, смогрЪть как? 
на образецъ, примЪръ. 

ЕР kambetsu, различе, критика, 
SUTU, различать, критиковать. | 

ЖӘЮ КапКаі, предупрежденіе, 
урокъ для будушаго, 

ФЕН, Капзайви, правительственное | 
разр иене, паспортъ, билетъ. 

ЖЕЗ) Кап Е, проницательность, | 
дальновидность, опытность, глубо- | 
кое знане въ чемъ-либо 

Желе kantei, оцћнка, суждене зна- 
тока, критика цЪнностей. 

ЖЖ Л kanteinin, эксперть. 

ФЕЯ Капвһіп, Кансипъ, китайски 
бонза (687-763), пришедшій въ | 
Японію въ 754 г. и основавший | 
секту Ritsu или Kairitsu-shu. 


3737. ДЕ +a ; 
ФЕ Б to, абилта, стремя. 


сака Е 
3738. ge а, bita, жел зная монета. 


D 


за gk (13) tetsu, kurogane, 
жел зо. | 

ФИ същева, чугунъ. 

IME kotetsu, сталь. 

зи теще и, кованное жел зо. 

ЯЖ tetsumenpi, безстыдство, | 
безсовбстность. 

ЖӨН Да tetsudo-cho, жел знодорож- 
ный департаментъ. 

Ж tekka, рбшетка для жаренія | 


мяса, рашперъ, желбзный мость. 
Ж tekken, желЪзный билеть, 
ШІН tekken, желбзная чернильни- 
ца 


| FL tekki, рельсы. 


FR; tekki, кавалеристь (crap.). 

ИБ tekkyð, желЪзный мостъ. 

ЖТ. tekko, кузнецъ. 

їр tekko, жел зная руда. 

ВИЕ tekkwo, желЪзный, рудникъ. 

ОХ tekkwa, раскаленное жел зо, 
упогреблявшееся въ древности 
при ордаляхъ, 

Hp êk teitetsu, подкова. 

ВИЕ tekkwan, желвзная труба. 

Мае kötetsukan, броненосный, 
блиндированный корабль,бронено- 
сецъ. 


ЖП teppa, шесть съ желфзною 


лапою, крюкомъ, 
ЗЕ teppatsu, желфзная чашка у 
нищенствующихь бонзъ. 
ВЕ teppeki, желбзная стћна, me- 
таФора твердой крЪпостной стфны. 


| ЖШ беррб, ружье, мушкетъ. 
„ДВ беррап, желбзнне опилки. 
ОРД tessa, 
ОРДИ tessaku, 
| {41 tesseki, жел®зо и камень. 


| нелфзная ц®пь. 


БЇ tessen, вћеръ, рама котораго 
слЪлана изъ жел за. 


RRR tessen, желвзная проволока. 


| BRES tessen, желЪзная монета, тоже 


что $Ë см. выше Хо. 3738. 

Ж/Б tessetsu, необработанное, бра- 
кованное желЪзо. 

ЖАУ tessha, жел зные опилки. 

Юу» tesshin, желЪзная воля, крфи- 
кій, непреклоннъй. 


а Әј 


ЖИН. tessho, кузнецъ. 

Е tessho, Кале, смћсь желћза 
и чернильныхъ орбховъ, употреб- 
ляемая для черненія зубовъ жен- 
щины. 

Ж tessho, жел®знал ржавчина. 

В tetsuiro, желбзный, стальной 
цв®тъ. 

25 tekken, депо, кулакъ. 

ЖН tetcho, непреклонный, жел®з- 
ной воли. 

î tetsuben, желёзный бичъ, 
кнутъ. 

БІЛЕК tetsubin, желфзный котелъ, 
металлическій чайникъ. 

ЕЙ: tetsu-n0-bo, газаһб, желЪз- 
ный пругъ, посохъ, желЪзная 
палка съ кольцами у сторожей и 
пожарныхъ. 

ЖЕН tetsudo, жел зная дорога. 

БШ tetsugan, | мБдный лобъ, без- 

КЛ пада. стыдный. 

БЛ. tetsugwan, желфзный шаръ 
пуля. 

% Ж tetsuj, вооруженіе, досибхи. 

ЖОН tetsuju, китайсксе дерево 
cordyline jacquinii. 

RPL tetsujo, желфзная палка или 
жезлъ. 

ЗАРА tetsumon, желфзныя ворота 
или дверь. 

ЗМ tetsurin, Kanetaga, желфз- 
ный обручъ. 

HE tetsuyo, burikki, листы 
жел за, жесть, 

ВИЖ tetsnzó, жел зное изображе- 
ше, статуя. 

В tettei, жел зная палка, ко- 
стыль, болтъ. 


| ВЕ tettan, непреклонность, же- 
лЪ зная воля. 
fk J] tetto, желЪзный мечъ. 


БН: tetto, шесть съ крюкомъ на 
конц . 
| ДВЕ tettsui, большой молотъ. 
ШИН tetsujomo, проволочная 
| css. 
3740. 


б sen, ZAMU, ети, rpa- 
вировать, вырБзывать. 

Ж#Н semmei, у выгравироватьи по- 

Жип senki, (мЪщать на память, 

ЯЗ) senshiki,/ увђковћчивать 
писъмомъ, записывашемъ. 

ЗЕ ГвепКо, гравировщикъ,рвзчикъ. 

{т вепко suru, издавать и 
публиковать (книгу), 

| ЖЕЙ зепгб, | РЪзъба, зиги.вър - 

ЕЗ вепеһіп,) зывать. 


ДЕЗЕ вопвакп зити, гравировать, 
чеканить, вырБзывать. 


ЖЕ Ë і н 
3741. д ryo, то, yasuri, напи- 
JOE, подпилокъ. 


| 9742. ФЕ taku, бзиги, большой 
колоколъ. 

ФЕ takurei, большой колоколъ. 

ЖЕЛЕ takusei, звукъ колокола. 


3743. % (14) сра, Фи, плавить, 
расплавлять (металлу). 

$) chūbutsu, Mono, предметъ 

| отлитый въ плавилънв или на MO- 

| негномъ двор. 


вать, выковывать. 


әт 


3744. %Е kwaku, Хапае, громад- 


| Ран еһй2б SUPU, отливать, выли- 
! 
| 


аву 


ный котелъ съ кипяченнымъ Mà- 
сломъ, въ которомъ въ древности 
варили преступника (казнь). 


` HH#Ë teikwaku, тоже что ЙЕ. 


9745. ЖҚ куб, ағадате, необра- 

ботанный металль, руда. 

“Шу kwobutsu, минералы, руда, 
м необработанный металлъ. 

ЭПК kwomyaku, рудная жила. 

+ ЗЕ Куубгап, рудникъ. 
Жо kwösen, минеральныя воды, 
HE источники. 
ка ЖШ Kwözankyoku, Козанкбку, 


`  управлеше горными дБлами. 


ы 


9749. HE (18) kwan, tsurube, 
кружка, жбанъ, кододезное ведро. 

ЯШ yakwan, большой мдный 
чайникъ, пл шь. 

ЖЕ- kwanshi, желбзный горшокъ 
для кипяченія воды. 


3746. ри shaku, reki, Kest, to- 
такаѕи. SAKAN, погасить, pac- 
плавлять, цвВтушій. 

314 куғакпвһаКп, бодрый, свЪжїй 


видь старика. 


8747. 8 гуо, го, irori, печка. 

ЯН; rohen, около печки, хибаци. 

ЕХ тоқуға, родъ хибаци. 

А roza Surat, сидЪть вблизи 
хибаци, печки. 


3750. ФА (19) saku, nomi, uga- 
TSU, Поти, рЪзецъ, прокалывать, 
рыть. 

8:2 ваК Ей, бездоказательный, без- 
сильный, ложный, пустой. 

BEJ sakusei виги, рыть колодезь. 

ЖЕЗ? sakusetsu, натяжка, натянутое 
доказательство. 

2:16 вакшва SUPU, прокалывать 
насквозь, проводить (тоннель), B= 
лать выемку. 


3751. Ж san, tagane, рЪзецъ для 
металла. 


8152. ЖЕ kaku, кирка, мотыка. 
YES (или ЖакпвһаКп, бодрый, 


сильный (о старикахъ). > 


3748. Ка yaku, kagi, еб 470, язы- 
чекъ или пробой у замка, висячій 
замокъ. 


168. 


3754. | cho, глава, nagai, длин- 
ный, оѕа, глава, староста, toko- 
shinae, вЪчно. 

ЕХ chodai, 2/4, большой. 

Ж E zöchö suru, становиться все 
больше,прибавлять,увеличиватьоя, 
становиться высоком$рнымъ. 


3753. Е тап, SUZU, колокольчики 
на уздахъ лошадей, запряженныхъ 
вь императорскую карету ; импе- 
раторская колесница, зкипажъ. 


Е 


ЕСЖ? сһбһәкеі, прямоугольникъ. 

КЕ веісһб зими, расти, выро- 
стать. 

ЕЕ екісһ, начальник» станщи. 

ЖЕ gichō, предсћдатель собранія. 

{ЕЕ босо, капралъ, младши yH- 
теръ-оФицеръ. 


= Ия 


#: Б Капсро, командиръ военнаго 
судна. 

е А БЕ ватаһбвосҺ0, начальникъ 
главнаго штаба (военнаго мини- 
стерства). 

ЙБ вепеһб, капитанъ (корабля). 

ІНЕ shicho, городской голова, мэръ. 

W söchö, Фельдеебель, BAXT- 
мисгръ. 

МЕ вопсЬо, главное должностное 
лицо въ деревнЪ. 

Е Z еһбап, Чанъ-ань, названіе дре- 
вне-китайской столицы, Си-ань. 
ЖЖ спбап Surt, долгое время об- 

суждать, не ръшатьоя, колебаться. 

Е» chobetsu surt, быть долгое 
время разлученными. 

Ем chöbyö, долго продолжающая- 
ся, хроническая болЪзнь. 

30) chöbutsu, безполезный пред- 
мегъ, рухлядь, остатки, соръ, H3- 
лишняя вещь. 

8 chōdan, длинный разговоръ, 
Suru, MM долгій разговоръ, 
долго бес довать. 

“Ін сһ040, долгая дорога, большое 
разстояніе. 

КВ срока SUPU, воспитывать, 
поддерживать, тренировать. 

Б.З сроуи, долгая жизнь, SUPU» 
долго жить. 

ЕН chojitsu, лолгій день, л®тнїй 
длинный день. 

3 Е chöjö, высшій, старшій. 

Fk сһојо, старшая дочь. 

БЕ еһбегі, дальновидная полити- 
ка, превосходный планъ. 

ЕД сһоКуй, долгій періодъ, вЪч- 
ность, постоянный. 


КЇЙ срокоп вн, чувствовать 
продолжительное сожалЪ ше. 

Е choku suru, Фхать далеко 
верхомъ, преслћдовать врага вер- 
хомъ на далекое разстояніе. 

БЕ] chökwai Suru, бродить без- 
цфльно, шататься. 

EE сроклап, главный чинов- 
никъ,начальникъ государственна- 
го департамента. 

Е сһотеі, nagaiki, долгая 
жизнь, долголћтіе, SUVU, долго 
ЖИТЬ. 

Е еһбпап, старшій сын». 

ЕЖ сһого, долгая, длинная доро- 

Jš еһбі, fra, большое разстояне. 

ЕЛІ еһбвеі surr, умирать. 

ЕЖ еһбвһа, старшій, почтенная 
особа, выспий по способностямъ, 
начальник, еһоја, богатый чело- 
в®къ. 

Ей еһбвһїп, высокій (о лицахъ). 

ЕЖ ебозЪа, длинные рукава, кугэ. 

ЕЖ ehoshü Suru, свист®ть. 

ТЕРІ ehosho, дБла, въ которыхъ 
кто либо искусенъ, хорошія ка- 
чества, сильные пункты, достоин- 
ство, сила. 

Б сво, высокїй и тонкій (o лю- 
дяхъ). 

Б chotan, длина и краткость, 
заслуги и недостатки, черты ха- 
рактера, подробности. 

Б chotan SUPU, чувствовать 
большую скорбь, сильно сожал ть. 

БЫР еһбееі, длинная дамба, насыпь. 

ЕЛ choya, длинная ночь, длинныя 
зимнія ночи. 

Е Е събеп, длина, протяженіе. 


(qas as 


Е} сһбеп, далекій, продолжаю- лій даимбо Хосокава изъ Кумаг 
щійся. | мото (Хизэнъ) ; городъ. 
Е Е сһбуб, взрослый и дитя. | H Касашайва, Нагамацу, vamm- 
` Б сһолеп, длинная борода. | я самураевъ клана Ямагуци 
BE Et Nagasaki, Нагасаки, портъ. | (Суоо). 
РУ БЕН Масапо-Кеп, Нагано-кэнъ, $, Nagao, Harao, Фамили даимбо 
префектура. | изъ Зциго. 
ЕЕ Сһбкеі, Цбокои, им-ръ южн. | EZ Nagatani, Нагатани, Фамила, 
дин. (1368-1383). кугэ, потомковъ Таира. Она назы- 
Ел. Chosen, Цбогонъ, г. пр. (1023- | вается также Hase. 
1036) | FE %§JI| Hasegawa, Хасэгава, samm- 
ik Choho, Цёохоо г. пр. (999- дїй самураевъ Цбосюу. 
1003). КАЛИ: Hasegawa-ryü, Хасега- 
вв Срой, Цбози, г. ир. (1104-  вагрюу, вътвь школы живописи. 
1105). Е Nagasaki, Нагасаки, тамилія, 
ЕЖ Сһојо, Цбосбо, г. пр. (1132-| члены которой занимали посты 
1134). министровъ при сиккэнахь Кама- 
JZ Срокуо, Цбокбо, г. пр. (1487- кура. 
1488). ЕМ Nagato, Нагато, одна изъ npo- 
ЕЛ Chokyü, Цбокюу, г. пр. (1040- | винщй округа Сан-60-д00. 
1042). ЕМ Choshü, Цбосюу, китайское 
ЕК Сһокуғап, Цбоканъ, г. пр. названіе провинци Нагато. 
(1163-1164). Ее СҺһовокаһе, Цбосокабэ, 


ЕЖ Choreki, (Сһогуака), Цборо- Фамиля самураевъ. 
ки, (Цёоряку), г. пр. (1037-1039). | ЖЯ Сһовокаһе Moto- 
Fek Chöroku, Цбороку, г. пр. chika, Цбосокабэ Мотоцика, зна- 


(1457-1459). | менитый воинъ (1539-1599). 
КВ Chötoku, Цботоку, г. пр. (997- 7 фт: = š 

998). Еріш. ЕЕ shi, ichigura, tsura- 
Fn Chöwa, Цбова, г. пр. (1019- | пати, ёѕиї ni, базаръ, складъ, 

1114). | лавка, устроенный, наконецъ. 


Б Nagaoka, Нагаока, вЪевь pami- 


169. [Ч 


6. 1 топ, Кайо, ворота, до- | РР kaimon, открываніе воротъ. 
мовыя ворота. ZF] шейпоп, аристократическая 

АР пуйшоп, вступить въ учене. лишая, родъ. 

RIF] homon, амбразура, бойница, | PY өтотетоп, переднія ворота. 
пролетъ. ЖЕЙН ramon, заднія ворота. 


-(#3|-- 


|Ң senmon, спецізльный. 

ШЕ веотопоо, или 183% jutsu- 
go, техническш термин». 

РЯ momban, привратникъ, Cro- 
рожъ. 

ІНІҢ mombatsu,; благородный 110- 

ЕҢ monchi, б хорошал 

РН} monchü, /тамилій, аристо- 


кратическая линия, происхожденіе, | 


семейное положен. 

PIR mompa, школа (художества, 
ученя и пр.). 

FH BÊ тотрі, половина воротъ, ка- 
литка, двери ворогъ. 

ІНІҢ, mompü, Фамильный обычай. 

PIRR (КВ) mompuku, платье съ 
въшитъмъ Фамильнымъ гербомъ. 

РВЕ mongen, опредћленные часы 
лля открыванія и закрывая BO- 
рогъ ясики, школы, и пр. 

|Ң топетуді, за воротами, прост- 
ранство pirb воротъ. 

РУН mongwaikan, посторонее 
лицо, неспещалистъ. 

PJA monjin, ученикь, послћдова- 
тель. 

РТ monka, ученикъ, принадлеж- 
ность къ извћстной школЪ, на- 
правленію (художества, Философіи 
и пр.) 

ІҢ Ж monkaku, служапци, завися- 
шій, ученикъ. 

[УЖ monkan, билеть па пропускъ 
черезъ ворота. 

ЕН monko, ворота дома, семья. 

АА monnai, внутри ворогъ, npo- 
сгранство внутри воротъ. 

РУЙ: топгуй, благородный пото- 
мокъ, школа (философи, Фехтова- 


| нія, живописи и пр.). 
ІҢ monro, путь, стезя. 

‚ ВАЕ monsei, ученикъ, питомецъ, 
послФдователь. 

|Ң monsen, дверь ворогъ. 

ІҢ-Е шопвһп, булдійскій титуль, 
даваемъй принцу, когда онъ всту- 
паегь бонзою въ монастырь, 
принцъ-настоятель монасгыря. 

[5]: шопзва,) привратникъ, 

‚ ВТ montei, ак 

ОРД шопвһб, ворота и глиняный 

заборъ, дворъ. 

FHF monso, представленіе проше- 
нія у воротъ ясики, SUPU, пред- 
ставлять прошене у ворогъ. 

ІҢ? montaku, звонокъ на воротахъ 
для предупреждения объ ихъ OT- 
кръши. 

P montei, послћдователь, yue- 
никъ, приверженецъ. 

[ЧЕ monto, ученики, послЪдова- 
тели. 

У шоп-уб, школа, посл дователи. 

РУШ: monzeki, бүлдійскій монас- 
тырь, настоятелемъ котораго быва- 
егъ принцъ-бонза ; вульгарное на- 
званіе храма Хонганзи. 

ОВ monzen, передъ воротами, 

пространство передъ воротами. 

ЕҢ) Мой, Мози, портъ. 

„РР Кадопо, Кадоно, Фамилия. 


CTO- 


| 8757. p sen, hiramekit, бле- 
ст ть, блескъ, Сіяніе. 
ІІ senden, лучъ цевта, вснышка 
св та. 
МА. senken suru, видВть одно 
мгновеніе, взглянуть 


>. 


ж.т 
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Е вепгуб Suru, блистать, сверк- 
нуть. ; 
Вж sensen, блистаюшій, ослбпи- 

тельный. 
ІМ sensha sure, блистать, свер- 
кать. 


М senkwo, блескъ. 


3758. ІҢ (3) hei, готи (югити), 
Тизаци, запирать, закрыть. 

ЕЕ heishi,) запертая лавка, su- 

ВЕ Бейепоти, закрывать mara- 

РВ heiho, )зинъ, прекращать, 
ликвидировать торговлю. 

#3 һеїўб surus, запирать, закры- 
вать (представленіе, выставку и пр). 

PBS heikai, открытіе и закрыте, 
SUTU, открывать и запирать. 

PIRS цехе, прекращение регулъ. 

HIR heikyo suru, запираться въ 
домБ, жить въ уединени. 

ВП heikō Suru, оставаться мол- 
чаливымъ, молчать, быть въ За- 


труднени, неизбъжно подчинять- | 


ся, покориться. 
Бето, запирать дверь. 
, | | 

ІНІ һеіко sue, запирать, закры- 
вать. 

HJA heimoku suru, закрывать 
свои глаза, умирать. 

ІНІҢ heimon, зацертыя ворота, до- 


машнїй аресгъ, SUPU, запираться | 


въ споемъ домБ, какъ наказаніе 
(стар.). 


5 heisa suru, закрывать, sann- | 


рать, 


Ж heishi suru, быть молчали- | 


вымъ, находиться въ затруднени, 
не знать что сказать. 


Г 


PÆ heisoka, блокада, обложеніе, 
SUTU, блокировать, закупорить. 
РНЕ һейеі ве, закрывать судъ. 


3759. ІҢ (4) Кап, shizuka, ito- 
та, спокойный, досугъ. 


Б kammin, народъ, не имћющій 
занят, люди съ независимыми 


средствами. 

25 kampo suru, бродить, ша 
таться, 

ІН kanchi, спокойное, удаленное 
мЪсто. 

ЕЕЕ Капдап,) спокойный | pasro- 
55 kango, рворъ, небольшая бе- 


НЕЕ kanwa, )С$да, зи и, болтать, 
толковать, разговаривать на досу- 
r. 

| № kanga suru, напФвать 
ни аи зубы, пЪть про 
себя. 

ІНДЕ kanga утонченный, идилличе- 
скій. 

[5% kan-itsu, ) досугъ, спокойсгвіе, 

| ВИК Капка, estas отъ занят. 

| ЗЕН kanji, частныя YBa, пустяки, 
неважность. 

| HA kanjin, лицо, не имћющее 

дБлъ, занятій ; удалившійся отъ 
дБловой жизни, отказавшійся отъ 
положетя главы семьи. 

М КапКуо suru, быть на досу- 
гБ, незанятымъ, ничего не дБлать. 

ВИТ kankō suru, шататься, бро- 
ДИТЬ. 

ВЕ kankwan, синекура. 

ВК kansan, досугъ, свободное 
время, незанятый. 

| В Капвей,) домъ въ спокойномъ 
не жама ваня уединенное 
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жилище. 

НАР Капзе спокойный, мирный, 
покойный, тихій, уютный. 

+ kanshin, лицо, не имћющее 
занятій, ничего не дБлаютцій. 

№ Капвһо, уединенное, спокой- 
ное мЪсто. 

ІНІҢ Капѕо Sure, препятствовать, 
м®шать, затруднять. 

ВХ Капвб, спокойная комната. 

РЕ Кап-уй SUPU, забавляться, 
шататься. 

ВЖ kanza suru., сидЪть, ничего 
не д®лал. 

ВР: Кап-ш, Канъ-инъ, Фамиля 
принцевъ крови. 


3760. ІҢ jun, “ғи, высокосный, 
вставочнъй, интеркалярный. 

HEB jungetsu, uruzuki, scra- 
вочная, интеркалярная луна. 

ІҢ |аппеп, высокосный годъ. 


3761. ËH kai, лаки, открывать. 

ВНЕ kaishin suru, развить, xb- 
Лать усивхи, прогрессъ. 

Pa Ed. шапка, полный расцвћтъ, 

БА Ка1руаКи,схормироваше, обра- 
зованіе міра. 

BAB kaichin suru, излагать, Co- 
общатъ, представлять. 

ВНЕ kaichö, | зи ти, буквально: от- 

ВНБЕ Кай, ны занавЪску, 
назване праздниковъ, въ KOTO- 
рые народу позволяется видЪть 
СВЯТЫНИ. 

ВА:В Каіао SUPU, наставлять въ 
нравственности, руководить въ 
открытіи. 

ВЕЛЕ Ка а, установленіе мЪста для 


пребыванія правительства, suu, 
основывать резиденцию правитель- 
ства. 

ВНЗ: ка а suru, взламывать пе- 
чать, открывать письмо или ца- 
кетъ. 

БИЕ kaigen, освящен новаго идо- 
ла во храм% (будл.). 

РА Ж Ка гуо, открыт, начало ba, 
-предпріятія, SUPU, начинать д®- 
ло, основывать предприе. 

ВЫХ kaihan Surti, отплывать, OT- 
правлятъся (о корабл). 

BAK kaihan, печатане, виги, пе- 
чатать. 

BAZÊ каре, извлеченіе квадратнаго 
корня. 

ВНР kaihei, открытіе и закрытіе 
(воротъ, театра, лавки и пр.). 

ВЖ Кайо se, освобождать, 
отпускать на, свободу. 

ЕҢ?» kaihatsu, развитіе, эволюція, 
зити, исправить, обработать, OT- 
крыть, культивировать. 

ВНУХ kaijo Suru, сдавать замокъ, 
крЪпость врагу. 

ВН КаЦо, огкрыте общественнаго 
учрежден я, или религіознаго зда- 
His (театра, храма). 

BBX kaijoshiki, церемонія or- 
крытїя. 

Ба: kaiki, основаніе, основатель. 

В kaikin, ссора, разрывъ, недо- 
разумӛніе, ити, спорить, завя- 
зывать ссору, участвовать въ спор. 

ВН Како sure, говорить, pasro- 
варивать. 

ВНЕ Како suru, разчищать новь, 
ПОДГОТОВЛЯТЬ новь подъ пашню. 


ІН 
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В Калко, открытіе порта для 
торговли. 

[ЫЙ 1» Каікојо, открытый поргъ. 

ВЯ В Како Sru, начинать курсъ 
чтенй, произносить начальную 
лекцію изъ Cepin. 

BAB] kaikoku, открытіе страны для 
иностранцевъ. 

HZ kaikon, обработка (земли), 
зити, открывать новь, воздЪлы- 
вать землю. 

ВИЕ Ка1Еуға, цивилизаци, просвЪ- 
щеніе, зи" и, прогрессировать по 
пути цивилизации, цивилизовать. 

В kaikwai, открытіе собранія, 
митинга, SUPU, открывать MH- 
ТИНГЪ. 

НЕ kaikwan, открыване книги 
для чтения. 

BAR kaikwatsu, просторный, o6- 
ширный, широкій, открытый. 

ВЕНА Каітеі, просвъщенте, образо- 
ваніе. 

ВРУ kaimon sirit, открывать BO- 
рота. 


а на перемћна года, новый | 


ВЕ kaisai, )годь, Strus, быть 


измфненнымъ. 

Bf kairaku, расцвЪтъ и опаданіе 
(o цвЪтахъ), SUPU, цввсги и ona- 
дать. 

АВ Kair Suru, прочищаться, 
становиться ясною (о погодФ). 

НМ kairo Sret, проводить новую 
дорогу, быть шонеромъ. 

ВНЗ kaisa, огкрытіе и закрытїе. 

ВН kaisaku suru, прорывать 
(каналъ, туннель и пр.). 

ВАЖ, kaisatsu suru, изслвдовалъ 


| письменное предложете на 10- 

| ставку. 

BARR kaisen, начало войны, враж- 
дебныхъ д®йсгиїй, яиты, начи- 
нать войну. 

ВН Кале зи, утреждене, основа- 
не, SUPU, основывать, учреждать. 

ВАН: kaisha, учрежденіе, основаніе 
компани, обшесгва, SUTU, OCHO- 
вывать Фирму или коммерческое 


предпріятіе. 

PH Ка18 Ш, объяснять, раскрывать. 

Bîjî kaishi, усграиване рынка, 
базара, SUVU, открывать рынокъ. 

В Каза suru, прогонять 
мысль, заботу, разоћлваться. 

Нр moshi-hiraltu, 
лять въ свое оправдане. 

ВНЕ kaiki, основаніе бүддійскаго 

ВЕЛИ Каіво, „храма или монастыря, 

ВШ kaizan, Мехтари храма, мо- 
настыря. 

ВН kaitaku, обработка, воздфлы- 
ваше, колонизація (страны), SUPU, 
открывать, колонизовать. 

ВВ Ка ва змии, открывать CO- 

| общенія, устанавливать сношения. 
ВНЕ Кай-пп, перемвна судьбы къ 

лучшему, SUTU, имбть перем$ну 
| счастья къ лучшему. 

| ВНЕ kai-utsu sur, отгонять забо- 

ту, развлекаться. 

| Pin kaiwa Surti, говорить, pasro- 

| варивать. 

| ВАШ kaizen зи?" ,откръвать, разъ- 

яснять, разр шатъь. 
ВНИИ Kaitakushi, Каитакуси, 


| императорская колонизаціонная 


предсгав- 


(белүе 


коммиссія, управлиншая Хоккаи- 
доо, (нын ДЕБ НокКкатйо- 
cho). 


BAIE Kaikwa, Кликл,им-ръ(127-98). | 


ВНЕ Kaiki-shoho, Глики-сбо- 
хоо, первыя золотыя монеты, отче- 
канечныя въ 760 г. 


3762. Їн] или В Кап, па, ai- 
Аа, промежутокъ, между, во время, 
въ теченіе, та, промежутокъ 
времени, отдыхъ, Кеп, 6 Футовъ. 

== hamna, глупый, безтактный. 

HB па-огоко. любовникъ чужой 
жены. 

Шъ 27 та ni au, годно къ 
употреблению, годится, быть во 
время. 

ПУ jikan, промежутокъ времени, 
часъ, время. 

ЕВН] hanjikan, полчаса. 

МН Кара, промежуточные дни, 
дни свободные Orb занити. 

Ат ningen, человЪчесгво, родъ 
человћческій, человћкъ. 

ДІНІ seken, свЪтъ (люди) 

ШЕ kampo зи" и, путешествовать 
инкогнито, бродить, шаталъся. 

ІНЕ kanchō, шпіонъ. 

ІҢ kandan, спокойный 

ІҢ kango, „поръ, небольшая бе- 

1155 kanwa, )сЪла, зи и, болтать, 
разговаривать. 

ШЕТ kandan, остановка въ дЪйст- 
віяхъ, прогрессЪ, работ. 

ІН kanro, | сокращене пути, тро- 

ІНІН оо секретная до- 
рога. 

HIBR kangeki, трещина, разсвлина, 


разго- 


щель, удобный случай, отчужденіе, 
удаленіе, холодность, промежутокъ 
(времени или пространства). 

[BJ 4 kanja, сыщикъ, шпюнъ, ла- 
зутчикъ. 

ІШ kankaku, разстояніе, прост- 
ранство между, раздћленіе, $", 
быть раздЪленнымъ, разлучен- 
ным”. 

19 kankan, негодный человћкъ, 
безполезный негодяй. 

117 kankð, бродить неизвЪстнъгмъ, 
путешествовать инкогнито. 

НИЕ Капзе за, непрямой; косвен- 
НЫЙ, 

НУ Капеһіп, ничего не дЪлаюниуй 
человЪ къ, свободный отъ занят й. 

ВВ Eanshutsu Surti, прокра- 
далъся, выйти украдкой. 

ІНІҢ Каово «ни, предупреждать, 
мъшать, затруднять. 

ҢІН Капво, лалекій, отд®льный, 
удаленный. 

ІШ Капуй suru, забавляться, 
бродить, гулять. 

МЕ kanza suri, сидВть въ без- 
дЪльи, ничего не дБлая. 

Hpt kanzei, непрямое обложене, 
косвенные налоги. 

HJ% Капгеп, осуждеше, критика 
(всегда съ отрицаніемъ). 

[] kensü, число кэновъ (м$ра 
длины въ 6 Футовъ). 

18 kanketsu, перемежающися. 

24 kanketsunetsu, перемежа- 
ющаяся лихорадка. 

Ш Manabe, Манабэ, 
даимёо изъ Микава. 


к Mamiya Біп?б. Mamia 


тамилія 
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Ринзоо, изслвдователь Сахалина 
и путешественникъ по Сибири 
(1781-1845). 


3768. |) tō, isogawashii, ka- 


mabishii, занятый, дЪловой, 
шумный. 
Е 6010, | безпоридокъ, возмуще- 


I ÊL O wa мятежъ, SUTU, 
быть въ безпорядкЪ, въ состояни 
мятежа, поднимать волненія. 

[Ж tonetsu, возбужденный, взвол- 
нованный, шумный, безпокойный. 

[Щй 6050, ) возмущенный, шумный, 

ІНЕ j Sera вши, 
быть въ состояніи возмущенія, MM- 
тежа, быть взволнованнъмъ. 


ни = xs =s 


3764. ВЈ ріп, Хати, уати, 
горевать, жал Ъть, болЪть. 


3705. |І Кб, б, ворота, загражда- | 


ющя входъ воды въ канал , 
шлюзъ. 
МП Коко, 


| урота шлюза, капала. 


РУ Котоп, 


3766. [8] Ко, дворецъ. 

` ЖЕЎ Тайко, почетный титул, дава- 
вшійся ушедшему въ отставку пер- 
вому министру или кампаку, 


среди простого народа подъ этимъ | 


18 


именемъ извћсгенъ Хидэёси. 


а. 


3767. RQ (6) batsu, isaoshi, ie- 
фага, заслуга, знатнал Фамилия. 


НЕ batsuetsu, славный потомокъ, | 


древняя лин!я, знаменитость, сла- 
ва, болыпія заслуги. 
[МЇ batsujo, взаимная поддержка 


сторонниковъ одной и той же 


парт. 


3768. ІҢ Ке, пеуа, спальня, га- 
ремъ. 

В] 5; Кетьо, |спальня,супружеское 

ІҢІҢ Кейпоп,) поведеніе. 

В keichü, постель, въ спальн%. 

[КҖ keishü, умная женщина, nu- 
сательница. 

АМ reikei, супруга (почтит.). 


3769. ІҢ kwan, сокращеніе Bp] см. 
ниже Хо. 3791. 


3770. | А) еп, ворота въ деревн , 
поселокъ, городъ. 

BR emma, буддійскій царь ада, 
Әмма, 

ІШІҢ етатоп, | 

(БІЛЕ епко, 


городъ, 


8771, ІН kaku, гакайото, дво- 
рецъ, высокая башня, присут- 
ственное м сто, двухъэтажный, 
громадный домъ, кабинетъ. 

АН naikaku, кабинеть мини- 
стровъ. 

ШТ kakka, Форма обращенія или 

титула, равносильная ваше прево- 

сходительство (въ разговор и 

письм). 

И Какидо, галлереи или корри- 

лоры, связываюшіе различныя 

части дома съ главнымЪ зданемъ. 
№ Е Како, комната въ верхнемъ 
этаж дома. 

а Еакагеі, предписаніе кабинета 
министровь, распоряжене каби- 
нета министровъ. 


— (789 j= 


JJ Какого, коллективное назва- 
не министровь сбогуната или 
главныхъ чиновниковъ клана. 

ВЖ kakusoku suru, огклады- 
вать, накоцлять, собирать. 

В Какарі, совћшаніе кабинета 
министровъ. 


3772. В] (7) ева, Кетазиги, 
осматривать, обозрЪ вать, изслЪдо- 
вать, миновать, проходить. 


ВВ ekkan 
НА еккеп (Suret, смотрВть, BH- 
В esshi (лт, наблюдать. 


МЕ etsuran 

ІҢ екЕеп, изслћлдованіе, надзоръ, 
ревизія, SUPU, изслЪловать, про- 
изводить ревизію. 

ВЖ esshitsu Secrets тщательно 
изслФдовать, подробно допраши- 
вать. 

ІҢ etsudoku suri, читать, про- 
сматривать. 

ВК etsujitsu suru, изслЪдовать 
подробности случая. 

ВЖ etsureki, опыть, хормуляръ, 
служебная практика, SUPU, быть 
опытнымъ, проходить должности. 


3715. № еп, евнухъ. | 
ЕЛ enjin, евнухъ. | 
ІШІН enkon, }камергеръ, евнухъ, | 
HIE enkwan, | состояний при men- 
скомъ отдфленши дворца. | 


9774. ІН туо, sato, топ, село, | 
городскія или сельскія ворота. 

[45 гуоКо, узкая улица, аллея. 

ІҢІҢ гуошоп, входъ въ деревню. | 


№ г гуогі, начальникъ деревни, 
старшина. 

ІШІН гуогі, деревня, поселокъ. 

В гуовһі, большая деревня, 
обширный поселокъ. 

1) гуоеп, село, деревня. 


3775. А yoku, iki, shikimi, 
цорогъ, деревянный брусъ подъ 
дверями. 


3776. ЕН ап, Китае, темный. 

17 ammei, темный, неясный, 
туманный. 

ШЕ ammin, невбжественный 
народъ, нисшій невћжественный 
классъ, 

МЕ апвһа, ] глупый даимбо, госпо- 

МВ ankun, J динъ. 


3777. В Клуайва, iroi, широкій, 
свободный. 

НІН kwasso, большой срокъ, дол- 
го; рЪдкое сношеніе. 


| K kwatsudai, широкій, обшир- 


ный, просторный, сомнительный, 
темный, неясный. 

Е kwatsuen, далек, отдален- 
ный. 

Hijê Клуа ай taro взг 

ІҢ : kwattatsu, широкаго взгляда 
(о человЪк?). 


3778. ЕЗ Ко, tobira, tojiru, 
двери (у воротъ), запирать, SUDE- 
ти, сводить. 

МЕ Короп, весь округъ. 

ІНІҢ köheki, огкрытіе и закрытіе 
дверей, SUPU, Открывать и затво- 
рять дверь. 


ША кокуо, вся деревня, 


ны с АЩ 


ылы 


2% 
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#2 Кока, ШЕ члены Фамиліи, 
АР Котор, \ вся семья. 
ВЫ kokoku, вся страна или нація. 


3779. № ketsu, Хакеги, ushi- 
пат, ворота дворца, терять, ли- 
шаться. 


„ИТ kekka, мЪсгность, непосредст- 


венно прилегающая ко дворпу. 


` HIE kekkwan, оффищальная na- 


кансія, свободная должность. 

MRE Кеввекі зимы, быть отсутст- 
вующимъ съ поста. 

рТ Кеввһо зи, быть конФиско- 
ваннъмъ (стар.). 

MX ketsubun, м сто въ документ, 
оставленное незаписаннымъ по 
ошибкЪ при письу$; бланкъ, 
оставленный при письм®. 

В Кебвай, оставленіе пустого 
whera передъ именемъ императо- 
ра въ локументћ. 

An ketsujo, | недостатокъ, педо- 

[Жїн ketsuro, | uers, suru, быть 
недостаточнымъ, неполнымъ, 

ІНІҢ ketsumon, ворота или иходъ 
во дворецъ ; дворецъ. 

PAZE Кейеі, дворецъ. 

И ketten, несовершенные sako- 
ны, недостаточныя правила. 

Hi Кееп, трещина, дехектъ, 
слабый пунктъ, недостатокъ черты 
въ іероглиФ%. 


5780. jJ бекі, shizuka, спокой- 
ный, безлюдный. 


5781. | (11) kwan, seki, барь- 
еръ, таможня, застава, kakawa- 


Ft, касаться, относиться къ. 

АР sekisho, пограничная стража 
(застава). 

ЖІБІН kikwansha, локомогивъ. 

ВЕ kwankei,) отношеніе, въотно- 

RS kwankei, menin къ, касатель- 
но, связь, SUPU, вмЪптипаться, 
касаться. 

ВН} kwanshō, ви ъшательство, 
зити, выБшиваться, касаться. 
Я genkwan, портикъ, передняя, 

прихожая. 

МІН kwammon, барьеръ, застава, 
сторожевой постъ. 

ВЪН zeikwan, таможня. 

МИ kwambo, защищать мЪсго 
учреждещемъ сторожевого поста. 

Ма kwan-i, безпокойство, SU- 

> ا‎ eN принимать 
близко къ сердцу, безпокоиться. 

БН Куғапті, таможенный чинов- 
НИКЪ. 

ІНІҢ kwansei, kwansai, назваше 
всей Япони, лежащей къ западу 
отъ заставы Хаконэ. 

ВН kwansetsu, суставъ, соедине- 
ніе, связь. 

HIR kwan-yaku, ключъ. 

ЕЕ kwanzei, таможенныя 

ЕВЕ чити ИТ. пошлины, 

ШІН Ѕеюіуадо, Сэкіядо, городъ. 

ІНІҢ Kwant, Кантоо, имя страны 
сначала на востокв отъ заставы 
въ Ооми около озера Бива, а по- 
TOMB имя 8 провинци на востокъ 
отъ Хаконэ. 

Е Куатраки, Кампаку, высшее 
придворное зване съ 882-1868 
годъ. 


АЕ 


и Sekigahara, Сокигахара, 
деревня въ Мино, mboro побћды 
Тэясу въ 1600 г. 

ВН бекі, Сэки, Фамилія даимбо въ 
Битцюу. 


3782. ІН heki, byaku, Лаки, 
открывать, разбирать. 

К Ар hekichi, воздблъване земли, 
культивированіе. 

АН һекікоп Suru, культивиро- 
вать, открывать, поднимать новь. 


170. 


3785. 3 Га, Ға, ORC, холмъ. 


9783. ЕЗ sen, hiraku, akiraka, 


открывать, раскрывать, чистый, 
ясный. 
[ЦН] semel) 547. утверждать 


ясно, выяснять, точно 
раскры- 


АРА senkai 

ЕЧ веп-уй различать, 
вать. 

МХ senkō surus, объявлять, pac- їз 
пространять цутемъ проповвди. 


омол ж 
3786. PF sen, тропинка между по- 
лей. 


3187. |71 (4) рап, saka, дорога на 
-холмъ, подъемъ, холмъ, крутое 
мЪсто. 

ИДЕЕ Sakatani Yoshiro, Cara- 


тани Есироо, совр. госуд. дЪятель. 


3738. Л bö, Гизеди, защищать, | 


охранять, прикрывать, удерживать. 


ХЭ: bokwafua, (или ў 07: өһс- 


роѓа,) hikeshi, пожарный. 

[558 Ъбайва зимы, сопротивляться 
натиску, предупреждать, препят- 
ствовать, противиться, 
вать, останавливать. 


ВИ БО, приготовленіе къ защит, | 


SUTU, быть приготовленнымъ къ 
сопротивленію, оборон%. 

Bj bogyo, защита, сопротивление, 
оборона, SUPU, принимать мфры 
къ оборонЪ, защит, сопротив- 


o ЗЕ 
2784. ІҢ tatsu, дверцы, дворцовыя и 
калитки, дворецъ. 2 


м. 


ЛЯТЬОЯ. 
ШЕ bogo, 
Из: böshu, м, охранять, защи- 
Вр: böei, Лшать. 


ж БОЕ 
DFX bo ДИ ити, останавливать, 


[їй Ъсвей подавлять, прекращать. 

Шуй: boshi 

ИЖ bosen, противиться аттакЪ 
сражаться защищаясь, держаться 
въ өборонительномъ положен 

ІҢ bofa, антисептическій. 


защита, оборона, зи- 


БҮ) 


паралияо- | 


- 


89. И (5) Та, езики, цБилятьоя 
за, липнуть къ, принадлежать, 
tsukeru, прикрЪилять, добав- 
лять, прилагать 


МЕЛІ fuka, tsuke-kuwae, при- ` 


бавленіе, добавленіе, интерполля- 
ція, вставка, fuka surt, прибав- 
лять. 
МЫ Тара sur, слЪдоватъ, быть 
ІНЕН fuzui) свитою, сопутствовать. 
Ва fugen, добавочныя слова, при- 
бавленіе, примћчаміе, дополненіе, 
приложеніе, постскриптумъ. 


кш 
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PH ЗЕ fusen, бумажка, приклеиваемая 
къ пакету для пересълки. 

НІН Тара suru, сл довалъ, при- 

ШУ Гама ) соединиться, согла- 
шаться. 

ИНЫЕ faki suru, искать повышен! я 
путемъ вступленія въ свиту BAW- 
наго лица, слфдовать за выдаю- 
щимся чБмъ-либо лицом. 

ИН fakin, прилегающій, сосБдній. 

НӨ fakwai, го иге, натяжка, 


неправильное тол кованіе сущности | 


лдЂла. 


ШК Рагока, прибавленіе, прило- 


женіе. 


И futai, прибавочный, совмФст- 


ный, SUPU, прибавлять, присоеди- 
НЯТЬ. 

ШЕ Ғағака, коммиссія, порученіе, 
SUPU, давать коммиссію, довВрять 
кому, поручать. 

ШЛЕ fayo, зависящи, Seet, быть 
зависимымъ. 

РЕЛЕ fayokoku, государство, na- 
ходящееся подъ протекторатомъ 
другого. 

PRE (или fF ER) fayo Suret, доста- 
влять, передавать, отдавать. 

ИН fazoku, принадлежащій, при- 
численный, зи?" и, принадлежать, 
составлять часть. 


| Е sogai, 


ІНІҢ, воҒа, сильный, свЪжій вЪтеръ. 

ІҢ жалы Бақа препона, 

затруднеше. 

ВНЕ sonan, обрыпистый, крутой; 
трудности, затруднения. 

ВНЕ soshi suru, теснить, octa- 
навливать, сдерживать, препятст- 
вовать. 

EHH 8060 зити, преграждать доро- 
гу, препятствовать, стоять на пути. 


| FGA aten, 


3790. PH. so, hedateru, kewa- 
shii, быть отдЪленнымъ, обрыви- 
стый. 

ШІ sodan )зити, быть заграж- 

ВНИЗ sokakul леннымь, прерван- 

ВНЗ sosoku (ным, всгрЪчатъ пре- 

PH sotai /пятствіе. 


3791. Т а, Кита, отопети, 
углубленіе берега или долины, 
льстить, мЪсго, расположенное по 
непрямой лини. 


КИН afa, 


| есть виги, льстить. 


ИЖ aho, кормилица. 

ИЖ а#9, льстецы, рабская толпа. 

PYAR ауп, лесть, SUNU, дБИствовать 
рабскимъ, подобострастнымъ 06- 
разомъ. 

FIST afa, папа, папаша, 

[8] 52, akei, братецъ. 

paji или (В) aka, вода, подноси- 
мая БуддБ, вода (булд.). 

pî J; аһб, дуракъ, ротозъй. 

[а Е ЙЕ Атако, старое японское 
названіе Макао. 

= Аш, Ани, серебряный руд- 
никъ. 

Ара Abukuma, Абукума, рћка. 

Юк Азға, Ава, провинщя. 

Г] lı Awa-zan, Ава-занъ, гора. 

m] АКасалуа, Акагава или 
Онга-гава, рЪка. 

[а ЛЕ Ата о, Арайто, островъ, 

mgl Asosan, Асо-санъ, гора. 

[ш] JH Ash ü, Асюу, имя провинціи Ава” 
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уз} Aya, Ал, Фамилия кугэ. 

$ Abe, Абэ, Фамилия даимбо. 

БИЕ Е Achi-no-omi, Аци-но- 
оми, корейски принцъ I-IV в. 
по Р.Х. 

МГЕ Amida, Амида, бүлдійское 
божество чистаго міра. 

mitg Ajiki, Азики, корейски 
ученый Ш в. по Р.Х. 

м] %Ң Aso, Асо (бывшій Баяны, крей- 
серь; Фамилія. 


* a ла ри 
3792. МЕ да, kewashii, обрыви- 
стый, отвћсный, крутой. 


3793. ИН (6) gen, kagiri, граница, 
Кади"и, ограничивать. 

JER kigen, срокъ, посл®дн1їй MO- 
ментъ срока. 

H Ek nichigen, назначенный Срок. 

ВЕ gendo, предвлъ, ограничен. 

ERS gengwai, за предћлами, nmb 
правилъ, чрезвычайный, неогра- 
ниченный. 

ВАУ genkai, пограничный пре- 
ABAD, граница, предћлы, ограни- 
ченія. 

IRA gennai, смЬшанныя условія, 
въ предблахь, по правиламъ. 

В gensei, предписанный прави- 
лами, устаповленный узаконенія- 
ми, ограниченнъш. 


3794. МЕ Ко, Кийати, сходить, 
furu, падать (o дождВ, снЪг ). 
Ж shóko, повышен, пониженіе; 

ступени. 
МЕХ Коғаки,) подчинене, капиту- 
[22 Ковал, ма сдача, SUPUS 


подчиняться, сдаваться, капитули- | 


ровать. 

BE: Көһеі, сдавшіеся отряды, цоло- 
жившая оруже армія. 

ЕЕ Кока Surt, приходить впизъ, 
падать, нисходить. 

ЕСЖ КОВ, Флагъ, сигналъ сдачи. 

МЕ Когаки suru, приходить 
внизъ, нисходить, падать. 

МЕ кото, сошествіе боговъ на 
землю, вв" и, нисходить на землю 
съ неба. 

Е-Е Ккове suru, быть рожден- 
нымъ, приходить въ міръ. 

ЕЕ koshi suru, оббщяль, давать, 
жаловать. 

KÉ köshin, намфрене сдаться 
неприятелю. 


МЕ köshö, подчинившійся врагу 


командиръ арміи. 

ЕЕ Ково, иней. 

ZE Ебвоіва, положившая оруже 
армія, сдавшіеся отряды. 

ЕЕ kotan, рождене (свыше), (о 
божествћ или основател религ), 
SUTU, быть рожденннмъ, прихо- 
дить въ мръ. 


ВЕ Коп, дождь. 


3795. А rō, iyashii, низкш, дур- 
ной, грубый, деревенскій. 

ВЕ, гоРа, леревенскія манеры, 
грубыя привычки. 

BBF говал, ) глупый,неразвитый, иді- 

HR кн ка 

Ви Я, röken, глуцое миӛніе. 

Вахе токо, городъ съ узкими улица- 
ми, грязный городъ. 

[ШЖ үбгебвп, посредственный, низ- 
кій, безчестный, дурной. 


Я ж 8198 
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лену 


В товейва, неискусный, аляпо- 
ватый. 

[Н үбөһі зи, смиренное жилище, 
(комната)/скромный домъ, моя бер- 
лога. 

ВЕТ röshitsu, злобное настроеніе, 
вульгарная натура, пизкій харак- 
Т еръ. 

[17 roshü, деревенскія манеры, 
грубыя привычки. 

ВИНЕ гбізі, некрасивый видъ. 

Виа гооки, смиренное, бфдное 
жилище. 

МДБ. толоки, вульгарныя или дере- 
венскія манеры, привычки. 


37 96. haku, тропинка между 
полей, улица. 


[НЩ hakuto, на улиц. 


жы ңі (7) Jin, походный лагерь 
(стар.). 

Ш shutsujin suru, отправляться 
на войну (стар.). 

pior jin-date, боевой порядокъ 
(сгар.). 

ffi jin-ehi, позиція. 

С: jimbo, (suru, умирать въ 

Bji E беті (сгар.). 

[15 jimpo, тактика (стар.). 

Мер jinchü, на войнЪ, театръ 
войны (стар.) 

ВЕ jingo, расположеніе армін 

piz EEU 
min (стар.). 

pi jinji, военныя дБла или обя- 
занности, военная служба, война 
(стар.). 

[5% jinsei, военная сила, отряды 
(стар.). 


въ бою, позищя ар- | 


| 


ОВ jinto, передніе отряды арми, 


театръ войны (стар.). 

BR jin-ei, военный лагерь, пози- 
ція арми. 

ЕН jingai, спиральная раковина, 
употреблявшаяся прежде вм сто 
военной трубы. 

Ме jingane, литавра, оруде пре- 
жней военной музыки. 

[Ж jindaiko, прежний военный 
барабанъ. 

Pi ARK jinbaori s прежній военный 
мундиръ. 

МИХ јіпуаха, прежняя воинская 
шляпа. 


3798. р jo, позоки, удалить, 
вычитать, исключать, JOSUVU, 
д®лить. 

Е |оһб, правила дћленія. 

ERI jogwai, го поке, исключе- 
ше. 

ЕЕ Jobo, вычеркиване статьи, вне- 
сенной въ бухгалтерскую книгу, 
вычеркивать имя лица изъ реги- 
стра. 

КИ jochi, земля, съ которой сняты 
подати (объ участкахъ подъ хра- 
мами). 


| № jofuku surus, снять трауръ. 


ВЕРУ joi жы получать но- 

Ж јокуғапі! вый титуль, рангъ, 
чинъ, переводъ съ одпого поста 
на другой (стар.). 

[ Ж joi suru, удаляться, перем - 
нять мБсто, резиденцію. 

БЕН jojitsu, послдній день года. 

Ш joju suru, быть назначену 
на должность, переведеннымъ съ 
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одной должности на другую, HOBBI- 
шеннымъ въ чип. 

ERAN و‎ йы отбрасывать, 

ВАН јокуо удалять, изгонять, 
отталкивать. 

ERZ Тоше! зип, изгопать, удалять 
изъ общества, изъ ассоціаціи, отъ 
членства въ обществ?. 

БЕН jomoku, лисгъ оффищальныхЪ 
назначени (стар.). 

МЕНЕ joseki suru, вычеркивать 
имя лица изъ регистра. 

ШЕНІ јово, сложеше земельнаго нало- 
а, SUPU, изъять отъ уплаты 
земельной подати. 

ERE joya, полбдняя ночь стараго 
года, канунъ новаго года. 

И: ozoku suru, быть лишен- 
нымъ дворянства, права званія CH- 
зоку. 

[ЖЖ jotai, расиущеше войска. 

ВНЕ, jomaku-shiki, обрядъ, ne- 


ремонт ‹ от крытіл памятника. 


3799. РЕ hei, Kitahashi, ступе- 
ни императорскаго дворца. 

HE heiden, залъ лля ауденцій во 
дворц . 

BEF heika, Его, Ея Be. личество. 


5800. ê i іп, храм, инсгитутъ, за- 
һеденіе, 

Ере гіп, храмъ буддійскій. 

ЖОКЕ: kizoku-in, верхняя палата, 
палата перовъ. 

ЫЕ byöin, госпиталь, больница. 

KR Bî daishin-in, выспий судъ. 

ЕЁ join, верхняя палата парла- 
мента. 

ТИ: kain, нижняя палата napia- 


мента. 

ЕЕ Ковот, 
судъ. 

АЁ nyüin suru, идти въ госпи- 
таль. 

ҖЕ: shūgiin, палата общинъ. 

Неро sümitsu-in, тайный совбтъ 

ЗВ РЕ Тай, покидать госпиталь. 

УТКА: уавепрубш, полевой 
госпиталь. 

ЖЕНИ yõikuin, прїюгъ 

ВЕЖ impon, пьеса. 

[з inchü, дворецъ, пространство 
внутри дворца; правленіе отка- 
завшагося отъ трона иуператора. 

РЕЧЕ inshu, главный бонза или 
жрецъ храма. 

Bë r inzen, приказъ, данный OTRA- 
завшимся отъ трона императо- 
ромъ. 

Ее insei, правленіе отказавшагося 
отъ трона императора въ BHB 
регентства. 

ЕА па, Hunan, 
рудники. 

HEH за Toyðgogakuin, Восточ- 


ный Институтъ. 


аппеляціонный 


серебрянные 


9 4 r 
3801. [Ж keij, апа, sala, гротъ, 
пещера, спу скъ, проходъ. 


> 
3802. | Куб, Ко, ущелье, semai, 
үзкій, тҺсный. 


3803. ДГ gho, noboru, зизилти, 
подниматься, двигаться впередъ. 
[ЕЕ a] а въ uH- 

И shokyu,)naxs. 


3804. у сһокп, пороги, адаи» 
подниматься, двигаться впередъ, 


вее 


—( 796 )— 


получать повышеніе. 


3805. і (8) chin, побеги, tsu- 
азери, зари, Ате, излагать, 
выставлять, ставить рядомъ, ста- 
рый. 

МЖ побитефа, если сказать (всту- 
пительная Фраза при изложени 
предмета цисьма); обрашаясь къ 
предмету письма. 

Bi еһішреп, старый 
хроника или книга. 
Bi chimpu, старый, петҳій, изби- 

тый, устар$лый. 

МІН chingen, старая история, nepe- 
дача стара мн®нїя, устарћлая 
рЪчь. 

PERE chinji suru, дБлать утверж- 
дене, сообшені, декларацію 
(стар.). 

BE E chinjo Saurus докладывать, 
сообщать высшему. 

[ШЇ сһіпіб, высказываніе своего 
мн®нїл, декларація, SUPU, изла- 
гать свои взгляды, намБренія, чув- 
ства, обстоятельства. 

ВЕЛ chinjutsu serr, говорить, 
излагать. 

Ме chinkei, лБлать представленіе 
(старшему!, объяснять, сообщать. 
МА сышКуй, старый, древни, 

давній. 

Л] chinretsu,) suru, арранжиро- 

Ма chinsetsul вать, приводить въ 
порядокь, распредвлять. 

МИ chinretsujo, выставка въ 
магазин . 

Май chinsetsu SUr, сообщать, 
излагать, разсказывать. 


свитокъ, 


Ша сһіпвһа) Suru, объясняться, 

М chinso аа приносить 
извинения. 

BEE съшв 4, изложеніе мнФбнін, 
декларація, SUPU, излагать мн®- 
Hie. 


3806. ра Кап, ochiiru, оси? ти, 
падать, быть пойманнымъ, свали- 
ваться, ослабфвать, otoshiirus, 
взять, овладБть. 

HH Капдект зи, утонуть. 

[МЕ kangai Suri, подкапываться 
подъ кого-либо, поймать въ MO- 
вушку, обмануть. 

РІШ Кап-б, вдавленный, выдолблен- 
ный, впадина. 

[21% kanraku, палеше, sert, yia- 
дать, развалиться, быть разрушен- 
нымъ, быть взятымъ (0 крЪпости). 

АВЕ kanssi, otoshianas, западня, 
ловушка. 


3807. PE riku, Аида, ога, земля, 
суша. 

AB чашка, континентъ. 

ЕР joriku, высадка. 

РЕ rikusen, сражене на суш. 

РЕ ЙЕ rikukai, суша и море. 

[ {т rikukō suru, идти по земл%. 

Ре rikuchi, суша (какъ противоп. 
вод), земля. 

РЕЙ: rikuchin Sures, жить уеди- 
ненной жизнью. 

РЕФ rikugun, армія; сухопутное 
войско. 

PEŞ rikuro, сухопутная 
(противои. морской). 

РЕ rikuun, транспортъ по cymh, 
SUTU, перевозить по земл. 


дорога 


ЕА 
Е: 


Бей rikuzoku, слӘдуюшій одинъ 
за другимъ, безпрерывный. 

ер Rikuchū, Рикуцюу, провинція. 

реву Rikuzen, Рикузонъ, провин- 
ція. 

PE Mutsu, Муцу, провинція. 

РЕМ Mutsu, Муцу, Фамилия camy- 
раевъ клана Вакаяма (Кім). 

Бела: Mutsu Міпетіќва, Муцу 
Мунэмицу, дЪятель реставраціи 
и дипломатъ (1841-1897). 

PEE Rikugun-shō, Военное Mu- 


нистерство. 


3808. рЕ bai, ЛатФеги. tasu- 
Кери, присутствовать при комъ, 
сопровождать, помогать, содЪйство- 
вать, вассальный. 

БЕБИ baizui) зи "и. слЪдовать, CO- 

ВЕ Бара ) провождатъ, служить 
кому. 

FE Бато suru, помогать, сод®й- 
ствоватъ. 

FZ раіјо suru, Ъхать (верхомъ 
или въ экипаж), Ъхать вмЪст$. 

[кк Вәлгеі, слуга, вассалъ. 

МЕ baiseki suru, cubre въ 
одной комнатв съ другими, быть 
присяжнымъ. 

ВЕ: baishin, непрямой вассалъ 
сбогуна, т.е. вассал даимбо. 

Құ baishin 8747744, присутствовать 
какъ помощникъ въ разбиратель- 
ствВ дБла, быть присяжнымъ 
судьею. 

BER baishoku suru, Ъсть вм®ст% 
съ другим, принимать участіе въ 
пиршествЪ въ честь кого-либо. 


3809. i] $0, suemonozukuri, 


зиетопо, горшечникъ, горшеч- 
ная посуда. 

KJE todo, глина употребляемая для 
вълблки фарфора. 

FIRE 10]1, тарторь и Фаянсъ. 

HJA tojin, 

9 Г. toko, 

f FE tósho, 

[ШЕ töki, suemono, Фаръоровыя 
или глиняныя издфмя, тарторь, 
горшечный товаръ. 

KME tokwa Suru, рехормировать, 
исправлять, измфнять поведеніе, 
возрождаться. 

НД {буа SUTU, выдБлывать Фар- 
Форһ или глиняные товары. 

KZE 10у0, печь для обжиганія гли- 
няней или тарторовой посуды. 
KIER буд suru, исправлять, изм%- 

нять, реформировать. 

аа Sue Harukata, Суэ Хару- 


ката, знаменитый воинъ ХТ вЪка. 


горшечникъ, ФарФоро- 
выхъ BIB мастеръ. 


3810. BÈ или ЕЕ іп, оп, женское 
начало, THB, сђверная сторона, 
минорнъй, сырость, темный, тай- 
ный, Каде, тбнь, Киапоти, по- 
крываться тучами. 

ЗЕ кош, время. 

ЖЕ tai-in, луна. 

Ai 10, секретное намБрене, 
интриги, заговоръ, SUTU, строить 
секретные планы, устраивать заго- 
воръ. 


| КЭП imbon, секретная обида, Sut- 


ти, секретно нарушать законы. 
Рф imbu, секретныя, половыя ча- 
сти thia. 
ЕЕ impi зыты, говорить дурно 0 


РЕ 


рев y 


человЪк за его спиною, секретно 
подсгрекать противъ кого. 

ге БЕН impu, адъ, чистилище. 

“Ет impu, амулетъ въ видЪ кусоч- 
ка бумаги съ написанными нЪс- 
колькими строчками. 

речи ш-аки, секретное элодВаніе, 
тайныя дурныя дфла, зи, дЪй- 
ствовать дурно по секрету; тайно 
дБлатъ зло. 

еу indoku, секретное зло, тайпсе 
дурное дБло. 
критиковать по секрету, дурно от- 
зываться за спиною челов ка. 

БЕЗЕІп-і,половая импотенція, SUPU 
быть импотентомъ. 

ал in-in, тайный, туманный, тем- 
ный, полавляюний. 

2 BJ injo, тайная помощь, 9009", 
секретное содЪ стае. 

БЕЗ іпЕеі, секретный планъ, rañ- 
ное намФреніе. 

е шке, inkyo, мужской лћто- 
родный членъ, penis. 

3и іп-еі, тБнь. 

е inken, хитрый, коварный, лу- 
кавый, искусный. 

9 inki, женское начало въ при- 
родЪ, подавленность духа, мелан- 
XOA, темный, туманный, одино- 
кій, пессимистическій, 


ingen, тайная критика, SUTU, 


ê inki Suru, держать въ сек- 
perb, подавлять, не любить. 

12 шКуо, (или Е апкуо), no- 
крътая дренажнал труба, канава 
для осушенія. 

ВЕРЫ immon, женске половые op- 
ганы, влагалище, ушуа. 


Bk inkwa, Фосфоричесый свЪтъ, 
блуждающи огонь, означающий 
передвиженіе душъ умершихъ. 

ВЕЧЕ inno, лички, ядра мужчины 
(анатом.). 

к іпгіп, темный (дремучій) лвсъ. 

РЕ insan suru, быть безпокой- 
нъмъ, обезцокоеннымъ, растроган- 
нымъ до жалости. 

БЕ ری‎ EEEn и ясная пого- 

3 іпѕеі,\ла, дождь и ясная по- 
года. 

2. EL inshi seere, дЪйствовать эго- 
истично, преслвдовать интересы 
одной стороны въ ущербъ ипте- 
ресамъ другой. 

РЕЖ inten, облачное небо. 

я intoku, секретныя добрыя 
дБла. 

EFER] inu, долго продолжаюнийся 
дождь, ливень. 

ЕЗ in-utsu, подавленность духа, 
меланхолія, ви, быть подавлен- 
нымъ, угнетеннымъ. 

BRER in-en, секретная помощь, Stt- 
TU, оказывать тайное содЪйстве. 

№ іп-уб, тбнь и солнечный 
блескъ, ночь и день, взаимодБи- 
стве земли и неба, женское и MYW- 
ское начала въ природћ, отрица- 
тельный и положительный прин- 
ципы, супружеская чета. | 

[Ей on-yöshi, гадалъщикъ, магъ. 

ШЕИ бал-іп-4б, Сан-ин-доо, ok- 
ругъ на остров$ Хонсюу. 


3811. pE sui, Rotori, sakai, rpa- 
ница, предвлъ, сос®дство, 
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Q . 
3812. KN 50, SAO, SUM, деревня, 
уголъ. 


оо» А ... > 
3813. үн! hi, tsuiji, крћпостной | 


заборъ, ограда. 


3814. 3 губ, misasagi, ока, | 


езика, императорская могила, 
гробница, насыпь. 

|2253 олш SUTU, 

ИН губи, презирать, смот- 
ъв сверху впизъ. 

рез ryðbo, могила императора. 


БЕЛЕ ryöchi seru, налагать такое | 


строгое наказаніе, какое только 
возможно; (китайское линъ-чи, 
разсћчепіе на части). 

МЕ ryðga зити, подниматься 
надъ, проходить по головамъ дру- 
гихъ. 


РЕҘЕ туоруакп Sire, вести себя | 


жестоко, дурно обращаться съ. 
МЕ туб)ока suru, презирать, 
оскорблять, насмЪхатьоя. 
êk] тубеп, рЪшетка, ограда в0- 
кругъ могилы императора. 


Ж kantai, Флот, эскадра. 

Ж-Е taicho, командиръ отряда. 

ВЕ. taigo, отрядъ солдать, армія. 

[ЖЖ tairetsu, отрядъ солдат”, Stt- 
ти» образовать линйо, быть по- 
сгавлену въ ряды. 


> > . 
3816. pu: Куо, Rori, ровъ съ во- 
дой. 


ЖС: 


| 3817. 3 kaku, лейаеки, быть 
отдБленнимъ отъ, изолировать, 
чередоваться. 

ЗІР kakuban, поочередные вече- 

| pa, очередныя ночи. 

| БӘЙ Какаһап, очередная стража, 


3819. [Ж (9) tai, корпусь, отрядъ, 
товарищество. 


Ж Бейал, огрядъ солдатъ, войско. | 


ЖЖ саша, войско. 

ЖИ buntai, отрядъ. 

ЕЛЕ е1зе а, санитарный отрядъ. 

ЖЕ gungakutai, военный op- 
кестръ. 

ЖИ hontai, главный отрядъ. 

ЖҰЖ гепбаі, полк. 

KIR дана, батальонъ. 

IPER chūtai, рота. 


ЖЖ shōtai, взводъ, часть, CER TIA. 


| SUPU s держать очередную стражу. 

Қа») Какпрева sur, быть pas- 

| дӛленным», далеко огстоящимъ. 

| т kakugeki, трещина, щель, 

удобный случай. 

| BH kakugetsu, каждый слбдую- 

| ии мбсяцъ, очередной мвсяцъ. 

| Bš EZ kakuheki, раздЪляющая crb- 

| на, д®леше. 

| Ве Какш, неогкровенность, 
В raS говне скрыт- 

| ность, стБсненіе. 

ШЫН kakujitsu, 
щій день, очередной день. 

Е КаКппеп, каждый слБлдуюний 

годъ, очередной годъ. 

РЕ kakuri, быть изолированнымъ, 
разлученнымъ, раздфленнымъ. 

а Какпгі, раздфляющая рВшетка, 
ограда. 

ГЕНІН КаКпввеі, прежнее или будущее 
поколБнте. 

201 kakushi, наблюдать съ другой 


{аждый слЪъдую- 


стороны, смотрЪть издали. 


ин УЙ E E Ka sl 
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[ЛЕ kakushö, раздвляющая ст$на, 
перегоролка, ограда. 

M Какауа, каждая са дующая 
ночь, очередная ночь. 

Еак Какпеп, далекій, отдаленный. 

#8 kakuzetsu, далекое разстоя- 


ніе одной вещи отъ другой. 


3818. |: al, semai, үзкій. 


3819. 8 сені, suki, hima, тре- 
шина, отверстіе, щель, досугъ, 
недоразум не. 

[ЖЩ сек а, sukima-kaze, тече- 
те воздуха, сквознякъ. 

БАМ) сек Ки, быстрое движене (o 
времени). 


3820. Ін іп, ochiru, изпан, 
уабити, падать, терять, разру- 
шаться. 

ІҢ imbotsu surre, быть засынан- 
нымъ въ BEME, распадаться на 
часги. 

FÊRE кака suru, быть сильно 
разстроеннымъ, смущеннымъ. 

ЕЎ inraku) suru, падать, капать, 

ІНІ inten 5 (о rop). 


3821. Уд (11) sai, kiwa, край, 
боргъ, срокъ, аа, между. 

БА Каса-дайви,въдаваться, бро- 
салъся въ глаза. 

Ж: Кова!, обращеніе, сношеніе, 
знакомство. 

ВЕРЕ saigen, граница, предблъ. 

By saikwai suru, встрЪчаться, 
совпадать, случаться. 

БЕ saisetsu suru, смЪшивать. 
соединять. 


БЕН saisho, благопритное время, 
перюдъ процв тания. 


3822. И вһб, Леда еги, sawa- 
2%, быть отдфленнымъ, препятст- 
ше, помбха, загражденіе. 

Bš#Zë вһбдеі, японская сфдельная 
попона, чепракъ. 

[ЖЕ shogai, 

ЕВЕ shogai, препятствіе, препона. 

ВУ эһора1, 

FER вһөһеі, ширмы. 

FAF ВОЙ, внутреннія раздвижныя 
бумажныя двери въ JOM. 

ЕЕ врова, крЪпость, shösoku su- 
ти, препятствовать, запирать. 


30993 ИФ, 3 

3823. Ër: tai, kuzureru, ochi- 
ти» распадаться на куски, разру- 
шаться, падать. 


3524. JE (12) также Ж см.Хо.2621 
тіп, опа, сосвдъ. 


АВЕ shirin, cochyn. 


В rimpō, ]сосфдняя страна, 
| БЕ тіпкоКа,) прилегающія сгра- 
ны. 


| {Жж про, сссБдиій домъ, слъдую- 
Вж rinka, и домъ. 
ВЕНЕ rinchi, сосвдняя мстность, 
прилегающая страна, сосВдство. 
ВЕН] rinchö, слЪдующая улица, Co- 
с вдняя улица въ город. 

ВВ ringun, сос®днїй округъ, cwb- 
дуюшій округъ. 

ВЕЛ rinjin, сосвдъ. 

Вет rinkin, прилегаюшій, сос®д- 
ній, близкій, тБоный. 

В rinkyð, сссъдняя деревня или 


| 
| 


| 


{ar j 


мФсгность, ол®дующй округ», Co- 
с дство. 

ВВ тіпЕуб, сосвднян, прилегаю- 
щая страна или провинция. 

№ Е rinko, дружественныя отноше- 
ня между сосфлями или сосЪл- 
ними странами. 

Ва rinku, сосфднй округ, бли- 
жайпий округъ. 

БЕ гіп-оЕп, 

Бр rinsha, 

B€ rintaku, 

ВЕ rinri, усосвъдняя деревня, 

E] a re деревия. 

ВЕНЕ тіпвебві, сосъдни, близки, 
прилегаюпий, тБсный. 

ВЕ гіпвоп, сосБдняя деревия, oxh- 
дующая деревия. 


сосВдній дом, Crh- 
ДУЮШІЙ JOM D. 


ВЕ гуа, позвышеніе и паденіе, 
усп®хъ и неудача, прогрессъ и 
упадокъ, счастье, благополучіе. 


деви КВ Š 
3827. a (гоже что FE) tei, tsu- 
tsumi, kishi, плотина, берегъ. 


3825. | kai, kizahashi, ступе- 
ни, лЪ стница. 

ММ; Калве, лЪвстница, руководство. 

В Е КаЦд, наверху, во второмъ 
этаж». 

ЕР kaika, внизу, въ нижнемъ 
этажћ. 

№ Кай, > 

қ каша, (ранг, степень, сту- 

FF КаЦо, E 

В kaikyü, 

FEE kaidan, ступени, лЪсгница. 


3826. PE гуй, takai, sakan, вы- 
сокій, обильный, процвЪгаюний. 

ВЕ Ё ryūjun, большой носъ. 

МЕҢ гуйКі, выдающійся, знамени- 
тый. 

МЕНІ гуйКб, | благополуче, процв%- 

ВЕЖ “eseni, танїе. 


3828. ря YO, мужское начало, сол- 
нечная сторона. 

Ж; taiyo, солнце. 

Жїл yobutsu, мужской дфтородный 
членъ. 

EH убеһі, мФстность, выходящая 
на югъ. 

[Н yojitsu, жаркій день, солнце. 

Руж. yoki, климатъ, погода, весе- 
лый. 

ВХ убеп, kager, весеннее сол- 
нечное испареніе. 

РЖ yoshun, весна. 

ВУЗЕ убвий эги, терять жизнен- 
ныя силы, ослабфвать. 

ЕЩЕ убепі, притворный сонъ. 

WH yomei-gaku, доктрина ки- 
тайскаго Философа Ванъ-янъ-ми- 
на, Ж ИД. 

ШЕЯ бап-уб-40, Сап-бо-доо, ок- 
ругъ на Хонсюу. 

РК. Yozei, Еозэи, им-ръ (877-884). 

WR Касегб, Кагороо, контрмино- 
носецъ. 


3829. рх wai, Кита, граница, 
конецъ, тБнь, уголокь, закрытое 
мЪсто, окраина. 

БЕЛІ Kumasawa, Кумагава, хами- 
лія. 


3830. Мі gü, sumi, Кайо, уголь, 
выступъ угла, 


# 28 № 


= 
7 


E Да АВ М 


—( 809 )— 


Bã НИ ип а-сама, Сумида-гава, | 


р®ка. 


оф» 

3851. 9 (13) или ШЧ Кеп, kewa- 
shii, крутой, обрывистый, Onac- 
ный, трудный. 


КЕ inken, хитрый, пронырливый. | 
| Bf zuishin, вассалъ, состояний 


Ж hoken, сграхованіе. 

ВЕ Кеп-а1, )обрывистый и узкій, 

Ж е гибельный. 

№ Е Кеп-аКа, обрывистый, крутой, 
дурной, опасный. 

895 Кеп-, обрывистость и илос- 


Bêl zuiji, во всякое время, по вре- 
менамъ. 

Bš zuishin зити, сопровождать, 
служить свитою. 

ШЕ zuijü, ) служба, прислужива- 

Вт теа Ара SUTU, прислужи- 
вать, сопровождать, быть въ свит . 


при даимбо, SUPU, слЪдовать, CO- 
провождать. 

%% zuiki, религіозное умиленіе, 
зкстазъ (будл). 


ҡость, холмистость и равнинность. | 


Юл. Кеш, гибельный, опасный, 
губительный. 

№: kenshun, крутой, обрывистый, 
опасный. 

Юи Кепго, крутая тропинка, обры- 
вистая дорога. 

Ш Кепвһпп,) обрывистый, крутой 

№ BH Кепво, р 
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9822. [Ж sui, anamichi, подзем- 
ный проходъ, тоннель. 
ЩН suido, тоннель. 


3833. Bi Zui, зи “адан, повино- 
ваться, сопровождать, слфловать, 
согласно съ. 

päe zuihitsu, сборникъ, см сь, 
альманахһ разнообразнаго содер- 
жанія. 


Ж zuibun, значительный, много, | 


довольно, сообразно съ, сравни- 
тельно. 

Bii Eê гай, вольность, вольный. 

В —zuiichi, первый, лучшій, самый 
ВЫСПИЙ. 


IQI (а 2 

9854. ре (14) in, Какитети, пря- 
татъся, удаляться, умирать, Kalut- 
зи, прятать, умалчивать. 


FE шКуо, старикъ, отставка, set- 


ги, слагать съ себя званіе, ухо- 
дить на покой съ передачею всЪхъ 
правъ наслЕднику. 

ЕЖ intaku, домъ, 
ушедшаго на покой лица. 

ДЕЖ inja, отшельникъ. 

FER inzen, секретно, за спиной, въ 
секрет . 

БЕН ішізді, (вбрибе #9 mitsu- 
bai), незаконная торговля, ви, 

запреценными TOBA- 


жительство 


торговать 
рами. 

РЕВ imbi,) секретный, тайный, тем- 

EMM ыык непонятный. 

FE: ommitsu, шпонъ, сыщикъ 
(стар.). 

ЕК ішреі Suru, скрывать, утаи- 
вать. 

ЕХ impuku зы, скрывать, пря- 
таться. 

рае іпсһб suru, слушать секрет- 
но, подслушивать. 


--( 803 )— 


ІНЕ imtoku, секретное злодћяніе, 
SUTU, дфлать зло въ секретЪ. 
ШЕШ ingo, секретный, условный 

языкъ, NAZO, Загадка. 

8 in-itsu, улалеше ors міра, от- 
ставка, SUPU, удаляться въ уеди- 
неніе. 

Kt inshi, лицо, удалившееся отъ 
мра или оставившее управлене 
семейными двлами, отшельникъ. 

ШЕ шока ямы, скрывать, пря- 
таться. 

АНН inken Suru, являться и исче- 
зать, быть видимымъ и пропадать 
изъ виду. 

Б inki Suru, держать секрет, 
подавлять. 

Рей insen Suru, прятать, скры- | 


171. 


3836. Ж tai, оуоби. достигать. 


3837. ЖУ пишется также 54 Ж 
rei, tsuku, уакко, shimobe, 
принадлежать, слуга, домашній, 
рабъ, домочадецъ, подчиняться. 

ЖҰ reiboku, ` 

ЖЕЛ reijin, 


(сауға, 


172. 


3838. Е sui, furutori, птицы. 


3839. Ж (2) seki, сағағсағе. hi- 
готви, одинъ изъ пары, один», | 
числительное для кораблей. | 

ЗЕЕ sekifaku, одна изъ пары rap- 
тинъ (какэмоно). 

EIR векірап, katame, одинъ 


ваться. 

РЕБ, inshi, тайна, секретъ. 

[Ба эзең жааш отъ мра, от- 

55% поп, ) сгавка orb положени 
главы семьи, SUVU, удаляться въ 
уединене, отказываться отъ поло- 
женя главы семьи. 

ЕЎ inzan зит”ы, прятать, скры- 
ваться. 

5 іптеп, секретный, темный, OT- 
влеченный. 

9 onden, земля, содержимая сек- 
ретно, во избЪжане уплаты TMO- 
датей. 

еде Oki, Оки, островъ. 


3835. 24 shü, сырое мЪсто. 


ЕЧ 

ЖЕНЕ геіѕһо, видоизм®ненїе іерог- 
лифа, употребляемаго въ заглавїи 
книгъ, на памятникахъ и посмерт- 
ныхһ таблицахъ. 

ЖЕ reizoku, подчиненность, подвв- 
домственность. 

ЖК догеі, рабъ. 

ЖЕ reijü, свита, слуга. 


НЕ 

глазъ; Лишившійся одного глаза. 
EF sekiji, одинъ 1ероглифъ. 
ЛЕМІ векікуакп, katanshi, одна 

нога. 


е sekirin, Katawa, одно ко- 
лесо. 


Ж ғ везет, одинъ изъ пары, одна 
изъ сгоронъ. 
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{EF sekishu, katate, одна рука. 
ÆA sekiyoku, Канизифаза, 
одно крыло. 


3840. ҢЕ shun, Лауабиза, яст- 
ребъ. 

ЕЛ Hayato, Хаято, въ древности 
воины изъ Хюуга и Оосуми, изв5- 
стные своею храбростью, прозваніе 
Сацумскихъ самураевъ. 


3841. Е (3) Jaku, зизилне, Bopo- 
бей. 

ЕЖЕ jakura, сЪть, которою ловят- 
ся маленькія птицы. 

ДЕШІ jakuyaku suru, быть gece- 
дымъ, радовалъся, чувствовать удо- 
вольствіе. 


HEF уйваі, выдающаяся способ- 
ность. 

HEM уйвһі зими, смогрЪть гордо, 
иризнавал свое достоинство. 

ЖЕҢЕ уйвһі, самецъ и самка. 

ЖЫ» уйвһіп, смфлость, храбрость. 

ДЕ убвһо, храбрый генералъ. 

ДЕЙ уйвһиап,]отважный, смблый, 

ЖЕЛЕ уйво, ан 

ЩЕК yüdai, величественный. 

ЖЕ! уйі, громадный, великій npo- 
эктъ, планъ, 

Ж ЖЕ Оакап, Оаканъ, вулканиче- 
сай конусъ. 

HE Үйгуакп, Юуряку, им-ръ 
(457-479). 


3842. ИЕ (4) уй, ози, самецъ вся- 


каго животнаго, сильный. 

ДЕ yüben, краснорћчивый, pasro- 
ворчивый. 

ДЕЗ уйдап, сильныя слова, крЪфи- 
КЇЙ ЯЗЫК». 

Дт уадап, быстрое рБшене, опре- 
дЪлене, резолюція, зи, дЪйст- 
вовать быстро, рБшительно. 

ДЕЖ ума, ре наруж- 

Ж уйзЫ, ) ность, мощный видъ. 

ДЕЛЕ уц suru, широко распро- 
странять свое дЪйстве, вліяніе. 

HÊÊ yükan, могущественный, храб- 
рый, 

HERE yūkei, пЪтухъ. 

HERÊ yüketsu, храбрый, смфлый, 
отважный, герой. 

ЖЕЖ уйКі, храбрость, смблость, or- 
важный, воинственный. 


3833. ІН Ко, yato, 
приглашать. 

Ж.Доуафоі-піп, наемный человЪ къ, 
слуга, поденщикъ. 

ДЕҢ yatoi-nushi, наемщикъ. 

ЖҚ Косһіп,) деньги, уплачивае- 

JESS Коѕеп, та лицу, нанятому 
на извЪстную работу, наемъ. 

FEF kofu, )ууао?4о, нанятый pa- 

ЖД о ба или кули. 

Ж.Т. Коко suru, нанимать рабо- 
чихъ, пользоваться искуснымъ 
трудомъ. 

ЛЕН] koyo ей „пользоваться, HA- 

FE kohei J нимать, приглашать. 


нанималь, 


3844. Ж 810, аёѕитпати, tsqe-. 
dou, собираться, азитети, 
собирать, 

24 zenshü, sch сочиненія, полное 
собраніе сочиненїй. 

438 вһйа, собраше воронъ. 
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0 5100 suru, собирать, соби- 
раться, накоплять. 

HO өһпебеһі, пунктъ, мсто 
собрания. 

ДЫ; shūjö, мЪсго собран, зданіе 
или мвсго, въ которомъ происхо- 
дитъ митингъ. 

ЖЕ shükwai, собраніе, митингъ, 
SUU, собираться BMBCTB. 

ДЕЕ shūroku, компилящя, собра- 
Hie записокъ, выдержекъ, 8242, 
составлять компилящи, цисать от- 
чегъ, собирать выдержки. 

ЖЕЗ в азам, 

195 shūshū, (Елі 
компилировать и издавать. 

ЖЖ shūsei sur, собирать ВЪ 
одно, компилировать. 

ЖЕ shükwaiseki,) заль 

ЖЕ shüseki, Siaa въ 
которой происходитъ митингъ. 

“ЖЕҢІ  вртвапе 1, складочный 


пунктъ. 


компилированіе, из- 
работа, 


или 


3845. УЕ га, miyabiyaka, ma- 
за. утонченный, элегантный. 

ДЕК сас, ) элегантный, утончен- 

ЖЕ сас жам сгилистичный. 

ЖЕ gatan, простой, но элегантный, 
простой, но полный вкуса. 

JE gadan, элегантная бесЪда, 
утонченпый разговоръ, SUPU» 
употреблять элегантный языкъ. 


ЖЕҢ gagaku, древне-японская при- 


дворная музыка. 


ЖЕЗ gagen, элегантный стиль раз- | 


говора или письма, утонченный 
ЯЗЫКЪ. 


| 
| эстетически образованный гость. 
ЕЗ: gaketsu, пріятный, милый, 
| любезный. 
| ЧЕН gasho, любезное приглашен, 
| SUPU, любезно приглашать. 
| ЖБ gayü Suru, предаваться 
угонченнъмъ или изящнымъ раз- 

|  влечешямъ. 

ЖЕН} gazoku, утонченность и вуль- 
| гарность, элегантность и грубость. 
ЖЕЛЕ Теппетаза, собств. имя. 


3846. ЩЕ gan, kari, дикій гусь. 

ЗАЛЕ rakugan, стаи дикихъ гусей, 
OTB BORO спускающихся внизъ (/г@- 
дате); назвате особыхъ KOH- 
Фектъ ; метафора образа красивой 
женщины. 


3847. ЩЕ shi, NCSU, самка всякаго 
животнаго, слабый. 
ЖЕЛЕВ К shiyü-tóta, половой под- 
боръ. 
| МЕНЕ shichi, самецъ-фазанъ. 
МИХ за ако Suru, повиноваться, 
МЕНЕ е 
HÊ 5110, гуммигутъ. 
МЕДЕ вһіуй, самка и самецъ (0 пти- 
цахъ и животныхъ). 
НЕ Меакап, Мэаканъ, вулка- 


ническій конусъ, 


покоряться. 


° 
3848. Е chi, Kiji, Фазапъ. 


3849. ЯЕ уб, уашатади, mu- 
tsumajii, спокойный, мирный, 
миролюбивый, гармоничный, гар- 
монія, согласіе. 

JÊ убеп, мягый языкъ, привВт- 


ЖЕЖ gakaku, элегантный гость, | 


ливыя, добрыя слова. 


--(в06 )-- 


ЖЕРЕ yoki, و د‎ сакаа 
ЖЕЛП yowa, ) кій. 


JÊ т убуб, tari, гармоничный. 


3850. ME (9) sui, Фейотпо, хотя. 


3851. ІНЕ (10) или xw 50, futatsu, 
два, пара, оба. 

ВЕТ вбЫ, обЪ брови. 

ЖЕҢ? söbin, буквально: волосы на 
обфихъ сторонахъ головы ; већ 
боковые волосы на голов%. 

ЖЕ: 5000, 

ЖЕК sogan, 

ЖЕН somoku, 


оба глаза. 


Е; soho, 06b стороны, обЪ партіи. | 


ЖЕНЕ вой, | 

ЖЕЖ sösei, | 

EE sokyaku, двЪ ноги. 

ВЕ sorin, два колеса. 

ЖЕЎИ вбвһіп, оба родители, отецъ и 
мать. 

ЖЕЗ. soshu, 00% руки. 

ВЕ вбвб, бокъ о бокъ, рядомъ, 
вмФстФ, компанія. 

ЖЕЛЕ зозоКи, 008 ноги. 


Радо, близнецы. 


ЖЕ7) 8010, два меча, оба меча, (при- | 


лагается къ длинному и короткому 
мечамъ самурая). 

ЕД. вохеп, вдвойнЪ выгодный, упо- 
требляемый двояко, взаимно по- 
лезный. $ 


3852. 2 = = 
3852. ЖЕ гайви, 20, различный, смћ- | 


шанный, MAJİWAT U, ссединять- 
сл, быть смбшаннымь, majie- 
ти, талети, мЪБшать. 

ЖЕЎ zatsuzen, gotagota, спутан- 
ный, смвшаннъй, разнообразный. | 


ЕЕ konzatsu, см®шенїе, путаница. 
ВЕ таптабяп, безпорядочный. 
ЖЕН а? по Ко, полукастовый, полу- 
кровный, помћсь, zasshu, различ- 
ные роды, разные сорта. 
| ЖЕНУ zakkan, различния впечатлћ- 
нїн, мысли разнаго рода. 
#8 zakk 1 ,см съ, развыя извбсии, 
записки. 
| ЖЕ: хаККуо, собраніе лицъ обоего 
пола, собраше туземцевъ и иност- 
ранцевъ. 
ЖЕ: zakkoku, разнаго рода зерна. 
ЖЕДЕ zakkwa, цвЪты различных» 


видовъ. 
ЖЕ zakkwa, ) товары разныхьсор- 
Жори zappin, е см шанные т0- 
вары. 


ЖЕҢ таррі, разные расходы. 

ЖЕҢЕ гарро, сиъшанния, различныя 
новости, хроника (названіе отдБла 
въ газетахъ). 

ЖЕЖ zassan, смвсь, собраніе безъ 


системы. 

ЖЕЕ ?авзеКі,) книги разныхъ po- 

ЖЕНЕ ?аввһо, же различныя CO- 
чиненія. 

ЖЕЗЕ таввһі, журналъ, порюдиче- 


ское изданіе. 
ЖЕЗ zasshō, служащіе по церемо- 
ніальной части министерства дво- 
| ра. 

ЖЕ, zasshoku, 
разноцвЪтный, разнокалиберный. 
| HER. 72980, различныя сорныя 

травы, плевелы. 
| 2 zappaku, несистематичный, 
смфшанный, разнообразный. 
#2 за а, всякая всячина, 


разнообразный, 


—( 807 j= 


ЖЕНА zatsuju, үн различ- 

ЖЕЖ zatsuboku, J ныхъ породъ, раз- 
ные сорта лћса. 

ЖЕ zatsubutsu, грубо выдћлан- 
ный предметъ, грубые товары, 
разныя вещи. 

ЖЕ ?абвпдап, 2б4ап, разговоръ 
о различныхъ предметахъ, He- 
серьезный разговоръ. 

AEA zatsugo зити, смЪшивать 
вм ст . 


ЖЕҢ. zatsugu, оруде или утварь | 


разнаго рода. 

ЖЕТ. zatsuji, разнаго рода іерогли- 
Фы. 

ЖЕҢ zatsuji, различныл bia, pas- 
ные предметы, мелочь. 


ЖЕЛ zatsujin, zōnin, обыкновен- | 


ный человвкъ, массы народа, про- 
стой народъ. 

ЖЕ zatsumon, неправильно ис- 
пещренный, разлинованпый, He- 
правильнаго рисунка, некрасивый 
орнаментъ. | 

ЖЕР zatsumu,) Bort, коммерческія 

ЖЕН zatsuyð, { предирілтія pas- 
личнаго рода. 

ЖЕҢІ, zatsuran, смбшапнъй, nepe- 
цутанный. 

ЖЕНЕ зайвила, разговоре на pàs- 
личныя темы, о различныхъ пред- 
метахъ. 

HEBE zatsuzei, различния подати. 


ЖЕ гайд, толкотня, шумный, хло- 


потливый, SUPU, сновать туда и 
сюда, собираться во множеств. 
ЕК говш водянистая рисовая каша, 
грубый столъ, простсе кушанье. 


ЖЕ zögon, оскорбительный языкъ, 

обида. 

же 2бһуб, обыкновенный солдатъ, 
нижній чинъ (стар.). 

ЖЕ 2011, пыльная тряцка. 


3858. ЖЕ 50, hind, цыпленокъ, 
маленькая кукла. 

ЖЕК sūgi, дБвочка-гэися. 

ЖЕН sūkei, hiyoko, цыплята. 

ЗЕР hinagata, модель, миніатюр- 
ный образецъ. 

МЫЯ 8050, мальчики, буддійскіе бон- 
зы, ученики-бонзы. 

ЗЕ впеп, молодыя ласточки. 


3854. ЗЕ ке, niwatori, куры. 
# PJ Кеш Ка, курятина, мясо кури- 
цы. 
| 655 keikan, содомскій гр®хъ, пти- 
целожство. 
ЗЕ: Кеікуғап, пЪтушій гребень. 
| ЧЕ, keimei, wbnie пЪтуха, pas- 
свЪътъ. 
ЖЕ) Кеігап, куриное яйцо. 
ЖЕН keitan, п®нїе ифтуха на pas- 
свЪтБ, разсвЪтъ. 


Atik Keirin, Корея. 


3855. 2218 (11) ri, Ланагкеки, wa- 
сазы» быть стдблепнымһ отъ, 
раздблять. 

| ВЕЛ ribetsu, разлучеше, раздфле- 
не, разводъ, SUPU, разлучаться, 
разводиться. 

МЕС» тірб, разлука и встрћча. 

| МЕХ rihan SUr, поднимать возму- 
| щеве (объ отрядахь противъ 
| своего начальника), изм®нить, про- 
| тивиться. 


нал 


--( 808 )— 


ШЕ тікака, зити, быть стдален- 
нымъ; разлучепнымъ, изолировать. 

Е rikan, нарушеніе дружествен- 
ныхъ отношеній, интрига, ви, | 
разрыватьотношенія, иптриговать. 

ШИЕ rikyo SUPU, жить отдБльно, 
въ отдБльномъ помЪщеніи. 

МЕРУ тікуй, отлЪльный император- 
ски дворецъ, императорская дача. | 

SERS тіКоп,) разводъ, вии, разво- 

ВИЖ rien, | диться. 

МЕК risan suu, 
разсфяваться въ разныя стороны. 


разсынаться, 


3856. МЕ пап, katai, пауати, 
трудный, твердый, страдать. 

ЗЕ Е hinan, позражене, зат, по- 
рицать, критиковать. 

PEJ патЪуб, опасная болвзнь. 

ЖЕШ nammon, трудный вопросъ, 
затруднительный пунктъ, SUPU» 
ставить трудный вопросъ. 

ЯНИ nampa suru, быть разби- 
тымъ, потерпить крушеніе. 

HÊ, патрӣ, шквалъ, буря, силь- 
ный вћтеръ. 


178. 


3857. FF U, ате, дождь. 

ЕТ 0-0, дождевой осадокъ, дождь. 

БТН raiu, гроза оъ проливнымъ 
дождемъ. 

WP пеһй, во время дождя, среди 
ДОЖДЯ, въ ДОЖДЬ. 

НУ ufû, дождь и вфтеръ. 

W цоо, послЪ дождя. 

HB 051, |ватерпруФъ, 

WAM ата-дарра, ) лождевикъ. 

W Ж Uki, возможность, угроза дождя. 


ЗЕН nandai, трудная тема, вопросъ, 
затруднительное BIO, несправед- 
ливость, затруднен. 

НЕ nangi, )затруднеше, тяжелое 

ЖЖ م رار و‎ ro 

Мт папеуб, религіозныя упраж- 
ненія аскетическаго характера, 
аскетизм». 

ЕЮ, пап-і, трудность и легкость, 
трудный и легкій, сложный и про- 
стой. 

ЖЕН папјі, трудное дЪфло, сложный, 
безпокойный вопросъ. 

ШЕИ: nanji, неизлечимый. 

ЖЕЗ паптоп, затруднительнсе дока- 
зательство, трудный вопросъ. 

ЖЫН, папвеп, кораблекрушеніе, 
SUTU, потерпФбть крушеніе, 


ЖЫҚ папвеп, сильный бой, жестокое 


сраженіе, зиты, участвовать въ 
сильномъ жестокомъ бою. 

ЖЫ палто, опасная бол знь. 

ЖЕЕ паплап, трудные роды. 

Жы; Namba, Намба, хамилёг кугэ, 
потомковъ Фузивара. 


Hš 

FHI urð, аталпоғі, течь въ 
крыш%. 

35 uro, дождь и роса. 

FIRK usei, звукъ дождя. 

Wa usetsu, дождь и снЪгЪ. 

ЛК ова, атат ги, дождевая 
вода. 

ВЖ uten, дождевая погода, дожд- 
ливое небо. 

WE пап, атадилто, дождевыя 
облака. 


—( 809 ) — 


НІНЕ Огуо, Урбо, рЪка. 

НИ Атепототі Hashü, Амо- 
номори Хоосюу, литераторъ и по- 
этъ (1668-1755). 


3858. = (3) setsu, yaki, снЪгъ, 
5808004. полоскать, мыть. 

Нар shirayuki, бЪлый снЪгъ. 

МЕ: Ковева, паденіе спЪга. 

921, sekki, бЪлая кожа. 

ӘРЕ веккма, 

Я” зэрреп, 

ERE зэрра, бӛлме цвЪты. 

ағ верраКи, бЪлоснЪжный. 

Ағ веррб, ropa или холмъ, | 

З] setsuzan, Î покрытый снЪгомъ. 

2:2 sessan, ОБлое платье. 

Rî вевве1, прекращеніе снЪга, 
SUPU, снЪгъ пересталъ падать. 

9212 sesshi, бћлые усы. 

ар sesshin зам, стереть, выте- 
реть, очистить, смыть, изгладить, 
оправдаться. 

FFF зезз\ 0, снЬжная ночь. | 

ЗЕЯ вевзо, сн®гъ и морозъ. 

RH Бобӣ, Сдал борода. | 

Hit setchi зен, смывать, стирать | 
безчестіе, смывать позоръ. 

арен setehü, во время паденія сн - 
га, въ снФгу. 

HJ setehó, снЪжное утро. 

JFE setsugaku, снфжные, Ghane 
цвЪтъг, 

А setsugaku,) покрытая 

ЯД setsurei, гае гора. 

а setsugo, пос. cubra. 

ағ setsui, Oboe платье. 

854% веїзїї, возможность, угроза 
сафга. 


aoa снФга. 


си - 


а: setsuin, отхожее мћсто. 
(И setsurei, журавль. 
р их setsuri, срели сибга, въ снЪгу, 
во время паденія снбга. | 
TERS зеёзаго, дорога или тропинка, 
покрытая снфгомъ. 

E setsuya, снЪжная ночь. 

арш bombori, стоячй, ручной Фо- 
нарь съ бумажными ствнками. 

аці Вейе-туй, Соттән-рюу, 
вБтвь школы жирописи,оснозанная 
въ ХҮШ в. 

EJF Sesshü, Сэссюу, знаменитый 
бонза и живописецъ (1420-1506). 


9859 ZE š 
3859. | Та, зи? н Ки, капля, 


3860. SÈ an, Кито, туча, облако. 

ВЕЛ unjõbito, Китопоне- 
bito, придворные сановники или 
кугЗ. 

E RF umbo, Kirara, слюда. 

32%; Ummu, туманъ, паръ, дымка. 

Rig атро, 

Eh опера, (холмы или горы, no- 

аз “опека ВР облаками. 

ЗЗА ungaku, 

ЗЕҢ unchü, среди облаковъ, въ 
облакахъ. 

ЗЕ undei, буквально: облака и 
грязь, небо и земля. 

ев undei-banri, растояне 
между облаками и землею, мета- 


Фора громадной разницы. 
Aa ungei, облака и радуга, туча. 
RA un-i, платье бонзы, 
ЯЗВА unju, высокое дерево, 
2: Е 906, пространство надъ обла- 
ками, верхъ облаковъ. 


(т; 


№. 


08 26 


рен 


Жиз unka, лымка тумана, 

Ræ ппКаЕп, старая придворная 
знать (куго). 

Ê] unkan, пространство между 
облаками, въ облакахъ. 

56 пп, облака, видъ погоды. 

Eik unkon, камень. 

ди сее холмы или горы, по- 

за Не unsho, крытыя облаками. 

Е Ш unzan, 


ЗЕ ВХ апвал, въ облакахъ, простран- | 


ство. между облаками. 
2295 unsai, родъ толстой хлопчато- 


бумажной ткани для выдфлки NO- | 


дошвы чулокъ. 

ЖЕ сен бейей собираться въ 

ER ппвра) болъшомъ числ, cre- 
калься. 

2 Ж unsui, облака и вода (метафора 
путешествія изъ мЪста въ мЪсто). 

JER аще, длинная лЪстница, упо- 
треблявшаяся при взяти присту- 
помъ непріятельскаго замка. 

ЗЕ UN-U, дождь, половое совокуп- 
леніе. 

ЗЕ пп-е, дымка, туманъ, облач- 
ность, SUH, быть туманнъмъ. 

ЖАҢ ап-еп, туманъ, дымка. 

BHY unzei, платье бонзы. 

H 3: Izumo, Изумо, (пров). 


ul; Kumotori-san, Кумотори- | 


санъ, гора. 
ЖНЖ Unkoku-ryü, Ункоку-рюу, 

школа живоциси китайскаго стиля, 

основанная въ ХУ BEKR. 


3861. Е (5) та, Латіпағі. 
ikazuchi, громъ. 


BBR га-иоке, 

ЖЗ hiraishin, 

ш K Jiraikwa, мина (воен.), Фу- 
гасъ. 

ЗЕ Е rakurai, ударъ молнін, громо- 
вой ударъ. 

Кв suirai, торпеда, мина (на морф). 

ЕЕ suiraitei, миноноска. 

ЖИЫ — suiraikuchikutei, 
контрминоносецъ. 

В, raiden, громъ и молнія. 

ІНІН гаїйб Suru, принимать чужое 
мнФніе безъ размышленія, идти 
съ большинствомъ, перенимать. 

18] raidosha, рабскій полража- 
тель. 

IE та На, оруде каменнаго BEKA. 

R raigeki suru, быть поражен- 
нымъ молніей. 


йй! та, соъ грома. 


громоотводъ. 


ОА raiko, 


ат тацо, мифическое животное, 
которое, по вБрованію, падаетъ 
тамъ, гдЪ стрВла молнии. 

Вых raiko, грохотъ грома, раскатъ 
грома. 

К raikwa, пожаръ отъ молніи. 

f; та лап, пистопъ, капсюль. 

ЖЖ та студ, блескъ молніи. 

FA raimei, слава, извфстность, 
репутація. 

THI; талией, громъ, раскатъ грома, 
заети, гремФть (o гром%). 

4% raimon, назване извћстнаго 
рисунка въ орнаментик . 

BAR гаіго, продолжительный pac- 
катъ грома. 

ЕЕ таро, громовой раскатъ, гро- 
хотъ, ударъ грома. 


УВЕ 


3 raitel, громъ. 
ЖШ raiu, громъ и дождь, гроза. 


45 Ikazuchi, Иказуци, общее имя | 


8 боговъ грома. 
ІШ Kaminari-no-jin, Каминари- 


но-зинъ, охранная сгража дворца | 


во время грозы (стар.). 
“Е Ikazuchi, Иказуци, ковтрмино- 
носецъ. 


3862. 2 теі, мелкая цифра, нуль, 
мелкій дождь, ос чи. падать. 
ЖЕ геіраі SUPU, торговать въ 

розницу. 

Зе reido, нуль (о градусахъ), т0ч- 
ка замерзанія, первый мериданъ. 

Z% гешоп, неполное сочинеше 
(съ погеряннымһ томомъ). 

92у reiki, 

Э reisai, + дробь, дЪлеше, часть. 

ЖЕ reisai, 

2 reiraku suru, ochiburerus, 
падать, осыпаться, терять вліяніе, 
быть о0ббдиввшимъ, разореннымъ. 

ӘЗ reiro, капающая роса. 

2; Е reisen, часть тона, исчисляемая 
въ сэнахъ ; мелочь, сдача. 

ZÊT тейеі, 
родственниковъ, одинокій, объд- 
н®вшїй. 

зе тейеп, нуль въ числовыхъ 
отмвткахъ ; тоже что 95 НЕ. 

ЗЕ reito, 

З тетуо, 

ЗЕ reizan, 


ЗЕҢ геі-п, мелкїй дождь. 


одинъ въ свЪтЪ, безъ 


излишекъ, балансъ. 


3863. c3 den, inabikari, ina- 


| 
гита, молнія. 

ЖЖ. denki, электричество. 

Ж деп-00, электрическое освъще- 
Hie, Фонарь. 


Г 


ОВ депвһа, электрическій трамъ. % 


Efa denshin, телеграхъ, телеграм- 
ма. 

15 № denshinkyoku, телеграх- 

| ная станція. 
ат деплуа, телехонъ. 

ЕЕ депгуп, электричесый токъ. 

#45 депгеі, электрическій звонокъ. 

| ЕЖЕ denchü, гелеграфний сголбъ. 

Ж} детро, телеграфное извБотіе, 
телеграмма. 

ВК denki, телеграфные снаряды 
или матеріалы. 

Æ депо, молния. 

ВВ denrai, громъ и молнія. 

ше дептап, прсовценный 
взглядъ или просмотръ (вЪжливая 


Фраза о «renin книги). 
Е депвеп, телеграфная проволо- 
ка, телеграфная линия. 
Inazuma, Иназума, коптрминопо- 
сецъ. 


ә = = vI 
3864. % haku, arare, уд, голо- 
ледица, дождь со о екан, градъ. 


3865 >. га (6) |а, 220O ети, спра- 
шивать, требовать. 
ЩЕ: OEE 
Е jusaku, suru, просить, тре- 
бовать. 

"ЕНІ juyo, потребленіе, 
спросъ, SUPU, нуждаться, упот- 
реблять, спрашивать, рота 


требоваме, 


нужда, 


| 3866. 2 shin, furut, трясти. 
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EDE 


Jk Zê jishin, землетрясеніе. 
ЖЕ shimpu, ужасъ, SUPU, быть 
пораженнымъ, усграшеннъмъ. 


424% shindo, бЪшеный гифвъ (им- | 


ператора), SUPU, быть взбфшен- 
ным». 


ЖЕШ) вһіпбб, тряска, зн, быть | 
потрясеннымъ, дрожать, колебать- | 


ся, быть возбужденнымъ. 
ЖМ shingai, 
ЖЕ shinkyo, 


жі shinkyð, е, ый | 
пе вр shinku, те, SUPU, быть 
FE shinkwö, удивленнъмъ, 
m shinshü, пораженнымъ. 


Eî shinshuku, 

22: shinrai, громъ. 

Ж: shinsai, ОЪдствте, причиненное 
землетрясеніемъ. 

ЖОЙ shinsen suru, дрожать отъ 
страха, трепетать огъ ужаса. 

ЖЕЖ shinshi SUr, быть убитымъ 
молніей. 

ЗЕН Shintan, индійское имя Китая. 


3867. ің 50, Sora, небо, твердь, 
Arare, градъ. 

У 866] 0, небо и земля, метафора 
громадной разницы. 


Bi shokan, небо. 


є i Е» А Ф. 
3868. ЖЕ tei, дальн раскатъ грома. 


ЕЕ teiden, громъ и молнія. 
2еҢЕ teigeki suru, быть поражен- 
ным» молніей. 


3869. ДЕ 
запный. 
ЛЕЙ kwakuran, холерипа. 


kwaku, niwaka, вне- 


3870. JE hi, видъ валящагося BO 
множествЪ сп га. 

Jæ hihi, сильное падете cabra. 

JE hisstsu, menie са га. 


3871. ЗЕ ten, «"нози, Пази, 
увлажнять, мочить, осыпать мило- 


стями. 
| 
| 3872 2. 125 gei, niji, радуга. 
+ м.) £ > х 
3873. па rin, пядаате, долго 


продолжаюнийся дождь. 

ОА rinjun, 
ЖЕШ гіп-п, 

За Е гіптекі, 


долго продолжаютцій- 
СЯ ДОЖДЬ. 


| 2874. ің (0) вб, shimo, иней, MO- 
розъ. 
И shimo-furi, съ бБлыми пят- 
нами (особенно на сфромъ Фон? ). 
ЖҮ shimobashira, ледяная со” 
сулька. 


3875 2: Ж. ет, 7:20 "е, градъ, снъгъ 
съ дождемъ. 


3876. ІН Ка, Kasumi, туманъ, 


облачность, пасмурность быть ту- 
маннымъ, пасмурнъмъ. 

2710 Kasumiga-ura, Касумига- 
ура, лагуна. 

#5 Kasumi, Касуми, контрминоно- 
сецъ. 


3877. ЕТ 10) mu, Kiri, туман?, 
водяные пары. ” 
Зе muchü, въ туман, Заблудив- 


шійся. 
ПЕ и подниматься 
| ЯН шовро) вверхъ, разчищаться 


(818 у 


(о туман). 

ІН шап, мелко сыплющій, прони- 
зЗываюпий дождь. 

ҚЫШ Кігівһіша-уата, Кириси- 
ма-яма, гора. 


ТИЕ 
3878. Ë туй, атайағе, дожде- 
выя капли, падаюпця съ крыши, 
капель. 


е > 
3879. ЖУ sen, arare, mizore, 
градъ, снЪгъ съ дождемъ. 
% Arare, Арарэ, контрминоносецъ. 


3880. РА. (13) ro, #8умш, роса, 
ағашғатеғи. выяснаться, воплы- 
вать на свЪтъ. 

Hi toro SUPU, объясняться, BH- 
сказываться. 

| rodan, garan росы. 

ЖА rogwa suru, провести 

ФИН тозһаЕп)ночь на открытомъ 
воздух, спать подъ открытымъ 
небомъ. 


Ж токова, mükidashi, безце- | 


ремонная реаль- 
ность. 

МЛ. rojin, обнаженный клинокъ. 

Ж hatsuro) SUTU, быть откры- 

И roken }тымъ, выходить на 
св тъ, обнаруживаться (о секрет). 

ВЕЩ roken suru, быть извфст- 
НЫМЪ, ПОЯВЛЯТЬСЯ. 

Жеш romei, жалкая жизнь. 

ЖЕЕ roshi, ) уличная выставка, на 

Е а товары уложе- 
ны для продажи. 

Ж. товһіп, открытый, обнаженный 
до пояса. 


Ek roshu, капли росы. 


откровенность, 


ЖЕҢ говршва зити, появляться, 
быть открытымъ. 

ШЕ 1080, трава, покрытая росою. 

ВЕ товш, роса. 

PS 23 төсі, бивакъ. 

PS E тота suru, сидЪть Bub дома 
ночью (лЪгомъ). 

БЕЙ tsuyubarai, впереди идущая 
свита даимбо или знатныхъ особъ 
при ихъ путешестви. 

ЖЕЙ Rossiya poccin. 

#4 Rokoku, 

Ж Л Rokokujin, русский, поддан- 
ный, русский. 

ав Rogo, 

Жїл Rossia-go, 

HEZE Rotan, русокій шпіонъ. 


1 русекій языкъ. 


IQQ єр» м 
| 3881. ФА Ба, глава кпязеи, гегемо- 


нія. 
ЗИ һадд,) управленіе сграньг сбо- 
Sh Z сү ны, какъ прогиво- 
положность 00-сэи Ейс, личному 
управленпо императора. 
За Ир hafu, сбогунатъ. 
%45 haki, энергичная сила, мощь, 
стремленіе къ преобладанію, ам- 
биція, честолюбіе. 


3889, = ма” > 

3882. ни heki, һағағадата, 
СИЛЬНЫЙ раскатъ грома. 

ЕЕ һеКігекі, тоже что  . 


3883. 7% sei, sal, лағеғи, прояс- 
наться (о погод ). 

ЖЕРЬ веке, ясный видъ, отчет- 

же Е АА пейзажъ. 

ЗЕ ве, прояснене отъ дождя, 
SUTU, проясняться. 

2685 gsei-un, подъемъ облаковь 


` 
? 


= 


] 
вверхъ, зат, разъясняться, про- | 
ясняться (о погод®). 


3884. Да (16) rei, tamashii, mi- | 
tama, душа, духъ, боги, духов- | 
ный, священный, сверхъестествен- 
ный. 

Ж) reibyo, татауа, мавзолей. 

ЗЕ Ж reiboku, священное дерево. 

SRB reichi, священное мЪсто. 

ЗЕ reifa, булдійскіе, синтоистскіе 
амулеты. 

ЗЕ теісеп, удивительное исполне- 
не молитвы, чудесный отввтъ на 
молитву, чудодБиствие. 

Че reihai (или БИ ihai), лере- 
ванная таблица на семейномъ 
алтарБ, на которой написано имя | 
и дата смерти умершаго. 

ЇЙ тетрака, духъ умершаго, при- 
видфне, дух. 

ЗЕ тещо, священныя реликви 
или сокровища, сложенныя въ 
храм?. | 

ШЕ тей, | странный, необычный, 

Ray reiki, | сверхъестественный, | 
поразительный. 

ЖЕ, геіјо, знаменитое священное 
мЪсто (будд.). 

Че геЦкап, удивительный отвЪтъ | 
на молитвы, исполнене молитвъ. 

ай reikon, tamashii, душа. 

Жүр геітуб, чудесный, удивитель- 
НЫЙ. 

ЗЕЕ reimu, удивительный, чудес- 
ный сонъ. 

ЗЕЕ теїб, исполненіе молитвы, по- 
разительный отвътъ на молитвы. 

ЖЛ} reisen, удивительный или 


| SEM reishin,) 
| ЖИК reikyü, Î 


аж 


чудотворный ключъ, источникъ. 
гробъ. 


3: геіуаки, удивительное декар“. 
ство (чудесной силы или открытое 
во CAB, а также чудеснымъ сцосо- 
бомъ). 


| {Ш reizan, священная гора. 


ЗЕҢ reizen, предъ душею умерша- 
го (пишутъ на подаркахъ семей- 
ству по случаю смерти его члена). 

Ж reizo, буддійское или синтои- 
сгское изображеніе божества изъ 
глины, дерева или камня, идолъ. 

9 уйгеі, привидБне. 

ЕЗ веігеі, человћческій родъ. 

kworei, душа умершаго им- 
ператора. 

ЖЕ farei, глупость. 

Ел; Reigen, Рэигэнъ, им-ръ (1663- 
1686). 

824: Reiki, Роики, г. пр. (715-716). 


Р в ЕР Ë та 
3885. НЕ reki, см. выше ИЕ Ко. 


3882, сильный раскатъ грома. 


3886. 54 ai, Казилиле, быть туман- 
нымъ, неяснымъ, темнымь. 

5R aizen, облачный, темный, раз- 
сБяннъй (объ облакахъ). 


| 3887. Ж tai, см, E No. 3888. 


3888. Ве ai, гапаб и, разсти- 
латься какъ облака или дымъ. 

$ æ alai, Облачный, темный, давя- 
щй, висящи, распространенный. 

BEE aiki, )туманный, облачный, 

ЗЕЕ аи видъ густого 
тумана. 


"Te 
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3889. 18 ssi, «oi, синій, зеленый, 
песпблъй, неоцытный. 

THE ао-ба, зеленые листья. 

ЖЫН rokushō, м5лянка, ярь. 

ГІН seia, древесная лягушка. 

ТЕ ЕЕ selai, соломенныя сандали, 
зоори. 

gý зе бат, аомте, зеленыя или 
незрЪлыя сливы. 

ІН seiden, aota, поле молодого 
риса. 

FON] 59190, Катакате, бронза. 

TRE seigo, aogiri, зеленая Paw- 
lownia. 

Е вешуо, ик Киза. плывучая 
трава, растущая въ вод . 

FIR вейі, названіе особаго вида 
зеленаго харфора. 

HA веікй, аогопа, голубое небо, 
лазурь. 

ТЕ вешо, болЪзнь глазъ ; сл®пой, 
глаза котораго имфютъ нормаль- 
НЫЙ видъ. = 

á seinen, молодой человЪкъ, 
молодежь, юношество. 

Fî веігап, 

ЖЩ seizan, (зеленая гора, холмъ. 

ТЕ seisho, 

$f pk зешш, деревья, лЪсъ, роща. 

HE вето, ломъ терпимости, пуб- 
личный JIOM D. 

Ағ seisei, яркозеленый. 

ТЕ seisen, голубой или зеленый 
коверъ. 

1-Е seishi, молодой человбкъ. 

WB веівһі, история, хроника. 

FE seishitsn, зеленый лакъ. 


те 
ІЗ 


K. 
Ел; 
их 


ТЖ 


seisho, сосна 
8217849, ) голубое небо, лазурь, 
e В погода. 
seishun, весна, молодость. 
WE веі-ап, небо (позт.), карьера. 
ОЗИ зетуб, весна. 
| FH веіуб, зарае, шумныя мухи. 
| ЕР» Оше, Оомэ, мЪстность. 
| HAI Aomori-ken, Аомори-конъ, 
префектура. | 
їж Aoki, Аоки, Фамилія даимбо. 
| ИШ Aoyama, Аояма, хамиля даи- 
мбо, кварталъ въ Тбкіб. 


я Б, с Ж > 
3890. Ур (5) sei, уази?, оѕате- 


за 


ғи» спокойный, успокаивать, VMH- , 


ротворять. 

ИЙ seigyaku, suru, подавлять 

53 зетап \мятежъ, возмуще- 
не. 

У: seikoku, возстановлеше 110- 
рядка. въ государств, успокоеніе 
страны. 

ЖЕ seinan) зи”, цодавить в03- 

ЖЕЙІ, seiran стане, успокоить MS- 
тежъ. 

МӘЖ seitei Suri, волстановить 
порядокъ. 

| XFN веіуға, миръ, спокойствіе, 


3891. BF (8) sei, за ги Ка. спокой- 
ный, миролюбивый, Shizuma- 
"и, успокоиваться, Өһісштеги, 
успокоивать. 

| ЙД? 4бвеі, движене и спокействіе, 
состояніе, узи, самочувствие, 

ШИ веісһіп, успокоене, подлвле- 


= 


ай 


не, умиротвореніе, SUTU, подав- 
лять, умиротворять, погашать, под- 
чинятЬ. 

ЇЙЇР seichü, въ спокойствіи, тиши- 
нЪ, въ уединени. 

ШНҰ seiya, тихая ночь. 

ШИЕ веісһб, слушать спокойно, 
внимательно. 

ТЕ веіһеі, 

ЖЖ seihitsu, ( спокойстве, мир. 

a зе!-оп, 

И seikwan suru, 
молчаливо, разсматривать спокой- 


смотрЪть 


но, внимательно. | 
ПР: зеппока surtt, быть спокой- 
нымъ и молчаливымъ, быть погру- 
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оссо JE . 

3892. ЭЕ hi, анти, не, н®тъ, аға- 
ги, не быть, не такъ, нЪтъ, ashi, 
плохой, дурной. 


ЭЕ zehi, право или пеправота, | 


непремЪнно, положительно, Stt- 
ғи, критиковать, осуждать. 

ЗЕЕ hiyaku, rnb службы. 

AJEA nimpinin, безчеловфчный, 
жестоки, извергъ. 

ЖЕҢЕ hinan, возраженіе, порицаніе, 
критика. 

JEA hinin, нисшій классъ общества, 
ниже чћмъ eta, состоялъ больше 
изъ нищихъ, уничтоженъ въ 1871 
г., ниши, преступникъ, пар. 

ЗЕ hiban, свободный отъ обязан- 
ностей день. 

ЗЕ 1100, чрезмЪрное желаніе, 
проэктъ. 

JEJL Һіһоп, необычный, чрезвычай- 


жепнымъ въ размышленія. 


| В? æ ветзет, спокойный, молчаливый. 
Елі و‎ спокойно обду- 


WRH веіѕо | мивать, обсуждать BON- 
pocs на досугБ, не сцЪта. 


ШЕЛ. seisoku Suru, спокойно OT- 


дыхать. 
BË PL seitei, чисгый, ц®ломудрен- 
ный, невинный. 


СІНЕ веїуб surus, спокойно соблю- 


дать діэту. 

БРАК seiza Surti, сидЪть спокойно, 
сидБть на своемъ мЪст В. 

РИ < Shizuoka-ken, 
конъ, префектура. 

ІНІҢ Shizguma, Сизума, Фамилия. 


JE 


ный, экстраординарпый, геніаль- 


Сизуока- 


нып. 

JEFF hibun, недолжный, непроцор- 
ціональный, несоотнЪестые своему 
положенію. 

БН 5146, ] несправедливость, нече- 

ЖЕЖ от, ) ловбъчески, звфрскй. 

ЖЕЖ №120, насильственная смерть ; 
у будлистовъ: насильственная 
смерть, незаслуженная «грвхами 
прежней стади сушествованія. 

ЖЕН; Һіһб, незаконный, беззакон- 
НЫЙ. 

ЗЕ hiji, ®да по-полудни (будд.). 

ЖЕ hijo, неодушевленный, безчу- 
вственный. 

ЗЕ hijo, чрезвычайный случай, 
несчастіе, необычный, зам чатель- 
ный, высш, необыкновенный. ` 

ЗЕ hiki, говорить дурно о KOME, 


—( 817 )— 


клеветать, злословить. 

ЗЕ Һішеі, насильственная, ne- 
естественная смерть. 

ЖЕН Һігеі, невЪжливость, некор- 
ректность, нарушеніе этикета, 
грубый, неприличный. 

JEFF hiri, неправый, ошибочный, 
неналлежаний, неосновательный, 
перазумный. 
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3894. ІНІ теп, маска, Као, лицо, 
tsura, рожа, отоѓе, передняя 
сторона, лицо, Фронтъ, ?па-по- 
atari, въ присутотвіи, предъ гла- 
зами. 

(БІН kamen, маска. 

Жш hyomen, wwabe, поверх- 
ность, вн%шнїй видъ. 

ІН сһотеп, счетная книга, за- 
писная книга. 

НЕ gwaimen, поверхность, наруж- 
НОСТЬ. 

“ІН отеп, направленіе, сторона. 

— 1 ichimen, одна сторона, вообще. 

ІН Jimen, поверхность земли, пло- 
щадь (земли). 

ФП ЛЕ tetsumempi, дерзость, nar- 
лостъ. 

Ши omen, вогнутый. 

ІНІН totsumen, выпуклый. 

ЖЩ sekimen зиты, красн ть, 
стыдиться. 

ЖІҢ suimen, поверхнссть воды. 

ІНІ menbaku SUPU, захватить, 
арестовать, дфлать безвреднымъ 
путемъ скручивавія рукъ за спи- 
ною. 


ЖЕҢ: Һівекі зими. осуждать, OT- 
брасывать. 

ЗЕ hishoku, не состояний на 

ЗЕ hiyaku, езда удалившій- 
ся, причисленный номинально. 


3898. ЖЕ ћі, о Ки, па4,сгибатв, 
уступать, клониться, колебаться, 
колыхаться, повиноваться, нЪтъ. 
ñi 

ІҢ Fi membö, лицо, выражение лица, 
Физоном!н. 

T шетро, забрало, оборона лица 
оружемъ. 

ш E memmoku, репутація, честь; 
съ отрицаніемъ : стыдъ, совЪстно, 
позорно. 

ІНІ membn, лицо. 

тя memmen, каждый, одинъ и 
воћ. 

1177 mempai, Фронтъ и тылъ, 
передъ и задъ. 

ШУЕ mempai, 
встрбчаться, имфть разговоръ. 

ШЛ mempi, лицо, репутація. 

ІНІ mendan, ұразговорь, интер- 
û mengo, (вью, зы, встрЪ- 

Ё menjutsu,) чаться, разговари- 
вать. 

THI] mendo, безпокойство, хлопоты, 
трудный, безпокойный, сложный. 

Ш mengi вии, имфть споръ, 
обсужден съ кЪмъ. 

ІН шепуа, лесть, SUPU, льстить, 
дБйствовать рабски. 

ІҢ ін) теп Кб, лицомъ къ, обращаясь 
къ кому. 


свиданіе, SUPU, 


EN SE SE 


` 


БЕ 
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ІҢ ff menkwai, свиданіс, интервью, 
пріемъ, яға, пстрБчать и гово- 
рить ; принимать, 

ІҢ menrin Suris, сообщать лич- 
но, докладывать лично высшему. 
ІНІҢ шепзекі, поверхность, квад- 

ратное пространство. 

1107 mensetsu suru, встрбчать 
и отбивать, привлечь къ работ, 
дБлать выговоръ въ лицо. 

ІҢ mensetsa, свидане, всгрЪча, 
разговоръ, ити, встрЪчать и 
разговаривать. 

ІН (6, таепвлоКа, mbro лица. 

ІҢ mensõ, лицо, выражене лица, 
Физономи. 

ІҢ mens suru, дЪлать прямой, 
непосредственный докладъ имце- 
ратору. 

ІНІ mentei, лицо, Физіономія. 


ІҢ 14 menwa, разговоръ, интервью, 
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3897. па Кака, kawa, name- 
8һ4-датға, кожа, RAWAPU, MÈ- 
няться, агафазтати, быть ис- | 
правленнимь. 

Ше kaikaku, улучшеніе, реформа. 

ЕТ. kakukö, кожевникъ, кожевен- 
ныхъ дБлъ мастеръ. 

ЕҢ, КакпЕб, кожаные доспхи, 
латы, 

"Ер kakumei, радикальная mepe- 
мЂна въ ФормЪ управлени, рево- 
люцїя. 

ҳоз Какптейо, революціонеры, 
революціонная партія. 


бесбъда, Suru, встрЪчатьея, бесЪ- 
донать, разговаривать. 

та шеп-еїѕп, ауденци, митингъ, 
свиданіе, Sirit, имЪть ауденцио, 
быть принятымъ. 

Шай шеп-уп, лесть, зет, льстить, 
заискивать, раболЪиствовать. 

Шок теп-уа зим, наставлять лич- 
но, самому. 

Ш menzen, предъ (моими или 
его) глазами, въ присутстви. 


3895. (ІН ten, ma-no-atari, ha- 
Jiru, на глазахъ, въ глаза, CTH- 
диться. 

Ш tenzan sirit, краснФть, чув- 
ствовать стыдъ. 

Ш ЗА ертеп, пристыжепный, покра- 
снФвіпій. 


3896. ША уб, ekubo, имочка на 
щек®. 


са 


зт Какитеп, буквально: церемЪ- 
пять кожу па лиць и вымыть, 
сердце; радикальная перемЪна, 
реторма, улучшене. 

iî Какпвһа военная колесница, 
повозка, употребляемая для воен- 
нъхъ цЪлей. 

+ ўт kakushin, перемвна, surus, 
изм Бнять. 

ЖЕ; kakushoku,) перемћна долж- 
0 Какпекі, эт изм не- 
нія въ оффицалъннхъ постахъ. 
Ж Кака, kawaobi, кожа- 


нъй поясъ. 


= ар )= 


3898. Е (4) kwa, Кийзи, сапогъ. 

ЕЕ: Киёзиуа. сапожникъ, сапож- 
ная лавка. 

МЕТ Китзизи а. чулки. 

ит ДА мз тм тп, вакса. 


2539, 0 haku, ho, kaban, мЪ- Ж 


шокъ, портфель, цортманто, чемо- 
MAH. . 


3900. б, hodashi, ярмо, иго, 
хомутъ. 
Ше 0-0, недовольный видъ. 


ие сврбвети управлять, работать | 


много. 


Зы, | 

3901. EF (б) ап, Kura, сЪдло. 

#1511 Когатауата, Курамаяма, 
гора. 

#15 Kurama, Курама, бронирован- 
ный крейсеръ. 

3902 . .. 

3902. ф Е ai, ака, kawagu- 
«ви, соломенныя сандали, кожа- 
ная б: 


3.08. зы куб, жайнады 
жесткій, кр®пкїй, затвердћвать. 
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908. = i, ватезйаКаеа, 80- 
вии, въдбланная и мягкая 
кожа, сопротивляться. 

ЖЖ 11, кожаное платье. 

йт Куб, кожаный ящикъ, CYH- 
дукъ, чемоданъ. 

ЖЕЛ itai, кожаный поясъ. 


| HZ benchi 


EF Sa A сушить на 

Ж Кудкат) солнц (о рыб или 
растеңіяхъ). 

| ж/е Кубкуб, крфиый, твердый, 

T жесткій. 


непреклонный, властный. 


3904. #4 sho, katana по зауа, 
НОЖНЫ. 


3905. wj kiku, mari, озм, yn- 
shina, Kiwameru, tsuge- 
ти, мячъ, шаръ, толкать, кормить, 
тщательно изслЪдоваль, объявлять, 
аноноъ, 

BW kikuiku, воспитаніе, трени- 

93е Кікпуб, Дед культура, 
SUPU, воспитывать, кормить, 

| цитать. 


„3006, 3906. Î ( 


) ben, muchi, бичъ. 

SUTU, наказывать 
кнутомъ, бичевать престуцниковъ. 

Make bentatsu, наказаніе, выговоръ, 
вит, бранить, порицать, упре- 
кать. 


3907. е А засади зи, ta- 
Di, туфли, чулки, носки. 


== з А 


| ЖЕК Ж Тфа еп, Идатонъ, быстроно- 
гій булдїйсый богъ, цокровитель 
буддизма, 


3909. Ê (°) kan, #уп гї, рБшетка 
надъ колодцемъ, Корея. 
НД Кап-коки, Корейское госу- 


дарство. 


ЖЫ kyoko, сильный, твердый, 1 


юк ж.а E RE Е 


ыл мя 
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3910. $} hai, fuigo, м®хи для pas- 
дуванія огня. 


2911. за to, [JUKUT O, визити, 
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3912. ЗЕ Куй, nira, чеснокъ, NO- 
рей (растеніе), Allium odorum. 
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3914. FF іп, оп, тонъ, звукъ, го- 
лосъ, японизированное китайское 
чтене ероглиФовъ, пе, oto, 
звукъ, шумъ. 

в ne-iro, мелодія. 

ХЕ hatsu-on, выговоръ, произно- 
шеніе. 

# Щ опао, ondo, запФвало, первый, 
руководящій голссъ. 

Ж ДИ опдогот?, запбвало. 

ІН; don, аккордь, строй, coria- 
сованіе, союзъ, одинаковый звукъ. 

4 опЕуб, звукъ, звонъ. 

BFF toin, гласная. 

FF shiin, согласная. 

8 # то, ) голссъ и пнЪшнїйвидтъ, 

ви ا‎ наружность. 

ІҢ immon, новости, вЪсти, сооб- 
шеніе, частное письмо. 

FW immotsu, подарокъ. 

ЖИ insho, ототи"е, 

44 іпеһіп, Ре н HOBO- 


сти, извбъсие, сообщеніе, письмо, | 
| 


частное цисьмо (между знакомыми). 

Е ошЫш, измфненіе въ произно- 
шенїи слова по требованію зако- 
новъ благозвучія. 


чехолъ для оружія, вложить, завер- 
тывать. 

ЖД toryaku, древне-китайское co- 
чиненіе по тактик , тактика. 


ЗЕ 


| 3913. 


ЗЕ Куй, nira, лукъ, чес- 


ЧЕ). 


нокъ (тоже что > 


5 
в 
ЙІ oncho, тонъ, гармонія (въ My- 
| вык%). 
| 3288 ondoku, чтеніе вслухъ, чтеніе 
китайскихъероглиФовъ по „онъ“ 
только. 
4% опоаКи, музыка. 
ОВ ongyoku, музыкальное пред- 
ставленіе, шеса. 
` ЗЕЕ onritsu, тонъ, гармонія (въ 
музык?). 
| Hk опвві, голосъ. 
$74 Otowa, Отова, крейсеръ. 


3915. ИН іп, АТ, риФмовой 
| сдогъ,риФма,гармоническ и звукъ. 
ЕҢ Ж іп-һап, стихи, цоэзїя. 

BH Е inchi, элегантность, симметрия 
въ Формахъ, вкусь, цоэтическая 
постановка, гармонія, художествен- 
НОСТЬ. 

ВНЕ ingaku, наука о рифмахъ. 

| 3 inji, литературныя забавы, 
какъ цисаніе прозы или составле- 
не стиховъ. 

ЯҢТ inji, послЬдній или риФмую- 
щійся слогъ въ стих . 


аа = 


3916. ЭШ (12) куб, Ribiki, hibi- 
Ки, звукъ, шумъ, эхо, согрясеніе. 
а Еубіп, эхо, звук. 
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3917. н ketsu, kashira, Кобе, 
глава, pei ji, страница. 

3918. ЕҢ (2) kei, Куб, Кого, spe- 
мя, перюдъ, приблизительно въ. 

А с? Кадото, недавно. 

ін keijitsu, недавпо, въ послФд- 

шж keisha, ве время. 

Я] keikoku, 87 атаки, крат- 
кїй интервалъ, нЪсколько секундъ, 
краткій перюдъ, промежутокъ. 


Е В keietsa зы ты, смотрЪть одинъ | 


моменть, взглянуть, 
вать, бросать взглядъ. 


просматри- 


3919. ІҢ спо, “адак!, itada- 
Ки, верхушка, темя, надЪвать на 
голову, получать (почтительное BH- 
parenie). ` 

ІН chodai suru, получать отъ 
высшаго, цолучать (почтит.). 

ЖЕ chöjö, вершина, 
точка, кризисъ (болЪзни). 

ІНІҢ съотоп, макушка, верхушка 
головы. 


3920. ІҢ (3) кб, парагражь, пункт, | 


«пай, затылокъ. 
І Н kömoku, пункты, рубрики. 


верхняя | 


3921. ТІН Jun, порядокъ, shita- 
дам» слЪдовать, слушаться. 

ЛЕНА |ап)ап, по порядку, Одинъ за 
другимъ. 


| ЖЕМЕ кубо, эхо, отголосокъ, SUVU, 
отзываться, откликаться. 


я 

ІН Jüjun, кротость, услужливость, 
цеслушный. 

ТАИ оп)ап, н®жность, любезность, 
снисходительность, нЪжньИ, лю- 
безный. 

МАЛА, jumpa, благоприятный, попут- 
ный вфтеръ, хорошій бризъ. 

JERR jumpuku,) покорный, мягкій, 

ЛЗ јарја, aa 

ЛЕХ jungyaku, повиновеніе и ma- 
тежъ, правильный и неправиль- 
ный, сцраведливый и неправиль- 
ный, за и противъ. 

IER Зап, правильный цорядокъ, 
падлежащая преемственность, 
правильная процедура, по поряд- 
ку, Одинъ За другимъ. 

ЛЕ Ж junj ü suru, покоряться, по- 

виноваться, согласоваться. 

| JEFF junjo, естественное преемство, 
правильный порядокъ. 

МЕЖ junretsu, надлежащее усгрой- 
ство, порядокъ, SUVU, усгроить 
въ должномъ порядк%. 

IEK уапто, прямая дорога, mpa- 
вильная дорога. 

ЛЕЕ juntatsu suru, направлять 

| въ правильномъ порядкЪ, цосы- 

| датъ шо порядку. 

Лаз; Junto, правильный по порядку 
или преемсгву. 

ЛАХЕ уап-еп, отсрочка до слБдующа- 
го дня, случая или засВданія. 


| 


випали 


наи 


Ива Ташока, 
(1911-1921). 


Зюнтоку, им-ръ 


3922. ZH su, shu, зибекатаки, 
жтофютеги, MATSU, долженст- 
вовать, надлежаний, требовать, 
ожидать, зфатайги., пока, на KO- 
роткое время, нЪкоторое время. 

ZË suchi, нужный для свбъдБня, 
необходимый. 

ІЗ saji, короткое время, краткій 
промежутокъ. 

а „впуо, необходимый, нужный. 

Я suyo, требованіе, спросъ, необ- 
ходимъй, нужный. 

ЖИН Susano-o, Сусано-о син- 
тоистокій богъ, братъ Аматерасу. 

НІҢ бада, Суда, Фамилия. 

21 Suma, Сума, крейсеръ. 


3923. АН (4) sho, 
шғам, хвалить, восифвать. 

АН sh5bun, письменная похвала, 
панегирикъ: 

АНХ вока, хвалебныя пфсни. 

АНЕ вр вап, ) похвала, рекоменда- 

Е shosh5, nis, зими, хвалить, 

813%; shõyð, текстен 

МИЕ shösei, олобреніе, аплодис- 
менты. 

АНТ shöshi, хвалебная поэма, стихи. 


дЪтель. 


3924. ШЕ] Топ, ѓоѓопоети, niwa- 


Ка ni, kashira-sageru, ycr- | 


роить, внезапно, наклонять голову, 
привФтствовать. 
ШІ) tombyo, внезапная бол знь. 


| 3925. 


Потери, 


та و‎ i 


WEF {опваї,) смътлигость. 
ENR tongen, внезапно уцадать, 


уменьшаться. 

ШИШ іопео SUPU, внезлино пони- 
мать, усвоить, постигнуть. 

ШІ Y 1опгуб sure, быстро усвои- 
вать, скоро схватывать умомъ, сра- 
зу понимать. 

ПАЖ tonshi, внезацная смерть, Su- 
ги, скоропостижно умирать. 

ШТ tonshu зити, наклонять ro- 
лову въ знакъ уваженія (фраза, въ 
конц письма). 

ШЛЕ tonsoku ити, оступаться, 
СКОЛЬЗИТЬ, ЦОСКОЛЬЗНУТЬСЯ. 

ШЕ tonza зе", внезапно pasia- 
мываться, ослабЪвать. 


Ін yo, атикати, azuke- 
ғи. агакайте, участвовать, 
им тъ заботу, поручать, отдать на 
хранене, предварительный, ран- 
ній. 

Ў azukari-mono, вешь, npu- 
нятая на хранене. 

FE агчКе-топо, довВренная 
вещь, вещь, отданная на хранене. 

7 $ azukari-kin, деньги, при- 
нятыя на хранене. 


| Wiz с агике-Кш, деньги, отдан- 
АНЯ shotoku suru, хвалить добро- | 


ныя на хранене. 

ат yobi, запасъ, зити. зацасать 
нацередъ, принимать цодготови- 
тельныя, заблаговременння м®ры. 

Ў уоро, м®ра предосторожности, 
SUTU, принимать м®ры предо- 
сторожности. 

ҮНІ уоро SUP, участвовать въ 
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составлен цлана, въ выработкВ 
проэкта. 

Hij yobun suru, принимать yua- 
сте въ обсужден, въ con. 
ТИШ yoki, Fn 
ЕН уогуб,! дне, ожидаше, su- 
и Jory, эпредцолагать, ожи- 

THU уово, !дать. 
{Я уозап, предварительное исчи- 
сленіе, смбла, зипи, нацередъ 


расчитывать, составлять смФту, 
бюджет». 
Я yosanhyo, бюджетъ. 


НЕ) уоуаКи, предварительное co- 
глашеніс, SUPU, условливаться 
напередъ, заключать иредвари- 
тельное условіе. 


ов = 

3926. ла gwan, katakuna, упря- 
мый, самоувЂренный. 

JR gwammin, самомнительный, 
цредубћжденный народъ, невћже- 
ственныя народныя массы. 

МА вмашри, упрямый, прелу- 
ОЪкденный человвкъ. 

ЛАК gwando, 

JS gwandon, 


ЛА gwangu, 

ЛАК. gwanro, 

ЖИЙ, gwanken, иредубБжденіе, 
напередъ составленное мнфніе, 
SUVU, быть предубЪжденнымъ. 

ЖЕ gwanmai,) упрямый, > преду- 

МАЕ] gwanko, „бЪжденнъй, camo- 

ЛА £ gwanmel, мпительный. 


невбъжда, глуцый. 


с ү $ 
3927. ЗА һап, «сака зи, shira- 
дата а „раздЪлять, сЪроватый, 
начинающій сЪд тв. 


ЛИН hampaku, съ просфлью, noty- 
„сЪдой. 

ЛЕ м аА. опубликовы- 

ЯНУ Вашко \вать, выпускать, цир- 
кулировать. 

л: harshi зе", пыставлять объ- 
явлене на доскв (о правительст- 
венныхъ публикаціяхъ), опублико- 
вывать, выпускать. 

ЛИНИ hanshi, распредӛленіе, pasja- 
ча, SUPU, раздвлять, распред- 
лять, раздавать. 

ЛИР: hansaku, 
синтоистскіе храмы. 

ЯЗ чаар, распредБленте, разда- 

ЛИЙ han-yo, Î ча, suree, распред®- 
лять, раздавать, раздЪлять. 


принотенія въ 


3928. 18 (5) губ, геі, һлад®нїе, 
территорін, господство, kubi, 
шея, затылокъ, Erd, шея, заты- 
локъ, губ suru, влалЪть, пра- 
вить, царствовать. 

ТИШ вһагуб, глава, предводитель, 
лидеръ. 

PORE ryoshü-sho, uketori, кви- 
танцїң. 

КОН daitöryð, презилентъ pec- 
цублики. 

ІНІН вепгуб sii, оккуцировать, 
занимать (воен.). 


| HAN ryoshü, буквально: ворогникъ 


и рукава, лидеръ, начальникъ. 

ВЕ reiboku, слуга. 

(4 Ж губһап, государственныя зем- 
ли, территорін, владћніе. 

ВЕДЬ губеһі, территорія въ управ- 
лени страны, владБнія, колонія, 
зависимыя земли, государственная 


mM 
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fiii 


Агу 


территория. 


ША гуодако виги, соглашаться, | 


уступать, принимать во вниманіе, 
обЪщать. 

ûli туоһуб, письменная росциска, 
удостовврене полученя. 

MÆ губу, консуль. 

ШИ гуо Кап, консульство. 

ФИ губка Құлды ясно пони- 

ME ryökwail мать, совершенно 
схватить. 

28 гуококи, владћніе, колонія, 
зависимая страна 

РУ губпаі, въ юрисдикціи прави- 
тельства, сфера правительственной 
администраціи, территория, влад - 

` нія. 

E губпб узити, получать, удо- 

реж от цолученіе, 

В губвһ0! принимать. 

Е гуовЩи,: правитель, глава kia- 
на, владБтель. 

ИК губвһ0 suru, 
замФчать, получать свбдБнте. 

ОН губуй, sur, владЪть, имфть. 


понимать, 


3929 Е... а 
3929. ПЦ кива, ketsu, kishiru, 
скрии$ть, ғазмапеғи, грабить. 

НН kikkō, равный по силамъ. 


3930. HE ha, зикоБити, очень, 
значительно. 

КИ Е һаһеКі, пристрастность, цре- 
дубъждене, Фаворитизмъ, при- 
страстный, SUTU, обнаруживать 
пристрастів, быть предубЪжден- 


нымъ,виновнымъ въ Факоритизм . | 


29: I z 2 
3931. Кили || i, otogai, цод- 
бородокъ, кормить, питать. 


| көй; указывать движе- 

[ШЕ 18һїўнїемъ подбородка на что 
либо. 

FEKE ishi Seru, обращаться црез- 
рительно, весги себя дерзко. 

БИЗЕ іуб виги, кормить, питать, 
восцитывать. 


3932. J| (7) Куб, hö, mera. 


абая Ж з А 

3933. ЯН ізі, Кигитети, pacia- 
даться на куски, приходить въ 
уцадокъ. 

МВ taifa, развращенные нравы, 
упадокъ нравсгвенности. 

ЖАЛ: taigan, осыпавшіеся берега 
рвки. 


НЕ 7 (suru, быть въ C0- 
Р інді стояній упадка или 
ЖШ ит epymenis. 


ЯДЕ taiheki, развалившаяся стфна 
лома. 

За taikyð, разрушившійся мосгъ. 

ЯВ tai-oku, домъ въ полуразру- 
шенномъ состояніи, разваливаю- 
щееся жилище. 

ЖП taisetsu, снфжный обвалъ, 
лавина. 

за taish5, развалившаяся рЪшет- 
ка, ограда или сгбна. 

ЖІЗЕ 121301 8474, приходить въ 
упадокъ, разрушаться. 

ЯН tait Suru, падать отъ дрях- 
лости, обвалиться. 

ДЕ taien, разрушившіеся карнизы 
дома. 

ЭЦ taizoku, развращенные нравы, 
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уцавшая нравственность, разврат- 
ныя манеры. 


3934. уй tō, га, Газета, голова, 
Кобе, atama, голова kami, 
начальникъ. 

И тора, голова, головная часть. 

УЦ tocho, вершина, верхъ, голова. 

ПА tõhaku, сБловолосый. 

Bê tohatsu, волосы на головћ. 

0179 tökaku, буквально: уголь 
головы, знакъ выдающагося чело- 
вЪка, ученаго, мудреца. 

ЭВ” tokotsu, черепъ. 

УД zuno, мозги. 

УЕ 10гуд, глава, лидеръ, вожакъ, 
атаманъ. 

УЦЕН toro, голова. 

УГЕ tösho, замфтки, нацисанныя 
или напечатанныя вверху стра- 
HANH. 

А 20481, головная боль, SUPU 
страдать отъ головной боли. 

ШЕЕ zashonokami, пачаль- 
никъ придворнаго архива. 

ЛД tödori, директорь (банка и 
общества). 

ПЖ Койо, словесгно. 

ЕД hitt, письменно, цервый цо 
сциску. 

ЖҮЙ Куб, декапъ Факультота, 
начальникъ колледжа. 


ЖЩ 0140, руководство, запБвало, | 


(въ хор®, аццлодисментл). 
ЖҮЗІ sendó, старшій членъ экипа- 
жа, судна, гребецъ лодки. 
ЖЖ tõraikotsa, черепъ. 


Е 25 Е 
3985. ЯЕ] gan, оѓоуаї, ипагики, 


подбородокъ, киваніе головой въ 
знакъ соглайя. 

ЗА F галка, часть шеи подъ подбо- 
родкомъ, горло. 


5926. ЯН или ЖА ei, выдающїйся 
(см. выше №. 2412). 

НІ eibin, умный, дальповидный, 
острый. 

а eichi, yup, мудрость, прони- 
цательнссть. 

ЖИВ eigo, острый, мулрый, хитрый, 
дальновихный. 

ЖІ eisai, дальновидность, прони- 
цательность, умъ. 

УД eitetsu, выдлющійся ученый, 
Знаменитый ФилосоФъ, талантли- 
вый человБкь. 


3937. У hin, shikiri ni, посто- 
янно. 

НЕ himpan, занлтость, безпрерын- 
ность, постоянность. 

Ж г Барш, слћлующій одинъ за 
другимъ. 

до. hinky û, срочный, весьма нуж- 
ный, безотлагательный, быть 
срочнымъ, требующимъ немед- 
леннаго вниманія. 

ЖЕ hinnen, ежегодный, каждый 
годъ. 

ЭЖ hinrai Suru, идти въ быст- 
ромъ преемствЪ, часто случаться. 

Ж ЖЖ hinshuku suru, хмурить 


брови, хмуриться, G Зп ›коиться. 


3938. xE kei, Куб, kubi, горло, 
шея. 

WB Ж Кир казе, родъ деревяннаго 
воротника, надввавшагося на шею 


З 9 
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престуцникамъ лля прелупрежде- 
нія ОЪгства. 
wi нау keikwa, затылокъ шеи. 


` 


ЁН 


` 


#1 
i 


З | 
BN 3940. % (9) gaku, картина, дошеч- 
ЗА ки (съ картинами и пр), Ritai, 
лобъ. 
têl kingaku, сумма денегъ, де- 
нежная сумма. 
#1 zengaku, полная сумма. 
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3939. НА kwa, штука, числитель- 
ное круглыхъ, шарообразныхъ ве- 
щей. 


3941. АН dai, тема, предисловіе. 

УЕ gedai, названіе театральныхъ 
представленій (драмы). 

ЖӘН hyodai, названіе, заглаве 
(книги). 

ПЕН endai, предметь чтенія, тема 
чтенія, лекции. 

28 mondai, предметь, тема, во- 
просъ, Задача, 

ЧЕ nandai, трудный цредметь, 
трудная тема, возражене. 

ІНІҢ shukudai, тема для домашней 
работы ; тема, прелложенная для 
разсмотрћнія, обсуждаемая коми- 
тетомъ до митинга, 

RE daigō, ) пазнаніе, 

АҢ, сако aeta 

HRE daiji, введеніе или предисло- 
ве къ книг. 

HA daimoku, тема, прелмегъ, 
текстъ, заглавіе книги или цьесы ; 
заглавіе свящ. книги, почитаемой 
булдійскою сектою Ницирэнъ. 

ДИҢЕ daisaku, поэма, составленная 
на данную тему. 


заглавіе 


E wk даісі, тема для стихотворения. 


3942. ÅH кап, Као, лицо, Кат- 
базе, лицо. 


[д Бора наружность, 
Я # вап-уб, ) виБшность. 


ИВ ganko, безстыдный, безсовЪ- 
СТНЫЙ. 
е, сапвһоКа, лицо, цвВть лица, 


Физіономіл выраженіе лица. 


3948. Ж (10) rui, tagiri, вид, 
сорть, роль, гої ями, быть по- 
хожимъ. 

RIE ruijü, классифФицированное 
собраніе, коллекція. 

КИН shurui, сортъ, родъ, видъ. 

HRH shinrui, родственники. 

МЕХ murni, безцодобный. 

ЖИ] ruibetsu suru, классифици- 
ровать, аранжировать. 

ЖАР ruiji, іероглиФы сходные по 
начертанію. 

За гай Suru, быть сходнымъ, 
цоходить другъ на друга. 

Ж] ruirei, прецеденть, подобный 
прим®ръ. 

ЖАЗА ruishü, составлять коллекцію 
вещей одного и того же рода. 

je ruishō, подозрительная 60- 
ЛЪЗНЬ. 

на: ruisho, книги, нацисанныя: цо 
тому же вопросу, сходныя книги, 

ЖЕНЕ ruishð зи" и, сгорЪть въ по- 
жарЪ, начавшемся въ другомъ 
Meri. 

38 ruiyaku, хальшивое или сход- 
ное съ чфмъ лекарство. 

ЖАЙ: тока, лица, принадлежащія 
къ той же семьЪ, родственники, 
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3944. ІҢ беп, itadaki, sakasa- 
та, вершина, голова, начало, 
опрокидывать. 

ПО temboku зи?" падать внизъ, 
оступаться. 

Wik temmatsu, начало и конец, 
весь ходъ bia, подробности, об- 
стоятельства. 

ЖИ tempai, кратки промежугскъ, 
интервалъ, моменте. 

МУР tempu, temboku зен, ца- 
дать, сскользнуться, остуциться. 
ШІ tempuku ямы, перевернуть, 
опрокинуть, сбросить, быть пере- 
вернутымъ, опрокинутъмъ, сбро- 

шеннымъ. 

ИШ tenchitsu surt оступаться 
и падать. 


ЯНИЕ gwansho, письменное ipone- 
| 


не. 


ШИЯ tendo suru, перевернуть, | 


опрокинуть, 


ЙЕ бепкуб Suru, сходить съ 
ума, дфлаться безумным. 


быть оцрокинутымъ. 


ІНІ бепізпі SUr, падать внизъ |: 
| 


съ высоты, скатываться внизъ. 
3945. ІҢ gwan, просьба, желаніе, 
едам,» просить, умолять, NEJA- 
WAKU Wa, желательно, очень 
охотно, дай Богъ 
пъ shigwan, желане, зим, 10- 
дать црошеше, желать. 


ЕЯ gwambō, желане, зиги, 
желать, надфаться, стремиться, 
добиваться, просить. 


ҢІЗ gwan-i, предметъ прошения, 
ц®ль ходатайства, 


ШІЛ gwannin, проситель, бродячій | 


ниши бонза, 


3946. та 2) «и Каен? еи, 
отон. e смегрЪть назалъ, 
осматривать, призрФБвать, обсуж- 
даль, осмотрЪться, напротивъ. 

ЯН: коро suru, смотрЪть назадъ 
оглядываться. 

ИА komen suru, смотрЪть иско- 
са, коситься. 


| Fi] komon, совбтникъ, обраще- 


ше за совћтомъ. 

Ж Юч онар геч тш» обдумывать, 06- 

ЩЕ Когуо суждать, размышлять, 
быть обезпокоеннымъ, волновать- 
ся, обращать вниманіе. 

Ж kosci виги, смотрЪть назадъ, 
оглядываться, обдумывать, Nepe- 
сматривать въ умЪ, дБиствовать 
ссторожно. 


| А koshi зими, оглядываться 
| 


назадъ. 


3947. ИҢ Кеп, gen, ағагеағгеги» 
аК4ғаға, быть открытымъ, AB- 
AATEC, чистый, ЯСНЫЙ, 


| HZ, Кетте!, знаменитый, слав- 


ный. 
ИЙ) kemmei, ясный, очевилный, 
отчетливый. 


ОЩЕ gemmitsu, открытый и Cer- 


ретнъй, видимъй и скрытый. 

ШШ  Кеп-1п Sur, появляться и 
исчезать, быть отчетливымь И 
скрытымъ изъ виду. 


| НА; kenkwai, появлеше и исчез- 


новеніе, видимый и темный. 
НИЕ kenkwan, выдающійся, вы- 
сокїй чиновникъ. 
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Hii НЕ kenseki, ясные сл?) 
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НИЗ Кепхо, зити, быть откры- 
тымъ, разоблаченнымъ. 


487). 


цы, без- | 3948. ЕН sen, /игчегғи», дрожать, 
трястись. 

ЯТ) send, вибраци, зима дви- 
гаться, трясти, качаться туда и 
сюда. 

| Ж senkan SUr, дрожать, гря- 

стись отъ холода. 

зити, дрожать отъ 

страха, дрожать отъ 


спорное свидћтельство, очевид- | 
ность, наглядность. 

НИЕ Кепзект, выдающіяся заслуги | 
государству, знаменитыя дбян!я, 
см$лый подвигъ. 

НИХ Кепвһа, выдающаяся личность, 

НА kenshoku, высок оффищаль- | ИЙЕ — 
ный постъ, выдающаяся служба. | ИЙ? sensen 

НИЕ gentatsu, знаменитый, выдаю- 507074. 
щійся, SUPU, сдЪлаться знамени- | 3949. i hin, Аіготекм, мор’ 
ханы کو وک‎ щить, морщиться, сокращать, хму- 

НИЗА септеп, ясный, очевидный. риться. 

MiR | ЯЖ hinko Srii, обезьянничать 

НН? Кепвһб, ясный, очевидный. ван. 

АЗ kencho suru, дЪлаться види- Жі hinshuku 8494. хмуриться, 
мымъ, быть открытымъ, ныходить | морщиться, 
на свЪгъ, становиться извфстнымъ. پڪ‎ 

НЕЕ кепкі, высокій, выдаюпийся, | 
занимающій видное мЪсто (o лю- | [ enro, прозване бонзы. 
дяхъ). СД rokotsu, черецъ. 

НИВУ Кеп-уб, извЪсгный, высокій. | ЯУ roto, голова. 

HESR Кепдеп, очевидный, понятный, | Ж tokuro, лысая, илЪшивая 10- 
извфстный, явный. лова. 

Hi? Кепзб, Кенсоо, им-ръ (485- 
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3951. H fü, kaze, вЪтеръ, npu- | XJA akufa, дурной обычай. 
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вычка, обычай, нравы. ГА kifû, правъ, характерь, склон- 
BUR ХКага-дитита, вЪтряная | ность. 

мельница. W Коѓа, старый стиль, отаран 
ЖЕШИН bófü-u, большая буря изъ | мода. : 

втра и дождя, штормъ. | ЩЕ Тарап, жыз говоръ, с00б- 
ИД byobu, ширма. ЖШ füsetsu,jmenie, молва. 
ЩЕ ҒаКіп, органъ (музык. инсгру- | Д9 Ғасһо, тенденція, склонность, 


ментъ). мода, вкусъ, стремленіе. 
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FH Ғадо, мӘстныя характеристи- | 


ческія черты, особенности, MBCT- 
ные нравы и обычаи. 

FH ê ҒадоКі, этнограФ1я. 

ЖЕ Гага, элегантный, отдфланный, 
полный вкуса, изящный. 

ШАН fügetsu, наслажденіе видомъ 
природы ; пейзажъ, ландшаФть. 
ЖҚ Їйдї, нравы, манеры, обычаи, 

этикет». 

МІ); Гара, осложненія, споры, без- 
порядки, волненія, война: 

ІЛЕ Гарт Suru, сгибаться, усту- 
пать, подчиняться, повиноваться, 
слЪдовать. 

ЖР fūhyð, репутація, слухъ, мол 
ва, болтовня, толки. 

WAB fūja, простуда. 

MRE fūjin, мръ, свбтъ, суета. 

ЖАН 1010, внЪиность, манеры, 
видъ, чувства, проспектъ, 

ЩЕ: Ғакеї,) видъ, пейзажь, ланд- 

ІБЖ; Пако, а 

HR fūki, манеры, обычаи, при- 
въчки. 

Ж Ғакуо, обученіе, наставленіе, 
дисциплина, 

ЖД ҒаКб, направленіе вћтра. 

ВИЕ fükwa, вляше ученія, д®йст- 
вія, SUTU, быть измвненнъгмъ къ 
лучшему, реформированнъмъ, ре- 
Формировать, измвнять подъ влія- 
ніем кого или чего. 

ІНІН fümi, вкусъ, 

к Ж füretsu, сильный вбтеръ, буря. 
Hê Ғатіп, звонокъ, повфшенный 
такъ, чтобы звонить стъ вЪтра. 
ШЕ Ғагуй, элегантный, полный 

вкуса, украшенный, стдбланнъй, 


эстетическій, 

ДАА Ғйваі, видь, внфшность, мане- 
ра. 

МЕ Ғавеі, слухь, молва, изв сие, 
вліяніе учения, шумъ вЪтра. 

HK Ғавеп, воздушный шаръ, азро- 
статъ. 

MAÊ Ғавһі,) внВшность | манеры, 

ЖӨ. енн! видъ, СТИЛЬ, мода. 

ЖҮН, ЕВ Ива, ревматизмъ. 

,М Фаза, нравы, обычаи, при- 

| Въчки. 

ОД Ғабаі, в®съ упаковочныхъ 
матеріаловъ, взятый отдБльно отъ 
чистаго вћса товаровъ, тара, вн - 
шнїй видъ 

Қ Тауо, народныя mbenn. 

| {5% fūsai, несчастіе, причиненное 
бурею. 

М füzoku, нравы, обычаи, при- 
вычки. 

Жї Kazahaya, Казахал, Фамилия 

| окугэ. 

FH 2 КадоКі, Фуудоки, географи- 
ческія описанія провинщи Яцови 
составленныя въ 715 г. 


| 3952, Ж 80, satsu, звукъ вЪтра, 
| вялый. 

HX satsusatsu,) свистъ, завываше 
HGR satsuzen, |(вЪтра). 


| 3953. ми (8) gu, kaze, буря, тай- 
| Фунъ, ураганъ. 
| RUR, раға, буря, циклонъ, тайфун. 


є 


| 3954. ша уб, раздувать вЪтромъ, 
цодниматься въ воздухъ, ЛетФть, 
публиковать. 

ЖЕ убееп suru, дфлать извћ- 


кевин 


| 
| 
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стпымъ, преувеличенно объявлять, шая буря. 
публиковать. #3 hvohaku sapu, странство- 
) y у » Ct] 
АША, убпам, отилытіе, Su, OT- вать, переходить съ мвста на мЪ- 
y , › 1 

плывать, отправляться. сто, не имфть опредвленнаго wh- 
БӨЛЕ yoki SUPU, поднимать Флагъ. стожительстпа, 
МА уокуо suru, улетать прочь. | Wæ һубҺуб,) разнЪваюнийся, pas- 
МЕ yösi suru, громко кричать, | 5А Бубгеп, \ сыпзющійся по вЪт- 

шум тв. ру, падлющій внизъ, странствую- 
ERE убеп, поднимающійся вверх, | miñ. 


вссходяний вперхъ дъмъ. А Һудтакп|ямт”м, падать (о 
Ше yoyo, переносимый туда и | 92 hyðrei |сп%%). 
сюда ввтромъ, носящійся въ B03- | Е Буоуо, листья, носянияся по 


духЪ. вфтру, падаюице листья. 
Е #7 Е — З hyðyð srt, носиться въ 
ос - 
3005. И hyo, дуть, волновать, воздух®, колебаться, развЪв 1ться. 
вихрь, смерчь. 551% һубуб зим, высоко взлетать, 
ат ҺуоҒа, вЪтеръ, вихрь, кружа- парить, кружиться въ воздух. 
183. № 
3956. FÈ hi, ғори, летать. рыми пятпами. 
ЛЫ tobikiri, самый лучшій, or- | № hihi, развЪъваюнийся, летаю- 
борный. шій, колеблющійся, падающий (0 
ЛЕО: ҺізаКа, водоцадъ. си г?;). 

ТЕ hichi suru, быстро Ъхать | ЛЕ ҺІҺб seru, быстро Сжать, 
верхомъ. быстро двигаться, галоцировать. 
ЛЕЁ һісһд, tobutori, летающая | ЛЕ hiho, письмо отправленное со 

птица. срочнымъ  курьеромъ, срочное, 
ЛЕ hiza, ночной жукъ. весьма нужное письмо. 
ЛЕВ higeki, циркулярная децеша, | ДЕЖ Боп зен, летать, прыгать. 


отправленная со спеціальнымъ | ДЕРЕ hijin, пыл», или цесокъ, летаю- 


курьеромъ. ше въ воздухВ. 
ЛЕЕ higen,] слухъ, молва, извћстіе, | ЛЕ hika, быстрая лодка, скорое 
ЖЫ higo, оваа судно. 
JEH% hiyi, крылатый муравей. ЛЕҢ hikaku, башня, построенная 
ЛЕД, hizwan, шальная пуля. ДЕШ hirð, 2% цфлей укр®пле- 
ЖЕҢ kasuri, прядильные матеріа- нїй. 


лы, употребляемые для ткани по | &% hikan, 


š z [анонимное цисьмо. 
особому образцу, матерія съ пест- | ЛЕН hikan, 


25488) 


ЛЕМ hikyaku, срочный курьеръ 
(стар.), почта до рестлвраціи. 

ЛЕ hikin, летающая птица. 

IEA: hikyo SUPU, улетать вверхъ | 
отъ земли, улетать прочь, | 

TED hikon Suri, быть чрезвычай- 
но удивленнымъ, быть испуган- | 
нъмъ до потери сознания. 

ЗЕ г ҺІКб «ш-н. быстро двигаться, 
устремляться, Һісуб хити, to- 
уики, быстро летбть, улетать. 

МЕ hikwa, падаюшіе цв®ты, осы- 
цаюнцеся лецестки. 

ЛЕ hikwa, внезапное несчастіе, 
неожиданное бЪдстне. 

Леш hikwo, саранча. 

1621, hiran нии, летать въ безцо- 
ряд, облаками. | 

Лен hireki, брошенный камень, 
ии, бросать камни. 

8% hisai, неожиданное 08дствіе, 
внезациое несчастіе, 

ЛЕХ hisan sear, таять, разсБя- | 
ваться, разсыцаться, падать. | 

ДЕҢ, hisatsu, срочное цисьмо, цись- 
мо цосланное съ нарочнымъ. 

JER hisen, водоцадъ. 

ЛЕ“ hisen, быстроходная” лодка, | 
судно-эксцрессъ. 

ЛЕЗ hisetsu, падающій сн гъ. 

EK hishi, шальная, не попавшая 
въ Iphin стр$ла. 

ЛЪВ hishin, срочныя новости, һ®- 
сти, письмо съ курьеромъ. 

ДЕН. hishó 802", прыгать вверхъ, 
подниматься, улетать въ воздух. | 

ЕЕ hisho,? срочное ЦИСЬМО. 

тен hishö,) | 

ЖӘ №1365 Suru, летать. | 

ЖЕ hiso suru, Ghwar, crpe- | 


миться, сифитить, двигаться быстро. 
ЛЕ hitó, волны. 
JEE hi-un, плывупия облака, легкое 
облачко, гопимое вЪтромъ. 
768 hiyaku) suru, церепрыги- 
JEER hietsu \ вать, перескакивать. 
ЛЕҢ hien, искры. 
TEB; hiyo, подниматься, прыгать 
вверхъ, улетать въ воздухъ. 
КЕШ АвпКа-уата, Асукаяма 
(гора на окраинЪ Ток). 
Леви Hida, Хида, провинци. 


| TEES ФУ Asukabe Tisunenori, 


Асукабэ Цунэнори, знаменитый 
хуложникъ X вЪка. 

ЗЕ ЗЕ Asukai, Асукаи,тамиліякугэ. 

EÊ; Asaka, Асука, резиденции им- 
пералорскаго двора въ пров. Яма- 
то въ Ри Тв. ивъ пров. Капаци 
въ F BKB. 

TEE JI МИ Азакасама-по-Ра- 
chise, теченіе рБки Асука, mera- 
Фора непостоянства, измБбнчивости 
жизни человБческой. 


3957. Қ (12) han, Боп, hiruga- 
ети» перевертываться, быть раз- 
дуваемымъ вЪтромъ, колебаться, 
церемфняться, переводить. 

ЖЖ hon-an зип и, пересматривать 
процессъ, перед лывать. 

ЖЕ] honkoku, перепечатка, suru, 
перецечатывать. 


ОВ hon-yaku, переводъ, кити, 


переводить. 
ARES Боп-ебва Sru, внимательно 
изслФдовать, смотрћть упорно, изу- 
чать, ознакомляться. 
МА honzen, видъ перемћняюща- 
госл съ лучшему. 


в. 


е 
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3958. Ж shoku, jiki, пища, Ки- 
таи, Кии, jer, пати, Фсть, 
жрать. 

— ichijiki, Bors pass (въ день). 

в nijiki, принятіе пищи два раза 
(въ день). 

RW) shokumotsu, ЛКийнопо, 
пища, съвстнън вещи, сьБстные 
припасы. 


ИА nikushoku, nikujiki, пло- | 


мясной | 


тоядный, употребленіе 
пищи. 

ЖЖ ryoshoku, провизія. 

ЖЖ shóshoku, возлержане orb 
цищи, Всть мало. 


KA taishoku, обжорство, Воть 
много. 
RA уазроки, вечерній столъ, 


обЪдъ, ужинъ. 


мливаемый. 
RA shokuki, їе, апцетитъ. 
ЖО shokuki, блюда для держанія, 
цодавашя пищи. 
RÆ shokkin, воспрещене ‘Bers 
извфстную nany, літа (мед.). 
R shokudð, столовая. 
БИ врокодо, пищепроводъ (анат.). 


Ва shokugen, нарушене слова, 
ложь, SUPU, нарушать слово, 
лгать. 


Rik shokugo, посл Фды, послЪ 
цищи. 

В. shokugu, утварь для nparo- 
товленя пищи. 
ЖШ shokuhai, 


блюдь. 


R 


меню, список 


| ВЕ вһокпвһб 
R% shokkaku, дармоћдъ, прокар- | Ев 1 


Е 


ВЕ ДЕ shokuhi, столовая ложка. 

В shokuji, пища, столь, Фда, 
об%дъ. 

ЖИ shokuji, оцред®ленное время 
для принятія пищи. 

ЕН вһоКпгуб, пища, събдобння 
вещества, ировизя, плата за столъ. 

В вһоЕпгуб, провизія, рись 
(какъ запась для потребленія, а 
не для продажи). 

£ BÉ shokuho, | 

ВЕ shokuroku, 
ванье, пансїонъ. 

ВХ. вһоКпва, вилка. 

Ж? shokusai SUPU, поститься въ 
дни траура по родственникамъ. 
Жїн вһоКпвһі, указательный па- 

лецъ. 


уплата содержа- 
нія рисомъ,жало- 


несвареніе желуд- 

ЖИ shokutai, \ ка, катаррь me- 
лудка (отъ обжорства или дурной 
цищи), SUPU, Фсть Слишкомъ 
много. 

Вн shokutaku, обБденный сголъ, 

ЖЛЕ shokuten, ресторанъ, трак- 
тиръ. 


| ЕЛ shokuto, столовый ножъ. 


RHA вһокауб, употребляемый въ 
пищу, съБдобный. 


Е shokuyoku, аппетить. 

ЕН shokuho, persas Фео- 

RE вһокпуй, )дальнаго владфль- 
ца, Самурая. 

ЕТ shokuzen, до Фды, натощакъ. 

Ж.Н вһоКпеп, поваренная соль. 


€ . 
3959. В], ki, земи, быть голод- 
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ным>, 
голода. 

ВЕ КіҒакп, голодь, желане Боть, 

МЕ kiga, ме, голодъ, бђЪдотвіе, 
причиняемое голодомъ, нужда, 
SUTU, страдать отъ голода, быть 
истощеннымъ. 

ИЛ kijin, мепіп, голодающій, 
обезсиленный голодомъ. 

В.Е kikan, голодъ и холодъ. 

ВВ kikatsu, amanie и жажда, 
сильное желаніе, SUPU, страдать | 
огъ голода и жажды, сильно же- 

лать, домогаться. 

ВИЕ Кікіп,) голодъ, скудость, HEY- 

Взе kiko, ) рожай. 

МК. kimin, голодающее населеніе, 
народъ. 

ЗЕ kinen,) голодный годъ, пеуро- | 

Мид kisai, \ кайный годъ. 

МА Кігпі suru, быть ослабЪв- 
шимъ отъ голода, оголодать. 

ЖЕ kishi Stre, умирать отъ го- 
лода. 

М, kishoku, исгощенная наруж- 
ность, видъ голодающаго человЪка. 


голодать, истощатся отъ 


3960, уһ 4) han, #7. meshi, pa- 
реный рисъ, пища. 


жк Вакпһап, maugimeshi, 


пища изъ ячменя. 


ЖҚ векіһап, праздничная пища | 


изъ красныхь бобовъ и риса. 
ҢІН Iida, хамили ; городъ. 
ВЕ Итака, Фамилия. 


3961. ВК іп, NOMU, пить, NOMA- 
ви, поить. 


КЖ іпгуб, нацитокъ, употребляе- | 


| 
| 


мый для питья, пригодный для 
ПИТЬЯ. 


ЕКЕ insen, участвовать въ IpO- 


щальномъ банкет, давать ipo- 
шальный 00Бдъ. 

ЖА insetsu SUPU, пить, хлебать. 

Я inshu SUPU, пить сакэ или 
ВИНО. 

АЕ inshoku, пот Ки“, питье и 
цища, 


ВКЖ insni, вода для питья. 

{КЗЕ іп-еп,) банкетъ, SUTU, давать 

fke арени пиршество. 

КЛ іп-уб, употребляемый для 
ЦИТЬЯ, е одный ДАЯ ПИТЬЯ. 


Ё 962. Ai ton, =” кушанье изъ 
раствореннаго жидкаго 1 сга. 
| АВЕ аа poas макароновъ. 


| 3963. Bj сроки, shoku, sutsu- 


зА ти, 1зотеги, быть трез- 
вымъ, воздержнымъ, прилежнымъ. 


3964. ЕХ уо, аи, itou, быть 
удовлетвореннымъ, пресыщен- 
ным», усталымъ. 


ШІ Obi, Оби, городъ. 


| 3965. AH (5) 5) һо, ай, быть сытымъ, 
| имФть достаточно. 
fug höken, пресыщенность, уста- 
лость, потеря вкуса, SUPU, быть 
усталымъ, чувствовать отвращеніе, 
$017 hokitsu ) saru, ber неумћ- 
ME зони ренно, объбдатъся. 
| 215 homan змии, BOTE слишкомъ 
| много, объвдаться. 
| fl JÈ hosoku suru, 


цресыщенїе. 


чувствовать 


в = = = = = = 


веле 


Реми 


3966. (ШІ shoku, Каза, украше- 
не, ахами, украшать. 

ЖӘЙ Каза -вЪ 1, ювелиръ, золо- 
тыхъ дЪлъ мастеръ. 

517 эһоКЕб SUPU, наводить лоскъ, 
глянецъ, придавать ложный видъ, 
окраску. 

101 shokkwan sur, сохранять 
видъ, придавать Фальшивый видъ. 

#6 = shokugen,) правлоподобный, 

268} shokuji, ракета. языкъ, | 
SUTU, позволять себ говорить съ | 
вфроятностью. 


ЭЕ shokuhi seru, скрывать | 
вину, престуцлене. | 
ЕРЕ вһокпвб suru, украшать’ 


себя, ухаживать за своею наруж- | 
ностью. 
ЖЗ: өһоЕпвб, красивый нарядъ, | 
SUTU, хорошо одБваться. | 
ЖИЕ shokuen, придавать хорошій | 
ВИДЪ. | 


3967. фи) shi, Хан, yashinau, 
держать, питать, кормить. 

КН shiboku suru, содержать, | 
кормить, пасти. 

f] Б; вһісһб зити, держать птицъ. | 

ЕЕ shigyü surr., держать pora- 
ТЫЙ CEOTB. | 

{35 shijo, м®сто, гд содержатся 
ПТИЦЫ или животныя. | 

R shiken, Кай-їти, дворовая 
собака. 

ЛЕ shiyð вини. держать овецъ, 
козъ. 

# Зе shiyð suru, держать, воспи- 
тывать, кормить (птицъ или живот- 
ныхъ). 


3968. ВЕ (6) hei, mochi, рисовый 
цирожокъ, безквасный рисовый 
хл®бъ. 

HK mochi-gome, рись, 
котораго дЪлаютъ mochi, 


изъ 


960 ВИ .. Д 
3969. BIL ji, еба. пища для живот- 
ныхъ, итицъ иди рыбъ, приманка. 


зат F 
397 0. Ж (7) уб, yashinau, 
цитать, кормить, поддерживать, 


Кан, кормить, держать звБрей, 
животныхъ и людей. 

{3 һоуо, сохранять здоровье, цри- 
нимать гигіеничныя мђћры. 

Кт yoa, к кормиться, пи- 

FE убъуо) татъся, ухаживать За 
своимъ здоровьемъ. 


| ЗЕ B} убЪо, цринятал мать, мать цо 


усыновленію. 

ЖШ убеһіка suru, кормить, дер- 
жать (скот). 

ê убѓа, принятый отецъ, отецъ 
по усыновленію. 

ЗЕЕ yöhatsu зили, заботиться о 
своихъ волосахъ, отпускать длин- 
ные волосы. 

ЗЕН yoiku, содержаніе, прокармли- 
ваше, воспитаніе, SUTU, содер- 
жать, прокармливать, воспитывать. 

же тие прокармливать 

ЗЕ >. убго) себя, ухаживать за собою 
въ старости. 

3 Zc уб]о, принятая, пріемная дочь. 

ЖЕЖ у0)0, ліэта, sures, заботиться 
о своемъ здоровьи, беречь здоровье. 

Жж уоКка, семья, въ которой кто 
либо усыновленъ. 

ЖК убѕеі, воспитаніе, тренирова- 
не, культивированіе, SUPU, KOP- 


(885-32. 


мить, культивировать, воспитывать, 
тренировать. 


ЗЕ} yoshi, принятый, усмновлен- 


ный CHH. 

Же» а. зитиу,освЪжать духъ, 

Жей уозъщш веселить себя, прого- 
нять меланхолію. 

ЖЕЙ убвліп suru., заботиться о 
своемъ здоровьи. 

ЖЕҢ убвап, шелкоподсто, SUVU 


вскармливать, разводить шелко- 
вичныхъ червей. 
ЖЫЛЫ» Уовап-ракко, Ёсанъ- 


гаккоо, школа шелководства. 
3⁄ Үого, Еороо, г. пр. (717-728). 
ЖЕЛІ Yowa, Кова, г. пр (1181). 


3971. Ба, еги, голодать. 
Ё ваһуб, человфкъ, умеріпій 
отъ голода, отъ истощения. 

Ж gashi зми, умирать отъ 10- 
лода, умирать голодною смертью. 
{И gato Suris упадать въ исто- 

шеній отъ голода. 


3972. Ж san, Бда, принятіе цищи. 
Hü А: Вапвап, ужинъ, банкет. 


46 50000, l завтракъ въ полдень. 
3: савап, } 
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3978. ВЕ yo, азпағі, остатокъ, из- 
лишекъ, Слишкомъ много, AMA- 


ти, быть лишнимъ охоты, OCTA- | 


ваться. 
ЗА ЕЕ уокеі, излишество, излишпій. 
RFE уопойо, очень, довольно. 
Эй yobyð, другал бол знь, вызы- 
ваемая какою-либо бол знью. 
Ж yobun, излишекъ, избытокъ, 
больше чћмъ нужно. 


| ЖЕҢІ уос 4, незанятая земля, пустой 

| участокъ земли, пустое мЪсто или 
комната для помфщеня чего либо, 
достатокъ. 

БЕЗ; yochiku, склады, запасы (зер- 
на). 

| ШЕ yodan, разговоръ на тему осо- 

| бую отъ предшествующей бесФды. 

въ уодоки, оставшійся ядъ, за- 

раза, сохранившая > свою силу, 

дурныя послБдстиія, вредныя влїя- 


піл. 
М. уоѓа, переживиие обычаи или 
нравы, остатки прошлаго. 
| ЮЖ уозаь дурные результаты, 
ДЁйствїя, вредныя нослЪдетвия. 


| fto уоһа, волны, оставшіяся посл 


шторма, поол®Ъдствїя. 

| Е уоһаКп, бланкъ, пусгое м®сто, 
останшееся незаписаннымъь въ 
документ Е, газет, 

вв yoin, вибращи, колебания зву- 

ковой волны, эхо, отраженіс звука. 

ЧЕ уой, лругія дбла. 

и уой“ва, оставшеся дни. 

ВЕ yoka, | спободнсе время, до- 

ІҢ уокап )сугъ. 


ота 


„РЕЖ уокап, холодъ, оставшійся въ. 


конц зимы. 
ЗЕЕ уокеі, больше чћмъ нужно, 
остатокъ, излитекъ. 

МЕ уокеі, счастье, благосостояніе, 
какъ возмездіе За добродФтель, 
ЕБІ уоКуб, добавочное увеселевіе, 

развлеченіе. i 
(ЗЕ yokyð, вибраци звуковой 
| волны, эхо, отраженіе звука. 
А yoko, оставпийся ароматъ. 
Ф yokun, заходящее солнце. 


2% 
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В ЖуоКло,сумерки, заходъ солнца. 
во yomel,) осавшеся годы жиз- 


Па ВМЕ уопеп, ни. 


Р уоге!, 

РЕЖ yomi, вкусъ чего либо, остав- 
пийся послћ пищи, остатокъ вкуса. 

А уопеп, мысль объ иномъ BB, 
вниманіе безъ остатка (съ отрица- 
ніемъ). 

Фа уо0, несчасте, Өӛдетвіе KARD 
возмездіе за грЪхи. 

Ў) yori, выгода, барышъ. 

ВЛ уогуока, оставшаяся сила, 
энергія, свободныя силы, неисцоль- 
зованныя деньги или рессурсы. 

PRUE уогуй, вЪтвь, отирыскъ (секты, 
дома, парти), притокъ. 

ФУ yoron, лалънбишее обсуждене 
того же вопроса, различное oG- 
сужденіе, 

ФЕ уоһі, | оставшіеся мятежники, 

ҰН уогпі,)остатки шайки разбой- 
нИКОвЪ. 

ЗЕМ yoseki, склады, запасы (зерна). 

RRS уовейви, остатки выпавшаго 
раньше сн га. 

ВЕК yoshi, БЕ мысль, нам Бре- 

Фа» yoshin, J ше; внимане отдан- 
ное вполнЪ, безъ остатка (съ от- 
рицаніємъ). 


ВАТ yoshi, свободныя деньги, из- 


Лишній Фондь. 


fRA yoshü, переживше обычаи, 


пережитки прошлаго. 


ФЕ уобака, обильное благоволе- | 


ніе, благосконность. 

ÊR E yoten, друге пункты, вопросы, 
оставпцеся незатронутыми въ 
книгЪ или документ . 


| 
ТЕ неген мятежниковь, 
жд уоо,) шайки разбойпиковъ. 
Є yotoku, обильная добродфтель. 
(ЕЗ. уоіока, неразсчитанный 6a- 
рышъ, польза, выгода. 
2371 усей, избытокь, излишекъ. 
ÊRÊ уові, внуки, потомки. 
ЖҮЙ уоеп, дымъ, остаюшійся посл 
того, как огонь уже потухъ. 
| ЁК Ит уоуй,достатокъ,избытокъ силъ. 
ШІМ уотаі, свободныя деньги, из- 
| ЛИШНИ ФОНДЬ. 
| REN yoso, чужая земля, чужой. 
ЕМЕН уозодого, чужое дБло. 


3974. ВХ tal, чеки, агатеги, 
голодающимъ, отощалымъ, 
испорченнъмъ, зараженнымъ, 
грязнымъ, тухлымъ (о рыбЪ). 
РАВ taiga, )0бдстві, причинен- 
ВА? ЗаТуд, ¢ Hoe голодомъ, нужда, 
ПАВ taiki, )зипи, страдать отъ 
голода, быть истощеннымъ. 
| ДІҢ taikatsu, недостатокъ пищи, 
` голодовка, замы, страдать отъ 
голода, быть истощеннымъ, 
| БЕРЕ taikin, голодъ, скудость, не: 
урожай, 
` RAÊ tairui sure, быть ослабЪв- 
шимъ отъ голода, оголодать. 


быть 


| 3975. BB (8) kwan, yakata, ta- 
chi, дворецъ, помфстье, большое 
зданіе, палата, училище, контора, 
| Квартира. 

| М Ewannai, учасгокъ дома, BHY- 
| тренность дома. 

| № kwansha, домъ, резиденція. 


зара = 


3976. Pš sen, папатике, пода 
рокъ огъбзжающимъ, 

РЕВ sembetsu,) подарокъ при стъ- 

ЕШ senjin, 

#55 senso, 


отъбзжающему лицу. 


HOCHTD 


3977. [А tai, тоже что ЕС см выше 
Хо. 8974. 


А 
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3978. НА kan, an, суЪоь бобовъ съ 
сахаромъ какъ начинка пироговъ. 


› 


3979. ЕЕ (11) kin, меге. голодать. 


ЪздБ, зи, при- | 
подарокъ | 


‹ H 
3980. (е шап, итеничнъй пиро- 
жокъ, колобокъ. 


#801 manju, тоже что fê. 


3981. ІНЕ воп, вап, пища, кушанье, 
кушанье на стол, 

ЕЖ semmai, приношенш риса въ 
буддійскій или синтоистск!и храм. 

ВЕК веп-іп, питье и пища. 

ЕН senshu, приношенія сакэ въ 
синтоистскій храмъ. 


9982. 25 (13) Куб, тоепази, 
säkamori, принимать гостей, 
банкетъ. 

Е kyðdð, залъ или комната для 


банкета, пиршества. 


ЗЕ Куб-0, |банкеть, зими, 
ЗЕЕ kyöshoku, | давать банкегъ, 
угощать. 


8 kyorei, церемошалъ, свизан- 
ный съ пиршествомъ, угощенемъ. 
ЭПИ; мета приносить 
ЗЕ. кубвщ,| жертвы богамъ. 
Яр: Кубеп, банкетъ, пиршество. 


ЖЕЕ Дера, Аоба, Фамилия. 


3983. БУ Кі, еки, голодать. 


н kifaku, голодъ, желаніе ‘korn. 

РЕЖ kiga, ОЪдстые, причиняемое 
голодомъ, SUPU, страдать отъ 
голода, быть истощеннъгмъ. 

ЖД kijin, голодающій, обезсилен- 
НЫЙ голодомъ. 

ШЖ kikan, голодъ и холодъ. 

f kikatsu, недостатокъ циши, 
голодовка, SUPU, страдать отъ 
голода, быть въ нужд . 

ЕРЕ КіКіп,) голодъ, скудостъ,неуро- 

зс kiko, а 

Жк kimin, голодающее паселеше, 
народъ. 


Е Кіпеп,) голодный тодъ, неуро- 
S kisai, \жайный годъ. 
Ва Кігпі suree. быть ослабћв- 
шимъ отъ голода, оголодать. 
Ж kishi зики, умирать отъ TO- 
лода, умирать голодною смертью. 
(б, kishoku, истощенная наруж- 
ность, видь голодающаго человЪ- 
ка. 
3954. ВИЕ 22, 
эс JO, пуб, атаки, Yuta- 
Ка. избътокъ, обильный, свобод- 
ный, плодородный, 
fê Hl јосһі,) богатая земля, илодо- 
(Е 10до, са мЪстность, 
же joraku, счастье, удовольствіе, 
SUTU, быть счасгливымъ, наслаж- 
далъси. 
етт JOzetsu, болтливый, болтовня. 
РЕЖ H fî Nigihayabi-no-mikoto, 
Ниги-хаяби-но-микото, потомокъ 
старшаго брата Ниниги-но-микото. 


| 


ты 
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дазк ба. 

3985. HF і, змеи, быть испорчен- 
нымъ (о пищ в, особенно о варе- 
номъ рис ). 


| 


3986. Дж еп, aku, Ъсть до-сыта, 
быть удовлетвореннымъ, сытымъ. 
ВЕРЫ етїрб suru, быть пресыщен- 


185. 


3987. и shu, kubi, голова, шея, | 
Кофе, | 


голова, Кавһ4ға, глава, 
начальникъ, ћајіте, начало. 
ЖЕ вһпаКп, атаманъ шайки sairo | 


| 


ворщиковъ или преступниковъ. 

МЕ shubi, начало и конецъ, весь 
ходъ двла, съ начала до конца, 
случай. 

ЖЕ shubö, вожакъ банды заговор- | 
щиковъ, атаманъ, SUPU, возму- | 
щать, возбуждать, организовать. 

TRF shufa, столица государства. 

TAK shufaku,) подчинен сулебно- | 

RE въщака, (му приговору, выда- 
ча самого себя суду, SUPU, CAMO- | 
вольно дать показание, сознаваться | 
(въ преступленіи). 

FR shugan, согласіе, 


разр шеніе, зе", соглашаться, 


одобреніе, 


одобрять. 

W shujü, вожакъ и соучастники, | 
лидеръ и единомышленники. 

J shuka, начало лЪта. 

ИЖ shukyü, обезглавленная голо- | 
ва, отрубленная голова. 

ВЪН вһаКб, согласе, одобреніе, | 
киваніе головою, SUPU, согла- | 
шаться, одобрять. 


| # fhn shushoku, украшения, 


нымъ, надобдать. 

БЕН епвһокп suru, быть yera- 
лымъ отъ изв стной пищи, чувст- 
вовать пресышенность, обжорство- 
вать. 

BE E ensoku suru, ати, быть 
СЫТЫМЪ. 


н 


Е shukwai, вожакъ, глава, JH- 
деръ. 


WZ, shumei, первое или главное 


имя на листЪ подписей. 
она вһпгуд, глава, вожакъ, лидеръ. 
| W ЖК shushü, начало осени. 
И shushō, первый министръ 
страны, премьеръ-министръ. 
WIB shusho, инищагива. 
носи- 
мыя въ волосахъ, разукрашенная 
прическа, ожерелье. 


| ТЖЕ shushun, начало весны. 


PÊ вһаво зимы, сознаваться въ 
преступленіи, отдаваться правосу- 
дію. 

НІҢ shuso «ни, колебаться, быть 
нер$ шительнымъ, сомн бвалъся. 


| FJ shusoku, голова и ноги. 


2855 shut, начало зимы. 

| W YR shutó, (или ХЕ sent) su- 
ғи, первому ворваться въ ряды 
враговъ, идти впереди при штур- 
м замка, первому ворваться въ 
крЪпость. 

НІ shuto, Кайоде suru, or- 
правляться въ путешестве. 

ИМ shutsü, головная боль. 

Ж shuza, главное м сто, предсв- 


4989 )— 


дательское кресло, первенствую- 
пий членъ. 


Ж shukwan, первый томъ. 


б.‏ ا 
ІН ki, һдботе, скула, че-‏ .3988 
люсть.‏ 


186. 


3900. FF ко, nioi, запакъ, Ка, 
запахь, ароматъ, KObashii, 1y- 
шистый. 

АЯ iro-ka, цвђтъ и ароматъ, 
женская красота. 

8% Кбап, | небольшой столь, 

+ жере которомъ помвбщаются 
возжиганіл. 

Е короп, блюдо, на котором” 
помфщаются куреня при зажига- 
Hin. | 

Ж кога, пріятный вЪтеръ, бризъ. 

В kogyo, «ум. назвате породы 
рЪчной рыбы. 

ЯН Кога, утварь, нужная при 
воскурени Фиміама. 

ЖЖ. Köki, ароматы, духи. 

ЖР Когуб, общее назваше пряно- 
стей, всВхь куреній въ храмЪ, 
деньги для покупки куреній. 

Е Кого, кадильница для воскури- 
ванія. 

ят Ково,| благоухающія, аромат- | 

m Ковб,)ныя травы, прекрасная | 
трава. | 


на 


187. 


3993. Д5 ра, ша, те, “эта, 
лошадь. 
Bji kiba, ®хать перхомъ. 


| ÆJI] Kagawa, 


y эт. | 

3989. № kwaku, Kubikiru, 
mimikiru, отрубить голову, 
отрубить ухо вмФсто головы. 


ОВ kwakusatsu) suru, обезгла- . 
отрЪзатъ “ 


kt kwakushu )пить, 


голову. 


Е 


Zk Кова, ароматная, душистая 
вода, духи. 

А köten, | буквально: деньги, 10- 

ян крш ыиы для воску- 
риванія ; ‘деньги, приносимыя 
семь умершаго какъ даръ на 
погребальные расходы. 

АН Коп, прятный дождь, освЪжаю- 
пий ливень. 

FHA Коеп, ароматный дымъ. 

qH Коуп, ароматное масло для 
мазанія волосъ. 

ЖЕЛІ Касама-Кеп, Кагавл-конъ, 
прехектура. 

Кагава, Фамилія 

самураевъ изъ Мито. 


| ЖЖ Каќогі, Катори, бропеносецъ. 


ВИИ 3 А = < 
2991. 59 fuku, Као", kõbashi, 
благоуханіе, душистый. 


3992. НЕ (11) Кет, Куб, köbashii, 
гаоти, душистый, куренія, бла- 
говоніе. 

ВАРИ Кетип, хорошая репутація, 


№ 


3515 такпһа, упасть съ лошади. 
1915 Куокпра, цирк, нафздниче- 
Oro. 


` 


` 


Ж 
ñi 
Ж 
5 


—( 840 )— 


IS JE baka, глупецъ, дуракъ. 

ІІБ ba-ba, скаковой кругъ, скако- 
вое поле. 

БІ Бал, (или № jai) 
наръ. 

ЕКІБ даһа, вьючная лошадь. 

815 ета, картина, писящая въ 
храм. 

Fils geba suru, слЪзать съ лошади. 

ЖН) gunba, военная лошадь. 

ЗЕ тора suru, садиться на ло- 
шадь, Ъздить верхомъ 

ВЕ! roba, оселъ. 

15 тоба, старая лошадь. 

Е shumme, быстрая 
лошадь. 

ЖЕНУ doba, кляча, медленная J0- 
шадь. 

ҘЕ ВаҒап, maguso, лошалиный 
пометъ, навозъ. 

МУХ bagei, Ъздить, 

i bajutsu, } управлять лошадьми. 

№. basu, упряжь, 
сбруя. 

№ Б рако, извощичій дворъ. 

Е bariki, лошадиная сила. 

15 15 basha, ‘повозка, экипажъ, на- 
пряженный лошадью. 

№ baseki, лошадиные слФды. 

15-7 bashi, mago, 
вьючной лошади. 

№25 bashi, лошадиный 
навозъ, калъ. 

Т batei, грумъ, конюхъ, кучеръ. 

1557 batei, лошадиное копыто. 


ветери- | 


| искусство 


пометъ, 


ЖИ Mabuchi-gawa, Мабуци- | 


гава, рБка. 
1525 Baba, Баба, Фамилия. 


Æ Bakin, Бакинъ или Кёкутэи | 


скаковая | 


лошадиная | 


погонщикъ | 


Бакинъ, знаменитый романистъ 
(1 767-1848). 


| 3994. ВХ ©) ) вуо, поти, озате- 
ти, Ъздить верхомъ, править MO- 
шадью, управлять. 


| КАЖ вуовһа, кучеръ. 


s2005 > е 
3995. ЖЕ hyo, уоғи, Тапоти, 
опираться, па дірдек 


и 3 6. ІШ (ә) 3) jun, пағеги, shita- 
дан. быть привыкшимъ, знако- 
мымъ съ, слБдовать, повиноваться, 
yoi, добрый. 

БЇ |апрака виги, подчиняться, 
повиноваться, соглашаться, 

| 3 |ппеһі suru, постепенно 

привыкать, быть хорошо знако- 

мымъ съ дБломъ вслЪдстве долгой 
практики. 

| БЇ junchikU, домашни животныя. 

| 8 јапгуб, любезный, кроткій, 

| пріятный, милый, добрый. 

| БЕ junroku, здовой олень, 

| 7 

3997. (52% haku, buchi-uma, uh- 
гая лошадь, опроверженіе. 

` Е hakuba, ибгая лошадь. 

БА hakugi, критика, аргументъ, 

SUTU, критиковать, спорить. 

| ЕЕ hakumo, пятнисгый, иги. 

Е (Е, һакпвһоКп, пестрый, п®гїй, 

| пятнистый. 

ЕЖЕ bakuzatsu, смћоь, смбшеніе, 

SUTU, быть сиЪшаннымъ, не про- 


стымъ. 

Е bakugeki suru, нападать, 
осуждать, находить вину, критико- 
вать. 


= 841 3— 


3998. chi, Raser, быстро 
, 
Фхать, галопироваль, погонять. 


ВЫХ chichiku suru., преслБло- 


вать верхомъ на лошади. 
УБИ chidö, быстрое движеніе. 


ИШИ chijitsu sre, путешесгво- | 


вать быстро, Бхать на церем®н- 
ныхъ лошадяхъ, цо Hour. 
и chiku үзен, Бхать быстро 
ШЕ chishü верхомъ, галопиро- 
ЖН еһіһеі ) вать, быстро скакать. 
ІЛЕ сһіѕ0, пиръ, угошеніе, surtt, 


угощать, принимать, быстро дви- | 


гаться, Бхать. 
№: chitotsu зи, нападать Bep- 


БЕДЕ chuhitsu sur. останавли- 
ваться во время цутешествія 


(объ император ). 


| BER сһйгуй)| suru, жить времен- 


хомъ на лошади, дӛлать набъгъ, | 


предпринимать враждебную зксие- 
дицію, набЪгъ. 


3999. Ek (4) (shprbe ВХ) da, числи- 
тельное для тяжестей, возимъкъ 
лошадьми ; вьюкъ, омазеки, 
нагружать (на лошадь). 

ЕКІ даһа, грузовая лошадь. 

КЕ давакц, тривіальное сочине- 
не. 

ЕЮ geta, деревянные сапоги. 

ЗЕ setta, сандали (изъ кожи и 


соломы, съ желфзными подбивка- | 


МИ). 


ниже. Хо. 4020. 


4001. ЕЕ (5) chü, todomarus, 
останавливаться, жить. 

БЕЙ: chüzai, ) пребываніе акреди- 

БЕН) ETR уйир. цослан- 
ника. 


| BEVÊ chūtai )но, останавливаться. 


БЕ1Е chüshi sewa", останавли- 

BSE ee ваться на короткое 
время, провести ночь, сстанавли- 
ваться по дорог. 

BEE ehüton, пребываніе для охра- 
ны (0 войскахъ). 


кат ла 
4002. Му ga, поки, 


kuruma mi tsukeru, халь, 
запрягать лошадь въ экипажъ, 
зи? поди. переносить, моғФто- 
по, паланкинъ. 

КМ gagyo surti, Бхать въ окипа- 
жЪ, управлять, контродировать. 
ӚЗІМ gayo, паланкинъ или государ- 

ственная повозка. 


Uma wo 


Та kago, паланкинъ. 


4008. Ки, Кота. жеребенокъ 
, 1 2 

лошадь. 
Муш Кошта-са-іа Ке, 


такә, гора. 


Кома-га- 


4004. г Ка, или Ма см. ниже 


Хо. 4093, 


| апп» Жж 
4005. ЖЕ; до, озо-мизна, медленная 


4000. В екі, сокращене БЕ см. | 


лошадь, глуцый, кляча. 

Ж-Е doba, тоже что %. 

Хо додоп, глупый, невбъжествен- 
ный человћкъ, невВжественный. 


| ВЕР doka, глупый, дуракъ, я (уни- 


чижит.). 
ЖЖ doretsu, бездарный, глупый, 
невЪжественный, неспособный. 


© 


ААА 


(M j 


4006. ІК fu, зоеилта, пристяжная 
лошадь. 

ЕНЕ faba, зять (мужъ дочери) вель- 

можи, 


4007. ІІ shi, toki, h ayai „скорый. 
Бр shichi зи". Ъхать верхомъ 
быстро. 


быстро. 
В ис 
БЛ shishü, 
рученіемъ. 


1008. БЕ да, вьючить, 
БЕ Е такида, верблюдъ. 


быстрое судно, судно 


4009. М shi, yotsu по UMA, | 


четверка лошадей. 

BNA shiba, упряжка въ четверку 
лошадей. 

BNR shiga, экипажъ, везомый ue- 
тырьмя лошадями. 


испуганнымт,, испугаться. 

ЕШ) ga1d6) sacra, быть испуган- 

БЕ са] 0 зен и 
нъмъ, быть взволнованнымъ. 

во и 

ЕРІП атаки). 
нъмъ, пораженнъмъ. 

ВУЗЕ gaihi suru, быть оцбпен - 
лымъ, полнымъ ужаса, разстроен - 
НЫМЪ. 

ЕРІН gaisei, С блестя- 
щй. 


Bh4T shikó6 Suru., идти, двигаться 


съ экстреннымъ INO- 
| 


4 (6) gai, обогоки, быть | 


возбужден- | 


SUTU, быть удив- | 
| 
леннъмъ, исцуган- 


4011. ER raku, Калеатаде-ита, 
бЪлая лошадь съ желтоватымъ OT- 
твнкомъ. 


| BEBE rakuda, верблюдъ. 


в [522 
4012. Ж ba, или Му см. выше 
Хо 2671. 


4013. (а (7) shun, sugureta u- 
та, toki, прекрасная лошадь, 
быстрый. 

БЕН; shumba, 
зризпте, 

Бей shun-itsu, ‘быстрая лошадь. 

БЕЛ shunsoku, 

Вер shuntei, 

БЕ] Suruga, Суруга, цровинція. 


Ее 


4014.92 shin, Лавра, скакать. 
т shinshin, лвигающійся быстро, 
| скорый. 


| 4015. E Кап, атаита. буйная 
лошадь. 


| 
| 4016. Eir ВИ hei, haseru, washirus, 


кардан» сифи ш дй: орои 


| 


| | 4017. аў ( (8) ki, гои, Ъхать Bep- 
хомъ, позени, давать Вздить пер- 
ХОМЪ. 

Bj № kiba, Ъзда верхомъ, искусство 
управлять лошадью, верховой, кон- 
ный, зае, Фздить верхомъ. 

ЕЗ Ее], кавалеря, конный COJ- 

| датъ, кавалерисгъ. 


| Б kijü, конная охрана, кавале- 


рійскій оскортъ, SUPU, сопровож- 
дать верхомъ. 


ВА gaizen, испуганвъй, поражен- | № &% kiko по 140$, буквально: 


НЫЙ. 


положеніе Бдушаго на тигр%, т. е. 


мал ен 


mi i 
невозможность остановить начатое | 4021. Ба һуб, isamu, пазеги, 
уже дЪло. | быть храбрымъ мужесгвеннымъ, 


Ша kisen, кавалерійское столкно- | спЪшить, торопить. 
вене, виги, сражаться верхомъ, | гы 22. Jë — за 
кавалерійскимъ сгроемъ. - to, побоги, адети, 
BA kisha, сгрбльба изъ лука nep- | Крака ч-ита, подниматься, BO- 
хомъ, SUPU, сгрвлить изъ лука | СХОДИТЬ, холощеный конь. 
на скаку. ЖЖ tohi үке» становиться 
MPR kitai, отрядъ или полкъ кава- | МЕН ббуаКа!на жыды; bars кур- 
лерін. | беты, прыгать, брыкаться. 
— = -- | ЕЕ toki SUPU, подниматься, идти 
4018. В ben, hei, пағайби,стоять | _ вверхъ (0 цънахъ). 
рядомъ, запрягать цару лошадей. 
— а s | 4093. ІЗІН 11) ku, Kareri, Каты, 
4019. шы се dama- гази ти, бЪжать, сифигить, по- 
зи, обманывать. ГОНЯТЬ. 
Бн hemman мар Сев Вер лче нама спъшить на Jo- 
ИЮ henki > О | Вива Каһеі) шади, Фхать быстро, 
BE һепѕа мазила галопироватт,. 
Ж) һепкуоки, обманъ, нымога- ЮЖ kuchiku suru, преслћдо- 
тельство. вать, гпатъся, прогонать. 
ДАН һепгаі sur, получать деньги | SEAR kuja suru, устранит, про- 
или иное что цодъ ложнымъ пред- | THATE вредныя вліянія. 
логомъ, практически обманъ. SRR kujo Sure, оставлать, пропу- 
ВЫХ henzoku, katari, плутъ, мо- | скать, отбрасывать, удалять, откла- 
шенникъ, обманщикъ. дывать въ сторону, исключать. 


4090, 220, 1 (10) ) so, засади, шумфть, | рая e ee min Че 
, ° > Вер Каев!) дЪятельносги, поощ- 
быть встревоженнъмъ. рать къ исполнению обязанностей. 
БЕЙІябгап, возстане, бунтъ, мятежь —— 
К 6-зағсай%. болыпой тумъ, 4024. BP. га, мулъ. 
безпорядокъ, гамъ. ERI raba, мулъ. 
БЕШ) 8040, „волнене, шумъ, MA- аҙ 


МІНІ 5080, (тежъ, бунть, SUTU, 4025. Bê (19) Куо, видъ идущей ло- 

ВЕНЕ в0)0, (производить волненя, шади, одоти, упрямый, гордый, 

БЕЙ, soran,’ безпорядки, быть въ позп тата, своевольный. 
мятежФ, возстани, возмутиться. | ЗА кубоо, 

Ши 8086, БЕР; kyökin, ( гордый, высоком%р- 


z | шумный, волнуюпуйся, 
БЕЗ sozen, Ж А kyoshi, | ный, заносчивый. 


БЕЗ вокаКи, цоэтъ. ЗЕЕ kyöshi, 


(бай с 


БЕ Л. КубИп, лерзкій, гордый, camo- 
мпительныѓ челов къ. 

ЖЕ Куб], ) произвольный, само- 

563 Куоед, | вольный, упрямый. 

Hê î Кубка, ) эксгравагантность, 

ЖЖЖ Кубвһа, (роскошь, расточи- 

ЖР КубвЫ, /тельность, роскош- 
ный, расточительный, 

E Кубшап, дерзость, самомни- 
тельность, зи, вести себя дерз- 
ко, въсокомврно, самомпительно. 


4026. па Ке, Куб, odorokus, 
исиугалъся, удивляться. 

ЖА ойопойк ии. очень исцу- 
гаться. 

ДЕШ, куоѓа, конвульсіи, младенче- 
ская болЪзнь. 

ЖЕ) Ееі4б, \оцфиенЪнге, изумле- 

ЕМИ kyogai, сне, кит, быть по- 

fs keigaku,) раженнымъ. 

НЕ Ке а зи, быть изволнован- 
ным», усграшеннымъ. 


ЖЕЛЕ Кей suru, быть исцуган- 


нъмъи убфгать, испугаться и уле- 
тарь. 

КТЕ Куок )зини, быть взволно- 

В куокајваннымъ, устрашен- 
НЫМЪ. 

Ка kyðki suru, испытывать He- 
ожиданное удовольствіе, быть уди- 
вленнымъ и воскищенньмъ. 

ER kyötan зити, быть встрево- 
женнымъ и опечаленнымъ. 

КЕЛЕ suwa, междометіе внезапнаго 
испуга, удивленія. 


4097. ЕЕ 
1027. ЖЕ 
та, takei, прекрасная лошадь, 


Куо, руб, sugureta u- | 


| сильный, свир$цый. 

| ч gyoken, здоровый, сильный, 
крЪцки. 

ВВЕ суокева | храбрый, мужесг- 

БАЗ вуоуп, тека 

БЛ gyosho, храбрый генералъ, 

хорошій командиръ. 

БН вубте!, слана о храбросги. 


4028. Юю (13)Кев, нев, kan- 
даети. признакъ, дЪӣйстпіе (ле- 
карства), доказательство, обсуж- 
дать, изелдовалъ, исцытынать, 

‚ ТВ ken-on-ki, (годе что ЖЕН 
Капдап-Кеі), термометръ. 


4029. БЕ eki, ночтовая станція, же- 
лЪзнодорожная станія. 

БЕ ekiba, лошади, доставляемыя 

почтовой станцій (стар.). 

EZE екісі, пачальникъ почтовой 
станцій (стар.), начальникъ CTAN- 
щи желЪзной дороги (нын®). 

БЕК ек а, кули, рабочіе, содержи- 

| мые въ готовности на почтовой 

станцій (стар), стапціонный слу- 


= 
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житель. 
БЕК ек кап, 
| ВЕЖ ekisha, 
Бр екшеі, 
БЕ ekiri, чиновникъ, состояний 
при цочтовой станции (стар). 
БЕЙ ekiro, большая дорога, на KO- 
торой расположены  почтовыя 
станціи. | i 
| БЕДЕ ekitei, разстояне отъ одной 
почтовой станцій до другой, поч- 
товый перегонъ (стар ). 
БЕЛЕ ekitei sur, перевозить со 


гостинница. 


-- ( 845 )— 


станціи на другую, посылать, пере- 


сылать по почтв или транспорт- 
ной конторой. 


1030. 17 shū, азери, зизп?уа- 


188. 


үз г: А 
4032. “Рр kotsu, Лопе, кость. 
ЖЕҢ bukotsu, неуклюжій, неловкій, 
человћкъ неразвитато вкуса. 


ВИ Лопе-оги. старатьсл, тру- | 


ДИТЬСЯ. 

Ж Коккаки, остовъ, строеніе, 
тђлосложеніе. 

Я kinkotsu, жилы и кости, тћле- | 
сная сила, тБло. 

ШҰ” kökotsu, честный, 
чивый, твердаго характера. 

В koppai, karuta, игральныя 
карты. 

FH Корро, тЪлосложеніе, 
церемоній, основы искусства. 

"Ё Коззейза, суставъ, кол но, 
соединеніе. 

ЯН Ковзд, Физюномя. 

ЭЪ kotsuzui, мозгъ въ костяхъ. 


неуступ- 


СТИЛЬ 


ТІЛЕ kotsumaku, плева, ткань, no- | 


кръвающал кости. 

TEJ kotsuniku, буквально: кости 
и мясо, кровное родство, родствеп- 
ники. 


13.7] kotsuryoku, мускульная, фи- | 


зическая сила, 
Жа. kotsuritsu suru, быть худо- 
щавъмъ, худымъ, истощеннымъ. 
ВВ kotsuryü, опухоль кости. 
ВЕ Койо, рӘдкія вещи, р дкости, 
антикварныя вещи. 


| 
Ка, бЪжаль, бысгрый. 
| Е hûn; тіғағка ате, ливень. 


40 31. ве. то, оселъ. 
БЕЛУ тора, изср? нота, оселъ. 


TT 


| ВЕЛ: коНоуа, продавецъ р®дко- 
стей, лавка рЪдкихъ вещей. 


| 4035. Із gai, попе, кости въ орга- 

низм, 272670, ao, трупъ. 
Е’ gaikotsu, кости мертвеца, ске- 
| летъ. 


м 
1. 


пе, скелетъ, кость. 


| 403 kaku, sarebone, ho- 


| 
4035. i ко, прямодушный, неук- 
| лонный, ПРАВУ 


| 4036. Ж го, черепъ, 


«р> 


| 4087. | 


ственная часть. 


zul, мозги костей, суще- 


4038. m (13) tai, tel, Форма, видъ, 
Фигура, karada, Thio; см. выше 
№. 3461. 

ӘНЕ shintai, тБло. 

ИШ ТҮ tai-lku, Физическое восцитаніе. 

| Фу buttai, предметъ, т®ло. 

| К daitai, болыпал часть, въ 06- 

| щемъ. 

| FH dantai, корпорація. 

ff ittai, лБйствительно, въ самомъ 
дЪлЪ, вообще, единосупце. 

Е Jittai, сущность. 

жін kitai, газъ (химич.), газообраз- 
ное тЪло. 


EË ER E SE SR SE dh S 


H 
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FERE kokeitai, твердыя Tha. 

HE екібаі, жидкость. 

ШЕШ mutai, непорядочный, непри- 
ЛИЧНЫЙ. 

Жү shitai, труцъ. 

EE shitai, члены тћла; 
ноги. 

ТЕН shotai, правильная дЪйстви- 
тельная Форма 

Хай вота, sce, цфлое. 

ВЕ kokutai, организація государ- 
ства, система правленія даннаго 
госуларства. 

ПОА taikaku, сосгавъ тБла, конст- 
рукція, 1 лосложеніе. 

HEI taikei, Физическая сущносьь, 
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مق 
Пау kö, takai, высокій, воз-‏ .4040 
вышенный, добрый.‏ 
ВЛ taka-tobi SUr. уходить въ‏ 
даль, высоко прыгать.‏ 
ж köbin, небо, небеса.‏ ;© 
ВЖ koboku, высокое дерево.‏ 


руки и 


а Кос, ) высокая земля, высокій | 


FH кодо, |учасгокъ. 

Ізін Кор, ѓалате, высокая ik- 

В Кока, ж 

ВХ Кбааї, большой, обширный, 
возвышенный, высокїй, простор- 
ный. 

К kogaku,) 

ви körei, 

ВЕ Коре, высокій и низки, доро- 


высокая гора 


повышеніе и понижене. 


матеріальность, Форма, видъ, усло- 
ве, состолніе. 

ШАП taimen, репутація. 

у tainin зам, ясно признавать. 

#77 ізігуокп, Физическая сила, 
конструкція. 

Ж taisai, teisai, Форма, внЪшни 
ВИЛЪ. 

RHEE 42150, гимнастика, гимнасги- 
чесыя упражненія. 

№: Jê бзіуб, teiyð, главные пункты, 
сводъ, сокращен. 


29-4 ° & 

4089. НЫ дока, пйодазита, 
яитейк?бе, черепъ скелета. 

НЕ. dolcnro, тоже что 88. 

KEN 

па 

сы 
ди ката высокія волны, 

в Кор, высота и низменность, 
уровень, скала, зи", подниматъ- 
ся и понижаться (о mnax), KO- 
лебаться. 

SA Комо, выдаюнийся гость, зна- 
менитый посВтитель. 


ы 


Өзі жиги, громко Bt. 


„В 7РКОВуб,буквально: высокая кри- 


тика, г. е. ваша критика (почтиг.). 

їй köhyö, лоска, на которой BH- 
ставляются имцераторске указы 
или декреты: (сгар.). 


Fı # köhö, высокая гора. 


| ҰМ. Ебі, высокій рангъ. 
гой и дешевый, хоропий и плохой, | 


Fî fê Кош, услуги, помощь, доброта. 


„ват Којо, престарћлый. 


= Кодреп, хвастливый, дерзкій | ma his Кб10, благосклонность, доброта. 


языкъ. 


В Кокако, большой домъ. 
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а ж köke, буквально: высок, бла- 
городный домъ, родъ, названіе 
даймбо цо церемоніальной части 
сбогунскаго дворца. 

ЗІМ Кореп, илоскогоре. 

Ш köki, благородный, высокаго 
ранга, выдаюнийся. 

ВЕ kokwan, высокая должность, 
важный постъ. 

ЖИ Көші, выдающійся, отличный. 

в Кошап, гордость, заносчи- 
вость, самомнБите. 

É, Коте, слава, отличіе, репута- 
ція, выдаюпийся. 


тш körei, ] преклоннаго возраста, 


В АЕ könen, J престарћлый. 

Ê Кооп, большія милости, широ- 
кін благодЂянія. 

В koran, высокій просмотръ, 
чтепіе. 

ЕЖ Kori, високи процентъ. 

ЛІ kori/'ashi, ростовщикъ 

ВЕ Когуй, высокій, возвышенный. 

е когогакайопо.болъшой мно- 


гоэтажный, башнеобразный домъ. 


FH Когоп, возвышенные взгляды, 
высокія благородная аргумента- 
ція. 

ВЖ Кова!, выдающіяся сцособно- 
сти, большой талантъ. 

ЖАҢ, Кбвайва, доски, на которыхъ 
выставлялись цравительственныя 
распоряжения (стар.). 

Е Ково!, громкій голосъ. 

В Козебзи, честность, глубокая 
вфрность. 

В коз, честный или добродћ- 
тельный человЪ къ. 


Жы Кбвһі, благородная цЪль, вы- | 


сокое намрене. 

ft köshi, хорошее, способное me- 
дицинское обхожденіе, леченіе. 

SF. köshu, сцособный, опытный. 

Wa nj kesho, возвышенный, высок, 
благородный. 

КЕШ коврпц обрывисгый, огвЪсный. 

H Ково, основатель дипастіи или 
религиозной секты. 

Hf Коз0, знаменитый, доброд%- 
тельный бонза. 

ЕН ково, цфломудренность, чи- 
стота. 

ЗІҢ Ково, возвышенный и сухой. 

ШИ Кофе, возвышенность и низ- 
менность, возвышене; уровень, CKA- 
ла, SUPU, колебаться, возвыша- 
ться и опускаться. 

Es E Кобе, лучший ученикъ. 

ESTs Косно, ваше высокое внима- 
nie, 

EA koto, пагода, крыша на манеръ 
цаголы. 

H% koto, первый, высшій классъ, 
высшій рангъ, лучшее качество, 
лучшій сортъ. 

Бш Коеп, далекій, отдаленный, 
возвышенный. 

HAR Коуп, ваши высокія распоря- 
женя, наставлепія. 


Wa KÉ Кога, эстрада, каөедра. 


Ш közan, высокая гора. 

али Косһі- кеп, Кооци-конъ, 
префектура. 

Ê JÈ Ш Такап-уаша, гора. 

ЕНІ ТаКабауа Каһеі, 
(1769-1827) купець, бывшій въ 
плЪну въ Росаи и знавшій pyc- 
скій языкъ. 


-(948)-- 


| 
ЕЗІН Takata, Takara, Фамилїя. СВ Takasaki, Такасаки, амилія 


Fî Il Takayama, Такаяма, древния | 


5 Фамилія даимбо въ Сотцу. 
кз, 


` ВИ. Takatsuji, Такацузи, Фамили | 

% кугә, потомковъ Фузивара. 

ы = 5 Takashima, Такасима, Фами- | 

Bë лін самураевъ клана Кагосима. 

Fî KM Takashima Shūhan, Ta- 
касима Сюуханъ, одинъ изъ шо- 
неровъ по распространенію евро- | 
цейской цивилизации. 

FÊ Takakura, Такакура, им-ръ 
(1169-1180). 

+ Ко, Koo, тамилін воиновъ XIV 
в, бывшихъ на службЪ у Асикага. 

Вр. Ко по Могопао, Koo но Моро 
нао,воинъАсикагаТакаузи( 1351). 

ТЕ Köben, Кообэнъ, знаменитый 
бонза (1172-1232), 

ЕЗІН Korai, Коораи или Кома, одно 
изъ государствъ Кореи (Гао-ли) | 

ВЛ Ком, Коорики, хамиля дан- | 
мёо изъ Микава. 

а Коѕака, Коосака, Фамилия 
самураевъ изъ Синано. 

ЖЕГІШ Коуа-вап, Коол-санъ, гора 
въ Ки, ryb въ 816 г. Куукаи 
основалъ храмъ Конгообу-зи. Въ 
моей Японской Исторической Хре 
стоматін, TOMB І-й стр. 39 мЪсто- 
положеніе Кооясанъ ошибочно 
указано на Сикоку. 
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4041. KZ hyo, nagai kami по 
Ке, длинные волосы. 


4042. % tei, Казпо)і, Кагита, | 


самураевъ, клана Кагосима; To- 
родъ. 


ЕЗІ Takaoka, Такаока, Фамиля 


күгә, потомковъ Фузивара; городъ. 


FEF Takano, Takano, фамилия кугэ, 


потомковъ Фузивара, 


ВЕРЕ Takano Сһбеі, Takano 


Чооэи, докторъ и рангакуся, т. е. 
знатокъ голландскаго языка, умер- 
шій отъ преслћъдованія антиевро- 
пейскихъ враговъ (1804-1820), 


ШЕК Takamatsu, Такамацу, хами- 


лін кугэ, цотомковъ Фузивара ; 
городъ. 


ЕЕ Takahashi, Такахаси, древняя 


Фамилия даимбо на Кюусюу и pa- 
миля знаменитыхь  ученыхъ 
ХИШи ХІХ в. 


НЕ: Takahashi Saku- 


таетоп, Такахаси Сакузазмонъ, 
отецъ, астрономъ (1764-1804); 
Такахаси Сакузаэмонъ-сынъ, зна- 
токъ голландскаго, мачьчжурска- 
го и русскаго языковъ, перевод- 
чикъ (1782-1898). 


FX Takagi, Такаги, Фамилия даи- 


мбо въ Каваци. 


#5 Г Takachiho, Такацихо, крей- 


серъ ; гора ; Фамилия. 


ІЗДЕ Takao, Такао, судно береговой 


обороны ; гора. 


2 


накладные волосы, парикъ. 


k С % 
4045. 52 hatsu, Fami, волосы на 


голов, 


—( 849 )— 


Уве rihatsu, причесывать, подстри- 
гать волосы. 

#8 52) rihatşushi, парикмахеръ. 

WS sokuhatsu, европейская при- 
ческа. 

БЕН: Кат? -ум“, парикмахеръ. 

НЕЕ shira-ga, бЪлые волосы, ch- 
дой. 


2 ва 
1047. #2 или B£ bin, волосы na 
вискахъ. 


4048. 82 kei, ѓариѕа, тоюао- 
2“, коса. 


4044. е shi, зесай де. kuchi- 
һіде, усы. 
ЖЕ shizen, усы и борода. 


45 82 a 
4045. 5 теп, бакенбарды, борода. 


ў - \ 
4046. Ий kyoku, mage, японская 


коса, прическа на манерь япон- 
скихъ женщинъ. 


191. 


4098. Г 19, ғағаКаш, сражаться, 


драться. 


4054. ІЗ do, sawagashi, шум- 
НЫЙ, 

а tojo, Ses iy 

ЕЗІ, toran, f ше, suru, быть въ Co- 
стоящи безпорядка, мятежа. 

НА, tonetsu, у возбужденный, взвол- 

ҢІ $080, нованный, шумный, 

РНЕ 6056, SUTU, быть возбуж- 
деннымъ, взволнованнымъ. 


возмуще- 


4055. Bg Ко, tatakau, 0406. to- 
kinokoe, сражаться, 
крикъ. 

ВЕ kachidoki, побъдный крикъ. 

[ЖЖ Козей, воинственный крикъ, 
военный кличъ. 

ПӘНІ 060 suru, сражаться, yua- 


громкш 


4049. за shu, agohige, борода. 
3252 завайзи, борода и волосы. 
3152 süzen, борода и баки. 


= “4 

4050. % или а bin, волоса на 
вискахъ.: 

Ж Ъпизике, помада. 


4051. B ryð, tategamvi, лошади- 
ная грива. 


ло BA 
4052. 5% шап, Катига, парикъ. 
ствовать въ битв . 


А közen, шумный, издаюшій 
р®зкїй, пронзительный звукъ. 


4056. |l векі, ѕетеди, tata- 
сате, ссориться, спорить, драться, 
безлюдный. 

[ШК gekisho, разногласіл, споры 
между сообщниками, родными. 

Е gekito suru, ссориться, 


драться. 


4057. [Б] (10) to, tatakau, ara- 
хог, драться, соперничать, биться 
изъ-за чего. 

1; (бака зим, горячо спорить, 
ожесточенно доказывать. 

ав соке, пфтупий бой. 

HIR tóken, собачья драка. 

ВЫ tofü, противный вЪтеръ. 


ЕЕ „4 „Ж (Ей ЖО ЖЖ ж „Ж Ж ж Ж Ж И: № 


ем ш ИСИ ЕЦ ЕЩ 
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BJ tokyo, драка, ссора съ удара- | Ш toshi зим, умирать сража- 


ми, ити, драться, сражаться. | ЯСЬ, въ бою. 
ІШІП око, crops, распря, аргу- ШАР 1080, драка, ссора съ обм%- 
ментъ, SUTU спорить, ссориться. | НОМЪ ударовъ, зам, сражаться. 


00 SUPU, драться, мЪняться | доле №. с: 
ІНЕ (00 ы А 4058. | 19, или ІНІ см. выше 
ударами, сражаться. М А 
Ү Хо. 1057. 
ЕА toran surt, быть въ суБшан- 
номъ 000, сражаться въ безпоряд- | 4059. Ға) Куй, Кий, kujitoru 
ы + ты б 9 


къ, смвБшанно. жребій, брать жребш. 
Bik tosen, бой, сражене, suru, {4 mikuji, гадаше по жребію 
участвовать въ бою. | въ храм. 


192. № 


4060. ка сһб, kaorigusa, луши- Е usseki, скука, тоска, меланхо- 

стыя пахучія травы. | mia, вини, быть тоскующимъ, 
— ‘скучать. 

4061. Е (19) ива, /нзадағи. & 1860, | пустой, роскошный (0 


зи цени, мрачный, меланхолич- | 35 п(впб,) растительности). 


ный, густой. ІҢ utsumon, угнетенность духа, 
ЗЕЕ ukketsu, меланхолія, сплинъ. | меланхолія, уныніе, SUPU, CKV- 
(ЕК ukki, подавленное, угнетенное чать. 

настроеніе духа, скука, меланхо- | 5 utsurin, густой лБсъ. 

лія, тоска. л utsunutsu, подавленный, угне- 
ШІН прреі, тоска, меланхолія, set- 81 utto, чебу меланхо- 

ти, быть въ удрученномъ состоя- личный, SUVU, быть въ подавлен- 

ни. номъ, угнетенномъ настроенш. 
ФА пррип, скрытый, скопленный | $fe utsuyü, скука, меланхолія, 

гнбвъ, злоба, ненависть. | SUTU, скучать, тосковать. 


193. Б 


— а 

` | жез J . - Д е : г 
4062. EJ reki, kaku, ashiga- 1068. 26 iku, Љёѕади, продавать 
пае, треножникъ, горшокъ. по улицамъ товары, вести рознич- 
ڪڪ‎ | ную мелкую торговлю, продавать. 


194. № 


4064 ра Кі, Omnis чортъ, дьяволъ, | Я kibo, ея умершихъ, 
духъ умершаго. | JH ЕЕ Ківекі,)хранимый въ мона- 
W akuki, злой духъ, демонъ. | стыр%, синодикъ, семейная запись 


e se 


| 


умершихъ. | LB bökon, духи, видӛиіл. 
ШҚ Анан дайлы блуждающій | Х yamato-damashii, япон- 
Я kirin, огонь, ФосФорическій | сый рыцарсый духъ. 
свфтъ, обыкновенно считающйся ЖЕ komma, сонъ о духв, приви- 
духомъ умершаго. | дӛнін. 
ПЕЕ kikwai, лухь, привидфніе, uy- 20 иләге ру вал духъ (про- 
довише. 2156 konki, тив. Tay). 
ЖЖ kimi, горный духъ, эльфъ. | 125 Копваі, tama-matsuri, 
Fj kimon, буквально: чортовы | праздникъ мертвыхъ, годовая NA- 


нихида, приношени и жертвы ду- 
шамъ умершихъ въ изв%стные 
опредЪленные сроки. 


ворота, с$веровостокъ, какъ вм$- 

стилище всфхъ вредныхъ вліяній 

для дома и семьи. | 
Я kishin, богъ, божество, | 28 kontan, буквально; душа и пе- 


сверхъестественное существо;злые | чень, размышленіе, мысль, планъ, 
духи. зити, думать, размышлять. 

ЛА kitai, страхъ, опасеніе, боязнь, я + 
зити, бояться. 4067. ің! (5) рака, tamashii, 


Rê kito, hözuki-chöchin, ma- | душа, духъ. 
. > | . 
ленькій красный Фонарь, употре- | Ў rakuhaku, ochibure, об%д- 
бляемый при праздникахъ. | неніе, увяданіе, потеря благососто- 
Ям Ківһішо)іп, Кисимо- amia. 


зинъ, богиня въ буддизмФ, покро- = 


вительница дӛтей. | 4068. Ж Ы, mi, sudama, baka- 
65 (или 4%) Bon, праздникъ въ | SU, домовой, лБпий, очаровывать, 
честь умершихъ, 13-16 іюля. околдовывать. 


5 . В . 

4065. к}. kwai, kashira, saki- | Fk kanbatsu, тоже что ük, 
gake, біпағи, голова, лидеръ, = = ج‎ 
первый, обширный, большой, вели- 4070. Же (11) ша, oni, злой дукъ, 
чественный, дьяволъ. 

ср о високи, гигантски. ЖН madö, дурнни учени, дурная 


ЖИ kwaii, компанія, общество, дьявольскій 
ЖТ kwaishu, лидеръ, началь- | путь. ; 
ИЯ RDE шега, глава, ‚ ЖЕ шаһӧ, волшебство, магія, 
7 - | Жн W зы 
4066. д} Коп, tama, tamashii, Я makai, | дурння учени, докт- 
душа, духъ. | Ж =з аз общество 


ED reikon, душа, духъ. злыхъ, развратныхъ людей. 


5, 
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к. á 

| 4071. МЕ еп, озошатеки, UNA- 
Saru, терпбть нападеше злъхъ 
духовъ, страдать ночными ROMIMA- 


ми maki, enon, чортъ. 


ЖЕ; mami, 


ЖЕЖ akuma, злой духъ. | 
< — рами, галлюцинаціями. 
195. № 
4072. аа Ке РТР 
А E Yó; 000, toros рыба» | 4077. ШИ Ға, funa, рЪчная рыба, 
«ЗА kingyo, аралы рыбка. ' похожая на карася. 
А uwo-ichiba, рыбный ры- | - - = 
нокъ. 4078. ftp) hō, awabi, роль ракови- 
ТАЮ вуогап, hararago, рыбья ны Haliotis, аваби (събдобнъй про- 
икра. |  ДУЕТЪ). 


ЖЗ суотаб, рыболовная cr. h. 
АЮ gyorin, рыбья чешуя, названіе 4079. КЕ (6) sen, атауаћа, св - 


особаго военнаго строя. | жій, чистый, ясный, sukunai, 
Шы вуогш, езе рыбъ, рыбы. | рЪдкш, немногій. 
Ай gyozoku,) ОВ shinsen, сі 5 жій, 
Ае gy 080, живорыбный судокъ. REM] semmei, ясный, удобочитае- 


4078 за z | мый, отчетливый. 

ИМ вуо,рыбная ловля, SUNG- жеңі зетрака, новое платье, чи- 
Чоти, ловить рыбу. Ж seni, {стал одежда. 

МЕ вуовуд, рыболовство какъ про- ЖЕҢ sengyo, свЪжая, только что 


мыселъ, рыбопромышленность. | пойманная рыба. 
VAR gyofu, рыбакъ. | ВЕ senken, красивый, миленькій. 
ЖЕ вуовеп, рыболовное судно, ры- | ве, senketsu, свЪжая кровь. 


Санья додна, - ЖЕ senketsu, чистый, ясный, 
прямой, честный. 
ВЕЩ: вепко, хорошій, прекрасный. 
Ж ЖТ вепКо, яркокрасный. 
FE вепіста, свъже, красивые 
цвЪтъг. 
Др” вепвһһ0, немного, маленькій. 


4074. fa (4) то, oroka, прот, | 
глуцый, тупой. 

48 тойоп, глупый, тупоумный. 

ЗВ ЗЕ тото, грубый, нецивилизован- 
ный. „| 


E roshu, плохое жидкое сакэ. к 
E Rokoku, Россія (crap.). КРЕ senshoku змии, Ter мясо, 
свЪжїе прицасы. 


4075. Қ беп, ауи, рЪчная рыба, | Jf Chosen, Корея. 


похожая на Форель. 3 
1 4080. 5 shi, ki, tsukewwo, 


2 ( 
4076. кер sei, заке, роль семги. | sushi, приготовленная Съ уқау 


—( 853 )— 


сомъ рыба на рис . 


4081. ЖЕ kei, зае, лосось, лососи- 
на, кета. 


4082. i i shibi, 
скумб ірін, ( бонито. 


тасито, 


4083, 172% ас same, акула. 
4084. ІШІ (т) 


553 


Т) ті, Koi, карцъ. | 


85. fj sho, tal: го, осьминогъ. 


4086. ИШ Ко, Попе, tadashiki, 
рыбья кость, правдивый, прямо- 
душнъй. 

бу. Косһокп, честный, независи- 


МЫЙ. 


4087. ІШІ (5) 8) gei, Кира, кить. 

fm geigei, самецъ и самка кита, 
китъ; глава, вожакъ. 

Л kuji'a-jjaku,kujira-zashi, 
м®ра для ткани, Фугъ. 

ЗЕЕ сеща, военный крикъ. 

ВК gelin suru, пить большое | 
количество сакэ. 

В geiyu, китовое масло, китовый 
жиръ. 


4088. [Т UN гаі, любимая у лпон- | 
цевъ рыба „таи“, родъ окуня. 


fs >> 
4098. ща пеп, патаги, 


морская кошка (ръба). 


сом», | 


С а 2 А | 
4090. ІШ; hi, или теп, nishin, | 
сельдь. 


4092. fun gel, запзпо-по-несо. 
саламандра, самка, кита. 


4093. МЕ tō, karei, роль камбалы. ВЕ 


| 4095. ВИ вип, (40)0, вьюнъ. 


` 
r 
` 


4094. м YO, зи"ите, абаита- 
gi, сушеная каракатица, крас- 
ный угорь. 


AEE ош 
272 


ип 
4096. ft; F gaku, wari, аллигаторъ, % 
крокодилъ. 8 


` 


4097. ИН fuku, алса, родъ pako- 
вины Halictis, аваби (съБдобный 


PEERS ГІ 

- м 

3098. тн sai, agito, ега, жабры ав 
(у рыбы). 

% 

| 4099. 5 Ж Ка, ебі, шримсъ, креветъ. iê 

| 4100. fok kwan, уато-о,идопецъ. гб, 

1] 

ЖЖ kwankwa, вдова или вдовецъ "$ 

преклонныхъ TTB. до 

RR kwankyo ити, жить одному. BR 

4101. ІІ shi, buri, видъ рыбы ш 

Seriola quinqueradiata. si 

Е —=- 0 

| 4102. ë ki, hire, рыбьи плавники. а 

| 4103. 88 iwashi, сардинка. н 


У 


4104. ще (11) Кеп, katso, бонито, 
макрель (ръба). 

ЯВ) katsuobushi, вареный и 
сушеный „Ко йзно“. 


4091. f 
бріл. 


sel, заба, макрель, скум- 


4105. 


зап, aji, макрель, Tra- 
churus „trachurus. 


—( 854 )— 


4198. fs man, nagi, угорь. 
ABE manri, unagi, угорь. 


` ально приготовляютъ угрей. 


(ВВ unagi-ya, лавка, гл спеш- | 


Щщ 4107. А (12) тїп, wroko, koke, 

Ж чешуя у рыбы или зми. 

ag ЖЫ) rimbutsu, назване чешуйча- 
` тыхь животныхъ, SMBH, рыбы. 
“ЕН СР быть построен- 
l ВЕК пой фянмъ въ рядъ, бы 

R вблизи, рядомъ. 

m ЕА тіпеһй, рыбы и насЪкомыя. 


196. 


4111. |= сро, tori, птица. 

BJL tori-hada, гусиная кожа (огъ 
холода). 

ВН chömoku, маленькая мъдная 
монета съ дыркой. 

ВУ свода, птицы и звври. 

Рай chöniku, дичь, птичье мясо. 

В еһбгпі, нтицы. 

БЕН, дасһб, страусъ. 

BE gachö, гусь (домашній). 

НЕ; hakuchö, лебедь. 


{Е вМїсһїшепеһб, инлюкъ, 
индюшка. 

Б/Е tori-i, ворота у синтоистскихъ 
храмовъ. 


ЖЕ; suicho, водяная птица. 

В Тора, Тоба, гавань. 

ВБ Тобогі-Кеп, Тоггори-кзнъ, 
префектура. 

РДЫ Срока-вап, Цбокаи-санъ, 
гора, 

Bjt Torii, Topin, хамимя худож- 
никовъ ХҮШ в. 


4 


ЕЛ rinkai,) общее назване че- 
ВЕ гірко, Т. енде и бропе- 

| носнъкъ морскихь животных». 

BE тіп-п, рыбы и птицы. 

„ВИ: rinzoku, рыбы. 


| 4108. 9 воп, MASU, лаксфорель, 
пеструшка, горбуша (рыба). 


| 4109, (ші ИЛИ f Бака, wani, 


аллигаторъ; крокодилъ. 


| 
| 
4110, на то, Suzuki, окунь. 
15 
ВМ Toba, Тоба, им-ръ (1108-1193). 
В Срока, Цбокаи, канонерская 
лодка. қ 


ә а | = - 
4112. ДЕ (2) Куй, hato, голубь. 
Мих kyūgð suru, собираться, 

сходиться. 
ЛЕ сас ғи, встрВчаться, 
4335 Куйвһа)собираться, сходить- 
ся. 
23 1 Hatoyama, Хатояма, фамилия. 
ШЭ: Hatoyama Kazuo, Хато- 


яма Казуо, совр. госуд, двятедь. 


ә B 
4118. 4% Та, kamo, родъ утки. 


114. ПВ. mei у 

4114. Щ теі, naku, пЪть (о пти- 
ц), кричать (о живогномъ!, маға, 
звенЪть. 

I meichü, стрекотанье или 
чириканье насћкомыхъ. 

HB] шеісһб, ифне птицъ, иЁвчая 
птица. 

Шуй тпеіао suru., трещать, скри- ` 


—( 855 )-- 


ibre, стучать, ворчать, жу чать, 
грохотать. 

пр meiko Suru, бить въ бара- 
банъ. 


4115. 
ЖҮ 


PS еп, tobi, ястребъ. 
tako, бумажный змЪй, 


4116. 
Хо. 283 хениксъ, баснословнал, 
предвфщающая счастье птица. 

ЖД 0-0, Фениксъ, 

ДЯ höketsu, императорскій дво- 
рецъ, дворцовыя ворота. 

ЕЖ потоп, рисунокъ, гербъ те- 
никса. 

Е horen, императорски 
пажъ, колесница. 

ЖЕН hosho, императорския повел - 
нія, расцоряженія. 


{EK Һбуо, императорски палан- | 


кинъ, носилки. 

Ж Боуй, буквально: другъ senn- 
KCA, павлинъ. 

НІШ Ногап, Хоозанъ, гора. 


А hō, тоже что | см. | 


9RH- | 


4117. BR geki, Mozu, птица 2 | | 


банъ, Lanius bucephalus. 

Вт; gekizetsu, варварски языкъ, 
жаргонъ (древнів китайцы такъ 
называли иностранные языки). 


4118. № chin, ashimonodori, 
птица, секретарь, ядовитая птица, 
ЯДОВИТЫЙ. 

аз: ehindoku, лдъ. 

18 chinsatsu, SUr, отравлять, 
убивать посредствомъ отравы. 

ВЕ chinshu, отравленное 
или вино. 


сакэ 


4119. #5 ho, 7, родъ дикаго гуся. 


| 4120. ша или МЕ gan, kari, дикій 
гусь. 


4121. пе 0, Като, дикая утка. 

| #6 Като, Камо, Фамилия. 

НО KH Като Chomei, Камо Цсо- 
меи, бонза и писатель ХП и ХШ 

| ввковъ. 


4122. ЯН а, karasu, воронъ. 


3.2 М2 Ӛ 
| 4123. В rei ishidataki,sonanaa 
| трясогузка. 
| ЗВ Я sekirei, водянал грясогузка. 


| 4124. m= еп, Oshidori, селезень 
| мандаринской утки. 

КЕ еп-б, 0537240", мандарин- 
| ская утка, эмблема супружескаго 
счастья, Аіх galericielata 


4125. ДВ shi, fukurö, сова. 
| ÈK shii, мвхъ для вина, бурдюкъ. 
| Е 55 shikyo, сова, метафора yunaro 
Boa. 


4126. ЖЕ б, oshidori, мандарип- 
ская утка. _ 


27. YB 

41127. 7. WB (бук 6) Кб, 20-2074, 4-патги, 
большой лебел IB, велик їй, гром: ад- 
НЫЙ. 


ВХ kodai, огромный, широкій, воз- 
вышенный, просторный. 


| Рома köfaku,) Сольшое счастье, 
| к көкі, изобиліе, 


ЖЕ Когап, лотающіе дикіе гуси. 


» 


/ 


кж вив 218.8 


—( 856 )— 


3 kogyo, большая работа, широ- 
кое предпріятіе. 

946 кой, кее милость, боль- 

Шш kökei, J шое благодфяне. 

ЖИ Којо, знаменитый ученый, 
человЬкъ большой эрудицїи. 

î} kokoku, tori, метафора Be- 
ликаго, геніальнаго челов®ка. 

ФӘ Кооп, большое благодфяне, 
великал милость. 

XSA] köri, большой барышъ, огром- 


быль, выгода. 

ЖҰ Когуаки, большой планъ, 
мера замыслы. 

ав КОЗЫ, больши намфренія, mn- 
рокїя идеи. 


УВЕ Ковһо, письмо. 


28] Койо, большой проэкть, огром- | 


ный цланъ. 

як Коекі, большія преимущества, 
широкая прибыль, хорошій ба- 
рыш». 

РИ Ебвһб, парить въ воздух, 
двигаться, бродить безъ опредћ- 
ленныхъ цђлей. 


4198. ІН koku, Ко, оо". ku- 


givi, болотная птица изъ рода 
лебеля. 


ныя преимущества, хорошая при- | 


56 м Е А 

1129. H Кеп, ñototogisu, ку- 
кушка. 

ЖЕНЕ token, кукушка. 


4150. Яң tei, м, корморанъ, пели- | 


канъ. 
ЖАЗ unomi, поглощать пищу. 


4121. или FS ва, gaeho, до- 


машній гусь. 
| KHE gamo, гагачій пухъ. 


4132. ДӘ mu, 


попугай. 
Ва бтп, попугай. 


mono-ii-dori, 


138 
133. 


1 . 
| ШІ jaku, kasasagi, сорока. 


| 4134. 95 jūn, uzura, перепелъ. 


4135. ДЕ bu, Бока, qhipu, 10- 


| машняя утка. 


4186. (Ш(10какп, Фзити,аистъ, 
журавль. 
#152 kwakuhatsu, бБлые, chise 
волосы. 
Пик ғаш, журавля. 
ЖЕ kwakusei,) ; 
#4 kwakurei, преклоннаго воз- 
| раста, престарћлый. 
#7) kwakuretsu 8404, быть 10- 
ставленнымъ въ правильный строй 
(0 войск?). 
f3 kwakuritsu Surut, стоять 
прямо. 
| fê kwakuso, истощенный, исху- 


далъш. 
58 kwakuyoku, буквально: жу- 
равлиныя крылья, особый родъ 


боевого строя. 

Ж Tsurudono, Цурудоно, знаме- 
нигая Фамилія. 

8] Tsurugaoka, Цуругаока, ro- 
рой; 


| 4137. В kei, niwatori, куры. 
| 26 Кеіп са, куриное мясо, куря- 
| тина, 


| 4825 keikan, птицеложство, содомия. 


ОВ rokaku, 


„Савр 


FÊRÊ keikwan, ифтупий гребень. 
ве; кіетеї,) пБніе иЪтуха на pas- 
ЗЕН Кейап, з разсвЪгъ. 
ZAHN Кеігап, куриныя яйца. 

ЖОЖ Keirin, Корея. 


4138. Ж б, иушйзи, японскій 00- 
ловей, Сета cantans. 
ЖЕШ oten, пЪнїе соловья. 


4139. 79 seki, ¿shidatali, водя- 
ная трясогузка. 
1818 веКігеі, трясогузка (птица). 


4140. ЖЕ, 11) вй, washi, орелъ. 

ЖЕ shuki, E Флагъ (съ ор- 
ломъ). 

ХЕ shüshi, орелъ, 

ЖЕН, Washio, Bacio, Фамили кугэ, 
потомковъ Фузивара. 


в 5 
4141. pR 0, kamome, чайка. 


49 ЖА 1. 4 
4142. ми shi, родъ сокола, хищный. 
Е shikan, хищный, смблъй, 

Cak тас | 


4143. Е (13 


Б» 


3) уб, ғаға, соколъ. 


197. 


4147. ра то, Shiohamiit, соляная 
отмель, варница, соль. 


Жі горо, императорскт по®здъ 
или процесая. 


| каменисгая почва, 


РАНЕ roseki, 

Kk] Fë тоб, певоздБланная, безилол- 
ная почва; неизящнът, несклад- 
НЫЙ ЯЗЫКЪ. 


HENE yokwalku sur, схватывать, 
сжимать, впиваться. 

ER yoshitsu, помбщене лля Co- 
держаня соколовъ. 

ЖӘЙ yoyo, храбрость, suru, под- 
ниматьсл высоко въ воздух. 

Кът Takatsukasa, Такацукаса, no- 
слвднш изъ 5 домовъ перваго 
ранга кугэ. 


4144. Ұй ro то, sagi, shirasagi, 
бЪлая цапля, 


4145. 14 тап, Фениксь, метафора 
императорл. 

ФУ таптеі, названіе колокольчи- 
ковъ, подвязывавшихся въ древно- 
сти къ императорской колесниц. 

ЕДЕ ranga, императорская госу- 
дарственная колесница. 

ЖЕЛЕ тапкі, императорскій штан- 
дартъ, знамя. 

RTE ransha, | императорскіе носил- 

ЖЕРИ тап-уо, ки или паланкинъ. 


4146. ШІ 0, mono-ii-dori, nony- 
гай. 


УВВ отп, попугай 


ki 


4148. МА. kan. si ol aqa, соле- 
ный, солоноватый. 


4149. j (13) Кеп, shiohayui, 


соленый, карбонатъ соды для мыла. 


А sekken, мыло. 


4150. [їч еп, Shio, соль. 


ве ا‎ В поваренная соль, 
столовая соль. 


|: 


—( 858 )-- 


ВЕ ambai, приправа, вкусъ, ма- 
нера, условія, положеніе, сосголніе 
больного. 

ERRE епвап, соляная кислота. 


+ ИМЕ enso, соль и уксусъ. 


fi 
w 
Ж 
ы 
Ж 
B 


198. 


4151. ЖЕ roku, shika, Ка, олень. 

ЕЛ) rokkaku, оленьи рога. 

J ДЕ. vokkakubi, ) 72/1, впдъ 

ЖЖЖ таска добной 
морской капусгы, Capea еГора а. 

Ша токпвді, Засвка. 

HE] Shikama, Сикама, свинцово- 

серебряный рудникъ. 

ЈЕ б Е Каровһіша-Кеп, Karo- 
сима-кэнъ, префектура. 

ЖЕР Капбтап, Каноозанъ, гора. 

HER] Shikazono, Сиказоно, Флмилія 
потомковъ Фузивара. 

ШІ, Kashima, Касима, бронено- 
сецъ. 


52. ff, во, а? ай, сокращеніе nie ДЕ. 


грубый. 
fé E Агайата, Аратама, phra. 


4153. Pu (8) те, uruwashii, 
уо, akiraka, прекрасный, 
добрый, хорошій, блестящи. 

ШЕШЕ гей, элегантный языкъ, rpa- 
ціозныя слова, цвЪтистыя выраже- 
нія. 

ВЛ тейіп, красавица, хорошень- 
кая, 

HE reikei, красивый видъ, изящ- 
ный пейзаж. 

ВЕН reiken, красивый, прекрасный, 

№ # reirei, красивый, прекрасный, 


ЕВ nigashio, соленая влага. 
ВЖ епзат, соленая вода. 

ББ enzei, соляная пошлина. 
Б: Shozn, Сбзу, городъ. 

22 бііоралпа, Сіогама, гавань. 


JE 


просачиване воды. 

ЕНЕ теізеі, ясный и прекрасный 
(о погод%). 

В, теізһоКп, прекрасный ивЪтъ. 

ВЕ reishun, чудная весна. 

ВЕ reien, милый, красивый (о 
женщинахъ). 

HEZE теіуб, милое лицо, красивая 
наружность. 


за ЖЕ < ме 
1124. ДЕ тока, fumoto, поднояце 
горы. 


4155. ІШ Кі. единорогъ. 

ІШЕ kirin, единорогъ, мифическое 
животнсе, жираФа. 

ШЕНІ kirinji, умнЪйшій мальчик. 


4156. Е: ја, Каоғі- Ка, мускус. 
ный олень, мускусная кабарга. 
HÊ јако, мускуснал кабарга, myc- 

кусъ. 


4157. [54 тїп, единорогъ, 


4158. Г во, arai, грубый, необра- 
зованный, общи. | 

ЕЕ soaku, грубый, дурно въдблан-. 
ный, нисшій по качеству. k 

ЖЕЗЕ воһб, грубый, свирЪный, буй- 
НЫЙ. 

ЖЕР) sobutsu, грубые, невылфлан- 


—( 859 )— 


ные предметы, обыкновенные то- | ЖИЕ soman, нерадфне, лђность, 
вары. | безпечность, опутценіе. 
ЖЕЛЕ socha, чай нисшаго качества. | 


ШЖ somatsu, грубый, невидблан- 

PEZE вода, хворосгъ, валежникъ. ный, невбжливьи, неизысканный, 
ЖЕЛЕ sofa, грубая хлопчатобумажная неряшливъй, неискусный. 

ткань, материя. ХЕ ѕогуака, | небрежность, невни- 
ЖЕҢЕ и грубое платье, одежда | ВЕ soro, \маніе, неосторож- 
КЕД soi, изъ простой матерїи, ность, невнимательпый, неосто- 

а sogen, невБжливый, грубый | рожнъй, 

ЯЗЫК». ШЕ вого, грубый, вульгарный, низ- 
БЕ sogWa, грубая картина, неот- кій, невыдЪланный. 

дЪланный эскизъ. | ЖЗ sosai, грубый и изащный, 
ЖЕРЕ воһеКі, грубо заштукатурен- неаккуратный и точный, природа, 

ная ст®на, стђна съ однимъ сло- | качество. 

емъ штукатурки. ЕЕ возаЕп,) грубая выдћлка, ma- 
Шен воһіп, певидвланнне предме- | Ж вовеі, пасе, хити, 

ты; обыкновенные простые товары. грубо выдћлывать. 


ЖЕІҢ вовһп, нисшаго качества. сако. 
ЗЕЕ soshoku, грубая пища, неизы- 
сканныя блюда. 


#7 soya, грубый, деревенскш, 


КЕЗ sokö, простая, неизысканная, 
грубая закуска. 

EA, воко! ви, грубый, невоспитан- 
ный, невфжливый, разсфянный. 


| 
| 


ЖИЧ sokwa, невыдбланный, про- невоспитанный. 

стой товаръ. | ж 6070, грубыя работы. 

199. Ж 

4159. Ж baku, mugi, ячмень, пищи, приготовленной изъ MME- 

пшеница. ничной муки, пшеничный отруби. 
ЖЖ ömugi, ячмень. 7 =>: сз 
ДЕ komugi, пшеница. 4161. Да) теп, mugiko, ишенич- 
ВЖ hadakamugi, рожь. ная мука. 
ЗЕ ешһакп, karasumaugi, | #1 mempo, ран» хлібъ. 

овесъ. ЖЕҢ menrui, пища изъ пшеничной 


4 Вакпһап, maugi-meshi, муки. 
вареный ячмень. я | 

9 ; РЯ 

2] bakushu, biir, ячменный 4162. #8 (8) или МЕ kiku, Kaji, 


дрожжи изъ риса, закваска. 


CORB, ПИВО. 


4160. Яя (4) Ға, mugikasu, роль | 4163. Яй (9) (ъврифе #4) шеп, 


ЕЖЕ 


ЕЛЕНЕ 


21860: 


теё хо, пшеничная мука. 
JEL mempo, ран, хлЪбъ. 


200. 


ТА 

4164. И та, аял. конопля. 

Ж Ар азапито, пеньковая ткань, 
полотно. 

ЖЭ mashi, иза-Й0, пеньковыя 
нитки. 

Ии ama, ленъ. 

ЖЕ maai, пеньковыя сандали. 

Jiy macho, конопля, пенька. 

ИЖ ma-i, платье изъ пеньковой 
ткани, 

МЕНЕ majo, азмиса, пеньковая 
веревка. 

иа marin, пеньковыя нитки, ÓM- 
чевки. 

Ж mashin, Rashika, корь. 

ВЗЯЛ goma, сесамъ, кунжуть, Sesa- 
mum Orientalis (бот, ). 

ЕДЖ ИН  гопа-поабита, 
сесамское, изъ индїйской конопли. 


201. 


4168. EA kwo, б, ki, желтый. 

i dai-ō, ревень. 

щъ kwüocho,) иЪвчая птица Cettria 

3Ê kwōri, }сашапв, угуису. 

1 Клуодо, латунь, желтая м®дь. 

ZF kwogyü, быкъ каштановаго 
цеЪта. 

ЗЕН kwohaku, золото и серебро. 

жп Коко, ребенокъ, грудной 
младенецъ, молокососъ. 


З kwokon, Ғазодағге, сумерки. | 


3529 Кий ки. хризантемъ. 
WJH Odan, желтая лихорадка, 


масло | 


З вбтеп, вермишель. 
ЗЕ) mugiko, птеничная мука. 


Ж 


| Ж Azabu, Азабу, кварталъ въ 
| Токо. 
| 
| 


| 4165. МЕ (2) ша, Котака, мелкій, 


| 4166. ЖЕ (4) Кі, hata, sashima- 
| NEKU, сигнальный Флагъ, давать 
знакъ, давать распоряженіе, звать. 

BE F kika, подъ Флагомъ, на службћ. 

| №3 kisen, названіе пера, уцогре- 
|  блявшагося на войн% командирами 
для отдачи распоряжений. 


4167. ІМ (7) maro, (іероглиеь 
японскаго производства по соеди- 
ненію } ү) окончане мужескаго 
имени въ старину, окончаніе Ér- 
скаго имени у куг?. 


аа 
ща Куубвеп, уотт4). аль, upe- 
исподния. 
(6, kwoshoku, желтый цвћгъ, 
желтый. 
| “ЛЕ: kwoshoku jinshu, жел- 
| тая раса. 
| В kwokwa, желтая оцасность. 
WA ögon, Кодате, золото. 
| мах Obaku-shü, Ообаку-сюу, 
вЪтвь булдійской секты Зэнсюу. 


и. 


а 


| 4169 Ко, училище. 
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202. 


4170. Ж sho, kibi, пшено, сорго, 
208. 


4171. На koku, kuroi, черный. 

ЖД kokujin, негръ, kursto, 
лицо, искуснсе въ BB, спеціа- 
лисгъ (противоположно за? Ото. 
новичекъ или любитель). 

ЗЕ kokuan, темнота, темный, ne- 
цивилизованный, варварски, не- 
просв щенный. 

MÄ kokubyaku, черный и бфлый, 
краска, цвЪтъ, правый и винова- 
тъй, правда и кривда. 

ЗА kokudo, Киото, черный 
рабъ, негръ. 

152 kokuhatsu, черные волосы. 

MK kokui, черное платье, Kuro- 
99. суфлеръ. 

ЗА Кокитеп, черная внЪшность, 
лицо. 

WE kokumð, черный волосъ. 

175 Кокпвді, видъ съћдобной mop- 
ской капусты, арамэ. 

а kokusei, Kurome, зрачокъ. 

.-Т- kokushi, hokuro, черный 
прышь, угорь, бородавка. 

ж.» kokushin, злой, зловредный, 
дурно настроенный, 

за а, kokushoku, черный цвЪтъ. 

ай Кокпбап, черное дерево. 

АДЕ kokuya, темная ночь. 

МАЙН Когорозщ-даке, Куро- 
бооси-дакә, гора. 

ЖАҢ Kuroshiwo, Куросиво, mop- 
ское течение. 


# 


Panicum miliaceum. 


өза» 


а | Kurokawa, Курокава, Фами- 
лія самураевъ клана Комацу. 

ЖЖ Koroki, Куроки, тамили 
самураевъ клана Кагосима (Сацу- 
ма); Куроки, генералъ, соврем. 
государ. дБятель. 

жў Kurozumi-ha, 
ха, одна изъ сектъ синтоизма. 

WH Kuroda, Курода, Фамилия даи- 
мбо изъ Ооми и самураевъ изъ 
клана Кагосима (Сацума). 

BL НХ Kuroda Kiyotaka, Куро- 
да В така, дфятель во времена 
реставращи и послФ (1840-1900), 

WHEL Кокигуоко, phra Амуръ. 


Курозуми- 


4172. 4 Кеп, гой, черный. 


ж 

Ак Кепгеі, | пароль, нація. 

тт Кепзра, 

4178. И moku, damari, быть 
молчаливымъ. 

ЗАРЕ mokkyo suite, просматри- 
вать, не обрашать вниманія, быть 
терпимъмъ. 

НОВ mokkwa) “ии, не знать, не 

НАЛИ. как арың элн внимания, 
проходить молчаніемъ, пе замЪ- 
чать. 

Kf mokkwai suris понимать, 
проникать наитемъ. 

ШУ mokumoku, молчаливый. 

А шокипеп Sru, созерцать, 


взвВшивать, обдумывать. 


(ар) 


E mokurei, молчаливое прив®Ът- 
стве, поклонъ, SUPU, кланяться. 

mr mokusha вики, писать по 
памяти. 

ЕБІН mokushi sarit, молчаливо 
обдумывать. 


#5 шоКкиз 1, откровене, зи”. | 


предлагать, внушать, дать оркрове- 
Hie. 

ВН mokusó SUPU, 
созерцать, облумывать молча. 

ША mokuza ити, сидһть въ 
молчаніи. 

ИА mokuzen, молчаливый. 


молчаливо 


4174. И еһпівп, shirizokeru, 
отсылать прочь, прогонять, разжа- 
ловалъ, понижать въ чин . 

ШЕ chukkwan зиты, увольнять 
огъ должности, 


RIE chutchoku, порицаніе и no- | 
хвала, повышене и увольненіе, | 


SUTU, хвалить и наказывать. 

RHE] ehutsubatsu suru, разжало- 
вать и наказывать, увольнять отъ 
должности и сверхъ того наказы- 
вать. 


4175. Ж tai, пауигита, краска 
для бровей, черный. 


4176. ЖІ ten, за "изи, tOMOSU, 
точка, знакъ, капля, обозначать, 
осввщатъ, зажигать. 

ЗЕЛ Габбофеп, точка кипћнія. 

ЖАҚ һубееп, точка замерзанія. 

— №5 itten, точка, пятно, 

Най jakuten, слабый пунктъ. 

АЛЕ  kesshōten, конечный 


пунктъ, цфль (на бБгахъ). 


| 
0:25 ketten, недостатокъ, деФектъ. 


| а reiten, нуль. 

а топбеп, обсуждаемый пунктъ, 
предметъ. 

| ВК tenchü, пунктуація и коммен- 
таріи, присоединенныя къ тексту. 

ЗИ ЩЕ tengan SUPU, впускать въ 
глаза. 

ДЫ tenka, слабая рана, царапина, 
небольшой изъянъ. 

| МЕЖ tenken, ; разслФдованіе, 20- 

ТЕЛЕ tensa, „просъзги, разсл%- 

Fi tenshi, ккө; допрашивать. 

MENE tenko зимы, называть одного 
за другимъ, требовать одного по- 
слЪ другого, перекликать. 

МЕК tenkwa зажигать 
огонь. 

НЕЕ tenkwaku, точки и черты въ 
їероглиФахъ. 

ЩЕ; ten-o, грязныя пятна, позоръ, 
срамъ. 

MEŽS tensa, мћшать чай при чайной 
церемонін ця-но-ю. 

Hi tensen, линія съ точками или 
изъ точекъ. 

ФЕ tensetsu SUTU, сшивать, 

ТЕлі tenshi змии, указывать. 

ЖЕ» tenshin, пища принятая въ 
промежуткФ между двумя пищами. 

ШЕИ Тепвһо, колоколъ для отбина- 
нія часовъ. 

ШЕН: tenshutsu suru, дОЛать 
HSB стнъмъ, опубликовать, разоб- 
лачать, раскрывать. 

MK tensü, отмфтки, баллы (въ- 
школ). 

#5: tentai, темные штрихи или 
пятна на картинахъ горъ или 


анти, 


— (8885) 


холмовъ, какъ окопчательная | Жз tochü, въ политической цари. 
ЗЕ tokwai, глава, вождь парт, 


отдБлка работы. 


ШЕЛІ tenteki, льющійся, кацлюний. | ЖЪ toshu, президент” ассоціа- 

Т) tenten, запятнанпый тамъ и | В toto, цій. 

ЗаБсь, разбросанность. | Ш $021, обсужлеше вопроса nap- 
= а | ë ат = ы 

ЖАУП tent suru, ипази?еи, na- тіей, партійное совбщанте, мићніе 
клонять голову въ знакъ согласія. парти. 

ИХ епо suru, зажигать лампу | Ж töryaku, партійная тактика. 
свЪчу или Фонарь. зук toha, политическая партія, ac- 

МИЕ tenzai suru, быть разоћян- | соцащя, партія. 
ными, разбросанными. | за töki, правила политической 

ЮЖ tenzan, японская алгебра, stt- парти или ассоцащи. 
ти» исправлять (сочиненіе). ЗАЛА torui, банда, шайка (разбойни- 

во — saishüten, копечный конь или воровъ), партія, товари- 
пункгъ (kerbs. дороги). щество, 

ЕЕ shoten, токусъ (стекла). ЗА ЗА tosei, сила пари, вліяніе AC- 

ЛА yoten, существенный пунктъ. сощаци. 

ША kenten, черный кругъ, точка, | HI) tosoku, узаконени, правила, 
уцотребляемая вм®сто курсива въ программа политической парти 
печати. или ассощаши. 

4177. 6 г ` из Ф 2 4 Жї 10уо, банда, ассоціація, партія, 

O O RE е торага; SUTU, сливаться, присоединяться 
tagwi, группа, отрядъ, acconia- (въ партін). 

_ ціп, товарищество, партія, банда. ЧЕ Shimpotö, Симпо-тоо, поли- 

ЖЖ akuto, злодви, негодли. тическая партія прогрессистовъ. 

ЖЖ hoshutó, консервативная ЗЕ Aikokiüto, Айкоку-тоо, 
партія, : ا‎ не. 

цатрютическая партія, 


ВА Са 1 160 В jl i 4 э а = ry: Ра 
ЕТ ж kakumeitö, революцоннал НН Лушо, Зпоутоо, либераль- 
партія, : 
ная партія. 


шм л Т ГІШ Teikokuto, Тэикоку-тоо, 


4 = = имцералистская партія. 
ЗЕ Кубуғаі0, республиканская ри | 


зи Rikkenteiseitó, ron- 


партія. 
Е ЕЖктапк йн правительог- ституціонно-монархическая цартія. 
ВО seifuto, 4 веннах парты. | 4178. Mri (8) gei, irezumi, знаки, 
RER minshutö, демократическал | клейма, поставленные на пре- 
пария. | стуцник . 
ЖЕЖ зраклайд, соціалистиче- | рым 
ская пария. | 4179. (11) bi, ші, bai, Kabi, 
ШОҚ вед, политическая парти. | плфсень. 


Елжан 
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| 
(РЕ һаіКіп, бактеріл. 
ар (или HEBE) һаідоКп, сиФилисъ. 


4180. FÊ 


з, 


(14) en, Rokuro, роди- | 

204. 
4181. Йй chi, пийтоно, выши- 
205. 


4182. HB bin, һо, Каен. лягушка, | 
жаба. | 
ИВ bimben, быть работящимъ, | 
много работать, употреблять BCh | 


4184. HE tei, cho, kanae, тренож- | 
никъ, чаша съ тремя -ножками 
и двумя ушками. 

ІЙ) teifutsu sur, кииФть, BCL- 

‚ хивать, метафора многолюднаго’ 
шума, волненія. 

ШІ teiji surus 
быть одинаковыми по высот. 


быть равными, 


УЕ teikaku, большой котел, со- | 
207. 


4185. йй Ко, #зигит“?. ручной 
барабан. 

Ха taiko, барабанъ. 

З Кори SUPU, оболрять, возбуж- 
дать, подстрекать. 

EJ Кобб SUr? стучать, бить какъ 
барабанъ. 

УШИ kofaku suru, быть доволь- 
нъгмъ, удовлетвореннымъ, счастли- 
ВЫМЪ. 


Қ kokwa 


ШТ КОКО Sau, маршировать | 


мое пятно, родинка. 


Ж СИН родинка, бородавка. 
ВИЕ епеһі, 


її 


ванье, вышивки. 


НЕ 


усимя, сильно стараться. 


29 . 
4188. E betsu, зирроп, umi- 
game, черепаха. 


ЯН 


судъ для совершенія казни съ тре- 
мя ножками и двумя ушами. 

HH IE teiritsu SUPU, тремъ предме- 
тамъ быть равными цо сил%. 

ІНЕ teisoku, ножки треножника, 
SUPU, быть равными, спорить 0 
главенствЪ (о трехһ вещахъ). 

11 Д teiza suru, сидфть имЪстБ, 
въ кругу (о трехъ лицахъ). 


Ж 


цодъ бой барабана. 

SUPU, 
огонь пылать, разжигать ярко. 

ук kosel, барабанный бой. 

Êê kosho suru. ударять въ ла- 
доши. 


EE нан 


заставлять 


шумъ, грохотъ, безцоря- 

ие Ково,) докъ, волненіе, SUPU 
шумть, производить  грохотъ, 
кричать, волноваться. 

ЖЕ Коѕо SUPU, быть возбужден- 


= 865 )— 


нымъ, находиться въ волненіи. 
ШИ Ковпі sur, играть на бара- 


208. 


4186. |74 во, љехитії, крыса. 

БАЗЕ воһаі, никула, ни къ чему 
негодный человЪкъ. 

Б.Х. вокева, мышиная нора. 

BE Sodor уышеловка. 

Е.Ф вовет, 

БАЖЫ sosetsu, 

КЮ soto, 


ШЕ 


209. 


4189. ға bi, hana, носъ. 

зае Лападиѕиті., подкупъ, взят- 
ка. 

а пана-о, тесьма на японской 
обуви. 

ЖАЗП, biko, Лепа по апа, ноздри. 

ЖАЗ» Бігуб, переносица. 

ЖАЛ biso, ранній предокъ Фамили, 
основатель дома. 


210. 


4191. Ж sei, гобопоети, приво- 
дить въ порядокъ, #403144, рав- 
номбрно. 

та saibi вини, быть въ готовно- 
сти, хорошо организованнымъ, въ 
полномъ порядкб. 

Ж- sejitsu, равный, тожествен- 
ный, одинаковый. 

ЖЕЛІ выгези зити, строить въ 
липію, ставить въ ряды. 

ЖЕ вее! зити, урегулировать, 
приводить въ надлежащій поря- 
окъ. 


банахъ и Флейтахъ ; 


внушать. 


Ж 


ВСЕ soso жеч еке совобхъ 


ЇЙ. sozan) ногъ, удирать, дать тя- 
гу, бЪжать со всфхъ силъ. 


пооптрять, 


4187. ВЫ уй, itachi, хорекъ, ла- 
сочка (звБрокъ). 


4188. БЕ kei, hatsukanezumi, 
крошечная мышь, Миз вресбовия. 


я 


ЖАН, bisoku, папайя, носовое 
дыханіе ; настроеніе, возбужден- 
ность, гордость. 


4190. BT Кап, 764. храпфніе, 
hanaiki, сотне. 

ИЖЕ kansei, звукъ храпћнія, храпъ. 

ЯШЕ kansui, храпъ, вини, xpa- 
пЪть во CH'È. 


ж 


ЖД» seishin, единодушие; согласіе, 
SUTU, быть единодушнымъ. 

FÊ seishin SUPU, двигаться BIE- 
pexs вмфетЪ, прогрессировать од- 
новременно. 

ЖӘН всізһб Suru, nbre въ уни- 
сонъ, пћть вмвстЪ, хоромъ. 

а веб, вм®Ъст®. 

52 seizen, полный, совершенный. 

ЖЕНҢ Saimei, Саимэи, им-ца (655- 
661). 

3549 Како, Саикоо, г. пр. (854- 
856). 


ри У. 


Я: 


--( 866 )— 


4192. Ж (3) sai, 7попоїтти, to- 
ki, isagiyoi, heya, постъ и 
очищеніе, чистый, булдійская NOCT- 
ная пища, комната. 

Ява ҒаЕп, облаченю, одфваемое 
во время богослужения (синтоист.). 

ЖЫ вало, itsukino-miyad, син- 
тоистскій терминъ для обозначе- 
нія дфвственницы, состоящей при 
храм (рода весгалки). 

ЗН saijitsu, постный день; овя- 
щенный день, праздникъ (синтоо). 

ЎР saijo, | yuniwa, мЪсто по- 

ЕЕ saitei, Í клоненіл,жертвоприно- 
шенія (синтоо). 

PÊR saikai, постъ и очищен тЪла 
раньше поклоненія въ храм% 
(синтоо). 

ЖЕ: saioku, зданіе, употребляемое 
для молитвы и жергвоприношеній 
(синтоо). 


211. 
4194, ІҢ CORP. ІҢ shi, һа, зубъ, 


уошат, возрастъ, YOUU SUTU, 
принадлежать къ тому же классу. 

ЕЁ nenshi, возрастъ. 

ЗЕМ gishi, искуственный, вставной 
зубъ. 

ІҢ Е зЫсЪб, старЪйпий въ обществ®. 

В shida, папоротникъ. 

АВ shidatsu Suret, терять зубъ 
(выпавшій). 

FR gashi, зубы-рЪзцы. 

HAR shigin, haguki, десны. 

BFF shijo ага быть постав- 

ЇТ] shiretsu) лену въ рядъ (какъ 
зубы). 


ЖЕ sairitsu SUr, чувствовать” 
почтительный страхъ. 
WA заби, пища (буддїйскихъ 
бонзъ), умвренная Tana, тризна. 
ЖЕ Imube, Имубэ, амилія управ- 
лявшая въ древности дБлами Син- 
тоистской религіи. 

Е Saito, Слитоо, древняя Фамилія 
даимбо въ Эцизэнъ. 

ЗОНЕ Saito Minoru, Саитоо Mu- 
нору ; совр. госуд. дЂятель. 


4193. Ж shi, sei, 2%2otamasu, 
зопаеги, заставлять нести, пред- 
ставлять, дарить, приготовлять, 
снабжать. 

ЖЕ seikwa, 

WES seisen 

ТЕЙ seishi 

ЗЕД seishi визи, давать, жаловать. 

ЖОЖ seis өм", посылать, пере- 
сылать, направлять. 


ІН 


ЮЕ shikwatsu, щель, оставшаяся 
отъ въшавшаго зуба. 
ВИЕ shireki, возрастъ, годы. 


SUTU, принести, по- 
сылать деньги. 


4195. е теі, уогса?, возрастъ. 
ЗЕ пепггі, возрастъ, ma. 
ЖУ myörei, молодость, юность. 


4196. ІЗІ во, гае дале, Кати, 
не сходиться, противорЪчить, не 
соглашаться, кусаться. 

ІНЕ sogo, Кис уан, не схо- 
диться, не соглашаться, быть въ 
противорбчи. 

АН: soketsnu Suru, жевать, nepe- 
жевываль, держать во рту. 


ВУ 


212. 


4197, пе губ, гуп, га зи, драконъ. 

FE tatsugashira, передняя 
часть шлема съ металлическою 
драконовою головою, гуйгп, BAH- 
товой заводъ часовъ. 

ВЕ» губһа, гуйтпе, высокая быст- 

` рая лошадь. 

RELE гуйда, буквально: драконъ и 
змБя, видъ военнаго строя. 

ВЕ ryðga, гуйва, императорская 
государственная колесница. 

ВЕЦ губвап, гуйрап, император- 
ская наружность, лицо императо- 
ра. 

ВЕ гуй-і, императорски костюмъ. 

ВЕ гуй-і, императорское лостоин- 
ство, рангъ. 


213. 


4198, ik (сокращ. В) Кі, Кате, 
черепаха. 

ЕЕ Боки, прорицаше, гаданіе, 

В kisen, сезон быть прори- 

#R kizei, рамена гадать, 
предсказывать. 

Ж kwakuki, tsuru-kame, дол- 
толФтіе. 

fA; kikan, примћръ, образецъ, 
медаль. 

ЗЕ 100, броня черепахи. 

ЖАҢ Кігеі, лолговћчный. 


214. 


4199, B yaku, fue, Флейта. 


о ——50‹е 


ñË 


ВЕЛЕ ryüko, буквально : драконъ и 
тигръ, несокрушимая сила. 

ЕШ) губки, ryüku, бисгроногал 
лошадь, метафора, героя. 

ЖЕҢЕ губвй, умный, не по лътамъ 
развитый (о дБтяхъ). 

ЖШ тубійі, ryütai, императорская 
особа. 

ВЕ губуо, гуйуо, императорская 
государственная колесница. 

ВЕЕ ryügü, дворецъ морской na- 
рицы. 

ВЕ Зр Ryüzoji, Рюузоози, вамилія 
даимбо изъ Хиззнъ. 

ВЕТ туй ш, морской Gors, упран- 
ляющт лождемъ. 
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ЗЕЕ Кайкати, растрескатьоя 
отъ холода (о рукахъ и ногахъ). 
ТА №160, буквально: голова чере- 
пахи, мужской дВтородный удъ, 
penis. 

#21 kiretsu, разсБлина, трещина. 

ЕШ zenigame, крошечная чере- 
паха. 

Е Kameyama, Камэяма, им-ръ. 
(1260-1274) ; городъ. 

ЗЕ Kamei, Камзи, тамилія дан- 
мбо. 


їйї 


4200. ОЙ уп, YOUU, умолять. 
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ПРАВИЛА ПИСАНІЯ ІЕРОГЛИФОВЪ. 


1. Положене руки и кисти.  Взявъ кисть, помфстите большой 
палецъ ногтемъ къ груди, а переднею мягкою стороною ко внф. Обратите 
` указательный и средній пальцы ногтями ко pH, а переднею, мягкою частью 
къ тфлу. Держа такимъ образомъ крЪцко кисть, сдвиньте безымянный 
палецъ и мизинецъ вмЪстф, давая ими поддержку кисти сбоку, оставивъ 
кулакъ полуоткрытымъ и пустымъ въ серединћ. Движенше кисти идетъ 
главнымъ образомъ сверху внизъ и справа налЪво. Поэтому основным? 
правиломъ является то, чтобы опорою при письмБ былъ суставъ ручной 
кисти или запястья, а не большой цалецъ. Прилагаемая иллюстрація 
изображаетъ положене руки и кисти при письм$ :— 


у 


2. Восемь основныхъ черть и ихъ варіантовь, входящихъ 
въ составъ іероглифовъ. 

Каждый 1ероглиФъ, какъ установлено анализомъ письма, додженъ 
писаться восемью нижеслфлующими чертами. Черты эти извЪстны среди 


японцевъ подъ именами hatten АЕ восемь гочекъ или Ая happo, 


восемь направленій. 


1. Cha, Точка. Производится косвеннымъ наклономъ кисти, 
которая сначала слегка ‘подвигается налфво а затбмъ 


поворачиваетъ вправо. у 3 % м x 24 » 
у, э 
`> w zs vo и Z. 


9, Itsu, == Горизонтальная линія. Она производится движеніемъ 
кисги, которая сначала останавливается на точкћ, а 


потом йдетъ направо: 73 => 
. 


от 3 


3. Shi, Перпендикулярная линя. Кисть пе должна держаться 
совершенно прямо, ибо тогда черта пе будетъ характерна. 


І ОТО РОВ ВВ. 
4. Кеза, Крюкъ. Кисть, приведенная внизъ, заБсь немного рас- 
ходится и поднимается вверхъ со штрихомъ: 1 °] 


Јами Кир Кулы 


5. Те, ш Клинъ. Это походитъ на pon ломаной линіи съ концомъ, 
` 
отброшеннымъ кверху: 2 7 ж ЗА r 


6. In; Кривая дуга. Лучшая Форма этого дфлается путемъ 
поворота кончика кисти налфво сильнымъ штрихомъ. 


2121871. 


7. Нева, Штрихъ. Это производится  внезапнимъ штрихомъ 
кисти, который додженъ быть краткимъ и легкимъ. 


>ЛА ТАЯ ЛИУ? Ж. 
8, Е ива, чъ-Взмахъ. ЗлЪсь кисть осторожно поднимается и потомъ 
спускается внизъ цолинмъ штрихом D. 32. 


По традицюнному пріему китайской каллиграфи вс эти черты 
комбинируются въ одномъ ТероглиФБ е—фчный : 


w 


состоящемъ изъ шести чертъ. Другіе каллиграфы считаютъ это число 
недостаточнымь и прибавляюгъ сюда еще одну или дв черты. 


3. Порядокъ черть при писанм іероглиФовъ. 


Š & элу» 
1. Начинается іероглиръ всегда съ верхней части, какъ ) ж 


или съ лБвой части: Л ) (HIER 


2. При пересбченій горизонтальной черты вертикальною горизонтальная 


всегда пишется раньше. Напримђръ : Ша кан, ЕЕ 


—( 973 )-- 


3. Въ NHAT Р CAER уголъ 4 пишется раньше. 
4. Въ H 2 ЖЖ. У л. Н уголь Е пишется вторымъ. 
5. “Въ М за pe Тж ІН Ш Ң В} WH лЪвъй изгибъ угла дЪлается 


однимъ штрихомъ кисти и считается за одну черту. 


Какъ общее правило, горизонтальная черта всегда предществуетъ 
вертикальной. Когда же перпендикулярная черта заканчивается 


© 


горизонтальной, то горизонтальная пишется послфднею: ЧЕ ар 


Я. Въ ДУК J ра i раньше пишется’ перпендикулярная 


черта, находящаяся въ срединЪ или наверху знака. 


8. pe HI H Сначала пишется перпендикуляръ на лћвой сторон%, 
лальше уголь направо и наконецъ нижиия черта послъднею. 


9. Въ Н НЕ черты внутри 1ероглифа пишутся раньше EMD 
черта, внизу. 

При письм$ іероглифовъ необходимо замћтить, что въ нЪкоторыхъ 
случаяхь одна часть іероглиФа превосходить другую по высот, одни 
черты удлинены, тогда какъ другія въ извфстныхъ частяхъ укорочены. 
ЗатВмъ извћстпыя горизонтальныя лини пишутся не одинаковыми. цо 
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горизонтальныя черты наверху іероглифа обыкновенно пишутся короче, 
нежели ссотвЪтствуюпия черты внизу. а 
_ При писаніи ифсколькихъ сгрокъ 1ероглиФовъ, пос. їЪднїе всегда дола 
мы составлять примыя гбризонтальныя и вергикальпыя правильныя линіи; 
такъ чтобы 1ероглифъ одной строчки приходился на одной лини съ соот- 
вЪътствующими ТероглиФами другихь строкъ. Отсюда правило, что дая 
іероглиФа, каковъ бы ошь ни былъ по своей сложности всегда отводится 
одинаковсе по величин мЪсто какъ въ шахматной доскћ Состоитъ ли 
іероглифъ изъ 2-3 чертъ или изъ 20-25, онъ одинаковымъ образомъ 
долженъ 0 быть помщенъ на одинаковомъ по размфру мфсгВ. При этомЪ 
убловти, лонечно, составныя части мене сложныхъ іероглиФовъ должны 
нисатъся-крупи е, а болфе сложныхъ-мелче, 
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ЗК м ошо 


завниавикалииикажик за 


ЖЕЖБ им ИНО 


“Ышш ЗЕЕ ЖЕЗ ТЕТІ 


Ева 
Же ШЕ ШС WS WK ЧО Е НХ ШО БЕ ШЫ wa Е 55% E WE E WK BL Е 


ТЕГТІ r 


Еще жир щеки Wm VX WK WK WK WE UE HK 
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А екю ука 
к И ЫШ Ре 
ав поем g AONE RREEN 
EE = МЮКЕЮЮЫЮЫЫ = ECEME BE BRE 
PEN SEES СОНИ ыз: ш 
BEEN SC CEREEEN Spp = 
о g ILTA 
ЖЕБШ Әк ЖЕЛ SAUREN 
E E Б.Ы М О O М доа 


© рома мар ра 


-(1015)- 


Е а „© we 
52211 ки шш не вж 
ЗЕРЕ ТЕГТІ anl ge PIN 


2 


кшш SERRE SN SK Swe 
OR FEE yg а НААС а 
ео Шуут БЕК” 
LELE RLA K KO уо зоб роодо о Ran 
EE ДЕ AE 3 МЕ ШЕ ШЕ ШЕ БЕ dp МЕ ШЕ sp м ME AE SE Sp ШЕ Жр 
ЗОО помо 


о Жу ЕЕ ЕЧ 


— (1016) = 


48% _ 
= ЕЖ 


- - 
— — 


Қи ag © 3 8 


ж ваза 


е т ХО а 


ЕСІСЕГЕ 


—=— ее 


(зонт) 


ТАБЛИЦА ТУ. 


Неправильныя начертанія (Әс goji) 
н%которыхъ ТероглиФовъ. 


гс ПЪРЛ, 
* РЫ 
р; | 


пот и” 
ax 1 4 : 


1 


wad 


T М 

дее, Бар ra 

Қ”, цр, е 
EF ІМ 


T 


n 
ФЕ 


гар 


x 
. 


нее ЕК ТЩ, 
ә... z 
меб ~ {А ~ e ( 
) 1% 4-2 
' = >. 
Q ? 
Sor ЕСЕТ | 
Же! >) »3 
wsi S А - 
4 k a ^5 
3 
Ú Е "ұм i% 4 
4: ПЕ" | 
24 Ç г А N 
p 1 É 
4 о Ее: 1 í b ; мит, 
ж. над 5 Я - ЫГ 
PAd k 9 I Ау 
о", | е; ' 1 ( 2. 
бы Б f ñ М; 
“Ж ғы Р t 1 Й } اء‎ A 
‚* #3 а. I k. А > 
ва 0 ç ; - ғ 4 
И оро АРІ... 


ү”, 
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ТАБЛИЦА ТУ. 


Неправильныя начертанія (5% = goji) 


нъкоторыхъ іероглиФовь, вошедшія въ японскую практику, съ 
параллельнымъ указанемъ ихъ правильныхь Формъ (Е *# 


ве), расположенныхъ по ключамъ. 


E 4# 


$ 
Л 


д = 


BY SPSS SS AT SO +4 


1. 


ах 


|| 


Е 


жо 
IO; 07 
Ж 
я 
HA 
И 
Ж 
ИЯ, m 
т 
T2 ә 
я 
ІШ 
ж 
13. Г] 
Я 
1527 
Ж 
16. JL 
JL 
17. 
H 
Phi 


+ 


= 


“ойыл аа olana ж ще ЕЕ Бе пр 
X im 


41. >} 


ВЕ 
3 
"apasaq E Ж въ измине. ква 
"век ШЕШЕНЕ SAREN Ый в хе P 
“ жш + нім а. 
я Е 


Т? B 
25 Пе: 5 
ғ з ë 


81. ы 


% 


„Е ЗЕ КЕРІМ ====== НЕК НЕ R ла + 
RE ass ES RE K мыш мян 
из Е . сай m BR 


7 
8 
9 
30. H 


eÓ е с е 
е 


ERN HARNESS ве M ных тете” 


— 


эшш ишш ш хашаки сщ 
х 
за + се ы 
О Зен 
Wear sesuai SEKS = сивежк пи 
СТГ РЕ ГЕ TET X 


еу: 
=> 


ñ х= а ы Шы 


ме шшш та че 59 ес кои Ще Хижи + 


Ü ES s ER pe S£ Е ډډ‎ + & вж ханвин ж ки 
оз 
я 


5 3 5 


MEEKER Шш & & па AHERN & rg 
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‚к кк KE К 5 шш Я ВЕК Е ще 


у 
= ощ кк её ын 4 E 
8 пн RF ug S g E ë 
+ ? 
¥ жк ш к ¥ AMAS и ушшш 4 ва 
> HH = 33 3E pl 3356 ІІТІСГЕНІ ТЕРІ 
ë | s 
ОЕ > ы Ж g ж 
£ g = 8 
+ 


ы КК ХЕРНЯ KEM 


ШШ RRE койшы 


Е sme ш шишенин = ана Ж шю 


Е = 
EK a SA 
= 


в АЖЕ S ен 


—(1023)— 


+ и 
ы 8 


1 ЖЕЙ ши СЕНЕР + ЖЕБЕ 5 


к БЫ BARA н ик KARERE ши эы 
шк Ена = яр в y% 
+ % 
s ЕШ EMER № аи мияны шаны ¥ 
KERRE ЖЫ БЕЙ НЕ п SARE # ня 
< Ф я ЕЯ = WN 
= 5 = в Š за 
нае Жук кен ши = WERE = NA 
"но ш мыш шы EREE ж ЗЕНА ка 
“іп ы ш ы к < Re 
ие = 5 ш ош 


= 


: EE Ныне KER = еюшш “ig 


ы RE сынына ав Шш = шшшшш KESKE 
“ш Ш ыш я ЯЯЯНяяняяЯ кишш GSRN 


(Ж. 
нн ж Ж Яш) + 
с ЖО м» ë 5 
- - "же = ت‎ 


iM ® ыш ë AOAAAAAAN EBES наши 
„ = EEE Жы сы шй ФИН Қы шшщщ 


= Б S =< m g = © шиш Ж 
с ке Те = об = е =ý 
п Ж ШЫ д 2 мі = г 3 


н = БЕН т СЫ ХЕ ЩИ Қақ manaw 


щ 


YE EE 
Ж 


н 


s 


Ее =. 


207. 8 
208. М 
209. Fx 


210. Ж 


Я ш в 


212. ІҢ 


Е 


+ меде”, 


мы 


Ч 
= 
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ТАБЛИЦА Y. 


Сокращешя (8% ryakuji) 
нБкоторъгкъ 1ероглиФовъ. 


z 


E 


s d 


~ 


+h 
a 
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ТАБЛИЦА Y. 


Сокрашеня (8 Z гуакай) 


ньноторыхъ іероглиФовь, вошедшія въ японскую практику, съ 
параллельнымъ обозначеніемъ ихъ правильныхъ начертаній 
CÀ һопјі), расположенныхъ по ключамъ. 


ж 


2 


ЕА 


$ 


ШЕ = RERS% 


= 


еже 


я е ж $ 
| йр 


J. = 


xL у 

6. 1 №. bi 
EA Өй. А 

9, А ж жж 
30. H 

=, 


| REBIR 
جد‎ ES چ‎ Sp Xk PA SE 


z 
ж 


= 
= 
5 


3, н- 
Өз. ТС. 

ЕЗІ 
24 F 1 


E; 


` 


ЕСЕН Нива 


сИ 


ав № шиш 


Е = 


х ж ж. 


FOF HEHE Ж 


ж 
47. 
ж 
№, Æ 
50. 1) 
Ш 
59. $ 
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E ME Ж шы Е п PROS ване в ше 
= 


+ 
в НЕ шщ ш m Ж ә 4 
62) с = сб تہ‎ = еў 
рана TEE 

% на 


«ш на ш зы мош ашық мене а вр 
N еқ Ж EMPENN # и = св © KEK 


ыы 42 в Ж x Е п = = % 
на яч 4 бӛ б бос S- = 
Б 8 Е 5 плава нага- а 


к RIE B ЕЕ аа RE $ шш 


я 
% 
3 


„ Жї & Ц ш Өн жәна Е химик ня 


- a x > 
2 в © ш шат, 4%” پد‎ 
= <Я ji еі 2% Пе: = < 5 
E © в © = пы - а P 
+ 2 > 96 
ж 


сық к М ши ЖӘКЕ E кыш шш 
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ин шш 51 э ш жж ш ш Ж 


ма: 

жи о ғы що = шчы gix ш а в 
д «б в 00 я - б ме б А 4 #8 = 
5 5 а ° Т ЗЕ S S m пуш 


ю = E = ыш шош ш = k ш ш е 


ки KR = KEE М шж K же P “Q 


ы его É y # gr ae ы = 
+ 

сш аз = виз SHENS ш ш = + g 
ғы ж о м по Rauw ЫШ ж кв ВМ ы 
% қ 42 = Я 

E М m më ы ще p Юв + ка 
а Бє б г ле Зе ИРЕ - 


к & Ж М ЖЕ Ш Еш МН = KE юн = 
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ТАБЛИЦА МІ. 


ТероглиФът японскаго происхождения. 


емі 
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Ж 


ҚҰ: 
е i 
ЗАЛИ 
А Š 
у 
|, у 
24 ы í 
им 
КЕ 

К % 
ИЯ 
ко, b 
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ТАБЛИЦА VI. 


1ЕРОГЛИФЫ ЯПОНСКАГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ, 
не имьюшіе витайскаго чтенія (оп +), а только японское 
(кап šD), расположенные по ключамъ. 


9. Л 


Е kuruma, ручная телбжка, 
везомая рикшею. 

15: отокаде, черты лица, внЪш 
ность, наружность. 


1%) паватаки, стараться, тру- 
диться, дБйствовать, работать. 


16. JU | 


їй, tako, бумажный змЪй. 


Ж kogarashi, зимній или осен- 
ній вбтеръ. 
ІҢ Nagi, сцокойстве, затишье (мо- 
ря, вЪтра). 
20. 2) | 
Ж. momme, мЪра вЪса, равная 
одной тысячной кана (1) или 10 
Фунъ (JF), также монета равная 
одной шестидесятой части рбо, 


(M) или десяти Фунъ (h). 
30. H 


ВА, Калпази, соломенный или тро- 
стпиковый мЪшокъ для упаковки 
зерна, рыбы и пр. 


Л Латавһ4, разсказъ, сказка. 


46. Ш 


E = 
Ша годе, церевалъ, подъемъ и 
спускъ съ горы, верхняя точка 
перевала. 


6l. 4 
А AYUN U, аети утеүуп®%ть,выно- 
CHTD, 

19. НВ 


Ел sayakeshi, ясный, блестящи, 
отчетливый, ярый (особенно о 
лун). 


15. Ж 


Alı soma, somabito, л Ъсникъ, 
лЪсорубъ. 


PF MASU, деревянный ящикъ, 
употребляемый какъ мћра вм®сти- 
мости для зерна, сакэ, масла и 
пр.; партеръ, ложа въ театр®. 


НЕ MASA, прамыя линіи въ разр%- 
3b ствола дерева. 


ЖЕ года, дерево Tsuga Sieboldi. 
В tochi, родъ каштана. 


ЗА 
FF kase, 
шпулька. 


мотовило, катушка, 


--(1036)-- 


Жж. 
к Ризно?о, подошва горы. 


№ shikimi, дерево Illicium reli- 
giosum. 


А 4 КА 

№ sugi, (тоже что Ж») японски 
кедрь, Cryptomeria japonica. 

ЖЕ поти )ї, кленъ. 


ІЗ А 

На Кота, тростникъ крыши, на 
которомъ утверждаются навЂсы ; 
поперечины для глиняных стЪнъ. 


в папто, небольшой деревянный 
сосудъ, роль кувшина, употребля- 
емый при умываньи 


йй! зака, дерево- Cleyera japo- 
nica. 


F Kashi, лубъ, Quercus. 


82. ЗЕ 
232 š 
ZË; maushiru, рвать, 
полоть. 


вырывать, 


12 ТА 


лр chin, видъ маленькой собаки 
съ приплюснутымъ носомъ. 


102. W 


Hl hata, hatake, сухое поле. 


Б (тоже что 8) hata, hatake, 
сухое поле. 


haba, ширина (о матеріяхъ). 
I 


118. ТІ 


ТЕ заза, видъ небольшого бамбу- 
ка, Arundinaria japonica. 


119. Ж 


% Ките, тероглиФъ, двусложный 


изъ Ж и Ж употребляемый въ 
названіяхъ мЪстъ и въ именахъ 
JAD. 

x . 

Ж зпоті,неочищеный рисъ, рисъ 
въ скорлуп%. 

МЕ Кой, закваска, дрожжи, уцотреб- 
ляемыя при выдВлыван сакэ. 


120. Ж 
(ли H) vasuri, маленькія 


пятнышки или знаки на ткани, 
введенныя въ рисунокъ ; матерія 
съ такими пятнышками. 

ЯШ 0408й%, стиль или образ CMH- 


вани стдбльнъхъ пластинокъ въ 
досифхахъ самурая. 


128. E 


Ше shika to, навЪрно, крЪпко, 
прочно, совершенно, ясно, стчет- 


140. pi 
ње 


ЧЕ tokoro, видъ длинной и узкой 
травы. 

Ж Кизабате, усталость, утомле- 
не (іероглифъ изображаетъ подъ 
травою подушку). 


142. rk 


> hiomushi, майская муха, 
Ерһешега. 


145. 2 


1-Е пече 

FF kamishimo, видъ особаго 
платья, надввавшагося въ сгарину 
лицами почти всвхъ классовъ въ 
оФФИЦіальныхъ случаяхъ, съ ши- 


—(1037)— 


рокими наплечниками; теперь па- 
дБвается пЕвцами гидаюугатари. 


ЖЕ сп вауа,бЪлое льняное платье, 
носимое синтоистскими монахи- 
нями; шнурокъ, употребляемый 
для иподвязыватя рукавовъ во 
время празднествъ, при посЪще- 
ни храма. 


РЕ сазиК?, шнурокъ или тесемка, 
употребляемая для подвязыванія 
рукавовъ во время работы. 


149. Е 


МЕ 00/60. приказъ высшей особы. 


158. 8 


(43 = 

J] segare, мой сынъ (уничижи- 
тельнсе названіе сына въ разго- 
вор съ третьимъ лицомъ). 


{i 


U 
йй теғам, ц%литься, сторожить, 
быть въ ЗасадВ. 


ПА и?зике, глупый, негодный, po- 
тозБИ. 


ЩЕ 8һ44змКе обученіе ребенка 
принцинамъ морали и вВжливости, 
домашнее воспитаніе. 


ЗЕ уадаёе, немедленно, скоро, въ 
непродолжительномъ времени. 


162. 4 


222 зибеги, скользить, оступаться 
и падать, поскользнуться. 


ж 
ЗА Коти, komi, > вклидъвать, 
класть. 


Ни вий, мЪсто, rab ABB дороги 


или улицы пересћкаются, nepe- 
крестокъ. 


р гоѓето, tote, говоря, что; HH- 
какъ ; хотя, даже; употребляется 
съ отрипательнымъ глаголомъ въ 
смысл : никогда, ни въ какомъ 
олуча%. 

ің арраге, удивительный, достой- 
ный, прелестный, браво. 


167. 4 
ж һабаҒ%. тонксе металлическсе 
кольцо для прикрбиленія эФеса къ 
пшагф. 
5% Кавидая, скрЪпа, скоба, Ha- 
жимъ, тиски, петля. 


ЗЕ DYT, острый гвоздь съ широкой 
головкой, гвоздь со шляпкой. 


nie, различные выкованные 
знаки на лезвїБ меча, 


Ф% (тоже что) kasugai, скрЪ- 


па, скоба, петля, тиски, нажимъ. 


а (гоже что 2) habaki, тонкое 
металлическое кольцо для при- 
крЪцлени speca къ marh. 


SE таті, пика, копье. 


169. P 


[| tsukae, препятсгвее, затрудне- 
не, остановка, боль въ желудк , 
запоръ. 


D7 Æ 


НА тото, кожаный щитъ, носив- 
пийся вокругъ лЪвой ручной кисги 
стрЪлками изъ лука. 


EF Колаге, застежка, пряжка, за- 
I 
цфика, хермуаръ. 
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182. J 


Ж, oroshi, вЪтеръ, дующш внизъ 


съ горы. 
195. få 


fÀ eso, назваше рыбы. 


ІҢ NAMAZU, кошка-рыба, Snurus 
asotus. 

ВК заза, названіе одной прЪсно- 
водной рыбы. 


© konoshiro, ръба Chatoessus 
punetatus. 


(22 bora, морская ръба Mugil ce- 
phalotus. 


ІШ иди, bran. прћоноводная 
рыба Leuciscus hakuensis. 


; ff ami, мелкіе креветы, Муз! sp. 
Hik mate, раковина Solen gouldi. 


wE subashiri, int, бога, сЪръй 
голавль. 


я КазипокКо, сухая икраселедки, 


Ай Коса риба рода Platicephalies, 


КҮ (ьЪрнЬе ІҢ) ават%, морская 


раковина Tapes philippinarum. 


(а shachiholo, украшеше въ 
Форм рыбы на углахъ зланїй; 
касатка (китообразное животное). 


a 
ñ патати, кошка-рыба, Snurus 
asotus. 


HR dojö, въюпъ, Misgurnus anguil- 
licaudotus. 


ТИ 
ОН Лагака, морская рыба. 


АЕ gigi,  прЪсноводная рыба 


по eg 


Bagrus aurantiacus. 
На рае, һауа, пискарь. 
Па iwashi, сардинка. 


ІШ патавата, морская рыба 
Trihodon stelleri. 


В (тоже что 7а ) рае, пискарь. 
feb taa, треска. 
М} айко, рыболовъ (удочкой). 


W 
(ы 
Шы kisu., 
japonica. 


морская ръба Sillago 


ра заба, макрель. 


1242) акуо, двухлвъняя рВчная 


рыба ауа, Plecoglossus altivelis. 
fig shihira, морская ръба. 


h (тоже. что) пасайпа а, рыба 
Trihodon stelleri. 


НЕ (тоже что ВЕ) hae, пискарь. 
196. 


ж 740, маленькая гагара. 


Е: ох < 
ШЕ $110, видь кулика или бекаса. 


5 toki, японски ибисъ, Ibis Nip- 
pon. | 

ЕН КУ қ.» 

Ж kashidori, виль сойки, Garru- 
lus, 

В kikuitadaki, 
птица. 


“крошечная 


200. № 


jê тато, я или мы, употребляё- 
мое императоромь или кугэ; 
прибавленіе къ мужскимъ име- 
намъ, какъ Хитомаро, Кібмаро. 
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ТАБЛИЦА УП. 


Указатель трудно отыскиваемыхъ 
по ключамъ іероглиФовь. 


т 
m 
Ж... т 

. 


ПР 


а ЕКА 
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ТАБЛИЦА ҮП. 


Указатель трудно отыскиваемыхъ по ключамъ іерогли- 
Фовъ, расположенныхъ по числу заключающихся въ нихъ ` 
чертъ. Рядомъ со знакомъ поставленъ его ключь. 
цифра означаеть страницу, на которой находится іероглиФъ, 
вторая—его номеръ. 


| 11/47 ЯҒ 


$ 
Л 2 9/29 
Ши 


66/362 
З черты. 

ДА ав 
г 7% 
^ | 7/21 
Я, › 8/25 
Ж г 10/39 
АВ, а 10/88 
С 13/61 


М, JL 51/280 
ЕЕ “Р 69/877 

М, 78/418 
Л] & 190/917 
+ Æ 256/1238 


4. черты. 


|! 


5/9 Ж Ер 70/3 1 В. — 
6/11 № Е ова ДЕ = 
8/26 JU, j°” rno FF = 
9/31 М. yd yaaa ۸ = 
11/48 № sE 901 Ё. » 
12/52 k Ж пе Е / 
12/53 ЛХ Ж 79/423 | эр. / 
за | ЗЕ ЧЕ 126/663 2. z 
13/55 | Ж < 138/681 > A 
17/78 TL F 154/766 У Л 
17/75 ж ДУ 179/859 Ах 
52/285 Жор оюы Л, 
43/242 м P 180/862 Ж Л 

өзе HK JY ама ДР Г 
46/247 Е È 198/930 |  - > 
54/293 т № 198935) > Т 
54/294 ви В nao |H] || 
66/356 1 + 209/1011 Ци il 
66/363 | | ЗЕ Е 
68/370 е # ak 


Первая - 


6/18 
6/15 
6/12 
6/14 
8/27 
9/34 
9/33 
9/32 
19/89 
19/90 
19/84 
40/227 
40/228 
49/256 


50 265 


52/286 
67/364 


71/884 
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иена + 
H + * тт u m rm rm t — — + 


| Ж og 


71/383 
73/392 
74/395 
77/415 
82/435 
84/443 
84/440 


82/438 


139/684 | 


139/685 

154/767 

191/923 

192/924 

198/960 
209/1012 
212/1022 
228/1077 
210/1017 
251/1215 
325/1545 
322/1541 
323/1542 
354/1740 
363/1766 
365/1776 
369/1780 
369/1781 


444/2160 


H 8 44/2158 5: sF 


N 
“ 


ERE 


ЗВЕЕнрошеза 


Ж 


174/841 
EH щш шз 32 љ — 
№ 190/915 
б черть. А. F 200/961 
ж - 6/17 ЗЕ = 201/962 
E S 13/56 Ш El 5151519 
ж > 14/65 ңа Н 313/1518 
x г. 14/63 Я В 318/1528 
Ж = 14/64 № Ж 825/154 
ғ Л 20/96 ра Ж 3261555 
J JL 41/230 E 5 359/1748 
pE JL 40/229 К Ж 4091971 
Ар Л 41/231 JÈ 4 424/23048 
УЕ д 42/232 Нн В 4602234 
Ж А 43/949 = Æ 558/2701) 
Ж А 47/248 ІҢ PH 644/3160 
п 40/257 | ЯЗ Eî 502855 
25 + 62/331 ЖЕ, > 29511281 
2%; р 74/397 FK Ж 251/1217 
iD H 91/456 Fk Х 252/1219 
£ H 90/455 Ж Ж 3701783 
ра П 90/453 Е Е 355/1741 
ZE ци 115/592 
Я. я 128/674 7 жұн 
ра Ж 140/686 EB 1 8/23 
= + 154/769 Jo с, 13/57 
ЯР F 154/768 a з. 14/66 
Ж г» 158/787 са JL 42/233 


S AA ЯН FF Е S SE H ESL ЫЫ 


п 


HHHH YM Q е H + нн унн 


47/249 
50/269 
56/299 
75/399 
93/469 
98/471 
94/472 
93/468 
117/598 
126/664 
140/687 
146/711 
154770 
154/771 
192/925 


209/1013 


314/1530 
326/1555 
363/1767 
371/1792 
409/1975 
424/2050 


443/2156 
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Ê 


8 чертъ. 


ва EDE E E Sh о 3 Xk q Es 38, 


- 
» 


Ж жар SE 2 
ГЕ 


444/2161 | = ж 


477/2304 | ІҢ H 


498/2885 f H 


т. ы к 
unas № У 
565/2738 | Е K 
587/2856 Ж х 
575/2815 | Жж х 

ЗЕ ж 

Зе ж 
11/49 | = + 


ж 


59 
я 


Ш 


- 
сл 
x 


тта раз 
-д 


„ 


Е Ж 

Аа SAY 
єў 
шоп 


ШЕ SU ща = Ir 


71/386 
71/885 
71/387 
75/402 ХБ В 
75/401 рН Ж 
80/425 | = 


80/426 P Ж 


79/494 
96/483 
96/480 
117/600 
130/676 


141/689 


141/690 | 
149/729 
147/720 
155/775 

179/856 
187/894 | 
187/891 
201/964 


254/1232 


.. 
Е кә 
258/1253 | “J 
жа 


[5 


141/688 | 


К 
Ж 
Ж 
ш 


Е (1 


Ё xU 


Р 
7 
N 
Жж 
га 
< 
Ж 


„> 


ES 
2992/1410, 22 


А 
305/1474 АҢ. 


303/1469 


304/1472 


ЕН 
в 
|= 
А 


303/1471 | Ж 

| — r; 
303/1408 В! 
302/1467 | РА 
319/1529 Вр 
381/1574 | Ж 


326/1552 


328/1567 


| 


27 


ЈЕ 
J 
ж 
ІҢ 


НЕВЕ 


zr 2 ük j+ m m m m EB s= = S ¥ ша капа 


356/1743 
355/1742 
497 /1064 
445/2164 
469/2264 
548/2663 
566/2746 
566/2745 
566/2752 
580/2826 
583/2834 
636/3108 


684/3330 


762/3651 


чертъ. 


50/262 | за 
58/313 | А 
72/389 | Е 
75/403 | TF 
soner /Ң, 
98/498 | + 


98/490 


ж 


98/495 
98/494 
142/691 
142/695 
149/730 
193/951 
194/942 
202/970 
262/1274 
306/1479 
307/1482 
333/1588 
334/1593 
377/1820 
421/2029 
440/2150 
445/2166 
472/2270 
471/2269 
471/2268 


470/2266 


558/2702 
566/2752 
5672755 
568/2759 
711/3468 


764/3655 
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` КАД wr 33 
(О черть. BE H мне | E Г 508/2452 В а 315/1523 
| 
> = 
BA әш МЫ sse ВЕ ЗЕ pos |. Ei 316/1525 
ЗЕ А 48/253 Ж Ж вт мө у 570/9775 ЩЕ Ж 839/1637 
= ДА 80/429 Ша р ` 5719776 | ЖЖ Ж залав 
5 И черть. 75 я 
вр H 98/496 | p ТАЗ Н 580/2827 R Ж 3411647 
е $ з 
% H 99/508 йу, А 10/43 | % Ж eane ЕЖ 412/1994 
B H 99/506 н JL 43/239 | Е АЕ 804/3841 5 ЛА 421/2080 
H£ H 98/498 JL 316 52/283 Е =. 2141089 ЗЕ В 449/2176 
151 Жо 1971671 É J 63/343 | 3 3 422/2035 бї ДЕ 451/2186 
| = >» 
3 x 142/696 Ур р 75/404 Ж ЖЕ 442/2153 ХЕ Jk 4582231 
ЗА | = 
Hi = 17586125 Z. 77/416 5 ВВ. УП 508/2454 ` 
А | чертъ р 
% >} 174/843 ІҢ H"H 99/509 р Л Ж 5212536 
ще И! 189/969 № H жоК Л 35/192 та ЗЕ 552/2684 
| м ре 
ж Æ 192,926 %Д $ 119/618 5 Л 64/346 ЕЛ FT — 5383/2835 
в: А = Жы... 
т т 19504 В + 119/615 | т HO 102/530 | 24Е Я 5841/9839 
а 
ия Е) 2913/1030 ңы + 120/620 ка H 101/524 ЖЕ М 6392/8095 
КЕЧ fs å 
Ж Ш» 2383/1108 ЕУ) 33 156/779 е H 101/528 Wi [1 646/3162 
АА ва £ __ 
Ж ЗЕ 9651293 BE Jt 299/1457 Н 101/596 ЕЧ 2% 684/3332 
г = == э 
Н Н 309/1495 ну Н 8141501 fs H 102/534 | ЗЕ 3 718/3502 
= 4» 3 ка 
Е В. 315/1522 аш В 3081458 + 120/626 | ВВ № 766/3657 
5 эче Е 
ЖЕ ж 337/1613 Е JJ soos 3 3 120692 fE 804/384 
ВЕ BF 363/1768 Ж № 4117989 ЯН ВО 196/667 
274 черть. 
Ы Kk 411/1987 = А 426/2057 | 52, + 126/666 13 чер 
сүз 4h . ВЕ 
ВЕ Æ 1435/2116 А: 42 497/2059 ү: № 180/860 ТІ H 108/548 
% опре. 
и Н 4469 о ЗЕ Ж 4533/2101 Ж 7, 202/969 Ж Y+ 199/637 
ХЕ 
ІН. В 73/2275 Е H завета | ЖА, A 2111018 Я Ж 143/699 
БҮЙ ӘР; 
Жж Ж 195/301 ж № 446/2172 ВЕ зс зуы ЖАУ» зае 
Е е а ла, 
КОД  528/2565| -Ң Зр 508/04511 A Н  309/1495| 8 Н 311/1502 
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Я Е! 516/1596 Па 
Ж Ж 349661 = 
Еа Ж 342/1660 "қү 
5 == 
р ЈЕ 35774152 
жы? 
НВ Җ 422/2033 ВН. 
ВЕ В атоо | FÊ 
теў — км 
2 л 491/373 | Ж 
я № 493/2388 Е 
ЖЕЖ 498/2405 ІЗ, 
щн H 5002720 
Ж ӨҢІ 605/2929 | 
JE Ж 624/3017 | J 
m Я 683/3327 жж 
Е Ко 1720/3509 4- 
ЯЕ {Е 805/8849 2 
14 [д 
чертъ. 
мъ 8 
КҮН 
H 103/545 | ЛЕВ. 
H 103/544 xÉ 


ч 126/667 SS 
130/677 
343/1673 
E3 
452/2187 1 
476/2291 28, 


422/2036 


КЕ ен 


564/2783 


580/2823 


581/2829 


> EKM # 


584/2840 


= 


608/2945 
837/3970 


854/4114 


m ® 


Дъ 245/1171 
Дъ 9461150 
W. 247/1186 | 
Н 3111506 
2 5718/97 06 | 
Е 581/2830 


714/3480 
718/3503 


852/4074 


16 чертъ. 


А 
K 
F 


49/254 


156/780 


143/702 | 


х. 
g4 


247/1191 


= 
Ж 287/1425 
чн 

ан 419/2017 


492/2378 
541/2626 


584/2837 


S m жащ т 


684/3334 


Ж 
и 


697 /5357 


17 черть. 


996/1075 


523/2546 


523/2545 
3 
- 553/2685 
BHI 715/3487 


803/3837 
13 черть. 
Ж 


ра 81/431 
Ж Ж 6 
+ 
А Е 357/746 


581/2831 


19) черть. 


2 
„28 


20 черть. 


srs, 
k H 106/564 
Зо 

Яң, DA 509/2459 


21 черта. 
KË H 
22 черть. 


Ж ї^ 


106/566 


251/1211 


718/3500 


З черты. 


із 680/3314 


24. черты. 


gka 
А ж 548/2657 
зе 

222 М 


814/3888 


25 черть. 


е w 


850/4061 


0 


гари 


~ snad PE 

- h ИШ 4 
% 4 мы; 
Ф “ж” “ z + * 
- ду: > . t 
t = д 
Ж a 4 + 


js terr та | 4% I паре. 


ак 
үзі 


f 

- 
ч 
* 


12% y QR ма 
{ 
1 
x 
ГД 
L 
А 
ак 


14 Ра, 
! 


КТ, 
М; 
' 
"л 
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ТАБЛИЦА УШ. 


Области (do ЗА) и провинціи (kuni 8) 
Японш съ обозначешемъ соотвВтетву- 
ющихъ преФектуръ (ken Ж). 
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іл мы CÇ р — 


ТАБЛИЦА 


ҮТП. 


Области (до И) и провинщи (kuni |4) Японіи съ обозначе- 
немъ соотвътствующихъ префектуръ (Кеп 1) | 


Провинщи. 


японское чтеніе. | 


китайское чтене 


Префектуры. 


L ЯМ Kinai, Ranan. 


‚ шэй Yamashiro, 


Ямасиро. 


. Кт Yamato, Лма- 


TO, 


„ИА Kawachi, Ka- 


ваци. 


. ЖІ Izumi, Изуми. 
. EEE Settsu, Corny. 


П. Ж ЖӘН Tokaido, 
‚ PH Iga, Ига. 
‚ АЭА Ise, Moo. 
ЖЕ Shima, Сима. 


. ДЕ Owari, Овари. 
. =] Mikawa, Mu- 


кава. 


ЖІ Totomi, Too- 


тооми. 


‚ Вт] Suruga, Суру- 


га. 


. PÆ Kai, Каи. 
. RFF Izu, Изу. 


„НИЯ Sagami, Cara- 


МИ, 


ЗАЛ Joshü, Збосюу. 
#04] Маза, Васюу. 
МН Kashū, Касюу. 


ЯМ Senshü, Сопсюу. 
ЕЛІ Sesshü, Соссюу. 


(РМ Ishū, Исюу. 
ЗА Seishü, Сэисюу. 
ЖЖ Shishü, Сисюу. 
ЕҢ Бівһй, Бисюу. 


=H] бапвһй, Сансюу. 


ВЕ Епвһй, Энсюу. 


БЕЙ! Sunshü, Сунсюу. 


НН Koshü, Коосюу. 
FJ ?пвһй, Зусюу. 


ЖІ! Soshü, Соосюу. 


жар Куб, Кіото. 
2 Мага, Нара. 
KEK Osaka, Оосака. 


» > 


ж} Hyogo, Xëoro. 


Тоокаидоо. 


Е Ме, Мээ. 


» » 


» » 
Ж Aichi, Лици. 


» >C 


1? 4 Shizuoka, Сизуо- 
ка. 


» » 


AL Yamanashi, Яма- 
наси. 

ИНН Shizuoka, Сизуо- 
ка. 

й] Kanagawa, Ka- 
нагава. 
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Pr 


А Musashi, My- 


саси. 


2. Ж Awa, Ава. 
3. Е Катпва, Ка- 


зуса. 


. FA Shimasa, Си- 


мооса. 
Ре Hitachi, Xu- 


таци. 


ПІ. 9 li  Тозапдо, 


„ЗЕ. Omi, Ооми. 

. Э: Mino, Muno. 
ЖЕҢІ Hida, Хида. 

. {êê Shinano, Си- 


нано. 


5. КР Когике, Koo- 


зукэ. 


‚. ТЕ Shimotsuke, 


Симоцукэ. 


. #98 Iwaki, Hearn. 


. ЖИХ Гжав то, H- 


васиро. 


9. Ву Rikuzen, Pu- 


кузанъ. 


. fî Rikueha, 


Рикуцюу. 


. BE Mutsu, Муцу. 
. PR Uzen, Узонъ. 


3. Pt Ugo, Уго. 


АЗ Вавһа, Бусюу. 


ИЖ Воѕћа, Боосюу. 
ХА Soshü, Соосюу. 


> 


J Joshü, Збосюу 
(или Твппезһїї!. 


ПН Goshü, Гоосюу. 
el] Noshü, Ноосюу. 
TEJ Hishü, Хисюу. 
1ê Ж Shinshū, Синсюу. 
ЫҢ Joshü, Збосюу. 
УР Yashū, Ясюу. 


HUH] Cshü, Оосюу. 


„ 93 


BLIN Озъа, Оосюу. 


” 


ЯЖ Ushü, Усюу. 


Hê Tokyo, Токо; ği 
ЗЕ | Kanagawa, Ka- 
нагава; УЕ Saita 
та, Саитама. 

+ Chiba, Циба. 


» » 


98 Ibaraki, Ибараки. 


3:96 Ibaraki, Ибараки. 


Тоосандоо. 


Ha Shiga, Сига. 
шев. Gifu, Гифу. 


2 
ЕТ Nagano, Нагано. 
ДЕН; Gumma, Гумма. 
#5 ж Tochigi, Тоциги. 


î Fukushima, Py- 
кусима; #790 Miyagi, 
Miara. 

9% Miyagi, Міяги; Ж 
Æ Iwate; Йват». 

p Miyagi, Міяги, #3 
Æ Iwate, Иватә. 

ж Iwate, Иватә, $k 
H Akita, Акита. 

тт Aomori, Аомори, 
ЗЕ Iwate, Ивато. 

ШЖ Yamagata, fma- 
rara. 

КН Akita, Акита, Ш 
JÉ Yamagata, Лма- 
гата. 
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IV. Jk PE 3š НоКигікий0, Хокурикудоо. 
1. Зе Макава, Ba FY] Jakushü, Зяку- Ж ЭЕ Fukui, Фукуи. 


каса. ` сюу. 
2. И Каса, Кага. JJ] Кавро, Касюу. а Ishikawa, Исика- 
ва, 


» 


З. ДЕХЕ Noto, Horo. ДЕМІ Noshu, Ноосюу. ps 
4. Шри Echizen, Эци- WAH] Esshü, Эссюу. ВЕ Fukui, Фукуи. 


ЗЭНЪ, 
5. Жр Жена, Этцюу. > F ЖШ Toyama, Тояма. 
б. k Echigo, Эци- + 5 Pê Niigata, Нигата. 
го. 
7. (QE Sado, Садо. {09 Sashü, Сассюу. > » 


ү. Ш 58 бап-п.40, Сан-ин-доо. 


1. 3308 Tamba, Там- 3: Тапвһа, Тансюу. 304$ Kyoto, Кіото, 


са БЕН Hyogo, Хбого. 

2. 144% Tango, Танго. > » » » 

3. (15 Tajima, Тази- {AJ  ,„ » «ЛЕ Hyogo, Хбого. 
ма. 

4. [Riff Inaba, Инаба. IJI] Inshū, Инсюу. |54 Tottori, Тоттори. 

5. (А Нож, Хооки. ЧА НаКпвһй, Хаку- > ? 

сюу. 

6. HR Izumo, Изумо. Е Unshü, Унсюу. ÎR Shimane, Симанэ 

7. 4 Я, Iwami, Ива- 4) Sekishü, Сэки- » ” 
ми. сюу. 

8. ғ Oki, Оки. Е Това, Инсюу. » д 


УТ. Ш 58 бап-үб-4б, Сан-ёо-доо. 


1. ЗЕ Напша, Ха #9 Banshü, Бансюу. Е Hyogo, Хбого. 
рима. 

2. ЗЕ Mimasaka, 7EJ] Sakushū, Cary- ШИ Okayama, Oras- 
Мимасака. сюу. ма. 

з. ИМ Bizen, Би- (8 Bishü, Бисюу. е, A 
занъ. 

4. пр Bitchü, Bur- 7 Ей 5 a 


шоу, 
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5. fitê Bingo, Бинго. |) Вера, Бисюу. Ж Hiroshima, Хиро- 


сима. 
6. 28% Aki, Аки. ЖЫ Geishü, Гэисюу. $ 
Т. НИ Suð, Суоо. ММ Böshü, Боосюу. и HH Yamaguchi, Яма- 
гуци. 
8. ЕРУ Nagato, Ha- Б Chöshü, Цбосюу. e z 


гато. 


ҮТ. ва #35  МапКа-до, Нанкаи-доо. 


1. див Ки, Ки. Ж Kishü, Кисюу. ЖКШ Wakayama, 
Вакаяма, = Mie, 


Mis. 

2. Қ Awaji, Asan. ЖИН Tanshū, Тансюу. ж Hyogo, Хбого. 

3. МЕ Awa, Ава. ММ Ashü, Асюу. ра Tokushima, To- 
кусима. 


4. йу Sanuki, Cany- УҢ Sanshü, Сансюу. ÆJI] Kagawa, Кагава. 
EH. 

5. $ Iyo, Lë. В Yoshü, Еосюу. Я Ehime, Охимо. 

6. +1% Това, Toca. FJ Toshü, Тосюу. Еп Kochi, Кооци. 


ҮТП. PE НІН Saikal-do, Саикаи-доо. 


1. Жи Chikuzen, ХУ Chikushü, Цику- 93) Fukuoka, Фукуо- 

Цикузэиъ. сюр. ка. 

2. ik Chikugo, Ци- » » b 
куго. 

3. Мау Buzen, Бу- Su] Höshü, Хоосюу. » ЖЖ Oita, Ооита. 
BSH. 

4. $i% Bungo, Бунго. P я Х Oita, Ооита. 

5. ву Нігеп, Xu- М Hishü, Хисюу. ФЕ Saga, Сага, ВЕЩ 


занъ. Nagasaki, Нагасаки. 

6. JEt% Higo, Хиго. JEN] Hishü, Хисюу. ТЕЖ Kumamoto, Ky- 
мамото. 

7. НЫ Нуйва, Xoy- НМ Nisshü, Ниссюу. 2 Miyazaki, Miasa- 

га. ки, ДЕ 50 Касовһі- 


та, Кагосима. 
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10. 


11: 


. К Osumi, Оосу- В Güshü, Гуусюу. 


MH. 


. ЁЛЕ Satsuma, Ca- ВЕЛ] Sasshū, Сассюу. 


цума. 


ір Iki, Ики. JI] Isshü, Иссюу. 


. ҖИ Tsushima,lly- З} Taishü, Таисюу. 


сима. 


ЖӨЖ  Ryükyu, 


Рюукюу. 


IX. ДЕҢ 3š Ноккатдо, 


ЖЕ, Cshima, Ocu- 


ма. 


. жд Shiribeshi, 


Сирибэси. 


. FI}: Ishikari, Hcn- 


кари, 


‚ ЖЕ Тевһіо, Тэсю. 
5. ЖЕН, Kitami, Ки 


тами. 


. MIR Три, Ибури. 
. Н ё Hidaka, Xn- 


дака. 


. ЕЖ Tokachi, To- 


каци. 


. 2 Kushiro, Ку- 


сиро. 

В Nemuro, Hv- 
муро. 

та Chishima, 
Цисима. 


ит Kagoshima, 
Кагосима. 


» » 


Б: Nagasaki, Hara- 
саки. 


» رر 


йй Okinawa, Окина- 


ва. 


Хоккаидоо. 


RERS Hokkaido- 
спо, Хоккаидоо-цёо. 


> 


If ааа 


м. z 
s 
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ТАБЛИЦА ТХ. 


Префектуры (4% кэнъ) и ихъ главные 
города. 


f. 


ь; 


и 


wr, те 


~ 


-(1057)- 


ТАБЛИЦА ІХ. 
ПРЕФЕКТУРЫ (9 кэнъ) И ИХЪ ГЛАВНЫЕ ГОРОДА. 


ЖОЙ 


ЖК Токуб-а, Токіс-әу. 


2. А) Капарвауға-Кеп, Ka- 


18. 


19. 


нагава-кзнъ. 


Б ЕН Saitama-ken, Саитама- 


конъ. | 


. F3E Chiba-ken, Циба-кэнъ. 
. ЖА Ibaraki-ken, Ибараки- 


конъ. 


. Ж Тосһірі-Кеп, Тоциги- 


конъ. 


. ВЕ Gumma-ken, Гумма- 


KƏH b. 


. БЗР Nagano-ken, Harano- 


конъ. 


. ШНҰ Yamanashi-ken, Яма- 


наси-конъ. 


. РИ Shizuoka-ken, Сизу- 


ока-кзнъ. 


. жи Aichi-ken, Аици-конъ. 
. = Міе-Кеп, Мю-конъ. 

. МЕ Gifa-ken, Гиху-кэнъ. 
. ВИЕ Shiga-ken, Сига-конъ. 
15. 


ЗЕ Fukui-ken, Фукуи- 


кәнъ. 


. ПЛИК Ishikawa-ken, Honra- 


ва-конъ. 


. Ш Тоуаша-Кеп, Toma- 


конъ. 
PHAN, Niigata-ken, Нигата- 
кон. 
MB Fukushima-ken, Py- 


кусима-кзнъ. 


Хонсюу. 


и Tokyo, Токо. 
ВЕРА Yokohama, Гокохама. 


FN Urawa, Урава. 


+-3: Chiba, Циба. 
ЖА Mito, Мито. 


НИЕ Utsunomiya, Уцуномія. 
ВИЕ Maebashi, Маэбаси. 
ЕР Nagano, Нагано. 

I ff Кога, Кооху. 

FÊM] Shizuoka, Сизуока. 
Фі Nagoya, Нагоя. 

ze Tsu, Цу, 

ше. Gifu, Гиу. 

KEE Otsu, Ооцу. 

Эр ЕпЕпі, Фукуи. 

ЖҰР Kanazawa, Каназава 
ЖШ Toyama, Тояма. 
За Niigata, Нигата. 


Іі Fukushima, Фукусима. 
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tS кю 
<1 СО Ç 


конъ. 

97. Е Еһіше-Кеп, Эхимэ- 
КЭНЪ. 

38. в Косһі- кеп, Кооци- 
конъ. 

Ш. A. № 

39. БЕШЕ Nagasaki-ken, Hara- 


. ÊRÊ Міуазі-Кеп, 


. KN Hyögo-ken, 


Міяги- 


БЭНЪ. 


. Ш Yamagata-ken, Яма- 


тата-конъ. 


. ЖЮ АКИа-Кеп, Акита-конъ, 
. ИЕ Iwate-ken, Ивато-конъ. 
„ЗА Aomori-ken, Аомори- 


конъ. 


5. жар Kyoto-fa, Кі0то-ау. 
‚А Овака и, Оосака-фу. 

. ЖА Кага-кеп, Нара-конъ. 
ЖКШ Wakayama-ken, 


Вакаяма-конъ. 
Хбого- 
конъ. 


30. ИЖ ОКауаша-Кеп, Ока- 


дма-к9нъ. 


. ЖЕ Ніговһіша-Кеп, Хиро- 


сима-конъ. 


32. ИН Yamaguchi-ken, Лма- 


гуци-конъ. 


3. BIRER Shimane-ken, Симано- 


КЭНЪ. 


. БХ Tottori-ken, Готтори- 


конъ. 


113 Sendai, Сэндаи. 

НЫЕ Yamagata, Ямагата. 
ЖАН Akita, Акита, 

ЛЕ Morioka, Моріока. 
38 Aomori, Аомори. 

FA Кубіо, Кото. 

КВ Osaka, Оосака. 

ЗЕ Мага, Нара. 

Л КЩ Wakayama, Вакалма. 
а Kobe, Кообэ. 

№ И; Okayama, Окаяма. 
ЖАЗ Hiroshima, Хиросима. 
ШИ Yamaguchi, Ямагуци. 
АП. Matsue, Manya. 


БЫЛА Tottori, Тоттори. 


H. pd № Сикоку. 


35. fê Iê Токпвһіша-Кеп, Tory- 


сима-кзнъ. 


. ЕЛІ Касама-Кеп, Karara- 


саки-конъ. 


të Tokushima, Токусима. 
АХ Takamatsu, Такамацу. 
ЖШ Matsuyama, Manyama 
4 Kochi, Кооци. 


Кюусюу. 
Ей Nagasaki, Нагасаки. 


45. 


46. 
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. РЕЖ баса-Кеп, Сага-кэнъ. ФЕ бара, Сага. 
. ВИ! ҒакпоКа-Кеп, Фуку- |М Fukuoka, Фукуока. 


ока-кзнъ. 


. Еж Кишашою-Кеп, Кума- ЕЖ Kumamoto, Кумамото. 


MOTO-FƏH 5. 


. № Oita-ken, Ооита-кэнъ. KZ} Oita, Oonra. 
ЕНЕ Miyazaki-ken, Mia- 54 Miyazaki, Мизаки. 


заки-конъ. 
и Kagoshimaken, мБ Kagoshima, Кагосима. 
Кагосима-кэнъ. 
п Okinawa-ken, Oxu- JES Мама, Нава. 
нава-кзнъ. 
Хоккаидоо и Формоза не имфють у себя префектуръ. Главным и 


административными городами служатъ для перваго : Ж, Sapporo, Can- 
поро, для второго: ЕДЕ Taihoku, Таихоку. 


EE е 


йлы? ыы Сет ГЫМ 
— Td уж Tana а Е т 
ба "Хх ТЫ > к. Фрай 
Ж... - иа "=. < 


» 


i си 
КА EA е 


г у - қ 2 А > > Ки | А | | 
ЛЕ. р СИ Š i ` ACON Е ЮРУ sy AL \ 
| у А ма и * . . N а + i "a жаты м4: та! г: 
ша 2. г.” е мк Tr 7% мб 

5 БА ; P - Да" А)! 

4 ёз а М 

Б . ¿e 4 ке, 7 М 
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ТАБЛИЦА Х. 
УЪЗДЫ (#5 kõri-gun). 


Но 


егі 


i 


ви 
P 

و 
Т‏ 

руф 


ФЕ “Мөө ЕЧ ч = 
БИЕ? 1 7 + жу! 0 = “ч 
Дака, "а 4 І 5 

Or т ‚Же ы а # 
«3? ы ег л 1 
ва Е 

> ‚ “уха + 


„4 
а 
уч } 


ЖЕ 
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ТАБЛИЦА Х. 


УБЗДЫ С köri-gun) 


съ обозначенемъ провинции и преФектуръ, къ которымъ они 


принадленатъ. 
Округъ. я | Округъ. ста 
у 9. HEF Yoshino, Есино. | Нара. 
Ямасиро (Шй. жш 10. FBR Shiki, Сики. < 
1. Z| Otokuni, Отову- Вто. 
ни: Каваци (I). | с 
2. Тр Кадопо,Кадоно. » 1. ША Мшаш-Ка- Оосака. 
З. Ки, Ки. 5 wachi, Минами-Ка- | 
4. р Otagi, Отаги. кик ваци. | 
5. FÊ Uji, Узи. „ | 2. РИА Мака Ката: „ 
6. ДЛЕ Kuze, Кузэ. т chi, Нака-Каваци. 
т. БОЗ Tsuzuki, Цузу- | | 3. TIA Kita-Kawa- s 
М» | » chi, Кита-Каваци. 
8. 3158 богаки, Sagara, | | Е 
Соораку, Сагара. ит Изуми (FOR). 10 
1. НІН Izunami, Изу-| Оосака. 
Ямато (KFN). жы нами. 
1. ЖЕ 86-по-Каші, Нара. | 2 Jt Izukita, Изу- 7 
Соо-но-Ками. 2 күті. 
2. Е] Ikoma, Икома. © ni 
3. ШІ Yamabe, Ямабэ. |, Сэтцу Же; кит 
4. ЕЕ Kita-Katsu- F 1. ЖЕ Higashi-Nari, | Оосака. 
ragi, Кита-Кадура- | Хигаси-Нари. 
ги. | 2. WE Nishi-Nari, Ни- | м 
5. ВЪЗ Міпаті-Ка- м си-Нари. 
tsuragi, Минами- 3. ЕВ Mishima, Mu- к 
Кацураги. 2 сима. 
6. == Ода, Уда. „ |4. ШЕ Тоуопо, Тоёно. | у; 
т. “ың Uchi, Уци. | 5. А: Muko, Муко. В 
8. ат Takaichi, Tara- 6. Лр Kawabe, Капа- 


HIM. 


03. 
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. 15 Arima, Арима. 


Ига (FEN). 


. МИ Ауата, Алма. 


2. # Мара, Hara. 


Исэ (FB). 


. ЖД Ano, Ано. 
. =E Ме, Mio. 


34; Kuwana, Кува- 
на. 


. В абе, Инабо. 
. ЛЕ Suzuka, Сузука. 
. MI} Калгасе, Kara- 


га. 


. — Ichishi, Ициси. 
. 16 linami, Гинами. 


ZA Take, Такә. 


ЛЕ Watarai, Bara- 


pan. 


Сима (ЕЕ). 


. ЛЕ Shima, Сима. 


Овари (8). 


1. 51 Aichi, Аици. 


л дь ш 9‏ ي 


© (0 = 


. ЧЖЕН JF Nishi-Ka- 


sugai, Ниси-Касуга- 
и. 


. #12 Chita, Цита. 

. № Kaito, Каитоо. 
. м Kaisai, Каисаи. 
‚ЖЕНУ Higashi- 


Хигаси- 


Kasugai, 


Касугаи, 


. А-Я Niwa, Нива. 
. ЕЗІ Насі, Хагури. 
28 Nakajima, Ha- 


казима 


Оосака. 


о сл 5 


Микава (=Z). 


.1895 Atsumi, Ацуми. 
. ЛА Yana, Яна. 


FÊR Hoi, Хон. 


. НМ№окКада,Нукала. 


За Aomi, Аоми. 

ЕЗ Minami-Shi- 
дата, Минами-Сида- 
ра. 


. Ех Киа-Зщдага, 


Кита-Сидара. 


. 5 Ната, Хазу. 
. ВИЖ Ніравһі-Ка- 


то, Хигаси-Камо. 


. 4 Nishi-Kamo, 


Ниси-Камо. 


Тоотооми OTL). 


. 510: Inasa, Инаса. 
. ЖА, Hamana, Xana- 


на. 


. HH Iwata, Ивата. 

. У Ogasa, Огаса. 
ЖІ Suchi, Суци. 

. ЕЙ Найрага, Хаиба- 


ра. 


Суруга (yj). 


. № Sunto, Сунтоо. 
. МЕИ Ihara, Ихара. 
. МИХ Аре, Абэ. 

. ЖЖ Shida, Сила. 
Ж-Е Рай, Фузи. 


Каи (P3). 


ru, Минами-Цуру. 


. APÊ! Kita-Tsuru, 


Кита-Цуру. 


RRM 
Сизуока. 


ЕНІМ 
Сизуока. 


. НАЯ Minami-Tsu- Яманаси. 


> 


си 


aT 


© 


„ЖАК Higashi-Ya- 


{зав го, Хигаси- 


Лцусиро. 


„ВАК Nishi-Yatsu- 


shiro, Ниси-Яцу- 
сиро. 

#1 Higashi-Ya- 
manashi, Хигаси- 
Яманаси. 


. mA Nishi-Yama- 


павһі, Ниси-Йма- 


наси. 


. HEH Міпаті-Ко- 


ma, Минами-Кома. 


. РЕ Naka-koma, 


Нака-Кома. 


. ЕН Kita-Koma, 


Кита-Кома. 


Изу (FT). 


1. В Tagata, Тагата. 


52 


DO TO с 


. 7 Kamo, Камо. 


Сагами (ЯН). 


. ÆN Е Ashigara-Ka- 


mi, Асигара-ками. 


. ÆT  Ashigara- 


Shimo, Асигара- 


Симо. 


. = Miura, Мура. 
. ЖЕ Kamakura, Ka- 


макура. 


. Ш Кога, Koosa. 

. +P Мака, Нака. 

. Ж! Ало, Аикоо. 
ЛӘР Тзака, Цу- 


куи. 


Мусаси (ЖЖ. 


. ЖЖ Chichibu, Ци- 
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Яманаси. 


ІЗІМ 
Сизуока. 


2 


Е] 


Канагава. 


HE 


Сайтама. 


сл ц Ç 


цибу. 


ЖЕ Kita-Adachi, 


Кита-Адаци. 


. АН Паша, Ирума. 
ЕЖ Hiki, Хики. 
. iE Kodama, Кода- 


ма. 


6. KE Osato, Оосато. 


8. 


9 


15. 


14. 


НІНЕ Міпаті-Ѕаі- 


tama, Минами-Саи- 
тама. 
ЖӘЕ Kita-Saita- 


та, Кита-Саитама. 


9. БЕЙ Kita-Katsu- 


shika, 


сика. 


Кита-Кацу- 


. aH Kita-Toshi- 


ma, Кита-Тосима. 

АЕ Ebara, Эбара. 

Тоуоѓата, 
Тобтама. 

ВЫ Міпаші-Ка- 
tsushika, Минами- 
Кацусика. 

FH XH Мівһі-Таша, 


Ниси-Тама. 


218% Міпаті-Та- 


та, Минами-Тама. 


ЖЖЖ Kita-Tama, 


Кита- Тама. 


- Ва Minami-Ada- 


еһі, Минами-Адаци. 


. ЛА Kuraki, Ry- 


раки. 


‚ МИн Tachibana, Ta- 


цибана. 


. Ж ЕТвп?пКі,Цузуки. 


Ава (R). 


Саитама. 


» 


ЕЗЩ 


Канагава- 


ы 


-теъ Сл > G 


оо 


- 


фо 


. R Ауға, Ава. 


Казуса ( 5%), 


. Ш ватри, Самбу. 
. Tî Ichihara, Ици- 


xapa. 


. ра Isumi, Исуми. 
. КА: Сһбвеі, Цёосэи. 
. ВЕ Kimitsu, Кими- 


цу. 


Симосса (т). 


. ЖЕ Нісавһі-Ка- 


{зав Ка, Хигаси- 
Кацусика. 


ИХ Кайо, Катори. 


. [EW Sosa, Сооса. 


ЖЕ Unagami, Yua- 


гами. 


. TÆ Chiba, Циба. 
. ВЖ Imba, Имба. 

. ЖЖ Yüki, Юуки. 
. AFH 


Киз-боша, 
Кита-Соома. 


9. 315 бавһіша, Саси- 


ма. 


Хитаци (БРЕ). 


. ИЖ Higashi-Iba- 


raki, Хигаси-Ибара- 
ки. 


. ЖЖ Nishi-Ibara- 


К1, Ниси-Ибараки. 


. ФЕ Tsukuba, Цуку- 


ба. 


. ЯНА Niiharu, Ниха- 


Ру. 


. ДЖ Кай, Кузи. 
. ЖІ Inashiki, Ина- 


СИКИ. 
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+T 
Циба. 


гр ЖЕ 
Циба. 


Ибараки. 


2 


хәй 


Ибараки. 


у 


11; 


Фо س‎ 


о 00 -1 съ сл м 


= ка 
= © 


о ола رن‎ шю ~ 


ЖЕНЕ 


Wet Makabe, Mara- 
бэ. 


. WS Кака, Нака. 
. ЖЗ Таса, Tara. 
10. 


1725 Namekata, Ha- 
мэката. 


ДЕЕ» Kashima, Каси- 


ма. 


Ооми GET). 


. WA Shiga, Сига. 


Hi Коса, Коога. 
Higashi- 
Asai, Хигаси-Асаи. 


. ВВ Takashima Ta- 


касима. 


. РЕЖ Үавп, Ясу. 


Hê Ika, Ика. 
HEK Kurita, Курита. 
Ж Саб, Гамоо. 


. №№; Kanzaki, Кан- 


заки. 


. ЖАЙ Eichi, Зици. 
. ХЕ Inukami, Ину- 


ками. 


. МІН Sakata, Саката. 


Мино (920%). 


. Я Inaba, Инаба. 
. Ева, Эна. 


+05 Toki, Токи. 
FJ я, Kani, Кани. 
ШЕ Kamo, Камо. 


. ЙІ Hashima, Хаси- 


ма. 


. К Mugi, Муги. 
. ЖЖ Уого, Короо. 
. ЕЕ Каша, Каизу. 
. Kik Fuwa, Фува. 


Ибараки. 
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№ кә 


. Æ Ibi, Иби. 

. ЖА Abachi, Абаци. 
- ЖЕ Сто, Гунзбо. 
. Ш Yamagata, Яма- 


гата. 


. Ж Motosu, Мотосу. 


Хида (Ый). 


. #19 Мавпда,Масуда. 
. KEF Ono, Ооно. 
‚ЖУК Yoshiki, Есики. 


Синано (153). 


‚ ВЕЛ Minami-Sa- 


Ко, Минами-Саку. 


. ЧЕЛ Kita-Saku, 


Кита-Саку. 


ЖЖ Chiisagata, Hin- 


сагата. 


4. ар Suwa, Супа. 

5. ЕВ Каші-Іпа, 
Ками-Ина. 

6. Ff Өһішо-Іпа, 
Симо-Ина. 

т. Ве Nishi-Tsuku- 
ша. Ниси-Пукума. 

8. WAE Higashi-Tsu- 
kuma, Хигаси-Пу- 
кума. 

9. #12225 Minami-Aza- 
ті, Минами-Азуми. 

10. Е Kita-Azumi, 
Кита-Азуми. 

11. ЖЖ багавһіпа, Ca- 
расина. 

12. ИЖ Налівһіпа, Xa- 
нисина. 

13. Ев: Каш-Такат, 


Ками-Такаи. 


Гифу. 


ЕТ 
Нагано. 


N 


ç 


з. TAK 


- TJ} Shimo-Takali, 


Симо-Такаи. 


5. ЕА Кап-Мшо- 


chi, Ками-Миноци. 
‚ 2КР Shimo-Mino- 
chi, Симо-Миноци. 


Коозунэ (ЕЕ). 


. 2% Seta, Cora. 

. ЖЕ Gumma, Гумма. 

3 Tano, Тано. 

‚ ЕЗ Kita-Kanra, 
Кита-Канра. 

. Êê Ora, Oopa. 

. РЕ Sawa, Сава. 


7. МӘК Usui, Усуи. 
. BF Azuma, Азума. 
9. ЖИВ Tone, Tons. 


. ШЕ Yamada, Ямада. 
. PH Nitta, Hurra. 


Симоцунэ (ТУР. 

. ЯГА Kawachi, Кава- 
ци. 

. ЕЯ Kami-tsuga, 
Ками-Пуга. 

Shimo-Tsu- 
ga, Симо-Пуга. 

„ЗА Aso, Асо. 

. ЖЖ Ashikaga, Аси- 
кага. 

. ЗН Нара, Хага. 

. FR 8Шопоуа, Cio- 
ноя. 

. ЖУН Nasu, Насу. 


Иваки (ЗЕ). 


. ЖАШ Higashi-Shi- 


rakawa, Хигаси- 


Сиракава. 


Нагано. 


Гумма. 


мВ, 
Фукуси- 
ма. 
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2. 


сл ж w 


ль со во س‎ 


~J 


mám Nishi-Shira- 
kawa, Ниси-Сира- 
кава. 


. 195 Iwaki, Иваки. 

. ЗЕ Futaba, Футаба. 
. № Soma, Cooma. 

. АЛ! Ishikawa, Hcn- 


кава. 


. HFF Tamura, Tawy- 


ра. 


. вт Watari, Ватари. 
. МВ Katta, Катта. 
. P-E Igu, Игу. 


Ивасиро Cf). 


. 2219 Asaka, Асака. 

. ЖУ Iwase, Ивасэ. 

. 258 Adachi, Алаци. 
. 98% Date, Датэ. 

. 189: Shinobu, Сино- 


бу. 


овен Minami-Ai- 


zu, Минами-Аизу. 


. Я Kita-Aizu, 


Кита-Аизу. 


ШІН ҠКамапаша, 


Каванума. 


. Щй Yama, Яма. 
. № Општа, Оонума. 


Рикуззнъ (РЕНО). 


. pk Miyagi, Миги. 

. ФИА Natori, Натори. 
. Зе WH Shibata, Сибата. 
. 3JI] Kurokawa, Ку- 


poraga. 


. ЕШ Shida, Сида. 


Tamatsukuri, 
Тамацукури. 


Фукуси- 
ма. 


ЕСЕЛІ 


Міяги. 


бі 


р? е 
Фукуси- 
ма. 


12. 


% Бо н 


сл 


10. 


11 
12 


b9 


L 


. 135 Kami, Ками. 

. М Kurihara, Кури- 
хара. 

. ЕЙ Ојіка, Озика. 

. ЖА Motoyoshi, Mo- 
тоёси. 

- ЖЖ Тоуота, Тоёма. 

ІН Тода, Тоода. 

. ВЕЕ Mono, Моноо. 

. ЖАШ Kesen, Кэсэнъ, 


Рикуцюу (Erf). 

- ЕЕ Iwate, Mears. 

. ЖЖ Shiwa, Сива. 

. ТИ Shimo-Hei, 
Симо-Хэи. 

. Е Каші-Неі, 


Ками-Хэи, 


5. ЕҢ Ніепакі, Ніэну- 


ки. 
. 1) Esashi, Эсаси. 
. ДА Капоһе, Кунохэ. 
. ЖИ Waka, Вака. 


9. IF Higashi-Iwa- 


1, Хигаси-Иваи. 
0983: Nishi-Iwai, 
Ниси-Иваи. 

ЖЕЖ Івауға, Исава. 
ДЕЙ Kazuno, Kasyno. 


Муцу (FEJ). 
ЖИЕ Higashi-Tsu- 
garu, Хитаси-Цуга- 
ру.. 
. FEE Nishi Tsuga- 
ru, Ниси-Цугару. 
. РАН Мака Tsuga- 
га, Нака-Цугару. 
НИЕ Minami Tsu- 


Misra. 


> 
АТ 
Иватэ. 


ж 
Ивалэ. 


» 
ЖІН 
Акита. 


вм 
Аомори. 
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сл 


сл 


6. 


10. 


garu, Минами-Цуга- 
ру. 


. {FEE Kita-Tsuga- 


ru, Кита-Цугару. 


. ЕЗЕ Kami-kita, Ka- 


ми-Кита. 


. ТАЕ Shimo-kita, Си- 


мо-Кита. 


. ЕЯ баппоһе, Can- 


HOX3. 


. — J Ninohe, Нинохо. 


Узэнъ (2481). 


. ЖЪШ Higashi-Mu- 


rayama, Хигаси- 


Мураяма. 


. Ш Nishi-Mura- 


yama, Ниси-Мурая- 
ма. 


. Ш Minami-Mu- 


rayama, Manann- 


Мураяма. 


. Ш Кіа-Мпга- 


уаша, Кита-Мурая- 
ма, 


. ЖЕЛІ Higashi-Ta- 
° gawa, Хигаси-Тага- 


Ba. 
0581] Nishi-Taga- 


wa, Ниси-Тагава. 


. Hr Higashi-0ita- 


та, Хигаси-Оитама. 


. и Nishi-Oita- 


ma, Ниси-Оитама. 


9. ВВ Міпаші-бі- 


фата, Минами-Оита- 
ма. 


Ме Е Mogami, Mora- 


ми. 


Аомори. 


ر 


” 


а 
Иватэ. 


Шу 
Ямагата. 


е 


. KH 


Уго (24%). 


ӨШ Akumi, Акуми. 
. Л 5% Kawabe, Kara- 


бэ. 


. НЕ Окайви, Окацу. 
. Z Jš Hiraka, Хирака. 
. АШАБ Senboku, Сон- 


боку. 


. ЯКИ Міпәші-АКі- 


фа, Минами-Акита. 
Kita-Akita, 


Кита- Акита. 


. ШЖ Yamamoto, 


Ямамото. 


9. #7) Yuri, Юри. 


Baraca FAK). 


„ЗЕ Ж Опуп, Онюу. 
. KÊ 01, Oon. 
З. =J Mikata, Миката. 


Эцизэнъ (#817). 


. Ж Твпгаса, Цуру- 


га. 


. Fi Мао, Нанзбо. 
. JFAE Niu, Ну. 
. {у Imadachi, Има- 


даци. 


Æ Авпһа, Асуха. 


. KEF Ono, Ооно. 
. FH Yoshida, Есида. 
. BJF Sakai, Caran. 


Hara (70%). 


. ТІЛІ Ishikawa, Hon- 


кава. 


„АЕ КаһоКа, Кахо- 


ку. 


. 395 Nomi, Номи. 


ша 
Ямагата, 
н 
Акита. 


ТУЛЫ 
Фукуи. 


ЛІ 
Исикава. 


— (1070)— 


5 


~q с © 


ь2 


щит: 


“ТІГІН Enuma, Энума. 


Ното (1%). 


. 08 бога, Сузу. 
. ЖИ: Наки, Хакуи. 
ЛЕН Kashima, Каси: 


ма. 


. ZE Fugeshi, Фугэ- 


си. 


Этцюу (EP). 


. Б Kami-Niika- 


wa, Ками-Нїикава. 


СРЯ Мака-Мика- 


wa, Нака-Никава. 


. та Nei, Нои. 
. ТЛ Shimo-Niika- 


wa, Симо-Никава. 


- Ж Imizu, Имизу. 
. ЖИ, Himi, Хими. 
ЖШ; Higashi-To- 


nami, Хигаси-Тона- 
ми. 


. ВЕ Nishi-Tona- 


ті, Ниси-Тонами, 


Эциго (RK). 


. FH Iwafune, Ива- 


Фунэ. 


. {Eî Jî Kita-Kamba- 


ra, Кита-Камбара. 


СИ Naka-Kam- 


bara, Нака-Камбара. 
Minami- 
Kambara, Минами- 
Камбара. 


ЖИМ Higashi- 


Kambara, Хигаси- 
Камбара. 


Исикава. 


ЛІ 
Исикава. 


> 


2 


Тояма. 


жа 
Н!игата. 


14. 


15. 


сл ц دن‎ 


6. “Ж Такі, 
. ЖЕ Hikami, Хика- 


їй 


НІШ Nishi-Kam- 


bara, Ниси-Камба- 
ра. 

. 155 Koshi, Коси. 

. ЕВ, Mishima, Миси- 
ма, 


. XJ Кава, Кариха. 
. НІП Minami-Uo- 


numa, Минами-Уо- 
нума. 


. Ф Кака-Попа- 


та, Нака-Уонума. 
Kita-Uonu- 
та, Кита-Уонума. 


3. ВВ Higashi-Ku- 


biki, Хигаси-Куби- 
ки. 

дж Мака-Ко 
Кі, Нава-Кубики. 
ДРА Nishi-Kubi- 


Кі, Ниси-Кубики. 


Садо (ЕЕ). 


‚ 4:08 Sado, Сало. 


Тамба (/4-%). 


wada, Минами-Ку- 
вада. 


ЖЕ ІҢ Kita-Kuwa- 


да, Кита-Кувада. 


. ЖҮЗЕ Funai, Фунам. 
. ЖІН Атада, Амада. 
. Е ІКагаКа, Икару- 


ка. ` 
Таки. 


ми, 


Танго (4-6). 


Нигата. 


Ніигата, 


+ 


; даль Сү 
. ЖН Minami-Ku-| Кто. 


іл ны G у = 


N = 


іл 02 


Ó tO = 


> л ы VNI 


FO 


. JIE Каза, Каса. Кіото. 

. FH Yosa, Еса. 9 

. fP Мака, Нака. А 

. МЕР Такепо, Такэно. 2 

. ВЕ Kamano, Кума- 4 
но. 

Тазима (ІН %). š 

. №: Ki-no-saki, Ки- | Хбого. 
но-саки. 

. HZ Izushi, Изуси. р 

. 2 Asako, Асако, > 

. Ер Mikata, Миката. ri 

. 32% Yabu, Ябу. f 
Инаба (М). сы; 

. а ЗЕ Iwami, Ивами. Тоттори. 

. Ж Ketaka, Кэтака. А. 

. АМ Yatsukami, Я- 5 
цуками. 
Хооки (MZ). ти 

‚ ЖА То-Нака, Too- | Тоттори. 
Хаку. 

. ЖА Sei-Haku, Cen- я 
Хаку. 

. Н Hino, Хино. » 


Изумо (HSE). 


В 
. Ля Yatsuka, Яцука. | Симанэ. 


. ВЕЗЕ Nogi, Ноги. ° 

. EZ Nita, Hura. А. 

. ВОВ Iishi, Тиси. Š 

. КЯ Ohara, Оохара. га 

. ЖЕЛ) НіКауға, Хика- S 
ва. 
Ивами (fi H). за 

. B4 Ochi, Ооци. Симанә. 


. 8% Nima, Нима. 7 


с олы 9 


. ра Апо, Ано. 
. ЖИ Мака, Нака. 


Зе Mino, Мино. 


. 8 Ка-по-авһі, Ka- 


но-аси. 


Оки (ЕЕ). 


. 513 Chibu, Цибу. 
. ВЕ Аша, Ама. 

. Въз Suki, Суки. 
. ЖЕҢ) Ochi, Оци. 


Харима (81). 


. №2: Akashi, Акаси. 
. МНЕ Како, Како. 
НИЯ Innami, Инна- 


ми. 


. ЗЕ Mino, Мино. 


Z u Така, Така. 


. 3E Shisawa,Cucana. 
. й Kanzaki, Kan- 


Заки, 


. ч Kasai, Касаи. 

. МЕ Кайо, Катоо. 

‚ ЕЛІ Sayo, Саб. 

. ЖАҢ Ако, Акоо. 

. ИЖ Ibo, Ибо. 

. Въ е Shikama, Caka- 


ма. 


Мимасака (32/6). 


. ЯЖ Мапа, Maun- 


ва. 


. ЕН Tomada, Towa- 


да. 


. ДЖ Kume, Кумо. 
. БИН Katsuta, Rany- 


та. 


. JEH Aita, Aura. 


Симано. 


В 
Симанә. 


Хбого. 


ШШЩ 
Окаяма. 


--(1072)-- 


سا 52,2 > 


tS 


oe Ç 


сл 


. 11% Маке, 
. ВЛ Ока, Ооку. 

. Е Тойо, Зёодоо. 

. 28 Akaiwa, Akra- 


Бизэнъ (HB). 
Bars. 


ива. 


. PEt Mitsu, Muny. 
. ЯВ Kojima, Козима, 


Битцюу (MiP). 


AZE Tsukubo, Цуку- 
бо. 


. ЕП Asakuchi, Аса- 


куци. 


. чш Кіші, Киби. 
. ^Н Ода, 
. 4) Shitsuki, Cuny- 


Ода. 


ки. 


. ЕР 70%, 360600. 
. МХ Atetsu, Атэцу. 
. М Е Kawakami, Ka- 


ваками. 


Бинго (44%). 


. Жи: Ashina, Acuna. 
ОМА Jinseki, Зинсо- 


ки. 


. ЖЕҢЕ Вега, Сэра. 
. Щй Міівпеі, Muny- 


ги. 


$ РЕЖ Fukayasu, Фу- 


каясу. 


. А Konu, Коону. 
. = Futami, Футами. 
. WIE Numakuma, 


Нумакума, 


. JEY Hiba, Хива. 


Аки (Z). 


Ш 
Окаяма. 


во 
Хироси- 
ма. 


Съм со Бо س‎ 


00-1 <> «сл 


52 


Жж 


. fê Ава, Аса. 
. ЗІН Takata, Таката. 


. Ш Yamagata, Яма- 


тата. 


. ZU% Kamo, Камо. 
„КЗК Aki, Аки. 

. РЕЛЕ Saeki, Саэки. 

. ШІН Toyoda, Тобда. 
. HH Numata, Hyma- 


та. 


‚ре Takamiya, Ta- 


камія. 


Суоо (FIB). 


. КВ Oshima, Оосима. 
. Fk Yoshiki, Есики. 
. lk баһа, Саба. 

. Я Tsuno, Цуно. 

. 6 Катаре, Кама- 


гә. 


. АЗ Кака, Кука. 


Нагато (БВУ). 


. Ш Тоуога, Гобра. 
. БЖ Аза, Аса, 
„ХЕ Gtsu, Ооцу. 

. МА Amu, Аму. 

. ЗЭ Mine, Мино. 


Ви (209). 


„В Міпаші-Ма- 


то, Минами-Муро. 
Kita-Muro, 
Кита-Муро. 


. WAH Higashi-Mu- 


ro, Хигаси-Муро. 


. Æ$ Nishi-Muro, 


Ниси-Муро. 


. Н Hitaka, Хитака. 
. FH Arita, Apura. 


| 


Хироси- 
ма. 


ШИ 
Ямагуци. 


MH 
Ямагуци. 


КШ 
Вакаяма. 


—(1073)— 


. fF AB Ito, Ито. 
. ҖИҢ Кака, Нака. 
9. дъх Ка1зб, Каисоо. 


Авази (RH. 


1. 44 Tsuna, Цуна. 


. = í Mihara, Михара. 


Ава (myg). 


. дж Муоао, Мёодоо. 
- #1 Katsuura, Кацу- 


ура. 


. ЖИ Мака, Нака. 

. ЖЕНЕ Ое, Оэ. 

. № Kaibu, Каибу. 

. Ф179 Мубваі, Мбосаи. 
. ЖЕ? Капо, Итано. 

. МЕ Awa, Ава. 

9. 3515 Mima, Мима. 

. =¥ Miyoshi, МКси. 


Сануки (й). 


. ЖМ бродо, Сбодо. 

‚ КЛ Окалуа, Оокава. 
. ЖШ Kida, Кида. 

. Е) Kagawa, Kara- 


ва. 


. В Ауалба, Алута. 
. №4 МаКа-Тадо, 


Нака-Тало. 


. = Mitoyo, Митоб. 


lë (FR). 


ЕМЕ Uma, Ума. 
.Ж Nii, Ни. 

. 2% Shüso, Сюусо. 

. 4 Ochi, Оци. 

. ам Unsen, Унсонъ. 
. ЕР Kami-Uke- 


па, Ками-Укона. 


Вакаяма. 
» 


» 


жеңі 
Хбого. 


2 


E 
Токусима. 


» 


WJI 
Karara. 


EE‏ ر 
Эхимэ‏ 


к 
(. 


(В Iyo, 16. 

. 4 Киа, Кита. 

. XFN Higashi-U- 
ма, Хигаси-Ува. 

man Nishi-Uwa, 
Ниси-Ува. 

КРЕМ Minami-U- 
wa, Минами-Ува. 
12. Е Kita-Uwa, 

Кита-Ува. 


<> со 


10. 


11. 


Toca (+£%). 

1. 3% Aki, Аки. 

2. $Æ Kagami, Kara- 
ми. 

3. +4% Това, Toca. 

4. 3] Agawa, Агава. 

5. ÉE Nagaoka, Hara- 
ока. 

6. $W] Takaoka, Tara- 
ока. 


. 2 Hata, Хата. 


aT 


Цикузэнъ (297). 

1. НИЕ Кавпуа, Касуя. 

2. 6 Chikushi, Цику- 

си. 

3. Ба а Sawara, Савара. 

4. #8 Asakura, Aca- 
кура. 

. ж Onga, Онга. 

. ЗЕ Kurate, Курато. 

. 49% Мопекаќа, My- 
неката. 

8. 5214 Kaho, Кахо. 

9. ЖЕ; Itoshima, Ито- 


сима. 


=— < сл 


Цинуго (34%). 


Әхимә. 


йш 
Кооци. 


ШШ 
Ф у К уока 


—(1074)— 


> % t = 


сл 


10. 


Е Mii, Ми. 
ЛА Уаше, Ямо. 


. “ің Miike, Мико. 
. ШР Yamato, Яма- 


то. 


. ЕЙ Mitsuma, Мицу- 


ма. 


. #7 Ukiha, Укиха. 


Бузэнъ (BI). 


. ШЛ| Тарауға, Tarara. 
. ЖЕ Chikujo, Цику- 


800. 


. ЖЖҚ Kiku, Кику. 
. #6 Miyako, Мико. 
. TÆ Shimoge, Симо- 


ГӘ. 


. ЗЕЕ: Ова, Уса. 


Бунго (4%). 


- КЖ Oita, Ооита. 
. ЖП, Науаші, Xar- 


ми. 


3. ЖЕР Опо, Ооно. 
НИН Міпаші-А- 


mabe, Минами-Амя- 
бэ. 


. {HEFS Kita-Amabe, | 


Кита-Амабз. 


. ЕА Naori, Наори. 

. МЕК Kusu, Кусу. 

- HH Hita, Хита. 

- WAR Higashi-Ku- 


nisaki, Хигаси-Ку- 
ни саки. 

ЩЩ Nishi-Kuni- 
saki, Ниси-Куниса- 


ки. 


Хиззнъ (181). 


. ЕЕ Наз -бо- 


М 
Фукуока. 


»2 
жж 
Ооита. 


Еш 
Нагасаки. 


© 


ол 


14, 


поКі, Хигаси-Соно- 
ки. 


. HFF Nishi-Sono- 


ki, Ниси-Соноки. 


. 828 Ninami-Ta- 


Минами-Та- 


Кака, 


каку. 


ОЗЕВЖ Kita-Taka- 


Ку, Кита-Такаку. 


. ВЪВ Міпаті-Ма- 


tsuura, Минами-Ма- 
цуура. 


. ЖЗ Kita-Matsu- 


ura, Кита-Мацуура. 


. EU баса, Сага. 
. ЕЖЕ Miyoki, Міб- 


ки 


9. ЕН КаптаКі, Kan- 


заки. 


. ТӘ Ogi, Оги. 
. # B Кіповһіша, Kn- 


носима. 


. ЖЕТЕ Fujitsu, Фузицу. 
‚ЖАЙ Ніравһі-Ма- 


{зпога, Хигаси-Ма- 
цуура. 

А Nishi-Matsu- 
ura, Ниси-Мацуура. 


Хиго (1846). 


“ВЕ Hotaku, Xoo- 


таку. 


° EZ, Tamana, 'Гама- 


на. 


ЕЖ. Kamoto, Камо- 


то. 


. ЖШ Kikuchi, Kury- 


ци. 


. АК Yatsushiro, Я- 


цусиро. 


Нагасаки. 


73 


PEK 
Кумамото 


—(1075)— 


. ЖҰМ Kuma, Кума. 
. Е Kami-Mashi- 


К1, Ками-Масики. 


. ТЕ Shimo-Ma- 


вһіКі,Симо-Масики. 


“ик Аво,Асо. 
. ЗЕ Udo, Уло. 
. ЗЕ Ashikita, Аси- 


кита. 


. К Ашакиза, Ама- 


куса. 


Хюуга (Н IJ). 


. ЖИ Higashi-Usu- 


ki, Хигаси-Усуки. 


. АРЕ Nishi-Usuki, 


Ниси-Усуки. 


. а Koyu, Кою. 
ге Miyazaki, Mia- 


заки. 


. ВБ Minami-Na- | 


Ка, Минами-Нака. 


ЖЕЛЕ Kita-Naka, 


Кита-Нака. 


. HI Higashi-Mo- 


rokata, Хигаси-Мо- 
роката. 


ІНІН Nishi-Moro- 


kata, Ниси-Морока- 
та. 


Оосуми (BE). 


. MEB Kimotsuki, Ки- 


моцуки. 


. ША Soo, Соо. 
ЖЫН Aira, Аира. 
- ХВ Oshima, Ооси- 


ма. 


. 6 Кишасе, Eyma- 


гә. 


| 


Кумамо- 
то. 


Е 


М1язаки. 


91.8, 


Кагосима: 


52 = 


сл 


t 


сл 


> 


. ВЖ Izumi, Изуми. 

. Н Но, Хіоки. 

‚ [Ж Kawanabe, Ka- 
ЖАБ, Kagoshima, 
. РЕЛЕ Satsuma, Сацу- 


. ЗЕЕ Тва, Иса. 
. Ав Гроза, Ибу- 


. 2 Iki, Ики. 


. Е Kami-Agata, 


. т Shimo-Agata, 


. Ал, Shima-jiri, Си- 
‚Р Naka-gami, Ha- 
‚ BÎ Kuni-gami, Ky- 


. ê Miyako, Миїяко. 
. ЛИШ  Уаеуама, 


. ІН Kameda, Камэ- 


. #5 Кауаһе, Калбэ. 
. EI Каші-Іво, Ka 


Сацума (EJ). 


ванабэ. 
Кагосима. 


ма. 


суки. 


Ики (2205). 


Цусима (#5). 


Ками-Агата. 


Симо-Агата. 
Рюукюу (5%). 
ма-зири. 
кагами. 


нигами. 


Яэяма. 


Осима (2 8). 


да. 


ми-Исо. 


Кагосима. 


Нагасаки. 


Еш 
Нагасаки. 


HAE 
Окинава. 


Хоккаи- 
доо-цёо- 


2) 


—(1076)— 


. ЖИ Matsumae, Ma- 


цумаэ. 


. ЯШ Hiyama, Хіяма. 
. Жо Nishi, Ниси. 


Сирибзси (#29). 


. ЛУ Otaru, Отару. 
. 5 Takashima, Ta- 


касима. 


. 225 Овһіуого, Осїй- 


ро. 


. т Yoichi, бици. 
. ZÊ Furubira, Фуру- 


хира. 


. FFF Shakotan, Cako- 


танъ. 


. FF Рага-а, Фуру-у. 
. Ж Iwanai, Иванаи. 
. BHR Твоуа, Исоя. 

. БИЗЕ Utasutsu, Yra- 


суцу. 


. 2286 Sutsu, Суцу. 
“БК Shimakomaki, 


Симакомаки. 


най. 


ри. 


. Эз Вікппі, Бикуни. 


Исикари (17%). 


. Ж. Sapporo, Саппо- 


ро 


. ЕЛ] Kamikawa, Ka- 


‚ микава. 


- ЖЕН Kabato, Кабато. 
НІН Отуй, Урюу. 


. Ж) Setanai, Сота. | 


„В Futoro, Футоро. | 
. Дж Kudo, Кудоо. 
. Ая, Okujiri Окузи- 


Хоккаи- 
дсо-ц ве. 


ЧЕН 
Хоккаи- 
доо-ц бо. 


ЗЕЕ | 
Хоккаи- 
доо-цёо. 


ле 


те сл 


52 


> 


юн 


сл 


> Ço t> 


. 51 Sorachi, Сораци. 
‚ 575 Үйһагі, Юубари. 
. Ai Ishikari, Исика- 


ри. 


. ДЕШ Atsuta, Ацута. 
. ê Нашашави, Xa- 


мамасу. 


Тзсіо (Ж). 


. HÆ Masuge, Macy- 


гә. 


. 8995 Rumoppe, Py- 


моцпо. 


3. К Тевһіо, Тэсю. 
. В Тоташае, To- 


мамаз. 


. Е | Кап Кала, Ka- 


микава. 


. Л] Nakagawa, Ha- 


кагава. 


Китами (ДЕЙ). 


. 24% Soya, Coos. 


фе Esashi, Эсаси. 


. ЯН, Riijiri, Ризири. 


2% Rebun, Робунъ. 


. Ба Токого, Токоро. 
ЖЫН Shari, Capu. 
. В] Mombetsu, Мом- 


бецу. 


. 2 Abashiri, Аба- 


сири. 


Ибури IR). 


. Ш Yamakushi, Я- 


макуси. 


. it H Abuta, Абута. 
. ҖЕ Usu, Усу. 
. В Mororan, Mopo- 


ранъ. 


Хоккаи- 
дсо-цбо. 


Хоккаи- 
доо-цбо. 


Хоккаи- 
AOO Q ËO. 


Хоккаи- 
доо-цёо. 


=-(1077)— 


сл 


7. ЖЕ Niikappu, Hin- 


сл 


. ШУ Horobetsu, Xo- 


. Н Ж Shiraoi, Сираои. 
. Hyp Yüfatsu, Юг 


. “Бу Chitose, Цитосә. 
. Е Saru, Сару. 

. ЖА Shizunai, Casy- 
„тор Mitsuishi, Mw- 


. FI Urakawa, Ypa- | 


. м Horoizumi, Xo- 


. ЖА Hiro-o, Хирого. 
: ЕВЕ Tobuchi, Tooóy- 


. ЕЖ Tokachi, Toxa- 
. | Nakagawa, Ha- 
. Е Kamikawa, Ka- 
. JHE Kato, Катоо. 


. JP Kasai, Касаи. 


. АЕ Shiranuka, Си- 


робзцу. 
Фуцу. 


Хидака (Н Ê). 


наи. 


цуиси. 


кава. 


. ҖИ Shamani, Сяма- 


ни. | 
| 


роизуми. 


каппу. 


Токаци (++). 


ци. 
ци. 
karana. 


микава. 


Кусиро (219%). 


Хоккаи- 
доо-цес. 


» 


» 


Ба ка 
Хоккап- 
дос-цёо- 


ЯЕВАЙ 
Хонкаи- | 
дсо-цёо. 


ДЕБЕ 
Хоккаи- 
Aoo:-nëo. 


> 


ранука. 


2. 


сл 


9: 


>+. 


д; АзШуого, Aci- 


бро. 


. Я Kushiro, Куси- 


ро. 


. МЕ Akan, Аканъ. 
. ЛЕ Kawakami, Ka- 


ваками. 


ІН: АККевһі, Акко- 


си. 


Нэмуро (=). 


„ДЕЖ Hanasaki, Xa- 


насаки. 


„ВЖ Мешпго, Нэму- 


ро. 


ЖЫН Notsuki, Ноцу- 


ки. 


. ВЕНЕ Shibetsu, Сибо- 


цу. 


. BA Мепаз , Məna- 


си. 


Цисима (FE). 


. В Капавһігі, Ky- 


насири. 


2. FEjE Etorð, Этороо. 
. J- Shikotan, Curo- 


танъ. 


. į Shimushu, Си- 


мусю, 


. 1 Shinshiru, Cun- 


сиру. 


. ЕЕ Птпррп,Уруппу. 
. 7) Ғагеһеівп, Pyy- 


рэбэцу. 


. ЗЕ Shibetoro, Сибэ- 


торо. 


#J} Shana, Cana. 


Хоккаи- 
доо-цёо. 


ДЕБИ 
Хоккаи- 
доо-цёо. 


HEE 
Хоккаи- 
доо-цво. 
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ТАБЛИЦА ХІ. 


Станцш желъзныхъ дорогь Японш, 


Формозы и Кореи. 


кр 


1 


>. 
, 


ze 


М-ы 


“x 


274 
412279 
N 
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ТАБЛИЦА XI. 


СТАНЦІЙ ЖЕЛЬЗНЫХЬ ДОРОГЬ ЯПОНИИ, 
ФОРМОЗЫ И КОРЕИ. 


(Настоящая таблица составлена на основаніи изданія Жельз- 
нодорожнаго Департамента Министерства Путей Сообщеня 
въ Tokio ,, Общій обзоръ жельзнодорожныхь станцій всей 
Япони“ ЗИ no Февраль 1907 г. Bes линіи, 
названныя по японски sen #4, принадлежать къ числу KASEH- 
ныхь дорогь, а названныя 6265140 H, къ частнымъ доро- 
гамъ). 


1. FBR Токаидоосская желБаная 
дорога. Въ миляхт.. 


| Pacto | 


1. ВАЛ А ІН! Tonio (Симбаси)- | kada: | Oman длина 
Ксобэ. | станці- | лиши. 
ЖІ #ë Ббііпһавһі, Симбаси ............... қты лады SSES 
mw Л] Shinagawa, Синагава. ............ hu Sa 31| 3721 
Ж g Ошоп, Оомори. ..........л..... | 15| 60| 370.7 
В H Kamata, Камата..................... | 1.8 78| 369.9 
Л № Kawasaki, Кавасаки...........,... | 23| 101) 367.4 
В НЫ Tsurumi, Пуруми. .................. ЖҰ 123 | 2651 
ЛЕД) Kanagawa, Канагава. ............ | 4.0 | 16.3 362.9 
2% д Hiranuma, Хиранума. ............ | 08| 171| 5581 
#7 9 Hodogaya, Хологая. ............... 1.4 18.5 356.7 
Б & Тоника, Топуна...................| 546 941| 351.1 
Ж Ж Она, 0Осеуна......................». | 86| 98| 3476 
Ж ê Fujisawa, Фузисава ............... | 2.8 30.4 344.8 
ЗЕ Chigasaki, Цигасаки................ | 47| 351 | 3401 
4% ж Hiratsuka, Хирацука............... | 3.3 38.4 836.8 
Ко бво, Ооноо............................ 734 40.8 | 334.4 
Z2% Ninomiya, Ниномія................ 8.3 44.1 381.1 
ИН. Koan, Кост. ........................ 2,9 47.0 | 328.2 
Ж H Matsuda, Мацуда.................., | 68 58.3 | 321.9 
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ш Ж 
ОШ 
WRS 
Е ЕЎ 
= № 
й й 
м 

в ЛІ 
я ЇЧ 
я æ 
ши 
тор 
в в 
Ж Ж 
в H 
+ RÈ 
HLA 
вол 
@ J 
вон 
ЖЕЛІ 
й № 
= D 
ы Ж 
(ҢІ qH 
в Др 
м № 
Z H 
жо 
х т 
х в 
# H 
Фан: 
ШЕЕ» 
#8 е 
—7 


Yamakita, Ямакита. ............... 
Oyama, Ояма ........................ 
бобепһа, Готэнба. .................. 
Байа, О: ТУРАТТАН СУА 
Mishima, Мисима................... 
Numazu, Нумазу. .................. 
Мауа, Хара ее леан оета 
Suzukawa, Сузукава ............... 
Iwabuchi, Ивабуци. ............... 
Катђага, Камбара.................. 
(Дели беоне Шин 
ВАРЫ Spi даа 
Shizuoka, Сизуока................... 
Мей, Яркие 
Fujieda, Фу ахад сви 
Shimada, Симада.................... 
Капауа, ЖИНИНЕ Р. таа си 
Ногшопе 1, Хориноуци............ 
КаКегама, Какэгава............... 
ЕйКого, Фукурой................... 
Nakaizumi, Накаизуни............. 
Тепгуйрала, Тэнрюугава......... 
Hamamatsu, Хамамацу............ 
Матвака, Маисака................... 
Маз ет, Васизу............... ..... 
Ғпіасама, Футагава................ 
Toyohashi, Тобхаси ................ 
боуп, ЛИ МА ОВИЕ 
Gamagōri, Гамагоори............... 
ОКатак , Оқказаки ................... 
AGO ABBE ноо 
Kariya, Барін ASS 
OBE UO 
OSES Осака. 
АДАН; А ое 
Nagoya, Нагоя....................... 
Biwajima, Бивазима................ 
Тлавама, Инасава................... 
Ісһіпотіуа, Ициномія............. 


3.0 


56.9 
62.4 
69.1 
78.5 
81.5 
84.4 
88.5 
93.8 
99.0 
102.3 
108.1 
111.3 
118.0 
126.3 
130.4 
1851 
138.3 
144.1 
148.5 
154.0 
158.8 


163.0 | 


165.7 
172.2 
177.9 
184.1 
188.5 
198.7 
199.1 
208.4 
218.8 
218.3 
221.3 
235.7 
230.2 
233.4 
235.9 
240.5 
243.9 


318.3 
312.8 
306.1 
296.7 
293.7 
290.8 
286.7 
281.4 
276.2 
272.9 
267.1 
263.9 
257.2 
248.9 
244.8 
240.1 
236.9 
231.1 
226.7 
221.2 
216.4 
212.2 
209.5 
203.0 
197.3 
191.1 
186.7 
181.5 
176.1 
166.3 
161.9 
156.9 
158.9 
149.5 
145.0 
141.8 
139.3 
134.9 
131.3 
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ЖҮЛ) Kisogawa, Кисогава. ............... 3.6 247.5 197.7 
HS CEN ВИИ ТШЕ A es 4.7 26522 | 128.0 
В 18 HosGmi Хозуми..................... 3.9 256.1 119.1 
8 Ома, Облака ee Sex 48 | -260:9 |- 1143 
зе: ӘР „Роки, Tay iutan 5.1 266.0 109.2 
Мо] Sekigahara, Сокигахара............ 3.5 269.5 105.7 
їй JÊ Kashiwabara, Иасивабара......... 4.4 973.9 101.3 
Е |М Nagaoka, Нагаока................... 29 976.6 98.6 
#73]: Samegai, Самэгаи................... 28 | 979.4 95.8 
Ж ІН Маірата, Maundapa................... 8. 983.9 92.0 
Жж В Нікопе, Хиконә ..................... 3.7 286.9 88.5 
і Ж Камазе, Кавасә...................... 4.0 290.9 84.3 
НЕХ] Notogawa, Нотогава................ 4.6 995.5 79.7 
А М Насһітап, Хацимань............. 5.4 300.9 74.3 
КОСУ ЧИНКИ а 5.9 | 306.8 68.4 
№ # Коававо, Бусапу..................... 4.7 311.5 63.7 
Я Ш Ishiyama, Иси-яма.................. 4.8 316.3 58.9 
Жі BADA BREE, 1.7 | 5180 57.9 
ЖЕ Пай. Отаннан БӨ| 31959 55.8 
Ш Ж) Yamashina, Ямасина............... 54 | 323.3 51.9 
Ж 2 Inari, Инари. толас 3.0 326.3 48.9 
Ж % Кубю, Кйто.................... ыг 1.8 | 828.1 47.1 
НМ Мокотасһі, Мукоомаци .......... | 41| 3392 43.0 
Ш № Yamazaki, Лмазаки ................ | 41| 336.9 38.3 
№ № Takatsuki, Такацуки............... Т 341.6 33.6 
Ж Ж Ibaraki, Ибараки......... . PETAN 4.1 345.7 29.5 
Ше" Баа Суна оен ане 4.4 350.1 25.1 
Ж № Osaka, Ососака........................ 4.8 | 354.9 20.3 
№ № Kanzaki, Канзаки.................. 4.6 | 359.5 15.7 
Щом Nishinomiya, Нисиноми.......... 461 364.1 11.1 
ДЕ Fî башіуовіі, Сумфси................ | 5,3 | 9694 5.8 
= 7 @ баппотіуа, Санноми............... 4.8 374.2 1.0 
Ж.Н KODE Дб ео AN 10| 375.2 0.0 
2. ЭРХ Линия Оои-Оосаки. 
ХЭ) бі-гептакпіо, Оои-рэнракузё. 0. 0. 0.9 
Әс” ПИЩИ, бои EÊ 0.9 0.9 0. 
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3. ЕЛШІ usia Канагава Іокохама. 


жр] Kanagawa, Канагава............... 9. | 0. ЫТ 
ЖЕ їй Yokohama, Іокохама................ | 1.7 15 0. 
4. FE > umum Линія Ходогая-юкохама. 

ЖЕУ Нодорауа, Ходогал.................. E: 0. 2.5 
ЖЖ ТА Yokohama, Іокохама................ | 2.5 2.5 | 0 
5. ХАН Линія Оофуна-Екосука. 

х № ОғҒапа, Ооғуна........................ 0. | 0. | 10.0 
Ж В Kamakura, Камакура............... | 3. | 3 7.0 
ж ТОЙЫП а ое | 24 КЖ)” 746 
Н ІШ Тапопга, Таноура.................... | 3.4 8.8 1.2 
ЖЕҢ Yokosuka, Екосука.................. | 1.2 | 10.0 0 
6. ХРАНИ И Лина Ообу-Такзтов. 

ЖЖ О. Оу. орел 0 озү 130 
5 М: Обама, Оғгана......................... 1.9 4194 510. 
45 № Kamezaki, Бамозаки................ 4.5 6.4 | 5.6 
== ІҢ Handa Ханда........................ РН | 91 | 2.9 
Ж S Такеіоуо, Такэтоб................... | 2,9 | 12.0 | 0 
ЖО ІН Линія Баба-боцу. 

Жа Ва. Боге 0. 0. 1.3 
Ж № ера, Исиба шини | 05 05| 0.8 
ЖЕ Коп-уасавекі, Кон-ягасэки....... 0.5 1.0 0.3 
ое Омь бы... ааа МӘС»: 773° 
8. AR ХТ] Линія Оосака-Тэннозанъ. 
kos T Bo TE Ест ЗЕ [- №4 0. 4.6 
î 5 Fukushima, Фукусима............. | 0.5 | 0.5 | 4.1 
У М Noda Но анал | 1.0 1.5 | 8.1 
097094 Nishikujo, Нисикузбо............... ° бы 2.1 | 2.5 
КА Ajikawaguchi, Азикавагуци.. 1.5 | 3.6 | 1.0 


Kikil Тепрдхап, Тэнпоозанъ.............. | 1.0 | 46 | 0. 
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2. Нк Маизурусская желбзная дорога. 
1. РИН! Линя Фукушяма-Синмаизуру. 


ЖІ Ғакпеһіуата, Фукуціяма......... в | 0 24.1 
Бо СВ аба т. 3.6 | 3.6 20.5 
№ № Ayabe, ASOsat 41 | Т 16.4 
ЖЕ ІН Umezako, Умэзако.................. 5.0 | 18,7 11.4 
Ж #8 Maizuru, Маизуру................... Е: 71195 4.8 
зае Shinmaizuru, Синмаизуру......... 4.3 | 94.1 0. 


3. ЛЕЕВ Хокурикусская желЪзная дорога. 
1. ЖЕНИ Лина Маибара-Тояма. 


Ж М Маірага, Маибара..:................. 0. 0. | 15941 
& Үй Nagahama, Нагахама.............. 4.6 | 4.6 | 148.5 
№ ЧЕ Тогәһіте, Торахимә............. 9 34 | 80| 145.1 
в H Takatsuki, Такапуки............... |2788 11.3 | 141.8 
Ж/Ж Kinomoto, Киномото................ | 264. BON 1309 
#7 МаКапор0, Наканогоо .............. || МС Кел 
7 09 Уапававе, Янагасә.................... 2.9 19.7 | 133.4 
Ж ІН Нікіда, Хикида................ | 65 26.2 | 196.9 
% 44 Төпгара, Цуруга..................... | #9 30.3 | 192.8 
В SE BUDE, Сугизу........................ 8.5 388 | 1143 
4 В: Ішајо, Имз%0..................... 88| 471! 108.0 
fii 0% баһапаші, Сабанами................ | 48 51.6 | 101.5 
Ж CEE RACO Жану... ы 5.5 | 571 | 96.0 
МСП Бори, Се | 32 60,21 928 
KEE, Обого, %тю:.................... О.г. 65.9 87.9 
М ТИЮ, Фүйүн......................./. 36! 8#88|. 843 
Ж ІН Мога, Морита ...................... 37| 79.51 806 
Ж ІП МагпоКа, Маруока.................. В | 76.2 | 76.9 
Ф YE Капатп, Каназу...................... 3.8 80.0 |- 78.1 
ЖЕЖ Новогові, Xocoporu.................. Ww 82.9 70.9 
Хач Daishoji, Даисбози.................. ИЕ, 87.7 65.4 
Ш = Iburibashi, Ибурибаси ............ 4.5 92.2 60.9 
Ж ЖА Komatsu, Kowany.................... 6.6 98.8 54.3 
3: М Mikawa, Микава..................... 6.6 | 105.4 47.7 
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É АҒ Мао, Manyroo.................... 5.2 110.6 
& ¥ Kanazawa, Каназава............... | 5.8 116.4 
# № Tsubata, Цубата..................... | 12| 193.6 
1 %) Івпгпрі, Исуруги..................... 8.2 131.8 
в |М Fukuoka, Фукуока.................. L. = 48. 1864 
№ Fj Takaoka, Такаока................... | 5.4 141.8 
Ж 4% Ковшй, Косуги ...................... | 46 146.4 
Ж Ш Toyama, Тояма....................... | 6.7 | 1534 
а HORA 7 WH] Лина Цуруга-Канагасаки.. 
Ж 4 Тзогпса, Цуруга..................... а. 0. 
Ф M Капазаѕакі, Канагасаки ......... 14 1.1 


їй А 
& № 
Ж ж 
2 № 
ш ж 
ЗЕ Ж 
ж + 
ня 
ХЛ 
Ж.Ш 
шъ! 
х Ж 
въ 
я ж 
йш Ж 
# Т 
ШОН 
я Ж 
E F 


4. СПИ ЗН Бывшая Сан-ёоеская 
желБзная дорога. 


1. ЕР 2 EH] Линія Кообэ-Симоносэки. 


ЖӘНе: CBOE a eo aa аканы» 
Нубво, Х5ого........................ 
ТаКаіоті, Такатори.................. | 
АЯ Sa РЕ А | 
Shioya, Giog........................... 
Tatimi, Тарни аен | 
Малко, Манкб../.:..2.:.......:...... | 
Akashi ABA 2. ое is a. наи | 
Әксію; 5 Обвубо.- „саанан | 
Tsuchiyama, Цуцінма.......... ... 
Какорала, Какогава............... | 
Нойеп, Хоблон....:....2........... 
Бопе Сове Е, сооко | 
Сосһако, Гоцяку..................... 
Himeji, Химәзи........................ | 
АМОН, AGOCH. eS es | 
Tatsuno, Тацуно..................... 
Таһа, Наба. 
йе Она” 42 енене авес 
Kamigori, Камигоори............... 


0. 

1.1 
2.1 
1.4 
1.8 
1.8 
1.2 
2.6 
3.9 
4.1 
4.3 
2.0 
2.6 


0. 


3.2 

4.6 

6.4 

8.2 

9.4 
12.0 
15.9 
20.0 
24.3 
26.5 
28,9 
31.4 
34.1 
40.4 
44.1 
46.9 
51.6 
55.7 


14 


329.3 
328.2 
326.1 
324.7 
322.9 
321.8 
319.9 
517.3 
313.4 
309.3 
305.0 
303.0 
500.4 
297.9 
295.2 
288.9 
285.2 
282.4 
277.7 
278.6 
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Mitsuishi, Мицуиса................. 
Yoshinaga, Ёсинага................ 
NERE В ынде шы 
Mantomi, Мантоми.................. 


Saidaiji, Саидаизи................... 
Okayama, Окаяма............. .... 
Niwas, Нивасэ...................... 
Kurashiki, Курасики............... 
Татавһіта, Тамасима.............. 
Копп, Конзинъ..................... 
КатоКа а, Камоката............... 
КазаоКа, Касаока................... 
Daimon, Даймовь.................... 
Fukuyama, Фукуяма ............. 
Matsunaga, Мапунага.............. 
Onomichi, Ономици................ 
Новак, PBGƏOSSEK...... u. usa uz. 
MIRIN, Миха еа 
Hongo, Хонгоо.......... ене 
ЖОСЫН ПОНИ а оь a аве 
Shiraichi, Сираици ................. 
Байа, Саиб... 
Насһіһоптаёѕп, Хацахонмацу... 
BERT. Ноа 
Каідаісһі, Каилаици............... 
Hiroshima, Хиросима............... 
Yokogawa, Ёкогава...............:. 
Конти Прана, 
Itsukaichi, Ицукаици.............. 
Hatsukaichi, Хацукаици.......... 
Miyajima, Мілзима.................. 
Raha RIES Де И 
о ОРОМО 
Iwakuni, Ивакуни.................. 
Кой-и, Фузигу.................. RE? 
Гай ОСЕТИН ЧЕДИРЕР, 
Ковһіго, Коосиро.................... 
Obatake, Ообатакэ................... 


бе УЛ Зы 
DN С» сл о 


сл съ се 


сл 


63.17 


° 68.0 | 


71.4 
76.7 
79.5 
84.6 
89.1 
98.2 
99.1 
104.8 
108.7 


110.9 


116.3 
120.7 
125.4 
132.0 
137.9 
143.5 
145.0 
151.3 
158.9 
164.4 
170.0 
173. 

180.3 
185.8 
189.8 
191.6 
195.2 
197.3 
199.4 
203.3 


209.4 | 
212.2 


215.5 
220.0 
225.1 
230.6 
231.5 


265.6 
261.3 
257.9 
252.6 
249.8 
244.7 
240.2 
236.1 


230.2 


224.5 
220.6 
218.4 
213.0 
208.6 
208.9 
197.3 
191.4 
185.8 
184.3 
178.0 
170.4 
164.9 
159.3 
155.6 
149.0 
143,5 
189.5 
157.7 
136.1 
152.0 
129.9 
126.0 
119;9 
117.1 
113.8 
109.8 
104.2 

98.7 

97.8 


—(1088)— 


pitt Yanaizu, «Инаизу..................... 4.5 | 236.0 93.3 
НД Tafase, Taeycə........ RS E 3.9 | 239.9 89.4 
мо Ш Iwata, Йвлта...............(........... 3.4 | 29483 86.0 
в H Shimada, Симада................... 3.1 246.4 82.9 
T Ж Kudamatsu, Кудамацу............. 6.9 258.3 76.0 
48 Ш Токауата, Токуяма................ 4.9 | 2582 таа 
î J] Fukugawa, Фукугава............... 4.4 262.6 66.7 
о М Топоші, Тономи .................... 7.6 270.2 59.1 
=). Mitajiri, Митазири................. 4.5 | 9144 54.6 
Ж ЗВ Daido; Даилоо...... ны 4.8 279.5 49.8 
Л #B Ogori, Огоори......................... 6.3 | 285.8 43.5 
3 J Kagawa, Кагава..................... 2.4 | 288.2 41.1 
p Achisu, Ацшису....................... 2.9 | 9911! 382 
№ Ж Ғапасі, Фунаги....................... 6.4 297.5 31.8 
ЖЕНН Onoda, Онода......................... 6.2 203.7 25.6 
ЈЕ $ Ава, Аса............................... 8. 307 5 21.8 
He Ж Нара, Хабү........................... 5.9 | 3197 16.6 
WSF Фа, OSPR 3.9 316.6 19. 
Е Ж С, Цбоғу......................... 3.8 390.4 8.9 
— 7 Ісһіпотіуа, Ициномія............. 3.4 223.8 5.5 
kf Ж Hatabu, Хатабу...................... 2.9 396.7 2.6 
T ІҢ Shimonoseki, Симоносэки......... 2.6 | 329,23 0. 
2. ЕЛ Линія Хбого-Вадамисаки. 
55. № HYOGO, Х606......:................ 0. (9247! 8.1 
пт Wadamisaki, Вадамисаки......... ка. | 1.8 | 0. 
3. пиры НУ Линія Сикама ТооФумаши. 
Фр J Shikama, Сикама.................... О. | 6. 2.8 
Ж № Терјіп, Тэнзинъ..................... 0.7 | 0.7 2. 
В Ш Kameyama, O E Re ssissesises cs 1:8 2.0 1.3 
О ЕГ ТоҒатасһі, Тоохумаци............. 1.3 3.3 0 
4. Е] Линія Химззи-Вадаяма. 
Б 05 Himeji, Химэзи...................... 0. 0. 40.9 
м И Кубепсіі, Кёогуци................. 1.0 1.0 39.9 
EF- В Nozato, Нозато........................ 1.4 2.4 38.5 
сет Nibuno, Нибуно...................... 2 5.1 35.8 
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| 
Жү ЕСЕТА, РОО ее сива быыкаа 1:9* | 1904 2889 
й: O Mizoguchi, Мизогуци............. 1.2 32| 397 
î № Fukuzaki, Фукузаки................ 9,5 10.7 | 302 
НО Ашай, Амази......................... 21 12.8 28.1 
В Ж Таша Нуруя.................... ... 2.5.1 - 153 25.6 
3 Ш Тегатае, Тэрамаэ................... ЯТ! 18 925 
ж Наш Жыб....................... 39 | 73995) 186 
Жс № Ткопо, Икуво........................ 48 | Тж) A3% 
ЭЗЕ ҰНАР ИВ E. ub. T T E 5.2 59:8 8.6 
Ж. Ш Takada, Таюла:................... 5.0 | 37.3 3.6 
ЖІНІШ Уадауата, Вадаяма............... 86) 40.9 0. 
5. НВ] Лина Каидаици-Курэ. 
НТ Каідаісһі, Каидаици............... 0. | 0. 12.4 
За МР “Ұапы Неон: 1.6 1.6 10.8 
я Байду еда ү 3.3 9.1 
Ж № Теппб, Тонноо........................ 4.6 7.9 4.5 
В № Үошіша, Есура..................... 2.1 10.0 2.4 
Ж КИТӘ ТАСТЫ TE W рад Төсе, 2.4 12.4 0. 
Ө. ЖЕЗ [Bj Лиція Хиросима-Узина. 
Ж В Hiroshima, Хиросима............... КИ 0. ч] 
ЖШ Нійуаша, Хизїяма.................. ЖИРУ ДЕСЕ 
Път Tania, “Жанна: 5055.22 2..) | 0.7 2:5 1.2 
Ж Жї Ulna; SSR a | 1.2 3.7 0. 
1. PEKKA B] Линя Аса-Ооминэ. 
ос АЗА Әкел; 22222 0. 0. 12.2 
Қ Ж Ааа, Ауа 6.3 6.3 5.9 
Pq AF Z7 Fî Shirögahara, Сироогахара...... 1.9 8.2 40 
FE MM HE 2.3 10.5 1.7 
Ж Sí Omine, ОӨөминә....................... 12 12.2 0. 
8. ЖАРЕ | Лина Такамацу-Котохира. 
É Ж. Takamatsu, Такамацу .............. 0. 0. 72 
я Ж Кіпавһі, Кинаси..................... 8:9 3.2 94.0 


Ж В Hashioka, Хасіока.................. 2.1 5.3 219 
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М Ж Кокорп, Ковкубу..................... 1.5 6.8 20.4 
186 Л] Кашогата, Камогава.............. 2.9 9.7 17.5 
Ж ЊН бакаіде, Сакаидэ.................... 9.9 192.6 14.6 
жу Шөк; Yra Qu N.S a A эз 2.0 14.6 12.6 
Ж Е Магасаше, Маругамэ............... 2.9 16.8 10.4 
ЖЕНЕ Тайобп, Талопу..................... 2.9 19.7 7.5 
Фар Коп?бИ, Конзоози................... 2.9 22.6 4.6 
8 3р Zentsüji, Әэнцуузи.................. 1.4 24.0 29 
же 25 Боюна, Котохира..................: 3.9 27.2 0. 


5. ІШЕ Сан-ин-доосская жел. дорога. 


МЕЗЕТІН Линія Сакаи-Аоя. 


ж Нақа ӨШ НИ 0. 0. 54.4 
Мен: Oshinozu, Оосинозу.................. 34 3.4 51.0 
Жа ЕНЕ клеи, 6.0 9.4 45.0 
ЗЕ >-. "Жайлы, ЕКО урока носовка 1.4 10.8 43.6 
Е Ж Ката, Буматоо.................... 2.9 13.7 40.7 
оо Бонни 35 17.2 87.9 
ЖА: Mikuriya, Микурїя.................. 5.7 22.9 81.5 
F TH Shimoichi, Симойци ................ 3.6 26.5 97.9 
J № Akasaki, Акасаки................... 4.0 30.5 23.9 
ЖЕ к: У Sum TN 3.4 33.9 20.5 
Нета, Жаға Бра A O a 3.5 37.4 17.0 
В w Kurayoshi, Курабси............... 6.2 43.6 10.8 
Мот Matsuzaki, Мацузаки............... 3.4 47.0 7.4 
ІН Тотагі, Томари...................... 3.6 50.6 3.8 
ЖИЕ Adya, Ма 3.8 54.4 0. 


6. EBRÊ Кагосимаеская жел. дорога. 
JHE Jû Б TE FAI] Линія Кагосима-Есимацу. 


JE Kagoshima, Кагосима.............. 0. 0. 40.5 
Ж Ê Shigetomi, Сигэтоми.............. 8.6 8.6 31.9 
лаж Кајікі, Казики ....................... 4.5 13.1 27.4 
№ Ж Кокпаһа, Кокубу..................... 42 17.3 28.2 


ЖРІЛІ Кагерала, Карэигава............. 7.4 24.7 15.8 


{t= 


ЕЛ 
m PY 
9 


1892 /Ж Ochanomizu, Оцаномизу........ 
ЖАНЕ Suidöbashi, Суидообаси... ........ 
ВМ Паатасһі, Іидамаци................ 
42 ЗА Ushigome, Усигоме................. | 
124+ Iehigaya, Ицигая................... | 
29 > Үсівауа, Йцуя........................ | 
ЧЕТ Shinanomachi, Синаномаци...... | 
Я 71% Зепдавауа, Сэпдаган............ | 
ЦИ Хоуек, Кои, алза | 
# f Shinjuku, Синзюку.................. | 
AG Okubo, Оскуба....................... 
f Ж Kashiwagi, Касиваги............... 
Ф № Nakano Накано..................... | 
Ж 2 Ogikubo, Огикубо.................... 
за Kichijóoji, Кицизбови ............... 
ж Ба бақайы еец 
ща Kokubunji, Кокубунзи............. | 
3£ J| Tachikawa, Тацикава.............. 
Вр Що, ааа 
Ж Bi Томі Toma. Sn | 
ЖЕ Hachioji, Хаціоози.................. | 
В Jil Asakawa, Асакава.................. 
SE NE Ча: лана 
ЕР Тепоһаға, Уэнохара................ 
№ 5 Torisawa, Торисана ................. 
Ж Е ЕпЕкуб, Энкбо........................ 
Кт В “бін ПО 
ЩЕ FP Зазасо, Сасаго... ............. ..... 
ВЕР Найкапо, Хазикано................. 
И Ш Ежа, Әшань....................... 
ВЕ Kusakabe, Кусакабә................ 


Yokogawa, Ёкогава............... 
Кито, Курино...................... 


Yoshimatsu, Ёсимацу.............. 


7. ру Цюуоосская жел. дорога. 
ШЕГІР 2 ЖЖ > ЭЕ] Лина Оцяномизу-Синонои. 


0. 
0.5 
0.8 


8.7 
4.6 


186.8 
186.3 
186.0 
185.5 
184.8 
184.8 
188.5 
183.1 
182.5 
182.0 
181.1 
180.5 
179.2 
176.7 
174.4 
172.4 
168.9 
165.1 
163.0 
161.6 
159.0 
155.4 
149.5 
145.0 
158,0 
135.4 
133.8 
126.2 
122.5 
116.4 
113.1 
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ЖП валға; HORUS 3.5 11,2 109.6 
ПОНЕ Жан. ов eke S 3.9 811 | 105.7 
Е ЗЕ Байы POOR SCG 2.8 | 83.9 | 102.9 
ЗЕ  МігазаКі, Нирасаки................. 5.3 89.2 97.6 
НЕТЖ Ніпоһаги, Хинохару................ T.T 96.9 89.9 
УЕ Kobuchizawa, Кобуцизава......... 8.0 104.9 81.9 
ХЕМ Ғайші, Фузими...................... 5.8 110.7 76.1 
В ЖІ Aoyagi, Аонги........................ 81 133 | 730 
ЗЕ FF Chino; Цина. Хуан 4.5 118.3 68.5 
Қ) Кашізпуға, Камисува............... 4,9 129.5 |. 64.3 
ТИ Shimosuwa, Симосува.............. 2.7 125.2 61.6 
М Ж Окауа, Окая......................... 2.6 127.8 59.0 
Б. Фр Таізппо, Тапуно..................... 5,9 133.7 53.1 
E о Пою 5.2 | 138.9 | 47.9 
B Pu Shi-ojiri, Си-озири................... 5.8 144.7 | 421 
Ж Mirai. Mpi aada aN 4.6 149.3 37.5 
ЖА Ж Matsumoto, Мацумото............... 4. | 15828! 33.5 
Н Ш Tazawa, Тазава...................... 5.2 158.5 | 28.3 
В Ж) Akashina, Акасина...... .......... 4.0 162,5 24.3 
FH (Е №550, Нисизбо..................... | 61| 1686 18.2 
МОЩ Omi Oum ИИ 4.8 173.4 13.4 
ІН 45 Оһазпбе, Обасутэ..................... 5,8 179.2 7.6 
ЖАШ Inariyama, Инаріяма..... ......... 5.2 184.4 2.4 
£ 23k ВЪшопо, Синонои.................. 24 | 186.8 0. 
2. ЕН] Линія Нагоя-Накацу. 
РЕВ Nagoya, Нагоя....................... 0. 0. 497 
== Ж бОШЕцӘн, Цикуса..................... 4.4 4.4 45.3 
% Л| Kachigawa, Кацигава.............. 5.0 9.4 40.3 
ч Кол0јі, Коозоози..................... 5.6 15.0 34.7 
“ЖАЙНАҚ LBA SAR 7.5 99.5 97.9 
ТойЦва, LT 4.4 26.9 99,8 
"nami, Мизунами............... 4.3 31.2 18.5 
^о, BAMIN. lure 4.6 35.8 13.9 
Reese sehe N 6.7 42.5 7.2 
ЗҚапуыы зан Ж 1.9 49.7 0. 
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هھ 


8. ак Син-әцусекая жел. дорога. 
1. pala un ZL ZE [B] Лия Такасаки-Наозцу. 


№ № Такаѕакі, Такасаки................. | ЕУ) 0. 117.8 
ft PK Iizuka, Гизука........... Р бес и | 15| 1,51 1162 
Ж Ф Anaka Аннака,.................... ү Жай 6.6 | 111.2 
ВЕ № Тноре, Иоббҙ:.......:................. 43 | 10.9 106.9 
ЖУЕН авиа, Мапуида......... ........ | 41 | 15.0 102.8 
C Л] Yokogawa, Екогава. ...............) 3.4 | 184 99.4 
36 72% Kumanotaira, Куманотаира....... 24 22.3 95.5 
ЖОН Karuizawa, Каруизава............. Зл |i 954 92.4 
ФИКЕ Miyoda, Мїёда........................ | 81| 385) 843 
Ж Ж Котого, Коморо..................... 57| 392 78.6 
Н +’ Tapaka, Танака..................... 58) 450 79.8 
о И С sasa 91 АЛА | Тол 
О Же: EE | 3.3 50.4 | 67.4 
Ж ЗЕ Sakaki, Сакаки....................... | 6.5 56.9 60.9 
Ж. Қ Хайко, Жсярв..................:..; 59| :628| 550 
1 23k Shinonoi, Синоной.................. | 383 66.1 51.7 
Е Ef Nagano, Нагано..................... 5.7 71.8 46.0 
Е № ТойШа, Есилда.........:;;........)| 24 742 43.6 
3 ЕР Тоуопо, Тобно........................ | 48| 185 39.3 
Ж Ұй Шеге Му eal | 4.9 83.4 | 344 
Жі Jë Кавһіуғаһага, Касивабара......... | 64|. 89.8 | 980 
H H Taguchi, Тагуци..................... | 52| 950] 228 
М Ш Ѕекіуата, Сэкїяма.................. | 49| 99,9 17.9 
Е аа | 716) 1075 10.3 
Ж.Н Тақағба, Теа ое | 6.2 113.7 4.1 
ШИНЕ Naoetsu, Наоэцу.....................) 4.1 | 1178 0. 
9. НАЗ Бывшая Нихонская 
жел. дорога. 
1. EFF Линя Узно-Аомори. 
Ж № Пепо, Узно...2255.4% Т 0. 0. 456,9 
ВЖ Nippori, Ниппори................... 1.4 14 | 455.5 


№ Ж Tabata; Табата...........:............ 0.8 2.2 454.7 
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E Ж 
Ж Ж 
PR 

в 
хе 
Е FH 
А = 
Ж Ж 
w w 
12 H 
ЖШ 
MNF 
я Ж 
ЖЕ 
тр 
Ш Ж 
име 
K ж 
я м 
< ж 


НУР Nishinasuno, Нисинасуно...... 
ЖАНР Нірсавһіпавппо, Хигасинасуно. 


«аи 
2 R 
ям 
ж м 
£ и 
Ж О 
Шош 
HFH 
жн 
Еж 
№ Л] 
м в 
кн 
ж м 
Ж H 


ОЙ, O а. ا‎ 
Akabane, Акабанэ.................. 
аа, Z БАБЫ. EG 
Urawa, УРАЛА а са» а 
Omiya; Оомія......................... | 
Назия, Lay arsson | 
Küki, ВБИ. Q o. сенне наза» | 
Кат аз, Курихаои................. 
KOI, T BOES асое 
Mamada, Мамада.................... | 
буза, “Ояма... а) 
Когапе!, Коганэи................... 
Ishibashi, Исибаси.................. | 
Suzumenomiya, Сузумэномїя..... 
Utsunomiya, Уцупомія.... ........ 
Okamoto, Окамото.................| 
Hoshakuji, Хоосякузи. | 
ИЧЕРИ акалан 
Kataoka, Катаока.................... 
TONE ARE asas Sa | 
NOMEE Нозаки....................... | 


Когоїво, Куронсо....................! 
Кигодалага, Куродавара......... 
Тоуоһага, Тобхара.................. 
Shirakawa, Сиракава............... 
Izumizaki, Изумизаки.............. 
Жап. HOEK 22552252052.) 
баКасама, Сукагава................ 
Котіуата, Кооріяма................ | 
Наада, SRB 
Motomiya, Мотомїя.................. | 
Міһопта(вп, Нихонмацу.......... 
Matsukawa, Мацукава............. 
Fukushima, Фукусима ............. 
Nagaoka, Ңагаока................... | 


Kool, RO OPH ese 
Боа, Фузита. еек, | 


5 сл 


е 
© © 
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=з. © 


полна €s 52 со 
по = < = = 


3.9 

6.2 
10.0 
12.8 
16.7 
22.2 
28.2 
33.5 
38.0 
43.3 
47.9 
52.5 
57.0 
61.0 
65.8 


69.6 | 


73:1 
76.7 
81.9 
85.8 
89.1 


92.1 | 


95.8 

99.2 
104.6 
109.6 
115.7 
121.3 
125.0 
132.2 


139.4 | 


142.9 


148.1 | 


154.0 


159.7 | 


168.0 
173.7 
176.3 


178.3 | 


453.0 
450.7 
446.9. 
444.1 
440.2 
434.7 
428.7 
423.4 
418.9 
413.6 
409.0 
404.4 
399.9 
395.9 
391.1 
387.3 
383.8 
380.2 
375.0 
371.1 
367.8 
364.8 
361.1 
357.7 
352.3 
347.3 
341.2 
335.6 
331.9 
324.7 
317.5 
314.0 
308.8 
302.9 
297,2 
288,9 
283.2 
280.6 
278.6 


= 
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Жовпоб, Косугоо..................... 


Shiroishi, Сироиси,................. 
Ogawara, Оогавара.................. 
ТвпКіпоКі, Цукиноки............... 


Iwanuma, Иванума.......... 


Masuda, Масуда..................... 


Nagamachi, Нагамаци ............. 


Sonda Оэндай....................... 
ГчаКігі, Йнакири.................... 
у Ое сатысы», 90 


Matsushima, Мацусима............ 


Каѕһітадаі, Касимадаи............ 
Коро ROOM опасан 


бетіпе, Сэминә...................... 


Nitta НИЯ 525,4. -. 


Ishikoshi, Исикоси.................. 
Hanaizumi, Ханаизуми............ 


Ісһіпоѕекі, Ициносэки... ......... | 


Hiraizumi, Хираизуми............. 
Маегалуа, Маззава.................. 


Mizusawa, Мизусава................ 


Капасаѕакі, Канагасаки........... 


Kurosawajiri, Куросавазири...... | 
НапатаКі, Ханамаки............... 


Ishitoriya, Иситорія................ 


Наше, Хиозуыз.................... 
TAHAD AROR S Хауз тира) 
Morioka, Моріока.................... | 
Takizawa, Такизава................. 
Кота. Кбона сена. 


Kawaguchi, Кавагуци........... 


Numakunai, Нумакунай........... | 
Nakayama, Накаяма............... 
Fozúya, BOs 
Ісһіпоһе, Ицинохэ.................. 
Fukuoka; Фукуова.................. 
баппоһе, Саннохэ................... 
Ken-yoshi, Кэн-бои.................. 
Өһігіпеһі, Сириуци.................. 


Өлген: 
к р 


- 


с > 


зы бт < 


em~ 


тынса мч 


aJ 


= сс 


с» сл 02 -1-1 с ~‏ س ټع 


-1 С @ @% жою к Фо 


= ы 


978.3 
283.1 


289.5 | 
294.2 | 
300.2 | 
308.0 | 
3134 | 
318.4 | 
323.6 | 


өше. 


230.0 
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224.8 
218.3 
212.6 
205.1 
200.0 
195.6 
190.7 
185.0 
178.6 
173.8 
167.4 
162.7 
156.7 
148.9 
141.8 
138.5 
133.3 
126.9 
119.5 
113.9 
110.4 
107.3 

99.6 

90.0 

87.2 

88.9 

71.9 

66.1 


59.2 
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| 
"F H Shimoda, Симода...............:.. 6.9 404.6 52.3 
Жж Furumaki, Фурумаки............... | 6.2 | 4108 46.1 
W № Numasaki, Нумасаки............... | 6.5 417.3 39.6 
7, Е Otsutomo, OQOuyrowo.................. | 4.3 491.6 35.3 
"ЕЖЕ Моһей, Нохэзи....................... | 881 4304 26.5 
Ж Кагіһа?ама, Карибазава........... | 3.9 434.3 22.6 
Жж Ж. Кошіпаіо, Коминато. . ............ 6.8 441.1 15.8 
Вот Asamushi, Асамуси.. ............. | 62| 4473 9.6 
ВЕР Nome Bossa SN 3.3 450.6. 6.3 
W Hf Гтатасһі, Урамаци................. | 4.6 455,2 EJ 
# Ж Аотоп, Аомори...................... 24 4569 0. 

па ЛА) Линія Синагава-Акабанз. 
ETEN Шаа Синагава............| 0. 0. | 3.0 
© № Овакі, "Осава... 5 “ЖИ ра: чака 
Н 2 Мао, Могуре...................:.. | 1.3 | 2.4 | 10.6 
ЖЕЖ Иво, Эбису... т: 3.9 | 9.8 
№ Ж Шоуа, Сибуя................... 0.9 4.1 | 8.9 
Я В Harajuku, Харазюку............... 1.1 5.2 | TE 
ж в Shinjuku, Синзюку.................. "= та 6.6 | 6.4 
В В Мејіго, Мозиро... 4 2.0 | 8.6 | 4.4 
їй 45 Ikebukuro, Икэбукуро............. | "@ 0, E 
Ж KR Шаһавһі, Итабаси.................... г 241% 10.5 | 9.5 
Ж 2 АКабапе, Акабано................... | 9.5 13.0 | 0. 
3. ЛЕНІ Линія кезе О 

ін 4 Ikebukuro, Икэбукуро ............. | 0: | 0. 3.3 
Ж бика, Оопужа....................... | 2214 1.1 wg 
Ж ІН бпрато, (Сугамо...................... | 0.7 | 1.8 1.5 
Ш В Таһа Табата 1.25... | 1.5 | Оо | 0 


4. ЇР ҢЕЛ [н] Линія Уэно-Акихахара. 


EYE Пепо; TIBOR ORS 1.2 
ЖЕ] Akihabara, к 

5. HAE TF {E Линін Табата-Китасэнзю 
Ш М ТЫ Таба ела | 0. 0. 5.8 
ЕШЬ Мікаучавһіша, Микавасима...... Ұл 1.1 4.7 
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Л] Sumidagawa, Сумидагава......... 2.0 | 
ЖЕГЕ Кіавепіп, Китасэнзю............... 9.7 | 
6. Же [н] Линія Оом!я-Мазбаси. 
Ок байта; О. 2222222... | 0. 59.5 
ЕД Арес, ИР а а.а | 5.0 47.5 
48 J| Okegawa, Окэгава.................. | 2.3. | 45.2 
В Коповп, Кооносу........ Хғ. | 5.1 | 40.1 
Ж Е Fūkiage, DRM aasre 64 Е 35.5 
Е Я Кашасауа, Кумагая................ | 43| 5%: 31.2 
Ë  Fukaya, Фукал....................... тл | 984) 941 
Ж H Нопуб, ОНЫ; о SE | 6.2 | < 17.9 
MMR Jinbohara, | Зинбохара............ | 251 8 15.4 
3 HY Shimmachi, Симмаци............... | 97 | 39. 127 
ВЕТ Кагасапо, Курагано................ | 3.8 | 43.6 | 8.9 
№ № Takasaki, Гакасаки................. 97 | 46. 6.2 
№ jG Maebashi, Маэбаси.................. | 6.2 š 0. 
1. УШИ [н] Лина Ояма-Мазбаси. 
° Ш Oyama, Ояма......................... | 0. 
# Ж Тосһіві, Тоциги..................... | 6.8 
Ж Ш Тошіуаша, Томіяма................. 2.7 
мо Iwafane, Hpaeymnə................... | 2.5 38.1 
Е “Ұр Бано, Санаа | 4.6 84: 
Жо Тоюна, Тониға....................... | 2.8 | 31.5 
ЖЕ A Азъ ара, Асикага................. | 4.4 | 97 
Ш В! Yamamae, Ямамаз.................. | 2:9 26. 24.2 
до бе Оаа Олена | 2.7 | 29.4 21.5 
ЖЕ Kiria, Вирусите, 3.5 БУ 18.0 
kie Omama, Оомама...................... | 251 15.5 
№ Ж Kunisada, Кунисада................ 4.0 | 3‹ 11.5 
М: Isezaki, Ибсэзаки..................... | 36) 4800 7.9 
№ Ж Komagata, Комагата............... |5-2%6| 46:6 43 
№ Je Maebashi, Мазбаси.................. | 4.3 | 50.9 0. 
8. opiš [н] Линя Ояма-Томобэ. 
^^ Ш Oyama, а, 552222222205 4 | 0. 


ЧЕ № УЕ, TORE 4.3 
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JI в Kawashima, Кавасима............. | 23 6.6 24.8 
F @ Shimotate, Симотатэ................ ЖИ; 10.8 91.1 
# æ Міһагі, Нїихари.................... ра 141 17.3 
* ИЯ ENES Wang s Qi. tui. ная | 4.4 18.5 12.9 
ің |М Fukuhara, Фукухара............... | 26 23.2 8.2 
Же ІҢ Пепа ааа | 1.9 95.1 6.3 
< |4 Kasama, Касама..................... 2.0 974 4.3 
= J Shishido, Сисидо..................... 8.9 30.3 1.1 
Ж № Тошоһе, Томобә...................... Гм 31.4 0. 
9. ее Н ЭСН) Линія Уцуномія-Никкоо. 
РЕВЕ Utsunomiya, Уцупомія............. 0. 0. 25.0 
#8 Ш Teuta; Пурута.................... щата 29| 991 
№ 1 Kanuma, Банума.................... | 6.0. 8.9 | 16.1 
Ж $k Fubasami, Фубасами..... ......... | 49 | 19:83 Чино 
А то Imaichi, Имаици................ ЖЕТУІ”. 4.0 
ИЯ Ж МЕКО, Никкоо....................... 40 | · 250 0. 
10. Въ J [А] Линія Коор!яма-Китаката. 
В Шш Кдөгіуаша, Кооріяма............... 0. 0. 49,5 
ZF Ногіпопсһі, Хориноуци........... 4,9 4.9 44,6 
у Akogashima, Акогасима....... 2.4 7:8 42.9 
RN Е Atami, Атани....................... 2а 9.6 39.9 
Фія Nakayamajuku, Накаямазюку... 2.8 12.4 87.1 
Ш ІҢ Yamagata, Лмагата................. | 4.6 17.0 32.5 
В 5 бекіо, Сэкито........................ еу: 19.3 30.2 
ЛІ Яғ КамаКеба, Кавакэта............... 1.5 20.8 | 28.7 
HIK Inawashiro, Инавасиро............ 2.0 | 92,8 | 26.7 
в В Okinashima, Окинасима........... 27 о 940 
Ме ср Пера, Oopa icnn an n... | 5.3 | 30.8 | 18.7 
БЕЛІҢ НОВ) ть 5.4 ЗЫ) 188 
# АА Wakamatsu, Вакамацу............. | 99 39.1 10.4 
№ JI Shiokawa, Сіокапа.................. 6.6 | 45.7 | 3.8 
5 Kitakata, Китаката.................. | 3.8 495| 0. 


Пее) Лина Ивакири-Сіогама. 


я 3] ГчаКігі, Иһвакири................... 0. 0. 
Shiogama, Сїогама.................. 4.3 | 4.3 
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12. БАЗИ Линія Сиріуци-Минато. 


u А Shiriuchi, Сиріуци.................. 0. 0. | 5.1 
А? JF Hachinohe, Хацинохэ.............. 3.4 3.4 7 
Minato, + Минато... | 5. 0. 


13. НШ: Лина Ниппори-Иванума. 
HIB Nippori, Ниппори.................... 0. 0. 213.3 
= Mikawashima, Микавасима...... 0.8 | 0.8 | 212.5 
Fi FE Minamisenju, Минамисэнзю...... | 1.4 | 22| зил 
ДЕГЕ КИавепуа, Китасэнзю.............. 141. 3.3 | 2100 
Е Н Кашеап, Камэари.................. | 3.0 6.3 | 207.0 
Жж HF Kanamachi, Канамаци............. | 1.1 7.4 205.9 
É в Matsudo, Manygo.................... 2,5 9.9 | 203.4 
Е 3 Маһавһі, Махаси................| 91| 120 201.3 
їй ТОЛ УД rü a u u ыг | 48| 168 1965 
RHF Abiko, Абико......................... | 2Л 19.5 | 193.8 
ШЕ = Ты Торик... 3.8 93:8. |. 190:0 
Ж 4t Fajishiro, Фузисиро................ Е 27.0 | 1863 
4= В Sanuki, Сануки..!.................. | із! 9824 1861 
Ж Ж Ushika, Усику.................. 3.3 31.5 | 181,8 
зе ИВ Arakawaoki, Аракаваоки... .... 4.1 35:6 177,7 
+ № Tenuchiura, Цушура................ 4.1 59.7 173.6 
її 3£ Kamdatsu, Камдацу НА Аааа 3.8 485 169.8 
В А Takahama, Такахама... ............ 4.0 47.5 | 165.8 
т BJ Ishioka, Исиока..................... ү 234 49.8 | 163.5 
т В Найогі, Халори...................... | 40| 53,8 | 159.5 
+: ПМ Iwama, Ивама........ Se .... 3.4 | Бъз 156.1 
Ж % Тотође, Томобә.... ................ 4.3 61.5 151.8 
8 J Uchihara, „Уцихара........... . .... 2.9 | 64.4 148.9 
Ж Ж Akatsuka, Акацука................. 8.6 68.0 145.3 
К Е MESS АП) И | АО 
Ж ое сыллар сы 6.2 71.9 | 135.4 
Я № Івһіраші, Исигами...... Зам 2.9 80.8 | 132.5 
Ж Ж (тика, Оонййа............›....... 4.6 85.4 | 197.9 
T #4 Еһішотасо, Симомаго............. | 2.9 88.3 125.0 
№ J| Sukegawa, Сукэгава..:............. 3.0 91.8 | 122.0 
| Ж. Kawajiri, Кавазири................ 6.1 97.4 | 115.9 


33 
Е 


ТаКаһарі, Такахаги................. 3.6 101.0 | 112.3 


ШІН Івочага, Исовара.................... | 57| 10687! 1066 
B Ж бекішоіо, Сэкимого................. | 44|, 11| 1023 
м Ж Маково, Накосо...................... | 2.8 118.9 | 99.4 
р, узык. 28| 1167) 96.6 
я Tami л жи тЫ | 45 194121 991 
В Ж Уаш, Юй. u лец | 40| 1959| 881 
£ ` Tsuzura, IIysypa..................... | SASI 19754. 358 
2R Тойла Лана RS 27 13094 424 
% № Кавапо, Бусано..................... 3.3 | 138.5 | 79.8 
YÊ Yotsukura, Ёцукура................ | 2.1 | 13862) 1771 
#2% Нівапоһата, Хисанохама......... 31| 33938] 40 
Ж ЯҒ Hirono, Хироно...................... 5.1 | 1444| 68.9 
пре при ав. „р, ааа аы 34| 1478| 655 
хг Ш Tomioka, Томїока.................... 6.2 154.0 59.8 
СЫНЫҚ Ге. А. 6.3 | 1603| 530 
Е % Nagatsuka, Нагацука.............. 3.6 163.9 494 
97 Маме, Наміз......................... 3.1 | 1670 46.3 
Жо Одака, Олаһа....................... 5.5 | 17951 408 
ЖӘЖЖІН Iwakiota, Ивакіоота............. 31 175.6 | 97.7 
Jê » BF Нагапотасһі, Хараномаци....... 2.7 178.3 35.0 
№ Б Kashima, Касима.................... 1.7 183.0 305 
з М. Nakamura, Накамура.............. 78 190.8 22.5 
ЖІ ДЕ Шлемы, Синци...................... 5.5 196.3 17.0 
М Jt Sakamoto, Сакамото................ 3.4 199.7 13.6 
Ж ІН Yoshida, Есида...................... 5.2 | 204.9 8.4 
Я В Watari, Батари...........:........... ы! 208.0 5.3 
4+ 19 Iwanuma, Иванума................. БӨ |: 2133 0. 
14. ЖЕЗЛ Линя Мито-Накагава. 
ЭК Е Моа О еси | 0. 0. 0.8 
WJ] Nakagawa, Накагава.............. 0.8 | 0.8 | 0. 


10. Ж Ооусекая жел. дорога. 
15. Ее! Линія Фукусима-Аомори. 


ің В Fukushima, Фукусима............. 0. 0. 302.3 
Е Ш Niwasaka, Нивасака............... | 4.3 | 4.8 298.0 
D Ж. Тат» Итая.......................... 9.2 | 13.5] 288.8 
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ІҢ: 
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ж Ж 
Ж.Н 
м № 
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ЖЕ 
ЛЕН 
% фи 
хм 
Bé W 
ки 
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TXF 
№ F 
Ж оп 
K № 
йй 
ХИП 
Ж 

пот 
ж H 
+ м 
в Ж 
КАЖ 
ШАН 
E Е 
Жо 
К IÇ 
[Уз 


Togé Поа ластан | 
Овата Оссава........................ 
Sekine, Оэкинә....................... 
Yonezawa, Ёнэзава............... 
МпКапоте, Нуканомә.............. 
Akaya, Ахаю.....;...... ............ 
Nakagawa, Накагава............... 
Катпіпоуата, Каминояма......... 
Yamagata, Ямагата ................. | 
Urushiyama, Урусїяма............. 
Tengo бо иа аксона ко | 
Jimmachi, Зиммаци................ 
'Таќеока, Татоока..................... 
Әівһійа, Ооисида ................... 
Капараба, Фунагата................. 
810, Синзбо........................ | 
Aramachi, Арамаци................. 
Kamabuchi, Бамабуци............. 
КОЖОКЕ, HOOK. ninen assis | 
ЦОНО ИННИ ие AANT | 
Yokobori, Ёкобори.................. | 
arawa, Юзава...................... | 
Jümonji, Зюумонзи,................. 
akata; Екот»........................ 
ERROR 2 POSTE 
Omagari, Оомагари.................. 
Jingüji, Зингуузи.................... 
Kariwano, Каривано............... 
БАШЫ Сакай. inas 
Wada, BAR as cee Risse ga 
ARS ARR Sons 
Tsuchizaki, Пуцизаки.......... А 
Oiwake, Ойвакз.................... 
ОБО, OLIGO. rieres tarn A, 
Gojonome, Гозбономә............... 
Кото ANE ани дач 
Moritake, Моритакә................. 
Моз го, Носиро..................... 
Fautatsui, Футацуи................... 


16.0 
191 
22.8 
26.1 
32.2 
36.1 
41.2 
47.8 
55.3 
60.1 
63.6 
67.2 
TEST 


80.1 | 
88:4 | 


93.5 


103.1 | 


108.8 
116.6 


122.0. | 


124.4 
131.9 
136.5 
143.1 
150.2 


154.6 | 


158.4 
163.1 
170.1 
178.5 
186.8 
191.2 


194.9 | 


199:4 
204.7 
211.5 
215,6 
222.0 
232.5 
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jk J ê ТаКаповп, Таканосу.,.............. 122258 | 240.3 62.0 
в H Hayasuchi, Хаягуци,............. 5.4 | 245.7 56.6 
Ж 25 бам, Оодатз......................... | 58| 9515 50.8 
А Ж Shirasawa, Сирасава............... 41 | 255.6 46.7 
№ В Jinba, Зйнба........................ 44| 960.0 498 
ВЕ 7 Ikarigaseki, Икаригасэки......... | 661 9666 35.7 
Ж # баш, Оовани....................... | 51| 9717 30.6 
2. 9) Hirosaki, Хиросаки ................. 7.8 | 979.0 28.8 
Л 35 Kawabe, Кавабә..................... 3.9 | 282.9 19.4 
В В Матіока, Намюка.................. 5.4) 288.3 14.0 
КЕШ Daishaka, Даисяка.... ........... 3.2 | 9915 10.8 
Ж: 34 5100, Синзбо..................... 7.9 | 9987 3.6 
в Ж Aomori, Аомори......... ое 3.6 | 302.3 0. 
11. ЕН» Хоккаидоосская желфзная 
дорога. 
1. ER F ja Лина Муроранъ-Тзма 
s= № Магогап, Муроранъ................ 0. 0. 133.6 
ЖІ № Misaki, Мисаки...................... ЕЯ 22| 1914 
і pg Wanishi, Ваниси......... Е: 9.9) 1307 
ЖЕ 9] Washibetsu, Васибэцу.............. Зе 5.6 1280 
E | Ногобези, Хоробэцу............... | 4.7 10.3 1283 
Xf J| Noboribetsu, Ноборибэцу.......... 5.0 15.3 118.8 
Ж Ж бһікіп, Синіу......................... | 51% 9041 113,9 
ЕР 28 БИА, Оираои а | 6.6 | 27.0 | 106.6 
%%% Nishitappu, Ниситаппу............ Іс ИИН 1988 
ҚМЖ ТошаКотаі, Томакоман............ | 6.1 | 404 98.2 
До Машапоһаба, Нуманохала......... 5.5) 45.9 | 877 
ET BE м. Таса sa 5:5 514) 892 
н ж Hayakita, О сагаан 3.4 54.8 78.8 
Жо Дита, Аба агне 3.5 58.8 75.3 
В Ж бітаке, Ойнакә..................... 49. 62.5 ТТЛ 
=.) Mikawa, Микава: оцени | 5.0 67.5 66.1 
НЕ Мавро ПЕ See | 4.8 792 61.3 
Ж Ш Kuriyama, Курїяма................. 3,1 75.4 58.2 
НА Кіуошаррп, Кібмаппу.............. 51 80.5 53.1 
Ж Ж БЫБор, Снбұнғы.........ӚГ-2....... 2.5 83.0 50.6 
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а НР Iwamizawa, Ивамизава............ Б | 86.5 4741 
Ш м Ноготпі, Хоромӯи................... 6.4 | 92.9 40.7 
E М Еһеёвп, ӘЭбәпу........................ | 58| 987 34.9 
№ № Моррого, (Notsuporo) Ноппоро 1.9 100.6 350 
ПЕОПИШОРОЦ а аи | | 
JE Ж] Atsubetsu, Anyóəny................. 48 | 105.4 28.2 
А Ж Shiroishi, Cuponon.................. | 2.8 108.2 | 25.4 
Ж, Ш Sapporo, (Satsuporo) Саппоро (Са- | 9.5 ІНЕ?) 919 
О О сы | | | 
Же (М Коіопі, Ботони....................... 2.5 | 1149 194 
#E J] Катасама, Баругава............... 49| 1184| 152 
& Fi Jenibako, Ээнибако ............... 47. 123.1 10,5 
ҢЕ ШЕ Нагіпвп, Харіусу...... ..... S: CS 3.2 | 1963 та 
И. 2.3 | 128.6 | 5.0 
Ж ДЕ. Өбүп, Ом... 33| 199 17 
ЗЕ Ж. Тейһүй,, Тәмін......:.............| 17) 954 0. 


2. 385757 98 Лина Оиванэ-Юубари. 


8 Ж Oiwake, Ойвакэ...................... 0. | 0. 27.2 
Jil № Kawabata, Кавабата............... | 559 5.9 | 213 
ШУ Е Такшопе, Такиноуэ................. | ва 113 | 159 
ЖІЗЕШ Momijiyama, Момизілма.......... | 447 Жара 
#72 Маштаповаума, Нуманосава........ | 1.8 17.5 97 
ЖЖ Shimizusawa, Симизусана......... 34| 2909 | 6.3 
Jë До Shikanotani, Сиканотани ......... | 49 25.1 9Л 
№ % Yabar IOydapm..................... КГТУ 
3. У А] Лина Ивамизава-Утасинаи. 
НЕ Iwamizawa, Ивамизава............ 0. 0. 30.8 
ШЕ Е Minenobu, Маинэнобу................ 54 ГГ ЕЗ 
= АЙ Ара Биби a с: бо ллы Ps. 5.3 10.4 | 204 
ӘНІ Кие На...ин 66| 1710) 138 
h Ji] Sunagawa, Сунагава............... | 49| 91.9) 8.9 
Ш ІШ Като, Камой........................ | 7.3 | 29.9 1.6 
ЫМ Utashinai, Утасинаи................ | 1.6 | 30.8 | 0. 
4. zr H ЖЕРІН Линія Ивамизава-Икусюнбэцу. 
АП Iwamizawa, Ивамизава............ Ж | беу 41. 
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6 Horonaibuto, Хоронаибуто......... 6.7 | 6.7 45 
ВЕ Ikushunbetsu, Икусюнбәпу..... 45) 117| 0. 
5. рК р] Лина Хоронаибуто-Хоронаи. 
HFK Ногопаїбш о, Хоронаибуто........ 0. 0. 17 
М РУ Ногопаі, Хоронаи................... ЖР ЕД 0. 


6. ХЪЛ ЈУ Линія Сунагава-Асахигава. 


В Ji] Sunagawa, Сунагава............... 0. 0. 39.9 
№ Л] Takikawa, Такикава............... | 4.6 4.6 | 34.6 
ПС, Ebeotsu, ósony..................... 54| 100 29.2 
HFF Semoushi, Сэмоуси.................. | 4.6 14.6 | 24.6 
Ж J| ЕпКасата, Фукагава............... | 4.5 | 19.1 90.1 
# |М Озатопа!, Осамунаи................. | 4.6 23: | 155 
MH Fî КатпіКобап, Камуикотанъ...... | 37 97.4 | 11.8 
ЕЧ ТИВИ RIO SEE 5.4 32.8 | 6.4 
Ж Л] Asahigawa, Асахигава............. | 2164 39.9 | 0. 
q. ЭНЛІ/ ТІНІ Линія Асахигава- "OE 
д Лі Asahigawa, Асахигава............. 0. 0. 47.9 
Ж Ш Масауата, Нагаяма............... 5.7 5.7 41.5 
В № Hippa, Хиту........................ 49 10.6 | 36.5 
и Жауы Ре 35| 141 33.1 
Ж Ж Wassamu, Вассаму.................. 84| 92.5 24.7 
©] 3 Kenufachi, Кәнуеуци.............. | 55. 28.0 19.2 
Е от Shibétsn, Сибәпу..................... 5.41 834) 13,8 
% Ж Тауого, Табро........................ 4.9 | 38.3 8.9 
М ІШ Füren, Фуурэнъ...................... 20 FS 4.9 
2; Ж Мауого, Наёро....................... | 49| 47. 0 
9. MEJI] #5 И Лина Асахигава-Ощаи. 
Ж J| Asahigawa, Асахигана............. 0. 0. 67.3 
# 3] Веһебва, Бәбэцу.............:....... 6.2. 6.2 61.1 
о м. A сы 8.6 148 59.5 
ЖАР Каші-Ғптапо, Камихурано....... 9.8 24.6 49.7 
РЕВ Naka-farano, Накахурано...... 4.8 29.4 37.9 
Т5 8 біішо-Ғагапо, СимоФурано..... 4.5 38.9 33.4 


Ш 3$ Yamabe, Ямабә...................... 7.6 41.5 25.8 ' 
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& Ш Капауаша, Канаяма............... 9.3 50.8 16.5 
№ Ж Shikagoe, Сикагоэ.................. 6.0 56.8 10.5 
Ж 9 Ikutora, WHišyropa.................... 4.7 61.5 5.8 
Ж в Ohia, Оціан......................... ا‎ 55 67.3 0 
9. МК Лина Кусиро-Обихиро. 
& Ж Kushiro, Кусиро..................... | 1564 0. 80.2 
КЕ Otanoshige, Отаносигэ............. 6.1 6.1 74.1 
НЕ № Shop бое ESS 6,5 12.6 67.6 
Н Ж Shiranuka, Сиранука................ 47 17.3 62.9 
3 MJ Onbetsu, Онбэцу..................... 10.0 27.3 52.9 
В М Аівппаі, Апунай..................... 9.3 36.6 43.6 
В ІМ Urahoro, Ypaxopo.................... 11.5 48.1 32.1 
# Ш Тоуокого, Тобкоро.................. 8.4 56.5 23.7 
іш ІН ІКеіз, Ивкота........................... | 8.7 65.2 15.0 
ЖІ SJ Тошево, Тосибэцу............... | С. 67.0 13.2 
JE 3 Yamuwakka, Ямувакка........... 4.4 71.4 8.8 
# № Obihiro, Обихиро.................... | 88 80.2 | 0. 


12. ӘН ФОН Зусоосская жел. дорога. 
= 5-18] Лина Мисима-Сохито. 


= в Mishima, Мисима.................... | 0. 0 10.6 
= 58] Мізһішатпасһі, Мисимамаци...... | 1.6 1.6 9.0 
Ж 4 Daba, Данба.......................... | 9.1 97 6.9 
И Ж Haaki, Хараки...................... | 19 5.6 5.0 
je № Hojo, Хоово.......................... | 0.9 65| 41 
М № М0, Наныбо........................ | 09 7.4 3,9 
ІН Ж Такуб, Такіо........................ Дже: 9.1 1.5 
Ж = OHO, Оохито..............1.......і. | LB 10.6 0. 


13. ш) ЗИ Тоёкавасская жел. дорога. 
1. ЕЕ Линія Есида-Нагасино. 


3# № Yoshida, Ёсида...................... алын 0. 17.4 
АЛЫЕ Kozakai, Козакаи.................... 2.7 9.7 14.7 
FAIR Ushikubo, Усикубо.................. 1.4 4.1 13.3 

5.4 12.0 


№ J| Тоуокача, Тобкаһва.............1 15 
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— 7 Ісііпотіуа, Ициномя............. | 2.0 7.4 10.0 
F Ш Nagayama, .Нагалмал................ 1.5 | 8.9 8.5 
ж Е Tojo, Тоозбо.......................... | 1.7 | 10.6 6.8 
ЯҒ È Shinshiro, Синсиро................. | 23: 405 3.9 
Л] № Качай; Бавази................. О 1.8 
Е f Масаз то, Нагасино........ -.... 1.8 | 174 0. 
2. c HALM [B] Линия Есида- ан. 
7 E Yoshida, Ёсида................ | 0. | 0. 1.1 
ЙЯ М Funamachi, Фунамаци............. | 1.1 | 12 0. 


14. ГИ ЗН Оомисекая жел. дорога. 
АА: М Линія Хиконз-Кибугава. 


Ж В Нікопе, Хиконэ...................... от 0. | 26.0 
3 MT Shinmachi, Синмаци .............. | J2 124 248 
В 8 Takamiya, Такамїя.................. | ГӘ 2.5 | 23.5 
Ш ЖІ Тоуозабю, Тобсато. .................. | 3.3 5.8 20.2 
zA] Echigawa, Әцигава............ ТҰ 17 7.5 18.5 
Ж.Ж Оба). Оба. лли. 14! 9.2 | 16.8 
Ант Yokaichi, Ёокаици.................. | + 2.8 12.1 13.9 
B Ј] Sakuragawa, Сакурагала......... 37 15.81 1029 
ЭНЕР Аваһіпо, Асахино............ ....... 2.5 18.3 TY 
Н W Hino, Хино........ E ас | 1.6 19.9 6.1 
Ж H Minaguchi, Минагуци.............. 3.7 23.6 | 2,4 
ÆJI] Kibugawa, Кибугава............... 2.4 26.0 0. 


15. ВН Кансаисская жел. дорога. 
1. ATH ДЖ 958] fH] Линія Нагоя-Минатомаци. 


ЛЕ Nagoya, Нагоя....................... 0. | 0. 106.8 
ғ жш АМ, «AHURA лыла 0.4 0.4 1064 
Ж Ш Каше, EAB 55 69) 1009 
М қ Yatomi, Ятоми....................... 43| 1021 966 
F В Nagashima, Нагасима..........| 21 193 94.5 
а Ж Kawana, Кувана..................... 2.6 | 49 91.9 
E ВО Tomida, Томида...................... 4.9 | 198 87.0 
НІН Yokkaichi, Ёккаици................ 3.4 | 939) - 83.6 
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™ HH КамагаЧа, Каваралда............... | 4.3 | 97.5 | 79.3 
m Kasado, Касадо..................... |” 49 31.7 | 75.1 
Е ш Kameyama, Камэлма............... 5.6 3741 695 
Аа ПН ае 3.5 | 408 | 66.0 
Мо Ж Kabuto, Во. 3. 442 | 69.6 
Ей» Төзсе, Пугь as SALES 55 | 497! 5742 
JE бапаси, Санагу...................... 34090 56.3 50.5 
Кыс А а УК l ЖЕ К 9:5 | 58.8 48.0 
БУЛ Shimasahara, Симагахара......... 4.5 63.3 | 435 
KT Okawara, Оокавара.................. AA 617] -89.1 
Жо Жайлы Басын.....;;................ 3.4 | 71.1 | 35.5 
№ Ж Жашо, Қамб......;;.................. 4.1 752 316 
Ж h Daibutsu, Даибуду.................. 5.4 80.6 969 
E Ма а. 0.7 | 81.3 95.5 
В Ш Копуаша, Кооріяма................ 3.0 М8) 7925 
МИЕ Ногуйјі, Хоорюузи.................. г 248 88.6 18.29 
сое. ме: осе Н 2.2 | 90,8 16. 
Ж. Jë Кавһіуғата, Касивара............... 59) 99) 10 
ЖҮ. ОНЕР бан пе |. „Т | Е 
25 ҰР Напо, Хирано...................... 2.7 102.1 | 7 
ЖЕЗ; Теппојі, Тәнноози................... Е 59 104.5 9.3 
Ф 8 Imamiya, Имамін.................... 1.4 | 105.9 | 0.9 
Zê М Міпаќотасһі, Минатомаци........ 0.9 106.8 | 0. 
2. ВИ Линія Камэяма-Цу. 
В ш Капеуйдша, Камәяма............... 0. 0. 97 
T JË Shimonoshóo, Симоносбо............ 3.5 3,5 6.2 
--ВЩ Ishinden, Исиндәнь................ 4.0 435 9.9 
Үр Тай, юань ча к 98 9.1 0. 
3. ВЕНЕ) Лина Цугэ-Нусацу. 

MOTA Торе Пула ӨГ: 0. 22.6 _ 
В Чи Эа Ома ы... | 4.6 4.6 18.0 
В Jj ҒаКача, Фукава..................... 3.2 7.8 14.8 
ЕЛ) Кокала, Кибукава............... кже 9.5 13.1 
= 39 Mikumo, Микумо.................... | 22 19.7 99 
Ae ВБ. Інімһе, HORO seca 4.4 TEL 5.0 
m FÊ Кова, Кусацу..................... 5.5 22.6 0. 
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4. НЕВЕ › 1) Линія Камо-Сакураномія. 


m Ж Kamo, Бамо........................... 0. 0-1 39.6 
ЖЕ Shinkizu, Синкизу.................. 3.8 3.8 -| 28.8 
вт ІМ Нозопо, „Хообоно,,....„............... 28 6.6 26.0 
№ 8 Tanabe, Танабз...................... 45| 114 91.5 
Е Е Nagao, Нагао......................... 4.0 151 17.5 
# ІҢ Tsuda, Цула........................... | 2.0 | 142%) 15.5 
м № Hoshida, Хосида..................... | а 20.4 199 
ДЕ Shijonawate, Сизбонаватэ......... 30| 954! 9.2 
ҰР № Nozaki, Нозаки...................... | 08| 242 8.4 
АЕ ЗН 50по0й0, Суминодоо............... 14 25.6 | 70 
45 Ж Токпап, Токуанъ.................... | 2.6 | 28.2 | 4.4 
Ж ІҢ Hanaten, Ханатэнъ.................. | 12 | 29.4 | 82 
# № Amijima, Амизима.................. 2.5 | 31.9 0.7 
В 7 бакпгтапотіуа, Сакураноми...... 0.7 | 32.6 0. 
5. kih jrm fH] Лина Ханатэнъ-Катамаци. 
Ж H Hanaten, Ханатэнъ.................] о 0. 2,2 
Ж. ШІ Katamachi, Катамаци.............. | 2:9 2.2 0. 
6. ЕЗЕРА Линія Оози-Сакураи. 
E FE Об 0. a бе С 
T м Shimoda, Симода..................... |ы) 41| 90 
Ж № Takada; Такада...................... | 3.0 | 741 | 6.0 
Що А т: "Уби Sno ЖЕЛІНЕ. 3.0 
Ж ЗЕ Sakurai, Сакурай.................... | 3.0 | 13.1 0. 
1. ЕРА Линія Сицизео-Сакураи. 
+ Ж Shichijo, Сицизбо.................... 0. | 0. 38.2 
КВ Ғавһіші, Фусими..................... 8.3 | 8.3 34.9 
ЖЕ Ш Мошоуаша, Момояма............... | 14 4.4 33.8 
Ж № Ками Ноота.. ..... Sess 2.2 | 6.6 31.6 
оз рата. У ТА. 2.6 |: 9.2 29.0 
т 8 Shinden, Синдәнъ................... 812 18 26.9 
$ іш Nagaike, Нагаикэ................... 2.4 18.7 24.5 
Е Ж Tamamizu, Тамамизу............... ка 16.9 21.3 
81 Ж Тапакшга, Танакура................ 1.9 18.8 19.4 
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Е Ж Kamikoma, Камикома.............. 1.7 20.5 
KIR Жап Вене 11 | 21.6 
ЖТІН) Napu Bapa SOS ek | 4.4 | 26.0 
Ж #5 Kyöbate, Кбёобатэ.................... PAME 
# fk Obitoke, Обитокэ..................... 18| 289! 
# Ж Те поштою, Ициномото............ | 1.86 | 905! 
Жи: Тапһаісін, Танбаипи............... 1.6 | 39.1 | 
ЖІ Ж. Yanagimoto, Лнагимото............ 91 | 34,8 | 
= № Міта, Мива.......................... | 23| ол 
№ Ж Заката Сакураи...:................ | 1.1 | 38.2 
8. KEAK efa] Линія Тэнноози-Оосака. 
KEF Теппојі, Тэнноози....:.............. | 0. | 0. 
ЖЕ Ж Мотодапі, Момодани............... | 1.4 | 1.4 
Е # Tamatsukuri, Тамацукури......... 1.0 | 2.4 
Ж Ж Кубһавы, Кбобаси................. | 1.6 | 4.0 
HB 7# бакпгапошіуа, Сакураномія .... кй 5.2 
ЖШ Tomma, CTomMa8. ...................... | 0.4 | 5.6 
к № Ока Оосака........................ Кен! | 6.6 | 
9. е JIH] Линія Таката-Кавабата. 
ж-н Takata; LAM 0. 0. 
Ж. Е 50, Синзбо........................ 2.1 21 | 
Әй Ру Gose, Рыс, сла 12 3.8 
a Ш ТепһоваКа, Пубосака............... 9.0 5.8 
ЕРІ Yoshinoguchi, Есиногуци......... 2.5 8.3 
ДЕ Киапеһі, Китауци.................. 41 19.4 
Ж Ж боо, LOCO 2.5 14.9 
=. В PORN Фу ев 1.0 15.9 
ЛІ м Kawabata, Кавабала.......... єз ШӘ |, 168) 
10. пт) Линія Футами-Вакаямаси. 
2 TR" ат, SYNE ое % | 0. 32.4 
ЦЕРН обади, Оўду. ишледен | 246| (38) 994 
# Ж Hashimoto, Хасимото............... Боев | това 97.8 
ВИ Koyaguchi, Коолгуци.............. | 3.4 | 85 | > 989 
№ 3% Myoji, Мёои........................ | 25| 10| 214 
Ж ІҢ Каведа, Касдя...................... | 22 18.2 19.2 
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ЗЕ Май. Нах ло | 31 | 


22 

# J| КоКала, Кокава..................... 1:7 
Е № Nagata, Нагата....................... 1.6 | 
УТ EH Uchida SAUM а ео 0.8 | 
ЖОН ВЕ awaqa, И. дельи ле, 6 
№ р Епа, Фунато.............:........ | 0.8 | 
БД Hoshiya, Хосіл..................... Иран 
ВЖ Ташозе, Таиносә.................. 1.8 | 
ЖИ Wakayama, Вакаяма............... 9:84] 


ЖИ Макауата-ѕһі, Вакаяма-си .... 11 


16,5 
18.0 
19.6 
20.4 


25.1 


23.9 | 


26.7 | 
285 | 


31.3: 
324 | 


16. ЖЕ ФОН Сангуусекая жел. дорога. 


Ш ЕН 18] Лина Цу-Ямада. 


ре ы Теп, Че» 0. 
№ № Akogi Акоги......................... 2.4 | 
912556 ТаКасһауа, Такацяя............... | 25 
Жж шр Боккеп, Роккэнъ.................... 3.6 
F Ж Matsusaka, Мапусака............... | 3.4 
45 9 Токама, Тоһкува..................... TALE 
RR ENE ЯЛЫ OER е ИО, | а 
В Ж Татюага, Тамару..................... 4.3 
ж J| Miyagawa, Мілгава................. 2.6 
Жа Sujikaibashi, Сузикаибаси....... 1.3 
И № Уатада, Ямала: иена k Lal 


7. БЕЛІН Нанкаидоосская жел. дорога. 
1. ЕТЕ IB] Лина Нанба-Вакаямаси. 


Ж № Nanba, Нанба........................ 0. 

К РЖ: Тепсасһауа, Тэнгацяя.......... 2.0 
{& “ЧЕ Sumiyoshi, Сумібси.............. 1.5 
Ка Yamatogawa, Яматогана....... ... 1.5 | 
zn Кака, OAR CARES 1.2 
й Minato, Минато...................... 0.9 | 
їй = Натадега, Хамадәра............... 2.2 
# ЗЕ Kuzunoha, Кузуноха............... 1.1 

КЕРЛІК. ПИО. ТОЦ ыс зере 2.0 


40.0 
58.0 
36.5 
35.0 
33.8 
32.9 
30.7 
99.1 
27.1 


INH Kishiwada, Кисивада............... 34| 16 Коз] 
В ж ` Kaizaka, Байзука.. ................ 1.6 17.9 99 
FE EF SARO, CARO Aes | 3.4 21.3 | 18.7 
№ УЕ Tami, Тару, алгааа. | 41| 94| 146 
E ш Оған, Озаки.................... Кат в" ва 
Ж ФЕ Hakotsukuri, Хакоцукури......... | 28| 991 10.9 
ЖЕН Жақаш Зи лл | 40 39.1 | 6.9 
7 | Кіпокама, Кинокава............... 5.2 38.4 | 1.6 
ЖИ Wakayamashi, Вакаяма-си..... 1.6 40.0 | 0 
2. КР =P IH] Линія Тэнгацяя-Тэнноози. 
KTA Тепсасһауа, Тәнгацяя. ........ коф 0, 
KEF Теппбй, Тэнноози................... | 1.5 | 1:5 


18. пра ЗИ Кананская жел. дорога 
| МИНЕВ Лина Касивара-Нагано. 


î ІН Kashiwara, Kacnnapa............... 0. 0. 10.3 
ит Döomyöji, Доомбози.................. 1.4 1.4 | 8.9 
ж 1 Еагпісіні, Фуруици................... 158 94 | 7.6 
И ЗЕ ЗИНОИ А Лама 20 | 4.7. | 5.6 
Н Топдаһауавһі, Тондабаяси........ 14 61 | 4.2 
же Gakköomae, Гаккоомаз.............. 0.5 6.6 | 3.7 
ЧАТ Takidanifadð, Такиданифудоо. 1.3 7.9 | 2.4 
Е ФР Nagano, Нагано..................... | 94 10.3 | 0. 


19. БЕНЕН Бооясская жел. дорога. 
ЖАНЫНЫҢ Лина Сіомибаси Нагано. 


Шан Shiomibashi, Сіомибаси............ 0. и ITA 
KJI Kizugawa, Кизугава................ А СУЙ 10| 164 
ЕБЕР АЪепо, Абэно......................... | 90 “ңү сҮ 

Ей Sumiyoshihigashi, Сумсихигаси. 1.1 4;1 13.3 
ФЕ Ашко, Асбикю.........ӛ............. 7: 47 12.7 
B: Ж Sakaihigashi, Сакаихигаси........ 252; 6.9 10.5 
НЕЕ Мола, Мозу........................... 1.5 | 8.4 9.0 
FH М Nishimura, Нисимура............... т 18) 510.8 74 
jk Ш Sayama, Салма.................. | 98:1 -LAG 48 
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МН Ж Так да, Такидани................. | 2.7 | 15.3 | 9 
Е ЕР Nagano, Harano...................... | Д | 17.4 | 0. 
20. ЕРІН Онисисская жел. дорога. 
e ogr — e НН Лина Ятоми-Син-ициномія. 
Ж Ж Yatomi, AORA алый | 0. 4 0. 15.6 
ВО бауы Gaan лиан 7 2.9 2.9 12.7 
в № Tsushima, Пусима................... | 9.3 5.9 10.4 
Ж... Нокиа, Рока: SEL esen | 1.7 | 6.9 8.7 
# Е Morikami, Мориками............... 3.2 10.1 5.5 
Ж Ш Hagiwara, Хагивара................ | 2.4 12.5 за 
МЦ Катіуавпеа, Каріясүга............. | 1.5 14.0 | 1.6 
Pi, Shin-ichinomiya, Син-ициномія. 1.6 15.6 | 0, 
91. МЕСИ Кїотосская жел. дорога. 
таме Линія Ното-Сонобз. 
ж АР Кубо, Кісго.......................... 0. 0. 22.2 
а: а с... 0.5 | 0.5 91.7 
ЛЖП Tanbaguchi, Танбагуци............ МЕЛІ; 12 Oi 
> Жо Ниро В... ГУС OR 7197 
Ж В Напагопо, Ханазоно................ жүт 491 180 
КЕДЕ Бағы Саа у онн EL 6.3 | 15.9 
© |М Kameoka, Камэока.................. мига: та) 8.7 
Жо Жар EERE аьа | 50| 185] 2/7 
М 3% Ѕопође, Сонобә.......................) 317 22213. e 9: 


БЫ Банкакусская жел. дорога. 
1. ЖП JE УШ [Н] Лина Цукагуци-Амагасани. 


ж ц Tsukaguchi, Цукагуци............. 0. Ог, | 2.9 

Мой Ашасазак!, Амагасаки............. 2.9: | 2.9 | 0. 
2. PP Ц fH] Линія Нанзаки-Фукуци-яма. 

ІШ № Kanzaki, Канзаки................... 0. | 0. 67.4 

Жо H Tsukaguchi, Цукагуци............. 1.5 | 1.5 65.9 

В FF Пап, Итами..........................| 2.1 | 36 | 63.8 


Е 
ЕЗУННЕОМЯНЕН 


ШЕ 


HM = = 38 T P: 0; ОЬ ES 25 58 || ES БЕШ FE 


= 
>> 
= 
Е 


FEF Ea 


TnS 


ұйы Шола, Е к 33| 69| 605 
Nakayama, Накаяма............... | 21 | 9.0 58.4 
Takarazuka, Такаразука........... 20 110 | 56.4 
Матазе, Намасэ..................... | 12: 144 55.2 
Такедао, Такэдао.................... 401 162 51.2 
ПО; Ибо... ASS 3.6 | 19.8 | . 47.6 
Sanda, Санда... лыгыз ншнен 2.2 | 22.0 | 454 
Нігопо, Хироно....................... 381 958 41.6 
В НЕ о" | 2.6 28.4 39.0 
Алп; . AMMOTO SRS | 2.6 31.0 36.4 
Епгоісһі, Фуруици.................. 3.4 | 34.4 257 
базауаша, Сасаяма...............!. 20) 374 30.0 
Oyama, болна... Qu. au лазы; а 061. ра 28.6 
Shimotaki, Симогаки............... 50| 43. 23.6 
‘Tanikawa, Таникава................ | 9.6 46.4 91.0 
Eoibara, Кайбара.................... | 4.4 | 50.8 16.6 
Ср ДВА ыу аЛ. | 20). Бағ!) 21426 
Жағар POR еек. | 92.7 85.5 11.9 
Ichijima, Ицизима.................. | 4.1 59.6 | 7.8 
Жакепа, акала, 522.22.222. | 26| 622 5.2 
Ғакасіп, Фукуци.................... | 4.5 | 66.7 0. 


Ғакпеһіуаша, Фукуціяма......... 0.7 67.4 0. 


[ФОН Цюугокуссвая жел. дорога. 
1. ША Линія Окаяма-Цуяма. 


Okayama, Окаяма................... 0. 0. 35. 
Ташасавһі, Тамагаси............... | 4.6 46| 30. 
Копорис 1, Ноногуци .............. 57 | 103 25. 
Kanagawa, Еспагава............... | 1.9: 12.2 93. 
Такеһе, Такәбә....................... | 4.6 16.8 18,5 
Ғакпмабагі, Фукунатари.......... 201 188) 165 
Упее, HOPI ос Стул 6.4 | 25.2 10.1 
Тащой, Танэбови...................... 19| 090 

Кашепоко Камэнокоо.............. 3.5 | 30.5 4.8 
Твпуаша, Цуяма.................... 4.8 | 35.3 | 0. 


2. МИЕ Линія Окаяма-Татаи. 


(йш = 


| | 
Ш Okayama, Окалма................... ШҮ. 0. 13.5 
= Ву Mikado, Микадо..................... | 2. 33:21 1,9 12.3 
— 2 Ichinomiya, Ициномїя............. ааа 9.4 
ЗЕН Kibitsu, Кибицу..................... | 19 5.8 8.2 
Ж АҚ Тайе, Инари... Д.С | 1.6 | 6.9 6.6 
Ж S Авһітогі, Асимори.................. УА 8.4 5.1 
Жо 80вһа, Сосея........................... 34| а 1.7 
ШЕ. ЭР Таба, Татай........................... (лой 0. 
24. БН Тесская жел. дорога. 
1. нү FA [н] Линія Такахама-Екогавара. 
В Ж Takahama, Такахама............... 0, 0. 141 
қона АК ААН; IGO ртты а. 1,9 1.9 12.2 
w № Котасһі, Комаши................... 3.0 | 49 | 9.2 
Жо Ш Matsuyama, Мацулма.............. 1.0 5.9 8.2 
зг Ж Tachibana, Тадибана............... 0.9 6.8 | 7.8 
Д ЗЕ Каме о асе 2.0 8.8 | 5.5 
ро ЕЕ ираи aL 1.4 10.2 3.9 
В Ж Тапокпһо, Танокубо................ 1,9 12:1 | 2.0 
Нея Yokogawara, Екогавара........... 2.0 141 0. 
2. ЕН] — НИ Линія Комаци-Ицибанцео. 
w "| Komachi, Комаци................... | 0. | 0. 3.3 
ЖЕ Кіуасһб, Кінцбо..................... | 06| 06 9.7 
В KE ороген ROR | 1.5 21 1.2 
— 8! Ісһірапсһб, Ицибанибо............ | 1.2 | 3:3 0. 
3. АЩ ИП [B] Линя Мацуяма- ыы 
№ Ш Matsuyama, Мацунма RA. 0. 0. 6.7 
жеге М Еол 0, Лан В #9 (ыда 4.5 
В lp Пеш, Да. елена 0.9 | 3.1 3.6 
А Bj Masaki, Масаки...................... 1,9 5.0 1.7 
ВЖ Jizomachi, Зизоомаци.............. 0.4 5.4 1.3 
ЖШ H блпеһй, Гунцюу................... 1.3 6.7 0. 
4. ЛЕЖА! Лина Тацибана Моримацу. 
м ДЕ Tachibana, Тацибана...........:... | 0. 0. 28 
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ЕВЕ ИИ. us us ash as T. 
Morimatsu, Моримацу.............. 


tH ЗИ Токусимасская жел. 
алтын Линія Токусима-Фунато. 


Tokushima, Токусима............. 
Kuramoto, Кураус10.... ........... 
Жаспй, Ул, | 
Іѕһі-і, Исіп....... И 
Ushinoshima, Усиносима.......... 
Катов ша, Камосима............. | 
Мівһіое, Нисіоә....................... 
Kawashima, Кавасима............. 
баллы” Тақ: E 
Yamasaki, Лмасаки................. 
обе: TORE OS | 
Funato, _ Фунато................. ККЕ 


0. 


Д bD: pak 
кы. -1%ь2 59 


1.3 1.5 
2.3 0 

дорога. 

0. 91.5 
2.0 19.5 
ат "та 
64! 151 
9.4 12.1 
11.7 | 9.8 
12.9 | 8.6 
141 | 7.4 
16.3 | 5.9 
18.0 | 3.5 
19.4 | 21 
21.5 0 


ЛЕБИ Кюусюусекія жел. дороги. 


1. ал] Линія Мози-Яцусиро. 


МоЙ, Мб u. ase 
ЖЕНУ Дайр салу стом балада | 
а и Е 
Окига, Оокура........................ | 
Kurosaki, Куросаки ............... 
OG Оріон sinne sass 
Ongagawa, Онгагава............... 
Акаа, Жас, N e | 
Такома, \Фукуйа............›.....ы 
то оо 
Каз 151, Касіи............ ae | 
Hakozaki, Хакозаки............ т 
ЖТозһі?пКа, Есизука................. 
Нак, Дават 22222222222 
Zasshonokuma, Зассёнокума...... 
Futsukaichi, Фупуканци........... 


0. 


Оо NI = 


с> 


тс 


со 2 
© & 


= "а 
ее 
сл л 


02 <л вл © 


0. 143.4 
31| 1403 
7.9 136.1 
11:14 1323 
144| 1990 
17.7 | 1957 
20.2 | 123.2 
977| 1157 
34.0 | 109.4 
364 107.0 
499 101.2 
45.7 | 97.7 
46.2 | 97.2 
47.2 | 96.2 
518| 916 
56.5 | 86.9 
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Jf H Harata, Харута............. CS SAE 2558 83.5 
ET E TBO, Тасиро.....;............:... 47| 646 78.8 
Е Pas p EES a 0.8 65.4 78.0 
ДЖ Kurume. Курумә.................... _ 4,4 698) 736 
ТКЖ Hainuzuka, Хаинузука.... .... 7.6 77.47 66.0 
Жан) Yabekawa, Хбәкава................. 38 812 | 622 
Е МН Watase; Вағ4бр.................:..... 4.2 85.4 58.0 
ЖЩ Omuta Оомута........................ 4.9 90.3 58 
Е ШІ Кагави, Нагаоу...................... У 98.0 45.4 
Жо м Тайияе, Такабҙ..;.......:............. 5.7 | 108.7 39.7 
RAE  Копоһа,. Коноха... 51 108.8 34.6 
Ш ЖАТАҚ Зи 49| 1187 29.7 
jë% Kamikumamoto, Камикумамото... 5.4 119.1 | 24:8 
Ж Ж Kumamoto, Кумамото............... | 21’ 1912| 999 
JJ Jî Kawashiri, Кавасири............... 32| 1944 19.0 
рб ВАТТ ты а асы 3.5 127.9 | 15.5 
Ж e Matsubase, Мапубасэ............... 30 | 1309| 195 
д. БАЯ,” ОН ы. ы-у. 3.8 134.7 | 8.7 
Ж. ЧЕ Апей; Ариана C A | 4808 5.6 
А КО Yatsushiro, Яцусиро................ 5.61 1484 0. 
2. КЕ: Лина Кокура-Уса. 
ДУХ В KESK OF, < КОКУра. ы... з», деке кур 0. 8] 42.6 
% = 3000, Эбово!......................... | 33| 106) 398 
ЖАСАҚ ды Бш |, SEE аа rates 
Ж.Н Жапба, Ка. ыыы. Руа 7 164 215 
áT F Yukuhashi, Юкухаси............... ly BO 9008) 7 976 
Е Shindenbaru, Синдәнбару......... | 33| %%8| „948 
ЖЕУ НОЕ оа анко 41! 29.7 20.2 
ЖЕ т 8869, Ч Обоз. аа 8.1 32.8 | 171 
3) Тповһіша, Уносима............... 21| 84.9 15.0 
# в Nakatsu, Накапу..................... 4.1 39.0 | 109 
Хо. Dada, Обадан: 3.0 42.0 7.9 
евр ИЕ, Иона 2.1 44.1 | 5.8 
ниту Yokkaichi, Ёккайци................ 2844-45 94 
Зе E Пай ЕН | 24| 4991 0 
3. ІШІН! Линія Кокура-Куросани. 
Ж Ж Rokura, Кокура..............ӛ....... © 7.3 88 


бы 


Б ІШ Тобаа, Тобата........................ 3.4 10.7 5.4 
ЖҮ ҰҚ Yawa, ноне | 3.0 13.7 2.4 
m № Kurosaki, Куросаки........ ...... 24 16.1 0. 
4. THEE fa] Лина Юкухаси-С6о. 
47 № Yukuhashi, Юкухаси............... 0. 99.3 23.7 
Ж в Тоуоївп,- Тобду....................... 3.1 25.4 20.6 
Æ )| Saikawa, Саикава.................. 2.9 28.3 17.7 
HAF Упзафага, Юбсубару................. 4.5 32.8 15.24 
ЖЕ Ес АНТ,» Қахара.,225.22.25225.5 4.2 37.0 9.0 
GBS иам Ида aX кёче 1.7 38.7 7.8 
ФЕ Өө. Готоози....................... 1.6 40.3 Б.Т 
№ № ІКейгі, Икэзири..................... 1.4 41,7 4.3 
JI] № Kawasaki, Кавасаки.............. 1.5 43.2 2.8 
ЕЕ Қойда Оода. лака 9.2 45.4 0.6 
ГЕ ом: ерата: 0.6 46.0 0. 
5. Лев КУЧЕ] Линія Кавасаки-Даинидаитоо. 
ЛІ Kawasaki, Кавасаки ............... 0; | 43.2 1.2 
BKE Dainidaito, Даинидаитоо........ 121 444 | 0. 
6. ZF HI FE [i] Лина Кахара-Нацуеси. 

з E Жаһата, FARRELL se 0. 37.01 1.5 
Я # Natsuyoshi, Нацубои............... | 1.5 | 38.5 | 0. 
1. ЖЕ se K IB] Линія Готоози-міятоко. 

ЖЖ бобр, Готоози....................... ы” 408 1.9 
Ж Ж МуаюКо, Миїлтоко.................... | 1.9 42.2 | 0. 
8. ВЕЗНИ Лина Готоози-Кигео. 

ВЕ Собојі, Готоози....................... 0. 40.3 0.6 
№ #7 Жішуб, Ве. nra | ов | 40.9 0. 
9. ÊR Eel HM] Линя Тосу-Нагасани. 

ИИ Та (9 65.4 98.6 
ір М Nakabaru, Накабару.:............. 5.3 70.7 93.3 
№ № Kanzaki, Банзаки................... 4.5 75.9 88.8 
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E бара, Gp aq aS 5.7 80.9 
ЖЕН Kubota, Кубота....................... | 4.0 84.9 
Жж ой Перна, TORY nial | 1.8 86.7 
Yamaguchi, Лмагуци............... уа 90.1 | 
Е Ж Кйарайа, Нитагата .......... ...... 4.6 94.7 | 
ЗЕ в. И, О | 385 98.6 | 
= Mimasaka, Мимасака............... | 4.8 103.4 | 
т #8 МаКабагп, Накатару ... ..... Ыы Л 106.1 
Я Ш Arta APB easel 15 |, 2078 
ZT Mikawachi, Микаваци............ 47| 1193 
Я № Най, Хаики....... Щель | 2.6 1149 
ва НасповаКі, Хаэносаки.............. 94) 1483 
Л] # Камабапа, Каватана............... | 5.0 123.3 | 
МЕ Ре Зоо CORO SN 127.0 | 
Ж М Matsubara, Мацубара............... | 5,5.) 138.5 | 
Ж М Omara, a вла | 4,9 187.4 
Ж Қ! Тварауа, Исахая...........2........ мш 00: 144,5 
= 3 Kikitsu, Бикицу.................. ха 4.0 148.5 
Ж: АҚ “Әкті! ONO анамы | 45 158.0 | 
Е . $ Марауо, Нагаб....................... 51) 1581| 
iš 7 Jë Місһіпо-ә Мициноо................. L.A IO 
М Е ТлаКаші, Ураками.................. | 99 | 16341 | 
Е № Nagasaki, Нагасаки. | 0.9] 1640 | 
10. Z wH Е] Линія Кубота Cocuma. 
ЛЕВ Kabota, -Eyóora....................... 0. 84.9 | 
Пре СЪД. BET Ora AO | 3.9 | 88.1 
Е ЛИДА Е Q заа ее иа | 3.5 91.6 
м J Ат?атіһатп Азамибару.............. | 9.8 | 94.4 | 
ІШ Ж Kiuragi, Кіураги........ аза | 35: 979 
Ж Fe Iwaya, Изине 16] 995 
мг а Вер. TOO солы л» ЛУ УАШ Ы 16| OLIN 
на МАЕ Ochi-shisen-bunkiten,) 0.9. 102.0 
Ш Ж Yamamoto, Лмамото................ | `3.4 105.4 | 
Ж ж Onizuka, Онизука................... 2.3 | 107.7 | 
НЕ 3 Кагаїѕи, BAAN 2.3 |. 110.0 | 
НЕ: Nishikaratsu, Нисикарацу....... 17| 1117 
Ж В Oshima, Оосима........... E El 0.8 | - 112.5 
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11. НН" |] Линія Арита-Имари. 


J Ш AN, Ариана 0. | 1076 8.1 

Ж ІН 7овһіка, Зоссику.................... 24| 110.0 5.7 

за Meotoishi, Мэотоиси................ | ФЕ») 412.5 39 

ЧЕ Imari, алса. s >e] 3:2 | 115.7 | 0 
12. = T= ff f] Лина Удо-Мисуми. 

E ГГ ЗЕТОТ 0. 197.9] 15.9 
Е т Sumiyoshi, ВИ ааа | 4.5 132.4 11.4 
Жо TH Oda, бе кнн 4.5 136.9 6.9 
= 4 Misumi, Мисуми .................... | 6.9 | 143.8 | 0. 

13. ИНЕҢ Тәнін Хаики-Сасэхо. 

БЕ ВЕ Haki, Ее 0. 114.9 | 5.5 
РЕВ: Saseho, Сасэхо........................ | 5.5 | 1204| 0. 
14. < e EE ff] Линія кн Сасагури. 

s В Yoshizuka, Ёсизука................. 0. | 0. 6.4 
НОЩ Нагашас , Харамаци............. за И "88 
f Ж базарпгі, Сасагури.................. | 3.3 | 6.4 | 0. 
15. АА ЕЩ [н] Лина Вакамацу-Камиямада. 

# FX Wakamatsu, Вакамацу.............. 0. 0. 33.3 
= B Futashima, Футасима............... | 3.8 | 3.8 29.5 
ЖОН Өйе- Оро пила 2.8 66| 267 
в ІП Nakama, Накама.................... 2.5 | 9.1 24.9 
ЖЖ Chikuzen-ueki, Цикузэнъ-уэки.. 3.9 13.0 20.3 
ж А Shinnyü, Синнюу.................... 1.5 14.5 18.8 
в Ж  Naogata, Наогата.................... 0.9 15.4 17.9 
№ в Кавшо, Кацуно..................... 1.5 | 16.9 | 16.4 
Ж № Коѓаке, Котакә....................... 2.4 | 19.3 14.0 
A; ІҢ Namazuta, Намазута............ 5 2» 27-291. 11.9 
4% ІК Пзика Іязука......................... БО АЗ > сад | 8.9 
“ЕТТЕ E ИН 484 өлі 2 4.6 
k 8 Oguma, 0огума....................... 1.6 | 30.3 | 3.0 
Л ШШ Shimoyamada, Симоямала. ... | 181. 399 | 1.2 
ЫН Кашіуашайа, Камиямада........ | 121 33.8 | 0. 
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в УЕ! Лина Наогата-Ида. 


Ë J Дет Наогата........... 4 0. 15.4 9.5 

во м Nakaizumi, Накаизуми............ я 2.6 18.0 7.3 

Жж H Kanada, Канада..................... 3.4 21.4 3.9 

Жж М Kanada, Канада..................... 0,8 92,9 3.1 

Жі Бен ХОИ Ei 23.3 2.0 

Ë. mlda UC AR E 20|- 953 0 
17. эн] Линя Котакз-Кообукуро. 

Ж Ж Кобе, HORI 0. | 19.3 3.0 
Æ 4 Kobukuro, Кообукуро............... 0| 223 | 0. 
18. ВЕРЕ! Линія Іизука-Нагао 
В 1% Пека, Інзука........................ | 0. 24.4 3.6 
m "АҢ! Тепе, ТЭО ss un m: | 1.7 ӨЛ. з 135 
Б. Ж Nagao, Ного........!......і...:..... | 1.9 |. 28.0 0. 


27. ЕСН Хакатаванская жел. дорога. 
үң 1:96 B] Линія Саитозаки-Уми. 


рН Saitozaki, Саитозаки................ 0. | 0. 15.4 
5 ГЕ М Нята CS e Se 3.9 | 3.9 11.5 
mM Н Маѕііго, Васиро..................... | 1.4 | 5.8 10.1 
ВОН Жөні Кдй... м.» аа 2.3 7.6 7.8 
EES Бани «Жоқ А ааа лм» SL | 9.9 9.8 5.6 
5979 Chojabaru, Цбозябару... ......... | 1.1 10.9 4.5 
жено LOYOLA LSER es 2.8 | 182 2.2 
эт ІН Shinbaru, Синбару.................. | 14| 14.6 0.8 
ОЕ UM У SOs aa 0.8 15.4 0. 
28. PRERË Цюуэцусская жел. дорога. 


АЖ] Лина тоно ана 


I ЖК ЕВЕ Фувики. 2... s нн 0. 0. 23.1 
Bë HF Мошасһі, Ноомаци.................. 2.1 2.1 21.0 
В М Такаока, Такаока................... 2.5 4.6 18.5 
М“! Тоше, Тонны 4.5 9.1 14.0 
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# № Абпгадеп, Абурадэнъ.............. 22 | - 442 11.8 
H № Пешас 4, /ləwanmm.................... 154 ‘1284 1038 
Ж.Ж Така, Тақағ....................... 2.8 | 15.1 | 8.0 
ІҢ SF Ғакапо, Фукуно..................... 1,8 16.6 6.5 
Ж Ж Fukumitsu, Фукумицу.......... 43 3.3 | 19.9 3.2 
pR. #8 Jobana, Збохана..................... 32 | 284 | 0. 
29. -ЕН ФӘН Нанаосская жел. дорога. 
ШЕН Яр п] Линія Цубата-Ядасинь. 
я № Тепрайа, Цубага..................... | О] 0. 34.4 
Жив Ноп-іѕпЬаќа, Хонцубата............ үр! 1.8 | 396 
ЗЕЕ. Пор, SEO SE kap era 3.7 5.6 98,9 
Ë Ш Yokoyama, Ёколма................. 1.91 7.4 27.0 
В Ж. Takamatsu, Такамацу.............. 1.5 8.9 25.5 
Ж 1% Hootatsu, Xoorauy.................... 41 18.0 21.4 
Ж ір Shikinami, Сикинами.............. 2.0 | 15.0 19.4 
ТД И: Нако), Аябн................::...... 3.5 18.5 15.9 
+ Ж Сы (Ha l иены 2.5 21.0 13. 
Жж A Капашаго, Канамару.............. 2.3 23.3 КІСІ 
ЖЕ Моѓоре, Нотобә....................... 22 25.5 8.9 
в JJ Yoshikawa, Ёсикава............... 1.8 27.3 Ti 
да. Ш Tokuda, Токуда...................... 81 30.4 4.0 
Е.Е Nanao, HANAU. осеннее неу 3.2 38.6 0.8 
= Уадаз т, Ядасинъ...,.............. 0.8 34.4 | 0. 


HILE 
я ЭР 
E 18 
ің т 
ЖБ 
Б м 
ЙЫ! 
№ OE 


ШЕ [B] Линя Наозцу-Нигата. 


Naoetsu, Наоәпу.........2.0-..-.-. | 0. | 0. 

Koroi BIPM yaa ЫЗ | 1.7 1 | 
баша; "Салигата. „5 | 2.7 4.4 
Katamachi, Катамаци............... 2.6 7.0 
Какіѕакі, Какисаки................ 3.9 10.9 
Наѕвакі, Хассаки.................... 8.7 14.6 
Aomigawa, Аомигава............... 3.8 18.4 
Kujiranami, Бузиранами......... 1.9 20.3 
Kashiwasaki, Касивасаки....... “ 2.8 29, 


. ДЫ ӘН Хокуэцусская жел. дорога. 


85.8 
84.1 
81.4 
18.8 
74.9 
71.2 
67.4 
65.5 
68.2 
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Ж В Хавша, Ясута............... RE 3.6 26.2 59.6 
Ж ОК  Kitajö, Катазбо...................... 1.7 27.9 57.9 
% Ш л Твокауаша, Цукаяма.............| 6.8 34.7 51.1 
ЖИ Raikoji, Раикоози................... 4.7 39.4 46.4 
© А Miyauchi, Міяуци,.............. T 41 43.5 49.3 
$ ІШ Nagaoka, Нагаока ................. 1.9 45,4 40.4 
то Oshikiri, Осикири................... 43 49.7 36.1 
F Ш Mitsuke, Мицуюо...... ет 2.1 52.4 33.4 
3 # ОЫогі, Обіори........................ 2.6 55.0 30.8 
= по баны о 3.8 58.8 27.0 
--”ЖҺВ Ichinokido, Ицинокидо......... 1.0 59.8 26.0 
JH Ж Kamo, Камо......... ЕЕ 4.7 64.5 21.3 
ЖЕН Haniuda, Ханіуда................... 2.6 67.1 18.7 
KKH Yashiroda, Ясирода................. 4.3 71.4 14.4 
За ДЕ. ФЖайапы ШҮ: ле 3.8 75.2 10.6 
2 ІН Катеда, Камода...... .............. 5.5 80.7 51 
ў: $Œ Моана, Нуттари................... 3.9 84.6 1.2 
Ж В Niigata, Нінгата..................... 1.2 85,8 0. 


31. ЕЗИ Уэносская жел. дорога. 
151% РН Линія Такасаки-Симонида. 


№ № Takasaki, Такасаки................. 0. 0. 21.0 
їн 5 Yamana; Ямани... 3.8 3.8 17.2 
В № Fani- Ван. 3.5 | 7.3 187 
я 5 Fukushima, Фукусима............. S| 104 10.6 
Ж |М Tomioka, Томіока.................... 89; 198 8.4 
— 2 FF Ісһіпотіуа, Ициноми............. | ТВ 14.4 6.6 
Hitz Мапа, Нанзли...................... 3.2 17.6 3.4 
ТЕН Shimonida, Симонида.............. 34| 940 0. 
32. ЕАН Звобусская жел. дорога. 
ВЕРА EH] Кумагаи-Хагурз. 
Е Ж Kumagai, Кумагаи.................. | О; 1 0. 14.2 
Ая М Ishihara, Исихара................... 1.8 1.3 12.9 
ХЕ базап, Ooacay........................ 2.1 3.4 10.8 
Ж J| Takekawa, Такэкава............... 2.8 6.2 8.0 
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ЖИН Omaeda, Омаэда..................... 3.5 | 94 | 4.5 
о В “Той; с, Я ss 2.0 | 11.7 | 2.5 
UATE Нарпге, Хагурэ 2.5 4.9 | 


33. {ЕР ӨН Саносская жел. дорога. 
УЦ Линія Коэна- дәвер 


Ж 2 рев, Бн n. nm. D... бе) 9.7 
(ЕТҮН| Ѕапотасһі, Саномаци.............. е 3.0 6.7 
ЕРНИН бапогептакпіо, Санорэнрл- 

А РЕА Е ЕТ. 0.4 | 3.4 6.3 
+ yk Үовһішігп, Ёсимизу................ 2.0 5.4 4.3 
М 9 Тапаша, Танума..................... 1.5 6.9 2.8 
ЖОШ ТА Таласта 1.4 8.3 1.4 
Ш % Yamasuge, Ямасугэ.................| 1.0 9.3 0.4 
Ж Æ Кихот, Кузуу....................... 0.4 9.7 10. 


34. ЖОН Аоумэсская жел. дорога. 
ЭЦ H ЖЕ] Линія Тацикава-Хинатавада. 


м Л] Tachikawa, Тацикава.............. dz | 0.1 13.0 
Ж 8 Найша, Хаизима................... | 4.8 | 4.3 | 8.7 
ші Ж Ваа, уса. аал. ж 601 70 
Ж М Hamura, Хамура..................... Ае =. 7.3 | 5.7 
Ж FE Kotaku Косаку...................... Ж 8.7 3 
В № Аошпе, Аоую.:..................... | оз 11.5 1.5 
НН Hinatawada, Хинатавада....... | 1.5 18.0 0. 


35. ЗМ Кавагоэсская жел. дорога. 
BoJ ej Линія Кокубунзи-Кавагоз. 


КЖ; Kokubunji, Кокубунзи............. 0. 0; | .:185 
Ду М ба (иа, Sra a г | 82 3.2 15.3 
ЖИ Ніравһішпгауашпа, Хигасимураяма. 1.7 4.9 13.6 
Вт ТЕ Tokorozawa, Токорозава........... 1.8 6.7 11.8 
ЖҮЗ По; HPO a aha | 42 10.9 7.6 
АВ Тгашасама, Ирумагана............ 1.8 12,7 5.8 
ІЕХІЖ МіпашібізпКа, Минами-ооцука... 3.4 16.1 2.4 
Л] ЖШ Kawagoe, Кавагоэ.................. 2.4 18.5 0, 


ЕЕ ОА уе 


36. ЖК ДОН Сообусская жел. дорога. 


WEET fi] Лина Реогонубаси-Цеоси. 


ШЇ Ryogokubashi, Рёогокубаси...... 0. 0. 
Æ B ` Honjo, Хонэё......................... 09 0.9 
# Ja Kameido, НИ СО 1.0 1.9 
ФА HAL SHP sean 1.3 3.9 
Д5 Кома, FOWRBA.......... 7 2.7 5.9 
T£ JI Ichikawa, Ицикава................. 1.6 7.5 
Ф Ш Nakayama, Накаяма............... 9.9 9.1 
МҰ Ж Еппараз 1, Фунабаси............... 2.6 12.3 
ІНІҢ Tsudanuma, Цуданума............. 2.2 14.5 
Жж ВЕ Makuhari, Макухари............... 3.0 17:5 
#3 ÉE mage, Йнагә.......................... 2.7 20.2 
=. ЗЕ Chiba, Ци... аен 2.5 22.7 
PH vf Үоізпкаій0, Ецукаидо0......... 4.4 27.1 
£ Ж Sakura, Сакуряа................ селена 5.2 32.3 
А 45 Yachimata, Яцимата............... 6.5 38.8 
H Ш.Нубея, юуга иы. лды 3.6 42.4 
№ ЖШ Магоёо, Нарутоо..................... 3.2 45.6 
Ә.Е М 0 Manga: s sa деч 3.5 49.1 
F № Yokoshiba, Ёкосиба................. ро 26 51.7 
Ани ҮбЕзісһіһа, Коканциба......... 4.4 561 
Г.Я НИЯ Зи лгы 87 59.9 
4 Mf Asahimachi, Асахимаци. .......... 3.0 62.2 
E EN. Ноа. BORN SASSI E 1.7 63.9 
SH „Заводи,“ Сару ечат 3.4 67.3 
Ж Jë Matsugishi, Мацугиси.............. 3.4 70.7 
Ж Ш См, Цбоси........................ 2.0 79. 


37. БІЛЕР ІН Боосоосская жел. дорога. 


1. +з 8] Линія Циба-бохара. 


ез НИ Шибага аа ао аси, 0. 0. 

ÆTT Honchiba, Хонциба................. | 0.7 0.7 
Жо Ч бора, Ола. унии 9,8 8.0 
ЕЕ ІҢ Мода, HOR. kai | 54 8.1 
E И Toke TORS nals 3.4 11.5 


35.8 
85.1 
32.8 


27.1 


24.3 
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Ж. ЗА (Qayma Осан... шышы 2.0 14.4 21.4 
Ж ЗМ Honno, Хонноо....................... 3.0 17.4 18.4 
Ж |М Моһаға, Мобара................. ... 4.2 21.6 14.2 
ЖЭ W Iwanuma, Изванума................. 2.8 24.4 11.4 
— 7 8; Ichinomiya, Ициномія............. 2.5 26.9 8.9 
АСЕР Рано, Пейо: ss ace) 40 30.9 4.9 
ЕЖШ Chojamachi, Цёозямаци............ | 127.) 32.6 59 
== ВУ Мікадо, Микадо..................... 10 | 33.6 29 
Ja з “Ойда; Омара suc asa | 9:9 35.8 0. 
2 ХЕ ІШ Лина Ооами-Тооганз. 
Ж Ж Oami Оюни.......;.».................. у 0774 3.6 
Ж Ф ЧТбрапе, Тосганә.............. ..:... | 3.6 | 3.6 | 0. 


38. ЖШБӨН Паритасская жел. дорога. 
1. ЕРА Лина Сакура-Сахара. 


ê Ж Sakura, Сакура...................... ІЛ E a ДЕТ 
ўн ЭЕ ВЪВ, Сисуй......................... 3.8 | 88) 20.9 
В ІҢ Narita, Нарита....................... | 4.2 8.0 16.7 
МЛ Е Kuzúmi Кузуми..................... | 41 191 12.6 
y Л] Машезама, Намэгава.............. 3.6 | 15.7 9.0 
тр КОИ С осалы асы За 196. 5.2 
£ Ji Sahara, Сахара....................... | 52| 24 ОЕ 
2. ЖАК РИ Линія Нарита-Абико. 
№ H Narita, Нарита....................... 0. 0. 20.4 
ЖА № Manzaki, Манзаки.................. За 17.3 
# ê АЙКЫ ABE iiaa | 29| 6.0 14.4 
Ж Ж Kobayashi, Кобаяси................ |2821 92 11.3 
Жж Е Кіоговһі, Кюроси.................... | 27| «118 8.6 
Ж (С. ЖҒиай НОВИОТ. | 11| 129 7.5 
# АЕ Коһоки, Кохоку.................. Е 3 16.5 3.9 
RP Abiko, Абико......................... | 39| 204| 0. 


39. WAELE Тообусская жел. дорога. 
F ЛИ) Линія Камэидо-Кавамата. 
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# в Катеійо, Камэило.. ............... 0. 0. 43.0 
Ж № Тепјіп, Тэнзинъ..................... 1.4 | 1.4 41.6 
Ң № Hikifane, ХикиФунә........... 5522 0.8 | 22 40.8 
В 2 Shirahige, Сирахигә................ 0.5 24 40.3 
$2) Капеваѓасһі, КанэгаФуци......... 0.7 3.4 39.6 
Ж И Horikiri, Хорикири................. 0.4 | 3.8 39.2 
ЗЕРЕ Kitasenju, Китасэнзю.............. 5215) аар. узб 
НЕ Nishiarai, Нисіараи................. | 2.3 | 7.6 35.4 
tf 2% ТаКепобвпКа, Такэноцука......... L. 2. 8.9 34.1 
ж Л SORS, СООК. сән зымы жэке | 2.5 11.4 31.6 
97 8 Өһіпдеп, Синдэнъ................... 1.8 18.9 | 29.8 
В. Е башоп, Гамоу........................ ЖЕСТ; 14.8 28.2 
874% Koshigaya, Косигая................ | „19 16.7 26.3 
Ж В Такевафю, Такэсато.................. 3.2 19.9 23.1 
# Е КавпКаһе, Касукабэ................ | 26| 995 20.5 
Ж-Н ЮО | 3.6 26.1 16,9 
пн то БА EEE | 20| жа| 149 
До ВСИ ет 91| 209 19.8 
Ж г Washinomiya, Басиноми......... 2.8 | 33.0 10.0 
МОН BOE ЖОЛОК на aie ee 3.9 | 36.9 6.1 
2 Ш Sukape, Сукаго....................... 2.9 | 39.3 32 
т Ж Напуй, ВУ 1:9 | 41.7 1.3 
Л] £ Kawamata, Кавамата............... | 1.8 | 43.0 0. 


40. ПЕШ ЗИ Рюугасакская жел. дорога. 
BEBAS (A В Линя Рюугасаки-Сануки. 


В № Купразак, Рюугасаки............. | 0. | б „| 28 
ІҢ Ж Кадокига, Кадокура................ Т 504 0.7 | 91 
А И Неро Mpa ana yay | 0.8 | 1.5 1.3 
ЕНІН, Minaminakashima, Мипаминаа | 

а ааа 0.7 2.2 0.6 
# Б Sanuki, Сануки...................... 8 


41. ЖА ЖӨН Митосская жел. дорога. 


JIKE Е 1А] Лина Мито-Оота. 
аз ito, МИО, | Ө. 9: | 
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Aoyagi, Аояги..................»..... 
Катіѕпвауа, Камисугая.......... 
Shimosugaya, Симосугал.......... | 
МаКайа, Нукала..................... 
Жақа; В алые | 
ЮНИИ Оо ы. ЖЕК А ы 


1.2 
3.7 
1.4 
2.2 
1.9 
ыў 


1.2 | 
49 
6.3 
8.5 

10,4 

191 


42. ЕЙ БИН Хоккаидоосская жел. дорога. 


м № 
& H 
k № 
Е # 
Жж % 
жн 
УЕ 
ЮЖ) УА 
Ж 

f в 
ЕРІНІН 
ш jk 
АЖ 
Ш м 
|] Ж 
жи 
кам 
ا‎ 
PR S 
АЕР 
# +} 
H Ж 
по 
Е i 
F Ж 
Жжж 
АЯ 
JJ Z 


EE [B] Линія Хакодатз-Отару. 


Hakodate, Хакодатэ................. 
Катеда, Камәда..................... 
0090, ВО. saa ss sa 
Жапяв HARRE луге айагы 
Нопебӛ, ЖОнбб клали 
Опиша, Оонума...................... 
Akaigawa, Акангана............... 
КошасадаКе, Комагадако......... 
Mori Морис СИИ 
Ishikura, Исикура.................. 
Кодад, Нолави...........:.......... 
Yamakoshi, Ямакоси............... 
Yakumo, Яһкумо..................... 
Yamasaki, Ямасаки................. | 
Kuroiwa, Куроива.................. 
Капіппі, Кунинуй........ ......... 
Мопһеіва, Момбэцу.................. 
Свһатапһе, Осяманбз............. | 
Futamata, Футамата................. | 
Warabitai, Варабитаи............... | 
Kuromatsunai, Куромацунаи..... 
Neppu, Нәпау.........:.............. | 
Женд; Па оон 
ВапКое, Ранкоз...................... 
Onu, ' Моно Е | 
Kaributo, Карибуто................. | 
На. Хироу: 
Kutchian, Кутціанъ................ | 
Когалуа, Козава...................... 


©» 
<> 
4) 


© 
~J 
мы 


116.9 | 
121.0 | 
1975 | 
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6.1 | 


Ginzan, Гинзанъ..................... 138.5 25.5 
Shikaribetsu, Сикарибэду 6.7 | 314021 188 
ilay Ник, ЕА 9.6 | 1498 16.2 
к о Е 2.7 | 145.5 13.5 
Ranshima, Рансима............... 3.8 148.8 10.2 
biega, Сіоя....................... | 4.8 158.1 5.9 
R Chüö-Otaru, Цюуоо-Отару 4.9 158.0 1.0 
Olara а Orapy2 o u лан 1.0 | 159.0 0. 

43. за ВЕСИ Формозски жел. дороги. 

1. ИНЬ Линя Кирунъ-Хаккоокоо. 

Ж № Kiiran, Kimpyms.................... ТЕТІ 0. | 100.5 
АВ Нано, Хао. иене | 2.5 25 980 
E Ж Зы, Сацито....... saan 1.4 3.9 96.6 
Е бш. Тоор. узба бена 39| 78 92.7 
ЖЖ Suihenkyaku, Суихонкяву......... | 0.7 8.5 92.0 
В В Майко, -Нанко:ущуееоезъзнонеи 3.4 | 11.9 88.0 
ӘНІ 11 ЗЗЪЗЕКО, COREL eases pis 14.2 86.3 
ж Ж Taihoku, Таихоку................... | 40 18.2 82.3 
RE № Manka, Манка....................... TEF 19.3 81.2 
В 5 Banky, Банкбо..................... |- 8% 23.1 77.4 
НОМ Jurio, Зоринь....................... | 2.8 | 95.9 74.6 
Т Sanshikyaku, Сансикяку......... 2.4 98.3 72.2 
Okasoki, Оокасэки................. 294 812 69.3 
Тозшеп, Тоосіэнъ.................. 1.0 35.2 65.3 
Kanshikyaku, Кансикяку 3.7 38.9 61.6 
Chüreki, Цюурэки.................. 2.4 41.3 59.2 
Ampinchin, Ампинцинъ.......... 36| 449 55.6 
Yobaireki, Ёобаирэки............... 2.6 47.5 53.0 
Taikokó, Таикокоо................. 6.3 | 53.8 46.7 
Т. Komoden, Коомоодәнъ............ 5.9 59.7 40.8 
Ят tf Shinchiku, Синцику............... | 3.6 | 63.8 37.2 
% Ш Кота, Коозань..................... БӘ | „888 299 
В (ШОШ. Пюукоо...................... 62] 1745 26.0 
3 № ДОКуо, Зоонбо....................... 3.3 17.8 295 
Нот Кого, Коороов...................»»»:“. 4.0 81.8 18.7 
ме Вуогизи, В u. 2, 2.2 84.0 16.5 
пее Dorawan, Доораванъ.............. 6.9 90.9 9.6 


—(1129)— 


=# бапваһо, Сансахо.................... 47 95.6 4.9 
(АА. Наккоко, Хаккоокоо............... | 4.9 100.5 0. 
2. ВИНЫ) Лина Коротонъ-Хаккоокоо. 
ЗЕЕ Когоюп, Коротонъ.................. = | 0. 9.4 
ЧА Наккоко, Хаккоокоо............... | 9.4 | 9.4 | 0. 
3. SA Лина Коротонъ-Такао. 
ВИЖ Когоіоп, Коротонъ.................. бы! 0. 136.7 
МІНІ ТапвһіКеп, Тансиконъ............. 3.1 | 3.1 138.6 
Ж аһ Таісй, Тайцюу................... | вт) : 88) 1979 
МВ НО; Хатта... сны, 4,5 1925 193.4 
KE RE Тано, НИКЕГЕ АЕО, 2.5 15.8 120.9 
шм 46 §höokwa, Обока...................... 3.9 19.7 | 1170 
mÆ Katokyaku, Катоокяку........... 4.1 23.8 112.9 
В Ы Intin, Ибрль с шка ылара» 5.0 28.8 107.9 
ЖЕ БН бһаіб, Сято0....... ................. | 45| 33,3 | 1084 
Вей. Пепеһйб, Дэнцюуоо................. | 26| 35:9 | 1008 
лк Nihachisui, Нихадисуй............| 3.6 39.5 97.2 
W Ж Dakusui, Дакусуи........... къта 51| 446 92.1 
HMHE Ѕекігуйһап, Сэкирюуханъ......... 2.9 47.5 | 89.2 
$ Ж Тогока, Тороку............ коа | 30| 500| 86.2 
ве Тагіши, Тарихи... .... хода 48| 553 81.4 
КЖ Taihorin, Таихоринъ............... 5.2 60.5 | 76.2 
ЖТ Ж Шаһуб, ДЕ aa сл... 37| 642| 1795 
ЖШ Кей, Жын........................ 51| 69.9 66.8 
ZK Suikutsuto, Суикуцутоо............ 3.8 73.7 63.0 
ЖЕЖ КоһеКігуб, Коохэкирбо...........) 5.8 | 19.5 57.2 
ЖЕН: Shin-ei-sho, Син-эи-сбо............. 47 |. 842 59.5 
ЖЕ Бішрбеі, Римпооэи.................. 4.5 88.7 | 48.0 
ЖТІН Banshiden, Бансидэнъ............. 34| 921 44.6 
## Ж! Мапгі, Банри........................ 4.3 96.4 40.5 
ЯШЕ Shinshigai, Cuncnran............... 4.6 | 1010| 35.7 
ШЖШ ІН Tainan, Таинанъ..................... T2 108.2 28.5 
TH брагокеп, Слрокэнъ................ 5.5 | 117) 930 
"РУНА: Chüshüshö, Цюусюу0бо............ 16| 1153| 214 
ЖИ Taikogai, Таикогаи.................. 1.6 | 116.9 19.8 
Б її Hanrochiku, Ханроцику.........!. 21| 119.0 17.7 
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[ЛЕ 
МИРУ 
ШЕ 
# № 
ЗТ 20 


А Коеп, Акоотэнъ............ 
Куоѕһіёо, Кбоситоо.......... 


...... 


Nanshiko, Нансикоо......... 


Куйјо, Кюузбо..............:. 
Такла ТАКО ев 


44.... 


4. КАРЛУК] Линія ашла, 


ХАН. Daitotei, Даитоотэи.................. 0.0 0. 18.2 
Ш Maruyama, Маруяма............... 1.8 1.8 11.4 
+ Ж бъ, Сиринһ... .:................. 1.6 3.4 9.8 
JE ЗЕ Hokuto, Хокутоо..0.2.:........... 3.4 6.8 6.4 
ТЕ - 19 Жалп; «ВАО ила 2.2 9.0 4.9 
В Ж Тарып, Тансуи....................... 4.2 13.2 0. 
44. ЗОН Корейскїя жел. дороги. 
27% > Фузанъ-Сеулская дорога. 
1. FAVE KPFT IH] Лина а „Сзидаимонъ. 
Югру Богу, Соорбб............., қағы» 0. 0. 274.2 
22 Fuzanchin, Фузанцинъ............ | 1.8 1.8 272.4 
МАЙ Жі В 82| 100| 2642 
д 25 ЕакКкш, Фуккинь.................... | 8.1 18.5 255.9 
Ес ай SCO Mason a K. L aS Sma 5.5 23.8 | 250.4 
ЕЕ Sanroshin, Санроосинъ............ | ЖТ 29.5 244.7 
Ж № Мівпуб, Мппубо..................... 8.0 37.5 | 936.7 
ЖЕ ав, Юань 7.4 44.9 229.3 
ТР. За 5940, Сэилоо...:.........,....:.2....) 6.8 51.7 222.5 
Е Ш Кеігап, Конзань..................... 14,8 66.5 207.7 
к в Таікуй, р У 10.0 76.5 197.7 
Яг М Shindo, Синдоо....................... 10.9 87.4 186.8 
25 Waikan, Ваиканъ..................... 6.0 93.4 | 180.8 
# Ж Јакароки, Зякубоку................ 4.5 97.9 176.3 
ЖЕШ Кіп-п?ап, Кин-узанъ,....,......... 61 104.0 170,2 
Жж м Кіпвеп, Киноэнъ.................... 10.0 | 1140/ 160.2 
Кий бъ те, Сюуфуурэи............... 10.7 124.7 149.5 
Ж М Kwokan, Коокань... .............. 5.3 | 1800] 1442 
Эн 5] "Едо: OHO SA 9.5 139.5 134.7 
В JI Shinsen, Синсэнь........... кузеу 6.8 | 146.3 | 127.9 


ЖЕ; EE ВВ. Шива... para 151.2 
I J| Үокавеп, Ёкусэнъ................... 159.0 
Ж Ж Zojaku, Зоозяку...................... 1691 
>= ІН Тадеп, Таилэнъ.: casas s кек» 169.6 
ЭНЕН: бііппалвһіп, Синнансинь........ 178.3 
ЗЕ TE рако, PyR- aywaq 186.2 
ЕЗІ Сһбеһіп, Цбоцинъ................. 199,8 
Ж-Е Zengi Зэнги. лане 201.8 
ЖӘНЕ Shöōseiri, Сбосэири.................. | 206.5 
KE Тоғай, TEAR RAGS 913:2 
№ ІК Seikwan, Сэиканъ.................. 220.9 
# # Heitaku, Хоитаву.................... 226.6 
JFE Seiseiri, Сэисэири.................... 231.9 
Ж № Shine Син-и.......................... 285.4 
ВО Тан” Уснаас 238.1 
# ЛЕ Boiten, Бәитэнһ...................... 248.2 
Ж М Sugen, Суигэнз..................... 247.7 
#185 Сипро)0, Гунпозбо.................. 255.0 
Ж\з а сорс АА 258.7 
5 № Shiko, Сако...2.....;;.............. | 969.8 
ЖК Eitōho, | дын АКы К ду: 967.9 | 
HHH Богубвһїп, Рорбосинъ............. | 269.9 | 
BÉ Шш Ryôzan, Pë0S889%.... ............... | 271.3 | 
УВУ Nandaimon, Нанлаимонъ......... | | 273.6 | 
KPY Seidaimon, Сэидаимонуъ............ | 274.2 | 

2. ИА ОМ Линія Зитоохо-Зинсзнъ. 
ЯН ЕҢ Оһо, Энтоохо...................... 0. 
FMI Согуй@б, Горюудоо.................. 4.5 
ЖТА SORIN Сй лл. риква | 8.1 | 
Жж. 4% Ее, Фуухон........................ | 11.6 | 
НЕ МВ: Такеп, Зюукэнъ..................... | 18.1 
E ЛІ Jms SOR uraksi 


45. Ж ЕРЕ Сеулъ-Вичжусская жел. дорога. 
1. 


RKP 


АГ] Линя Нандаимонъ-Сингисюу. 


Малдаітоп, Нандаимонъ...... .. | 


о. | 
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| же 


ЖЕЕ Я ЕЕ Sz *, i£ = = E. RE 


Se 


YE = El AEE дй EE ¥ BH жи 


г 


Ж 


ж 


38 


Ш 
ж 
Ж 


(ЕЕ 


Е Е Е 


ж TRS 


о Aes s 
Өӛпізһока, Суисбвку.................. 
Тааны Иси дере х 
Ваптап, Бунзань.................... 
Chhotan, „ПвотанъЪ asepa aE 
Кайо, Кора 
Doar FIRB rae ua 
ЖОНЕ A i T SG ERT 
ВЪВ, "Оинабо аон 
Kanpo, Канпо........... “ТАЛКУУ, 
Nansen, Нансэнъ.................... 
Shimbaku, Симбаку................. 
ЖЕТЕС Е оон 
КОБ a RONYVA OA 
И u шуде 
брай-ш, Сяри-инь.................. 
Keito; Бобо: sass 
Сһіпвоп, Цинсонъ................... 


Kwoshü, Коосюу........ Гала а | 
Сапта; UOTE. | 


НеЦо, Хзизбе..........,.............., 
SELO, I СВХ анови 


Тап-ап, ӘӚӘюн-ань.....................! 
буоһа, Елек Аа | 
Shukusen, Сюкусэнъ............... | 
Banjo; Банзбо.і........21.......... | 


Shin-anshü, Син-ансюу............ 


Shinbi, Ойнби... уде тыа... | 
Нодеп, SHORE лу Ул ци Мото | 
Жауп, Заале | 
Жана; ЗО сола ШОМА | 


Kakuzan, Какузанъ................. 


Вокал Роны | 


бепвеп, (СОэнсэнъ......:....:...:....1 
Мои. Торино as 
Shakyokwan, Сякбокань......... 
Мапа, Навои... еен. 


Вубзаки, Рбосаку................... 


Нікеп, Хиюнь..................... 


2,3 
8.4 
18.5 
31.8 
39.2 
49.2 
55.0 
63.9 
71.8 
71.8 
86.5 
98.6 
104.2 
112.5 
117.5 
128.0 
132.8 
136.6 


142.9 | 


154.5 
165.4 
172.4 
181.2 
191.1 
197.9 


204.0 | 


212.1 
221.2 
229.2 


933.6 | 


242.6 
250.5 
251.9 
263.8 
270.0 
276.6 
285.2 
290.3 
294.9 


310.6 
304.5 
294.4 
281.1 
273.7 
263.7 
257.9 
249.0 
241.1 
315.1 
226.4 
214.3 
208.7 
200.4 
195.4 
184,9 
180.6 
176.3 
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но © Hakuba: Хаба U. U uQ... 5.9 300.8 12.1 

ПСР ВЕ Ооқика:;;..........:......... 72 308.0 4.9 

MJ] Shingishü, Сингисюу............... 4.9 | 312.9 0. 
2. За Вътвь Кэнзихо. 

Ж ж Ктовъо, Коосюу.................... 0. 0. | 8.7 
Жолун Кеп)іһо, Кәнзихо.................... | 8.7 | 8.7 | 0. 
3. = BS lH] Санроосинъ-Базанъ. 

ЕЖЕ бапібвһіп, Санроосинь ............) 0. От 250 
У: БаКкпібвеі, Ракутоосэи,............. ПЕ 1.7 28.8 
Ке Үпгіпбеі, Юринтэи.................. 5,2 6.9 181 
Ж Ж 96ш-е, Син-зи....................... 4.7 11.6 13.4 
f Ш Tokuzan, Токузанъ................. 3.4 15.0 10.0 
E W Shogen, Сбогэнъ..................... 4.6 19.6 5.4 
№ Ш EAR, BARD 5.4 25.0 0. 


Примьчане. Названія станцій Формозскихъ и Корейскихъ до- 


рогъ даны японокія. 
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`АБЛИЦА ХП. 


Кварталы (№ Еп) и 


1. зи. Kojimachi-ku. 


ЕШ Daikwan-cho. 

НГ Iwaida-chō. 

ЖЕНІП) Такагада-сһо. 

ЖАХШ Motochiyoda-chō, 

ЖЕҢ Otemachi. 

Ж ИТ Моёое-сһо. 

28] Takehira-cho. 

І-ІІ Позап-сро. 

SKIT Zenigame-chō 

ЖА Firaku-cho 

ЛИТ Yaesu-cho. 

Вт Yüraku-cho, 

ЭЛИ ЩН] Sotosakurada-chō. 

WHAEA Nishihibiya-cho. 

27] Kasumigaseki-ch5, 

АЕ Uchiyamashita-cho. 

ВЕЩ Uchisaiwai-cho, 

ЖЕУ ІлаКавпшісазекі- 
cho. 

-<4ЕШІ Sannen-chö. 

ЖЕНИ Nagata-chö, 

ат Koji-machi. 

ИЖ Yamamoto-cho, 

ЗЕ Hirakawa-chō. 

222187 Moto-hirakawa-cho. 

JA Kioi-cho. 

ЖЕНТ Hayabusa-cho. 

ЕЮ] Motozono-cho. 

— 1] Ichiban-cho. 

Е 2] Kaminiban-ch5. 

ТЕ ЩЩ Shimoniban-chō. 


улицы (HJ chó) Тбніб. 


| =] Sanban-cho, 
ЕР Dote-sanban-cho. 
ПЧ] Хорап-со. 
ЛЕН Сорап-сһо, 

ЖЕН Kami-rokuban-cho. 
Я Naka-rokuban-cho. 
ТА] Shimo-rokuban-cho, 
ЗЕНИТ Fujimi-chö, 

ВИНИТ Tida-machi. 


2. тИ. Капда-Ки. 

| УЖЕ  Ні/оізаравһі4бгі- 
го со. 
| ДУЛУ Ппасалакой. 
Жр Omote-jinbö-ch5, 
ЗИМЕН Ura-jinbo-cho, 
ТНА Minami-jinbö-chö. 
ЗЕМЕН Kita-jinbó-cho. 
ЖЕҢІП Sarugaku-cho. 
пра Naka-sarugaku-cho. 
ЗН Ura-sarugaku-cho. 
ЕЮ Misaki-chö, 
ШАЛТ Nishi-ogawa-machi. 
ИУ Ogawa-machi. 
ФИГ Nishiki-cho. 
{ЙЕН Awaji-cho. 
БЕЙ ДЕТН УЧИ] Surugadai-Mi- 

nami-köga-chö. 
| Bujie PAN Surugadai-Kita- 


.| Кбеа-со. 


| Eê MI ZERALA] Surugadai-Higa- 
shi-köbai-chö. 
БЕЙ E CASH Surugadai-Ni- 
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shi-kōbai-ch5, | 
БЕШ ЖЕ ЕГ Sarugadai-Tukuro- | 
cho. | 
Bei ЗЕ ЖИТ Surugadai-Suzuki- | 
cho. 
3ê E {KMT Mitoshiro-cho. 
“тИ Mikawa-cho, | 
SEN Kamakura-cho. 
ЛЕН Kiji-chö. 
Феня ЖИТ Sasgi-cho, 
WE Renjaku-chö, 
ЖАП Та-со. 
ЖЗ ЕҺіп-зһітоКапе-сһ0, 
МОЩ Sekizuchi-chö, ` 
НИШ Возоки-сно. 
ЖЛІШТ Minazawa-chō. 
МАТ А вәһі-еһб. 
ЖЕ] Nagatomi-cho, 
КЕШ Matsushita-cho, 
ЛИ] Тайедайки-сро 
ЭН] Shinkoku-cho. 
T{K HINT Chiyoda-cho. 
EAEN Kami-shirakabe-cho. 
ЕП ЕИ Nushi-chō, 
УЛ ИГ Nishiimagawa-chō. 
НА] Suda-chō. 
ВЖ АШ Tori-sshinkoku-cho. 
ЖЕТ Маһе-сһб. 
Фин] Kaji-cho. 
ХЕ Мшапч-пойшопо-со, 
FHA у Nishi-fakuda-chö, 
Ж ЛИШ Hisashi-fakuda-cho. 
ШИИ Moto-yanasiwara-cho, 
ЖИТ Yanagi-chō. 
ЖҮЙІНГ Коуапаз1-еһо. 
ЖШ Hiranaga-chö, 
ЗА Коготоп-со. 
№ Iwamoto-cho, 
РЕВ Higashi-matsushita- 


cho. 
А Matsueda-chö. 
АХ ЩИ] Маїзпда-сһо. 
ШЕТ Tomiyama-cho, 
РЕВЕ Shimo-shirakabe-chō. 


| ЖШПЕН Shin-kon-ya-chö. 


#1887 Kon-ya-chö. 


| ЖЕНЫ Hisashi-kon-ya-cho. 


ДЕЗЕ ЕГ Kita-norimono-chö. 


| XEU Mikura-ch5. 


Я ФИГ Hiegashiimasawa-cho. 
ИЖЕ Zaimoku-cho. 
зА Г Moto-iwai-chö, 


| Ха Yamato-chö, 
| ЖЕНА Ніравһі-гуйКап-сһ0. 


ВЖ Hashimoto-chō. 


ОПЛ Ezawa-cho, 
| #8 Toshima-cho. 


ЛАНЧИ Купцешоп-сво, 
ЗЫ РАМ Tomimatsu-cho. 


| АЖЕ Miyamoto-chō, 


АН: Matsuzumi-chö, 


| PNT Daidokoro:cho, 


EJAAN Dobo-cho. 


ОКВ Найаго-со. 


ЖЕН Капаталуа-сЬо, 
ЖАН Suehiro-ch5. 
ЗН] СоКкеп-со. 
{ФИ МаКа-сһ6. 

ТЕ Напабпза-сво. 
ДЕГЕНІ Напаока-со, 
ЖІНІТ Напада-со. 
ВИК Tashiro-cho, 
ШАТ Yamamot>-cho. 
ЗАВ Matsutomi-chöo. 
АИТ Sakae-cho. 
TARN Moto-sakuma-cho. 
НИТ Kamezumi-chö; 
ЯНАЕМУ Aioi-cho, 
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| 
ЖЖ] Майвппаса-сво. 


EAN Sakuma-cho. 

2ЕЛІМІ Hirakawa-cho, 

ПИ Izumi-ch5. 

ВНЕ FEtori-cho, 

ЕЛ. Мо(о-куйетоп- 
cho, 

А? Тапазама-сһ0. 


3. НЕ 
Nihonbashi-ku. 

ЖЭШ Hon-shirokane-cho. 
ЖФ! Hon-koku-ch5. 
-- ЕЛЕ Jukkendana. 
Жи Kanafaki-cho. 
Ш] Iwatsuki-cho. 
ЖТ Ноп-еһо. 
Же Honkawaya-chō, 
ЖИ! Ноп-тубсае-со. 
БЕРИ Suruga-cho. 
ДЕН Kita-saya-cho. 
БІЛІП) Shinagawa-chō. 
ЖИГ Маго-шас 
ӨМТ Іѕэ-сһо, 
ет Setomono-cho. 
hE И] Ноп-одалгага-со. 
EHO Nagahama-chō, 
ЗН Anjin-ch5, 
ЖИГ Hon-funa-chö. 
АНГ Террб-сһ0. 
К] Одетатоа-сво. 
kem Gdemma-shiwo-cho, 
ДШН Kodemmar-cho. 
Ми; ЫШ Kodemma-kami-chö, 
ЕН Eamei-cho. 
ЗАКОН Тогі-һабаоо-сһ0. 
ЖЕНТ Тәгі-азпга-сһ0. 
ИМ Moto-hama-cho. 
КИТ Shin-ösaka-chö, | 


ОАЕ Yayoi-cho. 


НІШ Тадокого-со, 


| ІП Tomizawa-cho, 
| EJIM Hasezawa-cho. 
| БН Takasago-ch5. 


MARMY Shin-izumi-cho. 


| ВЕ Naniwa-cho. 


ТЕТЕ Sumiyoshi-cho, 
529587 Moto:6saka-cho. 
Зе Yoshi-ch5. 

MEM Shin-yoshi-cho. 

Зи Sakai-cho, 

Жиу Ғакауа-сһ0. 

ЖҮКЕ Iwashiro-cho. 
ТЯГ Shin-norimono-cho. 
ЖИТ Shin-zaimoku-chö. 
ЖШТ Horidome-cho. 


ОЗИ Horie-cho. 


ЛУГ Кобппа-со. 

ЉИГ Koami-cho. 

ЛУН В Koami-chö-naka-cho. 
ВЕ КаК сага-со. 

КЪМ Matsushima-cho. 

ЖИТ Тогі-сһо. 

ЕМУ Nishizashi-cho. 


ОАЕ Gofaku-cho, 
| LKIM Моо-дайки-сно. 
| KÊMI Sukiya-cho. 


ЖЕЛІНІ Himonc-cho. 
ЕНЕВ Кал maki-chō, 
РЕ Shimo-maki-cho. 
ENT Kuremasa-cho: 
MT Hakuya-chö, 
НІНІ Shin-emon-cho, 
#2 Kawasskolku-cho. 
2:9] Sanai-cho. 

2:87 Hiramatsu-cho. 
ИЛ Aomono-cho. 

ВН] Yorozu-cho. 
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2609 Н 87 Moto-yokkaichi-chö, 
ÆA Hon-zaimoku-cho, 
ПЕТ Kabuauto-cho. 

УЖ] Sakamoto-cho. 
448] Міѕріто-сһо. 
#3 Мшап!-Кауаба-сво. 
ЖЗШ Kita-jima-chō. 
НУ] Bakuro-chö. 

ЗАМ Tori-shiwo-cho. 
ЕЕ Хоксуаша-со. 
И Моі-уатпазі-сһ0. 
ЖИВ Shin-yanasi-cho. 

Ж ЦЕ] Yoshikawa-cho, 
ЖЕН Yonezawa-cho. 
NEWAF Хасепрон-со. 
IEM УапоКкота-сро. 
АМ Wakamatsu-chö, 
ЖАНТ Tachibana-cho, 
ЖА Muramatsu-chō, 
ЛЖ Hisamatsu-chð, 
НТ Ната-сЬо. 

РИ Nakazu-cho. 

ЖИН ЕИ] Накогак!-со. 


4. EK КуоБаз Ки. 

Р ЖИЕ Nakabashi-hiroköji, 

БЕЛІНІП  Nakabashi-izumi- 
cho. 

ЖЕН Minami-demma-chö. 

ЖЕНТ Kita-maki-chö, 

WEHT Minami-maki-cho. 

HAKILI Мшапч-да!ко-сЬо, 

ЮФ В Мшап!-Кай-сЬо. 

ЖИИ = Н] СогоБее-со. 

ЖШТ Tatami-chö. 

ЕНЕВ Kita-kon-ya-chö, 

Ха Oga-cho, 

ӨШ Minami-saya-chö, 

ЖОШ] Matsukawa-cho. 


| 
| AM Suzaki-cho. 


[ЧЇ ИГ Inaba-eho, 
ЖЖ ИГ Tokiwa-ch5, 
Ң ЕНІ Gusoəku-cho, 
ЖІН) Yanasi-cho. 


| ЖН] Sumi-cho, 
| ЖА ГМ Hon-hatchobori-cho. 


АТИ На спопот-паКаг 
cho. 

АТКАЗ ИГ Hatehobori-mizu- 
tani-chö, 


СЮ Okazaki-chô. 


Ж] Matsuya-chö, 
ВИС Takashiro-eho. 


| EHF Motoshima-cho, 


| kIT Nasashima-cho. 


КЕШ Масавауға-сһ6. 

ЗЕМ Saiwai-chō 

НЕЯ Німуа-сһ0. 

НЮ Reiganjima-ch5, 

RE BRUT, — Reiganjima-shiro- 
kane-cho. 

щн if Yokkaichi-machi. 

и Наша-сһ2, 

ШИШ] Shiwo-cho. 

ЖАКАШ Tomizima-ch5. 

ВН W inami-shinbori-chö. 

КЛ Okawabata-chö, 


| ом Kawasuchi-cho, 


ЖЕНТ Hisashi-minato-cho. 


| RM Nagasaki-cho. 


ЖЕ БИ Echizenbori-cho, 
ЗАТ £ hin-fanamatsu-chëó. 
ЖЕМЕ Ginza, 

ЖАНТ Mizutani-chöo. 

ФА Kinroku-chō. 


ОВ Minami-kor-ya-chö 


ИНА Мвъй-Коп-уа-сно. 
ЕН) Yumi-chë, 
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ДЕН Yariya-cho. | 

ВЕРА Еһіп-заЕала-сһ0. | 

ЖЕ Yazaemon-cho. | 

ЗЕМ МофоваКіуа-сһо. | 

ЕЛЕН Owaricho:shinchi. 

= 107 Sanjukkenbori-cho, 

ШИШ Minami-nabe-chö. 

ШТ Yamashita-chö. 

ИМ Yamashiro-cho, 

РЕН ЖИГ Міпатп!-сасві-сһ0, 

ЙИШ] Takiyama-:ho, 

ТІЛІНТ Takezawa-cho, 

<5--ШІНТ Воупто-сво. 

МИН Kaga-chö. 

АВ Hachikwan-cho. 

АШ Магпуа-сво. 

ВЪВ Hiyoshi-cho 

HEM Тхато-сЬо. 

ВАМ Minami-kinrokü-chö 

ЖИН Kobiki-cho. 

ERM Ппете-со. 

ЭР Shin-tomi-chö. 

HATH Minami-hatchõbori. 

ЖИГ Hon-minato-chö, 

ЖЙЕП Shin-minato-chð. 

ДЕШІ Shin-sakas-cho. 

АНГ Irifane-cho. 

ДУРА Funamatsu-chö, 

НУ Акаѕһі-сһо. 

Жеңі Tsukiji, 

АНЯ Minami-odawara- 
cho, 

KOLU Minami-iida-machi. 

ВАЖЕН Minami-hongo-chö, 

ЕМИН Kami-yanagiwara-chō. 

{125 Tsukudajima. 

ВЪВ Tsukishima-dori. 


5. Z]. Shiba-ku. 


ЖП Shibaguchi. 
ны Gensuke-cho. 
НН Rögetsu-chö- 

22 Ар Shibaicho. 
#8] Futaba-eho, 

Н МТ Hikage-chō, 
“ЕНЛІНТ Одагала-сро. 
ЛИВАН Shimmei-chō. 
АА Нататайзп-со. 
= 58у Mishima-cho. 
ЖИ Miyamoto-chö. 
КЕ Shichiken-ch5. 


ОРУН Nakamonzen-ch5. 


РИМ Ка ашоптеп-со. 


| ЗЕМ Doteato-cho. 
| Е Minato-chō. 


ЖЕНИ бііп-алпі-гһ0, 


ОД НашаваКі-сһ0. 


MEFE Shinsenza, 

ИТ Shiwodome-cho. 

2] Капазпо!-со. 

ЖЕЛІПІП Kanasugi-kawagu- 
еһі-сһ0. 


ЖЕП Kanasagi-hama-cho. 
АН Shibashinhama-chð. 


ЖАН ЖШ] Sakurada-hongö-chð. 

ЖИЕ ЩИ Shin-sakurada-cho, 

ИАН] Sakurada-fashimi- 
cho. 

БИ ЛП Sakurada-izumi-cho. 

ТАШ ШИ] Sakurada-kaji-cho. 

EARI Sakurada-kubo-cho. 

ЖАШ ЮЛ] Sakurada-bizen-cho, 

ВНК ИЧИ Sakurada-tazae- 
101-210. 

НАЗ: HINT Sakurada-zen-e- 
топ-со. 


| JMS Кепъьс-со. 
ӚЗЕН) Shia-saiwai-cho. 
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| 

БЫТ Karasamori-cho. | 

AAMT Imairi-chō. 

ЖЕ2ЕШІ Kotohira-cho, | 

Е ДАЖЕТ Nishinokubo-saku- | 
ragawa-cho. | 

EHAN Nishinokubo-akefune- | 
еһо. 

ВВ) Nishinokubo-tomoe-cho. 

ВАШ Nishinokubo-hiro-machi. 

ВАЖИ — Nishinokubo-hachi- | 
man-chð. 

РОЗА И Мізһіпокаһо-вһіто-уа- | 
ma-chō, 

ЖІП Fukide-cho. 

ПА Kamiya-chö, 

ЖИТ Sakae-cho, 

Жн РИ] Atagosita-cho. 

За HJ Atago-chö. | 

HAM Tamaurs-cho. 

KAHN Minamisakuma-chō, | 

№] Hon-shiba-cho. | 

ЖМЖ Honshiba-zaimoku- 
cho. 

AZ FH[ Honshiba-shita-cho. 

№№] Honshiba-yoko-cho. 

ВИТ Ta-machi. 

БН Tori-shin-machi, 

ЖО Yoko-shin-machi, 

Г Kuruma-chō. 

PFA Івагазо-сһо. 

БН Takanawa-kita-chō. 

Бір (д) Такапама-тілпаші-сһб. 

gman Takanawa-dai-machi. 

БІНЕН) Takanawa-nishi-dai- 
machi, 

TAJI Shimo-takanawa-chö, 

ЖОАНЫП Akabane-cho, 

ЭРУ МВ Shin-monzen-sha. 

ЖЖ Майзато(о-со, 


| 


PHT Shinborich5. 

РЧ УРИ Saiöji-machi. 

=H Mita, 

ЧЕ Mita-shikoku-machi. 

IF] FHT Mita-dóbo-cho. 

М] ЛЬШ Mita-koyama-cho. 

В] ЖН] Mita-tsuna-ch5, 

ВЗМШ Mita-toyooka-cho. 

РУАН Mita-matsuzaka-cho, 

І) 4507 Mita-kitateramachi. 

IF] A Міба-тіпаті-ега-та- 
chi, 

МУЖ Mita-köoun-chö, 

[8] 2:87 Mitadai-machi- 

ПЕН Mita-ura-dsi-machi. 


| ВВ] Mita-kimizaka-chö, 


ZET Oimasu-cho. 
СЖМ Nihon-enoki-ehö, 
[ЖЖ] Nihon-enoki-hon-chð. 
ЖЖ Кіһоп-епоКі-півһі- 
cho. 
НФ] Shirokane-shida-cho. 
10] НІ Shirokane-dai-machi. 
ІҢ = ЖИ] Shirokane-sankwo-cho. 
HAEN Shirokaneimari-chō. 
EIM Shirokane-tanba-chö. 
ІНІЛЕШТ Shirokane-saru-cho. 


6. йй Azabu-ku. 


WEN Попга-со. 

ЕДШ АН Tiguramamiana-chö, 

ВАШ Tigura-kata-machi. 

ЕЛИ Shiba-morimoto-ch5, 

ЗЕ НИВИ  Shiba-kita-shin- 
monzen-cho. 

ЕЙ] Ichibee-chöo, 

ЖАРЫН) Gazenbo-cho, 

(от) Nakano-chō, 

ЖШ Tani-machi. 
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ЖЗШ Tansu-machi., 

А-З Imai-cho. 

Ема Mikawadai-machi. 

ЖЗИ] Nagasaka-chö, 

РЕШИ Higashi-toriizaka- 
спо. 

ДЭННИ Toriizaka-cho. 

ЖЖЖ Roppongi-chō. 

{EH TÆN Kita-higakubo-chô. 

ЕНТ ЕШ Міпаші-Пісакаһо- 
cho. 

ЕН Ryüdo-cho. 

ТВЕН Shin-ryüdo-ch5. 

ИЖЕ Zaimoku-chö. 

БЕШИ Sakuradacho. 

ЕЗІП Kasumi-cho. 

ЖИЕНІ Shin-ami-cho, 

ЯК Ajiro-cho. 

Шу Yamamo“o-cho. 

ТЕ Sakashita-chô. 

ЕУ Miyamura-chö, | 

ЕЕ Miyashita-chö. | 

— ЖЖ Ipponmatsau-cho. | 

РМ Sangen-ya-eho. 

ЖАНТ Ноптпга-со. 

mmr Nishi-cho, 

ЖИ Higashi-cho. 

ИЯ Такеуа-сһо. 

Юу Shinbori-cho. 

ВАТ Тајіта-еһо. 

ЖИ Могіока-сһо. 

Ну Fujimi-chöo, 

ЗЕН) Kögae-chö, 

HAN JEN Azabu-hiröo-machi, 


1. 252518. Akasaka-ku. | 


ЖЖ Akasaka. 
JKM Akasaka-omote-machi, | 
J REM Akasaka-ura-machi. | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| — > ЖИГ Hitotsugi-cho. 


ВГ Тапоо-сһо. 


| 215 ЛІ Akasaka-dai-machi. 


HMT Shinzaka-cho, 
НІШ Та-тасһі, 

MW Г Fukuyoshi-cho. 
ЖҮНІ Shin-machi. 

(ІШІ Nakano-cho. 


| КЛ Hikawa-cho. 


ЖЗШ Hinoki-chö 


ВВ] Tameike-enokizaka- 


cho, 


ОВЕН Tameike-reinanzaka- 


cho. 
[н] ЖИГ Tameike-aoi-cho, 
21] Татеіке-сһб, 
УШМ Aoyama-mirami-chö, 


| FHM Aoyama-kita-ma-hi. 


ІН ВН Аоуата-баКасі-сһ2. 
7 РИ] Аоуата-тохкер-сһо. 
HEH ДИ Сопдалуага-сно. 


8. ем Yotsuya-ku. 
АЕ НЕМ Tenma-chö, 
ВЕЛЕВ Owari-chô. 
АТ Кака-со. 
ВИТ Shiwo-cho, 


| ЕР Shichiken-cho. 


ЖЗШ Tansu-machi. 
ЖАНТ Saka-machi, 
ЖЖ Ноптпига-сро, 
ВАШ Minami-iga-cho. 
АЛД И Kita-iga-cho, 
АНН] Suga-cho, 

2 г Свът-сво. 

Зет Shin-horis-cho, 
ЖИ] Araki-chö, 
ЖІҢІП батоп-со. 
ЖЗШ ОКуб-та 1. 
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> БИ] Hiranaga-chö. 

КЖ Oban-machi. 

mf Тега-тасһі. 

ЕШ Minami-tera-machi. 
JÊ ШЕ оазъи-зЪпапо-тас . 
АШ Funa-machi. 

ЗЕЕ Aizumi-chö, 

АМЕ Nagasumi-chō, 

Tî > ТЕ Ichigaya-kata-machi. 


TAR TI Moto-samegahashi- | 


machi, 
МАН Moto-samegahashi-tani- 
machi. 
а! Kasumisaoka-cho, 
ЕЮ Nisi-shinano-machi. 
Ай Naito-cho. 
Юн Naitõ-shinjuku. 


9. ЗА Ushigome-ku- 


її > RAAM Ichigaya-honmura- 
chō. 

[ШИ Ichizaya-ta-machi. 

МА Ichigayahachiman- 
еһб. 

FAN Ichigayasinaizaka- 
cho, 

FIRE Ichigaya-chõenji- 
dani-machi. 

НН] Ichigaya-takajõ-machi. 

ИЕ МЮ Ichigayasadowara- 
cho. 

FIAT ЯЛТ Ichigayafanagawa- 
та-сһб. 

[Ж Тещсауа ан ша, 

ВИ ANT Те гауа от Мвагсво. 

МИРА Ісһісауа-пакало-с36. 


ВЪЛНИ Ichigaya-kawada-ch5. | 


[НД {ШЇ Ісһізауа-Каза-сһо. 


FERN Ichigaya-yakaðji- | 


mai-mashi. 
T 7 ЕН Ichigaya-yanagi-chd. 
ІНІҢ R HJ Ichigaya-köra-machi. 


МИЛЮ Ichisaya-yamabushi- 
спо. 

КАЛТ Okuboyochö-ma- 
chi. 


1  Каспга-сро, 
ГЕЛ Wakamiya-chö. 
ЭВ Ageba-cho. 
Е ИНГ Kami-miyabi-cho. 
"КЕНІШ Shimo-miyabi-chö. 
¿AW MJ Тзакадолаае-тас, 
ЖЕЛЕВ Tsakudo-hachiman- 
cho. 
ЭЛЛИ] Shin-ozawa-machi. 
В ПР Hizashi-zoken-cho., 
НР Nishi-goken-cho. 
ЖИ] Какапа-со. 
АЗ Shirokane-chö. 
ЖЫШТ Ғакаго-тасһі, 
ЖБТ Iwato-cho. 
а Тапвп-шасһі. 
{LMJ Kita-cho. 
THT Міпаті-сһб. 
НІШ МаКа-сһ0. 
МУР Haraikata-machi. 
ЯЗ FHF Nando:machi. 
ЖТ) Saiku-machi. 
сви Nijakki-chō. 
WH IKH[Minami-yamabushicho. 
ЖЕШІЛІТ Kita-yamabushi-cho. 
Е Yarai-cho. 
В Enoki-cho. 
ЖОШ Higashi-enoki-cho. 
if if Minami-enoki-cho. 
ЗЕ] Benten-chöo, 


ЕШ Haramachi. 


ЖЕКИ Wakamatsu-cho. 
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ЖЕНИ Назоп-сЬо, 

ЕВИЯ Shimo-totsuka. 
ЕШ Tori-tera-machi. 
Ба Yoko-dera-machi. 
ЗА Akagi-moto-machi. 
ЗА ГИГ Akagi-shita-machi. 
SH Tsukiji-machi, 
ЖИТ 8140-со. 

КІШ Каідаі-сһо. 

КИТ Tenjin-chö, 

ШУАТ Yamabuki-chō 
HAJUT Кікпі-сһ0. 

HB} FHF Babashita-chö. 
FFA HHT Waseda-chō. 
EKN Waseda-minami-cho. 
ЖАНТ Tsurumaki-chō, 


10. йз 
Koishikawa-ku 
ЖЯЛШТ Koishikawa-cho, 
МаК Koishikawa-suwa-cho. 
ЛИТ Koishikawa-shin-su- 
wa-cho. 
ЕС 5 Лу Koishikawa-edoga- 
wa-chō, 
091.75 118] Nishi-edogawa-cho. 
АНИ Koishikawa-ka- 
suga-cho, 
Ха Koishikawa-yamato- 
cho. 
НИШ Koishikawa-suidö-chö, 
Му Koishikawa-naka-chö. 
EKPA Koishikawa-daimon- 
cho. 
ВЖ Koishikawa-omot >-cho, 


Г Koishikawa-kanetomi- | 


chó. 
ИН Nishi-tomizaka-ch5. 
EF KIJ Kami-tomizaka-chö. 


НӘ ИІНІ Naka-tomizaka-cho. 

Тан Shimo-tomizaka-cho. 

АИ] Koishikawa-esashi- 
machi. 

МОА Koishikawa-hatsune- 
cho. 

МАУ Koishikawa-yanagi-chō, 

ІН ЕЕЕ Koishikawa-sõji-machi. 

Jš 7 ҰШ Sasugaya-ch5. 

НІШ Hakusanmae-machi, 

АШ ШИГ Hakusangoten-ma- 
chi, 

НЫ] Tosaki-machi. 

ВЪН Doshin-machi, 

ДЕ Hisakata-ch5, 

ит Takehayachö. 

ЖИГ Hayashi-cho. 

ИН Hara-machi, 

KKU Ohara-machi, 

АШ Maruyama-chö, 

ЛВ Nishimaru-chô. 

# РН] МтуазъЦа-сно. 

ІҢІШІП Wishihara-machi. 

ЖЛШТ Hikawa-cho, 

МІНЕ ШТ Sugamo-kago-machi, 

Н (8) 07 Kobinata-chō. 

Вяса — Kobinata-higashi- 
farukawa-chö, 

[г ҮШ] Kobinata-nishi-furu- 
kawa-chō, 

ІІЛӘНІП Kobinata-suidö-chð. 


| Eki Kobinata-suidöbata- 


cho. 

HRS  Kobinata-takeshima- 
cho. 

RBA KA Kobinata-dairokuten- 
chō. 


Miyim Kobinata-matsugae- 


спо. 


--(1146)- 


ІҢ ШІ Kobinata-dai-machi. 


RANAN  Kobinata-myoga- 


dani-machi. 


| ІН ЕЛІ МаКоваока-уауоі- 


со. 
Жи Maruyama-shin-machi, 


ПАКЕТ — Kobinata-shimizu- | АШ ШИГ — Maruyama-faku- 


даш -шас 1, 
[| ЕЮ Kobinata-sangen-cho. 
КВ] Otsuka-cho. 
КВ Gtsuka-kubo-cho, 
KREM Otsuka-kami-machi. 
ВИФИТ Сізпка-паКа-сһб, 
МХ ГИГ Otsuka-sakashita-chō. 
EREN OGtsuka-tsuji-machi. 
АЙН Otoba-cho. 
ГТГ Higashi-aoyagi-chð. 
ВТ ИТ Nishi-aoyagi-cho, 
ЖЖ Saknurasicho. 
ИП Sekiguchi-chō, 
Зи Sekiguchi-suidö-chö, 
НН EJ JFEH[Sekiguchi-komai-cho, 
ШИП ЗЕ Sekiguchi-dai-machi, 
ЖЕКЕ Takada-oimatsu-cho, 
ВЕ “Takada-toyokawa- 
cho. 
Жен) ДҮШ Zoshigaya-machi, 


П. Ж Нопро-Ки, 


Ж Hongo. 

ЖИТ Morikawa-cho. 
ЖИ Kikuzaka-cho, 
ЖИ ДЕШ Hongo-dai-machi, 
ЖШ Hongo-ta-machi. 
ЯН Мазасо-со. 
ЖЕТІПТІ Higashi-take-chö, 
ИН NÑishitake-cho. 
ЕВ] Moto-machi. 

БУШ Yumi-cho, 

ЖАН Haruki-chö, 
ФИШ Кіпѕоке-сһо, 

в ЕШ Moto-fujircho. 


| 
| 
1! 


уата-еһо. 


| HÊ Yushima. 
| ВЪНШЕН Үпвһіша-вһіпһапа- 


еһб. 
ОВЕН Tsumasoi-cho. 


| =#BHf Mikumi-cho. 


УИ] Yushima-tenjin-cho. 
ЖИТ Umezono-cho. 


: BBE Yushima-döbö-ehö. 


80508] Yushima-kiridōshi- 


machi, 


Ы MFT Yushima-kiridöshi- 


saka-machi. 
FIR IMT Yushima-ryomon-cho. 
ЗЕЯ] Tatsuoka-cho, 
ARJM Komagome-higashi- 
kata-machi. 
ВАЛ Komagome-nishikata- 
machi. 
НИ Komagome-kata-machi, 
АВ Komagome-oiwake- 
cho. 
10817587 Кошагоше-ваКкапа-со. 
[Р]; ЖНГ Котасоте-1ога!-со. 
МЕ Котасоше-азаКа-со. 
ШІЖНІ Dozaka-cho. 


| ВМ Shimmei-cho. 
ОМА ЛЕ НТ Komagome-kisshö- 


ji-machi. 
PESSIU] 


Komagome-fujimae- 
спо. - 


| я} ЕЕ Komagome-kamifuji- 


cho, 
МЕН Komasome-akebono-cho. 


| ЕЕ ЖЕ Sendagicho. 


A= 


Т: KAN Sendagi-hayashi-chō. 
[FIX ГИГ Sendagi-sakashita-chö. 
ЖЕ KEJ Nezu-miyanaga-cho, 
МАЯ Nezu-yasgaki-chō. 
МК Nezu-shimizu-cho. 

[8] 2: Чет Nezu-aszome-chö, 

м] Н Nezu-katamachi. 

ІН ЖН Nezu-suga-chö. 


на | Nezu-nishi-suga-chō. | 


12. ТЕ Shitaya-ku. 
TÆN Shitaya-cho, 
ЕЕГ Пепо-со, 
DHF Мегіре-сһ0. 
FAM Сһоја-тасһі, 
ІШІ Sakamachi, 
НЕГ Роро-сһб, 
ЖЕНШ Sukiya-cho. 
[Е Nicho-machi, 
М Таке-сһо. 
ЕШ] Okachi-machi. 
Ар ЕМУ Naka-okachi-machi. 
ІҢ Nishi-machi. 
Ва АТ Міпаші-іпагі-сһо, 
ЛЕА Kita-inari-cho. 
ННІ Kurumazaka-machi, 
Е ИТ Kami-kurumazaka-cho, 
ТИ Shimo-kuramazaka- 

machi, 
ВЕ Каппеп-сЬо. 
WARES Yamabushi-cho. 
ЕМЕШ Тоуозшпі-сһо. 
ЖАЗЫП Zen-yoji-machi. 
УЖ Sakamoto-chö. 
ЖЖ] Sakamoto-ura-machi, 
ЯЗ: Shinsenji-machi. 
ЯНЬ Shin-sakamoto-chö. 
ЖЕМІН) Tansu-machi, 
ЕВА Kami-negishi-chö, 


ДЕ Nakanegishi-chö, 

ВАШ Shimo-nsgishi-chö, 

ті ЕЕГ Kanasugi-kami-ch3. 

AE FHF Kanasugi-shimo-chö, - 

ЕВ Minowa-cho. 

ЛЕЗ ШТ Uero-hirokoji- 
machi. 

дос BBB Ueno-motokuromon- 
cho. 

ЖАР Higashi-kuromon-eho, 

ТЩ ЖАГЫШ] Nishirkauromon-cho, 

EFE КРЮ Ueno-minami-dai- 
топ-сҺһб. 

ЕЗ АЕ ВУИ Ueno-kita-daimon- 
cho. 

ЕН Mihashi-chō, 

ЗЕЕ Gojo-machi. 

АЖ] Sakuragi-cho. 

ЕЕНІГЕШІ Ueno-yamashita-chó. 

ШРИФТ Ikenohata-naka-cho, 

Winry Ікепоһа/а-Кауа-сһ0. 

МЕНЕ ІКепоһа:а-взісһікеп- 
cho. 

ЕЕ] Ueno-hanazono-cho. 

АР Yanaka-cho. 

Я Yanaka-saka-machi, 

РКМ Yanaka-shimizn-cho. 

AFKE Yanaka-tennoji- 
cho. 

ЕН] 
machi, 

160 Yanaka-hatsune-cho. 

AHERN Yanaka-misaki-cho. 

[] К=Ш НГ Yanaka-kamimi- 
sakiminami-cho, 

ВЕЗНА Yanmnaka-kamimi- 
sakikita-cho. 

ИВ Майша-сро. 

ARMI Пуа-шас . 


Yanaka-chaya- 
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13. и ДзаКиза-Ки. | 


ЖИТ Кауа-сһ0. | 

ЖТ Kawara-chö, | 

EFA PINFKami-heiemon-chö, 

ТА — Shimo-heiemon- 
cho. 

ВИНИТ Shin-heiemon-cho, 

ЛА Fukaicho, 

НУР Shin-fakui-:hə. 

ЖШІҢІТ Saemon-cho. 

MMT Sakaki-ch5. 

ЖЕН Shin-kata-machi, 

ЖЕНИ Shinmorita-ch5, 

ДКНЫН Hatago-ch5, 

НН] баса-сһ0. 

ЖАНТ Saruya-cho, 

МИГ Макбуалавіуғага-с10. | 

БЕШТ Бакпісті-сһ5. | 

ЖҰАШ Oimatsu-cho, 

СВХ Moto-torizos-cho, 

ШЕНІ Nishitorizoi-cho, 

FZ Hisashi-misuji-machi. 

09 ШИ] Nishimisuji-machi, 

= Kita-misüuji-machi, 

ЖЕН) Kozima-chö. 

ЖЕНИ Shichiken-cho, | 

КИН) Abekawa-cho, 

ЯМЕН Nasazumi-echo. 

ВАШ Minami-matsuyama- 
cho. 

АЖ ШИГ Kita-matsuyama-cho, 

ТЕН Міпаші-кіуойша-сһ0. | 

ЖАНҒЫШ Kita-matsiuyama-chöo, 

ЖАЗЕНТ Malsaba-chö, 

TF Kamiyoshi-chö. 

ЖШ J HJ Kuramae-kata-machi. 

ЖИТ Morita-cho, 

ЮРЕ Shin-hatago-sho, 


Вл Minami-moto-machi, ` 
Ел Kita-moto-machi. 
ВАЖИ Minamitomizaka-chō, 
ЖҮЗІКТІ Kita-tomizaka-cho. 
А Ш Нас щтап-сЬо, 

ЖЕЛТ Fikyü-cho. 

Е PNT Morishita-chō, 


| NT Takahara-chö, 


ЖИЕНІ Shin-fakutomi-cho. 
ШИТ Kotobuki-cho, 
ЗОВЕ Shir-saruya-eh >. 
ЕЮ Miyoshi-aho, 


| зи НТ Kurofane-cho, 
| KAT Suwa-cho. 
KENT Komazata-chö, 


ИЖЕ Zaimoku-cho, 
ЖИ Namiki-chö. 
ЖІП Chaya-mashi, 
ЖИ Higashi-naka-cho. 
Fp HF Nishi-naka-cho, 
ЕН Sangen-chö, 
ИЕ Тауғата-сһ0, 
АЗ] Matsukiyo-cho. 
НАШ Tajima-chō. 


‚220587 Shibasaki-chō. 


ВАШ Shintani-machi, 

ЖЕН Kwogetsu-cho, 

тиг Shinhata-chö. 

ЖЕН HJ Kitatawara-chö. 

dk И Kita-hizashi-naka-chô. 


| am Umamichi-cho, 


jA Sarawaka-chō, 
ТЕЛІ АИГ Hanakawado-chō. 


| WZ% Yamanoshiku-machi. 


ИШТ ЖЕ Kinryüzanshita- 
Калуата-со. 

Ди КГ бродеп-спо. 

ЕЖЕ Shóden-yoko-cho, 

НОТ Yamakawa-cho. 
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НІНІ Ta-machi, 

“ЖЕЛІ бел?ока-шаеһі, 

ЕНІ Azama-chō, 

ЖИТ Kizagata-ehó. 

APPa Imado-machi, 

ЗН Катеока-сһо. 

ЗЕ Yoshino-cho, 

HILM Yoshiyama-chö, 

=] Asakusa-cho. 

227587 Мофусвһі-сһб. 

ЖЕН] Hashiba-cho, 

FMC FHF Yoshiwara-edo-cho, 

TRENT — Yoshiwara-ageya-. 
machi. 

ИМ] Yoshiwara-kyö-machi. 

ЛИ Yoshiwara-kado-cho, 

WMH Yoshiwara-gojik- 
ken-cho. 

Н ФРИГ Tanaka-cho. 

№] Татаһіте-сһо. 


М. ЖАПЫ Ноп]о-Ки. 


“ЕШ Chitose-cho. 
ЖӘНІТ Matsui-cho, 
ЖИТ Hayashi-cho, 
MAy Tokuemon-cho. 
ЖІЛІНТ Kikugawachö, 
НИ] Yanagiwara-chō. 
ЖІП Кауаһа-сһ0. 
7287] Moto-machi. 
ЖІЛЕН) Aioi-cho. 

ЖА Matsuzaka-cho. 
ЖЕКІТ Fujishiro-chō. 
RANT Yokcoami-cho, 
ЛУДАН Koizumi-cho, 
22! Категалуа-сво. 
ЖҰП) Midori-chô. 

ДЕН] Hana-machi. 
АП Irie-chō, 


ЖАН Nagakura-chö, 
| БШ МасаваКі-сҺ0, 


HM Minəmi-fataba-cho, 


| ZIEM Kitafataba-cho, 


ЯШ Ishiwara-chö, 
ЖЕТ Бо оде-со. 
№] Banba-ch5, 


ОЗЫП Arai-cho, 
| ЖШ Omote-cho, 


АШ Wakamiya-chō, 
ЕНІ Mikasa-cho. 
Б.Н) Казаока-сро. 
УИ Yoshioka-chöo, 
ЖЫЛТ Shimizu-cho, 
1180] Yoeshida-ch5, 
ЖІЛІНТ Уококалуа-со. 
ЖЕЖІН) Kita-shin-machi. 
HEN Matsukura-cho, 
% ҰШ Кіпеһі-сһ5. 
ЖАНТ Taihei-cho, 
WEN Yanasishima-eho. 


| ЖМҚШ Майзазъто-со. 


ЯШ Kwasetsu-cho, 
Рё О Nakanogöo-moto-ma- 
chi, 


| ММ Nakanosa-take-cho, 
| [ДИИ] МаКапо>0-һәтатіуға- 


cho. 

ІНБЕЛІШ ЖМакапогд-уококала- 
cho, 

[8] 17 МаКапов2-Калғата-сҺһб, 


| МАЯ Макагоз0-һасһікеп- 


cho. 
АЕ и Какапозб-гат ПМ га-сно, 


| ЛУ ЖЁН Koume-narihira-cho, 
| [Р] ЖИ Koume-kawara-ch5, 
ЛУГ Shin-koame-cho. 


ўр ЕН Oshiage-chö, 


| ЖЕ ВОЛИ Үапасізһіша-уоКо- 
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gawa-chō, 


БЕН ІШ Yanagishimaume- | 


mori-cho. 

ШЕ, >28] Yanasishima-moto-ma- 
chi, 

ЮИ  Makojima-konme- 
machi. 

АМИ Мокојіта-ѕивакі-сһб, 


15. ЖЛЦЕ 
Fukagawa-ku. 
КЪТ АдаКа-сһ0. 
IIR ЯТ Ofanaeuramae-cho, 
АФИШ Yanagawa-chō. 
ЖАШЫ  Нразщ-токиКкеп- 
bori-cho. 


БАНИ  Nishi-rokkenbori- | 


cho. 
ЖЕТ Higashi-morishita-chôō. 
mæ FHF Nishi-morishita-cho. 
ЖЕЛІН) Hizashi-moto-machi, 
МВ) Nishi-moto-machi. 
ЗЕ ФИГ Tokiwa-cho. 
ИТ Tomikawa-cho. 
ТГ Nishi-cho. 
ЖЕН) Нізаѕћі-сһо, 
HJ Sarus-chö, 
ЖИ ИТ Sarueura-chö, 
ЕКВ Kami-cshima-cho. 
THK 1.8] Nishi-daiku-cho, 
КТ Ura-daiku-cho, 
Ф ЖТ Naka-daiku-chō, 
ЖАЛИ Higashi-daiku-chö, 
ЧЕН Kiyozumi-cho. 
f ЭМИИ] Isezaki-chō. 
RAM Reizan-cho, 
ma UFHT Nishi-hirano-chō, 
wa yny Higashi-hirano-chō. 
ЖҮ: Еу Higashi-hirai-chö, 


ОЖАУ Nishi-hirai-ehö; 


ИЖ Yamamoto-chō, 
ВЖ Nishinaga-eh5, 
1528] Үовзһїпата-оһО, 


ЖІ Hisanaga-chō. 
| УШИ Shimarzaki-chö; 
| ЕЖА Miyoshi-cho. 
ЭЛЛЕН Moto-kasa-cho, 
БІТ Ogibashi-ehö, 


ЖН Hizáshi-ðgibashi-chð. 
ВЫ Ishijima-cho, 
RYT Saza-eho, 

РЪШ Майвиса-со, 
ЛА Komatsu-chö. 
ЖІЛІНТ Aikawa-chö. 
ЖИН Tomiyoshi-chö, 
ВЕЗЕТ Kumai-chō. 

РАНГ Moro-machi, 

HEIM Но колуа-со. 
УД Nakagawa-chō. 

+ И Imagawa-cho, 
АВ Tomida-cho. 
ВАУ Nishi-eitai-chö, 
WE k VIT Higashi-sitai-chöo, 
ИЖИ Zaimoknu-ch5, 
ЖЕН Nazabori-cho, 
ХЕ Ozumi-cho, 

ЗЕЛЕ Калаехит!-сро. 
ЕЮ Маппеп-со. 


| ZKUNT Fuyuki-chö, 


1Ê Wagura-chō, 


| СИМ] Yamato-chö, 


ВАШ Кате щва-сво. 
ВЕЩ Izawa-cho. 

— {Amf Isshiki-cho. 
АТН Matsumura-chō, 
ЛЕЕВ Fukuzumi-cho, 
и Kuroe-cho. 

rF HJ Nakajima-chō, 
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ХВ Oshima-cho. 

ИГ Hamaguri-chō. 

ЖШН И Tomiokamoazen-cho, 

ЖИШГШ Ж Tomiokamonzen- 
yamamoto-cho. 

ВИФВГ Tomiokamonzen-naka- 
cho. 

ВЖ Tomiokamonzen-higashi- 
cho, 

EJAT Вобап-сһб. 

АЙЕ Irefane-cho. 

БЕНГ Shimada-chö, 


АЕ Tsuruashi-cho. 
ЖЫП Kiba-machi. 
ДАН Ogi-machi, 

MENT Toyozumi-cho. 
ЖЫП Shigemori-chö, 
ДЕНІ Ami-cho. 

ИМТ Tsukuda-chö, 

Ж ШЇ Hiratomi-cho, 
ЖАЛТ Hirahisa-cho. 
ҰНЫН) Susaki-cho, 

ЎН ЕКГ Susaki-benten-cho. 
ЖЕН БИТ Еєсһајіта-сһо, 
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ТАБЛИЦА ХШ. 


Главньйше японекіе журналы въ TOKIO 
въ 1907 г. 


Батаны КӘДЕ 


ле 
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ТАБЛИЦА ХШ. 


ГЛАВНЪЙШІЕ ЯПОНСКИЕ ЖУРНАЛЫ Bb TOKIO Bb 1907 Г. 


1. KW pkg Seiji Shakwai, Политико-общественные, 


2 Taiyo, Солнце. 

РЕЗНЯ Gwaikojiho, Дипломатическое обозрЪнте. 

ВЖАНЖА Nihon oobi Nihonjin, Япоша и Японцы. 

МУН Naigwaironso, Внутреннее и иностранное обозрћніе. 

реф Аз Chüokoron, Центральное общественное мне. 

А а Shinköron, Новое общественное мн®%нїе. 

Джина: Kakkagakkwaizasshi, Журналъ общества государ- 
сгвовъдБия. 

ЖЕНЕ Dokuritsuhyðron, Независимое критическое обсужденіе. 

Ж Ѕеіуй, Политически другъ. 

ПЗЕ Myosgi, Ясная идея. 

ЖЕМЕ Е Tokeishüshi, Статистически сборникъ. 

ЖЕЕ ЗЕ Tokeigakuzasshi, Журналь статистики. 

И де Е Tsüshoisan, Торговый сборникъ. 

ЕЗІН КайШгарро, Журналъ морского дла. 

ЯСНЕЕ Tetsudojiho, Желзнодорожное обозрћніе. 

ЖЖЖИ БЕ Tobeizasshi, Журналъ омиграци въ Америку. 

Ж Hikari, Сввтъ. 

ЛЕВ ЕЗЕНГЕ Shakwaishugikenkyü, Изученіе сощализма. 


П. ZEE Ногиво, Юриспруденція. 


Е НЕ Hosakukyokwaizasshi, Иурналъ общества юриди- 
ческихъ наукъ. 

Е ЭГ НогакизЪ таро, Новосги юриспруденци, 

НЕРІ Horitsushimbun, Юридическая газета, 

Ва ER Meijigakuho, Извћстія высшаго (юридическаго) училища 
Мэизи. 

“Jj Напгейо, Сборникъ судебныхъ приговоровъ. 

HEE Högakushirin, Юридически сборникъ. 

ЖЕНЕ Hoseishinshi, Новыя записки (юридическаго училища) 
Хоосэи. 
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48. 


49. 


50. 


ЕЕ Jiji kikwan, Органъ самоуправлений. 

БЕЗІ Н Вепоов 4 kyokwairokuji, Записки общества 
адвокатовъ. 

ШИН ЗЕ Shichózon zasshi, Журналъ городского и сельскаго 
самоуправленія. 

[ЕЖЕ Kokusaihozasshi, Иурналъ международнаго права. 

НЯНИ Shinhanreihihyð, Критика новфйшихъ. судебныхъ 


приговоровт. 


II ХИ Shogyo. Keizai. 
Торговля. Политическая экономя. 


р «2:929 Ташетуо, Великій океанъ. 

ТОБУ Н Ж Jitsugyo но Nihon, Торговопромышленная Японія. 

ИВ H Ж Kwatsudo по № Топ, ДЪятельная Японія. 

ҮЗЕ. Shögyðkai, Коммерческій мръ. 

Ж Shoka но tomo, Другъ купечества. 

ИВ ЖЫ Eikokushögyözasshi, Журпалъзиглской торговли. 

Мо Вбекі, Торговля. 

ЖИВО Toyo keizai shimpö, Восточпо-азатска экономиче- 
CRIA новости, 

Menu та Tokyo keizai zasshi, Токіссскій экономическій 
журналъ. 

ЖОРЫ, Keizai sekai, Экономическій міръ, 

ЖРО Keizai shimbun, Экономическая газета. 

ЗАРЕ Ginko ізйвһіп roku, Записки о положени банковъ. 

пита Tabako zasshi, Табачный журналъ. 

ри Че ра Fugen аппа), Путеводитель къ источнику богатства, 

Вии Jitsugyo Тоа, Торгово-промышленная Восточная Азія. 

ВЖ Jitsugyo gwahð, Торгово-промышленныя иллюстрирован- 
ныя извсия. 

БЕЙ Kokumin Кега! таевһі, Нацопальный экономиче- 
скій журналъ. 


ГУ. FEF Мой, Земледьле. 


ВЕНЕ Коргарро, Земледћльческій журлалъ, 

Еж ЖЕ Могуб zasshi, Сельско хозяйственный зурпалъ. 

ПЕ 8 Seinen по kwaiho, Извћотія общества мололихъ агро- 
номовъ. 
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ХНЖЁЯЯ Dai Nihon покуа! hókoku, Отчеты Японскаго 
агрономическаго общества. 

Нел ER Сао nöjiho, Центральныя земледфльческя извћстія. 

ГИ: Запоуб вітро, Новости шелководства. 

НЖЖ Nihon по КаКіп, Японскія домашиія птицы. 

НОЯ НЕЕ Bokuchiku zasshi, Журналъ скотоводства. 

НЕЯ. Konchüsekai, Мръ насфкомыхъ. 

HÆR Nihon посеі, Японская агрикультура. 

Н ЖЕ ЖИ Б Nihonnögyð zasshi, Журналъ японскаго земледфлія, 


У. T3 Kogyo, Промышленность. 


НОЖ Denki но tomo, Другъ электричества. 

ТЖЕ Е Коруо газз 4, Промышленный журналъ. 

TÆ Rik Корубклазаки zasshi, Журналь промышленной 
xain, 

ЗЫ Sezshoku shimpõ, Новости красильнаго и ткацкаго дбла. 

ЕЕЕ 7076 zasshi, Винокуренный журналъ. 

ТЭЗ Коса köogiroxu, Записки лекцій по промышленнымъ 
искусствамъ. 

HZA бісеі по tomo, Другъ художествъ. 

ЖИВЯ Токуо Kwagakukwaishi, Записки Токі сскаго 


химическаго общества. 


VI. flf Eijutsu, Художества. 


ЕЕ Kokkwa, Цибгъ государства. 

ВЖ Nihon bijutsu, Японское художество. 

ЭЗ ЕҢ Bijutsu руғаһб, Хуложесгвенныя иллюстрированныя 
изв'Ботїя. 

БИ т Eijutsu shimpö, Хуложесгвенныя новости. 

ШЕ Kensei gwashi, Записки избранной живописи. 

МЕЕ Kwaigwasõshi, Сборникъ картинъ. 

МЕНЕ Füzoku gwahō, Сборникъ бытовыхъ картинъ. 

ЖІҢ Коѓа, Пріятный вЪтеръ. 

Z 5, Мізне, Акварель. 

ЗІЛ бһавһіп, Фотогравія, 

БАН бһавһіп серро, ФотограФическій ежемвсячникъ 

#5 FOOT Shashin вітро, Фотографическия новости. 

БІЛІНЕ Тпвайви газ 1, ТипограФскій журналъ. 

ЖЕҢЕШЕ Kinji руғаһб, Новости повбйшей живописи. 
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81. 


82. 
83, 


99. 
100. 
101. 
102. 
103. 
104. 


105. 


106. 


ХА бһавһіп gwahō, Иллюсгрированвыя извбсти Фотогра- 
ФИ. 
ЖЕЗ Teikoku gwaho, ИзвЪсия японской живописи. 
Ева жи Yogwa Kogiroku, Записки лекцій по иносгранной 
живописи. 


УП. ер Gakujutsu, Научный отдълъ. 
РЕЗ 5 Toyo gakugei таввһі, Восточно-океанскій научно- 


технически журналъ. 

ит Ка: Tokyo ВпівшіраКкЕб zasshi, Иурналъ Токіб- 
скаго Физикоматематическаго училища. 

HE Rigakukai, Физическій міръ. 

Ва Е Chigaku газв 1, Географическій журналъ. 

АЕ Chishitsugaku газа 1, Геологическій журналь. 

Ша Dobutsugaku газв 1, Зоологическій журнал». 

ПЬЕСЕ Shokubutsugaku zasshi, Ботаническій журналъ. 

Жи ЛЖ Tokyo Jinruigaku газв 1, Журналъ Токюсскаго 
антропологическаго общества. 

Виен a Hakubutsugaku zasshi, Жжурналь Естесгвознанія. 

тлі Shigakukai, Историческій mips. N 

Ші: Shigaku zasshi, Историческій журналъ. 

КЕШ ДИНЕ Rekishi chiri, Исторіл и географія. 

АЧИ. (540%) Süusakusekai (Sanjutsu), Математически мръ 
(Арифметика). 

HE (КВО) Sugakusekai (Daisū), Математически міръ 
(Алгебра). 

ШАМЫ (АҢЫ) Sügakusekai (Kika), Математическій міръ 
(Геометрия). 

ШЕ Sügaku ?аввһі, Математически журналъ. 

інін Shodöo, Каллиграфія. 

ЛЕ Jinsei, Человћчество. 

ШЕ Sangaku, Горы. 

#2 < 3 б. Exwai, Математическій журналъ. 

КЕФ Sürikwagakukai, Математико-Физико-химическое 
научное море. 

ЕСЕ Е Rikwakögiroku, Лекцій по физико-математическимъ 
наукамъ. 

Жива; Тоа dobunkwai Бококи, Курналь общества 


Тооадообункаи (объединенной іероглифической письменности Bo- 


--(1159)-- 


107. 


108, 


сточной Asin). 
Лил W Toho Кубка! kwaiho, Журналъ общества Тоохоо- 
кбокаи (Oriental Society). 
jE Kokuryo, Журналъ общества Кокурбокаи (Амурскаго). 


ҮШ. #7 Куоіка, Педагогика и образован. 


ЖЕ: Куоікијіккепкаі, Педагогическій экспериментальный 
міръ. 

жива Куба Jiron, Педагогическсе обозр®нїе. 

ЖҮЗЕ. Кубки gakujutsukai, Педагогическій научный мір». 

ЖОН АЗ) Кубікп köhð, Педагогически общественный вЪсгникъ. 

Н ЖЕЛДЕ Йй Nihon по shogakukyoshi, Японски начальный 
учитель. 

ЖҮНІН Кубки Кепкуй, Педагогическа изсл®дованїя. 

УРА Kyözai кепкуй, Изслбдоване матеріаловъ по педаго- 
THE. 

ЖТ Кубікп, Воспитаніе. 

(ВЕНЫ! ЛЕКеп kyoiku вһівһіп, Руководство по экспери- 
ментальной педагогик. 

# S EH Kyoiku вһітаһап, Педагогическая газета. 

кажа а: Shūshinkyðkai zasshi, Журналъ моралистическаго 
общества. 

тинята ИПИ Teiyürinrikwai Ебепвһй, Чтеніе общества 
изслФдованія этики ,, Тэи-юу.“ 

ВЕ Лдокепкуп, Изучеше дЪтей. 

ЕЕ Танка, Физическое воспитаніе. 

ЕВЕ Jikkenkyojukai, Опытный дидактическій міръ. 

Котајі, Журналъ общества романизаціи японской письменности 
(Romajikwai). 

JE) Undo, Спортъ. 

«то X; Toa по hikari, Св%тъ Восточной Asin. 

ЛУН Shogakko, Начальная школа. 


IX. == 8һакуо, Религія. 


УЖЕ Rikugo zasshi, Универсальный журнал». 
Е Tetsugaku zasshi, Философски журналъ. 
ЖИЫ Toyötetsugaku, Филосовіл Востока, 
ВК Jidaishükyo, Современная религія. 
Ж Shinbukkyð, Новый буддизму. 

ЖІ. Seishinkai, Духовный мір». 


—(1160)— 


ФЕ Е Howa, Булдїйскал пропов%дь. 

RH: Zeshinshü, „Синсюу“ (буддійская секта): 

Ж {ЖОЛИ Tsüuzokubukkyoshimbun, Популярная буддийская 
газета. | 

ЗЕРЕН Кігізпіокуокодап, Хрисманская кафедра. 

НЕ Ғакпіпвһітрб, Евангеличесый вЪстникъ. 

ЖА Shinjin, Новый человЪкъ. 

ЛЕЩИ? Маршо, Вфчный Фонарь. 

Пиле Zenshü, ,, Зэнсюу “ (буддійская секта). 

ASBAB бһіптізб, Новый идеалъ. 

ТЕ АЯЙ бейкубвһішрб, Православно христіанскій вфсгникъ. 

) Е Којо, Высшее стремленіе. 

ЭВ. Shükyokai, Религіозный міръ. 

haku qasaq Bukkyotsüzokukogi, Популярное изложеніе Gyi- 
дизма. 

ао Ѕеіѕһо но Кепкуп, ИзслВдованіе библіи. 


X. KEH Iji, Медицина. 
НУН ita Chügwaiijishimpo, ВЪсгникъ медицинскаго лћла 


въ Японій и заграницей. 

HOR EHDÊ Tokyo ijishinshi, Токосск и медицински вбстникъ, 

ЖЫЛУЫ Токуо igakukwai zasshi, Журналъ Ток сскаго 
медицинскаго общества. 

БҰЛА gIgakuchüwöo: газ 1, Медицинска центральный 
журналъ. 

БЕТИ Ijishimbun, Медицинская газета. 

rE NR Eiseishimpo, Санитарный вЪстникъ. 

НАЖ Nihonijishüho, Японски медицински еженедъль- 
НИЕЪ. 

БҰНЫ Ikaijiho, Современный ввсгникъ медицинскаго моря. 

ЖИЕ ҖЕ Saikingaku хазз 1, Бактеріологическій журналъ. 

NERE RHR Juntendöiji hökoku, Отчеты медицинокихь 
занятій больницы ,, Зюнтэндоо “. 

ЗВЕНО Chiryoshimpa, Новости врачебной практики. 

Yê а Yakugaku тазвһі, Фармацевтическій журналь. 

ZERA Eiseidanwa, Санитарная бесбла. 


ХІ 5 Gwaikokugo, Иностранные языки. 
ЗА: Біракпвві, Учащися по англиски. 


(вк 


РУБЕН Chūgwaieijishimbun, Внутренняя и вибшняя 
англійская газета. 

ЖЖ; Fibunshinshi, Английски вфетникъ. 

ТЕ Seinen, Молодежь. 

же. Eigakukai, Mips изучени англійскаго языка. 

ФЕН за Shotõeigo, Элементарный англиски языкъ. 

пазва На Doitsugogaku zasshi, Журналъ нћмецкаго языка. 

4 ZZ) з „ Z Е 7 Ingurishu ѕпріка ,, English speaker“. 

ха? > t Esperanto, Эсперанто. 

ЛЕ Jitsuyðeigokai, Мръ практическаго англійскаго языка. 

4— xt = YF 2? .,.2 F East and west, Востокъ и западъ. 

EREY Eigokai, Mips англійскаго языка. 

лиле Chūgakueigo, Англійскій языкъ средней школы, 


ХП. ЖЕ Кайе, Семья. 


ЖЗНЕ. Jogakusekai, Мръ женскаго образован я. 

Жі Shojokai, Мръ дБвочекъ. 

У Jokan, Зерцало женщинъ. 

ТІН Joshibundan, Женская литература. 

НЖФЖЖ Nihon по katei, Японская семья. 

HXO lx М Шов по shojo, Японская дЪвочка. 

ЖЕ Kati газ, Семейный журналъ. 

ЖЕ Кате! но tomo, Другъ семьи. 

REALAS Кайе по shirube, Руководитель семьи. 

ВаФжи Meiji по Кафе, Семья времени Monsa. 

38 Л. Aikokufajin, Пагрютическая женщина. 

5 ха Murasaki, Пурпуръ. 

ЖЕН Joshikyðiku, Женское образоване. 

КИН Fujoshimbun, Венская газета. 

ШАЛ Е Е Ку Рада to Kodomo, Женщины и zbra. 

RA E #5 Fujin zasshi, Шенскій журналъ. 

ЛЕТІН Gekkan Shokudoraku, Гастрономичесый ежемћ- 
сячникъ. 

Ж Uranishiki, Парчевая изнанка (Скромность). 

ЖҰЛА Fujingwaho, Иллюстрированный женски вЪсгникъ. 

1; © г Nadeshiko, Гвоздика. 

АРЛ HEJ Ғайпвекаі, Женскій мръ. 

Жа Joshigakuj utsu, Женская наука. 

Dix RT броросзъ gwaho, Иллюсгрированный жур- 


налъ женсвихъ знанїй. 
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XIII. 2254. 8һопеп, Дътство. 


Я Chūgakusekai, Mips средней школы. 

ЗЕЛЕ. 8һбпепвекаі, ДЪтсый міръ. 

№2) Seiko, УспЪхъ. 

ЖА Shonenkai, ДЪтсый mips. 

2) YE Seiko по вһбпеп, УспБваюшія phra. 

AF XI Shüusai bundan, Литература талаптовъ. 

HFA а Wasedagakuho, ВЪсгникъ Восодасскихъ школъ. 

ВЕ АН Keiðgijuku ракпһб, Вістникъ школы Кэи-о-гизюку. 

ЖЕ Лдокуоки, ДЪтское воспиташе. 

Шо % Manabi по tomo, Другъ учен я. 

г Г Kodomo, Дитя. 

277 1, Ebanashi, Разсказы въ картинахъ. 

Е Chügakusei, Ученикъ Средней школы. 

ез Chūgakubungei, Литература Средней школы. 

т ж Chügakubunrin, Сочинешя Средней школы. 

Н ЖЕ Міһопвһбпеп, Японское дитя. 

SEER Yoneng waho, Иллюстрированный дётсый вЪсгникъ, 

ПЕНИ Shöonenchishikigwaho, Иллюстрированный жур- 
налъ дБтскихъ знанш. 

УМЕ“ Otogisekai, Сказочный мір». 

ЖА брбпеп, Отрокъ. 

ВІ $F Chütó gakuseishishin, Руководитель ученика 
средней школы. 

THE bt p Еекаівһбпеп, Всемірный огрокъ. 


XIV. Xê Bungaku, Литература. 


î IN XÈ Teikokubungaku, Имперская (японская) литература. 

ЖЖ Bunko, Библютека. 

#if = Shinkigen, Новая эра. 

ЖИ Shinchö, Новое теченіе. 

ЖІ Shinsei, Новый голосъ. 

В) а Муојо, СвЪътило. 

k БЪЖХ Hototogisu, Кукушка. 

ШК Uzue, ,, Узуэ “ (церемоніальная палка, обвивавшаяся краси- 
BHMA разноцвћтными нитками). 

Вр Kokugakuin zasshi, урналъ училища Кокугакуинъ. 

Ва Kokubunsaku, Нацюнальная литература. 
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Z> ADRI Kokoro по hana, ЦвЪтокъ сердца, 

-EA Shichinin, Семеро (писателей). 

38368 Seishun, Молодость. 

Pye Ashibiki, „Асибики “ (горы). 

ЗЕЖЯЕЕЕ Tegami гаве 1, урналъ письмоводства, 
Жа 8 Hagaki bungaku, Литература открытыхъ цисемъ. 
[ш 5 $ Товһорерро, Библюграхичесый ежемћсячникъ. 
ХЕ. ВапвһовеЕгі, Мръ изящнаго языка. 
вт Пазедарипраки, Васодасская литература. 
TAH Kocho, Приливъ. 

Жар безеп, Артистическій садъ. 

U 51,0 Musachino, Равнина (провинщи) Мусаси. 


ХУ. ЖУ 4% Shosetsu, Goraku, Беллетристика. Спорть. 


241. 
242. 
243. 
244. 
245. 
246. 
247. 
248. 
249. 
250. 


ЗНА Bungeikurabu, Литературный клубь. 

ЖТ Shinshosetsu, Новые романы. 

XH Bungeikai, Литературный мір». 

ВАЖИ Shinkobunrin, Новая и старая литература 

ЖАН» Kabuki, Театръ. 

ЕЗ Опраки, Музыка. 

НЕҢ Nogaku, ,, Hoo“ (видъ театральныхь произведеній). 

ВЗК” Engei по tomo, Другъ саловодства, 

Ж Вубуй, Другъ охоты. 

НЕ Jitensha, Велосипедъ. 

ВЖ Wigoshimpo, ВЪстникъ игры ,, го “ (родъ шахматовъ). 

ЕЖЕ Wigoshogakudokushüshimpo, Начальный 
самоучитель игры „го“. 

Жо, Токуо pakku, Тскігоскій „Риск“ (юморист.) 

МАН Marumaruchimbun, Чудная газета „ Мару-мару “ 
(юмор.). 

ЕЕ Kokkeishimbun, Юморисгическал галета, 

IKIT Ryoko аппаі, Путеводитель туристовъ. 

ЛИЛ бепгуй, Юморисгичесве стихи. 

Я. Тапкепвекаї, Мръ изол®дованїй. 

^ $s b Непаби"!, Юмористическая поэзія. 

5 à 1 Z 5 > Ukiyokurabu, Простонародный клубъ. 

H ж 2 + Мірропеһі, Японски ,, Punch “ (юмор.). 

ДИ Shumi, Вкусъ. 
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263. 3 Bonsai gaho, ВЪстникъ по разведенію комнатныхъ 
растенїй. 


XVI. + Gunji, Военное Asno. 


264. ЗН Gunji shimpo, Военный вЪстникъ. 

265. ЛОХ Спира по tomo, Воинскій другъ. 

266. {ЛА Gunjin kurabu, Военный клубъ. 

267. СБ бһавһіп zasshi Каіртіп, ФотограФическій журналъ 
Флота. 

268. ЖЕ Heiji газв 1, Военный журналъ. 
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ТАБЛИЦА ХГУ. 


Японское лФтосчисленіе, мъсяцы, дни, 
часы, праздники и пр. 
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ТАБЛИЦА NIY. 


Японское льтосчисленіе, мъсяцы, дни, часы, 
праздники и пр. 
|. Льтосчисленіе. 


До 1-го января 1873 года, когда Японія ввела у себя Грегоріанскій 
календарь и приняла (до извъстной степени) европейскую систему измФре- 
нің времени, она имфла тоже лЪтосчислеше, что и въ Китаф, TB оно, по 
преданию, существовало со времен императора Хуанъ-ди ща съ 2687 
года до Р.Х. ЛФтосчиеленіе это принято называть циклическимъ, такъ какъ 
оно состоитъ изъ повторяющагося 60-лфтняго цикла. Время введеня его 
въ Японіи съ точностью неизвЪстно, но обыкновенно его относять къ Ш 
в®ку по Р.Х. 

Для составленія 60-лЪтняго цикла упогребляются двЪ отдВльныя серін 
ерог лиФовъ. 

Первая состоитъ изъ десяти ,, стволовъ “ и называется обыкновенно 
XK ten-kan, или | jikkan, или иначе -F+ jikkan, „ десятью 
небесными стволами “, или десятью циклическими знаками. „, Стволы “ 
обнимаютъ названія пяти элементовъ природы: 1) Ж ZQ, дерево, 2) K 
hi, огонь, 3) + tsuchi, земля, 4) & kane, металль и 5) К и ти, вода, 
изображаемыхъ однако особыми отъ этихъ 1ероглифовъ условными знаками, 
съ подраздвленіемъ каждаго элемента на два: е, старшій братъ и to, 
младша братъ. Такимъ образомъ мы получаемъ десять слћдующихъ знаковъ 
первой cepin : 

1). Ff Кі-по-е, старшій братъ дерева. 

2). 7, Кі-по-іо, младшій братъ дерева. 

3). W Ні-по-е, старшій братъ orna. 

4). T Ні-по-іо, младшій братъ огня. 

5). 1% Tsuchi-no-e, старшій братъ земли. 

6). с. Төпеһі-по-іо, младшій братъ земли. 

Т). ВЕ Ка-по-е, старшій братъ металла. 

8). зе Ка-по-іо, младшій братъ металла. 

9). == Мі?п-по-е, старшій братъ воды. 
10). Ж Mizu-no-to, младшій братъ воды. 

Вторая серія состоитъ изъ 12 „вЪтвей“ и называется 3855 chi-shi, 
или 2.34 jū-ni-shi, ,, лвВиадцатью земными вЪтвями “, означающими 
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собою 12 знаковъ зодіака. „ВЪтви“, написанныя отлфльно, дають слЪду- 
юшую таблицу: 


1). F ne, крыса. 7). Фр топа, дошадь. 
2). ЗЕ ushi, быкъ. 8). Ж Пазий, овца, 

3). Fi tora, тигрь. 9). H зави, обезьяна. 
4). Мае, заяцъ, 10). H tori; курица. 
5). ЕБ tatsu, драконъ. - 11). № inu, собака. 
6). В mi, swba. 12). > 4, свинья. 


Эти awh серін пишутся ридомъ, причемъ па 11-й „вЪтви“ уже 
повторяется первый изъ десяти ,, стволовъ “ и при продолжени комбина- 
цій совпаденіе цервыхъ знаковъ „стводовъ“ и , вфтвей'“ произойдетъ 
только черезъ 60 лфтъ. Въ моей первой части Японской Исторической 
Хресгоматіи въ хронологической таблиц указапы циклическіе знаки для 
исгори Японіи съ 645 г. по Р.Х. Здћсь приводится таблица идущаго нынъ 
цикла, начавшагося въ 1864 году: 


1). Hi Кі-по-г Ме, Годъ крысы, 1864 
2). СЛЕ К1-по-о Ushi, „ быка, 1865 
3). рі Ні-по-г Tora, „+ тигра, 1866 
4). T9) Ні-по-% U, » зайца, 1867 
5). JKR Төпеһі-по-е Tatsu, „ дракона, 1868 
6). ВУ Р, Tsuchi-no-to Mi, » змБи, 1869 
т. ВЕ Ка-по-е Uma, » лошади, 1870 
8). 42% Ка-по-ю НИвий, 5 OBIM, 1871 
9). Ең Mizu-nc-e баги, „ обезьяны, 1872 
10). 2814 Мі?п-по%о Tori, „ курицы, 1873 
11). В Кі-по-2 Inu, „ ‘собаки, 1874 
12). Z= Кі-по-ю I, „ СВИНЬИ, 1875 
13). AF Hi-no-e Ne, „ крысы, 1876 
14). TIE Ні-по-о Ushi, „ „бъка, 1877 
15). Дои Tsuchi-no-e Tora, „ тигра, 1878 
16). Б.Д) Твпеһі-по-о U, » зайца, 1879 
17). Век Ка-по-е Tatsu, „ дракона, 1880 
18). “Б Ка-по% Mi, » Змби, 1881 
19). 4 Mizu-no-e Uma, „ Лошади, 1882 
20). ЖЖ Mizu-no-to Hitsuji, , овци, 1883 
21). HiHi Кі-го-с Saru, ж обезьяны, 1884 
22, ZT Ki-xo-to Tori, „ курицы, 1885 
23). Ак Ні-пс-е Inu, „ собаки, 1886 
24). TŽ Hine-to І, „ свиньи. 1887 


Һ2 ы 
ед 9 сл 
ықтай ы йс 


99 t° ко 52 
бо 
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JX T Твпеһі-по-е №, 
сї: Төпеһі-пс-іо Ushi, 
Вен Ка-по-е Tora, 
ЕДІ Ka-no-to U, 

FR Mizu-no-e Tatsu, 
3 E, Mizu-no-to Мі, 
Вр Ki-no-e Uma, 

Z Ki-no-to Hitsuji, 
WH Ні-по-е Saru, 
ТВ Hi-no-to Tori, 
КА Tsuchi-no-e Inu, 
СЖ Tsuchi-no-to І, 
B: J: Ka-no-e Ne, 

ЗЕЛЕ Ka-no-to Ushi, 
ЗЕ Mizu-no-e Tora, 
Ж Mizu-no-to U, 
HU: Кі-по-е Tatsu, 
ZE, Ki-no-to Мі, 

HF Ні-по-е Uma, 
TÆ Hi-no-to Hitsuji, 
Jë Hi Tsuchi-no-e бага, 
EH Tsuchi-no-to Tori, 
ВЖ Ka-no-e Inu, 
зе3а Ka-no-to I, 

£F Mizu-nc-e Ne, 
511: Мі?п-по-іо Ushi, 
ER îî Ki-no-e Tora, 
2.9 Ki-no-to U, 

МК Ні-по-е Tatsu, 
"ГЕ, Hi-no-to Mi, 

ДЕЛЕ Tsuchi-no-e Uma, 


СЖ Төпсһі-по-іо Hitsuji, 


НН Ka-no-e Saru, 
ЗЕМ Ka-no-to Tori, 
Fk Mizu-no-e Inu, 
ЖЗ Мі?п-по- I, 


Годъ крысы, 


быка, 
тигра, 
зайца, 
дракона, 
зм и, 
лошади, 
овцы, 
обезьяны, 
курицы, 
собаки, 
свиньи, 
крысы, 
быка, 
тигра, 
зайца, 
дракона, 
SMBH, 
лошади, , 
овцы, 
обезьяны, 
курицы, 
собаки, 
СВИНЬИ, 
крысы, 
быка, 
тигра, 
зайца, 
дракона, 
SMBH, 
лошади, 
овцы, 
обезьяны, 
курицы, 
собаки, 
свиньи, 


1888 
1889 
1890 
1891 
1892 
1898 
1894 
1895 
1896 
1897 
1898 
1899 
1900 
1901 
1902 
1903 
1904 
1905 
1906 
1907 
1908 
1909 
1910 
1911 
1912 
1913 
1914 
1915 
1916 
1917 
1918 
1919 
1920 
1921 
1922 
1923 


—(1170)— 


li. Мъсяцы. 


До 1873 r., какъ сказано, Лпоніл имфла лунный календарь. По нему 
новый годъ начинается съ того новолунія, которое предшествуетъ нахож- 
денію солнца въ знак зодіака Рыбы, (долгота 330°), и такъ какъ солнце 
находится въ этомъ созвбъздш всегда около 19 Февраля новаго стиля, то 
лунный новый годъ всегда долженъ приходится межлу 20 января и 19 
Февраля новаго стиля. Лунный годъ имветъ обыкновенно двфвадцать 
лунныхъ мФсяцевь и 354 или 355 дней. Это такъ называемый годъ 
обыкновенный (4% hei-nen) Въ виду же того, что количество дней въ 
немъ на одиннадцать менфе нежели въ году солнечномъ, то, когда 
опозданіе становится столь большимъ, что первый лунный м$сяцъ уже не 
совпадаетъ съ Зодіакальнымъ знакомъ Рыбы, сюда прибавляютъ такъ 
называемый вставочный или интеркалярный мЪсяцъ (ВУ 9 urū-tsuki). 
Тогда годъ имфеть 383 или 384 дня и называется годомъ полнымъ (ВЕ 
urü-doshi, уоп-пеп). 

Каждый м5сяцъ называется и назывался въ Японін своимъ номеромъ 
по порядку, но кром того онъ имфлъ и другія названи, вытекавшія изъ 
температуры, или изъ связанныхъ съ нимъ обычаевъ страны. Такъ : 


1-й ЕЯ Shö-gwatsu, РЕҢ Mutsuki, Mben добрыхъ огноше- 
ній, 

2-й ZH Ni-gwatsu, и | Kia, р прибавленія ила 

Зи = J бап-руғайвп, ЖА: Yayoi, МЪсяцъ пробуждени природы. 

4-й WHH Shi-gwatsu, ШІН U-tsuki, МЪсяцъ nebesa У. 

5-й Н.Н Go-gwatsu, # Н ба вой, МЪсяцъ посћвовъ. 

6-й АЯ Roku-gwatsu, ЖЕН Mi-na-zuki, Мћояпъ безводный. 


та ЕН Shichigwatsu H Fumi-zuki, МЪсяцъ паукъ. 
8-i АЛ Hachirgwatsu, 3J] Ha-zuki, МЪсяцъ листьевъ. 
» о» » H BH Tsuki-mi-zuki, МЪсацъ красивой 
луны. 
9-й JLJ] Ku-gwatsu, ЕН Nagatsuki, МЪслцъ доли. 
yx 0$ » #2) Kiku-zuki, МБсяцъ хризантемовъ. 
10-й -+H Jü-gwatsu, ПЕН Каті-па-хпкі, МЪсяцъ безъ бо- 


11-й -F—J Jü-ichicgwatsu, 
12-й FZ Jü-ni-gwatsu, 


говъ. 
МАЯ Shimotsaki, МЪсяцъ бблаго инея. 
ШІ: Shiwasu, МЪсяцъ посл®днїй. 


М%сяцы луннаго календари имбютъ 20-или 30 дней: первые назы- 
ваются малыми мЪсяцами, zh 7 J} sho-no-tsuki, пторые-болыпими мЪся- 


Е 


цами ЖУЛ dai-no-tsuki. Интеркалярная луна принимаегъ всегда 
имя предшесгвующаго м%$сяца; напримвръ: вставочный третій мЪсяцъ, 
urü вап gwatsu, 


Ш. Сезоны и подраздълен!я сезоновъ. 

Японцы всегда имћли дӛленіе года на четыре большихъ сезона: весна- 
Ж haru, ло, В natsu, осень ЖҚ aki, и зиму Ж fuyu, съ тою однако 
отъ европейцевъ разницею, что у послъднихъ равноденстве и солнцестоя- 
ше означали начало сезоновъ, а у японцевъ они приходятся въ середин 
‚ихъ. Эти больше сезоны въ свою очередь подр: здфляются на 24 малыхъ, 
или, что тоже, каждый большой сезонъ подраздБляется на шесть малыхъ, 
по 15 дней въ каждомъ. Эти послЪдніе носять названіе 28 kisetsu 
или E sekki. Въ соотвбтстви съ русскимъ календаремъ они устанав- 
ливаются въ слЪдующую таблицу: 


2 Risshun, Начало весны, 21 января. 
НК Usui, Дождевал вода, 5 Февраля. 
Весна) Е #& Keichitsu, Пробуждене насЪкомыхъ. 20 „ 
Ж | JP Shunbun, Весеннее равноденствіе 7 марта. 
WWJ Seimei, Ясная погода, 83у 
ERN КоКп-п, Дождь зерновыхъ хлббовъ, Т апрЪля. 
мы Rikka, Начало лћта, 29 апрЪля. 
zhi Shoman, Малая полнота, 8 мая. 
ЛЪъто JERR Böshü, Рабога посБвовъ, 9% > 
и НЕ бей, ЛЪБтнее солнцесголше, $ ina. 
78 Shosho, Малый зной, DET 
“ка Daisho, Большой зной, 10 юля. 
‘Êk Risshü, Начало осени, ща 
ШЕҢ Еһовһо, Конецъ зноя, | 10 авгусга. 
Осень! |Н Hakuro, БЪлая роса, - 227 2 
Ж ЖО» Shübun, Осеннее равподенствіе, 10 септября. 
ЗЕ Капго, Холодная роса, 2530.7 
1 Sökö, Выпаленіе инея, 10 октября. 
( 272% Ritto, Начало зимы, 25 октября. 
ЛУ Shosetsu, Малый снЪгъ, 9 ноября. 
Зима | Ка Daisetsu, Большой снЪгъ, 24 „, 
2 23 Той, Зимнее солнцестояніе, 9 декабря. 
ЖЭЕ брокап, Малый холодъ, ч 25 декабря. 
KX Daikan, Большой холодъ, 7 января. 


=A= 


№. Дни. 


ДБленіе на недБли въ древней Японш не было извЪстно и даже до 
сего времени опо не проникло въ народную жизвь. За воскресеньемъ 
почти не сохраняется права отдыха въ странћ, хотя оффищально ему при- 
своена теперь свобода отъ работы въ присутственныхъ мћотахъ и школахъ. 
Его называютъ Dontaku (Zontag), Orb англійскаго обычая прекращать 
занятия въ полдень въ субботу послфдней присвоено назване Напйоп, т.е. 
половина воскресенья. Въ дорехорменной Японіи праздновались три дня 
въ мфсяцЪ : 1-е, 15-е и 28-е число, называвшіеся = H san-jitsu, Первое 
число въ честь солнца, 15-е въ честь луны, 28-е въ честь созвъздій. Во 
времена сбогуновъ служанце являлись въ эти дни съ поздравленями во 
дворецъ, почему они назывались церемоніальными днями Ж.Н shiki-jitsu. 

Дни м Ъсяца считаются по порядку чиселъ. Первое число называется 
также Ж) Н tsuitachi, или А зї. tsuki-tachi, начало мВсяца. ПеслӘдній 
день мЪсяца называется =--Н misoka, J tsugomori, или 3$ H Jin- 
jitsu, а послъдній день года Ж#Н 0-шізока. 10-е, 20-е и 30-е числа 
означаюгъ дфлеше мЪсяца на три части по 10 дней и называются E 2- 
Н kami-no-töka, rf 2 + H пака-по-0Ка, и F /-ЕН shimo-no-toka, 
Оканчиваемые этими днями три десатидневныхъ перюда составляютъ fi] 
јап, и называются: верхней декадой |4) }б-ўпп, средней декадой rfi 
chū-jun, и нижней декадой Ff] ge-jun., 

60 циклическихъ знаковъ, употребляемыхъ для обозначешя годовъ, 
прилагаются также и къ счету дней. Каждый изъ 60 дней обозначается 
въ такомъ случаЪ своимъ циклическимъ знакомъ. Въ 1907 году К1-по-е- 
Ме, падало на сл ъдуюпця числа: 1-е на 2/15 января ; 2-е на 3/16 марта ; 
3-е на 2/15 мая; 4-е на 1/14 поля; 5-е на 20-е августа/12 сентября и 6-е 
на 29 октября/11 ноября. 


\. Часы. 


Хотя воспринявшая европейскую культуру Японія въ настоящее время 
пользуется преимущественно западною системою счислешя часовъ, однако 
въ стран досел% живутъ и въ разговор часто употребляются существовав- 
шія еще въ до-реФорменной Яшонін дфлешя сутокъ. Сутки раздфлялись 
тогда на двБнадцать равныхъ интервалов, Пу toki, означавщихся цикли- 
ческими знаками 12 „вЪгвей“ ў. Такимъ образомъ получались Ne- 
по-іюКкі, Ushi-no-toki, Tora-nc-toEi, и. т. д. Одинъ часъ равнялся поэтому 
половин  оК1, (EFF hantoki, изъ коихъ первая половина называлась 


(итв). 


ЖЕ shohantoki, а вторая ТЕЗ Ир seihantoki, Каждая изъ половинъ 
раздфлялась на 8 частей (ži) koku), каждое коко на 15 fun ZF и каждое 
fan на 60 руб $}. 

По другой систем время исчислялось количествомъ ударовъ въ бара- 
банъ или въ колоколъ въ буддійскихъ кумирняхъ, которыми оповфщалось 
населене. ЗдЪсь счетъ былъ условный, а именно 9, 8, 7, 6, 5, 4 ударовъ 
для обозначенія каждаго toki, а потом” опять повторяли тоже. Промежут- 
ки между этими дӘӛленіями означались терминомъ 2Е һап, такъ kokono- 
tsu-han, часъ, уа/вл-һап, 3 часа и тд. Эти два счисленія часовъ 
укладываются въ слъдующую параллельную таблицу. 

Ночь =F 7 ¥  Ме-по-оКі, часъ мыши, Kokonotsu-doki, 12-2 ч. ночи. 
w 


ЗЕ 7 Пр Ushi-no-toki, часъ бъка, Yatsu-doki, 2-4 ч. утра. 
W 2 Tora-no-toki, часъ тигра. Nanatsu-doki, 4-6 ч. утра, 
Tai ШІ 2 (FF U-no-toki, часъ зайца, Mutsu-doki, 6-8 ч. утра. 
а ік 21 Таіва-по-оКі, чась дракона, Itsutsu-doki, 8-10-17. утра. 
В, 7 + Мі-пс-оКі, часъ змБи, Yotsu-doki, 10-12 u. утра. 
4F 7 фр Uma-no-toki, чась лошади, КоКопо!вп-доК?, 12-2 ч. по- 
| полудни, 
p |6 2 Wf Hitsuji-no-toki, часъ овцы, Yatsu-doki, 2-4 ч. пополудни. 


Hi 7 [l Saru-no-toki, часъ обезъяны, Мапайви-докт, 4-6 ч. пополу- 
дни. 


14 7 + Тогі-по-їоКі, часъ курицы, Mutsu-doki, 6-8 ч. пополудни. 


ИК |: 2 ў Inu-no-toki, часъ собаки, Itsutsu-doki, 8-10 ч. пополу- 
ни. 
X д 
Ж 71% І-по-іоКі, часъ свиньи, Yotsu-doki, 10-12 ч. пополу- 
дни. 


ҮІ. Перечень важнъйшихъ японскихъ государственнъхъ и 
бытовыхъ праздниковъ и выдающихся дней года. 


19 декабуя/1 января. fF Shin-nen, Новый годъ или PH Jj FF Shi- 
ho-hai, одинъ изъ трехъ большихъ государсгвенныхъ праздникозъ. 

19-21 декабря/1-2 января. = Z Н Sanganichi, Первые три дня Но- 
ваго года. 

21 декабра/3 января. TEH @епз ват, Государственный праздникъ. 

22 декабря/4 января. ЖЕ Ѕеіјіһајіте, Начало правительствен- 
нъхъ занятий, 

23 дегабря/5 января. ЖЕУ Shin-nen-en-kwai, День банкета 
императора высшимъ чинамъ имперіи. 
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25 декабря/7 января. ДН 234 Jinjitsu по sekku, или ВЕ 
Nanakusa, праздникъ въ честь древняго обычая собиранія травъ. Нън 
въ этотъ день убираютъ новогоднія украшения. ав в Сокбвво haji- 
те, Начало занятій императоромъ. 

2-2/15-16 января. Окончаніе новогоднихъ праздниковъ. 

3/16 января. ЖУЛ 7 ЖА Нокопіп по уафпігі, Праздникъ реме- 
сленныхъ учениковъ, мастеровыхъ и приказчиковъ. 

7/20 января. ВН Kurabiraki, Открыт кладовыхъ посл, новаго года, 

17/80 января. 2288 Е: Котеі Теппо-ѕаі, День смерти импера- 
тора Коомэи-Тэнноо, отца нынЪ царствующаго императора Муцухито. 

jär Setsubun, Канунъ весны. Подвижной праздникъ но лунному 
календарю, приходящійся на конецъ января или начало Февраля ° Произ- 
водится изгнане злыхъ духовъ (oni H) изъ домовъ съ криками : faku 
ма пеһі, oni wa soto, счастье въ домъ, черти-наружу. 

#4 Hatsu-uma, первый Февральскій день циклическлго знак 
лошади (42 шпа), сл довательно подвижной праздникъ. День посвящается 
богинв Инари. Второй и третій дни того же праздника называются Z, 
2 Æ ni по uma и = 2 42 san по uma, и бываютъ черезъ 12 или 24 дня 
иссл% перваго соотв тственно. 

29 января/11 Февраля. #17600 Kigensetsu, День восшестви на npe- 
столъ перваго императора Японш Зимму-Тэнноо (MRK BE) въ столиц 
Касивабара ({ И) и основания Японской имперш въ 660 голу до Р.Х. 
День объявленїя конститущи въ 1889 году. Государственный праздникъ. 

18 хевраля/3 марта. Е E, 7 1457 Јоті по sekku, иначе называемый ` 
ж Hina matsuri, праздникъ дБвочекъ или куколъ. 

4/17 марта. % 2 4& В: Haru по Higan, Праздникъ весенняго pas- 
ноденствін. Начало шесгидневнаго бүддійскаго праздника въ честь дости- 
женя нирваны душами умершихъ. 

7-8/20-91 марта. FRE а %% Shunki-korei-sai, Чествоваше импера- 
торскихъ предковъ, связывающееся съ higan’ омъ. Государственный 
праздникъ. 

21 марта/8 апрфля. АЖ Jimmu Теппбваі, День смерти nep- 
ваго японскаго императора Зимму-Тэнноо. Государственный праздникъ. 

26 марта/ 8 апрфля #18 Kwanbutsu-e, День рождени Булды 
Сакья-муни. 

22 апрфля/5 мая. АҒ 7 8%) Tango по sekka, Праздник мальчи- 
ROBB, одинъ изъ популярныхһ въ Японш. Отличительнымһ признакомъ 
его являются выставляемыя на шестахъ въ воздухЪ рыбы. 


23 апрћля/6 мая. ДЕНІНЕ Кадап Yasukuni jinja dai 
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sai, Чествоване памяти всфхъ павшихъ За родипу воиновъ въ xpawb Ясу- 
куни на КуданЪ въ Ток. 

2/15 1юня. REZ Тен-б sai, Праздникъ Сусано-о-микото, особенно 
торжественный въ храм} Гюнъ въ Кого. 

24 їоня/4 поля. CY Tanabata, Праздникъ звЁздъ, относящійся къ 
легенд о свидани Пасгуха (изъ созвъзди Орла) и Ткачихи (изъ созв®здїл 
Вега), живущихъ на противоположныхъ концахъ млечнаго пути и встрћча- 
юигихся только разъ въ году, именно въ этотъ день. 

30 поня-3 поля/13-16 поля. % Воп или Fj Тлаһоп, булдійскій 
праздникъ поминовенія душъ всВхь умершихъ. 

3/16 поли. ЖАЛ ЖА Нокопш по уазпігі, Праздникъ рез 
месленинхъ учениковъ, масгеровыхъ и приказчиковъ. 

ЕЯ 2 А Doyo по Tri, Начало жаркихъ дней и 

Я г Поуд по Saburo, Третій изъ жаркихъ дней, который 
крестьяне считаютъ весьма важнымъ поворотнымъ днемъ въ жизни и ход 
посъвовъ. Хорошая погода въ эготъ день предвЪщаетъ богатый урожай. 
Оба эти дни считаются по лунному календарю и потому переходны. 

97 авгусга/) сентября. 87%) СЬбуд по sekku, Праздникъ 
хризантемовъ. 

с.а--н Міһуака toka, 210-й день жатвы. 

вон Міһуака hatsuka, 220-й день жатвы. 

Оба эти дни, подвижные по лунному календарю, считаются имвбющими 
огромное значене для посфвовъ. 

7/20 сентября. Ж ЕЛ: Aki по Higan, Праздникъ осенняго равно- 
денствія, соотвЪтствуюний весенпему Хигану. 

НЯ. Tsuki-mi, подвижной день полнолуня восьмого MEGUA, въ 
который любуются луной и приносятъ ей въ жертву Фрукты. 

10-11/ 23-24 сентября ЖЫН Shuki-kóreisai, Чествоване 
памяти императорскихъ предксвъ въ соотвћтотвіи съ осеннимъ Хиганомъ, 
Государственный праздникъ. 

23 сентября-2 октября/6-15 октябра. Rin Хауа mode, праздникъ 
бүддійской секты 4-45 Jodo-shü, по всбмъ ея кумирнямъ. 

98/31 сентября/11-12 октября. ЯЖ, Eshiki, праздникъ бүлдійской 
секты Ницирэна по всфмъ ел кумирнямъ. 

4/17 октября. Ех Каппаше-вал, Приношене перваго риса CHH- 
тоистскимъ богамъ японскимъ императоромъ. Государственный празд- 
никъ. 

7/20 октября ЖЕНЕ Ebisuko, День чествованіл Эбису, одного изъ 
семи боговъ счастья. Праздникъ купеческаго сословія. 


-(ини- 


21 окгября/3 ноября. ЖЕ Тепспбвейво, День рождени нынъ 
царствующаго императора Япоти. Государственный праздникъ. 

24 октября/6 ноября. Кадап Yasukuni jinja daisai, Осеннее че- 
ствованіе всфхъ павшихъ за родину воиновъ въ сингоистскомъ храмБ 
Ясукуни на Куданф къ Токо. 

26 октября/8 ноября. 52 Fuigo-matsuri, Праздникъ раздуваль- 
ныхъ мфховъ въ честь богини кухоннаго очага fê 7 î Hettsui по 
kami, Праздникъ главнымъ образомъ кузнецовъ. 

2/15 ноября. 102 Iwai, или 4271-52 М Ее -во-вап-по Iwai или 
еще 52932 КашіоКі-Ізуаі, праздникъ прекращеня бритья головъ 
маленькимъ дБтямъ, достигшимъ трехлЪтняго возраста. Поклоненіе маль- 
чиковь трехъ и пяти лћтъ и дфвочекъ трехь и семи лЪъгъ въ синтоист- 
скихъ храмахъ въ новыхъ платьяхъ. 

10/23 ноября. ЖЕ МИпаше sai, День вкушеня поваго риса 
императоромъ. 

25 ноября/8 декабря. #7 3% Hari по kuyo, Паннихида по сло- 
маннымъ иголкамъ. День отдыха женщинъ отъ шитья. Сломанныя 
иголки подносятся богин% Urashime, 


Многіе изъ указанныхъ праздниковъ введены были по лунному кален- 
дарю и поэтому естественно, что TB изъ нихъ, которые связаны съ жизнью 
природы, при перевод на европейскій календарь оказываются совершенно 
въ несоотвЪтствіи съ сезономъ. Такъ праздникъ Nanakusa, т.е. собира- 
нія травъ падаетъ на время большихъ холодовъ (7 января), а Оһбуб по 
Sekku, те. праздникъ разцвфта хризантемовъ-на 9 сентября, когдъ еще 
ни одинъ хризантемъ не расцвВтаеть. Такіе праздники нын? или забы- 
ваются или сохранлютъ Формальное значене или сливаются съ другими 
поводами для празднованія и теряютъ свой прежній смысл. Это Факты 
изъ области пережитковъ прошлаго. 

Самыми важными праздниками въ Японіи нънЪ считаются: во І-хъ- 
Новый Годъ, во 2-хь Kigensetsu, День основана Японской имперм 11 
Февраля и въ 5-хь, Тепер 608261, День рожденія императора. 3-го ноября. 
Они называются = -kj Sandaisetsu. 


--эо--- E O Cr; 
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о ори икс о щи = с  — эш Е ре рае e 0 
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ТАБЛИЦА XY. 


Сравнительная таблица мБръ и ввеовь 
японскихъ, русскихъ, метрическихъ и 
англійскихъ. 
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ТАБЛИЦА ХУ. 


Сравнительная таблица мьрь и вьсовъ японскихь, рус- 
скихъ, метрическихъ и англійскихъ. 


20 мая 1875 года въ заключенную метрическую конвенцио вошли во- 
семнадцать державъ, къ которнмъ до 1890 года присоединились еще пять 
и въ томъ числћ Японія. ` 

ЦЪлями метрической конвенціи являются между прочимъ : 

1). Изготовленіе метра и килограмма и сравнене съ ними мБрь, 
существующихъ въ различныхъ странах». 

2) Выборъ и хранеше мфры, замбняющей метръ и килограммъ. 

Въ соотвЪътстви CB этимъ въ Лцоніи приняты : 

а). Основною мБрою ллины — № shaku сяку, огносящійся къ одному 
мегру въ видЪ 0,3030 ; | 

б). Основною мБрою nhca-8 kwan, капъ, отнобящійся къ одному 
килограмму въ видЪ 3,7565. 

Кром$ японскихъ м$ръ, установленныхъ актомъ 1891 года, въ Яцонш 
употребляются иногда узаконенныя мћры метрической системы, какъ въ 
стран®, присоединившейся ко всемірной метрической конвенщи. Ynnor- 
ребляются также по временамъ британски и американскія мвръ (напр. 
британски квадратный ярдъ и американский галлонъ въ таможенномъ 
тариФ%). 

Въ уставЪ лпонскихъ мћръ говорится : 

$1. Единицами wp? длины считается № shaku и вса— | kwan. 

Примбчане. Такъ называемый мастеровой сяку извфотепъ въ Японій 
подъ именемъ kanezashi |}. 

$3. Устанавливаются слБдуюпия наименования : 

0.0.5510 (gj) = 64.827 куб. bu (FF). 
......kin (Д-)=160 шошше (4). 

$4. ......3а 1 зака R для kujirajaku MR, т.е. мБры длины для 

тканей, принимается 1,25 обыкновеннаго сяку. 
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і. Мьры длины. 


Метрическія 


Hurka. Русскія Англійскія. 


В гі (японская ми- 


š ля). 3.665 версты. | 3.927 kilom.| 2.440 miles. 
5 ЕН Каі-гі морская | 

É ЖИЕКТЕ: ра аа 
EJ ШТ сһ0--60 ken. 150.903 саж. 109.09 - meter. 119.305 yards, 
= V F] ken= 6 shaku. 2.534 арш. | 1.81 Ж 1988 , 
ВИЖ jo =10 ака. 1.414 саж. | 3.03 Я RATE r 
=| № shaku=10 sun. | 0.9898 Фут. 0.3080 رر‎ 11.930 inch. 
5) <F sun =10 bu. 1.1878 дюйм. 3.0303centm. 1.193 , 
8] 2 bu =10 rin. 1.1878 лин. 3.0303 m.m. | 0.1193 ,, 
Е! № тіп =10 ms. | 

Sl E шо =10 shi. | 


Примфчане. Для измӛренія глубины воды употребляютъ единицу 
мЪрм, называемую 3% hiro и равняющуюся одному Кеп |Ң. 


ж а | 
Ә| De hiki= 2 ап. — 29697 д 1818|21.21429727 mtr.| 23.198-24.855 уа 
š 25 м арш. 
3 Dt tan =2.8 до 3 5. | 14.849 о 15.009 10.606-11.26% , |11.529-12.427 „ 
= ЗА арш. 
Бу 2 jð =10 shaku 5.292 арш. 378 mtr. 4.142 yard. 
5 (kujirajaku). 
я .. . | | > . 
в ыйбаа 0,599 арш. | 078%; 14.918 inch. 
s| F sun =10 bu. | 
Ë Жіп =10 rin. | | 
| 


2. Мьры поверхности. 


г | 
Гопографическая м®ра са 

š ° | 13.482 квадр. А ВЕ р 
ЖЭН квад. ri. | верст. A 15.423sq.kilom.| 5.955 sq. mil. 


Прим бчаше. Слфлуетъ обратить внимане, что кв. гі--12,960 кв. 
сяку и 1555.2 сһб поверхности. 
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Японскія. Русскія. Метрическіл. 


Аиглиския. 


sf „  mn=100 
KB. bu, 


a| MJ еһб=10 tan 0.91 десят. 199.178 ares | 2.450 acres. 
A Примбчане. Въ данномъ случа сћо, какъ мћра поверхности не соотв - 
° ствуетъ еһб квадратному. 

=) БЕ tan=10 к- 

Š = 300 bu =300 tsubo |218.40 кв. саж | 9.917 ares. 0.980 rood. 

‹®\ ME tsubo=36 shaku | 6.552 кв. арш. 3.305 sq. mtr. | 3.958 sq. yard. 
| By З квадр-0<100117.098 кв. арш. | 9.182 sq. mtr. (10.982 sq. yrds’ 
š | кв. shaku. 

50 » shaku= 0.9798 кв. фут. 0.09182 sq. mtr.| 0.988 sq. ft. 
gE 100 кв sun, 

чё 
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З. Мъры ёмкости. А 


Основной единицей для MBP емкости является koku 41, сотая часть 
котораго, такъ называемый sho Эр есть параллелопипедъ съ квадратнымъ 
основаніемъ и размЂра ми 4.9 sun x 4.9 зап х 2.7 sun. 


0.86 четвертей| 180.391 litr. 39.703 galls. 
Ж koku=10 to. Нам ведра 4.062 bushels. 
3 to =10 sho. 5.5 гарнца 18.039 litr. 3.970 galls. 
5 > 0.55 гарпца 
Зебо {616 ведра 1.803 litr. | 1.588 qt. 
%-в0 = 10 век 
2) векі ux shaku =10sai Ж 


4. Мъры ввса. 


ЕВ 1 kwan= | 

ный вђсъ. | ` 
1000 momme| 9.15 Фунта | 3.75 Кот. 8.267 lbs. 
=1 Куатше | 


Кіп Д---160 пошше бол е употребляется въ иностранной торговл%. 
Раньше онъ употреблялся для сравнения съ китайскимъ экоцортпымъ сайу 
или цзинь} = | 1.45 Фунт, | 600 ог. | 1.899165, 


Примфчане. Существуетъ еще kin, состояний изъ 120 тоште, равно 
какъ и состоящий изъ 100 momme, но это только отдВльные виды Фунта, 
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вошедшіе въ практику при торговлЪ извВстнаго рода предметами. Пра- 
вильно названіе Кіп должно прилагаться къ вћсу только въ 160 momme. 
Топ WH, тонна, номинально содержитъ 1680 Кіп, иногда 1700 Кіп, 
при: соотвЪтстви англійскому вћсу = 1693,4 Кіп. 
Въ японской угольной промышленности существуетъ вЪсъ 6 тонн», 
принимаемый за 10.000 Кіп, | 


ез русеки мегрически [англійскія 
Е Ев № momme. 0,8784 золотн |9,75 gr. 57.3713 gra. 
е Ж fun= 10 rin 
358 Іі тіп-- 10 m5 
8 š |Æ m5= 10 shi 
а+ 

5. Монеты. 


[8] или PJ уеп = 100 sen по курсу. 
ДЕ или ДЕ sen = 10 rin. JẸ 


По оффищальной сцравкЪ, выданной изъ японскаго отдБла по дБламъ 
м®ръ в са и длины Торгово-промышленнаго Децартамента Министерства 
Земледьмя и Торговли Noshümusho shõkö Куоки' ken do kwa ВИ ПА 
TREER русскія мћры переводятся на японскія слрдующимъ образомъ : 


І. М%ры длины. | 

1 верста 9.7788 cho my 1 осьмина 5.8176 tō $ 
1 сажень 1.1734 Кеп ІҢ 1 четверикъ 1.4544 tō z} 
1 аршинъ 2.3469 shaku KR 1 ведро 6.8179 sh FF 
1 Футъ 1.0058 shaku R 1 штофъ 8.5224 g0 £ 
1 вершокъ 1.4668 sun > 1 кружка 6,8179 g5 £ 
1 дюймъ 8.3818 Би » 1 чарка 6.8179 seki “J 

1 линія 5.3818 тіп JE та МФры в са. 
2. МЂры поверхности. 1 ласгъ 524.1758 kwan Е 
1 десятина 1.1016 cho my 1 тонна . 262.0879. „ В 
1 кв саж. 1377 Би Ж 1 берковецъ 43.6813 „ $f 
З. МФры ёмкссти. 1 пудъ 4.5681 Ш 3 
1 дасгъ 18.6163 koku Ду 1 Фунтъ 109.2033momıne ZZ 
1 бочка ЗАЛЕТИ МЕ а 2221 1 золотникъ 1.1375 pa A 
чегер "LIRI е, Ж 1 доля. . 1.1849 rin: Ji: 
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Ж) 
(2 


Ж 
В 
Wi 
Hf 
ПА 
б) 
ш) 
Ш 
(%) 


и 
Ур 


Ўй 


Списокъ іероглиФовь, употребляемыхь въ Японіи для 
обозначенія важнъйшихъ европейскихъ мъръ длины, въсовъ, 
монетныхъ знаковъ и пр. 


МЖ 


Meetoru. 


Deshimētoru. 


Senchimētoru. 
SanchimGtoru. 


Senchimetoru. 
Sanchimētoru. 


Mirimētoru. 


Пекашсфоти. 


Hekutomčtoru. 


Kiromčtoru, 
Fūto. 

Inchi. 
Yado. 
Mairu. 


Ri или Ж 


єз, 


По. Мьры длины. (“) 


метръ. 
дециметръ. 


сантимегръ. 
сантимегръ. 


миллиметръ. 

(десять подъ ключемы Ж) декаметръ. 
(сто подъ ключемъ Ж) гектометръ. 
(тысяча подъ ключемъ №) километръ. 
Футъ. 

англиски дюймъ (inch). 

англиски ярдъ. 

миля. 


миля (морская). 


ңі Вуб. Мьры жидкихъ и сыпучихь твлъ. 


Rittoru. 
Deshirittoru. 
Senchirittoru. 
Dekarittoru. 


Hekutorittoru. 


литрь. 

цил итръ. 
сантилитръ. 
декалитръ. 


гектолитръ. 


(°) Тероглифы въ скобкахь употребляются и китайцами, только не всегда 
въ значеніи единицы извбстной мЪфры- Ж въ составБ 1ероглиФа означает“ь 
десятую часть, М сотую часть, = тысячную часть. 
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ВЕЕБВЕ 


#3 аи 


Сшаши. 
Deshiguramu. 
Senchiguramu. 
Miriguramu. 


Dekaguramu. 


Hekutoguramu, 


Kiroguramu. 


Gurein. 
Gerein. 


Onsu. 


Pondo. 
Ton. 


Doru. 
Dara. 


Sento. 
Pondo. 


Shiruringu, 


Pennii. 
Pensu. 


Furan. 
Maruku. 


Ruburu. 


{у Ко. Мъры въса. 


граммъ. 
дециграмм. 
сантиграммъ. 
милиграммъ. 
декаграммъ. 
гектограммъ. 
килограммъ. 
гранъ (grain). 


унщй (простое подражене знаку, употребляе- 
мому европейцами). 


англиски Фунтъ (pound). 


тонна. 


ÊŞE Kwahei. Монеты. 


долларъ (іероглифическад перед5лка знака $ 
упогребляемаго европейцами). 


центъ. 
pound (Фунтъ стерлинговъ). 
шиллингъ. 


пенни. 
Франкъ. 
марка. 


рубль. 


НИЗ Chiseki. Земельныя мъры. 


Ати. 
Senchiaru. 


Некщаги. 


Французскій are. 
сантїаръ. 


гектаръ. 


(1188). 


ТАБЛИЦА ХУТ. 


РЕ 


27 


АС 4 
жыны | 


(у 


ТАБЛИЦА XVI. 


Перечень 214. ключевыхъ знаковъ съ указаніемъ ихъ по- 
рядка, названій, значеній и страницы словаря, на которой каж- 
рый ключъ находится. Въ скобкахъ обозначены спеціальныя 
названія, присвоенныя нъкоторымъ ключамъ. 


I ЧЕРТА. 
Да тау ОДИН л, САТЫ 1 
2. Коп, проходить чрезъ.....7 
3. ^ сім; (беп), точка........... 8 
4. ый hetsu, лЪвый штрихъ. ...9 
5. Z; otsu, циклический знакъ...10 
6. 1 ketsu, ЕрюКъЪ............... 1 
11 ЧЕРТЫ. 
Т. һе. ВИЗИРА ТРЕ ЗА АТЫ 12 
8. — tō; (пабебша), крышка 
отъ котла, крышка............. 18 
9. Л, 4 піп ; человБк>....... 15 
10. Jly jin, человвкъ.............. 39 
11. А пуй, вХОДИТБ............... 43 
12. J\hatsu;(hachigashira),Bocens.44 
13. Г] Kêl, граница................ 49 
14. 7” Бек; (wakammuri), покры- 
ТБ ROAR 49 
15. < hyo; (швш), ледъ.......... 50 
167 Да: SORE aa 51 
17, E kan, ЯШИКФ..........5...... 52 
18. Л 45; (ritto), ножъ (стоящій 


19. J ryoku ; (chikara), сила.....61 
20. 7) ho ; (Ьодатае), обертывать.66 
91. Ë; hi, ложка, стоять рядомъ..66 


22. [> Бо; (һабодатае), ящикъ...68 


23. Г. kei ; kakushi, прятать.....68 
24. | ІП, REO clos 69 
25. роко; ranapak..............: 73 


26. p ; 0, setsu, печать, знакъ...74 
27. ) сап; (gandare), скала.....76 
28. А shi, ЭГОИСТИЧНЫЙ.......... Tt 


29. pd уй; (matazukuri), опять...78 
ІІ ЧЕРТЫ. 


зо. П ко; (kuchihen), ротъ.......81 
81. П 1; (Кимдатае), окружать.106 
32. Æ до; (tsuchihen), земля....113 
33. ая shi; samurai, самурай, 


ЧИНОВНИКФ...................... 125 
34. К. chi, сл®довать............ 127 
35. Ж. sui, медленно идти.......127 
36. У векі, вечеръ............... 127 
37. Ж dai, большой.............. 181 


38. Ж јо (оппаһеп), женщина...144 


= (ва) 


39. 
40. 


41. 
42. 
43. 


44. 
45. 
46. 
47. 


48. 
49. 
50. 
51. 


; %, уо, незр$флый, малый,...2 


š J gen, покрывало...........202 


+ shi, СЪНЪ, ДИТЯ.......... 153 
ук» 

ben; (идаттит ) хрыша. 157 
Ур sun, ДЮЙМ>...............173 
> 80, маленькій........... 177 

Азы; + 

мл. JL 5, кал ка, rap- 
ИВ нае 179 
F. shi; (shikabane), трупъ.(1 80) 
ІН tetsu, росгокъ.......... .. 184 


Ш san ; (уатаһеп), гора....184 
) И sen ; Раша, потокъ, 


рақ 22240, Т 190 
AK: Ко, работа, искусство....190 
Ú ki. e Z ааа 192 


Il! Кіп, ткань, салфетка.....193 


= kan, противиться, нару- 


54. 7. іп; (ипуо), тянуть.......207 

55. JF Куо, соединять руки......209 

56. ы yoku, пика, колъ......... 210 

57. = kyu; (уит еп), лукъ 
(РУАН иена» 211 

58. =L =F, HB, kei, голова поро- 
сенка....... иене 214 
> 

59. 22 вап, пушокъ............... 215 
> 

60. 7 teki; (gyoninben), ocra- 
HABIHBATBOR.................... 216 

IV ЧЕРТЫ. 


61 


Ù, } shin ; (гізеһіпРеп), 
COPAR. RECS aes ke 


62. х kwa, mome................ 251 
63. J Ко; (tokammuri ; todare), 
ВЕР, ARGS а ратан 254 
64. $, F shu ; (tehen), рука...256 
65. = shi; shrot RSD 09 
66. “Ж, ж hoku, ударять.......280 
67. x bun, словестность........ 289 
вв. ГЕНС 291 
69. JF kin, топоръ, Фунтъ......292 
70. Ж һб; (katahen), сторона, 
NBRNDRPS 5,5525 296 
71. Е bu, ша, безъ..............299 
79. Н jitsu; (hihen), солнце, 
Ао ае 299 
73. Н ева; (hirabi), говорить..313 
74. В getsu ; (вий һеп), луна...318 
79. Ж boku ; (kihen), дерево....321 
76. R Кеп; (akubihen), недоста- 
токъ, нь Е ДРЕ 24% 351 
77 IF shi, останавливать....... 354 
78. Й, я gatsu ; (вағабопеһеп), 
кость без мяса................ 359 
79. да shu ; (rumata), пика......361 
80. HE bu, mu, mbr$............. 363 
81. |. а bi, сравнивать... ......... 363 
82. = FBO, ПОЛОС. n 6..2. 364 


2 Е shi, прозвище, Фамилія..365 


Si ki, ВОЗЛуХЪ... «воо 365 


`, 
: Ж, Y sui; (sanzui), вода...366 
ў Хр» kwa; (Реп; ren- 


=—(1189)— 


kaya OPO Le aa N 408 
вт. Дуо эб, зите, когти......421 
88. ж. Ап, ое ае: 422 
89. 8 КО, изображать............ 422 


90. H sho, раздвлять на двое..423 
91. F hen ; (katahen), сторона, 


92. Ж са; (kibahen), клыкъ....424 
93. уп ; (ushihen), регатый 


Ореол ааа sas 424 
94. Ж; 2 Кеп; (Гетопоһеп), co- 

бака... Guss aaa e 427 

У ЧЕРТЪ. 

95. = сеп, темный,..............439 
96. BE gyoku ; (tamahen), 

драгоц$нный камень......... 433 
97. JA kwa, ДЫНЛ................. 439 
98. EL gwa, черепица........... 439 
99. H Кап, оладкїй.............. 440 
100. Æ sei, производить, рож- 

ДТВ ее оон чение 440 
101. уб, употреблять.......... 442 


102. Haen ; (tahen), рисовсе поле.443 
T : 
103. ДЕ. sho, hitsu, нога...........421 


104.77” daku; (yamaidare), бо- 
ЕН еее e 458 
105./% hatsu, ИДТИ....... ...458 


106. H haku ; (hen), бБлый....... 461 


тот.) hi; (кишаһеп}гкбжа......464 


108. III. ber боль вас сезе» 465 


109. Н „НЧ hoku ; (mehen), 


по” bö, mu ; (hokohen), коцье..477 
113. Ж shi ; (уаһеп), сгр$ла.....477 
119.48 seki ; (іва еп), камень...479 


113.7 shi; (shimesuhen), увфще- 
вать, пОказъгватБ...............489 


114. ІҢ Jü, са Ъдъ ноги живот- 


115.Ж kwa ; (под еп), зерно....498 


5, 
116. /\ ketsu ; (anakammuri), ne- 
ера PEP T E OA 502 


11 TL У 6. 507 


ҮІ ЧЕРТЪ. 

118/77 chiku; (takekammuri), 
у ATE A зет) 509 
119.2 bei ; (ботеһеп), рисъ....520 
120. 8 beki; 
121. 15 Ға, глиняный сосудъ....548 
122 МІ, КЗ b5;(amigashira),CBTB.548 
12326 yò ; (hitsujihen), баранъ..551 
124 u; (һапеһеп), крылья....554 


(Йоһеп), нитка....: 


125. = то, старый... s... es 556 
196.0 ў, и, етен... 559 
197 Ж rai вий еп), плугъ......559 
125.9 ji; (mimihen), yxo........560 
129. E 23 ІЕЕ, КИО с.о ..564 
130. A, H niku; (nikuzuki), мясо, 

тфло....... ас дълбини .. 564 
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із. В shin, служащій, вассалъ. 575 


132. Н J самъ, изъ..........: ...576 
133. 28 shi, достигать..............578 
134 А Куй, CTIA as aaa 580 
135. 0% zetsu а аһеп), языкъ..583 
136.9: sen, противорФчіе....... 584 
137.3} shu ; (fumehen), лодка. 584 
138. B: Коп, сЪверовостокъ......587 
139.48 shoku, цвВт5............. 588 
140. HF 80; (kusakammuri), 
Ра ia DS LESS 589 


141. НЕ ко ; (toragashira), тигръ. 622 
149. ki; (mushihen), червь, Ha- 


С 625 
143. ÍL ketsu, крөвь............... 681 
14447 тс a e a 632 
145K Ж 1; (kcromohen), ила- 

ЗОБУ А5 БУТЕ 635 
1468 а, покрывало.............. 644 

VII ЧЕРТЪ. 
147. В, Кеп, видФть............... 646 


148. kaku ; (випо еп), рогъ...650 


149. Еф gen; (gomben), слово, го- 


BOpMHT5B................. неа ess 652 
жж; 
150.4} koku, долина............. 6х2 


151.59. 45; (татеһеп), горохъ...682 
152. shi ; (inokohen), кабанъ...684 
158. 3 chi, пресмыкающееся....685 
154. В bai ; (kaihen), раковина.686 


155. Б seki, красный...........699 
156. Ё вб; (ny), б®жать.......701 
157.ДЕ, soku ; (ashihen), нога....703 
158 ЗЕфении ; (miben), тӛмо.......710 


159. sha ; (kurumahen), повоз- 


160.3 shin, горькій, Вдки.....718 
161.5 shin, время... 120 
162.2 3. chaku; shinny5), 6Ъ- 


а ре 
163. ЕЕ; Б уй; ( zato), деревня..752 
164 9 уа; (/Фуотіпооті), Ey- 


РИШ.» sas 756 
165. Е hen, раздфлять............762 
166. ri, деревия............... 763 

VIII ЧЕРТЪ. 


167. е kin ; (kanehen), металлъ..766 


168-52, В. cho, длинный... ....780 


169.4 топ; ?адодатае, mon- 


патае), ворота................. 782 
е | 
170.5, Ë Ға; бозаіоһеп), суша, 
HAGEL. eee 791 
171.2 ізі, досгигать............. 803 


179 Е sui ; ( furutori), птица... КОЗ 


173. № u ; (amakammuri), дождь.808 


174.9 еі, СИНИ 552522955; 815 
175. Е ы, въ... 816 
ЇХ ЧЕРТЪ. 

176. 81 еп: AMU ep SS 817 
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177.6 kaku ; (kawahen), сырая 


КОЖА aa AR SK 818 
шы, А 
178.98 i; (tsukurikawa), выдһ- 
ЛАННАЯ кожа................... 819 
179. ЗЕ Куй, чеснокь............. 820 
СЕР: _. 
ЛЕО За 08, ЗВ л... 820 
181.83 ketsu ; (дае), голова.....821 
182. JBL fî ; (ғапу), вЪътеръ..... 828 
183. hi, летать................. 830 
184.7 shoku; (shokuhen), пища.832 
185. ЗВ, ГОЛОВ8................ $38 
186. $ Ко, аромать............... 839 
Х ЧЕРТЪ. 
187. Ж һа; (шпаһет), лошадь... 839 
іку kotsu ; (лолећеп), кость..845 


189.5 КО, высокіЙ................ 846 
190.2 һуб, длинные волосы....848 
191. to ; (Кдатав), драться...849 
192. ДТ с15, душистыя травы....850 


193.54 reki, треножникъ....... 850 
194. ри Кі; (опгпуо), духъ, при- 
ВИҢВШЕӘ....... е.» узул азаб» 850 
ХІ ЧЕРТЪ. 
195.9 gyo; (uwohen), рыба......852 
196.5 cho, nTuua................. 854 
197.64 то, Солончакъ.......... ..857 


198. ДЕ тока ; (shikahen), олень. 858 


199 ЗЕ baku, цшеница.......... 859 
одо.) ша; (asakammuri), KO- 
HONTE. отек сла СЫ 860 
XII ЧЕРТЪ. 
20138 Куб, желтый... ......... 860 
202. БО, BOD 861 
203. ЕЁ Коки, черный.............861 


204 0 chi, вышивка.............. 
XIII ЧЕРТЪ. 


205.НН, b5, лягушка, кельи 
H А 
206. НН ісі, треножникъ..........864 


207. Ко, барабану............. 864 
208. ВА, 50, МЫШБ,,,..............» 865 
ХМ ЧЕРТЪ. 

209. В. bi, носъ................... 865 
210. sei, ровный............... 865 
XV ЧЕРТЪ. 

211. shi, зубы.................. 866 
ХҮІ ЧЕРТЪ. 

212.38 губ, гуй, драконъ........867 
213. 4 Кі, черепаха.............. 867 
XVII ЧЕРТЪ. 


214.8 yaku, музыкальный ду- 
ховой инструменть....... .....867 


АНХ де `2 


Жи... ед Питър он REE 7 аа Зе тіз ара 
а А ы k “=? “жыл 3 2 
Е ТТР yx | 2 дер пара жар 
- ү ци ж та ЖЫ. і 


3 ла; کر‎ 18 в 4: ЖАЛА, pen E ги 2 р 
олн КЕС: 321122 6 төлі. те: ра 
“? ч га БЕ SE aii ИТ ا‎ уға, “АИ рен s 


ш; ” А ЗА 9% r санақ 2 7 ЗЕ» 


> "g . + м xy 
TERTA eaa 05012 ( жу 


` > 5 ГҮ $ 


нь реет 


ЕТ Kes тозар. ү ча 1 е. 47%» РЕЯ Аба Шан. 2 
анаа РА? | hers {з ! a Е "ү 
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ОГЛАВЛЕНІЕ. 


страници. 
Ipo son еса ее r он а саж оыс оние ке ss ena Е 
МОКИТИКИ оа СА НО А С емко ел та зто нана оз РДГУ. 
Ввеленіе въ изученіе японской письменности........................\/ 


O E ИЕ С НИ ROEDER 456485552. W. 
Е. о кт 
м ОХ ИАРаРАНА зо неее нее ааа идвате V LI. 
5 Употребленіе каны ....................: аан сМ 
» Б. Тероглифическая пиоһменнооть...................... иа SO K. V 
эя Произношеніе китайскихъ іероглиФовъ.............. ар ЛАНА 
5 Характеръ іероглифовъ.................. E AREER BS 
33 о с o 
$ Упогреблене китайскихъ їероглиФовъ въ Японін....... XL 
45 Стили іероглифическаго иисьма........... ВЕ 
5 Число полезныхъ lepoTIH00p%............................... XLIII 
> Система распредӛленін іероглиФовь въ словар%ћ......... ХОУП 
49 Анализъ ключей съ указаніемъ ихь начертанія, значе- 
нія, положена и церем$ны въ составЪ іероглитовь.....ХІЛХ 
7 Классификаци ключей по ихъ положению въ состав 
торов О еее ИОВ ВИ 
h Классихикащя ключей по ихъ значешямъ............ BVI 
5 О фонетических груцпахъ.............. Е LXX 
у Таблица Фонетическихъ грушғь........................ булы ү 
‚ В. Романизащя японской письменности.............. перата СГУ 
Японо-русскій іероглифическій словарь (по ключевой систем%)....... 1--867. 


Приложения : 
Таблица І. Ключевой указатель ....................... ... 869-926 


22 


Р, Таблица ТІ. Фонетическій указатель..................... 927-968 
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Таблица ML IpO us ua ера пече АЕ 
Таблица IV. Неправильныя начертаніл нЪкоторъхъ 
тер аа, 

Таблица Г. Сокращешя пћкоторыхъ іероглиФов?..... 
Таблица ҮІ. ІероглиФы японскаго происхождения..... 
Таблица ГП. Указатель трудно отыскиваемыхъ по 
ключамъ іероглиФовЬ..................... 

Таблица ГІП. Области и провинщи Яшоній........ ... 
Таблица ІХ. Префектуры и ихъ главные города...... 
Таблипа Ж. У ВЕЛ ране ое 
Таблица ХІ. Станціи главифйшихъ желЪзныхЪ до- 
DORS РОН оо а 

Таблица ХП. Кварталы и улицы Тбкїб.................. 
Таблица XIII. ГлавнЪйпие журналы въ Токіо въ 1907 


Таблица ХГУ. Японское лЪтосчислеше, мЪсяцы, дни, 

часы, праздники и np..................... 
Таблица XV. Сравнительная таблица мъръ и вЪсовъ.. 
Таблица XVI. Перечень 214 ключевыхъ знаковъ съ 


указаніемъ страницъ словаря........... 


ОГХаВае В: ыы КЕ Са КК ТАТТЫ е ТС 


969-1016 


1017-1025 
1027-1031 
1088-1088 


1039-1045 
1047-1053 
1055-1059 
1061-1077 


1079-1132 
1135-1151 


1153-1163 


1165-1176 
1177-1184 


1185-1191 
1193-1194 


страница 


Ә о о соо чњ G t° 


столбець 


строка 


— кез 


Опечатки словаря * 
(Условные знаки: + означаетъ вставку; — означаетъ 


счегъ строкъ снизу). 


напечатано 


{етап 

треугол никъ 
хр мъ 
разсЪянный 
akai 

shirushi 

Bh .Іоозинся 
Ъза за, 

Коге, yuku 

kyu 

ryoketsu 

kagi 
неискусное 
мятежное 
shigoto 

nikai 

itsuka 

нотъ 
излишество 
t 

мгого болБе 
Arzencin 
toganin 
репуташя, благо- 
творительн‹ сть 
shitateru 
shikakeru 
shikata 

shimai 
tsukamatsuri-sor6 
(о Tur:orpaeiu) 
мпожество 


должности 
поведеше 
Е, в 
sh nzu и 
shinznru 
получатъ 
haikwai 


сл дуета: 


teidan 

sankakn, треугольн къ. 
верхняя сторона. 
увлечение. 

akai 

shirushi 

Доозинся 

М-абБза 

kore, yuku 

Куй 

ryöketsu 

kagi 

+ неразборчивое. 
+ ненормальное 
Бһідсіо 

nikwai 

itsuka 

+ или тововъ 
пьинство 

10 

тЪмъ болБе 
Arzentin 

іо;аліп 

р путащ благо- 
тгорителъпости. 
shit taru 

shikateru 

shikata 

shimai 
ввиватайкитеяото 

+ или издапіл (о редакціи) 
+ чинъ, степені, сколько, 


"около. 


ранга. 
зан Tie, работа 


„вычеркнуть. 


shinzuru 

вһіпсиғи 

+ имть. сохрапять. 
haikai 


%) Авторъ просить раньше пользовашя словаремъ исправить текстъ по 


настоящей таблиц. 


пад пее 
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II 


shakuya 
fugyo 


tosei 
предуСБжденіе 
(митинга), 
Записки 
(Ял, Ж.Ш; 
КаБаго 

глара 

Зако 

sendatie 
умершая 

wo 

yoka 

yaoya 
третіяго ранга 
koban 

чтеше 

ци 

военный классъ 
предпрїятїя 
благодарность 
(о м5стахь) 
Кога 

а и 
пон 'женіе 
kobun 

mibun 

oyabun 

se!su ni 

kippu 

hatsu ni 
hatsu uma 
978 

База 
hantoricho 
912 
судить ` 
kabuken 
sashutsu 
дЪйстве 
amatsusae 
soko wo suru 
кб 

kyödätsù 

B 

Кіп-б 
Ноктчап 


shakuya 

+ suru смотрЪть внизъ и 
пверхъ. 

{Озе1 

предположеше, Фаптазя 

+ временная тіріостановка, 
+ на поляхъ книги, тетради. 
келья, домъ бонвы. 

kabuto 

голова. 

jūkwaku 

зепда е 

+ или разведенная 
вычеркнуть. 

yoka 

yaoya 

первыхъ трехъ ранговъ 
kohan 

+ и писъмо 

їн 

+ тактикъ, солдатъ. 

или проФессїи. 

благодатъ, милость. 
страшный, жуткїй 

Кога 

им; пе 

+ вогнутость и выпуклость. 
kobun 

mibun 


% 


oyabun 
setsu ni 
kippu 
hatsu 
hutsu uma 
ви 
hatsuhi 
hantoricho 
ЕЛ 
судить, разгадывать 
Габикеп 
sasshutsu 
+ глава. 
атаззав 
soko suru 
kyo 
gOdatsu 

P 

Кїпцб 
НаКугал 


== 


momme 

ni suru 

по 

ukeru, ulsuwa 
ящикъ, сундукъ 
хбиватъ 

hitsu 

takuzetsu 

utsuki , 


EDE 


ж 


torihiki, torihikijo 
1186 

Фо 

КаККкап 

meisatsu 

goshi 


жаловаться, висВть 

kisaki 

взносить казнЪ 

kū 

kiu 

wakwai 

shikwa 

просыпаться, подниматься 
n ” 

шо 

скорби 

(3) 

igyo 

enkotsu 

лагуна 

chisho 

zaishiku 

гародъ, 

даже 

ово 

ЕЯ 

вмкармливаніе 


Ж 


haniwa 

жертвы 

HE Saitama, Саптама, городъ 
законъ, указъ 

hosho 


тотте 

зегаги 

ho 

ukaru, utsuwa, hako 
въчеркиуть. 
убЪгать. 

Айви 

takusetsu 

uzuki 

Ба 

+ экспромить 

+ экспромптъ 

A 

+ пессимизмъ 
torihiki, torihikijo. 

usho 

45Һ5 

kakkwan 

+ nifuda, имениая дощечка 
goshi 

+ соедипять ладони. 
жалБтъ ВЪшатъ 
ва. 

преподносить, представлять 
Ко 

kyu 

wakai 

shinkwa 

пробуждать, возбуждать 
синоним Ж 

то 

+ или радости. 

(13) 

щуб 

+ enkwatsu 

городъ 

jisho 

zaishuku 

городъ 

вычеркнуть 

jöh 

э 

возд'Блываніе 

з 

haniwa 

+ при погребени 
вычеркнуть 
извЪстіе о законТ, указ . 
hosho 


atska Suka АМА‏ 2 سے ےر بے ی س و ہے ر 


jingo 

j eki 

Лизы 
любовь 
одБяно 

10 

обыки венго 
о 

емысль 

jotei 

m setsu 
красивое лицо 
yC jitsu 

пре ки 

п. риократическія 
вы 

Кокет 
императоръ 
к име тъ 
gakujitsu 
фонгапъ 
Кепейв уап 
команлиръ 


ЖР Miyagi, Miara, городъ 


Кайка 

۸808 

15 
меныпинство 
предупрежденіе 
jü 

zokkan 

tonj ü 

kozan 

sanshi 

bî kwai 

botsui 

kiai 

Куб 

kanshi 

kwaigyo 
сожалБть 

Ку jitsu 
собользнованіе 
kowai 

yayoi 

(8) 

но спЪша, 


услуга 


іпко 
j iki 
joshi 


+ «трастпостъ, похотливость 


+ постель 

6 
приблизительно 
о 

+ сознаніе 

+ nyotei 

Ъбзетви 

+ гр.ипозность 
ублиза 

+ родоначальник 
порнограФическія 
ты 

Кокуб 
императрица 
сезон. 
gakujutsu 
начале, источникъ 
ken-etsukwan 

+ командующий 
вычеркнуть. 
Бар Ка 

№807 

jõ 

+ десятичный. 
+ трусость. 

іп. 

zokkwan 

tonju 

kwî zan 

sansai 

hõkwai 

hõtsui 

kitai 

+ Гого 

kanshi, eto 

Киа] 

+ воспоминать. 
kyijutsn. 

+ о смерти. 
kowai 

yayoi 

(5) 

не спъша 


заслуга 


п 


абу 


събЬо 
shinzo 

g5, adakamo 
(почтит.) 
kwo 

Майо 

aiseki 

seien 
guton 
sokujitsu 
shitau 
renjitsu 

ш 

школа 
tekkojo 


magete, дБлать противъ воли 


takuhG 
получать и отдавать 
вБшать 
стратепя 
furu 

shō 
печатать 
bujitsu 

ДЕ shukaku 
kyūjitsu 
jojitsu 

(6) 

Ковъб 
Буптоку 
матерталъ 
shinroku 
Nippon 
Цёонэи 
вһіуо 
устагъ 
Аме-но 
koto 
астролопя 
shunshü 
первый и rocabBaHiñ 
секко 
Форма 
ключъ №57 
tokenkwa 
wō 

chū 


chūshu 
hyoshoku 


chöbo 

shinzo 

Ко, atakamo 
вычеркнуть. 
Куб 

hisho 

aiseki 

selwan 

gudon 
sokujutsu 


shitau 
renjutsu 


7 
+ ворота, домъ, семья 
tekkojo 

вычеркнуть 


takufū 
отдавать и получать 


вБшаться 

+ торговаться. 
Гага 

+ suru 

+ разрушатъ 
bujutsu 

ЖЕЖ shukwaku 
kyūjutsu 

jojutsu 

(9) 

koto 

+ Montoku, Монтоку 
+ измбрять 
shinryoku 
Nihon 

Цёомэи. 

зеуо 

сословіе 
Ама-по 

кою 
астрономія 
shunjü 
послБдній и первый 
gekkwo 

+ парадная 
ключъ N75 

+ tsutsuji 

о 

chu 


chushu 
Ъубвъткт 


18 


рисунокъ 
Hashitate 
4 
распаять 

Үз 

Үз 

#87] giretsu 
kandoku 
isshitsu 
rõshitsu 
индукція 

ШЧ 

embi 

genshitsu 

wa 

shisshiku 
ishiku 

sokwai 

yuri 

yaoya 

bojin, bomai, bomokü 
поведешемь 
tankwatsu 
Ковект 

Кепуп 

hekijun 
shindo 

ten bin b3 
tenbin 

kisho 

chöto 
kyüshiku 
hanpa 
Tsukubushima, Цукубусима 
juku 

грустно 
shikumi 

гшги 

dons 
надзирателъ 
shige-shige 
штратовь 
должность 
koshu 

rojaku 
shokueki 
сиротскій домъ 
переступить 
{отубзев 


вычеркнуть. 
Hashidate 
zk 


растаять 
Я 


Я 
ЗЕЕ] györetsu 
kondaku. 


isshutsu 

roshutsu 

дедукція 

Ж 

етрі 

genshutsu 

ha 

shisshuku 

ishuku 

sokai 

yuri 

yaoya 

таб)іп, mõmai, mömoku 
своимъ поведешемъ 
tankatsu 

kwoseki 

Кеп-уй 

hekijin 

shindo, shinto 

tenbinbō 

tenbin 

kiso 

choto 

kyushuku. 

hamra 

Chiktvbushima, Цикубусима. 
shuku 

сухо, безинтересно. 
shi-kumi 

rinzu 

donsu 

надзоръ, затворъ 
shige-jige 

штрафовь и наказашя 
присутственное м$сто 
köshü 

rojaku, гопуака 
shokuyaku 

дЪтскій пріютъ. 
преступить, нарушить 
tomyosen 


587 
591 
598 
600 
614 
615 
629 


SEELE 


655 
658 
669 
673 
683 
686 
” 
687 
689 
ти 
» 
718 
718 
728 
728 
” 
729 
758 
767 
770 
779 
788 
797 
809 
818 
” 
826 
881 
836 
842 
849 


» 


860 


--(7)- 


тубпо 
kwakwan 
kukan 
назваютъ 
Копа 
geijitsu 
senyoku 
СОЛОМЫ 
составлять кроить рБшеніе 
парча, 
вһіп-б 
упрекать 
jinbō 
shishitsu 
chokwa 
имя 
hojin 

жоуси 

В 
kwarō 
безпокоиться 
shakwatsu 
gumpai 

Ж 

зе 

Кіп-еп 

Ж 

Ж 

taijiku 

Jë 

з genkin suru 
enzen 

tessho 

cianie 
возрождаться 
зевв 1 
перемЪна, 
измЪнять 
тема для стихотвореня 
Гас 15е 
k 
shumme 
sūnatsu 
sūzen 
kwo 


гуопб 

kwaman 

kukwan 

называютъ 

Кап-уй 

geijutsu 

sen-yoku 

ивът 

составлять рЪшен е, кроить 
парча, глазетъ 

shinnō 

упрекать, ув5щевать 
Jinpo 

shichitsu 

chowa 

имя, посмертное имя. 
+ (или һбпеп) 

Сюси. 

В 

Кууаго. 

+ имть жадность (будд.) 
shakatsu 

gumbai 


Ж 

taijuku 

Jš 

Ж genkinbarai suru 
enzan 

tessh ü 

+ молній, молния. 
просвфщать. 

sessu, sesshu 

+ реформа, улучшеніе 
+ реформировать 
стихотвореше на тему. 
ТАЛА 

ÊR 

shumme 

suhatsu 

suzen 

Куб 
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ИМЪЮТСЯ ВЪ ПРОДАЖЪ ТРУДЫ ТОГО ЖЕ АВТОРА 
ПО ИЗУЧЕНІЮ ЯПОНІИ. 
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1. Настоящее и будущее Япони по взглядамъ европейской литера- 
туры. Докладъ Торгово-Промъшленному Съћзду въ Нижнем 
Новгород въ. 1896 г. С. Петербургъ 1896. Цна I рубль. 

2. Huonia. Географически-статистичесьй очеркъ. Токо. 1906. Цна 

2 р. 50 коп. | 

2. Японская Историческая Хрестоматія. Часть I. Тексгъ въ Romaji, | 
переводъ и слова къ Начальной Исторїп Япони. ¿J ft H ЖИ | 
Ц%на съ приложешемъ японскихъ текстовъ 2 р. 20 коп., безъ нихъ 
2 р. 30 коп. Токо. 1906. 

4. Токухонь или Книга для чтенія и практическихъ упражненій въ 
яцонскомъ языкЪ. Часть первая. Зин-збо сбо-гаку токухонъ. 
ЭТАН Книги LIF. Японски текстъ, русская транскрипція, 
слова и переводъ. Токо. 1907. 

5. Программа начальнаго изучени японскаго языка. Изданіе 00, 
щества Востоков дня. (С. Петербургъ 1907 г. 


6. Тоже. Харбинъ. 1907. 
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Складъ излант въ ОбществЪ  Всстоковвавня. С. Петербургъ 
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